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Ba officiers
Mwenyekiti
Kim Simpson

Makamu Mwenyekiti
Rev. Mujinga Kashala

Katibu
Rev. Ellen Beasley

Ma rais wa Kamati
Kamati ya Elimu na Innovation
Rev. Juliet Spencer

Kamati ya Programme
Rev. A. Lynn Hill

Kamati ya Sheria
Stephanie Henry

Ex Officio
Mwandishi wa Mukutano Mukubwa
Rev. Gary W. Graves

Maneja wa Biashara ya Mukutano Mukubwa
Sara Hotchkiss

Trésorier wa Mukutano Mukubwa
Moses Kumar

Mwakilishi wa Baraza ya Maaskofu
Askofu Thomas J. Bickerton

Bafanyikazi
Coordinateur wa Calendrier
Susan Brumbaugh

Katibu wa Malalamiko
Abby Parker Herrera

Éditeur wa DCA
Brian Sigmon

Mkurugenzi wa Maabudu na Muziki
Raymond Trapp

Directeur Msaidizi wa Biashara
Raquel Perez-Molloy

Kwa habari ya zaidi, tupate kwa www.
umc.org ama utufate kwa Facebook kwa 
@umcgeneralconference. 

Tume ya Mukutano Mkuu
Salamu, na karibu kwa Mukutano Mukubwa ya 2020 yenye iliahirishwa!

Tume ya Mukutano Mkuu imekuwa ikiomba, kuabudu, kuzungumza, kufanya mipango, na 
kufanya kazi kwa miaka mitatu yenye imepita juu ya kupanga mipango si ya moya tu lakini ya ki-
kao mbili ya Mukutano Mukubwa na kujibu kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa ya 2020 kwa 
sababu ya pandemie ya COVID-19. Asante sana kwa bale benye bamewekeza juhudi zaidi katika 
hatua zote za kawaida na zenye aziko za kawaida ambazo zimehitajika. Hii efforts zimejumuisha 
kutengeneza horaire ya kila siku; kutoa Avocat wa Bakristo ya kila siku; kupata infrastructure 
yenye inahitajika kwa ajili ya mukutano; kushughulikia mahitaji ya kusafiri, nyumba, na kula kwa 
bajumbe, bafanyakazi, na bageni; na majukumu zengine mingi. Tunathamini kazi ya timu kutoka 
Mikutano ya Kila Mwaka ya Minnesota na Dakotas ambao balipanga kwa bidii kutoa ukarimu 
ya locale huko Minneapolis mu 2020. Tunashukuru kwa kazi ya ma equipe kutoka Mikutano 
ya Kila Mwaka ya Carolina Kaskazini na Karolina ya Kaskazini Magharibi kwa kutoa ukarimu 
kule Charlotte mu 2024. Siye bote tumeungwa mkono katika hizi huduma na bafanyikazi benye 
uwezo wa Centre ya Convention ya Minneapolis na Centre ya Convention ya Charlotte. 

• Avance ya Avocat wa Kristo wa Kila Siku (ADCA) imechapishwa kidijitali katika lugha 
ya mu Anglais, Français, Kiportugais na Kiswahili kwa site web ya DCA: www.daily-
christianadvocate.org. Ripoti zote, maombi, liste ya bajumbe, horaire, na habari zengine 
zitapatikana katika format yenye inapatikana kwa urahisi mtandaoni. Mu 2020, ma vol-
umes ya 1 na 2 zilitumwa kwa bajumbe kabla ya Mukutano Mukubwa yenye ilipangiwa. 

• Volume ya 1 imebeba liste ya bajumbe (majina ya wachungaji katika liste ya bajumbe 
ziko katika italique), place za ma kazi, devoir ya kamati ya sheriya, mambo ya siku 
na programe, Mupango ya Shirika na Sheria za Ordre, Butaratibu yenye ilipendekez-
wa (ambazo zitawasilishwa kwa kupitishwa kwa kikao kya kwanza kya plénière), na 
ripoti ya Tume ya Mukutano Mkuu.

Volume ya 2 imebeba ripoti zenye zilichapishwa za ma agence ya generale na tume za 
utafiti, mabadiliko yenye ilipendekezwa katika Kitabu kya Discipline, ilipendekeza maaz-
imio za mupya, marekebisho ya maazimio zenye zina existe, na mapendekezo zenye haz-
ikuwa za nidhamu. Wakati lalamiko moja limewasilishwa zaidi ya mara mbili, linachap-
ishwa mara moja pekee na idadi ya malalamiko kama hayo inadokezwa katika kichwa cha 
lalamiko. Maneno makumi tano (50) tu ya justification njo zenye zinachapishwa. Mambo 
yanapangwa kwa mujibu wa kamati ya sheria ambayo imepewa jukumu.

Kwa sababu ya kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa wa mu 2020, nyongeza ya 
nyongeza ya ADCA imetengenezewa ambayo imebeba habari yenye ilisasishwa kutoka Vol-
ume ya 1 (pamoya na liste mupya za vajumbe, ratiba, na materiel zenye zinahusiana na Cen-
tre ya Convention ya Charlotte), ripoti mupya ao za ziada kutoka kwa ma agence generale na 
tume za masomo, na maombi mapya yenye ilipokelewa kufikia tarehe 6 Septembre 2023. Iyi 
nyongeza imechapishwa kidijitali katika site web ya dailychristianadvocate.org na itachap-
ishwa na kuwasilishwa kwa bajumbe kule Charlotte mu mwanzo ya Mukutano Mukubwa.

Sehemu ya mwisho ya Edition ya Mapema, iko ripoti ya periode quadriennale ya Con-
seil General Juu ya Fesha (GCFA). Hii volume itapatikana electroniquement siku ya kufun-
guliwa kwa Conférence Générale. Hii volume lazima ikuweamo ripoti za kifedha ambazo 
haziwezi kuandaliwa hadi vitabu bya 2023 zifungiwe na kwa hivyo inahitaji tarehe ya pro-
duction ya baadaye kuliko ADCA yote.

Editions kamili ya kila siku ya Avocat mu Kristo wa Kila Siku (DCA) pia itachapishwa kwa site 
web ya DCA wakati ya Conférence Générale. Materiels zenye zimechaguliwa kutoka kwa DCA—
haswa bitu ambazo zitapigiwa kura—zitachapishwa na kusambazwa kwa bajumbe kama heshima. 
Hizi materiels zenye zimechaguliwa zitabadilishwa mu Français, Kiportugais na Kiswahili. 

Bajumbe na ba réserves ya kwanza batapewa ufikiaji wa bure kwa site web ya DCA 
na bapatiwe ma copies za materiel zenye zilichapishwa. Kama bajumbe bengine ya ré-
serve bameikala, batapata siteweb ya DCA na wanaweza kutumia vifaa vilivyochapishwa 
vilivyotolewa kwa watu ambao hubadilisha. Masuala yote ya Avocat mu Kristo wa Kila Siku 
zinachapishwa chini ya mamlaka ya Tume ya Mukutano Mkuu. 

Kubarikiwa kutumikia,
Kim Simpson, Mwenyekiti, Tume ya Mukutano Mkuu
Rev. Gary W. Graves, Mwandishi wa Mukutano Mukubwa
Sara Hotchkiss, Directrice wa Biashara ya Mukutano Mukubwa
Dr. Brian Sigmon, Rédacteur wa Avocat mu Kristo wa Kila Siku
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Vendredi, 19 Avril

13h00 – Orientation kwa Bakalimani
– Orientation kwa juu ya ma Pages na Bamaréchal

17h00 – Orientation kwa Bajumbe ya Mukutano ya Kati

Samedi, 20 Avril

08h00 – Orientation kwa Bajumbe ya Mukutano ya Kati
10h00 – Kamati ya Vérification ya Mamlaka

Dimanche, 21 Avril

08h00 mpaka 14h00 – Orientation kwa Bajumbe ya 
Mukutano ya Kati
13h00 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
15h00 – Kamati ya Kudumu juu ya Masuala ya Mukuta-
no ya Kati

– Kamati juu ya Corrélation na Marekebisho ya Editoriale
– Orientation kwa Ba rapporteur ya Kamati ya Sheriya

18h00 – Orientation kwa Bakalimani

Lundi, 22 Avril

07h00 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
09h00 – Kamati juu ya Référence

– Kamati ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano 
Mukubwa 
10h00 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier
13h00 – Kamati juu ya Courtoisies na Upendeleo

– Kamati juu ya Maafisa benye Banashimamiya 
– Kamati juu ya Journal 

18h00 – Orientation kwa Bakubwa ya Bajumbe 
– Orientation kwa juu ya ma Pages na Bamaréchal

Mardi, 23 Avril

07h00 mpaka 13h00 – Kujiandikisha (categories zote) 
9h30 mpaka 12h00 – Orientation kwa Bajumbe Bote 
14h00 mpaka 15h30 – Maabudu ya Kufungula
15h30 mpaka 15h50 – Mapumziko
15h50 mpaka 18h30 – Kikao kya Plénière 

Kuitwa kwa Agizo
Kuitwa Nominal na Kuweka Barre ya Mukutano 
Taratibu za Urgence
Salamu kutoka Charlotte
Jukumu ya Surveillance (dakika 5)
Nguvu ya Mawasiliano (Dakika 15) 
Safari kutoka mu 2016 mpaka mu 2024 (dakika 15) 
Utangulizi wa Système ya Kutambua Musemaji (lo-

cuteurs) 
Kujaribu Système ya Kupigia Kura
Tume juu ya Ripoti ya Mukutano Mukubwa na 

Mupango ya Organisation na Sheria za Agizo
Uchaguzi
• Coordinateur wa Calendrier
• Kamati ya inter-juridictionnel juu ya Episcopat
• Kamati ya Utawala ya Mukutano Mukubwa 
Ripoti ya Kamati juu ya Ajenda na Calendrier
16h00 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote) 
17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji 

wa DCA 
18h30 – Ajournement

Mercredi, 24 Avril

07h00 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier
– Kamati ya Reference

07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)

Ajenda na Programme
Yenye inafuata iko programme ya jumla ya Mukutano Mukubwa ya 2020 yenye iliahirishwa kule Charlotte, North 

Carolina. Kufuatia wasilisho na kukubaliwa na kutumiwa kwa ripoti ya Tume ya Mukutano Mukubwa katika kikao cha 
kufungua Mukutano Mukubwa, Comité ya Ajenda na Kalenda maramoja itakuwa na wajibu wa kuongoza utaratibu wa 
biashara wa Conférence. Nyakati zote zenye ziliorodheshwa zina zingatiwa “Maagizo ya Siku.” Matangazo itafan-
yika kabla ya kumalizika kwa kila séance plénière kama inahitajika.

Usajili
Dimanche, 21 Avril 13h00 mpaka 18h30  Kujiandikisha (categories zote)
Lundi, 22 Avril 7h00 mpaka 18h30  Kujiandikisha (categories zote)
Mardi, 23 Avril 07h00 mpaka 18h30 Kujiandikisha (categories zote)

Ratiba ya Mukutano Mukubwa yenye Iliahirishwa
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08h00 mpaka 08h30 – Maabudu
08h30 mpaka 10h35 – Kikao kya Plénière 

Adresse ya Episcopale (dakika 45) 
Ripoti ya Surveillance (dakika 3)
Ripoti juu ya Marekebisho ya kanuni za kijamii (da-

kika 12) 
Uteuzi

10h35 mpaka 10h55 – Mapumuziko
10h55 mpaka 13h00 – Kikao kya Plénière 

Discours ya Vijana (dakika 30)
Ripoti na Mazungumzo ya Kitabu kya Discipline (da-

kika 90)
13h00 mpaka 14h30 – Chakula kya mchana
14h30 mpaka 16h30 – Organisation ya Kamati za She-
ria
16h30 – Chakula kya mangaribi na Mafunzo ya Lazima 
ya Uongozi kwa Mwenyekiti wa Kamati ya Sheriya, Nai-
bu Mwenyekiti, Baparlementaires, Makatibu, Makatibu 
Msaidizi, Barapporteurs, Mwenyekiti wa Kamati Dogo.
16h30 – Pumzika kwa Bengine Bote
17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA

Jeudi, 25 Avril

07h00 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
– Kamati ya Reference

07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
08h00 mpaka 08h45 – Maabudu
08h45 mpaka 09h30 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Discours ya Baumini (dakika 30) 
Ripoti ya Kamati za Utawala

09h30 mpaka 09h50 – Mapumuziko
09h50 mpaka 12h30 – Kamati za Sheria
12h30 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 16h00 – Kamati za Sheria
16h00 mpaka 16h20 – Mapumuziko
16h20 mpaka 18h20 – Kamati za Sheria
17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA
18h20 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi (Kamati 
za Sheria)
18h30 – Ajournement

Vendredi, 26 Avril

07h00 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
– Kamati ya Reference

07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
08h00 mpaka 08h45 – Maabudu
08h45 mpaka 09h50 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3)
Etat ya kifedha ya Kanisa (dakika 15) 
Ripoti ya Table ya Kuunganisha (dakika 20) 
Ripoti ya Kamati ya Masomo ya Utafiti (dakika 15) 
Ripoti ya Kamati za Utawala

09h50 mpaka 10h10 – Mapumuziko
10h10 mpaka 12h30 – Kamati za Sheria
12h30 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 16h00 – Kamati za Sheria
16h00 mpaka 16h20 – Mapumuziko
16h20 mpaka 18h20 – Kamati za Sheria
17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA
18h20 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi (Kamati 
za Sheria)
18h30 – Ajournement

Samedi, 27 Avril

07h00 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
– Kamati ya Reference

07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
08h00 mpaka 08h45 – Maabudu
08h45 mpaka 09h50 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3)
Wespath - Mapitio mupya ya Mupango wa Kustaafu 

(dakika 45)
Ripoti ya Kamati za Utawala 
Kalenda za Kibali

09h50 mpaka 10h10 – Mapumuziko
10h10 mpaka 12h30 – Kamati za Sheria
12h30 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 16h00 – Kamati za Sheria
16h00 mpaka 16h20 – Mapumuziko
16h20 mpaka 18h00 – Kamati za Sheria 
17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA 
18h00 mpaka 19h30 – Chakula kya Mangaribi
19h30 mpaka 21h20 – Kamati za Sheria
18h20 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi (Kamati 
za Sheria)
21h30 – Ajournement

Dimanche, 28 Avril

Sabato

Lundi, 29 Avril

06h30 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote) 
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8h00 mpaka 09h20 – Maabudu
Consécration ya Ba diaconesses na Bamissionnaire 

wa kwa Nyumba kwa Huduma ya Maisha
09h20 mpaka 10h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Ripoti ya Kamati za Utawala 
Kalenda za Kibali

10h00 mpaka 10h20 – Mapumuziko
10h20 mpaka 12h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Maonyesho ya Kupiga Kura 
Uchaguzi
• Ba administrateur ya Kanisa ya John Street
• Katibu-mteule wa Mukutano Mukubwa
• Tume juu ya Mukutano Mukubwa
• Agence Kuu
• Kamati Judiciale
• Sénat ya Universite
• Kamati ya Kudumu juu ya Masuala ya Mukutano 

ya Kati
12h00 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 15h40 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Universite ya Afrique (dakika 20)
Ripoti ya Elimu ya Yulu na Huduma (dakika 20) 
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

15h40 mpaka 16h00 – Mapumuziko
16h00 mpaka 18h10 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti juu ya Initiative ya Afya Tele (dakika 10) 
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA
18h10 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi
18h30 – Ajournement

Mardi, 30 Avril

06h30 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote) 
08h00 mpaka 09h30 – Maabudu

Utangulizi ya Œcuménique (dakika 30)
09h30 mpaka 10h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Ripoti ya Kamati za Utawala 
Kalenda za Kibali

10h00 mpaka 10h20 – Mapumuziko
10h20 mpaka 12h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

12h00 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 15h40 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Utambuzi wa Maaskofu benye Banastaafu na Presen-

tation ya Uongozi Mupya ya Episcopal (Dakika 10)
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

15h40 mpaka 16h00 – Mapumuziko
16h00 mpaka 18h10 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
80ème Anniversaire ya UMCOR na Huduma za Ba 

migrants (dakika 10)
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano 

17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA 
18h10 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi
18h30 – Ajournement

Mercredi, 1er Mai

06h30 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote) 
08h00 mpaka 09h00 – Maabudu
09h00 mpaka 10h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Siku ya Familia ya Methodiste (dakika 30) 
Ripoti ya Kamati za Utawala 
Kalenda za Kibali

10h00 mpaka 10h20 – Mapumuziko
10h20 mpaka 12h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

12h00 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 15h40 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
100ème Anniversaire ya Bâtiment ya Muungano wa 

Methodiste (dakika 5)
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

15h40 mpaka 16h00 – Mapumuziko
16h00 mpaka 18h10 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano 

17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA 
18h10 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi
18h30 – Ajournement

Jeudi, 2 Mai

06h30 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier 
07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote) 
08h00 mpaka 09h00 – Maabudu

Utume ya Bamissionnaire
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09h00 mpaka 10h00 – Kikao kya Plénière 
Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Bicentenaire ya Mission (dakika 15) 
Ripoti ya Kamati za Utawala
Kalenda za Kibali
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

10h00 mpaka 10h20 – Mapumuziko
10h20 mpaka 12h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

12h00 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 15h40 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Utambuzi ya Bajumbe wa Baraza Mupya ya Mahaka-

ma na hale banachama benye banamaliza huduma yabo
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

15h40 mpaka 16h00 – Mapumuziko
16h00 mpaka 18h10 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano 

17h00 – Date ya Limite ya Kila Siku ya Uchapishaji wa 
DCA 
18h10 mpaka 18h30 – Dévotion ya Mangaribi
18h30 – Ajournement

Vendredi, 3 Mai

06h30 – Kamati juu ya Ajenda na Calendrier
07h30 mpaka 18h30 – Kujiandikisha (categories zote)
08h00 mpaka 09h00 – Maabudu
09h00 mpaka 10h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Ripoti ya Surveillance (dakika 3) 
Ripoti ya Kamati za Utawala 
Ripoti ya GCFA
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano 
Matangazo

10h00 mpaka 10h20 – Mapumuziko
10h20 mpaka 12h00 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

12h00 mpaka 13h30 – Chakula kya mchana
13h30 mpaka 15h40 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Utambuzi wa Bafanyikazi ya Mukutano Mukubwa na 

Kamati ya Hôte Locale (Dakika 25)
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

15h40 mpaka 16h00 – Mapumuziko
16h00 mpaka 18h10 – Kikao kya Plénière 

Maombi ya Kufungula
Articles ya calendrier & Biashara ya Mukutano

18h00 mpaka 18h30 – Maabudu ya Mwisho
18h30 – Ajournement ya Mwisho
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Maofisa wa Baraza

Baraza la Maaskofu la Kanisa Methodiste Unie

Acdal, Rodel M.
Alsted, Christian
Ball, Sandra L. Steiner
Bard, David A.
Beard, Frank J.
Berlin, Thomas M.
Bickerton, Thomas J.
Bigham-Tsai, Kennetha Jo
Boni, Benjamin
Bridgeforth, Cedrick D.
Burgos-Núñez, Héctor Antonio
Carcaño, Minerva G.
Carter, Kenneth H.
Dease, Robin
Domingos, Gaspar J.
Easterling, LaTrelle M.
Escobedo-Frank, Dottie
Estrella, Ruby-Nell M.
Fairley, Leonard E.
Farr, Robert

Graves, David
Harvey, Cynthia Fierro
Haupert-Johnson, Sue
Holston, L. Jonathan
Jung, Hee-Soo
Kasap, Owan
Khegay, Eduard
Lewis, Sharma D.
Lunge, Daniel O.
Malone, Tracy S.
McAlilly, William T. (Bill)
Merrill, Laura 
Moore-Koikoi, Cynthia
Muyombo, Mande
Nhanala, Joaquina F.
Nhiwatiwa, Eben
Nunn, James G.
Oliveto, Karen P.
Painit, Israel M.
Palmer, Gregory V.

Plambeck, Lanette L.
Quipungo, Jose
Quire Jr., Samuel J.
Rapanut, Carlo A.
Rückert, Harald
Saenz, Jr., Ruben
Schnase, Robert
Schol, John R.
Schwerin, Daniel W.
Shelton, Connie M.
Trimble, Julius C.
Unda, Gabriel Yemba
Wallace-Padgett, Debra
Wandabula, Daniel
Williamston, Delores J.
Wilson, David M.
Yohanna, John Wesley
Zürcher, Stefan

Rais: Thomas J. Bickerton
Rais-Mteuliwa: Tracy S. Malone 
Katibu: L. Jonathan Holston
Katibu Mtendaji: Bruce R. Ough 

Ofisa wa Kiekumeni: Sally Dyck 
Rais wa Zamani: Cynthia Fierro Harvey
Directeur wa Biro: Linda Tate
Mkurungezi wa Mawasiliano: Maidstone Mulenga

Bashore, George W.
Blake, Bruce P.
Bledsoe, W. Earl
Bolleter, Heinrich
Brown Jr., Warner H.
Bryan, Lawson
Carder, Ken
Chamberlain, Ray W.
Christopher, Sharon A. Brown
Crutchfield, Charles N.
Davis, G. Lindsey
De Carvalho, Emílio J. M.
Dyck, Sally
Fannin, Robert E.
Fisher, Violet
Francisco, Ciriaco
Galvan, Elias
Gamboa Jr., Jose C.
Goodpaster, Larry M.

Grove, William Boyd
Gwinn Jr., Alfred W.
Hagiya, Grant
Haller, Laurie
Hassinger, Susan
Hopkins, John
Hoshibata, Robert
Hughes Jr., H. Hasbrouck
Huie, Janice
Humper, Joseph
Hutchinson, William
Innis, John G.
Irons, Neil
Ives, S. Clifton
Johnson, Alfred
Johnson, Peggy A.
Jordan, Charles Wesley
Juan, Rudy
Justo, Benjamin A.

Kammerer, Charlene P.
Katembo, Kainda
Keaton, Jonathan
Kiesey, Deborah
King, James R.
Klaiber, Walter
Kulah, Arthur
Lee, Clay
Lee, Linda
Leeland, Paul L.
Lewis, William B.
Looney, Richard
Lyght, Ernest
Machado, João Somane
Martinez, Joel
Matthews, Marcus
McCleskey, J. Lawrence
McConnell, Calvin D.
McKee, Michael

Maaskofu Résidentiels

Maaskofu Wastaafu
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Middleton, Jane
Minnick Jr., C. P.
Morrison, Susan
Mueller, Gary
Mutti, Albert F.
Nacpil, Emerito
Norris, Alfred L.
Ntambo, Nkulu Ntanda
Olsen, Øystein
Onema, Fama
Ott, Donald
Ough, Bruce R.
Park, Jeremiah
Pennel, Joseph

Rader, Sharon
Sano, Roy
Sherer-Simpson, Ann
Solomon, Dan E.
Soriano, Leo A.
Sprague, C. Joseph
Stanovsky, Elaine
Stith, Forrest
Stockton, Thomas B.
Streiff, Patrick
Swanson Sr., James E.
Swenson, Mary Ann
Taylor, Mary
Toquero, Solito

Växby, Hans
Ward, Hope Morgan
Watson, B. Michael
Weaver, Peter
Wenner, Rosemarie
Whitaker, Timothy W.
White, Woodie W.
Whitfield, D. Max
Wilke, Richard B.
Willimon, William H.
Wills Jr., Richard J.
Wilson, Joe A.
Yemba, David K.
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Wanachama wa Table ya Kuunganisha
2017-2020 (periode ya miaka inne yenye iliongezwa) 

Ba officiers
Askofu Mande Muyombo, Mwenyekiti
Askofu Ciriaco Francisco, Makamu Mwenyekiti
Dave Nuckols, Mamlaka ya Kat ya Nord, Trésorier

Bafanyikazi
Judi Kenaston, Afisa Mukubwa wa Muda wa Huduma za Muunganisho
Mchungaji Grace Killian, Mshirika wa Huduma za Muunganisho 
Gisele Seixas, Meneja wa ma Opérations/Msaidizi Executif 

Wanachama
Greg Arnold, Katibu Mukubwa, Commission Mukubwa ya Banaume Bamethodiste Uni 
Mchungaji Dkt. Giovanni Arroyo, Katibu Mukubwa, Commission Mukubwa ya Dini na Race 
Askofu Sandra Steiner Ball, Rais, Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Ministere
Mchungaji Sara Belles, Mugawanyiko ya Huduma na Biyana
Mchungaji Greg Bergquist, Katibu Mkuu, Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Ministere
Ashley Boggan, Katibu Mukubwa, Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu na Historiya 
Shareka R. Brown, Mamlaka ya Sud-Est
Askofu Héctor Burgos Núñez, Rais, Bodi Mukubwa ya Buanafunzi
Raggatha Calentine, Mkusanyiko wa Kimataifa La Wazaliwa wa America
Jeff Campbell, Katibu Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Buanafunzi 
Mchungaji Dr. Emanuel Cleaver III, Mamlaka ya Centre-Sud
Mchungaji Amy Coles, Mamlaka ya Sud-Est
Josephine Deere, Utawala wa Kusini-Kati
Mchungaji Jerry Devine, Mamlaka ya Centre-Nord
Mchungaji Jacob Dharmaraj, Shirikisho Methodiste La wa Asia America
Askofu Sally Dyck, Rais, Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute/Ofisa wa Kiœcuménique wa COB 
Cashar Evans, Rais, Mawasiliano ya Methodiste Unie
Roland Fernandes, Katibu Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa 
Venus Mae Gatdula, Division juu ya Huduma na Vijana
Mchungaji Gary Graves, Mwandishi wa Mukutano Mukubwa
Dawn Wiggins Hare, Katibu Mkuu, Commission Kukubwa Juu ya Ali na Wajibu ya Banamuke
Askofu Cynthia Fierro Harvey, Rais, Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu na Historiya
Andrew Hendren, Katibu Mukubwa, Wespath 
John Hill, Katibu Mukubwa wa Muda, Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute
Mchungaji Beverly Jones, Mamlaka ya Centre-Sud
Askofu Hee-Soo Jung, Rais, Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa
Muchungaji Markus Jung, Conference ya Ujerumani ya Kati
Judi Kenaston, Mamulaka ya Kaskazini Mashariki
Prosper Kitete, Mukutano ya Centrale ya Kongo 
Dan Krause, Katibu Mkuu, Mawasiliano ya Methodiste Unie
Moses Kumar, Katibu Mkuu, Conseil General Juu ya Fesha
Askofu Tracy Malone, Rais, Commission Kukubwa Juu ya Ali na Wajibu ya Banamuke
Askofu Michael McKee, Rais, Conseil General Juu ya Fesha
Mchungaji William Meekins, Utawala wa Kaskazini-Mashariki
Mchungaji Brian Milford, Rais na Mchapishaji, Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie
Askofu Cynthia Moore-Koikoi, Rais, Commission Mukubwa ya Dini na Race
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Askofu Gary Mueller, Rais, Commission Mukubwa ya Banaume Bamethodiste Uni
Tonya Murphy, Mamlaka ya Sud-est
Mchungaji Ken Nelson, Mamlaka ya Sud-est
Regina Norwood, Mamlaka ya Kati ya Kusini
Sally Vonner, Katibu Mukubwa, Muungano wa Banamuke katika Imani
Benedita Penicela Nhambiu, Kongamano la Kati la Afrika
Mchungaji Lyssette Perez, Metodistas Representando la Causa de los Hispanos Americanos
Karen Prudente, Mamlaka ya Nord-est
Mchungaji Jessica Rooks, Mamulaka ya Magharibi
Jovito Sermonia, Mukutano ya Kati ya Philippines
Kim Simpson, Mwenyekiti wa Tume ya Mukutano Mkuu
Mchungaji Mike Slaughter, Mamlaka ya Kati ya Nord
Monalisa Tuitahi, Caucus ya Kitaifa ya Muungano wa méthodiste wa îles za Pacifique
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Ba officiers
Rais: N. Oswald Tweh, Mukutano wa Kila Mwaka ya 

Liberia (2012-2020)
Makamu wa Rais: Ruben T. Reyes, Mukutano wa 

Kila Mwaka ya Philippines (2008-2016, 2016-2024)*
Katibu: J. Kabamba Kiboko, Mukutano wa Kila 

Mwaka ya Ouest ya Ohio (2012-2020)

*marehemu
**alijaza nafasi yenye ilitengenezewa baada ya kifo 

kya Ruben T. Reyes

Wanachama
Dennis Blackwell, Mukutano wa Kila Mwaka wa 

New Jersey (2004-2012, 2012-2020)
Beth Capen, Mukutano wa Kila Mwaka ya New York 

(2004-2012, 2012-2020)
Lidia Romao Gulele, Mukutano wa Kila Mwaka ya 

Mozambique ya Sud (2016-2024)
Øyvind Helliesen, Mukutano wa Kila Mwaka ya Nor-

way (2016-2024) 
Deanell Reece Tacha, Mukutano wa Kila Mwaka ya 

Great Plains (2016-2024)
Luan-Vu Tran, Mukutano wa Kila Mwaka ya Cali-

fornie-Pacifique (2016-2024)
Warren Plowden, Mukutano wa Kila Mwaka ya 

Georgia Kusini (1er suppléant laïc)**

Majina ya ba membre wa wachungaji ziko katika italiques. 

Bodi ya Mahakama

Tume juu ya Conférence Générale 
Ba officiers

Kim Simpson, Mwenyekiti
Mujinga Kashala, Makamu Mwenyekiti
Ellen Beasley, Katibu

Helene Bindl
Francis Charley
Christine Flick
Wanda Musgrave
Patricia Archer 
Stephanie Deckard Henry 
A. Lynn Hill 
John Edward Hiller
Marie Kuch-Stanovsky
Jorge Lockward
Mulongo Ndala Joseph

Audun Westad
Phebe Namoca Cosmiano
Mills Na Maliwa
Juliet Spencer
Muriel Nelson
Aleze Fulbright 
Dawn Taylor-Storm 
Andy Call
D’Andre Johnson
Pacis Irambona

Wanachama

Wanachama Wanaoshikilia Nyadhifa Nyingine
Askofu Thomas Bickerton, Mwakilishi wa Baraza ya Maaskofu
Rev. Gary W. Graves, Secretaire wa Mkutano Mkuu
Sara Hotchkiss, Maneja wa Biashara wa Conférence Générale
Moses Kumar, Trésorier wa Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala
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Mikutano ya North Carolina na North Carolina ya Magharibi ya 
Baratibu wa Mukutano Mukubwa wa UMC

Maaskofu Benye Banaikala Pale

Askofu Ken Carter - WNCC
Askofu Connie Shelton - NCC

Timu ya Kiongozi wa Mwenyeji wa mu Quartier

Wanda Musgrave 
Trish Archer
Emily Innes
D'Andre Ash
Nicole Jones 

Ba coordonnateurs wa Aéroport

Brenda Brown
Ron na Patsy Sheppard

Ba coordonnateurs wa mu Hotel

Shirley Canty
Elaine Lilliston

Ba coordonnateurs wa Kuandikisha

Lynne Gilbert 
Landa Wallace 
Gray Southern

Ba coordonnateurs wa Timu ya Huduma

Bill Musgrave 

Ba coordonnateurs wa Habari na Salamu

Amy DeVore  

Huduma za Banandoa wa Maaskofu

Pam Carter
Joey Shelton

Utegemezo wa Maaskofu

DeEtta Rivens 

Musaada wa Kuabudu

Adam Ward

Mawasiliano na Busaidizi wa Kitechnique

Aimee Yeager
Lindsay Hampton
Derek Leek
Douglas Ward
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Utangulizi
Kanisa Methodiste Unie inaonekana tofauti sana ku-

liko venye ilikuwa miezi michache yenye ilipita. Mabadi-
liko imetokea ambayo hatukuwahi kufikiriya ingetokeya 
wakati Tume ya Mukutano Mkuu ilipoanza kupanga iyi 
Mukutano Mukubwa. Hatukuwahi kufikiria epidemie ya 
kimataifa na athari zake zenye zinaendeleya zingeahirisha 
Mukutano Mukubwa aiko mara moya, lakini mara tatu! 
Wala hatukufikiriya kutoshirikishwa kunaweza kubadilisha 
mazingira ya Mukutano Mukubwa. Lakini ujue tume yako 
imekuwa ikifanya kazi kwa bidii juu ya kuwezesha iyi Mu-
kutano Mukubwa kuwa wa matumaini na maendeleo.

Tume ya Mukutano Mkuu inaonyesha asili ya kanisa 
ya mu dunia nzima. Ni kikundi chenye utofauti wa watu 
walio na wawakilishi kutoka katika kila kongamano la 
maeneo ya kati na mamlaka ya kisheria. Mikutano yetu 
inatafsiriwa kwa wakati mumoya mu Français na mu An-
glais, na butofauti bwetu wa mawazo na mutazamo ya ki-
theolojia iko pana kuliko tofauti zetu za lugha. Pamoya, 
kama image ya kanisa ya mu dunia nzima, tumejitahidi 
kukuwa baaminifu kwa majukumu yetu kwani tumejian-
daa kwa reunion yetu kule Charlotte, North Carolina.

Mbali na batu benye balijitolea ambao bamechaguli-
wa kwa tume, tumebarikiwa kwa msaada ya bafanyikazi 
na batu bakazi ya Mukutano Mukubwa, bengi yabo bana-
tumika kama kujitolea. Rev. Gary W. Graves, Mme. Sara 
Hotchkiss, Mme. Raquel Pérez-Molloy, Mme. Kelly Mc-
Donald, Dkt. Susan Brumbaugh, Mchungaji Abby Parker 
Herrera, M. Raymond Trapp, Dkt Brian Sigmon, na M. 
Don Reasoner, pamoya na bashirika wetu wa agence, 
bametoa tume na uongozi muhimu na buzoefu na banas-
tahili asante maalum. Vile ukifika mu Charlotte, utaona 
ushahidi wa juhudi za Kamati yenye Inakaribisha, yenye 
inaongozwa kwa ustadi na Mchungaji Patricia Archer 
na Mukutano wa Kila Mwaka ya Carolina Kaskazini na 
Mme. Wanda Musgrave na Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Carolina Kaskazini Magharibi, ambao bamekuwa bakifa-
nya kazi kutayarisha kwa ukaribisho wetu.

Jukumu ya Baraza ya Maaskofu katika Mukutano Mkuu 
imeratibiwa na tume katika maeneo kadhaa, pamoya na uon-
gozi wabo katika ibada, Adrese ya Episcopale, na msaada 
yenye ilipatiliwa na Kanuni zetu kwa Kamati ya Maafisa 
Basimamizi, ambayo banachagula bale batu ambao bataon-
goza kila kikao ya plénière. Tume ina mshiriki wa zamani wa 
Baraza ya Maaskofu kama sehemu ya composition yake, na 
tumeshukuru kwa michango ya Askofu Thomas Bickerton 

na kilalo ambayo ameendeleya kuliimarisha kati ya tume na 
Baraza ya Maaskofu. Kuhimiza uratibu wetu na baraza, hii 
tume imemkaribisha askofu wa pili, Askofu Christian Alsted, 
kutoka Eneo ya Episcopat ya Nordic-Baltic kama mugeni wa 
kudumu katika ma reunions zetu. Tume ya Mukutano Mkuu 
ingependa kumshukuru Askofu Rodolfo Juan kwa michango 
yake ya pale mbele kwa kazi yetu.

Kazi ya Tume
Tume juu ya Mukutano Mkuu imepatiwa jukumu ya 

kutengeneza na kupanga Mukutano Mkuu ya 2020. Kitabu 
kya Discipline kya 2016 (¶ 511) kimeweka ma paramètre 
na majukumu ya tume. Hii ni pamoya na kuchagula site, 
kuweka tarehe za Mukutano Mkuu, kutengeneza horaire 
ya kila siku, kutoa Avocat mu Kristo wa Kila Siku, kushu-
ghulikia mahitaji ya bajumbe, kuweka pendekezo ya al-
location ya diem, kugawa namba na contenu ya kamati 
za sheria, na kuweka namba ya bajumbe wakati formule 
yenye iliteuliwa inazalisha namba nje ya plage ya katiba. 

Matokeo ya Mukutano Mkuu wa 2019
Iyi Tume, kama hakuna katika historiya ya hivi kari-

buni, imelazimika kupanga Mikutano mbili Mikubwa, 
kuahirisha Mukutano Mukubwa mara tatu, na kujipanga 
bupya kwa kutumia ukumbi mupya. Traitement ya ma vi-
sas imekuwa ya changamoto zaidi kuliko katika Mukuta-
no Mukubwa mwingine wowote yenye ilipita.

 Wakati ya processus ya kutathmini Mukutano 
Mukubwa wa 2019, mambo kadhaa muhimu ilibainishwa 
ambayo ilisababisha taratibu mupya zenye zinahusiana 
na kuandikisha na upigaji kura kwa Mukutano Mukubwa 
yenye iliahirishwa.

Hatua ambazo zimeainishwa kwa ajili ya kuanzisha 
ao kuendelea iko pamoya na: 

• Taratibu mupya zenye zinahusiana na kujiandikisha 
na kupiga kura.

• Teknolojia ya ku vote électronique itatumika ku-
hakikisha bupigaji kura sahihi.

• Badges zitajumuisha ma foto.
• Carte d’identité yenye inatolewa na serikali itahita-

jika kuingia kwa chumba ya kujiandikisha. Hakuna 
inscription ya groupe inaruhusiwa.

• Mugawanyo yenye inadhibitiwa zaidi na yenye in-
aweza kuthibitishwa wa marejesho ya bajumbe.

• Mupangilio wa table ya classe katika plénière.

Ripoti ya Tume ya Mukutano Mkuu
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• Vituo bya kuingia bya kujitolea kwa chumba ya plénière.
• Biti byenye biliwekwa ndani ya bajumbe.

Mipango zengine zenye zinatekelezwa ni pamoya na:

• ADCA na DCA zitapatikana kwa forme numérique, 
na ADCA na materiel zenye zilichaguliwa kutoka 
DCA zinapatikana pia kwa kuchapishwa.

• Parlementaire professionnel atakuwa akisaidiya 
kama venye inahitajika katika Mukutano Mukubwa 
ya mu 2020 yenye iliahirishwa.

• Maaskofu basimamizi batapata mafunzo ya kusudi 
zaidi.  

• Uchunguzi yenye inafuata Mukutano Mkuu ya 2020 
itatengenezwa na kusambazwa. 

• Kuongeza muda ya plénière ya kushughulikia hitaji 
mupya ya kiadabu akisisitiza kuwa kila ombi yenye 
iliidhinishwa na kamati ya sheriya itapokea kura ya 
kikawo ya mukutano. 

Mabadiliko ya Kanuni zenye zilipendekezwa ni 
pamoya na:

• Kuongeza lugha yenye inafuata: “Bajumbe biko huru 
kupiga kura kulingana na dhamiri zabo bila kuingili-
wa na bengine kutazama, kuangalia, ao kurekodi kura 
zabo. Batu habatatoa ao kupokea bongo ao kutishia 
bajumbe juu ya kushawishi kupiga kura.”

• Inabahitaji bajumbe kutumia pancartes ao drapeaux 
kuongeza alama za mupangilio.

• Inabahitaji kwamba kabla ya bajumbe kupiga kura 
kumaliza mjadala juu ya jambo fulani, askofu 
mzimamizi atabaambia ni batu bangapi bamelomba 
kuongea, kuongea contre ya, ao kupendekeza mare-
kebisho.

• Hairuhusu tena changamoto za uwasilishaji vibaya 
kumkatiza mjumbe ambaye alikuwa na ongea. 

Hizi mapendekezo na mabadiliko zenye zilipende-
kezwa ziko ndani ya majukumu ya tume na ina matumaini 
ya kuboresha utendaji wa Mukutano Mkuu.

Mukutano Mukubwa ya mu 2020 yenye 
Iliahirishwa na Zaidi

Thème ya Mukutano Mukubwa ya mu 2020 yenye 
iliahirishwa iko“. . . na ujue ya kwamba mimi ni Mungu,” 
kutoka Zaburi 46. Iko mupango ya groupe ya mahabudu 
kusisitiza namba kubwa ya njia tofauti zenye tunaweza 
kumjua Mungu. Tunatumainiwa kwamba hii inaweza 
kuwa mwongozo muzuri kwa kazi yetu pamoya—kum-
tafuta Mungu kwa njia mupya za kukuza kanisa, haiko 
kufanya mambo ya kawaida ya zamani, lakini kujenga 
bilalo ya kupata msingi wa maisha yenye inayala tumaini.

Iko katika hiyo roho kwamba tume imepangia kwa hii 
Mukutano Mkuu. Tume iko charge na kupanga structure 
ya bajumbe kukamilisha kazi yabo. Saa mingi zimetumi-
ka kujaribu kutazamia mahitaji ya batu, kutoka kwa kula-
la mpaka chakula hadi usafirishaji na wakati wa kujaza. 
Ma installations za kuongoza processus yetu zimepangwa 
kwa undani. Kuna sehemu mingi zenye zinahamia amba-
zo lazima zifanye kazi kwa pamoya juu ya kufanikisha hii 
ahadi. Tume imefanya kazi yabo kwa kuigwa kwa heshi-
ma ya bengine, kwa kusikilizana kwa kweli na kuheshimu 
kazi yenye tulipatiwa kutekeleza. 

Kamati Hôte imekuwa ikifanya kazi kwa bidii ku-
hakikisha kwamba mahitaji ya bajumbe inafikiwa na 
kuwa ya msaada zaidi sur place. Pardon asante batu bengi 
benye balijitolea ambao bametoa wakati na talents zabo 
kuhudumia kanisa.

Kanisa Methodiste Unie iko katika moment décisif 
katika maisha yake. Tunapokusanyika kama mwili ya 
kimataifa, dunia itakuwa ikiangalia kuona ginsi tunashu-
ghulikia maswala yenye iko mbele yetu. Mécanisme iko 
en place kufanya hiyo kazi. Ni juu ya bajumbe kuamua 
njia bora ya kusonga mbele. Hii rassemblement na uweze 
kujazwa neema, ambako sauti zote zinasikika, batu bana-
heshimiwa, mission ya kanisa imeinuliwa kama msingi, 
na upendo wa Mungu inaonekana!

Imewasilishwa kwa heshima,

Kim Simpson
Mwenyekiti, Tume ya Mukutano Mkuu
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Mpango wa Mipangilio wa Sheria za Utaratibu za Conférence Générale 1 

UTANGULIZI 2 

Kuanzia siku za John Wesley, “Watu waitwao Bamethodiste” bamekusanyika na 3 
banaendelea kukusanyika kwa ajili ya kukutana kwa Kikristo kama mbinu za neema. 4 
Bamethodiste wa kale, hata baliposhughulikia mahitaji ya kimatendo ya vuguvugu, 5 
kimsingi waliangazia masuala ya kiroho. Masuala ya kiroho ya Kanisa na misheni yake 6 
kila wakati iko mbele ya mwili iwe ni dhahiri au la katika shauku za mjadala kuhusu 7 
wasiwasi za kawaida. Kupitia kukongamana kwa Kikristo Kanisa linakuja pamoja, 8 
likitafuta umoja miongoni mwa utofauti, na kila wakati likitamani kujua mawazo ya 9 
Kristo. Conférence Générale ndicho chombo wakilishi na zingativu la Kanisa la 10 
Methodiste Unie. Limeunda mchakato wenye utaratibu, mantiki na wa haki wa kufanya 11 
maamuzi ya wengi katika masuala ya kimatendo ya Kanisa; na bado, pia linalinda haki za 12 
misimamo ya wachache. Wawakilshi wanakuja pamoja katika imani kuu kwamba umoja 13 
wa Umethodiste Unie ni mapenzi ya Mungu na njia bora zaidi ya “kueneza utakatifu wa 14 
kimaandiko” katika vuguvugu hili la kiulimwenguni la Kanisa. 15 

Dhumuni la Mpango wa Mipangilio na Sheria za Utaratibu ni kusaidia Conférence 16 
Générale kuwa mbinu za neema, kutambua mapenzi ya Mungu na kutafuta hekima kama 17 
ya Kristo katika maamuzi yetu yote. Katikati mwa kutafakatri, tunaweza kusita, kusikiliza 18 
kwa kimya, kuomba pamoja, na kuzingatia tena maono yetu kuhusu kule ambapo Roho 19 
Mtakatifu analiongoza Kanisa. Nyakati hizi za kimya, maombi na utambuzi zinaweza 20 
kuwa tofauti na za kushangaza. Ingawa sio mbadala kwa mjadala wa heshima na wenye 21 
utaratibu, zinahudumu kushikilia masuala yetu ya kawaida juu kwa mwangaza wa misheni 22 
moja na kubwa zaidi ya Kanisa la Methodiste Unie ili kutengeneza wafuasi wa Yesu 23 
Kristo kwa ubadilishaji ulimwengu. Tukiamini kwamba Mungu yuko kazini kote katika 24 
maisha yote, Conférence Générale linalialika Kanisa na wengine kuweza kufuatilia 25 
tafakari zetu kwa kufanya biashara yetu katika mikutano wazi (kulingana na ¶ 722 ya 26 
Kitabu kya Adabu).27 
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MPANGO WA MIPANGILIO 28 

I. Kikao cha Kufungua na Mipangilio 29 

Mukutano Mkuu utafanyika wakati uliopangwa katika saa na mahali kulikopangwa 30 
na kuanza na uabudu. Kikao cha kufungua biashara za Conférence kitaitwa katika 31 
utaratibu na askofu mteule, kama ilivyoelezewa katika Kitabu kya Adabu ¶16.11. 32 

Utaratibu ufuatao wa biashara utazingatiwa: 33 

A.Orodha ya Usajili. Rekodi ya uhudhurio itatolewa kwa maandishi kwake 34 
Secrétaire wa Conférence Générale na: 35 

1) Secrétaire wa Conseil ya Maaskofu kwa niaba ya maaskofu, 36 
2) Secrétaire wa Conseil ya Mahakama kwa niaba ya shirika hilo, 37 
3) Secrétaire Exécutif wa Meza ya Uunganisho kwa niaba ya secrétaire 38 

générale, 39 
4) Mwenyekiti wa uwakilishi wa kila conférence ya kimwaka kwa niaba 40 

ya ushirika wake (Ona Sheria ya 5), na 41 
5) Mwenyekiti wa kila uwakilishi kwa niaba ya Makubaliano, Makanisa 42 

Huru Husika ya Methodiste na Muungano wa Makanisa. 43 
B. Kubainisha waamuzi wa conférence. 44 
C. Ripoti ya Tume ya Conférence Générale. 45 

1) Kukubaliwa na Kutumiwa kwa Mpango wa Mipangilio na Sheria za Utaratibu 46 
D. Uchaguzi 47 

1) Kalenda (Tazama IV.C)  48 
E. Ripoti ya Comité ya Ajenda. 49 
F. Biashara Nyingine. 50 
G. Uahirishwaji. 51 

II. Hotuba za Maaskofu, Washirika na Watu Wachanga 52 

Hotuba za Kipindi cha Miaka Minne zitatolewa mapema katika Conférence, 53 
kwenye saa na wakati utakaoamuliwa na Tume ya Conférence Générale. Conseil 54 
ya Maaskofu itaratibu utayarisho na wasilisho la Hotuba ya Maaskofu ya Kipindi 55 
cha Miaka Minne. Shirika la Viongozi Washirika wa Conférence ya Kimwaka 56 
litaratibu utayarisho na wasilisho la Hotuba ya Washirika ya Kipindi cha Miaka 57 
Minne. Fursa hii itakuwa wazi kwa viongozi wote washirika wote wa conférence 58 
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ya kimwaka. Kitengo cha Huduma na Watu Wachanga cha Methodiste Unie 59 
kitaratibu utayarisho na wasilisho la Hotuba ya Watu Wachanga ya Kipindi cha 60 
Miaka Minne. Fursa hii itakuwa wazi kwa watu wote wachanga. 61 

III. Maafisa Wasimamizi 62 

Maafisa wasimamizi wa majumba ya mijadala ya Conférence, huku jumba la mjadala wa 63 
kufungua likiwa halijumuishwi (Tazama Sehemu ya I), watachaguliwa kutoka miongoni mwa 64 
maaskofu fanisi amilifu na Comité ya Maafisa Wasimamizi (Tazama Sehemu ya VII.A.6). 65 

IV. Secrétaire wa Conférence Générale 66 

A. Secrétaire wa Conférence Générale atawajibika kwa majukumu 67 
yote ya ofisi iliyotolewa na ¶ 504.3 katika matayarisho kikao cha 68 
Conférence Générale, na atawajibika kwa Tume ya Conférence 69 
Générale. 70 

B. Secrétaire wa Conférence Générale atachagua watu kutoka kwa ushirika wa 71 
wachungaji na washirika wa Kanisa la Methodiste Unie ili kuhudumu kwenye 72 
vyeo vya wafanyikazi wasaidizi katika ukatibu. 73 

C. Conférence itachamgua Mratibu Kalenda, baada ya kuteuliwa na Secrétaire 74 
wa Conférence Générale, ambaye atasaidia Comité ya Ajenda na Kalenda katika 75 
kuwasilisha ripoti kwa utaratibu huo ambao utasaidia katika kuharakisha 76 
biashara za Conférence, na katika majukumu mengine ya comité (Tazama I.D.1 77 
na VII.A.1). 78 

D. Secrétaire wa Conférence Générale atateua Secrétaire wa Malalamiko 79 
ambaye atatayarisha malalamiko, suluhu, na ripoti ambazo zinatimiza 80 
mahitajiko ya Kitabu kya Adabu ¶ 507 kwa marejeleo kwa comité 81 
mwafaka ya sheria, ya kupitiwa na comité ya Marejeleo (Tazama Sehemu 82 
ya VII.A.7.). 83 

E. Bajeti ya kazi ya Secrétaire wa Conférence Générale itawasilishwa 84 
na Comité ya Conférence Générale kwa Conseil Générale ya Fedha na 85 
Utawala. Bajeti kama hiyo italipiwa kwa Hazina ya Utawala 86 
Générale. 87 



1096  DCA Advance Edition

34  DCA ya mapema

F. Kama katika mpito wa vikao vya kipindi cha miaka minne vya 88 
Conférence Générale, ofisi ya Secrétaire wa Conférence Générale 89 
itapoteza mchapakazi wake kwa sababu yoyote ile, Conseil ya Maaskofu 90 
litamteua mrithi wake ili kuhudumu mpaka wakati wa kikao kijacho. 91 

V. Uteuzi na Uchaguzi 92 

Secrétaire wa Conférence Générale ataunda ratiba ya uwasilishaji 93 
uteuzi, uchaguzi wa Conseil ya Maaskofu. Katika kufanya uteuzi na 94 
uchaguzi huu, makini itakuwa katika kuhakikisha uendelevu wa 95 
ushirika kutoka kipindi kilichopita cha miaka minne. Itakuwa wajibu 96 
wa Conseil ya Maaskofu kuwasilisha uteuzi kwa Comité ya 97 
Conférence Générale, Comité ya Kudumu ya Masuala ya Conférence 98 
Centrale, Comité za utawala za Conférence Générale, na secrétaire 99 
mteule wa Conférence Générale. Uteuzi huu utawasilishwa kwa 100 
Conférence Générale kwa uchaguzi.  101 

Misimamo ya kinidhamu itatawala taratibu za uteuzi na uchaguzi 102 
za: 103 

Conseil Générale ya Fedha na Utawala (¶ 805.1) 104 
Bodi Kuu ya Pensheni na Manufaa ya Afya (¶ 1502.1)  105 
Tume Générale ya Kumbukumbu na Historia (¶ 1704.2)  106 
Seneti ya Chuo Kikuu (¶ 1414.2) 107 
Conseil ya Mahakama (¶¶ 2602, 2603, 2604.1) 108 

na Ushirika wa Maaskofu kwenye: 109 

Conseil Générale ya Kanisa na Jamii (¶ 705.4d) 110 
Conseil Générale ya Bufuatiliaji (¶ 705.4d) 111 
Bodi Générale ya Huduma za Ulimwengu (¶¶ 705.4d, 1311.6) 112 
Bodi Générale ya Elimu ya Juu na Huduma (¶ 705.4d) 113 

Daily Christian Advocate itachapisha orodha ya wateule kwa uchaguzi katika 114 
Conseil ya Mahakama na Seneti ya Chuo Kikuu. Michoro ya historia ya maisha 115 
isiyozidi maneno 100 kwa urefu itawasilishwa na kila mteule na kuchapishwa 116 
kama ilivyowasilishwa. 117 
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VI. Tume juu ya Conférence Générale 118 

A.Kutakuwa na Tume ya Conférence Générale itakayojumuisha ushirika wa 119 
washirika na wachungaji kama ilivyobainishwa na ¶ 511 ya Kitabu kya Adabu. 120 
Watakuwa na jukumu la usimamizi kwa mipango yote muhimu kwamkutano wa 121 
Conférence Générale. 122 

1. Lugha za Conférence Générale: Daily Christian Advocate itachapishwa 123 
kwa Kiingereza.1 Ukalimani wa papo hapo/au wa moja kwa moja wa 124 
vikao vya mjadala na vya comité ya sheria utafanywa kwa Kifaransa, 125 
Kireno, Kihispania, Kiswahili, Kijerumani, Kirusi, Kikorea, na Lugha ya 126 
Ishara ya Kimarekani na/au lugha nyingine kama itakavyoamuliwa na 127 
Tume ya Conférence Générale kwa ushauriano na Rasilimali za Lugha 128 
Mbalimbali za Bodi Kuu ya Huduma za Ulimwengu. 129 

2. Wakalimani waliothibitishwa kikamilifu au wasaidizi wengine wa kibinafsi 130 
kwa watu walio na mahitaji maalum wanaweza kuketi kila inapohitajika pamoja 131 
na wawakilishi wanaopiga kura katika vikao vyote vya comité na mjadala. 132 

VII. Comité 133 

Conférence Générale litakuwa na comité za kudumu na comité maalum 134 
kulingana na utaratibu uliopo, zenye majukumu, wajibu na vikwazo fulani kama 135 
itakavyopangwa. 136 

A. Comité za Utawala 137 

Wanachama wa comité zifuatazo watateuliwa na Conseil ya Maaskofu katika 138 
mkutano wake wa majira ya vuli unaotangulia Conférence Générale. Wote 139 
isipokuwa Comité ya Husiano na Marekebisho ya Machapisho watatoka 140 
kwenye wawakilishi waliochaguliwa wa Conférence Générale (Tazama 141 
Sehemu ya V). Wanachama wa comité za utawala wanaokutana kabla ya siku 142 
ambayo Conférence Générale linakongamana watapokea mwakilishi wa kila 143 
siku kwa kila siku ya ziada ambayo uhudhurio wao unahitajika. Wawakilishi 144 

                                                
1 Maoni ya mhariri: Kitabu kya Adhabu 2016 ¶ 511.4.c inahitaji kwamba horaire ya kila 
siku, ma liste ya maombi, habari za uteuzi, na habari zengine za muhimu sana katika 
DCA inapashwa pia kupatikana kwa Kifaransa, Kiportugais na Kiswahili. Hizi 
zitatolewa kwa njia ya électronique. 
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wanaoteuliwa kwenye comité kama hizo chini ya siku 60 kabla ya kikao cha 145 
kufungua cha Conférence Générale watakuwa na haki ya kufidiwa gharama 146 
zozote za ziada za usafiri. 147 

1) Ajenda na Kalenda 148 
(a) Kutakuwa na Comité ya Ajenda na Kalenda inayojumuisha 149 
wanachama kumi na watano, mmoja kutoka kila conférence centrale 150 
na mamlaka, angalau sita kati yao watakuwa washirika; Mratibu wa 151 
Kalenda; Mwenyekiti wa Comité ya Mipango ya Tume ya Conférence 152 
Générale au mteule; na Mwenyekiti wa Tume ya Conférence Générale 153 
au mteule.  154 

Hakuna mwanachama wa comité atakuwa mwenyekiti wa comité ya sheria au 155 
mfanyikazi wa shirika lolote jumla. Comité itakusanywa, kwa dhumuni la 156 
mpangilio, na Secrétaire wa Conférence Générale, au mteule, angalau siku iliyo 157 
kabla ya kufunguliwa kwa Conférence Générale. Kufuatia wasilisho na 158 
kukubaliwa na kutumiwa kwa ripoti ya Tume ya Conférence Générale katika 159 
kikao cha kufungua Conférence Générale, Comité ya Ajenda na Kalenda 160 
maramoja itakuwa na wajibu wa kuongoza utaratibu wa biashara wa 161 
Conférence. 162 

(b) Comité ya Ajenda na Kalenda ita: 163 

(1) Itawasilisha ripoti za kalenda katika utaratibu ambao utaharakisha 164 
biashara za Conférence, 165 

(2) Itamfahamisha askofu msimamizi punde iwezekanavyo kuhusu vipengee 166 
vya ajenda, ukijumuisha utaratibu wa upaumbele, wa kuzingatiwa, 167 

(3) Itahifadhi muhtasari wa maendeleo ya kalenda; 168 

(4) Mapendekezo ya ripoti kwa kila kikao cha Conférence Générale 169 
kuhusiana na ajenda ya biashara, ikijumuisha ugavi wa muda na 170 
utaratibu ambao ripoti ya comité za sheria zitawasilishwa; 171 

(5) Itapeana upaumbele katika mjadala kwa uzingatiaji wa sheria jinsi 172 
vipengee vya kalenda vinavyopatikana: kwanza kwa vipengee 173 
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vinavyoathiri kanisa la ulimwenguni, pili kwa vipengee vyenye athari 174 
ya kifedha, vipengee vinavyoungewa mkono na comité ya sheria, na 175 
tatu kwa vipengee venye ripoti za wachache; 176 

(6) Itatangaza ajenda inayotazamiwa kufuatwa kwenye siku inayofuata, 177 
katika kikao cha mwisho cha mjadala cha kila siku;  178 

(7) Itashauriana kila siku na wenyekiti wa comité ya sheria ili 179 
kutekeleza biashara ya Conférence Générale; na 180 

(8) Itapokea maombi yote ya taratibu maalum za siku, isipokuwa tu zile 181 
ziko kwenye ripoti ya Tume ya Conférence Générale kwenye siku ya 182 
kwanza ya Conférence. 183 

(c) Mapendekezo, maswali, mawasiliano, suluhu, na masuala mengine ambayo 184 
hayajajumuishwa katika biashara ya kawaida ya Conférence Générale 185 
yatatumwa kwa Comité ya Ajenda na Kalenda bila azimio au mjadala. Comité 186 
hii itaamua kana kwamba suala lililowasilishwa litazingatiwa na Conférence 187 
Générale. Uamuzi wa comité hii unaweza kukatiwa rufaa kwa kuwasilisha saini 188 
za wawakilishi kumi kwa Conférence. Kipengee hicho kitawasilishwa kwa 189 
Conférence ikiwa rufaa inaungwa mkono kwa kura thuluthi moja. 190 

2) Husiano na Marekebisho ya Machapisho 191 
Kutakuwa na Comité ya Husiano na Marekebisho ya Machapisho ya watu 192 
wanne watu wanane na wengine wawili mbadala ambao sio wawakilishi katika 193 
Conférence Générale, na Mhariri wa Kitabu au mteule, ambaye atakuwa 194 
mshirika rasmi wa zamani. Watakuwa na haki ya kufidiwa gharama za 195 
uhudhurio katika mikutano ya comité. Mhariri wa Kitabu au mteule ataikusanya 196 
comité kwa dhumuni la mpangilio. Wakati wa kikao cha Conférence Générale 197 
na kufuatia kuahirishwa kwake, jukumuJukumu la comité hii litakuwa: 198 

(a) Kupitia sheria zote zilizopendekezwa na kuripotiwa katika Daily Christian 199 
Advocate au kuwasilishwa kwa Conférence Générale katika ripoti maalum. 200 
Comité itaripoti kwa comité husika, au kwa Conférence Générale kulingana na 201 
vile hali itakavyohitaji, mikinzano yote, unakili wote, na kasoro zote 202 
zinazogunduliwa. 203 
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(b) Kuhakikisha kwamba, wakati kipengee cha kalenda kilichoidhinishwa kwenye 204 
Kalenda ya Ridhaa au chini ya kura jumuishi kinapatikana kuwa kinabishana na sehemu 205 
nyingine ya kipengee cha kalenda kilichojadiliwa na kupigiwa kura katika kikao cha 206 
mjadala, basi kipengee hicho kilichojadiliwa na kupigiwa kura kitaibuka mshindi. 207 

(c) Éditer Kitabu kya Adhabu kulingana na Sehemu ya X.B. 208 

3) Hisani na Fadhila 209 
Kutakuwa na Comité ya Hisani na Fadhila itakayojumuisha wanachama 210 
kumi na wawili, mmoja kutoka kila conférence centrale na mamlaka, 211 
angalau sita kati yao watakuwa washirika. Comité itakusanywa na askofu 212 
kwa dhumuni la mpangilio. Comité hiyo inayo majukumu na wajibu 213 
zifuatazo: 214 

(a) Kuzingatia masuala yote ya fadhila na, na ikiwa yako hivyo inavyofaa, 215 
kupendekeza kwa Conférence yasikilizwe. 216 

(b) Kuzingatia suluhu za mapendekezo, hisani, shukrani, n.k., yaliyowasilishwa 217 
na wawakilishi kwa maandishi. Comité inaweza kuanzisha suluhu kama hizo na 218 
inaweza kuhariri na kurekebisha zile zilizowasilishwa kwake. Suluhu 219 
zilizoidhinishwa na comité zitachapishwa kwenye Daily Christian Advocate na 220 
kuletwa kwenye jukwaa comité ikizizingatia kuwa zenye umuhimu au dharura 221 
isiyokuwa ya kawaida. 222 

(c) Kufanya mipango ya kupanua mahakama zenye zinafaa za Mkutano. 223 

(d) Kuwekea ripoti yake mipaka kwa muda usiopita dakika kumi katika siku 224 
yoyote moja ya biashara, ikijumuisha kauli ya mwenyekiti na kesi za watu hao 225 
kama inavyoweza kuwasilishwa. Hakuna mtu wala watu watawasilishwa ambao 226 
ombi lao limekataliwa na Tume ya Conférence Générale, wala baada ya siku ya 227 
sita isipokuwa tu kama imeidhinishwa na kura thuluthi mbili za Conférence 228 
(Tazama Sheria ya 31.6). 229 

4) Stakabadhi 230 
Kutakuwa na Comité ya Stakabadhi itakayojumuisha wanachama kumi na 231 
wawili, mmoja kutoka kila conférence centrale na mamlaka, angalau sita kati 232 
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yao watakuwa washirika. Comité itakusanywa na askofu kwa dhumuni la 233 
mpangilio. Comité hiyo itatoa mwongozo kwa Secrétaire wa Conférence 234 
Générale kuhusiana na kuidhinishwa kwa stakabadhi za wawakilishi, na 235 
inaweza kupitia maamuzi kuhusiana na kuketi kwa wawakilishi, ikijumuisha 236 
wawakilishi wa akiba. Comité itaripoti kwa Conférence Générale maamuzi na 237 
mapendekezo yake kuhusiana na changamoto za kuketi kwa wawakilishi 238 
wowote. 239 

5) Jarida 240 
Kutakuwa na Comité ya Jarida ya wawakilishi watatu ya kuidhinisha kila siku 241 
rekodi ya maendeleo ya Conférence Générale zilizotayarishwa na Secrétaire wa 242 
Conférence Générale na msaidizi/wasaidizi. Comité itakusanywa na askofu kwa 243 
dhumuni la mpangilio. 244 

6) Maafisa Wasimamizi 245 
Kutakuwa na Comité ya Maafisa Wasimamizi itakayojumuisha wanachama kumi 246 
na wawili, mmoja kutoka kila conférence centrale na mamlaka, sita kati yao 247 
watakuwa wachungaji na sita kati yao watakuwa washirika. Comité itakusanywa 248 
na askofu kwa dhumuni la mpangilio. Comité itachagua na kufahamisha afisa 249 
msimamizi (maafisa wasimamizi) wa kila kikao cha mjadala angalau saa 24 250 
mapema, kadri iwezekanavyo. Comité itakuwa huru kumchagua askofu kwa zaidi 251 
ya kikao kimoja na kumbadilisha afisa msimamizi wakati wa kikao, wakati 252 
wowote inapokuwa na haja ya kufanya hivyo (Tazama Sehemu ya III). 253 

7) Marejeleo 254 
Kutakuwa na Comité ya Marejeleo itakayojumuisha wanachama ishirini na 255 
wanne, mchungaji mmoja na mshirika mmoja kutoka kila conférence centrale 256 
na mamlaka. Uanachama wa Comité hii utajumuisha angalau mwanachama 257 
mmoja kutoka kila comité ya sheria ambaye atateuliwa kama mratibu 258 
malalamiko kwa niaba ya comité yao ya sheria. Ikiwa itawezekana, waratibu 259 
malalamiko wanafaa kuwa wamehudumu hapo awali kwenye comité ya sheria 260 
ya Conférence Générale. Waratibu malalamiko hawa watahudumu kama 261 
washauri kwa maafisa wa comité ya sheria ambayo wao ni wanachama. 262 
Wanachama wa ziada kutoka Comité ya Marejeleo watamsaidia mratibu 263 
malalamiko katika comité ya sheria ambayo wao ni wanachama. Comité hii 264 
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itakusanywa, kwa dhumuni la mpangilio, na Secrétaire wa Conférence 265 
Générale, au mteule, siku ya kabla ya Conférence Générale kufunguliwa. 266 

(a) Baada ya kupitia kazi zilizopendekezwa na Secrétaire wa Conférence 267 
Générale wa malalamiko, suluhu, na mawasiliano sawia yanayoshughulikia 268 
biashara ya kawaida ya Conférence kwa comité za sheria, comité hii 269 
itatuma masuala yayo hayo kwa comité mwafaka za sheria (Tazama 270 
Sehemu ya IV.D). Comité hii itakuwa na jukumu la kupitia kazi, 271 
iliyofanywa na Secrétaire wa Conférence Générale, ya ripoti, 272 
mapendekezo, na suluhu zote kutoka kwa mashirika jumla, tume na comité 273 
za kudumu au maalum, na mawasiliano yote mengine ambayo 274 
yanawasilishwa kwa Secrétaire wa Conférence Générale baada ya 275 
kukusanyika kwa Conférence Générale, yote ambayo yatatumwa moja kwa 276 
moja kwa comité mwafaka za sheria bila ya kuwasilishwa kwa kikao cha 277 
mjadala cha Conférence Générale. 278 

(b) Comité ya Marejeleo inaweza kuondoa kipengee ambacho kimepewa comité, 279 
aidha baada ya ombi au baada ya azimio lake binafsi. Inaweza pia kusitisha 280 
kurejelewa au kuchapishwa kwa waraka wowote ambao itachukulia haifai. 281 

(c) Secrétaire wa Conférence Générale, au Secrétaire wa Malalamiko, anaweza 282 
kusitisha kuchapishwa kwa malalamiko yoyote yatakachukuliwa kuwa ni ya 283 
kuchafua jina la mtu binafsi au ambayo hayafai kamwe. Comité ya Référence 284 
itapitia maamuzi yote kama hayo. 285 

(d) Pale ambapo Comité itapata malalamiko mawili au zaidi ambayo yanafanana 286 
kwa kiasi kikubwa, inaweza kuyaweka pamoja katika kichwa na nambari moja, 287 
na kuonyesha jumla ya idadi ya malalamiko. 288 

(e) Hakuna malalamiko ambayo yatatolewa na Comité ya Marejeleo kwa comité 289 
yoyote ya Conférence Générale isipokuwa yanatimiza mahitajiko ya Kitabu kya 290 
Adabu.  291 
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B. Kabla ya Kundi ya Utafiti wa Kisheria 292 

(a) Kumekuwa na Panel ya Utafiti ya Sheria ambayo imechaguliwa na Comité 293 
Exécutif ya Tume ya Conférence Générale, ambayo ina mebre sawa na ile ya 294 
comité ya sheria. 295 

(b) Membre wa panel batachaguliwa kulingana na ufahamu mwingi wa 296 
Kitabu kya Adabu kama ilivyoonyeshwa na wao kushiriki hapo mbele 297 
katika maisha ya kanisa jumla kupitia huduma kwenye Conseil ya 298 
Mahakama, Comité ya Uhusiano na Marekebisho ya Machapisho, au kama 299 
chancelier wa conférence. wawe tayari kujitolea saa nyingi kabla ya 300 
Conférence Générale. 301 

(c) Maoni yoye yanayopokewa baada ya kuunganishwa na paragraphe 302 
za kinidhamu, yatatumwa kwa comité ya sheria katika mebre wa panel. 303 
Membre wa panel, na wao batapitia maombi ambayo wamepatiwa na 304 
kutafuta paragraphe ingine ya Kitabu kya Adabu, pamoja na Katiba 305 
ambayo inahusiana na ombi, na pia maamuzi na memoranda ya Conseil 306 
ya Mahakama ambayo inahusiana kwa karibu. membre wa panel 307 
atarekodi paragraphe, uamuzi au memoranda inayohusiana na kila 308 
ombi. 309 

(d) Hakuna uamuzi au maoni ya machapisho kuhusu lalamiko lolote 310 
yatajumuishwa. 311 

(e) Paragraphe zinazohusiana zitaambatishwa kabisa na maoni hayo 312 
yanapopelekwa kwenye mchakato wa comité ya sheria ya Conférence 313 
Générale. 314 

(f) Comité ya sheria itaangalia vile paragraphe zinazohusiana zinavyoathirika na 315 
kukubali ombi. 316 

(g) Kazi ya Jopo la Sheria la Utafiti la Awali itaratibiwa na Secrétaire wa 317 
Maombi 318 

(h) Mwanachama wa kundi hajazuiliwa kuwa mwakilishi katika Conférence 319 
Générale. 320 
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C. Comité ya Maadili 321 

Kutakuwa na Comité ya Maadili, itakayojumuisha wanachama wa Comité ya 322 
Mpango wa Mipangilio na Sheria za Utaratibu wa Conférence Générale. 323 
Bajumbe binafsi banaweza kuripoti wasiwasi zao kuhusu ukiukaji uliofanyika 324 
kwa Ofisi ya the Secrétaire wa Conférence Générale. Ofisi ya Secrétaire wa 325 
Conférence Générale ambaye atachunguza, na kujaribu kusuluhisha madai yote, 326 
na kuripoti suluhu kwa Comité ya Maadili na kwa bajumbe ambao walitoa 327 
wasiwasi hiyo. Kulingana na gravité ya wasiwasi hizo, Ofisi ya the Secrétaire 328 
wa Conférence Générale anaweza kutuma suala hilo kwa Comité ya Maadili. 329 
Madai ya ukiukaji sheria yanaweza pia kutumwa moja kwa moja kwa Comité ya 330 
Maadili kwa humsi moja ya kura za Kikao cha Mjadala. Comité ya Maadili 331 
itapitia masuala yote yaliyotumwa kwake na kuripoti matokeo yake kwa Kikao 332 
cha Mjadala pamoja na hatua iliyopendekezwa. 333 

D. Comité ya Kudumu ya Mambo ya Mkutano wa Kati 334 

(Kwa ushirika, tazama Kitabu kya Adabu ¶ 2201.) 335 

Kwa Comité hii kutatumwa malalamiko yote, suluhu zote, n.k. 336 
yanayohusiana na Conférence za Kati, Makanisa Huru ya Methodisti, 337 
Makanisa Huru Husiani ya Methodisti, Muungano wa Makanisa Husiani na 338 
Husiano za Makubaliano.2 339 

Kitabu kya Adabu ma paragraphe za 340 

28-31………………Katiba: Conférence Centrale 341 
540-548……………Conférence Centrale 342 
560-567……………Conférence Centrale za Muda 343 
572 ………………..Kuwa Mumethodiste Autonome, Mumethodiste 344 
Autonome Mshirika, au Kanisa Unie ya Ushirika kutoka Conférence 345 
Centrale 346 
575………………...Kujiunga na Kanisa la Methodiste Unie 347 

                                                
2 Maoni ya mhariri: Maeleoz ya nyenzo za sheria, pamoja na paragraphe zake, 
yamekuwa update ili kuonyesha nyenzo hiyo ilivyoshughulikiwa na Tume ya 
Conférence Générale kulingana na ¶ 511.4.f. 



Delegate Handbook 1105

Kijitabu cha Wajumbe 43

2201……………….Comité ya Kudumu ya Masuala ya Conférence 348 
Centrale 349 

Comité ya Kudumu ya Masuala ya Conférence Centrale itawasilisha ripoti 350 
yake na mapendekezo yoyote ya sheria yanayohusiana na aya ambazo 351 
imepewa moja kwa moja na Conférence Générale. Ikiwa Comité ya Kudumu 352 
ya Masuala ya Conférence Centrale ina wasiwasi na aya zozote zilizopewa 353 
mojawapo ya comité za sheria, Comité hiyo itatoa pendekezo lake kwa comité 354 
mwafaka ya sheria ili kuzingatiwa na pendekezo kutolewa kwa Conférence 355 
Générale. 356 

E. Comité za Kisheria 357 

Kutakuwa na comité za sheria ambazo zitapewa malalamiko na ripoti 358 
zote zilizowasilishwa vyema. Tume ya Conférence Générale itapanga 359 
idadi ya comité za sheria na upeanaji aya na mada za Kinidhamu kwa 360 
comité hizo kwa ushauriano na Secrétaire wa Conférence Générale na 361 
Meneja wa Biashara wa Conférence Générale (¶ 511.4.f). Comité 362 
yoyote ya sheria inayozingatia sheria inayoathiri majukumu yaliyopewa 363 
Comité ya Kudumu ya masuala ya Conférence Centrale itashauriana na 364 
Comité hiyo kabla ya kuwasilisha pendekezo lake la sheria kwa 365 
Conférence. 366 

F. Uanachama ya Comité za Sheria 367 

1) Ndani ya uwakilishi wa conférence ya kimwaka, kila mwakilishi atachagua 368 
comité moja ya sheria kwa ambayo atahudumu, chaguo likifanywa kulingana na 369 
utaratibu wa uchaguzi. 370 

Miaka ya 2016 2020, bachungaji washirika baliochaguliwa kwanza, watakuwa na haki ya 371 
chaguo la kwanza, mwakilishi mshirika mchungaji aliyechaguliwa kwanza, chaguo la pili, 372 
na hivyo basi haki ya chaguo itaendelea kubadilishana kati ya wawakilishi bachungaji na 373 
wawakilishi washirika na bachungaji kwa utaratibu wa uchaguzi wao. Kwa Conférence 374 
Générale zinazofuatia, chaguo la kwanza litabadilishana kati ya wawakilishi washirika na 375 
wawakilishi wachungaji na washirikakulingana na utaratibu ufuatao:  376 
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Bachungaji  wa mwaka wa 2020 377 
Bashirika wa mwaka wa 2024 378 
Bachungaji wa mwaka wa 2028 379 
Bashirika wa mwaka wa 2032 380 
Bachungaji wa mwaka wa 2036 381 
Bashirika wa mwaka wa 2040 382 
Bachungaji  wa mwaka wa 2044 383 

Banachama bawili wa uwakilishi hawawezi kuhudumu kwenye comité sawia ya 384 
sheria isipokuwa uwakilishi husika umewakilishwa katika pande zote. Wakato 385 
wowote ambapo uwakilishi una zaidi ya mwakilishi mmoja kwenye comité ya 386 
sheria, wawakilishi wake watagawanywa kwa mgao sawa unaowezekana kati ya 387 
washirika na wachungaji. Hivyo basi, ikiwa kuna wawakilishi watatu kwenye 388 
comité, kutakuwa na wachungaji wawili na mshirika mmoja au kinyume. Secrétaire 389 
wa Conférence Générale atatoa maelekezo haya na mifano hii na maelekezo ya 390 
uchaguzi wa wawakilishi kutumwa kwa secrétaire wa kila conférence ya kimwaka. 391 

2) Ikiwa suala lingali linazingatiwa katika comité yoyote ya sheria ambayo katika 392 
uamuzi wa uwakilishi wowote wa conférence ya kimwaka unaathiri pakubwa 393 
maslahi ya wote wanaohusika, na ikiwa conférence husika ya kimwaka 394 
halijawakilishwa katika uanachama wa comité husika, basi uwakilishi unaweza 395 
kuchagua mmoja wa wawakilishi wake kuwakilisha conférence yake la kimwaka 396 
katika comité wakati suala lililotajwa hapo awali lingali linazingatiwa. Mwakilishi 397 
huyu atakuwa na haki ya kuketi na comité wakati suala hili linazingatiwa na atakuwa 398 
na uwezo wa kutoa maoni, lakini sio kupiga kura (Tazama Sehemu ya VII.G.3.(e)). 399 

3) Kila mtu aliyeketi katika Conférence Générale mwenye uwezo wa kutoa 400 
maoni lakini sio kupiga kura anaweza kuwasilisha kwa Secrétaire wa 401 
Conférence Générale chaguo la comité ya sheria na atakuwa na haki sawia 402 
katika comité ya kutoa maoni na sio kupiga kura. 403 

G. Mikutano ya Comité 404 

1) Mpangilio na Akidi ya Comité. Comité zote za sheria na utawala zitakutana 405 
kwa minajili ya mipangilio wakati utakaoamuliwa na Tume ya Conférence 406 
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Générale. Winge wa wanachama watajumuisha akidi kwa ajili ya kufanya 407 
biashara katika comité zote.  408 

Kulingana na roho wa ¶ 722 katika Kitabu kya Adabu, mikutano ya Comité na 409 
comité ndogo za Conférence Générale itakuwa wazi. 410 

2) Comité za Utawala 411 

(a) Askofu aliyeteuliwa na Conseil ya Maaskofu na secrétaire mpangaji 412 
aliyeteuliwa na Secrétaire wa Conférence Générale watahudumu, kama 413 
mwenyekiti na secrétaire mtawalia, ili kupanga comité, isipokuwa pale ambapo 414 
msimamo mwingine umebainishwa. 415 

(b) Uchaguzi wa mwenyekiti, makamu mwenyekiti na secrétaire wa kila comité 416 
ya utawala utafanywa kwa sanduku la kupigia kura lililo kando na lililoandikwa 417 
kwa kila cheo. Uzingatiaji kamili utapewa ujumuishaji unaoonyesha hali ya 418 
kiulimwengu ya kanisa, ikijumuisha jinsia, umri, kabila, jiografia, watu 419 
wachanga, wachungaji, na washirika. 420 

3) Comité za Sheria  421 

Comité zote za sheria zitakutana kwa ajili ya mipangilio wakati ule ambao 422 
Tume ya Conférence Générale itaamua. Askofu aliyeteuliwa na Conseil ya 423 
Maaskofu na secrétaire mpangaji aliyeteuliwa na Secrétaire wa Conférence 424 
Générale watahudumu, mtawalia, kama mwenyekiti na secrétaire, ili kupanga 425 
kila moja ya comité hizo kadhaa. Mkutano wa kwanza wa comité za sheria 426 
utaandaliwa punde iwezekanavyo kufuatia kikao cha kwanza cha mjadala cha 427 
Conférence Générale. Maelezo mbalimbali kwa comité, ikifuatiwa na uchaguzi 428 
wa maafisa, ndio utakaokuwa utaratibu wa biashara wa mkutano wa kwanza wa 429 
comité. 430 

(a) Uchaguzi wa Maafisa. Mwenyekiti, makamu mwenyekiti, secrétaire, na 431 
wenyekiti wa comité ndogo wa kila comité watachaguliwa kwa sanduku la 432 
kupigia kura lililoandikwa kwa kila cheo. Uzingatiaji kamili utapewa ujumuishaji 433 
unaoonyesha hali ya kiulimwengu ya kanisa, ikijumuisha jinsia, umri, kabila, 434 
jiografia, watu wachanga, wachungaji, na washirika. Ikiwa hakutakuwa na 435 
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mshindi kwa kura ya wengi kati ya wanaopiga kura baada ya kura kupigwa mara 436 
tatu (3) mtawalia, basi jukwaa litakuwa wazi tena kwa uteuzi kufanyika. 437 

(b) Mafunzo. Secrétaire wa Conférence Générale atakuwa na jukumu la kutoa 438 
mafunzo kwa wenyekiti, makamu wenyekiti,makatibu, na wenyekiti wote wa 439 
comité ndogo za comité za sheria. Mafunzo haya yatajumuisha maelekezo 440 
katika majukumu yao, taratibu zote za kushughulikia malalamiko, nyakati za 441 
mida ya mwisho ya kila siku ya kuchapisha ripoti, na taarifa nyingine ili 442 
kuharakisha kazi ya comité. Tume ya Conférence Générale itapanga saa na 443 
mahali pa kikao hicho cha mafunzo. Hakuna afisa atakayehudumu bila 444 
kukamilisha mafunzo haya. 445 

(c) Wabunge. Kila comité ya sheria itapewa mbunge na Secrétaire wa 446 
Conférence Générale. Maaskofu Waliostaafu walioteuliwa na Conseil ya 447 
Maaskofu watajumuishwa katika kundi la wabunge. Itakuwa wajibu wa 448 
Meneja wa Biashara wa Conférence Générale kuendeleza kundi la watu 449 
wengine ambao wakati huo sio wawakilishi ili wahudumu kama 450 
wabunge. Inapendelewa kwamba watu hawa wawe washirika wa Kanisa 451 
la Methodiste Unie, wawe na maarifa ya Sheria za Conférence Générale, 452 
na wawe na mafunzo ya utaratibu wa bunge. Maaskofu waliostaafu 453 
watapewa upaumbele katika kupeanwa kwa comité za sheria. Kwa 454 
mwaliko wa afisa msimamizi, mbunge anashauriana kuhusu masuala ya 455 
utaratibu wa bunge. 456 

(d) Mikutano ya Mara kwa Mara. Comité za sheria zitakutana kufanya biashara 457 
kama ilivyoratibiwa na Comité ya Ajenda na Kalenda isipokuwa iamuliwe 458 
vinginevyo na Conférence, na katika nyakati hizo kama vile comité inaweza 459 
kuamua mradi tu hakuna comité ya sheria itakutana nyakati zinazokinzana na 460 
vikao vya mjadala. Sheria yoyote ambayo haijakamilishwa na comité ya sheria 461 
wakati wa uahirishwaji wa Jumamosi jioni wa wiki ya kwanza ya Conférence 462 
Générale itasalia bila kukamilishwa na comité za sheria zitaahirishwa (Tazama 463 
Sheria ya 37). 464 

(e) Eneo ya Kupigia Kura. Kila comité ya sheria na comité ndogo itapanga eneo 465 
maalum ambalo wanachama wa comité wanaopiga kura na wasaidizi au 466 
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watafsiri wao wenye idhini mwafaka pekee yao watakuwa wameketi. Meneja 467 
wa Biashara wa Conférence Générale atatoa viti vinne teule katika kila comité 468 
ya sheria kwa wafutailiaji wa kutoka kwa Tume Kuu ya Dini na Mbari na Tume 469 
Kuu ya Hadhi na Jukumu la Wanawake. Eneo lingine litapangwa pia kwa bale 470 
baliopo benye uwezo wa kutoa maoni lakini sio kupiga kura (Tazama Sehemu 471 
ya VII.F.2). Wafanyikazi wa Secrétaire wa Conférence Générale na Meneja wa 472 
Biashara wa Conférence Générale wanaweza kuongea katika utendakazi wa 473 
majukumu yao. Wafanyikazi wa mashirika jumla, wanarasilimali wengine, na 474 
wageni wanaweza kuongea tu baada ya kuidhinishwa, kila mara kupitia hatua 475 
mahsusi ya kamativkwa kura thuluthi moya 1/3 za comité au comité ndogo au 476 
kwa mwaliko wa mwenyekiti (Tazama Sheria ya 31.3). 477 

(f) Ripoti za Wachache. Ripoti za wachache zinaruhusu uwasilishaji mitazamo 478 
inayotofautiana inayoshikiliwa na sehemu kubwa ya comité ya sheria na 479 
inaweza kutolewa kulingana na sheria ya 29, 38, na 39. 480 

(g) Ripoti. Ripoti za Comité ya Sheria zinafaa kuwasilishwa punde 481 
iwezekanavyo kufuatia hatua ya comité. Ripoti zote za Comité ya Sheria 482 
zitawasilishwa kabla ya saa 17h00 siku ya Jumatatu ya wiki ya pili. 483 

H. Kazi na Mamlaka ya Comité 484 

1) Comité za utawala, bila elekezo au mwelekeo mahsusi kutoka kwa 485 
Conférence, zitakuwa na jukumu la kuzingatia na kuripoti kwa Conférence 486 
kuhusu masuala yote yaliyo ndani ya majukumu yao husika (Tazama Sehemu 487 
ya VII.A). 488 

2) Comité za sheria zitazingatia na kuripoti kuhusu kile ambacho kimetumwa 489 
kwao kutoka kwa Comité ya Marejeleo au kile ambacho kimetumwa kwao moja 490 
kwa moja na Conférence (Tazama Sheria ya 36). 491 

VIII. Pendekezo Linalohusu Matumizi ya Fedha Ambazo Hazijawekwa Kwenye Bajeti 492 

A. Hatua yoyote iliyopendekezwa kwa kikao cha mjadala cha Conférence Générale la 493 
kuanzisha bodi, tume, comité, au jopokazi la mpito au endelezi, itatumwa kwa Baraza 494 
Kuu la Fedha na Utawala na Meza ya Uunganisho au comité zao tendaji au kundi lao 495 
la uhakiki wa matumizi ama mapitio ya matumizi kundi lao la upitiaji matumizi ili 496 
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kupata ripoti na pendekezo kabla ya hatua ya mwisho kuchukuliwa. Baraza Kuu la 497 
Fedha na Utawala na Meza ya Uunganisho au comité zao tendaji au kundi lao la 498 
upitiaji matumizi litapatia Conférence Générale yafuatayo kabla ya hatua 499 
kuchukuliwa: 500 

1) bajeti iliyokadiriwa ya bodi, tume, comité au jopokazi lililopendekezwa kwa 501 
kipindi cha miaka minne ijayo; na 502 

2) kauli inayoelezea jinsi uundaji wa bodi, tume, comité, au jopokazi 503 
lililopendekezwa utakavyoathiri bajeti ya au za bodi, tume, comité na 504 
majopokazi yaliyopo ambayo tayari yamewasilishwa na Baraza Kuu la Fedha na 505 
Utawala. 506 

B. Hatua yoyote iliyopendekezwa kwa kikao cha mjadala cha Conférence 507 
Générale ambayo inahusisha matumizi ya fedha itatumwa kwa Baraza Kuu la 508 
Fedha na Utawala na Meza ya Uunganisho au comité zao tendaji au kundi lao la 509 
upitiaji matumizi ili kupata ushauri na pendekezo kabla ya hatua ya mwisho 510 
kuchukuliwa. Maombi yoyote ya mashirika jumla ya fedha za ziada 511 
yatatambuliwa hivyo; vinginevyo, yatazingatiwa kuwa yamejumuishwa ndani 512 
ya bajeti ya shirika. 513 

C. Pendekezo lolote lililochini ya misimamo ya sehemu hii 514 
litapendekezwa kwa Baraza Kuu la Fedha na Utawala na Meza ya 515 
Uunganisho au Comité zao tendaji au kundi lao la upitiaji matumizi 516 
angalau saa sabini na mbili kabla ya uahirishwaji ulioratibiwa wa 517 
Conférence Générale. 518 

IX. Gharama ya Bawakilishi 519 

A. Gharama kamili za usafiri na za kila siku zitalipwa kwa idadi ya wawakilishi 520 
wa kupiga kura kutoka kila Conférence kulingana na ripoti ya mwenyekiti wa 521 
kila uwakilishi wa conférence ya kimwaka. Ikiwa wakati wa conférence, 522 
mwakilishi wa hifadhi ameketi kwa niaba ya mwakilishi mkuu kwa siku moja 523 
nzima au zaidi, mwakilishi mkuu atebadilisha gharama za kila siku kulingana na 524 
mwakilishi huyo wa hifadhi kimsingi na muda uliohudumiwa na kila mmoja. 525 



Delegate Handbook 1111

Kijitabu cha Wajumbe 49

B. Usafiri wa ndege utakuwa kwa nauli ya kiuchumi zaidi ya kuenda na kurudi moja 526 
kwa moja kuelekea na kutoka kwenye eneo la Conférence Générale. Nauli za safari 527 
maalum na ukuzaji zitatumiwa wakati wowote iwezekanavyo. Gharama za ziada 528 
zinaweza kuruhusiwa kwa wawakilishi kutoka conférence iliyo nje ya Marekani ili 529 
waweze kufika na kuondoka kwa kipindi kisichozidi siku mbili kabla au baada ya 530 
Conférence Générale. Marupurupu ya gharama za kila siku za siku hizo kabla na 531 
baada ya Conférence Générale yatakuwa katika kiwango sawia na yanayoruhusiwa 532 
wawakilishi wakati wa Conférence Générale. Ubaguzi kwa vikwazo hivi ni lazima 533 
uidhinishwe na Meneja wa Biashara wa Conférence Générale. 534 

C. Wakati mwakilishi mmoja au zaidi wanapokuja kwa gari moja, mmiliki wa gari 535 
hilo atafidiwa gharama halisi ya usafiri (maegesho, umbali uliosafiriwa na ada 536 
alizolipia, milo na malazi njiani). Umbali uliosafiriwa utafidiwa kwa kiwango cha 537 
biashara kilichofikiwa na IRS na utapimwa kuanzia mahali pa kutoka hadi eneo la 538 
Conférence Générale na kurudi. Milo na malazi zitafidiwa hadi kufikia kiwango 539 
kilichowekwa cha pesa za kila siku za conférence générale. Wakati safari ya 540 
kuenda na kurudi inapozidi maili 1,000 kwa safari yoyote ile ya kuenda na kurudi, 541 
gharama ya usafiri italipwa aidha kulingana na gharama halisi kama 542 
ilivyobainishwa hapo juu au kwa nauli ya ndege ya kiuchumi zaidi inayopatikana 543 
pamoja na gharama zozote za usafiri zinazohusiana uwanjani mwa ndege, yoyote 544 
ile ambayo iko chini zaidi. Abiria ambao ndio wawakilishi wakuu wa kupiga kura 545 
kwenye Conférence Générale watawasilisha tu gharama ya chumba na milo njiani 546 
hadi kufikia kiwango kilichowekwa cha kila siku cha Conférence Générale. 547 

D. Kwa tarehe ambazo Conférence Générale lina vikao, hakuna mwakilishi wa 548 
Conférence Généraleu atapokea pesa za gharama kutoka kwa Kanisa jumla au yoyote 549 
ya bodi na mashirika yake isipokuwa kiwango cha kila siku na gharama za usafiri 550 
zilizoidhinishwa zinazopatikana kwa wawakilishi. Msimamo huu si wa kuwekea 551 
vikwazo usaidizi rasmi kwa wawakilishi kutoka conférence zao binafsi za kimwaka. 552 

X. Nyenzo za Kujumuishwa katika Kitabu kya Adabu 553 

A. Nyenzo zisizo za sheria (Kurasa za 1- 22 24, 2012 2016 Kitabu kya Adabu) 554 
zitatumwa kwa Comité ya Husiano na Marekebisho ya Machapisho ili 555 
kuzingatiwa na ushauriano uwezekanao na Tume Kuu ya Kumbukumbu na 556 
Historia au kutumwa kwa Comité ya Marejeleo. 557 
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B. Mhariri wa Kitabu, Secrétaire wa Conférence Générale, Mchapishaji wa 558 
Kanisa la Methodiste Unie, na Comité ya Uhusiano na Marekebisho ya 559 
Machapisho watapewa jukumu la kuhariri Kitabu kya Adabu. Marekebisho 560 
yoyote ya Kinidhamu ambayo hayategemei marekebisho ya katiba ili kuanza 561 
kutumika yatajumuishwa katika aya mwafaka za Kitabu kya Adabu kwa 562 
utaratibu wa kukubaliwa na kuanza kutumiwa kwa marekebisho hayo. 563 

Wahariri, katika utekelezaji uamuzi wao, watakuwa na mamlaka ya kufanya 564 
mabadiliko kwa maneno kama inavyohitajika ili kupatanisha sheria bila 565 
kubadilisha maudhui yake. Wahariri, kwa ushauriano na Conseil ya Mahakama, 566 
pia watakuwa na mamlaka ya kufuta misimamo yoyote ya Kitabu kya Adabu 567 
ambayo imeamuliwa kinyume na katiba na Conseil ya Mahakama. Pingamizi 568 
yoyote dhidi ya uamuzi uliofanywa na Comité ya Husiano na Marekebisho ya 569 
Machapisho itakuwa kwa maandishi. Suala hilo likifikia Conseil ya Mahakama, 570 
mhusika anayekata rufaa atatoa ilani hapo baadaye kwa Comité. Hitilafu yoyote 571 
inayopatikana katika maandishi ya Kitabu kya Adabu itatumwa na Jumba la 572 
Uchapishaji la Methodiste Unie kwa Conseil ya Maaskofu, Secrétaire wa 573 
Conférence Générale, Secrétaire wa Conférence za Kimwaka, na Wakurugenzi 574 
wa Conférence za Kimwaka wa Huduma za Uunganisho, na itachapishwa na 575 
Mhariri wa Kitabu kwenye tovuti ya Jumba la Uchapishaji la Methodiste Unie.  576 

Marekebisho ya katiba yaliyoidhinishwa kulingana na ¶ 59 na sheria 577 
inayowezesha iliyokubaliwa na kuanza kutumiwa katika tarajio la marekebisho 578 
ya Katiba yatachapishwa na mhariri wa Kitabu kwenye tovuti ya Jumba la 579 
Uchapishaji la Methodiste Unie kufuatia kuidhinishwa. Yatachapishwa kwenye 580 
Kitabu kya Adabu kinachofuatia. Marekebisho ya katiba yataanza kutumika 581 
wakati wa kuidhinishwa. Sheria inayowezesha itaanza kutumika mnamo Januari 582 
1, ya mwaka unaofuatia kuidhinishwa kwa marekebisho ya katiba na itaanza 583 
kufanya kazi ni kana kwamba ilikuwa imeanza kutumika baada ya mabadiliko 584 
mengine yote ya kinidhamu yanayoathiri paragraphe fulani. 585 

XI. Usambazaji Nyenzo miongoni mwa Waamuzi wa Conférence 586 

Baada ya siku ya kwanza, Daily Christian Advocate, na nyenzo zinazohusu 587 
wasilisho za Conférence Générale na kuzalishwa na mashirika rasmi ya 588 
Kanisa la Methodiste Unie, na marekebisho yanayopokewa vizuri, ikiwa 589 
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yataidhinishwa na Secrétaire wa Conférence Générale, zitasambazwa kwa 590 
njia ya kurasa. Kurasa hizi zitasambaza mawasiliano kwa wawakilishi 591 
binafsi mradi tu mawasiliano hayo yawe na jina na eneo la mpokeaji na 592 
mtumaji. 593 

XII. Usambazaji Nyenzo Nje ya Jumba la Mjadala au Chumba cha Comité 594 

Majarida au nyenzo zozote maalum kutoka kwa bodi na mashirika ya 595 
Methodiste Unie, pamoja na makundi husika ya Methodiste Unie zinaweza 596 
kusambazwa chini ya masharti yafuatayo: 597 

A. Nakala moja ya kila kipengee itawasilishwa kwa ofisi ya Tume ya 598 
Conférence Générale kabla ya usambazaji. 599 

B. Nyenzo zilizosambazwa zitakuwa zinahusu Conférence Générale na wala sio 600 
za kutafuta uanachama katika shirika lolote. 601 

C. Hakuna msambazaji atakayeruhusiwa kusambaza ndani ya kituo cha 602 
mkutano isipokuwa kama amepata idhini kwa maandishi kutoka kwa Meneja wa 603 
Biashara wa Conférence Générale. Kila kundi litakuwa na mwasiliani mmoja 604 
atakayesajili wanachama wote wa kundi na kupokea utambulisho wa kila 605 
mwanachama. 606 

D. Usambazaji utakuwa angalau futi 30 nje ya mlango wowote wa kiingilio 607 
kwenye kikao cha mjadala au kwenye chumba cha comité. 608 

E. Usambazaji utafanywa na wawakilishi wa makundi yaliyotajwa hapo juu. Ni 609 
jukumu la wasambazaji kutoingilia au kuhitilafiana na kiingilio au kitokeo cha 610 
watu au kuzuia mkondo wa kawaida wa watu wanaotembea. 611 

F. Basambazaji bana jukumu la kutupa nyenzo zozote ambazo hazijatumika au 612 
hazijachukuliwa na benyewe. 613 

G. Basambazaji banaokiuka kanuni hizi batapigwa marufuku ya kusambaza 614 
nyenzo siku za usoni.  615 
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XIII. Ripoti Zitumwe kwa Barua Zisambazwe Kabla ya Conférence Générale 616 

Ripoti, mapendekezo, na suluhu zinazohitaji hatua ya Conférence Générale, 617 
pamoja na malalamiko yaliyowasilishwa kulingana na Kitabu kya Adabu           618 
¶ 507.7, kwanza zitapewa Nambari ya Lalamiko na Secrétaire wa Conférence 619 
Générale au Secrétaire wa Malalamiko na kisha zitachapishwa kwenye Toleo la 620 
Mapema la Daily Christian Advocate na kusambazwa kwa wawakilishi wote na 621 
kwa wawakili{ut}shi wa kwanza wachungaji na washirika wa hifadhi angalau 622 
siku tisini kabla ya kufunguliwa kwa Conférence Générale. Ripoti 623 
zitachapishwa kwa mtindo sawia na Daily Christian Advocate. Ili kutimiza 624 
haya, nakala kamilifu za ripoti na mapendekezo hayo yote yatawasilishwa kwa 625 
mhariri wa Daily Christian Advocate angalau siku 230 kabla ya kufunguliwa 626 
kwa Conférence Générale.3 Ripoti na mapendekezo ambayo hayajachapishwa 627 
katika Toleo la Mapema la Daily Christian Advocate yanaweza kupokewa na 628 
Conférence Générale pekee baada ya kura robo tatu za Conférence Générale. 629 
Baraza Kuu la fedha na Utawala halitajumuishwa katika hitajiko hili kwa uenezi 630 
unaohitajika ili kuruhusu kujumuishwa kwa taarifa ya risiti za fedha jumla za 631 
miaka mitatu ya kwanza ya kipindi cha miaka minne. Baraza Kuu la Fedha na 632 
Utawala litatoa data ikijumuisha mwaka wa tatu wa kipindi cha miaka minne na 633 
taarifa nyingine mwafaka kwa wawakilishi kabla ya kukutana kwa Conférence 634 
Générale.  635 

                                                
3 Maoni ya mhariri: Kitabu kya Adabu kya 2016 ¶ 507.6-7 ilibadilisha tarehe ya mwisho 
kutoka siku 210 kabla ya kikao cha kufungula cha Conférence Générale hadi siku 230 
mbele. Mpango ya Mupangilio na Sheria za Amri zimekuwa update ili kuonyesha 
mabadiliko yake ya nidhamu. 
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SHERIA ZA UTARATIBU 636 

I. Ratiba ya Kila Siku 637 

Sheria ya 1. Saa za Mikutano 638 
Ufuatao utakuwa utaratibu wa kila siku wa Conférence Générale, bila 639 
kujumuisha siku ya Jumapili:  640 

(1) 8h00 mupaka maombi na suala ya asubui 641 
(2) 8h20 mupaka 12h30 mukutano wa kikiristo kupitiya planery ama 642 
(3) 13h30 au 14h30 (kama ilivyoonyeshwa na ratiba ya kila siku) 643 

mupaka 17h00 kufanya conférence ya kikristo hadi mukutano ya 644 
plenary na comité 645 

(4) Wakati wa Huduma ya Ukumbusho, majina ya maaskofu, wake au 646 
waume wa maaskofu, na wawakilishi wateule waliofariki tangu 647 
kuahirishwa kwa Conférence Générale lililopita yasomwa. 648 

(5) Kipindi cha mapumziko kinaweza kuitishwa wakati wa kikao chochote cha 649 
mjadala kwa wakati unaoamuliwa kuwa mwafaka na afisa msimamizi. 650 

(6) Uahirishwaji wa kila siku utaitishwa kufikia saa 18h30 kila jioni, 651 
isipokuwa siku ile ambayo mafunzo ya viongozi yameratibiwa na 652 
siku ya Jumamosi ambapo uahirishwaji utaitishwa kufikia saa 653 
21h30 usiku. Uahirishwaji utakuwa kawaida kila siku. 654 

Sheria ya 2. Utaratibu ya Kukongamana kwa Wakristo 655 
Vikao vya kila siku vya Conférence vitaendeshwa kama ifuatavyo: 656 

(1) Ripoti za comité za utawala na maalum 657 
(2) Ajenda na vipengee vya kalenda 658 
(3) Kalenda ya ridhaa (Tazama Sheria ya 33.5)  659 
(4) Biashara nyingine 660 

II. Maafisa Wasimamizi 661 

Sheria ya 3. Mamlaka ya Afisa Msimamizi 662 
(1) Afisa msimamizi (kikao cha mjadala, comité za utawala, comité za sheria, 663 
na comité ndogo) ataamua na kusimamia hoja za utaratibu. Mwakilishi anaweza 664 
kukata rufaa kwa uamuzi wa chama bila ya mjadala, hata hivyo afisa msimamizi 665 
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na mkata rufaa, kwenye utaratibu uliotajwa hapa, kila mmoja wao atakuwa na 666 
dakika tatu za kutoa kauli ya kuunga mkono msimamo wao. Kura sawia katika 667 
kesi ya kukata rufaa itamdumisha afisa msimamizi (Tazama Sheria ya 31.5). 668 
Mwakilishi yeyote anayeibua hoja ya utaratibu atataja sheria inayoaminika 669 
kukiukwa. 670 

(2) Kwa hiari ya afisa msimamizi, muda wa utambuzi wa maombi unaweza 671 
kuchukuliwa wakati wa kutafakari. Muda huo unafaa kuwa wa utafakari na 672 
maombi ya kundi na utakamilika pindi afisa msimamizi atakaposema hivyo, 673 
wakati ambapo kutafakari utaendelea. 674 

(3) Afisa msimamizi atakuwa na haki ya kuitisha kipindi cha mapumziko kwa kikao cha 675 
shirika wakati wowote kwa hiari ya afisa msimamizi wakati huo kama vile afisa msimamizi 676 
atakavyopendekeza. Kulingana na hali ya roho ya ¶ 722 ya Kitabu kya Adabu, katika 677 
nyakati nadra afisa msimamizi pia atakuwa na haki ya kukariri kwamba kikao 678 
kitakusanyika tena katika kikao kilichofungiwa kilicho na wawakilishi pekee, wafanyikazi 679 
walioidhinishwa, na wageni walioidhinishwa na kuruhusiwa kuhudhuria kikao kama hicho 680 
kufuatia kuingia kwenye kipindi cha mapumziko (Tazama Sehemu ya VII.G.1.). 681 

Sheria ya 4. Kuitisha Utaratibu kwenye Conférence 682 
Wakati afisa msimamizi atakapoitisha utaratibu kwenye shirika, hakuna 683 
mwakilishi ataongea, kumhutubia mwenyekiti, wala kusimama. 684 

III. Haki na Majukumu ya Wawakilishi 685 

Sheria ya 5. Mahudhurio na Uhifadhi Viti 686 
(1) Mwenyekiti wa kila uwakilishi atapewa fomu kwa ambayo ataripoti 687 
mahudhurio ya kila siku ya wawakilishi wake. Wawakilishi wote wanaowasili 688 
baada ya orodha ya usajili ya kufungua kusomwa wataripotiwa na mwenyekiti 689 
wa uwakilishi kwa Secrétaire wa Conférence Générale au mteule. Hakuna 690 
mwakilishi ambaye amesajiliwa kikamilifu, isipokuwa akizuiliwa na ugonjwa 691 
au dharura nyingine, atakosa kuhudhuria vikao vya Conférence bila ruhusa ya 692 
Conférence. Wote watakaokosa kuhudhuria wataripotiwa na wenyekiti wa 693 
uwakilishi kwa Secrétaire wa Conférence Générale au mteule kwenye fomu 694 
inayotolewa kwa dhumuni hili. 695 
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(2) Mwakilishi yeyote wa hifadhi aliyejeti mahala pa mwakilishi wa kawaida atakuwa 696 
amechaguliwa kikamilifu kama mwakilishi wa hifadhi na Conférence ya Kimwaka na 697 
kitatimiza mahitajiko yaliyoelezwa katika Kitabu kya Adabu ¶¶ 34-36. Wawakilishi, 698 
ikijumuisha wawakilishi wa hifadhi wanapoletwa mahala pa mwakilishi au wawakilishi, 699 
watakuwa wameketi kwenye utaratibu wa uchaguzi wao, isipokuwa pale ambapo 700 
mwakilishi wa hifadhi ameketi kwa muda tu au katika hitaji maalum kama ilivyoamuliwa 701 
na mwenyekiti wa uwakilishi. Mwakilishi wa hifadhi ataketi kwenye kiti cha mwakilishi 702 
kwa ambaye badilisho hili linafanywa. Wawakilishi wa hifadhi hawatakuwa wameketi 703 
mahala pa wawakilishi wanaowasilisha kwenye jukwaa. Wawakilishi wote wanaowasili 704 
baada ya orodha ya usajili ya kufungua kusomwa wataripotiwa na mwenyekiti wa 705 
uwakilishi kwa Secrétaire wa Conférence Générale au mteule. Hakuna mwakilishi 706 
ambaye amesajiliwa kikamilifu, isipokuwa akizuiliwa na ugonjwa au dharura nyingine, 707 
atakosa kuhudhuria vikao vya Conférence bila ruhusa ya Conférence. Wote watakaokosa 708 
kuhudhuria wataripotiwa na wenyekiti wa uwakilishi kwa Secrétaire wa Conférence 709 
Générale au mteule kwenye fomu inayotolewa kwa dhumuni hili. Wawakilishi wa hifadhi 710 
wanafaa kufanya kazi ndani ya Sheria za Utaratibu wa Conférence Générale (Tazama 711 
Sheria 29 na 33). Mwakilishi wa hifadhi anaweza kuketi baada ya mamlaka ya 712 
mwenyekiti wa uwakilishi ambaye ataripoti badilisho hilo kwa maandishi kwa Secrétaire 713 
wa Conférence Générale au mteule kwenye fomu iliyotolewa kwa dhumuni hili. 714 
Wawakilishi wa hifadhi wanachaguliwa ili wameketi: 715 

(1) kwa sababu ya kuwa kwenye utaratibu sawia na wa mwakilishi ambaye hajahudhuria, 716 

(2) katika utaratibu wa kuchaguliwa kwao kama wawakilishi wa hifadhi. 717 

Badilisho hilo likipingwa, Comité ya Stakabadhi baada ya ushauriano na 718 
mwenyekiti wa uwakilishi inaweza kuripoti pendekezo lake kwa Conférence 719 
Générale. 720 

Sheria ya 6. Maelekezo ya Kuhifadhi Jumba la Mjadala 721 
Mwakilishi anayetamani kuhutubia Conférence atatumia tarakilishi kibao iliyo 722 
mezani ili kusajili kwa namna ulivyobainishwa na kutoma ombi la kuongea. Askofu 723 
msimamizi atachagua kutoka kwa maombi, kudakiza taratibu, na kumwelekeza 724 
msemaji kwa kipaza sauti mwafaka. Isipokuwa kama mwakilishi anaibua hoja ya 725 
utaratibu au uchunguzi wa bunge, hataongea mpaka atakapopewa nafasi ya kufanya 726 
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hivyo. Askofu msimamizi atazingatia sehemu mbalimbali za jumba la mjadala kwa 727 
mzunguko. Mwakilishi anayetambuliwa ataelekea kwenye kipaza sauti kilicho 728 
karibu zaidi naye na kwanza atatangaza jina lake na jina la conférence 729 
anayowakilisha na sababu yake ya kuongea. Mwakilishi aliyetambuliwa na askofu 730 
msimamizi hawezi kupatiana nafasi yake kwa mwakilishi mwingine. Endapo 731 
tarakilisi kibao kikose kufanya kazi, mwakilishi anayetamani kuhutubia Conférence 732 
atainua juu kibao mwafaka ili kitambuliwe na askofu msimamizi. 733 

Sheria ya 7. Wasemaji wa Mjadala Wanaounga Mkono na Wanaopinga 734 
(1) Wakati ripoti ya comité inapozingatiwa, litakuwa jukumu la askofu 735 
msimamizi kuthibitisha, wakati anamtambua mwakilishi kwenye Conférence, ni 736 
upande gani huyo mwakilishi anataka kuunga mkono, askofu msimamizi 737 
hatapeana nafasi ya kuongea kwa mwakilishi yeyote anayependekeza kuongea 738 
kwa kuunga mkono upande sawia na ule wa msemaji aliyemtangulia wakati huo 739 
huo ikiwa mwakilishi angependa kuongea akiunga mkono upande ule mwingine. 740 

(2) Isipokuwa maazimio yasiyoweza kujadiliwa (Sheria ya 23), hakuna ripoti 741 
itakubalika na kutumika au swali linalohusiana na azimio hilo litaamuliwa, bila ya fursa 742 
kupewa angalau batu bawili banounga mkono na bawili banaopinga pendekezo hilo. 743 

(3) Azimio la kuitisha swali la awali ambalo kivyake haliwezi kujadiliwa, halitakuwa 744 
kwenye utaratibu bila ya fursa kupewa angalau batu bawili banaounga mkono na 745 
bawili banaopinga pendekezo hilo. Mwakilishi yeyote anayeibua swali la awali 746 
(yaani, kwamba kura ipigwe kuhusu azimio hilo au maazimio yaliyosubirishwa) pia 747 
ataonyesha ni nini pia kinakusudiwa kutumika, ikiwa maazimio yoyote yasiyo msingi 748 
au maazimio pia yanasubirishwa. Mwakilishi huyo asipoonyesha hivyo, itachukuliwa 749 
kwamba anatuma ombi tu la swali ambalo limesubirishwa. Azimio hili litachukuliwa 750 
bila mjadala na litahitaji kura thuluthi mbili za wale waliopo na wanaopigia kura 751 
kukubaliwa na kutumiwa kwake. Ikikubaliwa na kutumiwa, kura itapigiwa azimio au 752 
maazimio kwa ambayo inatumika bila mjadala wa ziada (Tazama Sheria ya 23). 753 
Baada ya hotuba tatu za kuunga mkono na tatu za kupinga na mradi tu hakuna 754 
maazimio yasiyo msingi yaliletwa mbele ya kikao, basi maswali yataulizwa 755 
kiotomati. Hata hivyo, mwenyekiti na/au mwakilishi aliyeidhinishwa kikamilifu au 756 
wawakilishi wanaowasilisha ripoti ya comité, na ikiwa kuna ripoti ya wachache, 757 
mwasilishaji atakuwa na haki ya kuzungumza kabla ya kura kupigwa (Tazama Sheria 758 
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ya 29). Hotuba hizi zitapewa tu muda wa dakika tatu (3) (Tazama Sheria ya 9). Baada 759 
ya discours tatu zinazounga mukuno na tatu za kupinga, ikiwa kuna mada ingine 760 
kwenye sakafu, mada ya kurudia swali la hapo awali haiwezi kujadiliwa na itapigiwa 761 
kura baada ya msimamiaji kutoa idadi ya wasemaji wanaounga mukono na 762 
wanaopinga, na marekjebisho. 763 

Sheria ya 8. Kumdakiza Msemaji 764 
Hakuna mwakilishi aliye kwenye jukwaa anaweza kudakizwa isipokuwa kwa 765 
ajili ya hoja ya utaratibu, uchunguzi wa bunge, hoja ya taarifa, ili kupinga 766 
uwakilishi mbaya, au kuitisha umakinifu kwamba muda umetimia wa utaratibu 767 
wa siku. 768 

Sheria ya 9. Kuzungumza Zaidi ya Mara Moja; Urefu wa Hotuba  769 
(1) Hakuna mwakilishi atazungumza mara ya pili kuhusu swali sawia ikiwa mwakilishi yeyote 770 
ambaye hajazungumza hapo awali kuhusu swali hilo anataka kuchangia kwenye jukwaa. 771 

(2) Hakuna mwakilishi atazungumza zaidi ya mara mbili kuhusu mada sawia 772 
chini ya azimio sawia, isipokuwa kama ilivyoelezewa katika Sheria ya 7.2 773 

(3) Hakuna mwakilishi atazungumza zaidi ya dakika tatu isipokuwa muda wake 774 
uwe umeongezwa na shirika (Tazama Sheria ya 7.3). Muda wa utafsiri 775 
hautahesabiwa kwenye kipimo cha dakika tatu kilichowekwa. 776 

(4) Kipimo cha dakika tatu kilichowekewa hotuba za wawakilishi kinaweza kurekebishwa 777 
kwa kura ya wengi kwenye shirika wakati wowote na kwa kipindi chochote cha muda. 778 

Sheria ya 10. Hoja ya Utaratibu 779 
Mwakilishi anayetaka kuibua hoja ya utaratibu atatumia tarakilishi kibao kilicho 780 
mezani ili kusajilia hoja yake na kuomba kuzungumza. Askofu msimamizi atachagua 781 
kutoka kwa maombi, kudakiza taratibu, na kumwelekeza msemaji kwa kipaza sauti 782 
mwafaka. Katika tukio la tarakilishi kibao kukosa kufanya kazi, Mwakilishi 783 
anayetaka kuibua hoja ya utaratibu atamzungumzia afisa msimamizi na kusema, 784 
“Ninainuka kwa hoja ya utaratibu.” andikisha ombi kwa njia iliyoelezewa na Tume 785 
ya Conférence Générale na kufafanuliwa na msimamizi. Afisa msimamizi atadakiza 786 
taratibu. Ikiwa mwakilishi anazungumza, huyo atachukua jukwaa mara moja na 787 
kutoa hoja yake. Afisa msimamizi kisha atamwelekeza mwakilishi anayeibua hoja ya 788 
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utaratibukwanza ataje sheria husika na kisha kueleza hoja kwa ufupi na kwa uhakiki 789 
iwezekanavyo. Mwakilishi hataishia kuamua swali husika wala kujadili hoja hiyo. 790 
Hoja ya utaratibu inaamuliwa na afisa msimamizi bila mjadala isipokuwa tu katika 791 
matukio yanayotia shaka afisa msimamizi anawasilisha swali hilo kwa shirika ili 792 
kupata ushauri au uamuzi. Wakati afisa msimamizi anapoamua kuhusu hoja, mjadala 793 
unafungwa, lakini uamuzi huo unaweza kukatiwa rufaa (Tazama Sheria ya 3). 794 

Sheria ya 11. Waamuzi wa Conférence 795 
Waamuzi wa conférence watatoa uadilifu wa Conférence Générale. Ni kwa 796 
wawakilishi, kurasa na wengine ambao wamepewa ufikiaji kwa eneo la 797 
shughuli ya Conférence Générale kama ilivyoelezewa kupitia Sheria au kupitia 798 
kwenye uahirishaji Sheria. 799 

Sheria ya 12. Tabia Inayokengeusha 800 
Roho ya kukongamana kwa Wakristo inatarajiwa. Bajumbe habafae kusumbua 801 
bengine. Matumizi ya simu ya mkononi inayosikika hayaruhusiwi katika jumba la 802 
mjadala au vyumba vya comité ya sheria. Vifaa vyote vya kielektroniki vitawekwa 803 
kimya au kuzimwa. Kwa ziada, matumizi ya vifaa vya kielektroniki yanafaa kuwa 804 
kwa namna ambayo haiwasumbui washiriki wengine. Heshima itaonyeshwai katika 805 
matumizi ya mitandao wa kijamii nyakati zote. Ukengeushaji kwa matamshi na 806 
usio kwa matamshi haviruhusiwi. Afisa msimamizi au wafanyikazi wa Conférence 807 
Générale wanaweza kuomba watu binafsi kuondoka kwenye jumba la majadala au 808 
chumba cha comité ya sheria wakiendelea na tabia inayohitilafiana na ushiriki kwa 809 
wawakilishi wengine. 810 

Sheria ya 13. Kurekodi Kielektroniki 811 
Hakuna kurekodi kielektroniki kwa aidha video au sauti kunaweza kufanyiwa 812 
sehemu yoyote ya Conférence Générale isipokuwa kama kumeidhishwa 813 
kimahsusi na Meneja wa Biashara wa Conférence Générale ili kudumisha 814 
uadilifu wa leseni zote za utendakazi. 815 

Sheria ya 14. Haki ya Kutoa Maazimio 816 
Ni wawakilishi tu wanaopiga kura walio na haki ya kutoa au kuunga mkono 817 
maazimio kulingana na sheria na baada ya kutambuliwa na afisa msimamizi.  818 
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Sheria ya 15. Utaratibu wa Kupiga Kura kwenye Jumba la Mjadala  819 
(1) Upigaji kura utafanywa kwa njia za kielektroniki isipokuwa kama imeamrishwa 820 
vinginevyo na Conférence, hata hivyo, mradi tu katika uchaguzi, upigaji kura unaweza 821 
kuwa kwa kura za karatasi. Vifaa vya kupigia kura vya kielektroniki vitapatikana 822 
kwenye jukwaa kwa minajili ya wawakilishi wanaowasilisha kwa Conférence. 823 

(2) Wakati upigaji kura kielektroniki hautumiki au haufanyi kazi, hesabu ya kura 824 
kwa kusimama au kwa kura ya za karatasi inaweza kuitishwa na mwakilishi 825 
yeyote, akiungwa mkono na thuluthi moja ya wawakilishi waliopo na upigaji kura 826 
kufanywa kwa kutumia kurasa zinazohudumu kama basimamiaji upigaji kura. 827 

(3) Ni wawakilishi tu walio ndani ya waamuzi wa conférence wakati kura 828 
inapopigwa watakaokuwa na haki ya kupiga kura. Hakuna mwakilishi atapiga 829 
kura kwa niaba ya mwakilishi yeyote mwingine. 830 

(4) Hakuna biashara nyingine itakayoendelea wakati kura inapopigwa au wakati swali 831 
la awali limetajwa mpaka pale mchakato huu utakapokamilika, isipokuwa tu kama 832 
inahusu kura yenyewe au shughuli hiyo kama vile afisa msimamizi anavyoweza kuona 833 
inafaa. 834 

(5) Bajumbe biko huru kupiga kura kulingana na dhamiri zabo bila kuingiliwa 835 
na bengine kutazama, kuangalia, ao kurekodi kura zabo. Batu habatatoa ao 836 
kupokea bongo ao kutishia bajumbe juu ya kushawishi kupiga kura. 837 

Sheria ya 16. Uchaguzi 838 
Kwa uchaguzi wowote unaohitaji kikao cha mjadala kupiga kura, uchaguzi 839 
utafanyika wakati idadi ya kura zilizopigiwa mteule zinafikia au kuzidi ile 840 
asilimia inayohitajika ya kura halali jumla. 841 

Kura ni halali ikiwa imetimiza viwango vifuatavyo: 842 

(1) Imepigwa na mwakilishi anayestahili kupiga kura au mwakilishi wa hifadhi 843 
mwenye kiti mwafaka. 844 

(2) Ina kura za idadi sawia ya wateule, kama idadi ya nafasi 845 
zinazotakiwa kujazwa.  846 
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(3) Kila jina linalopokea kura limeteuliwa vifaavyo kulingana na 847 
misimamo iliopo.  848 

(4) Hakuna kura zaidi ya moja inapigiwi mteule sawia. 849 
(5) Hakuna kura inapigiwa mtu ambaye tayari amechaguliwa. 850 

Sheria ya 17. Kitengo cha Swali  851 
Kabla ya kura kupigwa, mwakilishi yeyote atakuwa na haki ya kuitisha kitengo 852 
cha swali lolote, ikiwa swali hilo linahusu kitengo hicho kama vile mwakilishi 853 
anavyoashiria. Ikiwa hauna mwakilishi anayepinga, kitengo hicho kitatolewa; 854 
lakini ikiwa kuna pingamizi, afisa msimamizi ataweka swali la kitengo 855 
kupigiwe kura, bila kusubiri kuungwa mkono. 856 

IV. Tabia za Wageni na Waangalizi 857 

Sheria ya 18. Tabia Inayokengeusha 858 
Roho ya kukongamana kwa Wakristo inatarajiwa. Wageni na Waangalizi hawafai 859 
kuwakengeusha wengine. Matumizi ya simu ya mkononi inayosikika 860 
hayaruhusiwi katika jumba la mjadala au vyumba vya comité ya sheria. Vifaa 861 
vyote vya kielektroniki vitawekwa kimya au kuzimwa. Kwa ziada, matumizi ya 862 
vifaa vya kielektroniki yanafaa kuwa kwa namna ambayo haiwasumbui washiriki 863 
wengine. Heshima itaonyeshwai katika matumizi ya mitandao wa kijamii nyakati 864 
zote. Ukengeushaji kwa matamshi na usio kwa matamshi haviruhusiwi. Afisa 865 
msimamizi au wafanyikazi wa Conférence Générale wanaweza kuomba watu 866 
binafsi kuondoka kwenye jumba la majadala au chumba cha comité ya sheria 867 
wakiendelea na tabia inayohitilafiana na ushiriki kwa wawakilishi. Wageni na 868 
waangalizi hawafai kuingia eneo la waamuzi wa conférence isipokuwa tu kama 869 
ilivyoelezewa katika Sheria ya 11. 870 

Sheria ya 19. Kurekodi Kielektroniki 871 
Hakuna kurekodi kielektroniki kwa aidha video au sauti kunaweza kufanyiwa 872 
sehemu yoyote ya Conférence Générale isipokuwa kama kumeidhishwa 873 
kimahsusi na Meneja wa Biashara wa Conférence Générale ili kudumisha 874 
uadilifu wa leseni zote za utendakazi.  875 
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V. Utaratibu wa Biashara 876 

Sheria ya 20. Azimio la Kukubaliwa na Kutumiwa kwa Ripoti za Comité za 877 
Sheria na Utawala 878 
Wakati wowote ripoti ya comité ya sheria au comité ya utawala inapowasilishwa 879 
kwa Conférence ili hatua ichukuliwa, itachukuliwa kuwa utaratibu unaofaa ili 880 
kuzingatiwa na Conférence bila ya urasmi wa kuungwa mkono. 881 

Sheria ya 21. Fomu Zinazohitajika kwa Ripoti, Suluhu, Maazimio, 882 
Marekebisho 883 
Suluhu zote na ripoti za comité zitatayarishwa kulingana na maelekezo kutoka 884 
kwa Secrétaire wa Conférence Générale; na maazimio yote, ikijumuisha 885 
marekebisho, yatawasilishwa kwa maandishi (Tazama Sheria za 33.2, 34.3, 36.2, 886 
38). 887 

Sheria ya 22. Mabadiliko ya Maazimio 888 
Wakati azimio linapotolewa na kuungwa mkono, suluhu inaletwa na kuungwa 889 
mkono, au ripoti ya comité inasomwa au kuchapishwa kwenye Daily Christian 890 
Advocate, itaonekana kuwa katika umiliki wa Conférence na haiwezi 891 
kubadilishwa isipokuwa kwa hatua ya Conférence (Tazama Sheria ya 39). 892 

Sheria ya 23. Maazimio Yasiyoweza Kujadiliwa 893 
Maazimio yafuatayo yatashughulikiwa bila mjadala: 894 

(1) Kuahirisha, wakati haujafuzu, isipokuwa tu kwa uahirishwaji wa mwisho.  895 
(2) Kusitisha sheria. 896 
(3) Kuweka mezani. 897 

Hakuna azimio, ambalo linaambatana azimio lingine au lina azimio 898 
lingine linaloambatana nalo, linaweza kuwekwa mezani lenyewe. 899 
Maazimio kama hayo, yakiwekwa mezani, yanaandamana na 900 
maazimiokwa ambayo yanaambatana au yale yanayoambatana nayo. 901 

(4) Kuchukua mezani. 902 
(5) Kuyaita maswali ya awali, ikiwa katika utaratibu (Tazama Sheria za 903 

7 na 24).  904 
(6) Kuzingatia tena azimio lisiloweza kujadiliwa (Tazama Sheria ya 32) 905 
(7) Kuwekea mipaka au kupanua mipaka ya mjadala. 906 
(8) Kuchukua muda kwa ajili ya utambuzi wa kimaombi wakati ufaao. 907 
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(9) Kuomba uamuzi wa Conseil ya Mahakama (Kitabu kya Adabu 908 
¶¶ 56.1, 2609.1). 909 

Sheria ya 24. Haki za Swali Kuu 910 
Swali kuu linaweza kujadiliwa chini ya maazimio yafuatayo: kukubaliwa na 911 
kutumika, kutumwa, kubadilisha, kuahirishwa au kuzingatiwa tena. Hakuna azimio, 912 
suluhu, au mada mpya zitaruhusiwa mpaka pale ambapo lile linalozingatiwa 913 
litakapomaliziwa isipokuwa tu kama ilivyoelezwa katika Sheria ya 15.4. Sheria hii 914 
haitumiki kwa maazimio yasio msingi ikiwa vinginevyo inaruhusiwa. 915 

Sheria ya 25. Kipaumbele cha Maazimio yasiyo Msingi 916 
Kama mmoja au zaidi ya maazimio yafuatayo yatafanywa wakati azimio lingine moja au 917 
zaidi yangali yanasubirishwa, utaratibu wa kipaumbele cha maazimio hayo ikilinganishwa 918 
na mengine utakuwa sawia na utaratibu wa kuorodheshwa kwake hapo chini: 919 

(1) Kurekebisha muda ambao conférence itaahirishwa (Azimio hili 920 
linaweza kurekebishwa, au linaweza kuwekwa mezani.); 921 

(2) Kuahirisha; 922 
(3) Kufanya mapumziko;  923 
(4) Kuweka mezani;  924 
(5) Kuagiza swali yenye ilipita (Tazama Sheria ya 23.5, 28); 925 
(6) Kuwekea mipaka au kupanua mipaka ya mjadala;   926 
(7) Kuahirisha hadi muda fulani; 927 
(8) Kutumwa; 928 
(9) Kurekebisha au kurekebisha kwa kubadilisha (rekebisho moja 929 

likiruhusiwa badala ya rekebisho lingine);  930 
(10) Kuahirisha hadi wakati usiojulikana. 931 

Sheria ya 26. Azimio la Kuahirisha 932 
Azimio la kuahirisha, wakati halijafuzu, litachukuliwa bila mjadala na kila 933 
wakati litakuwa katika utaratibu, isipokuwa: 934 

(1) Wakati mujumbe ana jukwaa; 935 
(2) Wakati swali linapoulizwa au kura inapigwa na kabla mwisho 936 

kuamuliwa;  937 
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(3) Wakati swali yenye ilipita imeulizwa na hatua  938 
inangojewa; 939 

(4) Wakati wa azimio la kuahirisha halijafaulu na hakuna biashara au 940 
mjadala umeingilia katikati;  941 

(5) Wakati azimio la kurekebisha muda kwa ambao Conférence 942 
litaahirishwa linangojewa. 943 

Sheria hii haitumiki kwa azimio la uahirishwaji wa mwisho wa Conférence. 944 

Sheria ya 27. Uahirishwaji wa Mwisho  945 
Katika uahirishwaji wa mwisho biashara zote ambazo hazijakamilika zitasalia vivyo hivyo. 946 

Sheria ya 28. Utaratibu wa Kurekebisha kwa Kubadilisha 947 
(1) Wakati suluhu au ripoti ya comité imeletwa vifaavyo mbele ya Conférence 948 
ili kuzingatiwa na hatua kuchukuliwa, hata kama marekebisho yanasubiriwa, 949 
badilisho linaweza kutolewa na mwakilishi yeyote akipendekeza kwamba 950 
marekebisho hayo yabadilishiwe mahala pa ripoti, suluhu au rekebisho 951 
linalozingatiwa. Badilisho hilo litakuwa mbadala ya kile kilicho mbele ya 952 
shirika na wala sio tu ukanushaji wa azimio kuu. 953 

(2) Mjadala wa azimio la kubadilisha utakuwa tu wa swali la kubadilisha pekee. 954 
Hakuna marekebisho kwa azimio kuwa au badilisho yatazingatiwa wakati wa 955 
kipindi hiki cha uzingatiaji wa kwanza. 956 

(3) Kufuatia mjadala wa azimio la kubadilisha, kura ya kubadilisha itapigwa. 957 
Azimio la kubadilisha likishinda kwa kura ya wengi, basi azimio la kubadilisha 958 
linakuwa azimio kuu. Azimio la kubadilisha likishindwa kutopokea kuraya 959 
wengi, azimio kuu asilia linasalia kujadiliwa ili kuzingatiwa. Mjadala 960 
unaojumuisha kutolewa kwa marekebisho unasonga mbele kwenye azimio kuu 961 
kulingana na sheria za utaratibu. 962 

(4) Azimio la kuita maswali ya awali halitakuwa katika utaratibu kwenye 963 
azimio la kubadilisha mpaka pale ambapo fursa imetolewa kwa angalau 964 
wasemaji wawili wa kila upande kuhusu swali hilo.  965 
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Sheria ya 29. Ripoti ya Wachache 966 
Ripoti ya wachache inaweza kuambatishwa katika ripoti kutoka kwa comité ya 967 
sheria kwa namna ifuatayo: 968 

(1) Wawakilishi wanaonuia kutoa ripoti ya wachache ni lazima 969 
wamfahamishe mwenyekiti wa comité ndani ya saa mbili (bila kuhesabu 970 
mapumziko) za hatua ya mwisho ya comité kuhusu lalamiko husika. 971 

(2) Mwenyekiti wa comité ya sheria atapokea ripoti ya wachache 972 
iliyotiwa sahihi na watu 10 au 10% ya ushirika wa comité ya sheria 973 
(yoyote ile iliyo chache) waliopiga kura wakipinga pendekezo hilo, 974 
ambao majina yao yataambatishwa kwenye ombi hilo. Mwakilishi wa 975 
hifadhi anaweza kutia sahihi ripoti ya wachache akiwa tu ameketi kama 976 
mwakilishi anaye kupiga kura katika comité ya sheria au akiwa ameketi 977 
kama mujumbe katika comitté ua sheria wakati comité iliposhughulikia 978 
lalamiko husika. Comité na ripoti za wachache vitatumwa na 979 
kuwasilishwa pamoja katika Daily Christian Advocate. 980 

(3) Ripoti ya wachache itawasilishwa kama badilisho kwa ripoti ya 981 
comité, kwa kuambatana na Sheria ya 28 na Sheria ya 36 mtawalia, na 982 
itasimamiwa katika jumba la mjadala kulingana na Sheria ya 28 kwa 983 
maazimio ya badilisho. Waliotiaa sahihi kwenye ripoti ya wachache 984 
watamteua mmoja wao kuwasilisha ripoti kama azimio la badilisho. 985 
Katika mjadala wa kufunga kuhusiana na azimio la badiliso, mwakilishi 986 
anayewasilisha ripoti ya wachache atazungumza kwanza naye 987 
mwasilishaji wa ripoti ya comité atakuwa wa mwisho. 988 

(4) Azimio la kubadilishia ripoti ya wachache kwa ripoti ya wengi 989 
likifuzu kwa kura ya wengi katika kikao cha mjadala, basi ripoti ya 990 
wachache inakuwa ndiyo azimio kuu. Azimio la kubadilisha 991 
likishindwa kufuzu kwa kura ya wengi katika kikao cha mjadala, ripoti 992 
ya wengi ya comité inasalia kujadiliwa kama azimio kuu la 993 
kuzingatiwa. Mjadala unaojumuisha kutolewa kwa marekebisho 994 
unasonga mbele kwenye azimio kuu kulingana na sheria za utaratibu.  995 
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Sheria ya 30. Azimio Lisilofuata Sheria Baada ya Hotuba 996 
Baada ya kutoa hotuba kuhusu swali lililosubirishwa, mwakilishi hawezi kutoa azimio 997 
ambalo litawekewa mipaka au kusitisha mjadala bila kwanza kuondoka jukwaani. 998 

Sheria ya 31. Ubaguzi kwa Kura ya Wengi{ 999 
Wengi wa wanaopiga kura, akidi ikiwepo (Kitabu kya Adabu ¶ 506), wataamua 1000 
maswali yote, huku kukiwa na ubaguzi ufuatao: 1001 

(1) Kura humsi moja za Conférence zitahitajika ili kuagizia uamuzi wa 1002 
Conseil ya Mahakama (Kitabu kya Adabu ¶¶ 56.1, 2609.1). 1003 

(2) Kura humsi moja za Conférence zitatuma suala kwa ya Comité ya 1004 
Maadili. 1005 

(3) Mtu ambaye sio mwakilishi anaweza kualikwa kwenye comité 1006 
kamili au comité ndogo ya sheria aidha kupitia mwaliko wa mwenyekiti 1007 
au kwa kura thuluthi moja (1/3) za shirika lolote ili kuzungumzia suala 1008 
lolote moja kwa muda usiozidi dakika tatu (3). 1009 

(4) Thuluthi moja ya waliopo kuwepo na wanaopiga kura itatosha 1010 
kuruhusu mwito wa upigaji kura ulirekodiwa endapo uamuzi wa afisa 1011 
msimamizi utapingwa (Tazama Sheria ya 15.2). 1012 

(5) Matokeo ya kura kutoshana yanaunga mkono afisa msimamizi (Sheria ya 3.1). 1013 

(6) Kura thuluthi mbili zitahitajika ili kuendeleza azimio la kusitisha 1014 
(Sheria ya 41) au kurekebisha (Sheria ya 42) sheria; ili kuweka kando 1015 
utaratibu maalum (Sheria ya 33.1); ili kuzingatia utaratibu maalum 1016 
kabla ya wakati uliopangwa; ili kukubali ombi la Comité ya Hisani na 1017 
Fadhila kwa wasilisho la mtu yeyote baada ya siku ya sita ya 1018 
Conférence Générale (Tazama Sehemu ya VII.A.3). 1019 

(7) Kura thuluthi mbili zitahitajika ili kuendeleza kuitwa kwa swali la 1020 
awali.  1021 

(8) Kura thuluthi mbili zitahitajika ili kuidhinisha pendekezo la 1022 
marekebisho ya katiba (Kitabu kya Adabu ¶¶ 59-61). 1023 
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Sheria ya 32. Uzingatiaji Tena 1024 
Azimio la kuzingatia tena hatua ya shirika litakuwa katika utaratibu wakati 1025 
wowote kama litatolewa na mwakilishi aliyepiga kura wa upande ulioshinda. 1026 
Ikiwa azimio lililopendekezwa kuzingatiwa tena lilikuwa lisiloweza kujadiliwa, 1027 
azimio la kuzingatiwa tena litakuwa lisiloweza kujadiliwa (Tazama Sheria ya 23). 1028 

Sheria ya 33. Kalenda ya Kawaida na Kalenda ya Ridhaa 1029 
(1) Secrétaire wa Conférence Générale atahifadhi Kalenda inayojumuisha 1030 
taratibu za siku na ripoti za comité (Tazama Sheria ya 39). Biashara iliyowekwa 1031 
kwenye kalenda itazingatiwa katika utaratibu uliopendekezwa na Comité ya 1032 
Ajenda na Kalenda, isipokuwa kwa kura thuluthi mbili za Conférence, kipengee 1033 
kinashughulikiwa nje ya utaratibu. (Tazama Sheria ya 31.6). 1034 

(2) Wakati wowote inapowezekana, comité ya sheria itapendekeza kukubaliwa na 1035 
kutumika kwa kipengee kimoja tu cha kalenda kwa kila aya au aya ndogo katika Kitabu 1036 
kya Adabu. Malalamiko mengine yote husika yataunganishwa ili kukataliwa au kutumwa. 1037 

(3) Hatua kutoka kwa comité ya sheria itawekwa kwenye Kalenda ya Ridhaa 1038 
ikiwa: 1039 

(a) Kura zisizozidi kumi zilipigwa dhidi ya upande ulioshinda katika 1040 
comité;  1041 

(b) Kipengee hicho kimechapishwa hapo awali katika Daily Christian 1042 
Advocate; 1043 

(c) Kipengee hicho kimekuwa mikononi mwa wawakilishi kwa angalau saa 24; 1044 
(d) Kipengee hicho sio rekebisho la katiba wala chneye athari za 1045 

kifedha; na 1046 
(e) Hakuna ripoti ya wachache imeambatishwa (Tazama Sheria ya 29). 1047 

(4) Daily Christian Advocate itatambulisha waziwazi Kalenda ya Ridhaa, ambayo 1048 
itaorodhesha vipengee kwa sehemu tatu zenye vichwa vidogo kama ifuatavyo: 1049 

(a) Vipengee vya Kinidhamu, Vilivyopendekezwa Kukubaliwa na Kutumika. 1050 
(b) Vipengee Visivyo vya Kinidhamu Vilivyopendekezwa Kukubaliwa na Kutumika.  1051 
(c) Vipenge Vilivyopendekezwa Kupigwa Rufaa. 1052 
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(5) Kalenda ya Ridhaa itaitwa kila siku kuambatana na Sheria ya 2. Kukubaliwa 1053 
na kutumiwa kwa Kalenda ya Ridhaa kwa kura ya Conférence kutaonekana 1054 
kuwa hatua kwenye vipengee vyote vya Kalenda kwenye Kalenda ya Ridhaa. 1055 

(6) Kasoro katika kupeana kipengee cha Kalenda ya Ridhaa ikigunduliwa na 1056 
kuripotiwa na mwenyekiti wa sheria kwa Mratibu wa Kalenda, Mratibu wa 1057 
Kalenda atakuwa na mamlaka ya kuripoti kasoro hiyo kwa kikao cha mjadala ili 1058 
kuzingatiwa tena. 1059 

(7) Wawakilishi wowote 20 wanaweza kukiondoa kipengee cha Kalenda ya Ridhaa kwa 1060 
kuandikisha ombi lao kwa Secrétaire wa Conférence Générale kufikia 15h00 za siku 1061 
ambayo kipengee hicho cha kalenda kinaonekana kwa mara ya kwanza katika Daily 1062 
Christian Advocate. Bawakilishi wa hifadhi wanaweza kutia sahihi maombi ya kuondoa 1063 
vipengee kutoka kwa Kalenda ya Ridhaa wakiwa tu wameketi kama wawakalishi 1064 
wapiga kura. Vipengee hivyo vitaitwa kwa utaratibu wa kawaida wa biashara. 1065 

(8) Vipengee vilivyoondolewa kwenye Kalenda ya Ridhaa haviwezi kurudishwa 1066 
kwenye Kalenda ya Ridhaa. 1067 

Sheria ya 34. Ripoti ya Vipengee Visivyo kuwa vya Kalenda 1068 
(1) Kwa kuongezea kwa vipengee vya kalenda vya kuwakilishwa kwa kikao cha 1069 
mjadala, kila comité ya sheria itaripoti vipengee vyote ambavyo 1070 
havijawasilishwa kwa kategoria zifuatazo:4 1071 

a) Maombi hayatafanywa kwa sababu ya pendekezo jingine kwenye 1072 
somo moya. 1073 

b) Malalamiko ambayo hayajaungwa mkono na comité ya sheria. 1074 
Comité itaripoti kura ya comité. 1075 

(2) Ripoti hizi zitachapishwa katika Daily Christian Advocate. 1076 

(3) Wawakilishi wowote 20 wanaweza kufanya kipengee katika (1)(b) au (1)(c) 1077 
kilichotajwa hapo juu kuwasilishwa kwa kikao cha mjadala kwa kuweza kuandikisha 1078 

                                                
4 Maoni ya mhariri: Kitabu kya Adhabu kya 2016 ¶ 507.11 inahitaji kwamba maombi 
zote zinapashwa kuwasilishwa kwa Mkutano Mkuu itapokea kura ya comité ya kisheria. 
Sheria ya 34.1 imefanyiwa update na Sheria ya zamani ya 37 imefutwa ili kuonyesha 
mabadiliko haya ya kinidhamu. 
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ombi hilo kwa Secrétaire wa Conférence Générale kufikia 15h00 za siku ambayo 1079 
kipengee hicho kinaonekana kwa mara ya kwanza katika Daily Christian Advocate. 1080 
Wawakilishi wa hifadhi wanaweza kutia sahihi maombi ya kuwasilisha kipengee 1081 
katika (1)(b) au (1)(c) hapo juu ikiwa tu wameketi kama wawakilishi wapiga kura. 1082 
Vipengee hivyo vitaitwa katika utaratibu wa kawaida wa biashara wakati mwenyekiti 1083 
wa comité husika yuko jukwaani. Wale wanaounga mkono kuzingatiwa kwa vipengee 1084 
hivyo watateua mmoja wao kuwasilisha kipengee hicho kwa kikao cha mjadala. 1085 

Sheria ya 35. Sheria za Utaratibu wa Comité za Sheria 1086 
Sheria za utaratibu wa Conférence Générale, isipokuwa Sheria ya 7, zitazingatiwa 1087 
katika mikutano ya comité za sheria za kudumu mradi tu ziwe zinatumika. 1088 

Sheria ya 36. Majukumu na Haki Maalum za Comité za Sheria 1089 
(1) Baada ya maafisa kuelezwa kuhusu kazi zao, uongozi wa comité, ukitumia 1090 
rasilimali za mratibu wao wa malalamiko, utatathmini malalamiko yaliyopewa 1091 
comité, kuweka kipaumbele, na kuainisha kazi ya comité kimsingi na 1092 
kipaumbele isipokuwa tu kama imepewa maelekezo maalum na Conférence 1093 
Générale (Tazama Sehemu ya VII.A.(7)(a)).  1094 

(2) Mwenyekiti wa comité ndogo ya sheria atahakikisha kwamba kura zote ndani 1095 
ya comité ndogo zimerekodiwa na kuripotiwa kwa kikao cha mjadala cha comité 1096 
ya sheria kwenye fomu zilizotolewa na Secrétaire wa Conférence Générale. 1097 

(3) Wakati lalamiko au suluhu au kipengee chochote sawia kinatumwa kwa 1098 
comité moja ya comité za sheria, itaeleweka kwamba swali nzima 1099 
linalohusu kipengee hicho limetumwa kwa comité hiyo ili kuchukuliwa 1100 
hatua mwafaka. Kila suala linaloungwa mkono na comité ya sheria 1101 
litaripotiwa kwa kikao cha mjadala kwa azimio la kulikubali na kulitumia 1102 
aidha lichukuliwe hatua au lijumishwe katika ripoti kwa Conférence 1103 
Générale lijalo. 1104 

(4) Comité zitaripoti kwa Conférence baada ya masuala yote yaliyotumwa kwao 1105 
na Conférence, moja kwa moja au kupitia Comité ya Marejeleo. Ripoti za 1106 
comité za suluhu, malalamiko, n.k., zitataja masuala sawia, zikiyatambulisha 1107 
kwa nambari zilizo nazo katika ripoti zilizochapishwa za Comité ya Marejeleo 1108 
au kwa namna nyingine inayofaa. 1109 
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(5) Wakati comité inapothibitisha kwamba comité nyingine inazingatia au kwa 1110 
uamuzi wake inafaa kuwa ikizingatia, mada, ambayo comité hiyo nyingine 1111 
inazingatia, itaripoti suala hilo kwa Comité ya Marejeleo ili rekebisho hilo 1112 
kifanywe kulingana na vile hali inavyohitaji.  1113 

(6) Mwenyekiti wa kila comité ya sheria ataratibu ripoti ya comité kwa kikao 1114 
cha mjadala. 1115 

(7) Wakati mwenyekiti wa comité hakubaliani na ripoti iliyokubaliwa na 1116 
kutumiwa na comité, basi litakuwa jukumu la mwenyekiti kutaja hoja hiyo kwa 1117 
comité. Comité itamteua mmoja wa wanachama wake kuwasilisha na kujadili 1118 
ripoti hiyo katika kikao cha mjadala. Ikiwa, katika hali kama hiyo, comité 1119 
itashindwa kumteua mwakilishi, mwenyekiti atamteua mwanachama mmoja 1120 
kuwakilisha comité, naye mwakilishi huyo atakuwa na haki na fadhila zote za 1121 
mwenyekiti kuhusiana na ripoti kama hiyo. 1122 

[Maoni ya mhariri: Kitabu kya Adhabu kya 2016 ¶ 507.11 inahitaji kwamba 1123 
maombi zote zinapashwa kuwasilishwa kwa Mkutano Mkuu itapokea kura ya 1124 
comité ya kisheria. Sheria ya 34.1 imefanyiwa update na Sheria ya zamani ya 37 1125 
imefutwa ili kuonyesha mabadiliko haya ya kinidhamu. Sheria zifuatazo 1126 
zitapatiwa namba mupya ili kuonyesha Sheria ya 37 imefutwa.] 1127 

Sheria ya 37. Ripoti ya Comité ya Sheria kwa Daily Christian Advocate 1128 
(1) Vile nyenzo zinavyoweza kutayarishwa haraka, kila secrétaire wa comité ya 1129 
sheria atawasilisha kila moja ya ripoti za comité kwa mtu anayerekodi 1130 
aliyeteuliwa na comité. Mtu anayerekodi atatayarisha ripoti na ripoti hiyo 1131 
itaidhinishwa na kutiwa sahihi na mwenyekiti, makamu mwenyekiti na 1132 
secrétaire. Baada ya ripoti kuidhinishwa, itatumwa kielektroniki kwa Mratibu 1133 
wa Kalenda. Ripoti hiyo itapewa nambari ya kalenda na kucahpishwa kuwa 1134 
imeidhinishwa. 1135 

(2) Ripoti za comité na za wachache zinazopendekeza mabadiliko katika Kitabu 1136 
kya Adabu zitatoa nambari ya aya inayoathirika na itatayarishwa kwa namna 1137 
ifuatayo: Maneno yaliyotumiwa kama marejeleo yatakuwa ndani ya alama za 1138 
usemi; maneno ya kufutwa yatatiwa mstari wa mlazo; na maneno ya kuongezwa 1139 
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yatakuwa kwa wino kolevu. Katika uchapishaji wa ripoti hizi, Daily Christian 1140 
Advocate itatumia mpangilio sawia (Tazama Sheria ya 40). 1141 
 

Sheria ya 38. Ripoti Zilizochapishwa Zinazomilikiwa na Conférence 1142 
Ripoti zinazowasilishwa na Comité kulingana na wakati wa mwisho, kama 1143 
ilivyotangazwa na Secrétaire wa Conférence Générale, zitaonekana kwenye Daily 1144 
Christian Advocate ya siku inayofuata. Vile ripoti hiyo imechapishwa katika Daily 1145 
Christian Advocate ndiyo nakala rasmi, inayoweza tu kufanyiwa marekebishio ya 1146 
kisarufi, au mabadiliko mengine ya kawaida ya uhariri na itachukuliwa kuwa 1147 
inamilikiwa na Conférence. Kwenye siku itakayofuatia siku ambayo Daily Christian 1148 
Advocate ilipoonekana kwa mara ya kwanza au wakati wowote baadaye, ripoti imo 1149 
katika utaratibu wa kuzingatiwa kwa mapenzi ya conférence. Sheria sawia itatumika 1150 
kwa ripoti ya wachache kutoka comité yoyote (Tazama Sheria za 22, 29). 1151 

Sheria ya 39. Utayarisho na Uchapishaji Ripoti 1152 
(1) Ripoti zote za comité zitatayarishwa kwa kutumia Mfumo wa Sheria 1153 
wa Conférence Générale ulioidhinishwa na Tume ya Conférence 1154 
Générale. 1155 

(2) Ripoti kwa Mratibu wa Kalenda kwa vipengee vilivyopigiwa kura katika 1156 
comité itajumuisha jina la comité hiyo, jumla ya wanachama, idadi ya waliopo 1157 
wakati kipengee hicho kilipokubaliwa na kutumiwa, na idadi ya wanaopigia 1158 
kura kipengee hicho kwa kukiunga mkono na kutokiunga mkono. 1159 

(3) Ripoti za comité za sheria zitachapishwa katika Daily Christian Advocate 1160 
angalau siku moja kabla ya kuwasilishwa ili kuzingatiwa na Conférence. Ripoti 1161 
za comité zenye ripoti za wachache zitachapishwa kwa mpangilio, na kupewa 1162 
nambari. 1163 

(4) Kila juhudi inafaa kufanywa na secrétaire wa comité ya sheria ili kuripoti 1164 
malalamiko yote mtawalia yanayoangazia suala sawia.  1165 
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VI. Kusitisha, Kurekebisha, na Kuongezea 1166 

Sheria ya 40. Kusitishwa Sheria 1167 
Operesheni ya yoyote ya misimamo ya Mpango wa Mupangilio na Sheria za 1168 
Utaratibu inaweza kusitishwa kwa wakati wowote kwa kura thuluthi mbili za 1169 
Conférence (Tazama Sheria ya 31.6). 1170 

Sheria ya 41. Kurekebisha Sheria 1171 
Mpango wa Mipangilio na Sheria za Utaratibu unaweza kurekebishwa au 1172 
kubadilishwa kwa kura thuluthi mbili za Conférence; mradi tu mabadiliko au 1173 
marekebisho yaliyopendekezwa yametoka kwa Comité ya Mpango wa 1174 
Mipangilio na Sheria za Utaratibu au yamewasilishwa kwa Conférence kwa 1175 
maandishi na kutumwa kwa comité hii, ambapo comité itaripoti kabla ya siku 1176 
inayofuata kuisha (Tazama Sheria ya 31.6).  1177 

Mpango wa Mipangilio na Sheria za Utaratibu kama ulivyokubalika na kutumika 1178 
kwenye kikao cha kufungua utachapishwa katika Daily Christian Advocate. 1179 

Sheria ya 42. Sheria za utaratibu za Robert, Mamlaka Saidizi 1180 
Katika hali yoyote ya bunge ambayo haijajumuishwa katika Mpango wa 1181 
Mipangilio na Sheria za Utaratibu, Conférence Générale litaongozwa katika 1182 
hatua yake na toleo la sasa la Sheria za Utaratibu za Robert. 1183 
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Mchakato ya Kisheriya

Malalamiko yanatumwa na mashirika, conférence, makanisa, na watu binafsi.➙

Katibu wa Malalamiko ametoa namba za malalamiko. Namba zinaonyesha kamati ya sheria, 
utaratibu ya chronologique, kama inaathiri Katiba, kama kuna madhara yoyote ya kifedha, 

kama kuna umuhimu wa kiulimwengu, na ikiwa lalamiko inatumika kwa Kitabu kya Adabu, 
Kitabu kya Maazimio, ao zengine.

➙

Kamati juu ya Reference inakagua kazi yenye ilifanywa na Katibu wa Malalamiko. Ina mamlaka ya kuun-
ganisha malalamiko na kupatia kamati za sheria nambari mpya ikiwa ni muhimu.

➙
Mabadiliko yenye ililombwa katika Kitabu kya Adabu na Kitabu kya Maazimio na malalamiko zengine 

zinachapishwa katika ADCA.

➙

Kamati za kisheria zinachukua hatua juu ya ombi na kutoa mapendekezo kwa kikao kya plénière.

➙

Mapendekezo inaripotiwa kama venye iliidhinishwa na maafisa wa kamati ya 
sheria kwa Coordinateur wa Calendrier, inapewa namba ya kalenda, 

na kuchapishwa katika DCA.

➙

Kikao kya plénière (assemblée mzima) inafanya matendo kwa bitu bya kalenda.

➙

Hatua zinatumika kusahihisha Kitabu kya Adabu au Kitabu kya Maazimio. 
DCA inakuwa journal officiel ya Conférence Générale.
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Vifurushi za Maombi

Wakati wa Mkutano Mkuu, vifurushi za maombi, ikiwa ni pamoya na nakala za kila kuwasilisha nyingi, zitatumwa kwa 
Kamati ya Marejeleo na kamati za sheria ambazo zinawasilishwa. Mjumbe yeyote mwenye anatamani kuona packet ya ombi 
anaweza kuwasiliana na Katibu wa Malalamiko.

Maandishi ya Maombi

Bufutaji yenye ilipendekezwa kwa materiles zenye zina exister zilionyeshwa kwa mstari katikati.
Nyongezo zenye zilipendekezwa kwa materiels zenye zina exister zilionyeshwa kwa mstari mmoya chini.

Kila lalamiko inapewa namba kwa kutumia msimbo yenye inafuata:

Kupatia Malalamiko Misimbo

Mfululizo wa kwanza wa nambari . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Orodha ya mfuatano wa malalamiko (unaanza na 20001)
Herufi mbili za kwanza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kamati ya sheria
Nambari ya Lalamiko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nafasi za 1-5
Kitenganishi cha 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thamani ya Nafasi ya 6 “-”
Msimbo wa Kamati ya Sheria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Nafasi za 7-8
Kitenganishi cha 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thamani ya Nafasi ya 9 “-”

Aina ya lalamiko inaamua nafasi kadhaa zinazofuatia.
Namba ya paragraphe ya Adhabu na ishara ya maombi . . . . . . . . . . ¶ XXXX.XXXX

  Maombi yenye ata ma namba cent (200, 400, 1200, nk) zinaonyesha kwamba maombi inalomba parahraphe ya 
mupya.

Ama nambari ya suluhu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RXXXX
  R9999 inaonyesha kwamba lalamiko liombe suluhu mpya.
Ao neno, “NonDis” kwa lalamiko ambayo haihusu ma paragraphe za Nidhamu ao maazimio
Kitenganishi cha 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Thamani ya Nafasi Iliyopo Inayofuatia “-”

Aina ya lalamiko inaamua nafasi inayofuatia.
“C” ikiwa lalamiko linaathiri Katiba, aina nyingine zote za malalamiko hazionyeshwi katika Msimbo wa Utambulishaji Lala-
miko.

Msimbo wa kiashiria cha kifedha unachukua nafasi iliyopo inayofuatia.
Tupu ikiwa lalamiko haliathiri bajeti.
Au “$” ikiwa lalamiko lina Athari za Kifedha kwa kipengee kilichopo cha bajeti.
Ama “!” ikiwa lalamiko lina Athari za Kifedha kwa kipengee kipya cha bajeti.

Code indicateur ya ulimwengu inachukua nafasi yenye iko yenye inafuata. 
Tupu kama maombi haitaathiri kanisa ya kimataifa.
Ama ‘“G” kama maombi itaathiri kanisa ya kimataifa.

Mafupisho na Kanuni
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Mafupisho

Kamati za Sheria

CA . . . . . . . Kanisa na Jamii 1
CB . . . . . . . Kanisa na Jamii 2
CC . . . . . . . Kanisa na Jamii 3
CO . . . . . . . Kongamano
DI . . . . . . . . Ufuasi
FA. . . . . . . . Utawala wa Kifedha
FO . . . . . . . Imani na Agizo

GA . . . . . . . Utawala Jumla
GM . . . . . . . Huduma za Ulimwengu
IC . . . . . . . . Tume Huru
JA . . . . . . . . Utawala wa Kimahakama
LC . . . . . . . Kanisa la Ndani
HS . . . . . . . Elimu ya Yulu/Usimamizi
OM . . . . . . . Huduma yenye Imewekwa

Kamati ya Kudumu

ST. . . . . . . . Kamati ya Kudumu juu ya Masuala ya Mukutano ya Kati

Agence Kuu

GBCS . . . . . Bodi Kuu ya Kanisa na Jamii
GBOD . . . .  Bodi Kuu ya Uanafunzi (Huduma za   

Uanafunzi)
GBGM . . . . Bodi Kuu ya Huduma za Ulimwengu
GBHEM . . . Bodi Kuu ya Elimu ya Juu na Huduma
GBPHP. . . .  Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya 

(Wespath)
GCAH . . . . Tume Kuu ya Kumbukumbu na Historia
GCFA . . . . . Baraza Kuu la Fedha na Utawala

GCRR. . . . . Tume Kuu ya Dini na Mbari
GCSRW . . . Tume Kuu ya Hadhi na Jukumu la Wanawake
GCUMM . .  Tume Kuu ya Wanaume wa Muungano wa   

Methodiste
UMCOM . .  Tume Kuu juu ya Mawasiliano (Mawasiliano ya 

Muungano wa Methodiste)
UMPH . . . .  Bodi Kuu ya Nyumba ya Uchapishaji ya Muun-

gano wa Methodiste
UMW . . . . . Banamuke wa Muungano ya Methodiste

Mashirika Mengine

CT . . . . . . . Meza ya Uunganisho
OCUIR . . . . Biro ya Umoja wa Kikristo na Mahusiano ya Interreligieuses ya Baraza ya Maaskofu
SCCCM . . . Kamati ya Kudumu juu ya Masuala ya Mukutano ya Kati

Mafupisho

Kamati za Sheria
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Abel, Russ (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Aboua, Louis Roi (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Abrams, Joya (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Abrams, Nate (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Absolon, Pavol  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Czech and Slovak Republics
Acevedo, Melysa (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Upper New York
Achberger, Susan (DI)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Adamu, Saidu (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Nigeria
Adjobi, Ameya (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Adjrabe, Mathurin (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Aguinaldo, Max (DI) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northern Philippines
Ake, Ble (DI)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Akpes Epse Aka, Hermance (DI) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Alcantara, Alvin   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Alfaro Santiz, Alejandro (IC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Iowa
Alfred, Darlene (CB)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Texas
Aliyuda, Japheth (LC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Nigeria
Aliyuda, Luther (JA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Nigeria
Allen, Emily (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . California-Nevada
Allen, Jim (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tennessee
Allouco Epse Sedji, Niche (IC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Almocera, Dominador (CA)  .  .  .  .  .  . South Nueva Ecija Philippines
Alvarez, Jerome (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bicol Philippines Prov
Alvarez Alfonso, Iosmar (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Kentucky
Amerson, James (IC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rio Texas
Amey, Bethany (IC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Greater New Jersey
Amon, Aka (CA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Amos, Safiya (GA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Nigeria
Amundsen, Robert (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Red Bird Missionary
Anderson, Anna (DI) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Illinois Great Rivers
Anderson, Ruby   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Andre, Omesumbu (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Congo
André, Manuel (CA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Angola
Annaguey, Mary Cris (GM)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Mindanao Philippines
Arciga, Niña  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tarlac Philippines
Arellano, Armando (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Argue, Sarah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Arnaut, Oleksandr  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Ukraine-Moldava Provisional
Arneson, Jenny (CB) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Wisconsin
Arnott, Kim (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Arroyo, Giovanni (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Baltimore-Washington
Asbell, Jimmy (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Georgia
Assa Epse Akoh, Kichi (JA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Assale, Niamien (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Atnip, Scott (CC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Texas
Augustine, Melba (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Texas
Austin, Emma (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Western North Carolina
Austin, Sharon (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Auta, John (HS)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Nigeria
Avotina, Inara (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Estonia
Ayiba, Yebrou (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire

Bahati, Augustin (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rwanda Provisional
Baião, Agostinho (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Angola
Bailey, Marshall (JA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Bakawe, Thomas (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Nigeria
Baker, Kevin (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Balagan, Lilibeth (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Philippines
Ballares, Abe (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Hundred Islands Philippines
Baluntong, Glofie (CA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southwest Philippines
Balutu, Danladi (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Nigeria
Baluyut, Mario (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pampango Philippines
Bambur, Virginia (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Nigeria
Baniqued, Jeremias (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Luzon Philippines
Banks, Martha (CB)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Bankurunaze, Lazare (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Burundi
Banza, Boniface (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Banza, Didier (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Banza, Francoise (IC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Banza, Godefroid (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Banza, Gustave (IC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Banza, Simon (CC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Barrett, Joy (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Barte, Romel (GA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Pangasinan Philippines
Batale, Jean Felix (FO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oriental And Equator
Bateman, Mark  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oregon-Idaho
Baty, Jim (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Iowa
Beasley, Ellen (IC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Beasley, Zach (GA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Mississippi
Beckley, David (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Mississippi
Behi, Gnanago (CC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Belase, Derrek (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Bell, Cheryl (CC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Great Plains Conference
Bellison, Titus (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northern Nigeria
Beltran, Olive (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Central Philippines
Bender, Lisa (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Susquehanna
Bengbeng, Joel   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northwest Philippines
Berneking, Nate .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Missouri
Beugre, Hearle (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Biggerstaff, Randy   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Missouri
Bihl, Skylar (HS)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pacific Northwest
Binuya, Sheila Faye (GM)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bulacan Philippines
Biteng, Excelsis  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northern Philippines
Björklund, Leif-Göte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Finland-Swedish Prov
Black, Paul (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Illinois Great Rivers
Blacksten, Courtney (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Blechschmidt, Reinhard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Germany East
Boayue, Charles (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Bobo, Togara (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Zimbabwe
Bodje, Isaac (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Bogro, Douzou (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Bogue-Trost, Michelle (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Upper New York
Bolado, Lilibeth   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bulacan Philippines

Wakleri ni mlazo . Kanuni ya kamati inafuata jina . Taarifa za mjumbe hutolewa na makatibu husika wa makongama-
no ya kila mwaka kama sehemu ya mchakato wa uthibitishaji . Maswali yanaweza kutumwa kwa Mchungaji Gary 

W .Graves, Katibu wa Kongamano Kuu, ggraves@umcgc .org . Orodha ya wajumbe, ikiwa ni pamoja na kazi za kamati 
za sheria, itarekebishwa huku taarifa zikiendelea kuthibitishwa . Orodha ya sasa ya wajumbe itawekwa kwenye tovuti 
ya DCA (www .dailychristianadvocate .org) na kuchapishwa katika toleo la kwanza la DCA kwenye Mkutano Mkuu .

Liste ya Alphabétique ya Wajumbe na Hifadhi ya Kwanza
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Boland, Becky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Minnesota
Bonnette-Kim, Amanda (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Bosko, Joyce (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Bousson, Hector  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Bowen, David . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Bowers, Sharon (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Boyce, L Olandor (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Boye-Caulker, James (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Braddon, Dave (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Brander, Jori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Branning, John (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Brewer, Scott (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Brewington, Frederick (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Brewster, Dixie (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Brick, Elizabeth (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Brim, Jay (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Britton, Fred (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Brooks, Bobby (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Brooks, Lonnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Brooks-Madden, Valerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Brown, Diane (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Brown, George (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Brown, Nettles (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Brown, Randy (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Brown Thompson, Jan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Browne, Samuel (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Brownson, Bill (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Brumbaugh, Susan (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New Mexico
Bruster, Tim (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Bryan, Andy (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Bryan, Harriet (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Bryant, Dan (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Bünger-Zürcher, Barbara  . . . . . . Switzerland France North Africa
Burg, Megan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Burris, Leanne (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Burris, Todd (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Bwalya, Bwalya (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Bwalya, Enea (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Cady, Stephen (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Calderon, LaTonya (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Calhoun, Mark  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yellowstone
Cali, Debbie (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Call, Andy (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Caluya, Hector (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Philippines
Campbell, Kylie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Canda, Albonie (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Cannon, John  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Cantrell, Will (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Capulong, Julie . . . . . . . Southern Tagalog Philippines Provisional
Carlisle, Duane (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Carlos, Juanito (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Philippines
Carpenter, Kelly (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Casperson, April (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Castillo, Emelyn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mindanao Philippines
Cativo, Glenn (DI)  . . . . . . . . . . . . . . .Hundred Islands Philippines
Cauffman, Shirley (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Cayat, Annie (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southwest Philippines
Ceballos, Dexter (CO) Southern Tagalog Philippines Provisional
Cedillo, Gilbert (OM) . . . . . . . . . . . .Quezon City Philippines East
Chafin, Lonnie (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Chali, Chali (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference

Chambers, Tracy (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Chamusa, Gomer (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Charley, Francis (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Cheatham, Michael (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Chikomb, Rukang (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Chimwang, Faby (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Chin, Noel (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Chiuma, Teresa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Cho, Anna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oregon-Idaho
Cho, Jennifer (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Choi, Tom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Chong, Hwa Young . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Christian, Solomon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Chudinova, Yelena  . . . . . . . . . . . . . .Northwest Russia Provisional
Cleaver, Emanuel (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Colbert, Daniel (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Coleman, Tami (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Coles, Amy (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Colmenares, Nora (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Colón-Emeric, Edgardo (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Cook, Karen (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Cook Moore, Carol (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Copeland, Jon (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Copeland, Stan (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Corbett, Kaleigh (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Corrie, Beth (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Cortez, Emelita (DI) . . . . . . . . . . . . .Quezon City Philippines East
Corum, Sara  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Cosme, Eva (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Cowser, Dedric (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Cox Woodlief, Claire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Cramer, Don . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Cranford, Lauri Jo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Crouch, Tim  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Crowder-Stanley, Ashley (OM). . . . . . . . . Western North Carolina
Crumpton, Debra (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Csernák, Dávid (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hungary Provisional
Cummings, Colette (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Current, Staci (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Dailey, Matt (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Daniels, Joe (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Dannenberg, Kai (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany North
Daszuta, Bozena (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
Daugherty, Elaine (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Davis, Jennifer (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Dawson, Katie (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Dayson, Darryl (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Deede, Krysta (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Deere, Josephine . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
Dela Cruz, Rommel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tarlac Philippines
Delgado, Aileen (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Delos Reyes, Merlindo (OM) . . . . . . . . . .West Middle Philippines
Denham, John (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Detjen, Anne (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany North
deVega, Magrey (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
DeWilde, Steve (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Digebjerg, Shanti (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Denmark
Dikete, Gabriel (CC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kasai
Dimonga, Andre (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Dixon, Maria (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Dodla, Johnson (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
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Dodson, Christine (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Doepken, Jim (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Domingo, Igmedio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Philippines
Domingo, Lolita (OM) . . . . . . . . . . . Northeast Luzon Philippines
Dondja, Henriette (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Douglas Boykin, Gail (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Dovenspike, Nitza (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Drake, Lindsay (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Duffin, Elizabeth (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Dulay, Benedicto (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Middle Philippines
Dunah, Isa (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northern Nigeria
Duncan, Martha Gay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Dunn, Alyce (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Dupley, Adolphus (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Dupont, Rachel (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Dyson, Drew (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Easom, Maxine (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Ehninger, Judy (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Ehomba, Madeleine (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .West Congo
Einselen, Kenneth (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Elder, Mark (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Elfving, Andreas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finland-Swedish Prov
Ellis, Carter (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Elsner, Lothar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany South
Emmanuel, Ande (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Entwistle, Dan (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Ervin, Jan (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Erwin, Eddie (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Escamilla, Paul (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Esquivel, John (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Estadilla, Joseph (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bulacan Philippines
Estep, Michael . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Ester, Clara (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Estioko, Nixon (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . Central Luzon Philippines
Estrella, Arnaldo (OM). . . . . . . . Northwest Mindanao Philippines
Eubanks, Celeste (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Evans, Clarke (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Ezell, Kathy (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Fazekaš, Vladimir (CO)  . . . . . . . . . Serbia-Macedonia Provisional
Feagins, Raquel (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Fehl, Katherine (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Fender, Beth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Fernandez, Ryland  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Ferrer, Christie (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Visayas Philippines
Ferrer, Myrna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Mindanao Philippines
Ferriol, Marjail  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southwest Philippines
Ferris, Beata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Fink, Elizabeth (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Fitzgerald, Joel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Fleck, Paul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Flemming, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
Flick, Christine (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany South
Ford, Jacqueline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Ford, Mike (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Ford, Sarah (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Forrester, Douglas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Forrester, Karen (DI). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Foster, Chantelle (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Freeman, Lindsey (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
French-Goffe, Tiffany . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Frye, Randy (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston

Fuerst, Taylor (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Fulbright, Aleze (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Fullah, Adama (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Fuller, Daniel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Fullerton, Rachel (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Fulton, Kent (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Fulton, Rachel (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Fuquay, Rob (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Furaha, Francisca (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Furtado, Jeff . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Fux, Thomas (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Austria Provisional
Gabriel, Jeremiah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bulacan Philippines
Gaines-Cirelli, Ginger (CO) . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Ganal, Jerry  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Mindanao Philippines
Garcia, Leonita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northern Philippines
Gartor, Karyidia (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Gass, Jim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Gaston, Cammy (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Gaynor, Jill (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Giffin, Alexander (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Giffin, Wade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Gilbert, Lynne (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Girrell, Rebecca (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Givens, Beth (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Gobel, Jessica (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Goddard, Kim (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Godwin, Lauren (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Golov, Artem (GM) . . . . . . . . . . . .Eastern Russia and Central Asia
Gomez, Paul (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Desert Southwest
Gonzales, Marilee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bicol Philippines Prov
Gordy-Stith, Vicki (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Graça, João (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Grace, Roger (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Graebe, Susan (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Granado, Danilo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Central Philippines
Grant, Holly (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Green, Oliver (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Grieb, Tom (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Griffin, Rachel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Griffith, Janice (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Gross, Gregory (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Grout, David (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Guillozet, Anna (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Gume, José (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Günther, André (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Germany East
Guy, Nichea (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Gwartney, Charla (CC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Gyurkó, Donát . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hungary Provisional
Habimana, Jean Pierre . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rwanda Provisional
Habiyaremye, Anasthase . . . . . . . . . . . . . . . . . Rwanda Provisional
Habonimana, Silas (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Hafner, Lea (DI) . . . . . . . . . . . . . Switzerland France North Africa
Hagan, Scott (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Haglund, Wayne (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Hall, Becky (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Hamilton, Adam (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Han, Grace (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Hancock, Chris (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Handschin, Esther. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Austria Provisional
Handy, Stephen (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Hansen, Katelin (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
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Hansen-Abbas, Angela (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Harmann Westmoreland, Amanda (OM)  . . . . . . . . . . . . . Memphis
Harper, Warren (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Harris, Joseph (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Harris, Vincent (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Hatungimana, Joseph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Haugh Clem, Kelly (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Havelka, Havaleh (FO) . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hawkins, Stacie (IC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Hayden, Jo Anne (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Haynes, Sally (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Heagel, Kara (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Hedgepeth, Mitchell (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Heid, Rebecca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Heimonen, Saara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Henderson, Gary (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Henley, Mary. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Henshaw, Brant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pacific Northwest
Hermon, Anish (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Hidalgo, Alberto (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Hieronymus, Sandy . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hiett, Gail (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Highsmith, Lee (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Hilario, Lucille Grace (HS). . . . . . . . . . . . . . . . Middle Philippines
Hill, Adrian (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Hiller, Sharri (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Hitumbu, Jolie (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Hockett, David  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hodgkinson, Randall (JA)  . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Hoffman, Alex (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Hoffman, Richard (CB). . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Holland, Mark (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Holley, Del (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Horne, Odell (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Horton, Jay (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Hotzfeld, Leslie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
House, Don (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Howard, George (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Howard, Victor (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Howell, James (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hrab, Alina (CB). . . . . . . . . . . . . . . .Ukraine-Moldava Provisional
Hsu, Michael (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Huffman, Greg (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hunt, C. Anthony (GM). . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Hunter, Keith (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Hurlbert, Dan (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Desert Southwest
Hynicka, Robin (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Ibrahim, Godwin (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Ibrahim, Titus (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Ilunga, Edmond (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Elise (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Emmanuel (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Ildes (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Kasolwa (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Patrick (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ilunga, Stanislas (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Im, Woojae  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Minnesota
Ines, Abner  . . . . . . . . . . . . . . . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Ingram, Kim (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Irambona, Pacis-Alarine (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Isa, Paulina (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria

Isaac Machauene, Alzira (GM)  . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Isaacs-Bailey, Alisa (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Isbell, Sara (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Itemo, Mutunda Jean (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Ivulu, Ivulu (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Izwela, Olivier (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Jackson, Embra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Jaka, Joice (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Uganda-South Sudan
Jalloh, Rose Marie (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
James, Ivan (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Janaban, Terry (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Palawan Philippines
Jansson, Jenny (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finland-Swedish Prov
Jen, Mike (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Jenkins, Jackie (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Jenne, Kim (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Jennings, Chad (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Johnson, Alexe (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Johnson, Amy (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Johnson, Carlene (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Johnson, Carolyn (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Johnson, Cindy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Johnson, DeAndre (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Johnson, Kim (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Johnson, Margaret  . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
Jones, Corey (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Jones, Karen (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Jones, Kate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Jones, Lisa (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Jordan, Todd (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Joyner, Belton (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Juan, Emmanuel (GM) . . . . . . . . . . . . . . Philippines-Cavite (Pacc)
Juji, Danjuma (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Jules, Moselle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Jung, Markus (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany South
Kabamba, Angele (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kabange, Flaubert (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kabeya, Prosper (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kabwit, John (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kabwita, Alain (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Kachiko, Esther (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Kahembe, Musopa (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kahenga, Prosper (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kainyande, Mabel (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Kalamba, Thomas (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kalema, Antoine (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kalend, Kalend (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Kalenga, Chantal (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kalenga, Isidore (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kalichi, Kenneth (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Kaluwazhi, Justine (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Kamara, Yeabu (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Kamenan, N'doua (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Kamunga, Godefroid (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kanhai, Nadia (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Kanyembo, Celestin (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Karafanda, Shannon (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Kariuki, Moses (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kenya-Ethiopia
Karumb, Karumb (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Kasongo, Henri Jean Robert. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Kasongo, Pierre (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Katongola, Joseph (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
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Kawang, Rosalie (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kayambi, Chancard (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kayembe, Liliane (CC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kayombo, Samy (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Kazadi, Betty (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kazadi, David (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kelly, Reagan (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Kenaston, Judith (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Kent, Cynthia (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Ketoka, Paul (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kibatuli, Hilaire (CA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kibondo, Joseph (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kihara, Francis (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kenya-Ethiopia
Kilbourne, Lynn (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Kilembo, Robert (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Kilimba, Shedrack (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Kim, Don (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Kim, Khen Su (OM)  . . . . . . . . . . . . .Northwest Russia Provisional
Kincaid, Emily (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Kind, Kathleen (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
King, Amy (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
King, Linda (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
King, Lisa (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
King, Marie (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Kiome-Gatobu, Anne (DI). . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Kiseleva, Nadezhda (CC) . . . . . . . . . .Southern Russia Provisional
Kissell, Andrew (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Kitenge, Adolphe (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kitengye, Sebastien (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Klein, Shandon (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Knight, Jefferson (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Knowlin Boykin, Tiffany (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Kobzeva, Olga (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Koch, David (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Koffi, Aboua (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Kombe, Helene (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kombo Epse Angui Eboi, Suzanne (CA) . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Kombokombo, Gaston (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kongolo, Chijika (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Konstantinova, Nataliia (LC) . . . . . .Northwest Russia Provisional
Koroma, Anne (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Kraft, Irene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany North
Krall, Clarita (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Kraushaar, Andrea (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Krížová, Jana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Czech and Slovak Republics
Krost, Christina (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Kuan, Jeffrey (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Kufarimai, Precious (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Kufarimai, TK (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Kulah, Jerry (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Kyambadde, Isaac (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . Uganda-South Sudan
Kyungu, Kyungu (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Labala, James (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Laferty, Allen (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Laferty, Matthew (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Landry, Matt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Langa Bacela, Hortência (CB) . . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Lanier, Tonya (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lank, Thomas (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Lappia, Jaka (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
LaRocca-Pitts, Beth (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia

LaSalle, Ann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Lasco, Numeriano . . . . . . . . . . . . . . South Nueva Ecija Philippines
Lassayo, Alice (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Latona, Christie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Lauber, Melissa (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Layugan, Rodel Claro . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Philippines
Lee, Eric (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Lee, In Yong (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lee, Tom (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Lelesa, Irene (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Lenge, Marcel (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Lentz, Geoffrey (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Leonard, Susan (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Lewis, Candace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Lewis, Fred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Lewis, Thomas (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Lightsey, Herman (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Linang, Tito . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mindanao Philippines
Lindsey, Allison (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Linfors, Linda (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lipp, Jesi (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Lippoldt, Amy (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Livingston, David (OM) . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Lobo, Neuba (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Lockward, Jorge (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Lohahe, Emile (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Longena, Charles (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Loponen, Säde (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Loponen, Veli (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Losango, Jean (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Lotengo, Daniel (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .West Congo
Loyer, Milton (IC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Lüdeke, Kirsten. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany North
Luna, Patricia (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Lundy, Nathan (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Lushima, Damas (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Lyall, Alka (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Lyles, Dana (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lyles, Steve (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Lynch, Chris (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Machinga, Gift (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Maggay, Erwyn (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . North Central Philippines
Magno, Antonio (FA) . . . . . . . . . . . . . . . Philippines-Cavite (Pacc)
Mahamudi, Benoit (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Maka, Mele (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Makasa, Phelix (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Makonga, Jonas (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Makund, Claude (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Malambri, Will (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Malicdem, Reccion (LC)  . . . . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Malicki, Andrzej (CC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
Maliwa, Mills (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .South Africa Provisional
Malloy, Alison (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Malone-Wardley, Romonica (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Manafundu, Marie Claire (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Manirakiza, Godelieve (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Mann, Karon (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Manuel, Artur (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Manuel, Janet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Central Philippines
Manuel, Yonisse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Marden, Bonnie (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
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Maregmen, Maximino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Visayas Philippines
Margulis, Irina (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Mark, Allison (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Marshall, Anne (CO). . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
Martin, Ben (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Martin, Lubamba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Martin, Rob (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Martins, Alcides (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Marwa, Mwita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kenya-Ethiopia
Masangu, Sylvie (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Matonda, Jean (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Matonga, Forbes (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Zimbabwe
Matsimbe, Rosta (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Matulaitis, Remigijus (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estonia
Maupin, Lisa (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Maurer-Skerritt, Dawn (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yellowstone
Mbayo, Maxime (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mbayo, Mbayo (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mbayo, Mbayo Mabilo (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mbayu, Watete (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
McAlilly, Steve (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
McAvoy McClain, Effie (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
McCammon, Don (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yellowstone
McClellan, Darren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
McDavid, Pamela (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
McDermott, Christina (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
McDonald, Jeff (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
McElfish, Karen (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
McEntire, Molly (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
McGarity, Chuck (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
McGlothlin, Sam (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
McHenry, Eli (GA) . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
McNabb, Meredith (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Meadows, Pat (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Meekins, William. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Melesse Epse Kpokpo, Marie-Louise (LC)  . . . . . . . Cote D'Ivoire
Membele, Michel (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Merrick, Tracy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Micah, Jetai (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Mickle, Jeff (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Mihaylova-Siderova, Mariela (LC)  . . .Bulgaria/Romania Provisional
Mikell, Renee (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Miller, Rachel (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Mills, Ianther (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Miofsky, Matt (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Mironga, Maxwell (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Mitchell, Cathy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Moffatt, Jessica (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Momoh, Edwin (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Montiel, Rommel (FA) . . . . . . . . . . . . . East Mindanao Philippines
Morsbøl, Andreas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Denmark
Mosby, Donna (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Moude, Moude (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Mpemba, Shepherd (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Zimbabwe
Mudge, William (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Muhongo, Muhongo (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Mujing, Honorine (CC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mujing, Ivette (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Mujinga, Mujinga (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Mujinga, Ngoy (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mukand, Charles (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi

Mukaz, Mukaz Rufum (CB). . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Mulongo, Mulongo (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mulunda, Popard (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Mumba, Daniel (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Muñoz, Lydia (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Munz, Marianne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norway
Mupasa, Germain (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Murden, Jaci (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Murphy, Tonya (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Murray, Natasha (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Museng, Esther (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Musolo, Musolo (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Musombu, Elie (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Musul, Jean (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Mutach, Mutach (CA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Muteba, Pasa (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Muthoma, Sylvestre (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Mutwale, Mutwale (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Muyombi, Jethro (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Muzeze, Roger (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Mwayera, Molly (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Mwayuma, Veronique (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Mwema, Claude (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mwenze, Henoc (IC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Myslinski, Adrian  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
N'Dehou Epse Beda, Nana (CB). . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
N'Guessan, N'drin (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Nabor, Geraldine. . . . . . . . . . . . . . . . .Hundred Islands Philippines
Nabua, Jaime (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pangasinan Philippines
Nanguy Epse Adou, Worohon (FO) . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Natividad, Anastacio . . . . . . . . . . . . . Northeast Luzon Philippines
Nausner, Ben. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Austria Provisional
Nave, Kirk (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Nday, Mwanabute (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ndjeka, Paul (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Nelson, Jan (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oregon-Idaho
Nelson, Julius (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Nelson, Ken (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Nelson, Muriel (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Nelson, Sara  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Nembe Songu, Jacqueline (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Neto, Francisco (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Newland, Abraham (IC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Ngakui, Easmon (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Ngoie, Gefanie (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ngoy, Adalbert (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Ngoy, Alexis (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ngoy, Benoit (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ngoy, Mpeshi (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ngoy Muyombo, John Walters (CC) . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Niamkey, Ezani (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Nichols, Regina (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Niederer, Jörg . . . . . . . . . . . . . . . Switzerland France North Africa
Nikolaev, Sergei. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Nims, Nate (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Nims, Rebecca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Niyonkuru, Jeremie (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Nizhegorodova, Natalia  . . . . . . . . . . .Southern Russia Provisional
Njau, Alfred (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Nkonge, Jean-Marie (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Nkumwimba, Valeri (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
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Nkwany, Nkwany (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North-West Katanga
Norman, Mark (HS)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Norwood, Regina (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Nsenga, Alain (DI)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Nsenga, Kaumbu (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tanganyika
Nsong, Nsong (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North-West Katanga
Ntambo, Gaston (GM)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Nuckols, Dave (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Minnesota
Nyembo, Guy (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Nyenswah, Tolbert (JA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Liberia
O'Neal, Julie  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Desert Southwest
Oduor, Ralph (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New England
Ogren, Mark (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Okito, Boniface  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Congo
Olermo, Elmo   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Hundred Islands Philippines
Olewine, Sandy (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . California-Pacific
Oliphint, Clayton (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Texas
Oliveira, Mauro (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Angola
Oliveros, Nazzer  .  .  .  .  .  . Southern Tagalog Philippines Provisional
Olson, Harriett (GA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Greater New Jersey
Omole, Jean Paul (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oriental And Equator
Onks, Amanda (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Holston
Opalinski, Brett (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Oplinger, Toni (CA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Susquehanna
Osborne, Marilyn (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Red Bird Missionary
Ow, Ken (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Baltimore-Washington
Pace, Tom (CO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Texas
Page, Jonathan (CC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Pancoast, Heather (LC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Panong, Apolonio (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bicol Philippines Prov
Parcasio, Roberto (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Philippines
Park, Eric (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Pennsylvania
Parker, Abigail   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rio Texas
Parker, Caleb (CC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Peck, Danny (CB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Peralta, Nimia (JA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northwest Philippines
Pererva, Aleksandr (CA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Russia Provisional
Perez, Paul (JA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Pérez, Ren  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New England
Perry, Barbara (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Peter, Edward (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Nigeria
Peter, Vivian (FO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tanzania
Peters, Jasper (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rocky Mountain
Peters, Jen (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Pewa, Emmanuel (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Sierra Leone
Philipp, Werner (HS)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Germany East
Philley, Adam  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Louisiana
Picardo, Calllie (CC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Ohio
Pidgeon, Karli (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Louisiana
Pierre-Okerson, Judith (IC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Pimlott, Greg (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Pitshi, Ngoy (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Ponio, Angel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pampango Philippines
Pope, Micheal (CB)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . California-Nevada
Popova, Toni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bulgaria/Romania Provisional
Postel, Gesine von .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Germany South
Powers, Kyla (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Powers, Sam (FO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Pozharsky, Oleg   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Russia Provisional
Priddy, Shannon (IC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Procházka, Petr (OM) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Czech and Slovak Republics

Procházková, Lenka (GM)  .  .  .  .  .  .  .  . Czech and Slovak Republics
Prusha, Connor (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Puno, Reiner  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Philippines
Quigg, Stephen (CC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Greater New Jersey
Ramel, Pedro .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Philippines
Reed, David (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Memphis
Reisinger, Mark (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Susquehanna
Remigio, Zenaida (DI)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Luzon Philippines
Reyes, Luis (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northern Illinois
Reynolds, Sherri (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Alabama
Rhodes, Philip  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Texas
Risager, Thomas   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Denmark
Riss, Timothy (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New York
Rivera, Eduardo   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New Mexico
Roberts, Liz (CB)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Roberts, Michael (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Robinson, Randall (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Illinois Great Rivers
Rockhill, Adriane (DI) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Rodrigues, Manuel (GA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Angola
Rodriguez Alfonso, Ana Maria  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New England
Rodriguez-Perez, Esther (CC)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Rogers, Alice (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Rogers, Tim (CA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Carolina
Rogers Pannell, Sara Beth (DI)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Rollins, Benita (CA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Rombaoa, Edna  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Luzon Philippines
Rooks, Jessica (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rocky Mountain
Rosa Laguer, Carlos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Upper New York
Rosquita, Evangeline (GM)   .  .  .  . Northwest Mindanao Philippines
Rowley, Pam (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New Mexico
Ruddock, Bobbi (IC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Ohio
Ruedas, Victorino   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southwest Philippines
Ruediger, Christhard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Germany East
Ruiz-Millan, Ismael  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Rushing, Dalton (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Ryde, Helen (LC)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Western North Carolina
Sadac, Hector  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Luzon Philippines
Saffa, Ndapi (IC) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Sierra Leone
Salley, Jim (FA) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Carolina
Salsgiver, Thomas (CO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Susquehanna
Salter, David (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Carolina
Salzwedel, Dan  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New Mexico
Samussone, Mauricio (HS)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Mozambique South
Samuwika, Jonah (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Zambia
San Juan, Ednor (DI)  .  .  .  .  .  .  . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Santos, Noel (GM)  .  .  .  . Southern Tagalog Philippines Provisional
Saranilla, Noli (DI)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Palawan Philippines
Savage, Jim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Red Bird Missionary
Schindler, Elizabeth (FA)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pacific Northwest
Schlieckert, Chris (CB) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Baltimore-Washington
Schlieckert, Sarah (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Baltimore-Washington
Schneider, Mark (GM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Schröckenfuchs, Stefan (CB)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Austria Provisional
Schroeder, Phil (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Schubert Nowling, Lisa (FO)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Scott, Allie (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Wisconsin
Scott, Derrick (CO)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Sealey, Gregg   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pacific Northwest
Seay, Paul (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Holston
Seth, John (OM)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Pennsylvania
Shaffer, Richard (FA)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Virginia
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Shanholtzer, Amy (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Shanks, Alex (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Shannon Stueve, Erica (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Shaw, Josh (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Shereef, Lucretia (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Sherfey, Josh (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Shinhoster, Richard (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Simbine Sambo, Leonarda (FO) . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Simpson, Katie (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Simpson, Kim (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Sinai, Manuel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Singh, Andrew (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Sinzohagera, Emmanuel (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Slauson, Gayla Jo (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Slingerland, Erik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Smalls, Doreen (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Smartt, Denise (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Smith, Cory (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Smith, LaNella (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Smith, Rita  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Smith, Samuel (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Smothers, Jasmine (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Soendker Nicholson, Trista (OM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Spradlin, Mary (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Stahlman, Vicki (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Stains, Joe (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Stallons, Mark (LC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Standifer, Riley (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Stanley, Jason (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Starodubets, Oleg . . . . . . . . . . . . . . .Ukraine-Moldava Provisional
Starodubets, Yulia (FO). . . . . . . . . . .Ukraine-Moldava Provisional
Steele, Valerie (IC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Stephens, John (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Stephenson, Mark (FA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Stewart, Amie (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Stickley-Miner, Dee (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Stokes, Martha (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Stone, Denise-Nicole (DI)  . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Stotts, David (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Stueve, Joshua (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northwest Texas
Stukalova, Julia (DI) . . . . . . . . . . .Eastern Russia and Central Asia
Stultz Costello, Cara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Stutes, Randy (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northwest Texas
Subillaga, Joyce (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mindanao Philippines
Sutton, Emily (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Swann, Jennifer (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Swanson, Eric (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Sweet, Marthalyn (CA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Sweet, Rebekah (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Talisic, Nonelio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bicol Philippines Prov
Tañedo, Mina (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tarlac Philippines
Tang, Anthony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Desert Southwest
Tankler, Meeli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estonia
Tawa, Jacques Alphonse (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Taylor, Cynthia (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Taylor, Jeffrey (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Taylor, Maggie (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Taylor, Steve (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Taylor-Storm, Dawn (CO). . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Tchomba, Adalbert (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Thaarup, Jørgen (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Denmark

Thomas, Byron (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Thomas, Patsy (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Thompson, Amy (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Thompson, LaToya (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Thompson, Lenora (GM) . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Thompson, Mary (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Thompson, Ralph (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Tiainen, Sarah (CA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finland-Swedish Prov
Tobey, Phebean (LC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Todorova, Margarita . . . . . . . . . . . . Bulgaria/Romania Provisional
Topalski, Daniel (FO) . . . . . . . . . . . Bulgaria/Romania Provisional
Travis, Anne (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Trefz, Rebecca (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Troxler, Jeremy (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Tshihiluka, Ernest (CC)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Tshinish, Daniel (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Tshiyuk, Chadrack (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Tuddao, Pacita (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northern Philippines
Tuitahi, Monalisa (GM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Tunda, Prosper (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Ulanday, Jonathan (CB) . . . . . . . . . . . . East Mindanao Philippines
Umba, Jorthan (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Umba, Virginie (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Umembudi, Jacques (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Upite, Jacques (FO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Urriola, Ian (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Uwambaza, Leoncie (CB). . . . . . . . . . . . . . . . Rwanda Provisional
Valdez, Buson (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northwest Philippines
Valendy, Jason (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
VanDyke, Rhonda (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Vaughn, Rob (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Veron, Orlino. . . . . . . . . . . . . . . . . . .Quezon City Philippines East
Vetter, Molly (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Vianese, Carmen (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Vidad, Domingo, Jr. (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tarlac Philippines
Vieira, André Cassule (GA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Vieira, Branca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Vigh, Bence (DI) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hungary Provisional
Vittorio, Jessica (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Void, Betty (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Voronov, Aleksei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Walther, Megan (CB)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Walton, Terry (JA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Wang, Fuxia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Ward, Peggy (CA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Warner, Laceye (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Washington, Margaret (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Watts, Michael (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Waybright, Jacob (OM)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Weagba, George (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Weatherspoon, Dale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Weaver, Cindy (GM). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Weaver, Gary (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Webb, Shelly (CA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Weems, Cynthia (FA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Wellman, Jason (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Wembakoy, Albert (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Westad, Audun (CB) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norway
Westbrook, William (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Weston, Megan (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Whitaker, Keith . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas



Delegate Handbook 1147

Whitehead, Larry (FA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Whitton, Brady (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Wilcox, Daniel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Wilkerson, Kristi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Wilkes-Null, Beverly (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Williams, Alice (HS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Williams, Ben (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Williams, Gerald (CO)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Williams, Richard (LC) . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Wilson, George (CB). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Wilson, Stacey . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Witkowski, Laura (FO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Wolverton, Kenneth (GA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Wondel, Jill (JA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Wong, Rachel (CC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Woodworth, Wendy (OM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oregon-Idaho

Wright, Nelly (CA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Wright, Rachel (HS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Yakku, Eli (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Yao, Akaffou (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Yapi, Ayé (GM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Yapi, Djoman (IC). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Yebuah, Lisa (CO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Yemba, Unda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Yini, Cyrus (DI)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Yoila, Bazel (FO). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Yunusa, Peter (GA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Zaagsma, Carol (CO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Minnesota
Zaev, Emil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Serbia-Macedonia Provisional
Zailani, Nero (HS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Zilhaver, Robert (JA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Zinga, Zinga Kamwimba (HS) . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
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Taarifa za mjumbe hutolewa na makatibu husika wa makongamano ya kila mwaka kama sehemu ya mchakato wa uthibitishaji. Maswali 
yanaweza kutumwa kwa Mchungaji Gary W.Graves, Katibu wa Kongamano Kuu, ggraves@umcgc.org. Orodha ya wajumbe, ikiwa ni 

pamoja na kazi za kamati za sheria, itarekebishwa huku taarifa zikiendelea kuthibitishwa. Orodha ya sasa ya wajumbe itawekwa kwenye 
tovuti ya DCA (www.dailychristianadvocate.org) na kuchapishwa katika toleo la kwanza la DCA kwenye Mkutano Mkuu. 

Wajumbe na Reserve (Hifadhi) kwa Conférence
Wajumbe wa Kongamano Kuu wameorodheshwa kwa mpangilio wa uchaguzi. Majina ya makasisi yanaonekana katika italiki. Wajumbe wa 

akiba ni wale waliochaguliwa kwa mujibu wa ¶ 34 ya Katiba. Mwenyekiti wa wajumbe ameonyeshwa kwa nyota. Ili kutii sheria za hivi punde 
za faragha, anwani za mjumbe hazijachapishwa katika Advance Daily Christian Advocate. Mjumbe wa Kongamano Kuu anaposhindwa kuhud-

huria, mjumbe wa hifadhi ya kwanza anayepatikana huketi kwa muda wa mkutano kwa utaratibu wa uchaguzi. Katika hali hii, mjumbe wa 
Kongamano Kuu aliyechaguliwa hajaorodheshwa lakini mjumbe wa hifadhi ameorodheshwa na kazi ya kamati ya kutunga sheria. Mjumbe wa 

Kongamano Kuu anasalia kuwa sehemu ya wajumbe na ataketi kwa ajili ya mkutano wa mamlaka au mkuu ili uchaguzi ufanyike.

Alabama-West Florida (8)
Delegates

*Kincaid, Emily (OM);
Brooks, Bobby (GM);
Lentz, Geoffrey (CO);
Eubanks, Celeste (FA);
Smith, Cory (FO);
Ester, Clara (CB);
Williams, Richard (LC);
Luna, Patricia (HS);

Reserves
McClellan, Darren; 
Bowen, David; 
Bates, Sheila; 
Phillips, Mary Catherine; 
Davis, Ashley; 
Middleton, Lindsey; 
Saliba, David; 
Lammers, John; 
Pridgeon, Jeremy; 
Deaton, Phillip; 

Alaska Missionary (2)
Delegates

Doepken, Jim (OM); 
*Hayden, Jo Anne (HS);

Reserves
Wilcox, Daniel; 
Brooks, Lonnie; 
Talbott, Lisa; 
Lynch, Fran; 
Nabua, Bennie Grace; 

Arkansas (7)
Delegates

Norman, Mark (HS); 
*Mann, Karon (GA);

Roberts, Michael (FO); 
Burris, Todd (FA); 
Kilbourne, Lynn (OM); 
Fink, Elizabeth (JA); 
Norwood, Regina (CO); 

Reserves
Murray, Natasha (CA); 
Argue, Sarah; 
Evans, Hammett; 
Bates, Brandon; 
Pearce, Katie; 
Forbus, Amy; 
Estes, Pam; 
DeLano, Lauren; 

Austria Provisional (2)
Delegates

*Schröckenfuchs, Stefan (CB);
Fux, Thomas (CA);

Reserves
Handschin, Esther; 
Nausner, Ben; 
Obermeir-Siegrist, Martin; 
Ighama, Doreen; 
Sonnleithner, Maria; 

Baltimore-Washington (12)
Delegates

*Mills, Ianther (JA);
Taylor, Cynthia (DI);
Daniels, Joe (GA);
Lauber, Melissa (CA);
Gaines-Cirelli, Ginger (CO);
Ow, Ken (FA);
Hunt, C. Anthony (GM);
Colbert, Daniel (LC);
Arroyo, Giovanni (FO);
Ford, Sarah (IC);
Schlieckert, Sarah (OM);
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Schlieckert, Chris (CB); 

Reserves
Wilson, Stacey; 
Latona, Christie; 
Park, Jong; 
Collins, Tracy; 
Link, Conrad; 
Jones, Nathan; 
Yates, Leo; 
Quinn, Mittie; 
Reynolds, Kirkland; 
Moore, Charlie; 
Oskvig, Bryant; 
Pembamoto, Danny; 
Rivera Rivera, Edgardo; 
Kraus, Heather; 
Frazier, Malcolm; 
Norvell, Laura; 
Rudolph, Melissa; 

Bicol Philippines Prov (2)
Delegates

*Alvarez, Jerome (FO);
Panong, Apolonio (FA); 

Reserves
Talisic, Nonelio; 
Gonzales, Marilee; 
Sodario, Arlene; 
Nario, Robert; 

Bulacan Philippines (2)
Delegates

*Estadilla, Joseph (DI);
Binuya, Sheila Faye (GM);

Reserves
Gabriel, Jeremiah; 
Bolado, Lilibeth; 
Banag, Marcelo; 
Dela Cruz, Sheba; 
Fajardo, Francis; 
Angeles, Blesilda; 
Dimagiba, Willie; 
Manabat, Cristina; 
Rivera, Elino; 
Javier, Cleotilde; 
Carano-o, Marissa; 
Ramos, Joshua; 
Mendiola, Glenn; 
Villanueva, Mary Joyce; 
Roxas, Danilo; 

Policarpio, Felly Rose; 
Ambi, Norlito; 
Lazaro, Jozalynn; 
Gabriel, Joel; 
Enriquez, Jay; 
Tapia, Elizabeth; 
Guiang, Matthew; 
Roque, Ronnel; 
Meimban, Felix Madison; 
Capiral, Cayetano; 
David, Joselito; 
San Pedro, Sonny; 
Flores, Romuel; 
Torres, Rodrigo; 
Mata, Darinel; 
Binuya, Estelito; 
Magcalas, Maria Nora; 
Gutierez, Ruth; 
Suico, Sally; 
Laderas, Rodelio; 
Gunio, Ruby; 
Sta. Ana, Francis; 
Ambi, Rowena; 
Umali, Jose; 
Alarcon, Rubie Joy; 
Villareal, Arnel; 
Ronda, Amalia; 
Suarez, Rusty; 
Guevarra, Cecilia; 
Sapigao, Jerry; 
Ragual, Lalaine; 
Lopez, Fernando; 
Crismo, Louie; 
Vicente, Henry; 
Benedictos, Nenita; 
Federis, Gemuel; 
Mateo, Plaridel; 
Rivera, Eunice; 
Samilin, Ariston; 

Bulgaria/Romania Provisional (2)
Delegates

*Topalski, Daniel (FO);
Mihaylova-Siderova, Mariela (LC);

Reserves
Todorova, Margarita; 
Popova, Toni; 
Iliev, Tsvetan; 
Zueva, Desislava; 
Morris-Ivanova, Jessica; 
Topalska, Nina; 
Istrate, Cristian; 
Istrate, Ligia; 
Zhelezov, Vladimir; 
Stoimenova, Hristina; 
Samarinianu, Ioana; 
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Burundi (5)
Delegates

Bankurunaze, Lazare (FA); 
Habonimana, Silas (GA); 
Sinzohagera, Emmanuel (FO); 
Manirakiza, Godelieve (CB); 
Niyonkuru, Jeremie (CO); 

Reserves
Hatungimana, Joseph; 
Irambona, Pacis-Alarine (HS); 
Cimpaye, Valentine; 
Nshimira, Vanessa; 
Mpitabavuma, Emmanuel; 
Ntamavyariro, Ruben; 
Ngendakumana, Jean Bosco; 
Mpawenayo, Valerie; 
Majana, Fidele; 
Havyarimana, Jean Albert; 

California-Nevada (6)
Delegates

Kuan, Jeffrey (HS); 
*Pope, Micheal (CB);
Brick, Elizabeth (OM);
Allen, Emily (CO);
Current, Staci (FA);
Hsu, Michael (CA);

Reserves
Weatherspoon, Dale; 
Fernandez, Ryland; 
Brown, Angela; 
Miller, Randall; 
Stoneking, Kristin; 
Shearman, Gayle; 
Cao, Fel; 
Cramer-Mowder, Becca; 
Johnson, Theon; 
Bago, Ruby; 
Yamada, Motoe; 
Bulls, Amanda; 
La Point-Collup, Kathy; 
Troescher, Dave; 
Kwon, Hyok In; 
Rickerd, Leslie; 
Agtarap, Bener; 

California-Pacific (6)
Delegates

*Mark, Allison (CA);
Tuitahi, Monalisa (GM);

Olewine, Sandy (CO); 
Stephenson, Mark (FA); 
Vetter, Molly (JA); 
Maka, Mele (CB); 

Reserves
Choi, Tom; 
Wulf, Frank; 
Gipson, Rachel; 
Bentley, Richard; 
Takagi, Jason; 
Farris, Patricia; 
Taylor, Dione; 
Chung, Judy; 
Blagojevich, Mele Faiva; 
McDow, Mandy; 
Roark, Liz; 
Henry, Katharine; 

Central Congo (5)
Delegates

Membele, Michel (FA); 
Kitengye, Sebastien (CA); 
Dimonga, Andre (CO); 
Umembudi, Jacques (GM); 
Losango, Jean (LC); 

Reserves

Central Luzon Philippines (2)
Delegates

*Estioko, Nixon (DI);
Baniqued, Jeremias (FA);

Reserves
Rombaoa, Edna; 
Biasbas, Fel; 
Loresco, Mae Belle; 
Andaya, Leah; 
Rombaoa, DK; 
Joaquin, Adamson; 
Rombaoa, Dion; 
Melegrito, Noel; 
Pacheco, Antonio; 
Dacanay, Aileen; 
Estioko, Manny; 
Maghilom, Garry; 
Partido, Jayson; 
De Dios, Renan; 
Dollente, Dante; 
Garcia, Jhasmine Bernadette; 
Biasbas, Lilian; 
Limon, Eden Joy; 
Lucena, Dizon; 
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Estioko, Nora; 
Sabas, Peter; 
Encarnacion, Jovelie; 
Lacaulan, Josue; 
Gutierrez, Joy; 
Cariaga, Esteban; 
Sales, Josephine; 
Melchor, Pablito; 
Facun, Remedios; 
Pascual, Judy; 
Loresco, Eric; 
Crisostomo, Emily; 
Pascua, Venelyn; 
Concepcion, Allan; 
Balmorez, Flocerfida; 
Alfonso, Noel; 
Samilin, Jovelyn; 
Mandagan, Marino; 
Velasco, Aileen; 

Central Nigeria (6)
Delegates

Yakku, Eli (CO); 
Ibrahim, Godwin (CB); 
*Auta, John (HS);
Bambur, Virginia (FO);
Isa, Paulina (OM);
Peter, Edward (FA);

Reserves

Central Russia (2)
Delegates

*Margulis, Irina (OM);
Kobzeva, Olga (DI);

Reserves
Nikolaev, Sergei; 
Voronov, Aleksei; 
Kim, Fedor; 
Kim, Sergey; 

Central Texas (8)
Delegates

Bruster, Tim (CO); 
*Simpson, Kim (HS);
Crumpton, Debra (FA);
Alfred, Darlene (CB);
Spradlin, Mary (FO);
Ford, Mike (JA);
Valendy, Jason (GA);
Ezell, Kathy (OM);

Reserves
Rhodes, Philip; 
Campbell, Kylie; 
Smith, Ramon; 
Johnson, Abby; 
Evers, Beth; 
Conner, Jim; 
Jones, Marilyn; 
Hawkins, Daniel; 

Cote D'Ivoire (27)
Delegates

Bogro, Douzou (CB); 
Aboua, Louis Roi (CO); 
Adjobi, Ameya (OM); 
Assa Epse Akoh, Kichi (JA); 
Lobo, Neuba (GA); 
Ake, Ble (DI); 
Allouco Epse Sedji, Niche (IC); 
N'Dehou Epse Beda, Nana (CB); 
Behi, Gnanago (CC); 
Niamkey, Ezani (GM); 
N'Guessan, N'drin (FA); 
Melesse Epse Kpokpo, Marie-Louise (LC); 
Moude, Moude (CO); 
Kamenan, N'doua (GA); 
Beugre, Hearle (LC); 
Ayiba, Yebrou (FA); 
Amon, Aka (CA); 
Nanguy Epse Adou, Worohon (FO); 
*Bodje, Isaac (FO);
Yapi, Djoman (IC);
Yao, Akaffou (JA);
Kombo Epse Angui Eboi, Suzanne (CA);
Yapi, Ayé (GM);
Koffi, Aboua (JA);
Akpes Epse Aka, Hermance (DI);
Assale, Niamien (HS);
Adjrabe, Mathurin (FA);

Reserves

Czech and Slovak Republics (2)
Delegates

Procházka, Petr (OM); 
*Procházková, Lenka (GM);

Reserves
Krížová, Jana; 
Absolon, Pavol; 
Rendoš, Štefan; 
Taubenhanslová, Vladislava; 
Kocev, Pavle; 
HavÍr, Josef; 
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Cervenák, Josef; 
Šálková, Miluše; 
Danecková, Jana; 
Sklenar, Martin; 
Kömivés-Francisti, Svetlana; 
Lang, Martin; 
Procházka, Pavel; 

Dakotas (2)
Delegates

Trefz, Rebecca (OM); 
*Heagel, Kara (HS);

Reserves
Nelson, Sara; 
Ferris, Beata; 
Baker, Raymond; 
Hallenbeck, Jenny; 

Denmark (2)
Delegates

*Thaarup, Jørgen (CO);
Digebjerg, Shanti (CB);

Reserves
Risager, Thomas; 
Morsbøl, Andreas; 
Aaen, Louise; 
Steinvig, Jonatan; 

Desert Southwest (2)
Delegates

*Hurlbert, Dan (OM);
Gomez, Paul (CB);

Reserves
Tang, Anthony; 
O'Neal, Julie; 
Rambikur, Beth; 
Donovan, Trinity; 
Lombardi, Dee Dee; 
Whitmire, Carla; 
Klaehn, Mary; 
Brown, Jess; 
Olivares, Javier; 
Harris, Matthew; 
Plukala, Timote; 

East Congo (16)
Delegates

Kalema, Antoine (LC); 
Muthoma, Sylvestre (CB); 
Ndjeka, Paul (DI); 
Mupasa, Germain (FO); 
Ketoka, Paul (FA); 
Lushima, Damas (CO); 
Mahamudi, Benoit (OM); 
Lohahe, Emile (CC); 
Andre, Omesumbu (CO); 
*Tunda, Prosper (JA);
Kombe, Helene (GA);
Furaha, Francisca (IC);
Kibatuli, Hilaire (CA);
Nembe Songu, Jacqueline (HS);
Mwayuma, Veronique (IC);
Manafundu, Marie Claire (GM);

Reserves
Okito, Boniface; 
Yemba, Unda; 
Bosenga, Augustin; 
Osongo, Judith; 
Shako, Pascal; 
Lokale, Louis; 
Mikembe, Josué; 
Wembo, François; 
Mwayeshi, Jean-Marie; 
Yuma, Kilwa; 
Letshu, Richard; 
Lohalo, Célestin; 
Kasongo, Lumumba; 
Safi, Abubakari; 
Manduvu, Blaise; 
Kibushi, Evariste; 
Kasongo, Roger; 
Bulungi, Alphonse; 
Amundaga, Pierre; 
Lushima, Alphonse; 
Okandjo, Dieudonne; 

East Mindanao Philippines (2)
Delegates

*Ulanday, Jonathan (CB);
Montiel, Rommel (FA);

Reserves
Ganal, Jerry; 
Ferrer, Myrna; 
Gujol, Jaynard; 
Deocampo, Jeanne; 
Painit, Israel; 
Soriano, Omar; 
Rufino, Janeth; 
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Cardinez, Elsa; 
Pasigado, Hernanie; 
Sison, Faith; 
Decal, Gilvren; 
Pableo, Lito Jim; 
Bigaran, Jimmy; 
Miguel, Noruel Jan; 
Camannong, Julius; 
Ganal, Kurt Kaizen; 
Balgona, Camilo; 
Castilla, Divina; 
Nebran, Mark Kevin; 
Guzman, Harvy; 
Serrano, Melvin; 

East Ohio (11)
Delegates

*Henderson, Gary (GA);
Banks, Martha (CB);
Call, Andy (HS);
Grant, Holly (LC);
Bryant, Dan (OM);
Prusha, Connor (CO);
Laferty, Matthew (FO);
Arellano, Armando (GM);
Lewis, Thomas (JA);
Rollins, Benita (CA);
Achberger, Susan (DI);

Reserves
Stultz Costello, Cara; 
Laferty, Allen (FA); 
Auman, Abby; 
Green, Kimberly; 
Nazario, Nestor; 
Watts, Bill; 
Priebe, Jonathan; 
Antczak, Carrie; 
Welch, Heidi; 
Gadomski Littleton, Jared; 
Jaissle, Laura; 

East Zimbabwe (4)
Delegates

*Machinga, Gift (DI);
Mwayera, Molly (JA);
Bobo, Togara (OM);
Mironga, Maxwell (GM);

Reserves

Eastern Angola (2)
Delegates

*Vieira, André Cassule (GA);
Martins, Alcides (LC); 

Reserves
Vieira, Branca; 
Chiuma, Teresa; 
Duarte, Jacinto; 
Chilanda, Lembos; 
Mendes, Jeovanni; 
Tchienhemba, Mimosa; 
Mateus, António; 

Eastern Pennsylvania (7)
Delegates

Taylor-Storm, Dawn (CO); 
*Ehninger, Judy (HS);
Muñoz, Lydia (IC);
Dodla, Johnson (JA);
Thompson, Lenora (GM);
Hynicka, Robin (FO);
Koch, David (GA);

Reserves
Krall, Clarita (FA); 
Cameron, Eddie; 
Bonner, Hannah; 
Adams, Kristine; 
Kurien, Christopher; 
McCoy, Susan; 
Miller, Mandy; 
Guepet, Monica; 

Eastern Russia and Central Asia (2)
Delegates

Golov, Artem (GM); 
*Stukalova, Julia (DI);

Reserves

Estonia (1)
Delegates

Avotina, Inara (HS); 

Reserves
Matulaitis, Remigijus (FO); 
Tankler, Meeli;
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Tankler, Üllas; 
Matulaitiene, Kristina; 
Grina-Sologuba, Gunta; 
Peltmane, Austra; 
Juškiene, Regina; 
Ojaots, Johanna-Margret; 
Ristioja, Jaak; 

Finland-Finnish Prov (2)
Delegates

*Loponen, Veli (CO);
Loponen, Säde (CC);

Reserves
Brander, Jori; 
Heimonen, Saara; 
Partanen, Mika; 
Heiskari, Kreetta; 
Kasi, Soile; 
Tolin, Vesa; 
Tuomikorpi, Markku; 
Laakso, Heli; 

Finland-Swedish Prov (2)
Delegates

*Tiainen, Sarah (CA);
Jansson, Jenny (DI);

Reserves
Björklund, Leif-Göte; 
Elfving, Andreas; 
Sahlin, Nils-Gustav; 
Westerbom, Stig; 
Forsbäck, Stefan; 

Florida (16)
Delegates

*Shanks, Alex (JA);
McEntire, Molly (GM);
Weems, Cynthia (FA);
Scott, Derrick (CO);
Opalinski, Brett (OM);
Williams, Alice (HS);
deVega, Magrey (FO);
Pancoast, Heather (LC);
Evans, Clarke (CA);
Johnson, Carlene (HS);
Jones, Corey (GA);
Pierre-Okerson, Judith (IC);
Austin, Sharon (CB);
Dailey, Matt (CO);
Rodriguez-Perez, Esther (CC);
Standifer, Riley (DI);

Reserves
Lewis, Candace; 
Duncan, Martha Gay; 
LaRosa, Justin; 
Gardner, Steve; 
Cooper, Melissa; 
Cooper, Will; 
Stiles-Williams, Jenn; 
Scott, Jessica; 
Allen, Debbie; 
Aspinwall, Heidi; 
Williams, Matthew; 
Lee, Kim; 
Walker, Vicki; 
Grizzard, Bob; 
Chance, Clare; 
Royer, Caryn; 
Lopez, Vidalis; 
Holdren, Britt; 
Downey, Mary; 
Pandley, Raymond; 
Hotho, Emily; 
Preston-Hughes, Elizabeth; 
Luzinski, Mike; 
Hager, Robin; 
Johnson, Daphne; 
Corbin, Ivan; 

Germany East (2)
Delegates

*Philipp, Werner (HS);
Günther, André (GM); 

Reserves
Ruediger, Christhard; 
Blechschmidt, Reinhard; 
Soellner, Eric; 
Landrock, Steffen; 
Mann, Sebastian; 
Wetzel, Michael; 
Schneidenbach, Katrin; 
Zimmer, Jens; 
Demmler, Franziska; 
Ufer, Torsten-Michael; 
Benzing, Kersten; 
Fritzsch, Christiane; 
Eibisch, Frank; 
Frank, Benjamin; 
Hertig, Andreas; 
Kuehlein, Simon; 
Petzold, Andrea; 
Richter, Annett; 
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Germany North (2)
Delegates

*Detjen, Anne (GA);
Dannenberg, Kai (FA);

Reserves
Kraft, Irene; 
Lüdeke, Kirsten; 
Straka, Gabriel; 
Dannenberg, Salome; 
Lange, Katharina; 
Mittwollen, Kathrin; 
Kraft, Stefan; 
Klotz, Dieter; 
Twardowski, Stephan von; 
Harris, Jedediah; 
Abraham, Klaus; 
Michalski, Carola; 
Elle, Christhard; 
Lüdeke, Maite; 
Guse, Christine; 
Wichers, Matthias; 
Steinert, Ruthild; 
Mantseris, Mirjam; 
Bruckart, Silke; 
Sanio, Heinz-Jürgen; 
Lessmann, Thomas; 
Mittwollen, Robin; 
Fahnert, Birgit; 
Preik, Hans-Joachim; 
Sieweck, Holger; 
Dreckhoff, Elisabeth; 
Jollie, Van; 
Mathern, Joerg; 
Kraft, Hartmut; 
Baass, Alexander; 

Germany South (2)
Delegates

*Jung, Markus (CB);
Flick, Christine (DI);

Reserves
Elsner, Lothar; 
Postel, Gesine von; 
Beisswenger, Tobias; 
Hochholzer-Klaiber, Zippora; 
Reissing, Siegfried; 
Rieker, Naomi; 
Eschmann, Holger; 
Vitzthum, Michael; 
Kettner, Stefan; 
Brombach, Joris; 
Hecker, Damaris; 
Bader-Reissing, Judith; 

Kapp, Matthias; 
Blessing, Tobias; 
Niethammer, Hans-Martin; 
Knoeller, Ulrike; 
Gruschwitz, Annette; 
Aichele, Claus; 
Jahreiss, Andreas; 
Voigt, Christof; 
Neuenfeldt, Anke; 
Bratengeier, Klaus; 
Lorenz, Dorothea; 
Bader, Susanne; 
Hammer, Joerg; 
Laidig, Achim; 
Roecker, Wilfried; 
Hahn, Iris; 
Finkbeiner, Joerg; 
Schoor, Elisabeth; 
Klaiber, Christoph; 
Klix, Margit; 
Trick, Cornelia; 
Duppel, Norbert; 
Link, Herbert; 
Pudelko-Chmel, Kerstin; 
Gebauer, Roland; 
Grosshans, Martin; 
Aichele, Frank; 
Friedrich, Heike; 
Hetzner, Birgitta; 
Friedrich, Malena; 
Bloedt, Mareike; 
Goetze, Bernd; 
Wascinski, Alexander von; 
Gruhlke, Tilmann; 
Hoyer, Hans Martin; 
Schubarth, Achim; 
Liese, Gottfried; 
Goehler, Jana; 
Brenner, Monika; 
Schreck, Michael; 
Wagner, Linda; 
Beisser-Homolka, Ingo; 
Schilling, Eberhard; 
Rothlaender, Karl-Heinz; 
Schwenkschuster, Bernd; 
Dillmann, Elke; 

Great Plains Conference (13)
Delegates

*Hamilton, Adam (CB);
Green, Oliver (CO);
Lippoldt, Amy (GA);
Maupin, Lisa (LC);
Chali, Chali (CA);
Brewer, Scott (FA);
Livingston, David (OM);
Hodgkinson, Randall (JA);
Bell, Cheryl (CC);
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Kiome-Gatobu, Anne (DI); 
Brewster, Dixie (HS); 
Holland, Mark (FO); 
Entwistle, Dan (IC); 

Reserves
Bousson, Hector; 
Lipp, Jesi (GM); 
Barlow, Ashley; 
Jordan, Shayla; 
Ahlschwede, Stephanie; 
Hay, Esther; 
Anderson, Zach; 
Conard, Andrew; 
Crawford, Ashlee; 
Cooper, Kurt; 

Greater New Jersey (7)
Delegates

Dyson, Drew (FA); 
*Amey, Bethany (IC);
Corbett, Kaleigh (OM); 
Olson, Harriett (GA); 
Cho, Jennifer (LC); 
Quigg, Stephen (CC); 
Kent, Cynthia (GM); 

Reserves
Lank, Thomas (CO); 
Jules, Moselle; 
Williams, William; 
Pendelton, Carolyn; 
Vega Perez, Eunice; 
Ehlers, Jane; 
Bennett, Tanya; 
Pogue, Creed; 
Costello, Robert; 
Wren-Hardin, Andrea; 
Doh, Sang Won; 

Holston (12)
Delegates

*Goddard, Kim (CO);
Holley, Del (JA);
Cantrell, Will (FO);
Travis, Anne (GA); 
Seay, Paul (OM);
Mosby, Donna (IC);
Thompson, Mary (HS);
Hall, Becky (LC);
Frye, Randy (GM);
Onks, Amanda (DI); 
Bowers, Sharon (CB);
Kelly, Reagan (FA);

Reserves
Cranford, Lauri Jo; 
Gass, Jim; 
Kilbourne, Josh; 
Roark, Nate; 
Graybeal, Dave; 
England, Sam; 
Burkhart, Kristen; 
Kitts, Dawson; 
Varnell, Sarah; 
Flynn, Mark; 
Frazier, Caleb; 

Hundred Islands Philippines (2)
Delegates

*Cativo, Glenn (DI);
Ballares, Abe (FA); 

Reserves
Olermo, Elmo; 
Nabor, Geraldine; 
Nabor, Rizalino; 
Casulla, Ricardo; 
Cacho, Augusto; 
Abordo, Joel; 
Catap, Gelmor; 
Rosete, Charlie Dave; 

Hungary Provisional (1)
Delegates

*Vigh, Bence (DI);

Reserves
Gyurkó, Donát; 
Csernák, Dávid (IC); 
Hecker, Márton; 
Harman, János; 
Kovács, Zoltán; 
Szabados, Sándor; 
Szuhánszki, Tibor; 
Kormos, Márk; 

Illinois Great Rivers (10)
Delegates

Isbell, Sara (FO); 
*Black, Paul (LC);
Robinson, Randall (OM);
Anderson, Anna (DI); 
Griffith, Janice (FA);
McDavid, Pamela (IC);
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Wilkes-Null, Beverly (JA); 
Hermon, Anish (CB); 
Swanson, Eric (HS); 
Krost, Christina (CO); 

Reserves
Fender, Beth; 
Slingerland, Erik; 
Crawford, Michael; 
Stuby, Andrea; 
Edwards Bertrand, Jennifer; 
Cox, Jo; 
Weatherall, Sylvester; 
Rohn, Vince; 

Indiana (16)
Delegates

*Abel, Russ (CO);
Hancock, Chris (OM);
Fulbright, Aleze (HS);
Priddy, Shannon (IC);
Schubert Nowling, Lisa (FO);
Arnott, Kim (FA);
Fuquay, Rob (GA);
Einselen, Kenneth (JA);
Carlisle, Duane (CC);
Hidalgo, Alberto (LC); 
Whitehead, Larry (FA);
Johnson, Carolyn (CB);
Pimlott, Greg (GM);
Lundy, Nathan (CA);
Rockhill, Adriane (DI);
Isaacs-Bailey, Alisa (CO); 

Reserves
Landry, Matt; 
Weber, Derek; 
Lundy, Marti; 
Cho, Daniel; 
Bourne, Chiyona; 
Lassiat, Meg; 

Iowa (12)
Delegates

*Dawson, Katie (GM);
Drake, Lindsay (CO);
Calderon, LaTonya (CB);
Shannon Stueve, Erica (JA);
Jennings, Chad (OM);
Hansen-Abbas, Angela (LC); 
Nims, Nate (HS);
Dovenspike, Nitza (GA);
Alfaro Santiz, Alejandro (IC);
Johnson, Alexe (FA); 

Kraushaar, Andrea (DI); 
Baty, Jim (FO); 

Reserves
Lewis, Fred; 
Nims, Rebecca; 
Steward, Josh; 
Tritle, Kae; 
Warren, Melissa; 
Mitchell, Kathi; 
Tritle, Barrie; 
Webb, Anne; 
Johnson, Amy; 
German, Matt; 
Keele-Kober, Scott; 
Oliver, Brian; 

Kasai (1)
Delegates

*Dikete, Gabriel (CC);

Reserves

Kentucky (10)
Delegates

*Coleman, Tami (DI);
Stallons, Mark (LC);
Alvarez Alfonso, Iosmar (OM);
Watts, Michael (FA);
Grout, David (CB);
Daugherty, Elaine (CO);
Grieb, Tom (FO);
Denham, John (CA);
Singh, Andrew (JA);
King, Linda (CC);

Reserves
Heid, Rebecca; 
Brown Thompson, Jan; 
Jadhav, Esther; 

Kenya-Ethiopia (1)
Delegates

Kariuki, Moses (HS); 

Reserves
Marwa, Mwita; 
Kihara, Francis (CB); 
Njuguna, Paul; 
Njuguna, Njuguna; 



Mwongozo wa Mjumbe 1159

Ringeera, Stanley; 
Kinuthia, Rose; 
Amani, Benard; 
Mwita, Zacheus; 
Ososo, Lepreen; 
Elnora, Francisca; 
Odhiambo, Benedict; 

Kivu (2)
Delegates

*Kachiko, Esther (HS);
Tchomba, Adalbert (GA); 

Reserves
Kasongo, Henri Jean Robert; 
Martin, Lubamba; 
Bi'aba, M'monga; 
Damas, Lushima; 

Liberia (18)
Delegates

*Kulah, Jerry (FO);
Nyenswah, Tolbert (JA);
Wright, Nelly (CA);
Nelson, Muriel (IC);
Nelson, Julius (CO);
Newland, Abraham (IC); 
Weagba, George (HS);
Howard, Victor (GA);
Labala, James (CO);
Yini, Cyrus (DI);
Gartor, Karyidia (HS);
Knight, Jefferson (CC);
Boyce, L Olandor (FA);
Wilson, George (CB);
Dupley, Adolphus (GM); 
Browne, Samuel (OM);
Tobey, Phebean (LC);

Reserves

Louisiana (6)
Delegates

*Whitton, Brady (FO);
Swann, Jennifer (FA);
Pidgeon, Karli (OM);
Brown, Nettles (JA);
Simpson, Katie (CO);
Washington, Margaret (HS);

Reserves
Cannon, John; 
Philley, Adam; 
Rawle, Matt; 
Chigumira, Simon; 
Teauseau, Marissa; 
Alston, Ellen; 

Lukoshi (14)
Delegates

Kawang, Rosalie (GM); 
Museng, Esther (LC); 
Upite, Jacques (FO); 
*Kongolo, Chijika (HS);
Tawa, Jacques Alphonse (JA);
Longena, Charles (OM);
Tshihiluka, Ernest (CC);
Mukand, Charles (CB);
Muzeze, Roger (DI);
Izwela, Olivier (IC);
Itemo, Mutunda Jean (FA);
Kahembe, Musopa (LC);
Lelesa, Irene (CO);

Reserves
Makund, Claude (GA)

Memphis (4)
Delegates

*Martin, Rob (FO);
Reed, David (FA);
Harmann Westmoreland, Amanda (OM);
Shaw, Josh (CO);

Reserves
Corum, Sara; 
Christian, Solomon; 
Bell, Elyse; 
Mitchell, Melba; 

Michigan (8)
Delegates

Perez, Paul (JA); 
*Witkowski, Laura (FO);
Barrett, Joy (OM);
Brown, Diane (GA);
Walther, Megan (CB);
Peters, Jen (FA);
Boayue, Charles (CO);
Guy, Nichea (HS);
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Reserves
Fitzgerald, Joel; 
Anderson, Ruby; 
Wright, Christina; 
Hopgood, Hoon-Yung; 
Bartelmay, Brad; 
Sutton, Ruth; 
Swanson, Sherri; 
Grigg, Gordon; 

Middle Philippines (2)
Delegates

*Dulay, Benedicto (CA);
Hilario, Lucille Grace (HS);

Reserves

Mindanao Philippines (2)
Delegates

*Annaguey, Mary Cris (GM);
Subillaga, Joyce (FA);

Reserves
Linang, Tito; 
Castillo, Emelyn; 
Gervacio, Jonathan; 
Valdez, Romeo; 
Noble, Federico; 
Guerrero, Daisy; 
Villanueva, Edgar; 
Mella, Framer Cristy; 
Baguio, Recto; 
Unak, Jenny Rose; 
Mella, Connie Semy; 
Nicolas, Cresencia; 
Pascua, Alex; 
Duque, Anacleto; 
Perocillo, James; 
Miguel, Ariel; 
Noble, Mary Anne; 
Agustin, Imelda; 
Antipolo, Mercedita; 
Rigonan, Eunice; 
Calla, Elizabeth; 
Castro, Krizza; 
Agustin, Noel; 
Riingen, Anita; 
Cortado, Jeric; 
Linang, Mylene; 
Guerrero, Abelardo; 
Panaguiton, Ruel; 
Dupitas, Benjamin; 
Mari, Leonardo; 
Domingo, Samuel; 

Minnesota (3)
Delegates

Zaagsma, Carol (CO); 
*Nuckols, Dave (FA);

Reserves
Im, Woojae; 
Boland, Becky; 
Ozanne, Jeffrey; 
Brault, Walker; 
Mullin, Susan; 
Dolopei, Henry; 
Durr, Shirley; 
Dempewolf, Donna; 

Mississippi (10)
Delegates

*Britton, Fred (CO);
Stotts, David (FA);
Beasley, Zach (GA);
Beckley, David (HS);
Hedgepeth, Mitchell (FO);
Thompson, LaToya (DI);
Burris, Leanne (JA);
Murden, Jaci (CB);
Branning, John (OM);
McAlilly, Steve (LC);

Reserves
Jackson, Embra; 
LaSalle, Ann; 
Lovett, Fitzgerald; 
Smith, Kathleen; 
Cook, Stephen; 

Missouri (12)
Delegates

*Bryan, Andy (CO);
Thompson, Amy (DI); 
Cleaver, Emanuel (FO);
James, Ivan (LC);
Jenne, Kim (GA);
Wondel, Jill (JA);
Miofsky, Matt (FA);
Cummings, Colette (HS);
Haynes, Sally (CB);
Copeland, Jon (CC);
Soendker Nicholson, Trista (OM);
DeWilde, Steve (CA);
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Reserves
Berneking, Nate; 
Biggerstaff, Randy; 
Lampert, Lori; 
Gray, Jon; 
Kwon, Choongho; 
Briggs, Margie; 
Kidwell, Joel; 
Wimberly, Abby; 
Gastreich, Linda; 
Krakos, Joshua; 
Shanks, Hannah; 

Mozambique North (2)
Delegates

*Isaac Machauene, Alzira (GM);
Matsimbe, Rosta (DI);

Reserves
Sinai, Manuel; 
Manuel, Yonisse; 
Baquete, Verónica; 
Vilanculos, Tiago; 
Ngale, Calton; 
Matimule, António; 
Montinho, Bernardo; 
da Glória, Alexandra; 
Huo, Alfatílio; 

Mozambique South (4)
Delegates

*Langa Bacela, Hortência (CB);
Gume, José (DI);
Samussone, Mauricio (HS);
Simbine Sambo, Leonarda (FO);

Reserves

New England (6)
Delegates

*Williams, Gerald (CO);
Marden, Bonnie (FA);
Girrell, Rebecca (GA);
Bonnette-Kim, Amanda (HS); 
McAvoy McClain, Effie (CB);
Oduor, Ralph (FO);

Reserves
Pérez, Ren?; 
Rodriguez Alfonso, Ana Maria; 
Goodrich, Leigh; 

Spicer, Noah; 
Bonnette-Kim, Sandra; 
Holston, Clarinda; 
Awa, Uchenna; 
DeLaRosa, Cristian; 
Pridgen-Randolph, Charlotte; 

New Mexico (2)
Delegates

*Rowley, Pam (CO);
Brumbaugh, Susan (GA);

Reserves
Rivera, Eduardo; 
Salzwedel, Dan; 

New York (6)
Delegates

Chin, Noel (FA); 
*Brewington, Frederick (GA);
Smartt, Denise (FO);
Lockward, Jorge (HS);
Riss, Timothy (CO);
Douglas Boykin, Gail (OM);

Reserves
Fleck, Paul; 
French-Goffe, Tiffany; 
Kim, Chongho; 
Craig, Jessica; 
Nunes, Marjorie; 
Prudente, Karen; 
Littlejohn, Roena; 
Reimer, Katie; 
Tavarez, Daisy; 

North Alabama (8)
Delegates

*Cowser, Dedric (FO);
Lyles, Steve (GA);
Haugh Clem, Kelly (FA);
Meadows, Pat (JA);
Reynolds, Sherri (OM);
Kufarimai, Precious (CB);
Kufarimai, TK (CO);
Hiett, Gail (LC);

Reserves
Henley, Mary; 
Ferguson, Sheri; 
Erickson, Brian; 
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North Carolina (16)
Delegates

Joyner, Belton (JA); 
*Dodson, Christine (FA);
Yebuah, Lisa (CO);
Beasley, Ellen (IC);
Colón-Emeric, Edgardo (HS);
Smith, LaNella (LC);
Stewart, Amie (OM);
Taylor, Steve (CA);
Rogers Pannell, Sara Beth (DI);
Graebe, Susan (OM);
Roberts, Liz (CB);
Parker, Caleb (CC);
Williams, Ben (GA);
Schneider, Mark (GM);
Baker, Kevin (FO);
Peck, Danny (CB);

Reserves
Ruiz-Millan, Ismael; 
Cox Woodlief, Claire; 
Stern, Laura; 
Thompson, Cathy; 
Lain, Doug; 
Rodio, Lee; 
Brady, Chris; 
Mitchell, Larmari; 
Wittman, Laura; 
Hunt, Miles; 
Taylor, Tuck; 
Baker, Denise; 
Catlett, Tim; 
Jefferson, Phillip; 
Kim, Sangwoo; 
Caves, Martha; 
Roberts, Ben; 
Banks, Donna; 
Beam, David; 

North Central Philippines (2)
Delegates

*Maggay, Erwyn (HS);
Beltran, Olive (FO);

Reserves
Manuel, Janet; 
Granado, Danilo; 
Mapalo, Kate Kyle; 
Salvador, Roger; 
Emperador, Alaeddin; 
Bautista, Earlie; 
Orate, Emma; 
Pascasio, Hedelyn; 
Lopez, David; 
Rinonos, Evelyn; 

Maggay, Fay; 
Pasion, Adelina; 
Cristobal, Nora; 
Salinda, Luzviminda; 
Inis, Florante; 
Octaviano, Julieto; 
Villanueva, Victoria; 
Agbayani, Primitivo; 
Villanueva, Jose; 
Emiliano, William; 
Gamido, Francisco; 
Mapalo, Darlito; 

North Georgia (20)
Delegates

*Thomas, Byron (GA);
Brown, Randy (FA);
Schroeder, Phil (FA);
Horne, Odell (CB);
Rogers, Alice (CO);
Smothers, Jasmine (FO);
Murphy, Tonya (IC);
Karafanda, Shannon (OM);
Fullerton, Rachel (GM);
LaRocca-Pitts, Beth (CB);
Abrams, Nate (LC);
Colmenares, Nora (CA);
Highsmith, Lee (DI);
Rushing, Dalton (LC);
King, Amy (FA); 
Lee, Eric (CC);
Horton, Jay (FO);
Walton, Terry (JA);
Easom, Maxine (JA);
Abrams, Joya (HS);

Reserves
Corrie, Beth (CO); 
Everhart, Dana; 
Kagiyama, Karen; 
Zant, Will; 
Valdez-Barker, Amy; 
Kim, Millie; 
Massey, Yvette; 
Setnor, Blair; 
Terrell, Jessica; 
Olson, Catherine; 
Stephens, Carolyn; 
Allen Grady, Dave; 

North Katanga (48)
Delegates

Kyungu, Kyungu (CA); 
Ilunga, Ildes (CO); 
Kitenge, Adolphe (DI); 
Banza, Gustave (IC); 
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Ilunga, Edmond (HS); 
Tshinish, Daniel (GM); 
Ngoy, Mpeshi (CO); 
Ngoie, Gefanie (CO); 
Kamunga, Godefroid (JA); 
Kazadi, Betty (GA); 
Katongola, Joseph (GA); 
Mumba, Daniel (FA); 
Nsenga, Alain (DI); 
Banza, Godefroid (LC); 
Banza, Boniface (FA); 
Kalenga, Chantal (IC); 
Ilunga, Emmanuel (JA); 
Mutwale, Mutwale (GM); 
Ngoy, Alexis (LC); 
Nday, Mwanabute (FO); 
Mujinga, Ngoy (FO); 
Umba, Virginie (CC); 
Ilunga, Elise (CA); 
*Mulongo, Mulongo (HS);
Mujing, Honorine (CC);
Kabwit, John (CA);
Ntambo, Gaston (GM);
Ilunga, Kasolwa (FO);
Makasa, Phelix (CB);
Mbayu, Watete (DI);
Kabamba, Angele (FA); 
Mbayo, Mbayo Mabilo (CB);
Bwalya, Enea (CB);
Ngoy Muyombo, John Walters (CC);
Mbayo, Mbayo (CO);
Nyembo, Guy (GM);
Lenge, Marcel (GA);
Kabange, Flaubert (FA);
Banza, Didier (HS);
Pitshi, Ngoy (OM);
Umba, Jorthan (DI);
Ilunga, Patrick (OM);
Mbayo, Maxime (OM);
Ilunga, Stanislas (LC);
Ngoy, Benoit (IC);
Kalamba, Thomas (OM);
Makonga, Jonas (JA);
Banza, Simon (CC);

Reserves
Mwema, Claude (GA); 
Banza, Francoise (IC); 

North Texas (8)
Delegates

*Oliphint, Clayton (FA);
Carpenter, Kelly (FO);
Copeland, Stan (CO);
Wolverton, Kenneth (GA);
Gaston, Cammy (OM);
Klein, Shandon (CB);
Dixon, Maria (HS);
Vittorio, Jessica (GA);

Reserves
Griffin, Rachel; 
Crouch, Tim; 
Henderson, Ronald; 
Pryor, Katie; 
Harrison, Ricky; 
Johansson, Collin; 
Spencer, Rob; 
Parks, Linda; 
Cowley, Edlen; 
Vonner, Sally; 
Bazan, Edgar; 
Hudec, Laura; 
Morrison, Jenna; 
Stoker, Andy; 

North-West Katanga (9)
Delegates

Musombu, Elie (CC); 
*Chikomb, Rukang (CO);
Kalend, Kalend (IC);
Chimwang, Faby (GM);
Mukaz, Mukaz Rufum (CB);
Nsong, Nsong (FA);
Nkwany, Nkwany (FO);
Mujing, Ivette (GA);
Musul, Jean (HS);

Reserves

Northeast Luzon Philippines (2)
Delegates

*Domingo, Lolita (OM);
Remigio, Zenaida (DI);

Reserves
Sadac, Hector; 
Natividad, Anastacio; 
Bacate, Ruben; 
Asuncion, Jackeline; 
Pacudan, Antonio; 
Tabios, Melvin; 
Viernes, Oliver; 
Butac, Irissa; 
Inis, Ralph; 
Mendita, Julius; 
Sarvallon, Ernesto; 
Tungpalan, Anita; 
Barroga, Laverne; 
Viernes, Gloria; 
Valdez, Ferdinand; 
Guingab, Aida; 
Dordulo, Edgardo; 
Bombarda, Gloria; 
Ballesteros, Cresencia; 
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Ausa, Edith; 
Fabros, Olivia; 
Aladin, Rosemarie; 
Clemente, Editha; 
Queddeng, Mary Ann; 
Castillo, Evangeline; 
Agcaoili, Gertrudes; 

Northeast Nigeria (6)
Delegates

*Juji, Danjuma (CO);
Adamu, Saidu (CB);
Zailani, Nero (HS);
Amos, Safiya (GA);
Ibrahim, Titus (FO);
Aliyuda, Luther (JA);

Reserves

Northeast Philippines (2)
Delegates

*Balagan, Lilibeth (FO);
Caluya, Hector (DI);

Reserves
Layugan, Rodel Claro; 
Ramel, Pedro; 
ERAÑA, Noel Paul; 
Luna, Cely; 
Domingo, Joel; 
Corpuz, Jenny Jane; 
Copliting, Eduardo; 
Dela Cruz, Rolando; 
Marquez, Rosalyn; 
Eugenio, Helena; 
Martinez, Conchita; 
Suguitan, Miriam; 
Razon, Jonathan; 
Martin, Ramon; 
Luna, Elmer; 
Maddela, Kevin John; 
Agonias, Rosemarie; 
Ramos, Edgar Allan; 
Munda, Allen; 
Bangunan, Reynalda; 
Andres, Talgued; 
Tubayan, Princess Claire; 
Tanguilan, Marcel; 
Edu, Rosalinda; 
Juan, Rolando; 
Tapia, Jheremee Angel; 
Natividad, Albert; 
Fronda, Jarom; 
Tubayan, Brenda; 
Mentac, Larina; 

Balagan, Arnel; 
Martinez, April Grace; 
Dado, Luz; 
Agraan, Fernando; 
Querol, Randy; 
Pasion, Melany Rose; 
Gamay, Freddie; 
Madelar, Nieves; 
Galima, Lay; 
Guyong, Fernando; 
Estabilio, Antonio; 
Soriano, Prescilla; 
Salvador, Jose; 
Gulla, Cesar; 
Tubayan, Claro; 
Dolor, Nena; 
Benicta, Delilah; 
Manaois, Wilma; 
Morales, Maricel; 
Corpuz, Jomar; 
Larida, Joel; 
Blanza, Rogelio; 
Nicolas, Minerva; 
Libunao, Noel; 
Galupe, Gregorio; 
Evangelista, Ariel; 
Casero, Analyn; 
Ortiz, Patricia; 
Dugay, Jones; 
Plucena, Jimmy; 
Munda, Evangeline; 
Blanco, Alfonso; 
Colorado, Rex; 
Doles, Menalyn; 
Gamata, Arnel; 

Northern Illinois (6)
Delegates

*Lyall, Alka (FO);
Chafin, Lonnie (CO);
Reyes, Luis (HS);
Kanhai, Nadia (CB);
Gross, Gregory (GA);
Hill, Adrian (JA); 

Reserves
Chong, Hwa Young; 
Smith, Rita; 
Conway, Jacques; 
Lyall, Ronnie; 
Gilbert, Brian; 
Pendergrass, Nancy; 
Cox, Britt; 
Birkhahn-Rommelfanger, Rachel; 
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Northern Nigeria (2)
Delegates

*Dunah, Isa (CO);
Bellison, Titus (FA);

Reserves

Northern Philippines (2)
Delegates

*Aguinaldo, Max (DI);
Tuddao, Pacita (FA);

Reserves
Biteng, Excelsis; 
Garcia, Leonita; 
Mina, Florentino; 
Abella, Mildred; 
Rocena, Reynaldo; 
Factora, Corazon; 
Acdal, Rodel; 
Ultu, Apolinario; 
Baquiran, Bonifer; 
Crismo, Phebe; 
Pattung, Emerson; 
Cagurungan, Evelyn; 
Gaspar, Levi; 
Tolentino, Naomi; 
Abella, Delmar; 
Mora, Nonito; 
Balunsat, Norina; 
Abella, Marvie; 
Ilac, Atanacio; 
Malana, Salvador; 
Puerto, Rhexson; 
Gaspar, Samuel; 

Northwest Mindanao Philippines (2)
Delegates

*Estrella, Arnaldo (OM);
Rosquita, Evangeline (GM);

Reserves

Northwest Philippines (2)
Delegates

*Valdez, Buson (GA);
Peralta, Nimia (JA);

Reserves

Bengbeng, Joel; 
Roque, Henry; 
Viloria, Manuel; 

Northwest Russia Provisional (1)
Delegates

*Kim, Khen Su (OM);

Reserves
Chudinova, Yelena; 
Konstantinova, Nataliia (LC); 

Northwest Texas (2)
Delegates

Stueve, Joshua (CB); 
*Stutes, Randy (JA);

Reserves

Norway (1)
Delegates

Westad, Audun (CB); 

Reserves
Munz, Marianne; 
Buadu, Stephanie; 
Løvland, Jon; 
Aasmundtveit, Wench; 
Linnsund, Jan Magne; 
Lovelace, Helen (OM); 
Holm, Maia; 
Østevold, Dag Martin; 
Isnes, Anders; 
Bradley, Per; 
Løvland, Magnus; 
Grinna, Frøydis; 
Røed, Camilla; 
Bjerkseth, Vidar; 
Hansen, Jan Erik; 
Kjernald, Andreas; 
Hoggen, Ingerid; 
Thaarup, Christina; 
Braaten, Ove; 
Aske, Øyvind; 
Misund, Arve; 
Grefslie, Ingull; 
Fredriksen, Sven Tore; 
Tveter, Torgeir; 
Skånlund, Magnus; 
Veland, Svein; 
Westad, Berit; 
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Nilsen, Terje; 
Huurnink, Aart; 
Andreassen, Ole Martin; 
Pettersen, Ole Jacob; 
Lindsholm, Vidar; 

Oklahoma (14)
Delegates

Harris, Joseph (CO); 
*Kim, Don (GA);
Belase, Derrek (DI);
Perry, Barbara (GM);
Powers, Sam (FO);
Fulton, Kent (JA);
Moffatt, Jessica (CB);
Powers, Kyla (FA);
Gwartney, Charla (CC);
Blacksten, Courtney (OM);
Steele, Valerie (IC);
Hiller, Sharri (LC);
Cook Moore, Carol (CA);
Foster, Chantelle (HS);

Reserves
Wang, Fuxia; 
Ramirez-Romero, Carlos; 
Malloy, Tish; 
Long, Jennifer; 
Shahan, Adam; 

Oklahoma Indian Missionary (2)
Delegates

*McHenry, Eli (GA);
Marshall, Anne (CO); 

Reserves
Johnson, Margaret; 
Deere, Josephine; 
Eyachabbe, Patsy; 

Oregon-Idaho (2)
Delegates

*Woodworth, Wendy (OM);
Nelson, Jan (CO);

Reserves
Cho, Anna; 
Bateman, Mark; 
Pritchard, Donna; 
Nelson, Kylie; 

Smith, Jeremy; 
Blanksma, Daryl; 

Oriental And Equator (4)
Delegates

*Batale, Jean Felix (FO);
Dondja, Henriette (DI);
Omole, Jean Paul (LC);
Wembakoy, Albert (GM);

Reserves

Pacific Northwest (2)
Delegates

*Schindler, Elizabeth (FA);
Bihl, Skylar (HS);

Reserves
Sealey, Gregg; 
Henshaw, Brant; 
Weber, Kathleen; 
Sy, Nica; 
Kim, Joe; 
Hola, Falisha; 
Del Rosario, DJ; 
Gonzalez, Kristina; 
Phillips, Jenny; 
Kuch-Stanovsky, Marie; 
Agtarap, Shalom; 
Tam Davis, Nancy; 
Adkinson, Austin; 
Tombaugh, Erin; 
Romeijn-Stout, Nico; 
Barckley, Kay; 

Palawan Philippines (2)
Delegates

*Saranilla, Noli (DI);
Janaban, Terry (FA);

Reserves

Pampango Philippines (1)
Delegates

*Baluyut, Mario (GM);
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Reserves
Ponio, Angel; 
Sitchon, Moises; 
Jingco, Resty; 
Arceo, Abigail (DI); 
Perez, Ricardo; 
Tolentino, Willie; 

Pangasinan Philippines (2)
Delegates

*Barte, Romel (GA);
Nabua, Jaime (OM);

Reserves

Peninsula-Delaware (4)
Delegates

*Gordy-Stith, Vicki (CO);
Westbrook, William (FA);
Weston, Megan (HS);
Nichols, Regina (LC);

Reserves
Ford, Jacqueline; 
Whitney, Jonathan; 

Philippines (2)
Delegates

*Parcasio, Roberto (DI);
Carlos, Juanito (JA);

Reserves
Domingo, Igmedio; 
Puno, Reiner; 
Cruz, Ruperto; 
Vioya, Irene; 
Mendillo, Menre; 
Esguerra, Marina; 
Ramos, Rene; 
Delos Reyes, Nancy; 
Galanza, Genesis; 
Galanza, Medy Lyn; 
Bautista, Agapito; 
Derige, Daisylyn; 
Taberlo, Esperlita; 
Sermonia, Jovito; 
Dela Peña, Sonny; 
Regnim, Riza; 
Luis, Marvin; 
Osias, Darryl; 
Garduque, Joel; 

Larida, Edwin; 
Jacinto, Felipa; 
Agustin, Imelda; 
Pia, Roel; 
Vargas, Jocelyn; 
Gabriel, Maximo; 
Mariano, Feliza; 
Casuco, Nathanael; 
Lucena, Aminah; 
Jacinto, Ranny; 
Dyangco, Katrina Faye; 
Letana, Nathanael; 
Calpito, Nellie; 
Ong, Jericho; 
Garduque, Grace; 
Balatan, Arestedes; 
Alano, Sarah Faye; 
Cruz, Maritez; 
Pablo, Remedios; 
Mangubat, Romeo; 
Salvador, Aldrin Roi; 
Dela Cruz, Juan; 
Santos, Godwin Emmanuel; 
Sagun, Anita; 
Caramanzana, Darlene; 
Reganit, Betty; 
Aliwalas, Tomas Jerico; 
Olisea, Raphael; 
Abag, Paciencia; 
Sagun, Dario; 
Sansano, David; 
Bautista, Josephine; 
Canlas, S. J. Earl; 
Ferrer, Glicerio; 
Bawan, Armando; 
Masinda, Noel; 
De Armas, Gamaliel; 
Molina, Amor; 
Castillo, Anthony; 

Philippines-Cavite (Pacc) (2)
Delegates

*Juan, Emmanuel (GM);
Magno, Antonio (FA); 

Reserves

Poland (2)
Delegates

*Malicki, Andrzej (CC);
Daszuta, Bozena (GM);

Reserves
Myslinski, Adrian; 
Flemming, Thomas; 
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Klusek, Krzysztof; 
Stekla, Julia; 
Rodaszynski, Slawomir; 
Myslinska, Agata; 
Eggert, Waldemar; 
Szczepanczyk, Anna; 
Zuber, Monika; 

Quezon City Philippines East (1)
Delegates

*Cedillo, Gilbert (OM);

Reserves
Veron, Orlino; 
Cortez, Emelita (DI); 
Piolino, Jay-Ar; 
Dela Rosa, Rosalinda; 
Paraso, Glenn Roy; 
Borbe, Cheryl; 
Puno, Carlito; 
De Leon, Orlando; 
Biblanias, Glenn; 
Valeroso, Andrea May; 
Camaso, Ishmael; 
Solangon, Violy; 
Estacio, Grace; 
Ramota, Ma. Carmelita; 

Red Bird Missionary (2)
Delegates

*Amundsen, Robert (GM);
Osborne, Marilyn (CB);

Reserves
Savage, Jim; 
Griffiths, Dan; 

Rio Texas (8)
Delegates

*Amerson, James (IC);
Brim, Jay (JA);
Feagins, Raquel (FO);
Wright, Rachel (HS);
Fuerst, Taylor (GA);
McGarity, Chuck (FA);
Escamilla, Paul (CO);
Thompson, Ralph (LC);

Reserves
Parker, Abigail; 

Johnson, Cindy; 
Pruitt, Wilson; 
McClain, Kercida; 
Beasley, Amelia; 
Chavez, Iris; 
Miller, Russell; 
Patterson, Priscilla; 
Padilla, Liliana; 
Stewart, Pat; 
Mumme, Michael; 
Gutierrez, Abby; 

Rizal Philippines East (Rizal Pace) (2)
Delegates

San Juan, Ednor (DI); 
Malicdem, Reccion (LC); 

Reserves
Alcantara, Alvin; 
Ines, Abner; 
dela Cruz, Felicita; 
Perez, Elvin Mark; 
Villanueva, Alvin; 
Pascual, Denise Anne; 
Cabangan, Ana Liza; 
Wanagen, Aveline Rose; 
dela Cruz, Aser; 
Castrence, Mary Jean; 
Gondra, Enrique; 
dela Pena, Roxanne; 
Leal, Orlando; 
Jose, Rhoda; 
Pera, Francisco; 
de Leon, Maria Florentina; 

Rocky Mountain (4)
Delegates

Peters, Jasper (CO); 
Rooks, Jessica (FA); 
Slauson, Gayla Jo (HS); 

Reserves
Burg, Megan; 
Delgado, Aileen (GA); 
Rainwater, Jeff; 
Hagan, Emily; 
Taiwo, Kunle; 
Hill, Judy; 
Rogers, Phil; 
Angermayr, John; 
Keith, Tiffany; 
McIntosh, Susan; 
Tukutau, Sione; 
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Rwanda Provisional (2)
Delegates

Bahati, Augustin (CO); 
Uwambaza, Leoncie (CB); 

Reserves
Habimana, Jean Pierre; 
Habiyaremye, Anasthase; 
Manishimwe, Daniel; 
Ishimwe, Diane; 
Bayavuge, Marie; 

Serbia-Macedonia Provisional (0)
Delegates

Reserves
Fazekaš, Vladimir (CO); 
Zaev, Emil; 
Dimov, Marjan; 
Stoilkova, Daniela; 
Brankov, Novica; 
Tancheva, Hristina; 
Ðurovka Petraš, Maria; 
Tasev, Gligor; 
Palik-Kuncak, Ana; 

Sierra Leone (14)
Delegates

*Momoh, Edwin (GM);
Koroma, Anne (GA); 
Charley, Francis (HS);
Ngakui, Easmon (JA);
Lassayo, Alice (LC);
Kamara, Yeabu (FA); 
Boye-Caulker, James (FO);
Fullah, Adama (DI); 
Pewa, Emmanuel (CO);
Lappia, Jaka (CB);
Saffa, Ndapi (IC);
Shereef, Lucretia (CC);
Kainyande, Mabel (CA);
Jalloh, Rose Marie (OM);

Reserves

South Africa Provisional (0)
Delegates

Reserves
Maliwa, Mills (DI); 
Makunike, Alvin (LC); 

South Carolina (16)
Delegates

Nelson, Ken (OM); 
*Jenkins, Jackie (CB);
Hunter, Keith (CC);
Salley, Jim (FA);
Leonard, Susan (FO);
Cheatham, Michael (CO);
Sutton, Emily (GM);
Lightsey, Herman (HS);
Malambri, Will (JA);
Lynch, Chris (LC);
Knowlin Boykin, Tiffany (IC);
Braddon, Dave (GA);
Jones, Karen (LC);
Void, Betty (OM);
Rogers, Tim (CA);
Salter, David (DI);

Reserves
Mitchell, Cathy; 
Brooks-Madden, Valerie; 
Elrod, Fran; 
Spencer, Marlene; 
Barnes, Connie; 
Watson, Tony; 
Teasley, Mary; 
Jordon, Lou; 
Hunter, Kathryn; 
Coffeen, Doug; 
Murray, Elizabeth; 
Horton, Marvin; 
Love, Stephen; 
McCartha, Vicki; 
White, Sara; 

South Congo (13)
Delegates

Nkonge, Jean-Marie (GM); 
Mutach, Mutach (CA); 
Mujinga, Mujinga (CO); 
Tshiyuk, Chadrack (GA); 
Hitumbu, Jolie (LC); 
Kayembe, Liliane (CC); 
Kombokombo, Gaston (FO); 
Canda, Albonie (IC); 
Kabeya, Prosper (OM); 
Muyombi, Jethro (JA); 
Kayambi, Chancard (DI); 
Chamusa, Gomer (FA); 
Muteba, Pasa (CB); 
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Reserves

South Georgia (8)
Delegates

*Smalls, Doreen (OM);
Shinhoster, Richard (FA);
Hagan, Scott (CB);
Lindsey, Allison (FO); 
Asbell, Jimmy (CO);
Thomas, Patsy (JA);
Martin, Ben (GA);
Forrester, Karen (DI);

Reserves

South Nueva Ecija Philippines (1)
Delegates

*Almocera, Dominador (CA);

Reserves
Lasco, Numeriano; 
Franco, Rommel; 
Florentino, Genaro; 
Candelaria, June; 
Gaspar, Rodolfo; 
Equila, Egmedio; 
Sta. Maria, Casiano; 
Bonite, Mayet (CB); 
Rivera, Diosdado; 
Galang, Nestor; 
Reyes, Efren; 
Galang, Jeanina Ira; 
Perez, Crisolito; 
Florentino, Ma. Theresa; 
Abellano, Resurrecion; 
Garcia, Melanie; 

South-West Katanga (10)
Delegates

*Zinga, Zinga Kamwimba (HS);
Kabwita, Alain (CC); 
Musolo, Musolo (CA);
Masangu, Sylvie (GM);
Ivulu, Ivulu (GA); 
Karumb, Karumb (CO); 
Kanyembo, Celestin (LC); 
Kayombo, Samy (FA); 
Muhongo, Muhongo (FO); 
Mwenze, Henoc (IC); 

Reserves

Southern Nigeria (8)
Delegates

*Balutu, Danladi (CB);
Yunusa, Peter (GA);
Emmanuel, Ande (CO);
Jen, Mike (HS);
Yoila, Bazel (FO);
Micah, Jetai (JA);
Bakawe, Thomas (OM);
Aliyuda, Japheth (LC);

Reserves

Southern Russia Provisional (2)
Delegates

*Pererva, Aleksandr (CA);
Kiseleva, Nadezhda (CC);

Reserves
Pozharsky, Oleg; 
Nizhegorodova, Natalia; 
Mitina, Irina; 
Tsoi, Svetlana; 

Southern Tagalog Philippines Provisional 
(2)

Delegates
*Ceballos, Dexter (CO);
Santos, Noel (GM);

Reserves
Oliveros, Nazzer; 
Capulong, Julie; 
Flores, Joseph; 
Honrubia, Nympha; 
Dellosa, Emelyn; 
Robles, Roy; 
Chavarria, Mirriam; 
Santos, Marilyn; 
Macaday, Leonora; 
Valenciano, Shirley; 
Montano, Mervin Anthony; 
Tierra, Henry Mark Darrem; 

Southwest Philippines (2)
Delegates

*Baluntong, Glofie (CA);
Cayat, Annie (DI); 
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Reserves
Ruedas, Victorino; 
Ferriol, Marjail; 
Velasco, Jonathan; 
Domingo, Melvin; 
Yasay, Wilfredo; 
Ruedas, Prudencio; 
Villalon, Marie Sol; 
Ibañez, Divegrace; 
Ruedas, Candy; 
Velasco, Joshua; 
Allera, Nehemia; 
Ibañez, Leoniba; 
Pimentel, Fe; 
Macaraig, Velsie; 
Abesamis, Melchor; 
Garcia, Luisa; 
Allera, Herminigildo; 
Mortos, Virgilio; 

Susquehanna (10)
Delegates

McDermott, Christina (DI); 
*Salsgiver, Thomas (CO);
Loyer, Milton (IC);
Kind, Kathleen (CB);
Reisinger, Mark (FA);
Oplinger, Toni (CA);
Weaver, Gary (HS);
Weaver, Cindy (GM);
Wong, Rachel (CC);
Bender, Lisa (FO);

Reserves
Waybright, Jacob; 
Hosier, Lenore; 
Amara, Paul; 
Holland, Rebecca; 

Switzerland France North Africa (1)
Delegates

Hafner, Lea (DI); 

Reserves
Niederer, Jörg; 
Bünger-Zürcher, Barbara; 
Brunner-Wyss, Andrea; 
Schneider-Oesch, Christine; 
Zürcher, Stefan; 
Bitterli, Markus; 
Moser, Brigitte; 
Both, Manuel; 
Baier, Esther;

Bach, Marian; 
Bach, Markus; 
Berger, Marc; 
Zolliker, Stefan; 
Steiger, Esther; 
Zürcher, Simon; 
Schmid, Jürg; 
Frutiger, Serge; 
Zolliker, Corina; 
Haslebacher, Claudia; 
Affolter, Roland; 
Kohli, Philipp; 
Brunner, Ursula; 
Paka, Théodore; 
Mazotti, Barbara; 
Wichers, Gunnar; 
Oppliger, Barbara; 
Schluep, Christoph; 
Moll, Silja; 
Bünger, Matthias; 
Wenziker, Adrian; 
Nzambe, Freddy; 
Isenring, Martine; 
Moll, Stefan; 
Weller, Bettina; 
Kleiner, Markus; 
Hummel, Alfred; 
Stalcup, Erika; 
Bertschinger, Jürg; 
Odendaal, Marietjie; 
Buschenrieder, Edith; 
Becher, Nicole; 
Furrer, Susanne; 
Weller, Stefan; 
Georg, Etienne; 
Hug, Ernst; 
Herzog, Daniel; 
Wüthrich, Rolf; 
Wehrli, Deborah; 
Etter, Daniel; 
Hunold, Petra; 
Fietkau, Klaus; 
Habegger, Sylvia; 
Eschbach, Daniel; 
Stotz, Regula; 
Ehoussou, Catherine; 
Wilhelm, Hansruedi; 
Lee, Byeong Koan; 
Platzer, Anna-Louise; 

Tanganyika (10)
Delegates

*Mulunda, Popard (CC);
Kasongo, Pierre (IC);
Kazadi, David (DI);
Matonda, Jean (GM);
Kibondo, Joseph (FO);
Nkumwimba, Valeri (HS);
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Kalenga, Isidore (CO); 
Kahenga, Prosper (GA); 
Ngoy, Adalbert (LC); 
Nsenga, Kaumbu (CB); 

Reserves

Tanzania (4)
Delegates

*Njau, Alfred (CO);
Kilimba, Shedrack (CA);
Bosko, Joyce (CB);
Peter, Vivian (FO);

Reserves

Tarlac Philippines (2)
Delegates

*Vidad, Domingo, Jr. (GA);
Tañedo, Mina (CB);

Reserves
Dela Cruz, Rommel; 
Arciga, Niña; 
Victoria, Elmer; 
Navarro, Emelita; 
Bang-Asan, Emmanuel; 
Equila, Noemi; 
Viuya, June; 
Meneses, Roger Anselm; 
Mallari, Jayson Andrew; 
Pascual, Job; 
Sicat, Nida; 
Puno, Arnelie; 
Usi, Febe; 
Andasan, Helen; 
Ramos, Ramadon; 
Cancio, Mercy; 
Divad, Rebecca; 
Suba, Roger; 
Taliwaga, John; 
Cancio, Floreuce Dale; 
Cancio, Celestino; 
Villarico, Luther; 
Liceta, Loren; 
Corpuz, Michelle; 
Patio, Joel; 
Bondoc, Richard James; 
Tolention, Ador; 
Cainglet, Kaye Celyn; 
Laxamana, Abed; 
Basco, Edmund; 
Yamson, Marcos; 
Cosme, Ariston; 
Sicat, Jazel;

Tañedo, Luis; 
Beatingco, Romeo; 
Esteban, Roberto; 
Candilaria, Marlon; 
Pimentel, Romuel; 
De Guzman, Joel; 
Ramos, Abraham; 
Candilaria, Marimar; 
Simbol, Yvonne; 

Tennessee (8)
Delegates

*Bryan, Harriet (CO);
Allen, Jim (FA);
Handy, Stephen (HS);
Taylor, Maggie (FO);
King, Marie (OM);
Brown, George (LC);
McGlothlin, Sam (CB);
Lee, Tom (GA);

Reserves
Furtado, Jeff; 
Hotzfeld, Leslie; 
Purdue, Paul; 
Hagewood, Rachel; 
Brantley, Laura; 
Dodge, Steph; 

Texas (17)
Delegates

*Pace, Tom (CO);
House, Don (FA);
Malone-Wardley, Romonica (FO);
Hawkins, Stacie (IC);
Harris, Vincent (LC);
Augustine, Melba (GM);
McDonald, Jeff (CA);
Erwin, Eddie (DI);
Warner, Laceye (HS);
Esquivel, John (GA);
Jordan, Todd (CB);
Atnip, Scott (CC);
Duffin, Elizabeth (OM);
Haglund, Wayne (JA);
Johnson, DeAndre (FO);
Ervin, Jan (LC);
Stephens, John (JA);

Reserves
Whitaker, Keith; 
Colvin, Eleanor; 
Coleman, Justin; 
Hawboldt, Deborah; 
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Sparks, Pat; 
Chapman, Emily; 
Hall, Michelle; 
Kirkpatrick, Lindsay; 
Irving, Daniel; 

Uganda-South Sudan (2)
Delegates

Kyambadde, Isaac (CO); 
*Jaka, Joice (FA);

Reserves

Ukraine-Moldava Provisional (2)
Delegates

*Starodubets, Yulia (FO);
Hrab, Alina (CB); 

Reserves
Starodubets, Oleg; 
Arnaut, Oleksandr; 
Vuksta, Alla; 
Kohutka, Vasylyna; 
Khabryko, Volodymyr; 
Vaida, Yaroslav; 

Upper New York (10)
Delegates

Mudge, William (FO); 
*Vianese, Carmen (GM);
Cady, Stephen (CO);
Urriola, Ian (JA);
Sweet, Rebekah (HS);
Sweet, Marthalyn (CA);
Dupont, Rachel (LC);
Smith, Samuel (GA);
Bogue-Trost, Michelle (OM);
Acevedo, Melysa (CB);

Reserves
Rosa Laguer, Carlos; 
Fuller, Daniel; 
Swords-Horrell, Martha; 
Giso, Rachel; 
Sperry, Andrew; 
Laird, Rebecca; 
Allen, William; 
Wheat, Harold; 

Virginia (21)
Delegates

*Freeman, Lindsey (OM);
Harper, Warren (DI);
McNabb, Meredith (FO);
Stokes, Martha (FO);
Vaughn, Rob (CB);
Cauffman, Shirley (GA);
VanDyke, Rhonda (HS);
Malloy, Alison (CO); 
Ogren, Mark (LC);
Bailey, Marshall (JA);
Han, Grace (GA);
Gaynor, Jill (GM);
Givens, Beth (JA);
Stanley, Jason (CA);
Elder, Mark (CB);
Nave, Kirk (CO);
McElfish, Karen (LC);
Page, Jonathan (CC);
Kissell, Andrew (IC); 
Mickle, Jeff (FA);
Johnson, Kim (HS);

Reserves
Forrester, Douglas; 
Cali, Debbie (FA); 
Taylor, Leigh Ann; 
Bowers Angerman, Deb; 
Kim, Dan; 
Kiger, Shawn; 
Ward, Tim; 
Holmes, Amanda; 
Innis Lee, Chenda; 
Speicher, Kenn; 
Vaughan, David; 
Wise, Neal; 
Blakely, Lyndsie; 
Underwood, Richard; 
Lobenhofer, Lauren; 
Robinson, Kip; 
Johnson, Brian; 
Brooks, Brenda; 
Coffey, Jennifer; 
Hawks, Marie; 
Colby, Drew; 
Wilson, Jane; 
Agbosu, Esther; 
Taylor, Jerry; 
Pruitt, Gordon; 
Hanson, Jaydee; 
King, Joshua; 
McKay, Maureen; 
Gilmore, Rachel; 
Hettmann, Michelle; 
Willson, Drew; 
Liceaga, Carlos; 
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Alley-Grant, Lynne; 
Locke, Sarah; 
Benton, Matt; 

Visayas Philippines (1)
Delegates

*Ferrer, Christie (CO);

Reserves
Maregmen, Maximino; 
Salmon, Apriniel; 
Santos, Isidro; 
Crisostomo, Salvador; 
Maningo, Jonah; 
Terana, Iris; 
Ambucay, Ulysis; 
Guirhem, James; 
Santos, Rufo; 
Soriano, Nezer; 
Pedrosa, Kevin; 
Cosmiano, David; 
Euraoba, Jemarie; 
Respuesto, Irenia; 
Manikan, Luwin; 

West Congo (2)
Delegates

*Lotengo, Daniel (OM);
Ehomba, Madeleine (FO);

Reserves

West Middle Philippines (1)
Delegates

*Delos Reyes, Merlindo (OM);

Reserves

West Ohio (14)
Delegates

*Grace, Roger (LC);
Brownson, Bill (FA);
Cook, Karen (CA);
Howard, George (GA);
Casperson, April (HS);
Picardo, Calllie (CC);
Stickley-Miner, Dee (CO);
Chambers, Tracy (DI);
Guillozet, Anna (CB);

Hansen, Katelin (JA); 
Miller, Rachel (OM); 
Ruddock, Bobbi (IC); 
Wellman, Jason (FO); 
Giffin, Alexander (GM); 

Reserves
Giffin, Wade; 
Allen, Suzanne; 
Anderson, Todd; 
Cunningham, Leo; 
Picardo, Rosario; 
Schwerdtfeger, Glenn; 

West Virginia (6)
Delegates

*Shanholtzer, Amy (GA);
Kenaston, Judith (CO);
Taylor, Jeffrey (JA);
Shaffer, Richard (FA);
Godwin, Lauren (CB);
Fulton, Rachel (OM);

Reserves
Estep, Michael; 
Wilkerson, Kristi; 
Hill, Joseph; 
Raines, Judy; 
Kenaston, Joseph; 

West Zimbabwe (2)
Delegates

*Matonga, Forbes (HS);
Mpemba, Shepherd (GA);

Reserves

Western Angola (8)
Delegates

Cosme, Eva (FO); 
Manuel, Artur (DI); 
André, Manuel (CA); 
*Graça, João (CA);
Neto, Francisco (HS);
Oliveira, Mauro (CB);
Baião, Agostinho (OM);
Rodrigues, Manuel (GA);
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Reserves

Western North Carolina (20)
Delegates

*Ingram, Kim (OM);
Davis, Jennifer (LC);
Coles, Amy (GA);
Johnson, Amy (DI); 
Troxler, Jeremy (CO);
Huffman, Greg (JA);
Howell, James (CB);
Gilbert, Lynne (FA);
Lee, In Yong (CO);
Austin, Emma (DI);
Crowder-Stanley, Ashley (OM);
Havelka, Havaleh (FO);
Webb, Shelly (CA);
Ryde, Helen (LC);
Ellis, Carter (FO);
Linfors, Linda (CC);
Dayson, Darryl (HS);
Lanier, Tonya (CB);
Sherfey, Josh (GM);
Lyles, Dana (IC);

Reserves
Hockett, David; 
Hieronymus, Sandy; 
Queen, Sally; 
Wood, Caroline; 
Moore, Sam; 
Fitzjefferies, Kathy; 
Alvord, Veranita; 
DeVore, Amy; 
Kim, Uiyeon; 
Sink, Matt; 
Huffman, Lory Beth; 
Betlej, Erin; 
Coppedge-Henley, Elizabeth; 
Jordan, Tom; 
Hand, Stephanie; 
Belles, Sarah; 
Boggs, John; 
Ferguson-Allen, Lynda; 
Carson, Ben; 

Western Pennsylvania (12)
Delegates

*Dunn, Alyce (HS);
Stahlman, Vicki (FA);
Zilhaver, Robert (JA);
Hoffman, Richard (CB);
Seth, John (OM);
Fehl, Katherine (IC);
Park, Eric (GM);

Hoffman, Alex (CO); 
Mikell, Renee (GA); 
Stone, Denise-Nicole (DI); 
Stains, Joe (FO); 
Ward, Peggy (CA); 

Reserves
Meekins, William; 
Merrick, Tracy; 
Hussian, Anais; 
Smith, Brad; 
Wagner, Amy; 
Chung, Sung; 

Wisconsin (6)
Delegates

Arneson, Jenny (CB); 
King, Lisa (FA); 
Deede, Krysta (OM); 
*Gobel, Jessica (CA);
Scott, Allie (CO);
Jones, Lisa (JA);

Reserves
Jones, Kate; 
Cramer, Don; 
Deaner, Jeremy; 
Spors, Meredith; 
Carlson, Scott; 
Dembinski, Kevin; 
Martinelli, Clarissa; 

Yellowstone (2)
Delegates

Maurer-Skerritt, Dawn (FO); 
*McCammon, Don (LC);

Reserves
Calhoun, Mark; 
Martin, Diane; 

Zambia (5)
Delegates

Bwalya, Bwalya (FO); 
Samuwika, Jonah (FA); 
Kilembo, Robert (OM); 
Kalichi, Kenneth (CO); 
Kaluwazhi, Justine (FO); 

Reserves
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Membership of Legislative Committees

Church and Society 1 (CA) - 41 Members
Almocera, Dominador. . . . . . . . . . . South Nueva Ecija Philippines
Amon, Aka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
André, Manuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Baluntong, Glofie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southwest Philippines
Chali, Chali. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Colmenares, Nora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Cook, Karen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Cook Moore, Carol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Denham, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
DeWilde, Steve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Dulay, Benedicto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Middle Philippines
Evans, Clarke  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Fux, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Austria Provisional
Gobel, Jessica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Graça, João . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Hsu, Michael . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Ilunga, Elise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kabwit, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kahembe, Musopa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kainyande, Mabel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Kibatuli, Hilaire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kilimba, Shedrack. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Kitengye, Sebastien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Kombo Epse Angui Eboi, Suzanne . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Kyungu, Kyungu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Lauber, Melissa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Lundy, Nathan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Mark, Allison. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
McDonald, Jeff . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Murray, Natasha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Musolo, Musolo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Mutach, Mutach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Oplinger, Toni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Pererva, Aleksandr . . . . . . . . . . . . . . .Southern Russia Provisional
Rogers, Tim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Rollins, Benita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Stanley, Jason . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Sweet, Marthalyn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Taylor, Steve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Tiainen, Sarah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finland-Swedish Prov
Ward, Peggy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Webb, Shelly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Wright, Nelly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia

Church and Society 2 (CB) - 70 Members
Acevedo, Melysa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Adamu, Saidu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Alfred, Darlene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Arneson, Jenny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin

Austin, Sharon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Balutu, Danladi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Banks, Martha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Bogro, Douzou  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Bonite, Mayet. . . . . . . . . . . . . . . . . . South Nueva Ecija Philippines
Bosko, Joyce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Bowers, Sharon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Bwalya, Enea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Calderon, LaTonya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Digebjerg, Shanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Denmark
Elder, Mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Ester, Clara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Godwin, Lauren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Gomez, Paul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Desert Southwest
Grout, David . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Guillozet, Anna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Hagan, Scott . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Hamilton, Adam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Haynes, Sally. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Hermon, Anish  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Hoffman, Richard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Horne, Odell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Howell, James . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hrab, Alina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ukraine-Moldava Provisional
Ibrahim, Godwin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Jenkins, Jackie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Johnson, Carolyn. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Jordan, Todd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Jung, Markus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany South
Kanhai, Nadia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Kihara, Francis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kenya-Ethiopia
Kind, Kathleen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Klein, Shandon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Kufarimai, Precious  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Langa Bacela, Hortência  . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Lanier, Tonya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lappia, Jaka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
LaRocca-Pitts, Beth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Maka, Mele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Makasa, Phelix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Manirakiza, Godelieve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Mbayo, Mbayo Mabilo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
McAvoy McClain, Effie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
McGlothlin, Sam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Moffatt, Jessica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Mukand, Charles. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Mukaz, Mukaz Rufum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Murden, Jaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Muteba, Pasa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Muthoma, Sylvestre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
N'Dehou Epse Beda, Nana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Nsenga, Kaumbu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
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Oliveira, Mauro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Osborne, Marilyn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Red Bird Missionary
Peck, Danny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Pope, Micheal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Roberts, Liz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Schlieckert, Chris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Schröckenfuchs, Stefan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Austria Provisional
Stueve, Joshua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northwest Texas
Tañedo, Mina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tarlac Philippines
Ulanday, Jonathan  . . . . . . . . . . . . . . . . East Mindanao Philippines
Uwambaza, Leoncie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rwanda Provisional
Vaughn, Rob  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Walther, Megan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Westad, Audun  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norway
Wilson, George . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia

Church and Society 3 (CC) - 32 Members
Atnip, Scott . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Banza, Simon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Behi, Gnanago  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Bell, Cheryl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Carlisle, Duane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Copeland, Jon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Dikete, Gabriel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kasai
Gwartney, Charla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Hunter, Keith . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Kabwita, Alain  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Kayembe, Liliane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
King, Linda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Kiseleva, Nadezhda . . . . . . . . . . . . . . .Southern Russia Provisional
Knight, Jefferson. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Lee, Eric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Linfors, Linda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lohahe, Emile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Loponen, Säde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Malicki, Andrzej  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
Mujing, Honorine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Mulunda, Popard  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Musombu, Elie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Ngoy Muyombo, John Walters  . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Page, Jonathan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Parker, Caleb. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Picardo, Calllie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Quigg, Stephen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Rodriguez-Perez, Esther . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Shereef, Lucretia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Tshihiluka, Ernest . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Umba, Virginie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Wong, Rachel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna

Conferences (CO) - 81 Members
Abel, Russ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Aboua, Louis Roi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Allen, Emily . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Andre, Omesumbu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Asbell, Jimmy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Bahati, Augustin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rwanda Provisional
Boayue, Charles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Britton, Fred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi

Bruster, Tim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Bryan, Andy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Bryan, Harriet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Cady, Stephen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Ceballos, Dexter . . . . . . Southern Tagalog Philippines Provisional
Chafin, Lonnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Cheatham, Michael . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Chikomb, Rukang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Copeland, Stan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Corrie, Beth. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Dailey, Matt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Daugherty, Elaine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Dimonga, Andre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Drake, Lindsay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Dunah, Isa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northern Nigeria
Emmanuel, Ande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Escamilla, Paul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Fazekaš, Vladimir . . . . . . . . . . . . . . Serbia-Macedonia Provisional
Ferrer, Christie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Visayas Philippines
Gaines-Cirelli, Ginger  . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Goddard, Kim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Gordy-Stith, Vicki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Green, Oliver. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Harris, Joseph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Hoffman, Alex . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Ilunga, Ildes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Isaacs-Bailey, Alisa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Juji, Danjuma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Kalenga, Isidore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kalichi, Kenneth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Karumb, Karumb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Kenaston, Judith . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Krost, Christina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Kufarimai, TK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Kyambadde, Isaac. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Uganda-South Sudan
Labala, James . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Lank, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Lee, In Yong. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Lelesa, Irene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Lentz, Geoffrey  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Loponen, Veli. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Finland-Finnish Prov
Lushima, Damas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Malloy, Alison . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Marshall, Anne . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
Mbayo, Mbayo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Moude, Moude  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Mujinga, Mujinga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Nave, Kirk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Nelson, Jan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oregon-Idaho
Nelson, Julius  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Ngoie, Gefanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ngoy, Mpeshi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Niyonkuru, Jeremie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Njau, Alfred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanzania
Norwood, Regina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Olewine, Sandy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Pace, Tom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Peters, Jasper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Pewa, Emmanuel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Prusha, Connor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Riss, Timothy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
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Rogers, Alice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Rowley, Pam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New Mexico
Salsgiver, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Scott, Allie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Scott, Derrick  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Shaw, Josh. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Simpson, Katie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Stickley-Miner, Dee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Taylor-Storm, Dawn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Thaarup, Jørgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Denmark
Troxler, Jeremy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Williams, Gerald . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Yakku, Eli  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Yebuah, Lisa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Zaagsma, Carol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Minnesota

Discipleship (DI) - 56 Members
Achberger, Susan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Aguinaldo, Max. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northern Philippines
Ake, Ble  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Akpes Epse Aka, Hermance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Arceo, Abigail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pampango Philippines
Anderson, Anna. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Austin, Emma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Belase, Derrek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Caluya, Hector  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Philippines
Cativo, Glenn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hundred Islands Philippines
Cayat, Annie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southwest Philippines
Chambers, Tracy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Coleman, Tami  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Cortez, Emelita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Quezon City Philippines
Dondja, Henriette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Erwin, Eddie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Estadilla, Joseph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bulacan Philippines
Estioko, Nixon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Luzon Philippines
Flick, Christine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany South
Forrester, Karen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Fullah, Adama . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Gume, José . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Hafner, Lea . . . . . . . . . . . . . . . . . Switzerland France North Africa
Harper, Warren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Highsmith, Lee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Jansson, Jenny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Finland-Swedish Prov
Johnson, Amy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Kayambi, Chancard  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kazadi, David . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kiome-Gatobu, Anne. . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Kitenge, Adolphe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kobzeva, Olga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Kraushaar, Andrea  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Machinga, Gift  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Maliwa, Mills  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .South Africa Provisional
Manuel, Artur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Matsimbe, Rosta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Mbayu, Watete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
McDermott, Christina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Muzeze, Roger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Ndjeka, Paul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Nsenga, Alain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Onks, Amanda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston

Parcasio, Roberto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Philippines
Remigio, Zenaida . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Luzon Philippines
Rockhill, Adriane  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Rogers Pannell, Sara Beth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Salter, David . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
San Juan, Ednor . . . . . . . . . . . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Saranilla, Noli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Palawan Philippines
Standifer, Riley . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Stone, Denise-Nicole  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Stukalova, Julia . . . . . . . . . . . . . . .Eastern Russia and Central Asia
Taylor, Cynthia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Thompson, Amy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Thompson, LaToya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Umba, Jorthan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Vigh, Bence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hungary Provisional
Yini, Cyrus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia

Faith and Order (FO) - 71 Members
Alvarez, Jerome . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bicol Philippines Prov
Arroyo, Giovanni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Baker, Kevin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Balagan, Lilibeth. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Philippines
Bambur, Virginia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Batale, Jean Felix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Baty, Jim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Beltran, Olive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Central Philippines
Bender, Lisa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Bodje, Isaac. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Boye-Caulker, James. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Bwalya, Bwalya. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Cantrell, Will . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Carpenter, Kelly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Cleaver, Emanuel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Cosme, Eva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Cowser, Dedric . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
deVega, Magrey. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Ehomba, Madeleine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .West Congo
Ellis, Carter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Feagins, Raquel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Grieb, Tom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Havelka, Havaleh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Hedgepeth, Mitchell  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Holland, Mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Horton, Jay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Hynicka, Robin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Ibrahim, Titus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Ilunga, Kasolwa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Isbell, Sara  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Johnson, DeAndre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Kaluwazhi, Justine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Kibondo, Joseph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kombokombo, Gaston. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kulah, Jerry  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Laferty, Matthew . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Leonard, Susan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Lindsey, Allison  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Lyall, Alka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Malone-Wardley, Romonica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Martin, Rob . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Maurer-Skerritt, Dawn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yellowstone
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McNabb, Meredith   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Mudge, William  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Upper New York
Muhongo, Muhongo   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South-West Katanga
Mujinga, Ngoy   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Mupasa, Germain  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Congo
Nanguy Epse Adou, Worohon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Nday, Mwanabute  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Nkwany, Nkwany  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North-West Katanga
Oduor, Ralph .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New England
Peter, Vivian  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tanzania
Powers, Sam  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Maulaitis, Remigijus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estonia
Roberts, Michael  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Schubert Nowling, Lisa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Simbine Sambo, Leonarda   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Mozambique South
Sinzohagera, Emmanuel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Burundi
Smartt, Denise  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New York
Smith, Cory  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Alabama-West Florida
Smothers, Jasmine .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Spradlin, Mary   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Texas
Stains, Joe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Pennsylvania
Starodubets, Yulia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Ukraine-Moldava Provisional
Stokes, Martha   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Taylor, Maggie   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tennessee
Topalski, Daniel   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bulgaria/Romania Provisional
Upite, Jacques  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Lukoshi
Wellman, Jason  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Ohio
Whitton, Brady   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Louisiana
Witkowski, Laura  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Yoila, Bazel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Southern Nigeria

Financial Administration (FA) - 74 Members
Adjrabe, Mathurin .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Allen, Jim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Tennessee
Arnott, Kim .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
Ayiba, Yebrou  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Ballares, Abe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Hundred Islands Philippines
Baniqued, Jeremias  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Luzon Philippines
Bankurunaze, Lazare   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Burundi
Banza, Boniface   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Bellison, Titus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northern Nigeria
Boyce, L Olandor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Liberia
Brewer, Scott .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Great Plains Conference
Brown, Randy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Brownson, Bill   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Ohio
Burris, Todd   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Arkansas
Cali, Debbie   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Chamusa, Gomer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Congo
Chin, Noel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New York
Crumpton, Debra   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Texas
Current, Staci   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . California-Nevada
Dannenberg, Kai  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Germany North
Dodson, Christine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Carolina
Dyson, Drew  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Greater New Jersey
Eubanks, Celeste  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Alabama-West Florida
Gilbert, Lynne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Western North Carolina
Griffith, Janice   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Illinois Great Rivers
Haugh Clem, Kelly  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Alabama
House, Don  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Texas
Itemo, Mutunda Jean .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Lukoshi

Jaka, Joice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Uganda-South Sudan
Janaban, Terry  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Palawan Philippines
Johnson, Alexe   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Iowa
Kabamba, Angele  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Kabange, Flaubert   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
Kamara, Yeabu   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Sierra Leone
Kayombo, Samy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South-West Katanga
Kelly, Reagan  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Holston
Ketoka, Paul  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Congo
King, Amy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
King, Lisa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Wisconsin
Krall, Clarita  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Eastern Pennsylvania
Laferty, Allen   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Ohio
Magno, Antonio   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Philippines-Cavite (Pacc)
Marden, Bonnie .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New England
McGarity, Chuck .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rio Texas
Membele, Michel .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Central Congo
Mickle, Jeff   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Miofsky, Matt .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Missouri
Montiel, Rommel   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . East Mindanao Philippines
Mumba, Daniel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Katanga
N'Guessan, N'drin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Cote D'Ivoire
Nsong, Nsong  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North-West Katanga
Nuckols, Dave  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Minnesota
Oliphint, Clayton .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .North Texas
Ow, Ken   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Baltimore-Washington
Panong, Apolonio  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Bicol Philippines Prov
Peter, Edward   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Central Nigeria
Peters, Jen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Powers, Kyla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Oklahoma
Reed, David .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Memphis
Reisinger, Mark  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Susquehanna
Rooks, Jessica  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Rocky Mountain
Salley, Jim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Carolina
Samuwika, Jonah   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Zambia
Schindler, Elizabeth  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Pacific Northwest
Schroeder, Phil   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . North Georgia
Shaffer, Richard   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . West Virginia
Shinhoster, Richard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Georgia
Stahlman, Vicki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Western Pennsylvania
Stephenson, Mark  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . California-Pacific
Stotts, David  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Mississippi
Subillaga, Joyce   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Mindanao Philippines
Swann, Jennifer .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Louisiana
Tuddao, Pacita  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Northern Philippines
Watts, Michael   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Kentucky
Weems, Cynthia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Florida
Westbrook, William   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Peninsula-Delaware
Whitehead, Larry   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Indiana
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Amos, Safiya  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Northeast Nigeria
Barte, Romel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Pangasinan Philippines
Beasley, Zach   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Mississippi
Braddon, Dave   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . South Carolina
Brewington, Frederick   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New York
Brown, Diane   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .Michigan
Brumbaugh, Susan   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . New Mexico
Cauffman, Shirley  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Virginia
Coles, Amy   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . Western North Carolina
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Daniels, Joe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Delgado, Aileen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Detjen, Anne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Germany North
Dovenspike, Nitza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Esquivel, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Fuerst, Taylor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Fuquay, Rob  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Girrell, Rebecca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Gross, Gregory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Habonimana, Silas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Han, Grace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Henderson, Gary. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Howard, George . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Howard, Victor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Ivulu, Ivulu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Jenne, Kim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Jones, Corey . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Kahenga, Prosper  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kamenan, N'doua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Katongola, Joseph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kazadi, Betty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kim, Don. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Koch, David  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Kombe, Helene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Koroma, Anne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Lee, Tom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Lenge, Marcel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Lippoldt, Amy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Lobo, Neuba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Lyles, Steve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Mahund, Claude . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Mann, Karon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Martin, Ben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
McHenry, Eli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma Indian Missionary
Mikell, Renee. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Mpemba, Shepherd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Zimbabwe
Mujing, Ivette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Mwema, Claude  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Olson, Harriett . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Rodrigues, Manuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Shanholtzer, Amy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Smith, Samuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Tchomba, Adalbert  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Thomas, Byron  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Travis, Anne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Tshiyuk, Chadrack  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Valdez, Buson  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northwest Philippines
Valendy, Jason . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Vidad, Domingo, Jr.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tarlac Philippines
Vieira, André Cassule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Vittorio, Jessica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Williams, Ben  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Wolverton, Kenneth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Yunusa, Peter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
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Amundsen, Robert . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Red Bird Missionary
Annaguey, Mary Cris  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mindanao Philippines
Arellano, Armando  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Augustine, Melba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas

Baluyut, Mario  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pampango Philippines
Binuya, Sheila Faye  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bulacan Philippines
Brooks, Bobby  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Chimwang, Faby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Daszuta, Bozena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Poland
Dawson, Katie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Dupley, Adolphus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Frye, Randy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Fullerton, Rachel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Gaynor, Jill . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Giffin, Alexander. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Golov, Artem . . . . . . . . . . . . . . . . .Eastern Russia and Central Asia
Günther, André . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Germany East
Hunt, C. Anthony. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Isaac Machauene, Alzira. . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique North
Juan, Emmanuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Philippines-Cavite (Pacc)
Kawang, Rosalie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kent, Cynthia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Lipp, Jesi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Great Plains
Manafundu, Marie Claire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Masangu, Sylvie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Matonda, Jean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
McEntire, Molly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Mironga, Maxwell. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Momoh, Edwin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Mutwale, Mutwale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Niamkey, Ezani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Nkonge, Jean-Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Ntambo, Gaston  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Nyembo, Guy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Park, Eric  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Perry, Barbara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Pimlott, Greg. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Procházková, Lenka . . . . . . . . . . . . . Czech and Slovak Republics
Rosquita, Evangeline  . . . . . . . . . Northwest Mindanao Philippines
Santos, Noel  . . . . . . . . . Southern Tagalog Philippines Provisional
Schneider, Mark  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Sherfey, Josh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Sutton, Emily . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Thompson, Lenora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Tshinish, Daniel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Tuitahi, Monalisa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Umembudi, Jacques  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Vianese, Carmen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Weaver, Cindy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Wembakoy, Albert. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Yapi, Ayé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire

Higher Education/Superintendency (HS) - 
64 Members

Abrams, Joya. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Assale, Niamien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Auta, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Avotina, Inara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Estonia
Banza, Didier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Beckley, David . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Bihl, Skylar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pacific Northwest
Bonnette-Kim, Amanda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New England
Brewster, Dixie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Call, Andy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
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Casperson, April . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Charley, Francis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Colón-Emeric, Edgardo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Cummings, Colette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Dayson, Darryl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Dixon, Maria. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Dunn, Alyce. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Ehninger, Judy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Foster, Chantelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Fulbright, Aleze. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Gartor, Karyidia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Guy, Nichea. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Handy, Stephen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Hayden, Jo Anne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Heagel, Kara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Hilario, Lucille Grace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Middle Philippines
Ilunga, Edmond. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Irambona, Pacis-Alrine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Burundi
Jen, Mike . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Johnson, Carlene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Johnson, Kim  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Kachiko, Esther. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Kivu
Kariuki, Moses  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kenya-Ethiopia
Kongolo, Chijika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kuan, Jeffrey . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Lightsey, Herman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Lockward, Jorge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Luna, Patricia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
Maggay, Erwyn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Central Philippines
Matonga, Forbes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Zimbabwe
Mulongo, Mulongo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Musul, Jean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Nembe Songu, Jacqueline. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Neto, Francisco. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Nims, Nate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Nkumwimba, Valeri  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Norman, Mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Philipp, Werner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Germany East
Reyes, Luis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Samussone, Mauricio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mozambique South
Simpson, Kim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Slauson, Gayla Jo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rocky Mountain
Swanson, Eric . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Sweet, Rebekah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Thompson, Mary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
VanDyke, Rhonda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Warner, Laceye . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Washington, Margaret . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Weagba, George  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Weaver, Gary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Weston, Megan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Williams, Alice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Wright, Rachel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Zailani, Nero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Zinga, Zinga Kamwimba . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga

Independent Commissions 
(IC) - 34 Members

Alfaro Santiz, Alejandro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Allouco Epse Sedji, Niche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire

Amerson, James  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Amey, Bethany . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Banza, Francoise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Banza, Gustave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Beasley, Ellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Canda, Albonie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Csernák, Dávid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Hungary Provisional
Entwistle, Dan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Fehl, Katherine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Ford, Sarah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Furaha, Francisca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Hawkins, Stacie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Izwela, Olivier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Kalend, Kalend . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North-West Katanga
Kalenga, Chantal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Kasongo, Pierre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Kissell, Andrew. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Knowlin Boykin, Tiffany . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Loyer, Milton  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Susquehanna
Lyles, Dana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
McDavid, Pamela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Mosby, Donna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Muñoz, Lydia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Murphy, Tonya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Mwayuma, Veronique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Mwenze, Henoc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Nelson, Muriel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Newland, Abraham . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Ngoy, Benoit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Pierre-Okerson, Judith  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Priddy, Shannon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Ruddock, Bobbi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Saffa, Ndapi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Steele, Valerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Yapi, Djoman  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire

Judicial Administration (JA) - 52 Members
Aliyuda, Luther . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Nigeria
Assa Epse Akoh, Kichi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Bailey, Marshall  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Brim, Jay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Brown, Nettles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Burris, Leanne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Carlos, Juanito . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Philippines
Dodla, Johnson . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Pennsylvania
Easom, Maxine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Einselen, Kenneth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Fink, Elizabeth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Ford, Mike. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Fulton, Kent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Givens, Beth  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Haglund, Wayne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Hansen, Katelin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Hill, Adrian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northern Illinois
Hodgkinson, Randall. . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Holley, Del  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Huffman, Greg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Ilunga, Emmanuel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Jones, Lisa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Joyner, Belton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
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Kamunga, Godefroid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Koffi, Aboua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Lewis, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Makonga, Jonas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Malambri, Will  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Meadows, Pat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Micah, Jetai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Mills, Ianther. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Muyombi, Jethro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Mwayera, Molly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Ngakui, Easmon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Nyenswah, Tolbert  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Peralta, Nimia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northwest Philippines
Perez, Paul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Shanks, Alex  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Shannon Stueve, Erica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Singh, Andrew . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Stephens, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Stutes, Randy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Northwest Texas
Tawa, Jacques Alphonse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Taylor, Jeffrey  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Thomas, Patsy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Tunda, Prosper  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Urriola, Ian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Vetter, Molly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Pacific
Walton, Terry. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Wilkes-Null, Beverly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Wondel, Jill . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Yao, Akaffou  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Zilhaver, Robert. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania

Local Church (LC) - 53 Members
Abrams, Nate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Aliyuda, Japheth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Banza, Godefroid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Beugre, Hearle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Black, Paul  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Brown, George . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Cho, Jennifer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Colbert, Daniel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Davis, Jennifer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Dupont, Rachel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Ervin, Jan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Grace, Roger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Grant, Holly  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Hall, Becky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Hansen-Abbas, Angela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
Harris, Vincent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Hidalgo, Alberto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Hiett, Gail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Hiller, Sharri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Hitumbu, Jolie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Ilunga, Stanislas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
James, Ivan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Jones, Karen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Kalema, Antoine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Kanyembo, Celestin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South-West Katanga
Lassayo, Alice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Losango, Jean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Congo
Lynch, Chris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina

Makunike, Alvin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .South Africa Provisional
Malicdem, Reccion . . . . . . . . . Rizal Philippines East (Rizal Pace)
Martins, Alcides  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eastern Angola
Maupin, Lisa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
McAlilly, Steve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
McCammon, Don . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Yellowstone
McElfish, Karen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Melesse Epse Kpokpo, Marie-Louise . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Mihaylova-Siderova, Mariela . . . . . Bulgaria/Romania Provisional
Museng, Esther . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Ngoy, Adalbert  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tanganyika
Ngoy, Alexis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Nichols, Regina. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peninsula-Delaware
Ogren, Mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Omole, Jean Paul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oriental And Equator
Pancoast, Heather . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Rushing, Dalton  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Ryde, Helen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Smith, LaNella  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Stallons, Mark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Thompson, Ralph . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rio Texas
Tobey, Phebean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Williams, Richard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida

Ordained Ministry (OM) - 67 Members
Adjobi, Ameya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cote D'Ivoire
Alvarez Alfonso, Iosmar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kentucky
Baião, Agostinho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Angola
Bakawe, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Southern Nigeria
Barrett, Joy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Michigan
Blacksten, Courtney . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oklahoma
Bobo, Togara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Zimbabwe
Bogue-Trost, Michelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Upper New York
Branning, John . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mississippi
Brick, Elizabeth. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . California-Nevada
Browne, Samuel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Liberia
Bryant, Dan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Ohio
Cedillo, Gilbert . . . . . . . . . . . . . . . . .Quezon City Philippines East
Corbett, Kaleigh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Greater New Jersey
Crowder-Stanley, Ashley . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Deede, Krysta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wisconsin
Delos Reyes, Merlindo  . . . . . . . . . . . . . . .West Middle Philippines
Doepken, Jim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alaska Missionary
Domingo, Lolita  . . . . . . . . . . . . . . . . Northeast Luzon Philippines
Douglas Boykin, Gail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . New York
Duffin, Elizabeth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Texas
Estrella, Arnaldo . . . . . . . . . . . . . Northwest Mindanao Philippines
Ezell, Kathy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Texas
Freeman, Lindsey . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Virginia
Fulton, Rachel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Virginia
Gaston, Cammy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Texas
Graebe, Susan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Hancock, Chris . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Indiana
Harmann Westmoreland, Amanda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . Memphis
Hurlbert, Dan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Desert Southwest
Ilunga, Patrick . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Ingram, Kim  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Western North Carolina
Isa, Paulina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Central Nigeria
Jalloh, Rose Marie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sierra Leone
Jennings, Chad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Iowa
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Kabeya, Prosper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Congo
Kalamba, Thomas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Karafanda, Shannon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Georgia
Kilbourne, Lynn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Arkansas
Kilembo, Robert  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zambia
Kim, Khen Su  . . . . . . . . . . . . . . . . . .Northwest Russia Provisional
Kincaid, Emily . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Alabama-West Florida
King, Marie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tennessee
Livingston, David  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Great Plains Conference
Longena, Charles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lukoshi
Lotengo, Daniel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .West Congo
Lovelace, Helen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Norway
Mahamudi, Benoit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . East Congo
Margulis, Irina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Central Russia
Mbayo, Maxime. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Miller, Rachel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . West Ohio
Nabua, Jaime. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pangasinan Philippines

Nelson, Ken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Opalinski, Brett . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Florida
Pidgeon, Karli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Louisiana
Pitshi, Ngoy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .North Katanga
Procházka, Petr. . . . . . . . . . . . . . . . . Czech and Slovak Republics
Reynolds, Sherri  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Alabama
Robinson, Randall. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Illinois Great Rivers
Schlieckert, Sarah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Baltimore-Washington
Seay, Paul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Holston
Seth, John  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Western Pennsylvania
Smalls, Doreen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Georgia
Soendker Nicholson, Trista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Missouri
Stewart, Amie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . North Carolina
Trefz, Rebecca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Dakotas
Void, Betty  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . South Carolina
Woodworth, Wendy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oregon-Idaho
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Kanisa na Jamii
MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI

Volume 3 Nashville, Tennessee

Utangulizi—Imani uhai, Kutafuta Aki, 
Kufata Amani

Tangu 2019, ma communaute mu dunia yote zime-
kabiliwa na changamoto kubwa zenye zinahusiana na 
afya ya kimataifa, haki za kiraia na binadamu, amani, bu-
hamiaji na umaskini. Pandemie ya COVID-19, hesabu za 
rangi mu Etats-Unie, vita mu Ukraine, vurugu za bundu-
ki, vitisho kwa demokrasia, na mizozo, hali ya hewa, na 
uhamiaji yenye inachochewa na uchumi byote bimehitaji 
majibu ya haraka kutoka kwa batu ya imani. Katika izi 
nyakati zote za changamoto na shida, Kanisa na Commu-
naute iliishi utume na mamlaka yake ya kusaidia Bameth-
odisti wa Muungano kuandaa na kutetea amani na haki 
kadiri ya mafundisho ya kijamii ya Kanisa ya Muungano 
wa Methodisti. Kanisa na Communaute zilikusanya rasili-
mali haraka na kuelekeza kwenye mafunzo ya mtandaoni 
na fursa za elimu kwa Bamethodisti wa Muungano kuun-
gana katika maeneo ya domaines prioritaires. 

Pandemie ya COVID-19
Wakati wa pandemie ya COVID-19 ilipozuka, Kanisa 

na Communaute ilifanya kazi haraka juu ya kuunga mko-
no Bamethodisti wa Muungano bakishirikiana na commu-
naute zenye ziliathiriwa. Bodi ya Wakurugenzi iliidhinisha 
mpango ya subvention wa saison ya été wa 2020 wa “Com-
munaute zenye Zinastahimili na zenye Zilistahimili” yenye 
ilitengenezewa kusaidia ma huduma zenye zilishirikishwa 
za Muungano wa Methodist kushughulikia sababu na athari 
za pandemie na bukosefu wa usawa wa rangi. 

Kanisa na Communaute pia ziliunga mkono effort za 
kimataifa kukabiliana na hii pandemie. Kufuatia Utawala 
ya Amerique kujiondoa katika ushirikiano wa kimataifa, 
Bodi ya Bakurugenzi ya Kanisa na Communaute iliidhin-
isha mchango wa $10,000 kwa Shirika ya Afya Duniani 
(World Health Organization, WHO) kama ishara ya kuji-
tolea kwa Muungano wa Kiméthodisme kwa ushirikiano 
wa kimataifa na amani. 

Kanisa na Communaute ilitetea katika ngazi ya ki-
taifa na kimataifa kwa usawa wa chanjo na usaidizi wa 
kimataifa kwa bupatikanaji wa afya na ma infrastructure. 
Akizungumza katika Shirikisho ya Kimataifa ya Bafanya-
kazi wa Communaute litakaloitisha Kikao kya 60e kya 
Tume ya Umoja wa Mataifa ya Maendeleo ya Commu-
naute, Kanisa na Communaute ilitoa appel ya uhuru wa 
chakula na usalama wa chakula kama muhimu kwa busta-
himilivu wa mataifa masikini katika kupona kutokana na 
pandemie ya kimataifa.

Kwa nivo ya programu, Kanisa na Communaute il-
ianzisha série ya ma séminaire en ligne ya semaine tano, 
“COVID-19: Tofauti zenye Zilikuwaka Mbele Zimefichu-
liwa,” ikishirikiana na ba experts benye banajadili athari za 
tofauti za rangi wakati wa janga ya bupatikanaji wa hudu-
ma za afya, kufungwa kwa batu bengi, bukosefu wa chaku-
la, deni na vikwazo bya kimataifa, na haki ya kiuchumi. 

Zingatia Ukabila na Ubaguzi 
Kufuatia appel mupya ya haki ya rangi mu 2020, Kanisa 

na Communaute zilifanya kazi katika uhusiano wote kushu-
ghulikia rangi na ubaguzi wa rangi. Agence ilichangia ma 
ressource za mafundisho na butetezi kuhusu rangi na uba-
guzi wa rangi kwa mupango wa madhehebu yote “Kuondoa 
Ubaguzi: Kusonga Mbele Kwenye Uhuru,” ikiongozewa na 
Baraza ya Maaskofu na Tume Kuu ya Dini na Rangi. Zaidi 
ya hiyo, agence ilitengeneza série ya ma séminaire en ligne ya 
partie tatu, “Fidia: Kukumbuka, Kukarabati, Kufikiria tena,” 
mu 2021. Série iliangazia mijadala ya mifano ya bulipaji fidia 
kwa communaute za rangi (k.m., Ba Américains wa Japani, 
Benyeji wa Amérique, Benyeji wa Hawaii na Ba Américains 
Beusi) na serikali za majimbo ya Etats-Unie na shirikisho. 

Shirika ilihimiza kupitishwa kwa Résolution 40 ya 
Nyumba ya Etats-Unie (House Resolution, H.R.) kwa juu 
ya kuanzishwa kwa Tume ya Kuchunguza Mapendekezo 
ya Fidia kwa Baamerika benye asili ya Afrika, ambayo 
ingetafiti na kuleta ripoti kwa Bunge ya Congrès kuhusu 
madhara ya utumwa. Kanisa na Communaute pia zilitoa 
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Maoni ya Editeur: Ripoti yenye inaifuata inaangazia ma activites za Kanisa na Communaute tangu 2019.
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ma ressource kuhusu Nationalisme wa Kikristo Weupe kwa 
ushirikiano na Tume ya Pamoya ya Babaptisti ya Uhuru 
wa Kidini na Kituo kya Sheria kya Umaskini Kusini juu ya 
kuandaa mikusanyiko na jumuiya kutambua itikadi zenye 
zinatishia uhuru wa kidini, haki ya rangi na demokrasia. 

Katika période yote ya quadriennale, bafanyikazi 
balikutana mara kwa mara juu ya kujadili na kukuza uele-
wa wa kitheolojia na mazoea ya kiprogramu ambayo ya-
naakisi praksis ya kupinga ubaguzi wa rangi katika mish-
eni na huduma zetu.

Vita na Bujenzi wa Amani
Pamoya na hali halisi ya dunia ya vita duniani kote, iki-

wa ni pamoya na conflit ya Ukraine, vita bya benyewe kwa 
wenyewe mu Éthiopie, ma conflit ndani ya République ya 
Kidemokrasia ya Kongo, na vurugu mu Soudan, effort kub-
wa zilifanyiwa na bafanyakazi kushughulikia amani. Bafa-
nyakazi balikutana na watoa maamuzi wa Bunge ya Con-
grès kuhusu masuala mbalimbali ya uhusiano wa kimataifa 
pamoya na masuala ya kushughulikia matumizi makubwa 
ya fedha kwenye bajeti ya Ulinzi ya Marekani. Bajumbe wa 
bodi kutoka Bulaya balitoa tafakari ya kina na Bodi kuhusu 
athari za vita katika hiyo eneo, huku pia bakisisitiza athari 
za bakimbizi barani Bulaya na katika maeneo mengine mu 
dunia, ikiwa ni pamoya na Soudan. 

Mu 2022, Kanisa na Communaute ilitoa séminaire en 
ligne, “Maono ya Kushiriki Jembe: Amani ya Kufundishi-
wa na Kutekelezewa,” ambayo ilizingatia sababu za msin-
gi za ma conflit, msingi ya kitheolojia kwa juu ya kujenga 
amani, na njia Bamethodisti wa Muungano banashiriki 
katika effort za kujenga amani mu dunia yote. 

Kanisa na Communaute inaendelea kuunga mukono 
Bamethodisti wa Muungano benye banafanya kazi kwa 
amani kupitia kutoa subvention za Amani na Haki, kufan-
ya kazi na baratibu wa mukutano wa kila mwaka wa Am-
ani na Haki, na ku promouvoir toleo ya Siku ya Mungu 
Maalum ya Amani na Haki pia. 

Malengo ya 2017-2020 yenye Imeongezewa: 
Maeneo ya Domaine Prioritaire

Kwa ku report kwa Mukutano Mukubwa ya 2020, Bodi 
ya Bakurugenzi ya Kanisa na Communaute iliongeza malen-
go ya agence ya kila baada ya miaka minne (2017-2020). 
Bodi iliangazia domaines prioritaires ya agence juu ya mae-
neo ya umaskini, amani, hali ya hewa, buhamiaji/uhamaji wa 
kimataifa, na afya, kupitia optique ya usawa wa rangi.

Yenye inafuata iko baadhi ya mifano muhimu ya ma 
activite za Kanisa na Communaute:

• Alitetea Accord juu ya Nucléaire Iranien, mahusia-
no ya Cuba/Etats-Unie, Haki za Kibinadamu za Pal-

estine, Amani kwenye Peninsula ya Korea, na kutoa 
misaada ya kimataifa kwa Afrika.

• Mu Républike ya Kidemokrasia ya Kongo, alikuta-
na na maofisa wa Tume Huru ya Kitaifa ya Uchaguzi 
(Commission Électorale Nationale Indépendante, 
CENI), biongozi wa communaute ya kiekumene, na 
batetezi wa Muungano wa Methodisti benye ban-
ashughulikia mafundisho ya uchaguzi na amani. 

• Ilishauriwa na Baraza ya Maaskofu kuhusu haki za 
kupiga kura mu Etats-Unie, ilihamasisha Bameth-
odisti wa Muungano kote katika hii uhusiano, na ku-
unga mkono effort za mashina za kuandaa kutetea 
sheria ya haki na usawa ya kupiga kura. 

• Alishiriki Veillée Nationale ya 10 wa Kila Mwaka 
kwa Bahasiriwa Bote wa Bunyanyasaji wa Bunduki 
na kutengeneza mtandao ya mu ma quartier ya Mu-
ungano wa Methodist juu ya kushughulikia uzuiaji 
wa bunyanyasaji wa bunduki. 

• Ilivuka objectif quadriennal ya kutambua huduma 
400 za kupambana na umaskini kama sehemu ya 
Huduma ya uhusiano na Eneo Duni Lengwa.

• Ili lance kampeni ya “Neema Juu ya Uchoyo,” iki-
toa wito kwa maamuzi ya bajeti ya leta kuweka tha-
mani katika kusaidia huduma muhimu za kijamii 
kwa bale benye balitengwa zaidi katika jamii, na 
matumizi ya ulinzi wa ukubwa yenye inafaa. 

• Imewasilishwa katika Forum ya WSIS 2022 kuhusu 
ma communaute zenye zilitengwa na teknolojia ya 
mawasiliano ya kimataifa. 

• Butetezi yenye ilipanuliwa ya bupatikanaji wa huduma 
za afya kwa usawa na kuzindua projet ya mupya, “Ba-
rua kwa Binti Zangu,” juu ya kusaidia Bamethodisti 
wa Muungano na batu wa imani kujumuisha masomo 
na utetezi juu ya afya ya uzazi na reproductive.

• Kuunga mukono ushirikiano ya mashirika zengine, 
ikiwa ni pamoya na Kamati ya Muungano wa Meth-
odisti mu Dunia yote kuhusu UKIMWI (Kupokea 
Syndrome d’immunodéficience), Groupe ya Kazi ya 
Maadili ya Kijinsia ya Muungano wa Methodisti, Ta-
ble ya Kuunganisha Chanjo ya Usawa wa Mzunguko, 
na Timu ya UM ya Ministère ya Haki za Balemavu.

• Imeshirikiana na Mtandao wa Sheria na Haki ya 
Immigration (pale mbele NJFON), MARCHA 
(Metodistas Asociados Representando la Causa de 
los Hispano Americanos; Chama La Methodiste In-
ayo Tazamiya Maneno ya wa Hispaniki), Mupango 
wa Kitaifa wa Hispanic, Timu za Majibu ya Hara-
ka, na Ma groupe ya Kazi kuhusu Immigration ya 
Inter-agences wa Muungano wa Methodisti juu ya 
kubapatia Bamethodisti wa Muungano benye bana-
jibia kwa crise yenye inaendelea ya uhamiaji. 

• Ilishauriwa kuhusu buchunguzi huru ya kimataifa 
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wa ukiukaji wa haki za binadamu nchini Philippines 
kupitia Uchunguzi wa PH, ambayo Katibu Mkuu 
alihudumu kama Kamishina Mkuu.

• Ilisherekea Miaka 75 ya Umoja wa Mataifa na Az-
imio ya Kimataifa ya Haki za Binadamu ya Umoja 
wa Mataifa (Organisation des Nations Unies, ONU).

• Yenye ilitetewa katika Mukutano wa Umoja wa 
Mataifa wa Banachama (Conference of the Parties, 
COP) kila mwaka kwa ushirikiano wa kimataifa na 
kukabiliana na mabadiliko ya hali ya hewa.

• Imeidhinishwa na kutetewa sheria, kwa kushau-
riana na Mkusanyiko wa Kimataifa La Wazaliwa 
wa America (Native American International Cau-
cus, NAIC), juu ya kutengeneza tume ya ukweli na 
uponyaji kuhusu politique za masomo za kulala za 
Benyeji wa Marekani.

• Imeshirikiana na mashirika 11 ya Muungano wa 
Methodist kwa ahadi ya kihistoria ya kufikia buzal-
ishaji yenye haitazidi zéro émission nette kufikia mu 
2050 huku ikitetea mageuzi ya haki na usawa hadi 
uchumi yenye haiko na nette zéro.

• Kushirikiana na Association ya Kimataifa ya Uhuru 
wa Kidini; ilitoa tafakari ya Siku ya Kimataifa ya 
Kuombea Kanisa yenye Inatesewa; ilipokea ripoti 
kutoka kwa Ofisi ya Etats-Unie ya Uhuru wa Kidi-
ni wa Kimataifa kuhusu mateso ya kidini mu dunia 
yote, ikiwa ni pamoya na “Nchi zenye Zinajali Zaidi 
(Countries of Particular Concern, CPCs)”; ilishirik-
iana na Muungano wa Kupambana na Ubaguzi wa 
Kidini juu ya kukuza sheria ya shirikisho ambayo 
inalinda utengano wa kanisa na serikali.

Yenye inafuata iko baadhi ya mambo muhimu ya njia 
ambazo Kanisa na Communaute zilibasaidia Bamethod-
isti wa Muungano kupitia ma effort za elimu na kupanga:

• Balio na nyenzo na benye banaungwa mkono na 
mukutano wa kila mwaka na biongozi wa eneo ya 
maaskofu, baratibu wa Amani na Haki, benyeviti 
wa Kanisa na Communaute, vikao bya kikabila, na 
mipango ya kitaifa. 

• Ma subventions zenye zilitunukiwa jumla ya karibu 
na $400,000 kwa jamii kupitia njia tatu za utoaji za 
subvention.

• Buzoefu ya elimu yenye inaungwa mukono kwa ba 
stagiaires makumi mbili, ikiwa ni pamoya na batu 
bazima wa rangi na ba séminariste. 

• Ilitoa boîte à outils za uongozi, “Kuunda Mabadiliko 
Pamoja: Boîte à outils ya Ushirikiano wa Kiraia kwa 
Uaminifu,” mwongozo wa hatua kwa hatua kwa ma-
kutaniko na jumuiya juu ya kutetea amani na haki. 

• Ilitoa ma ateliers za elimu kuhusu maeneo ya masuala 
ya prioritaires na Muungano wa Banamuke katika Ima-
ni, Mukusanyiko wa Kila Mwaka wa Makasisi Bana-
muke Beusi wa Kanisa ya Muungano wa Methodiste, 
Bamethodiste Beusi kwa ajili ya Upyaji wa Kanisa, na 
Siku za Utetezi wa Kiekumene zenye zinaruhusu ush-
irikiano zaidi na Bana Methodisti wa Muungano.

Kuandika Chapitre yenye Inafuata, 
Kujenga juu ya Avenir 

Katika hii muda yote ya quadriennale yenye ilipan-
uliwa, Kanisa na Communaute zilifanya kazi kuboresha 
umakini wa agence, kuendeleza ma processus na mazoea 
juu ya kuendelea kuboresha ufanisi, na kuoanisha bafan-
yikazi na rasilimali kwa athari ya kubadilisha hali halisi 
ndani na nje ya dhehebu. 

Kama vile ilielezewa kwa détaillé katika ripoti yenye 
iliwasilishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye ilikuwa 
prevue mbele, Kanisa na Communaute inaadhimisha 
kumbukumbu ya miaka 100 ya Bâtiment ya Muungano 
wa Methodisti na kilele kya juhudi za miaka minne ya 
kurekebisha Kanuni za Kijamii. Izi ma efforts zilitoa ma 
occasion za kutafakari juu ya historia tajiri ya utakatifu 
wa kijamii wa Methodisti, kufanya bupya kujitolea kwetu 
kwa kazi ya haki na amani katika hii wakati, na kuwazia 
future ya muzuri ya shahidi wetu wa Muungano wa Meth-
odisti katika miaka yenye inakuya.

Juu ya kujifunza bya mingi kuhusu huduma za Kanisa 
na Communaute, tembelea www.umcjustice.org/report. 

Askofu Sally Dyck
Rais wa Bodi

John Hill
Katibu Mukubwa wa Muda
Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute
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Kamati ya Kimataifa ya UKIMWI ya Muungano wa Methodisti
Ripoti ya Mukutano Mukubwa ya mu 2024

Kamati ya Kimataifa ya UKIMWI ya Muungano wa Methodisti 
(United Methodist Global AIDS Committee, UMGAC)

Kamati ya Kimataifa ya UKIMWI ya Muungano wa 
Methodisti inafanya kazi chini ya mwavuli ya Conseil 
Kuu ya Kanisa na Communaute na inafanya sehemu yake 
kufikia dunia yenye haina UKIMWI. Kwanza, UMGAC 
inatafuta kuimarisha jibu ya huruma ya kanisa kwa VIH 
na UKIMWI na kusaidia kukomesha upepo ya hii pande-
mie kupitia mafundisho na utetezi. Matumaini yetu ni 
kubawezesha, kubaandaa na kubatia moyo biongozi ya 
UMC kupinganisha UKIMWI.

Baraza inaongozewa na Askofu Julius C. Trimble, 
kiongozi wa maaskofu wa Mukutano ya Kila Mwaka 
ya Indiana, na inajumuisha bashirika kutoka mashirika 
makubwa ya UMC, Muungano ya Banamuke wa Imani, 
Mawasiliano ya Kanisa Methodiste Unie, makasisi, na 
baumini. UMGAC pia inaajiriaka coordinateur wa muda. 

Elimu na Utete
UMGAC inadumisha presence kwa ma réseaux soci-

aux na kuchapisha majarida na video, ikishiriki taarifa za 
hivi punde kuhusu VIH na UKIMWI. UMGAC inashiriki 
ndani na kuunga mkono ma evenema za sensibilisation ya 
VIH na UKIMWI kama vile Siku ya UKIMWI Duniani 
ya kila mwaka na Siku ya Kitaifa ya Kupima VIH. Kamati 
yetu pia ina organizaka mikutano ya webinaires na miku-
tano ya ana kwa ana yenye inalenga kudhalilisha virusi na 
kutoa rasilimali kwa bale benye banahitaji. 

Hapa ni baadhi ya mambo muhimu ya UMGAC kuto-
ka quadriennat yenye ilipita:

• Iliandaa mukutano wa VIH/UKIMWI yenye inait-
wa Breaking Barriers kwa Mukutano Mukubwa wa 
2024. Hiyo mukutano ilikuwa na bazungumzaji na 
mahabudu za nguvu, na kukumbusha uongozi wa 
UMC duniani kote kwamba UKIMWI bado iko 
jambo ya kweli na kwamba Kristo anatulazimisha 
kufanya sehemu yetu kutatua hii shida.

• Mukutano wa Ukimwi wa Rwanda yenye ilikuwa 
sponsorisé kule Kigali, Rwanda mu 2022. Hiyi 
evenema ilihudhuriwa na makasisi 80 ba Muungano 
wa Methodisti na mabibi zabo. Série ya hizo miku-
tano zilibafikia makasisi na mabibi zabo mu nchi 
nzima. Hawa Viongozi wa makanisa balirudi kwa 
makutaniko na ma communaute zabo bakiwa na ta-
arifa na ma resource za mupya kwa juu ya kazi zabo 
na batu benye baliathiriwa na VIH na UKIMWI.

• Ilitayarisha video yenye inaitiwa “Mungu Iko 
Wapi?” Hiyo video, yenye iliangaziwa kwa Muku-
tano ya Kimataifa ya UKIMWI ya mwaka wa 2022 
kule Montreal, ilionyesha kazi ya Kanisa ya Muun-
gano ya Methodisti katika kutumika kama mikono 
na miguu ya Mungu katika vita juu ya UKIMWI.

• Yenye ilitoa série ya kutafakari kwa sauti en ligne 
yenye ilitolewa na makasisi wa UMC kwa Advent 
2021.

• Ilitengeneza série za webinaires juu ya kuwashiriki-
sha bashirika kuhusu mapambano ya VIH na UKIM-
WI katikati ya pandémie ya COVID-19.

Juu ya kujifundisha bya mingi juu ya UMGAC tem-
belea site web www.umgaf2014.wordpress.com
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Kanisa na Jamii, Comité 1 
Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 

¶160.G
Numero ya Ombi: 20753-CA-¶160.G; Hutchinson, Dirk 
- Salina, KS, États-Unis. 

Busalama wa Mayi na Chakula

Rekebisha ¶ 160.G) Busalama ya Chakula kama 
venye inafuata:

Tunaunga mukono politiques zenye zinalinda busam-
bazaji wa chakula na mayi na zenye zinahakikisha haki 
ya publique kujua contenu ya chakula yenye banakula 
na mayi yenye banakunywa. Tunahimiza bupimaji huru 
ya mabaki ya ma résidus chimiques ndani ya chakula, na 
kuondolewa kwa soko ya byakula byenye biko contaminés 
na PFAS “produits chimiques za milele”; nivo ya hatari ya 
dawa za bidudu, dawa za kuulia bidudu, ao fongicides; 
mabaki ya madawa ya kulevya kutoka kwa antibiotiques 
ya wanyama, stéroïdes, ao hormones; biko contamine juu 
ya uchafuzi yenye inabebewa na hewa, budongo, ao mayi 
kutoka kwa mitambo ya kuteketeza ao shughuli zengine 
za ki industrielles.

¶164.C 
Numero ya Ombi: 21089-CA-¶164.C; Hutchinson, Dirk 
- Salina, KS, Etats-Unis.  

Kanisa na Husiano za Etat 

Rekebisha ¶ 164.C) Kanisa na Husiano ya Etat ngizi 
inafuata:

Tanaamini kwamba dini iko na jukumu ya kuongeya 
ukweli ya madili ku mamulaka ya kiasasa wakati yenye 
inafaa.
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R1025
Numero ya Ombi: 20754-CA-R1025; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Ubaguzi wa Mazingira mu États-Unis
Bakisha Azimio 1025, “Ubaguzi wa Mazingira mu 

États-Unis.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R1028
Numero ya Ombi: 20755-CA-R1028; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Sheria ya Bahari
Kubakisha Azimio 1028, “Sheria ya Bahari.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R1029
Numero ya Ombi: 20756-CA-R1029; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Protection ya Mayi
Kubakisha Azimio 1028, “Protection ya Mayi.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R1032
Numero ya Ombi: 20757-CA-R1032; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Kanuni za Buchimbaji na Buzalishaji 
ya Haki na Endelevu

Kubakisha Azimio 1032, “Kanuni za Buchimbaji na 
Buzalishaji ya Haki na Endelevu”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R1033
Numero ya Ombi: 20758-CA-R1033; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Kuchunga Viumbe: Wito kwa Mufano wa Ku-
chunga na Haki

Soma Azimio #1033 Kuchunga Viumbe: Wito kwa 
Mufano wa Kuchunga na Haki.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R1034
Numero ya Ombi: 20759-CA-R1034; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Afya ya Mazingira
Endeleya na Azimio 1034, “Afya ya Mazingira.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

Résolutions Zinazopendekezwa
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R1035
Numero ya Ombi: 20760-CA-R1035; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Mabadiliko ya Climatique na Majibu wa Kanisa.
Soma Azimio #1035 Mabadiliko ya Climatique na 

Majibu wa Kanisa.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4033
Numero ya Ombi: 20761-CA-R4033; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Huduma. 

Fonds ya College Nyeusi
Badilisha Azimio ya Sasa 4033 na yenye inafata
KWA KUWA, tangu 1866 College ya Rust ilipoan-

zishiwa juu ya kushughulikia mahitaji ya kiéducatifs ya 
batumwa benye baliachwa huru, na kwa muda wa mia-
ka 150 yenye ilifuata, mission ya kubawezesha ba Af-
ro-Américains kupitia elimu iliendelea na kuanzishwa 
kwa College ya Bennett, Université ya Bethune- Cook-
man, Université ya Claflin, Université ya Clark Atlanta, 
Université ya Dillard, Université ya Huston Tillotson, 
College ya Matibabu ya Meharry, College ya Paine, Col-
lege ya Philander Smith, na College ya Wiley, Ahadi ya 
Kanisa Methodiste kwa elimu ya yulu imekuwa isiyo na 
shaka; na 

KWA KUWA, tangu kuanzishwa kwa izi ma colleges, 
zimeongeza thamani kwa jamii yetu, kwa kubasomesha 
baadhi ya balimu bakubwa mu dunia, ba scientifiques, 
maaskofu, Baganga, ba ministres, banasiasa na bataalamu 
katika domaines nyingine za maisha na baadhi ya bana-
funzi bora mu dunia na banafunzi benye biko bora zaidi 
leo bameandikishwa katika izi masomo na banapokea 
elimu bora kupitia kazi ya vitivo na bafanyikazi benye 
balijitolea na waliojitolea; na 

KWA KUWA, tangu 1972, Fonds ya College Nyeusi 
imegawanyiwa na inaendelea kutoa fedha zenye zinahi-
tajika kwa juu ya uendeshaji wa kila siku, uboreshaji wa 

mutaji, na uimarishaji wa programme za kitaaluma katika 
izi masomo, na iiyi ufadhili iko uwekezaji muhimu katika 
ndoto za biyana na bote bale benye kiu ya elimu; na 

KWA KUWA, izi ma institutions ziko na zimekuwako 
tangu kuanzishwa kwake, ziko wazi kwa batu ya makabi-
la yote, rangi, imani na mataifa yote, na zote zinatendewa 
kwa utu na heshima, na kwa hiyo mission na huduma ya 
izi masomo bado ni muhimu na muhimu sana; na 

KWA KUWA, mikutano za mingi za kila mwaka 
zinaenda hatua ya ziada kulipa mugawanyiko wabo ya 
100 pourcent na iyi kujitolea na uaminifu kwa iyi jambo 
muhimu inaendeleya kuleta mabadiliko; 

Sasa, kwa hiyo, na iamuliwe, kwamba Mukutano 
Mukubwa inathibitisha kujitolea kwake kwa huduma ya 
ma collèges na ma universités kumi na moya zenye ina-
husiana na kanisa kihistoria; 

Itatuliwe zaidi, kwamba Mukutano Mukubwa in-
athibitisha kujitolea kwake kwa Fonds ya College Nye-
usi na kueleza nia yake ya kuendeleza Fonds ya College 
Nyeusi kama poste yenye iligabuliwa kwa miaka inne ya 
2021-2024 na 2025-2028. 

ILIPITISHWA MU 2008 
REKEBISHA NA PITISHA TENA 2016 
MAOMBI #4033, 2008, 2012 Kitabu Kya Mipango 
Angaliya Kanuni za Jamii, ¶ 163. 

R4041
Numero ya Ombi: 20762-CA-R4041; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Ma Jeux de hasard
Mutazamo:

Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4051
Numero ya Ombi: 20763-CA-R4051; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa. 
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Kanisa Methodiste Unie, Chakula, Haki, na 
Njala ya mu Ulimwengu

Kitendo kyenye Kinahitajika:  RÉADOPTER 
KAMA VILE IKO.

Mutazamo:
Maazimio kwa kawaida zinadumu ma quadriennales 

mbili. Lakini iyi azimio, yenye ilipitishwa mwaka wa 
2016, itaisha bila kuchukuliwa hatua zaidi kwa sababu 
kuahirishwa kwa GC 2020 kuhusiana na Covid kulionge-
za muda wa quadriunnium ya sasa hadi miaka munane. 
GBGM inaomba “uchaguzi wa kusoma kama venye iko” 
juu ya kuhifadhi uwezo wa kusasisha katika Mukutano 
Mukubwa yenye inakuya.

R4053
Numero ya Ombi: 20764-CA-R4053; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Crise ya Deni mu Ulimwengu: 
Wito kwa Jubilé.

Soma Azimio #4053 Crise ya Deni mu Ulimwengu: 
Wito kwa Jubilé.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4056
Numero ya Ombi: 20765-CA-R4056; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Buchoyo
Kubakisha Azimio 4056, “Buchoyo.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R4057
Numero ya Ombi: 20766-CA-R4057; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Kulinda Huduma ya Afya, Kazi, na Mazingira 
katika Majadiliano ya Biashara

Soma Azimio #4057 Kulinda Huduma ya Afya, Kazi, na 
Mazingira katika Majadiliano ya Biashara.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4058
Numero ya Ombi: 20767-CA-R4058; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Privatisation
Kubakisha Azimio 4058, “Privatisation.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado 

iko muhimu hadi leo na bado aiyatatuliwa.

R4063
Numero ya Ombi: 20768-CA-R4063; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Wito wa Miundo ya Ushuru Tu
Soma Azimio #4063 Wito wa Miundo ya Ushuru Tu.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 



Kanisa na Jamii 1195

R4064
Numero ya Ombi: 20769-CA-R4064; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Wito kwa Ma pratiques za Buaminifu 
ya Butoaji Mikopo

Résolution ya kupitisha ya #4064: Wito kwa Ma pra-
tiques za Buaminifu ya Butoaji Mikopo.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4071
Numero ya Ombi: 20770-CA-R4071; Hendren, Andrew 
- Glenview, Illinois, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Faida za Pensions na Afya. 

Éthique za Investissements
Réadopter ya Azimio ya # 4071. 

Mutazamo:
Réadopter ya Azimio ya # 4071, ambayo ingeweza 

kuisha wakati yake, bila marekebisho.

R4094
Numero ya Ombi: 20771-CA-R4094; Flessner, Jodie - 
Traverse City, MI, États-Unis kwa Batetezi ya Muvillage 
wa Muungano wa Methodiste. 

Kusaidiya ya NETWorX
Rekebisha na uchague Azimio #4094. Kusaidiya ya 

NETWorX 
#4094. Kusaidiya ya NETWorX 
Kwa kuwa, bumaskini inaendeleya kukithiri mu 

États-Unis, en particulier katika maeneo rurales ambako 
taux moyen ya kitaifa iko ya 18.4 15%, na zones urbaines 
ambako taux iko ya 15.4 14.3% ikilinganishwa na taux 
moyenne ya kitaifa ya 14.5 11.6% (USDA Economic Re-
search Huduma Batu katika Bumaskini kwa Tabia zenye 
Zilichaguliwa: 2021, Recensement Américain);

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie imekuwa na 
moyawapo ya Maeneo yake inne ya Kuzingatia Huduma: 
Kuji engager Katika Huduma Pamoya na Bamaskini;

Ingawa, iyi lengo inasisitiza “pamoya na” - kusima-
ma na bale benye banachukuliwa kuwa “badogo zaidi 
kati ya aba,” kuwasikiliza, kuelewa mahitaji na matarajio 
yabo, na kufanya kazi nabo juu ya kufikia malengo yabo.

Ingawa, Bamethodiste ya Muungano banaamini kuwa 
kufanya kazi bega kwa bega na bale benye banajitahidi 
kuboresha hali yabo kuna ufanisi zaidi wa muda murefu 
kuliko kutoa misaada ya juu chini.

Wakati, Baraza ya Maaskofu katika reunion ya mu Mai 
2015 kule Berlin, ilithibitisha dhamira ya kujenga na kupanula 
Fasi ya Ine za Kutazama yenye ilipitishwa mwaka 2008 na kwa 
mu mwaka ya 2016 -2020 itatoa mwelekeo wa kimissionnaire 
kwa periode ya miaka inne yenye inakuya, ambayo inajumui-
sha kushirikiana na masomo kusaidiya kumaliza bumaskini;

Wakati, kwa miaka munane yenye ilipita, kuanzia 
mwaka ya 2007, CDC ya Maendeleo ya Imani Vijijini kama 
mshirika wa Mukutano wa Kila Mwaka ya North Carolina 
Magharibi imekuwa ikijihusisha na huduma ya mabadiliko 
na maskini bote NC; wakati, kwa ombi ya Mukutano wa 
Kila Mwaka ya North Carolina Magharibi na mikutano ze-
ngine na uongozi kutoka mu Etats-Unis Yote, mpango ulio-
arifiwa wa Wesley wenye matokeo yenye inaweza kupi-
mika ya ustawi ambayo inapimiwa katika ma dimension 
mingi: kiakili, kimwili, kihisia, kijamii na. kifedha;

Ingawa, iyo mupango imebadilika na kuwa mupango 
ya kitaifa yenye uongozi wa chinichini;

Ingawa, hali halisi ya NETWOrX imezungukwa ka-
tika kujitolea kwa pande zote kwa maadili ya musingi ya

Upendo - valeur ya musingi kwa NETWOrX ni upen-
do - upendo wa jirani,

Mabadiliko - Imani katika mabadiliko na umuhimu 
wa imani inafafanua zaidi nguvu ya iyi upendo; na

Kwa kuwa, izi maadili zinaigizwa kwa responsabi-
lite, uwazi, uhalisi, bukubalifu, na inclusivite; sasa,

Kwa hivyo, iamuliwe kwamba Mukutano Mukubwa 
iwatie moyo maaskofu, mikutano na ma agence zetu generale 
na ya kila mwaka, kuidhinisha na kusaidiya ma groupe za mu 
quartier za makutano ya UMC yenye inafanya kazi ndani ya 
communaute na/ao kaunti kuanzisha mipango ya NETWOrX.

R4101
Numero ya Ombi: 20772-CA-R4101; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Modèle ya Malipo ya Kuishi
Azimio ya Soma #4101 Modèle ya Malipo ya Kuishi.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 
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azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4134
Numero ya Ombi: 20773-CA-R4134; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Haki za Bafanyakazi wa mu Mashamba ndani ya 
États-UnisRéadoptez ya Azimio #4134 Haki za Bafanya-
kazi wa mu Mashamba ndani ya États-Unis.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R4135
Numero ya Ombi: 20774-CA-R4135; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Haki ya Bafanyakazi
Soma Azimio #4135 Haki ya Bafanyakazi.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R5031
Numero ya Ombi: 20775-CA-R5031; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Humaniser ya Haki ya Pénale
Soma Azimio #5031 Humaniser ya Haki ya Pénale.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R5038
Numero ya Ombi: 20776-CA-R5038; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Kutunza Ba victimes ya ma Acte za Crime
Soma Amizio #5038 Kutunza Ba victimes ya ma Acte 

za Crime.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R5083
Numero ya Ombi: 20777-CA-R5083; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Haki ya Vie Privée
Soma Azimio #5083 Haki ya Vie Privée.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 
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R5086
Numero ya Ombi: 20778-CA-R5086; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Buwakilishi wa Kupiga Kura kwa 
Batu katika District ya Columbia

Soma Azimio #5086 Buwakilishi wa Kupiga Kura 
kwa Batu katika District ya Columbia.

Mutazamo:
Imepitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Hata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi quadriunnium 
ya miaka munane, itaisha bila kuchukuliwa hatua. GBCS 
inapendekeza kusoma bupya kama venye iko kwa matara-
jio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa kwa Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya. 

R9999
Numero ya Ombi: 20779-CA-R9999; Richmond, Kim-
berly - Pfafftown, Caroline du Nord, États-Unis kwa 
Mouvement juu ya Justice ya Muungano wa Méthodiste. 

Matumizi ya Kiwanja ya Kanisa

Matumizi ya Kiwanja ya Kanisa
Mungu alipoumba mbingu na dunia, Mungu aliweka 

systeme na mizunguko ambayo ingeendeleza na kudumi-
sha uhai na kuwafanya banadamu kuwa batunzaji wa vi-
umbe vyote mu dunia. 

Mungu aliipatia dunia maji, ambayo ni muhimu kwa 
viumbe vyote, na akaumba mzunguko wa kusafisha, kufan-
ya bupya, na kuachilia ambao inafanya maji ambayo Mun-
gu alitupa hapo mwanzo yatumike na kutegemeza uhai leo. 

Mungu aliipa dunia budongo ambamo uhai inay-
ala, yenye iliyala bijidudu muhimu kwa afya na rutuba 
ya budongo; ambapo uhai inaweza kukua na kustawi, 
ukichukua virutubisho na maji kutoka kwenye budongo 
juu ya kusaidiya ukuaji wa mimea; na ambapo uhai ina-
fanyiwa bupya wakati bijidudu zinapofanya processus ya 
kuoza kufuatiya kifo na kutokeza budongo mupya wenye 
rutuba kupitia iyo processus. 

Mungu aliipatiya dunia mimea yenye inameya 
kutokana na mchanganyiko ya virutubisho katika bud-
ongo, mwanga wa jua, na mayi, na ambayo inatumiwa 
kuwa chakula na makao na viumbe vingine mu dunia. 
Izo Mimea ina absorber dioxyde de carbone na kutoa ox-
ygène, ambayo inasafisha hewa na kupatiya binadamu na 
wanyama bengine oxygène yenye banahitaji juu ya kuishi. 
Kupitiya transpiration, izi mimea zinaachilia mayi ndani 
ya hewa ambayo hupoza hewa na kuwa musingi ya mvula 

ambayo inarudisha mayi mu budongo kwa matumizi, kwa 
mara nyingine tena, na mimea na wanyama bengine.

Mungu aliumba binadamu, wanyama, viumbe bya 
mu bahari na ndege wa angani, baishi juu ya nchi. 

Na Mungu aliumba izi vitu byote, na zaidi, juu ya kufan-
ya kazi pamoya kwa upatano kwa namna ambayo inakuza na 
kudumisha uhai wote mu dunia. Wakati Tunafanya kazi pam-
oya ginsi Muumba wetu venye alikusudiya, Mungu anazidis-
haka matunda ya kazi zetu na kuleta baraka zaidi na zaidi.

Kwa sasa, binadamu banafanya kazi pamoya kwa 
kupatana na Buumbaji mwingine wote ginsi Mungu 
venye alikusudiya. Tuko katikati ya crise ya biodiversité 
na wanyamapori ambayo ni kali sana ambayo mara nyingi 
inajulikana kama Kutoweka kwa Extinction Sita. Kulin-
gana na Centre ya Diversité Diologique, zaidi ya espèces 
30,000 zinatoweka kila mwaka. Uchunguzi mwingine 
wa wanyamapori inaonyesha kuwa mammifères, ndege, 
wanyama benye watambala, amfibia na samaki wameona 
kupungua kwa nombre ya 69%, en moyenne, tangu 1970, 
uku nombre ya batu katika Amérique latine na Caraïbes 
ikiteseka vibaya zaidi na kupungua kwa moyen kwa 94%. 

Ingawa matukio ya kutoweka kwa wingi pale mbele 
katika historia ilitokana na sababu za asili, iyi inasababish-
wa na binadamu kupitiya ubadilishaji wa parcelle, uharibifu 
wa makazi na kugawanyika, matumizi ya dawa za kemikali 
na dawa za kuua wadudu, pamoya na kemikali zingine ha-
tari za sintetiki ambazo zinaendelea katika mazingira yenye 
inajulikana kama. “kemikali za milele,” uchafuzi wa maji, 
na uchafuzi wa hewa, ikiwa ni pamoya na kutolewa kwa 
kiasi kikubwa kya dioxyde de carbone na méthane ndani ya 
atmosphère kutokana na kuchomwa kwa nishati ya mafuta, 
ambayo inasababisha conflit ya hali ya hewa.

Abari njema njo iyi: Kwa kuwa matendo ya mwa-
nadamu ndiyo cause ya izo matatizo, inaweza pia kuwa 
suluhisho. Na, kwa sababu Mungu aliumba dunia juu 
ya kuhusisha mifumo ya kuendeleza uhai na kudumisha 
uhai, sisi binadamu tunaweza kufuata utaratibu yenye il-
ikusudiwa wa Mungu na kufanya bupya uwezo wa kutoa 
uhai ya izi systeme ambayo tumekuwa tukiidhuru. 

Kwa hiyo, kama Bamethodiste ya Muungano na 
batu ya imani banaotaka kuendeleza na kudumisha mai-
sha na kufuata utaratibu yenye ilikusudiwa wa Mungu 
kwa ajili ya Buumbaji, iamuliwe kwamba makanisa 
yote ya mu quartier na bamiliki bengine wa parcelle za 
kanisa, kama vile kambi na ma centre za mapumziko, 
pamoya na ofisi za kanisa. ma bodi na ma agence, ofisi 
za mukutano na maeneo ya district, inatekeleza bitendo 
katika mazingira yabo ambavyo zinarudisha parcelle 
zabo katika upatanifu na nia na mifumo ya Mungu. 

Zenye zinafuata ziko mifano ya hatua kama izi:
● Ku evaluer végétation kwa parcelle yako na utam-

bue espèces zenye ziko presente. Ku determiner ngani 
kati ya izo ambazo ziko orgine ya eneo yako, ambazo 
aziko za origine, na ambazo ni bavamizi benye abiko 
origine. Mimea na wanyamapori bamebadilika kwa muda 
juu ya kukamilishana na kutegemeana, kwa hivyo mimea 
ambayo origine ya mahali fulani inahitajika juu ya kukuza 
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biodiversité ya ma espèces na kusaidiya wachavushaji na 
wanyamapori bengine. Kwa kuongezea, pollinisateurs fu-
lani pekee ndio itakaorutubisha espèces fulani, kwa hivyo 
pollinisateurs wa eneo mahususi (origine) banahitajika 
juu ya kuendeleza aina fulani za mimea. 

● Panda angalau miti ya asili ndani ya grappe juu 
iweze kusaidiana kupitia dhoruba, sawa na siye binadamu 
kusaidiana kupitia dhoruba za maisha. Imekuwa determin-
er kwamba miti na mimea mingine zinatengenezaka mi-
unganisho ya chini ya budongo ambayo inasaidiya kukuza 
afya ya kikundi na kuimarishana contre upepo mukali. Kwa 
kuongezea, miti inatoa kivuli katika hali ya hewa ya joto, 
inapoza hewa na transpiration yake, kupunguza kasi ya mvu-
la kunyesha mu budongo wakati ya mvula, inarahisisha ku-
fyonzwa kwa mayi contre mtiririko na mafuriko, kusafisha 
hewa kwa kunyonya dioxyde de carbone, na kutoa oxygène 
ambayo wanyamapori na wanadamu banahitaji kuishi.

● Ondoa ma espèces vamizi zenye aziko mzaliwa 
kwa sababu mara nyingi zitashindana na ma espèces mza-
liwa, na kusababisha kupungua kwa biodiversité kwa eneo 
iyo na kutumia maji zaidi kuliko ma espèces mzaliwa.

● Badilisha angalau 50 % ya pelouse, baada ya 
muda, na mimea mzaliwa. Pelouse inachochea utiririshaji 
wa mayi badala ya kufyonzwa, mara mingi ni mahali am-
bapo mboleya za chimiques na dawa za kuulia bidudu zina-
tumiwa ambazo zinatiririka ndani na kuchafua ma sources 
za mayi zenye ziko karibu, zinahitaji kukatwa na kukatwa 
kwa kutumia mashine zinazoendeshwa na mafuta, na haz-
ifanyi chochote kusaidiya bidudu, bidudu. ndege, wanya-
mapori wengine, ao budongo wenye afya, maji, na hewa.

● Acha matumizi ya mbolea ya synthétiques, dawa 
za kuulia bidudu, na dawa zingine za kuua wadudu ili 
kukuza afya ya udongo na rutuba. 

● Jumuisha espèces indigènes zenye zinaweza ku-
liwa katika iyi upandaji juu ya kufanya mazingira ikuwe 
kustahimili binadamu pamoya na wanyamapori uku baki-
safisha na kupoza hewa na kupunguza mvula. Misitu ya 
chakula ao ma jardins za misitu ziko version moya ya iyi, 
ambapo huiga kwa karibu zaidi mifumo écosystèmes na 
mifumo ambayo tayari inapatikana katika Buumbaji.

● Fanya kazi na agence ya ugani wa kilimo kuten-
geneza bustani ao shamba ya kufundishiya ikiwa kanisa 
ina superficie za kutosha. Kurejesha kiwanja kwa kutumi-
ya ma techniques za kilimo kya kuzalisha bupya inatoa 
elimu na ushahidi kwa kutaniko na jumuiya. 

● Panda bustani ya mvula katika maeneo ambayo mayi 
yenye inatiririka kutoka kwenye sehemu ngumu inatiriri-
ka kwa marobine ya dhoruba ao vijito na mito iliyo karibu. 
Bustani ya mvula itatumika kunyonya baadhi ya mayi, kupun-
guza mbiyo ya débit, na hata kusafisha mayi kabla ya kukum-
ba mukondo ya dhoruba ao mukondo wa karibu zaidi. 

● Geuza hadi sources ya énergie renouvelables 
baadhi, ao byote, bya mahitaji ya énergie ya kituo na 
uruhusu jua, upepo, na mayi zenye zinatolewa na Muum-
ba anatoa nguvu izo. Mara miingi mabadiliko itakuwa ya 
manufaa ya kifedha, pia.

● Punguza uharibifu ya misitu yenye iko, ardhio-
evu, nyasi na nyasi kwa kutambua na kusaidiya miradi na 
mashirika yenye itakafanya. Izi maeneo, ambayo ni muhimu 
kwa ku absorber dioxyde de carbone yenye inasababisha 
mabadiliko ya hali ya hewa, pia ni muhimu kwa kukomesha 
uharibifu na mugawanyiko ya makazi ambayo inahitajika 
kudumisha biodiversité ya ma espèces mu dunia.

● Kurudisha tena misitu yenye iliharibiwa na ku-
haribiwa na moto ya mu pori, ardhi oevu, nyasi, na 
nyasi kwa kutambua na kusaidiya miradi na mashirika 
yenye itakafanya. Kurudisha tena itaongeza absorption 
ya carbone na makazi yenye inahitajika kwa kuboreshwa 
kwa biodiversité.

● Epuka bununuzi yenye inachangia uharibifu ya 
misitu. Jitoleya katika bununuzi ya mbao, chakula, bifaa 
bya ujenzi, na bidhaa za karatasi ambazo ziko za kuende-
lesha na zenye zinazalishwa, ao kupunguza matumizi ya 
bidhaa za karatasi, kwa mfano, kwa kuacha kutumia sah-
ani na makopo za kutupiwa kwa ma evenement ya kanisa.

Mutazamo:
Mungu aliumba ma systeme na mizunguko ya kukuza 

na kudumisha maisha kwa juu ya Buumbaji na kubafanya 
banadamu bawe batunzaji ya maisha yote mu dunia. Kwa 
sasa, banadamu habafanyi kazi kwa kupatana na Buumba-
ji wote. Izi matendo zitawezesha kurudisha biwanja bya 
kanisa katika upatanifu na nia na ma systeme ya Mungu. 

R9999
Numero ya Ombi: 20780-CA-R9999; Pounds, JoAnne - 
La Nouvelle-Orléans, LA, États-Unis. 

Sanctions za Kifedha zenye Zinahusiana 
na Miaka ya Mwisho na Bulemavu kwa 

Banandoa benye Banataka Kuoana
Kanisa Methodiste Unie inathibitisha usawa wa batu 

yote mbele ya sheria. Kwa hiyo inapinga sheria na kanuni 
zote zenye zinaweka hasara za kifedha ao adhabu kwa ba-
nandoa benye banataka kuoana. Iyi inajumuisha na aiko lim-
ite na sheria na kanuni mu États-Unis ambazo zinahusisha:

1. Sanctions za kifedha zenye zinaathiri manufaa ya 
batu bazima ambao biko bajane ao benye balitalana.

2. Kupoteza faida kwa batu benye ni ba célibataires 
na balemavu wakati banata kuoa

 Tunabaita Bamethodiste ya Muungano kutetea 
kuondolewa kwa sanctions zote za kifedha kwa banan-
doa benye banataka kuoana kutokana na sheria na kanuni 
pale zina existe. Tunatoa wito kwa Kamati ya Huduma za 
Biyana benye Bamekomala kwa kushirikiana na Huduma 
za Buanafunzi na Kamati ya Balemavu ya Kanisa Meth-
odiste Unie kwa kushirikiana na Huduma ya Kimataifa 
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na bafanyakazi wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na Com-
munaute kutoa materielle za elimu kuhusu izi mambo na 
kubaongoza Bamethodiste ya Muungano katika butetezi 
ya kupindua na kuondoa sheria na kanuni kama izo.

R9999
Numero ya Ombi: 20781-CA-R9999; Zinkiewicz, Crys - 
Nashville, TN, États-Unis. 

Formation ya Equipe verte
Formation ya Equipe verte
IMPÉRATIF THÉOLOGIQUE
Ambapo, 
Maandiko inatangaza kwamba Mungu aliumba by-

ote—kutoka katika atmosphère hospitalière ya Dunia, ba-
hari za mukubwa, misitu mingi na mimea mingine hadi 
budongo yenye rutuba mingi, kuanzia ma baleines bakubwa 
hadi biumbe bidogo sana na biumbe byote byenye hisia na 
byenye abionekana katikati; Maandiko pia inatangaza Mun-
gu aliwaita banadamu kuwa batunzaji wa uumbaji (Mwanzo 
1–2). Yesu alitangaza Amri Kuu zaidi ni kumpenda Mungu 
na kumpenda jirani, hasa bale abiko mu hatari zaidi (Luka 
10:25-37). Batu benye banaishi katika bumaskini, batu wa 
rangi tofauti, na batu benye ni ba autochtones katika iyi nchi 
na mu dunia yote banaumizwa kwanza na zaidi na uharibifu 
wa uumbaji, na makundi yale yale ina rasilimali kidogo zaidi 
za kupona kutokana na iyo madhara. Kuchunga Viumbe iko 
wazi kuwa ni jambo ya haki. Uumbaji, ikiwa iko pamoya 
na batu bote, tayari ao itaathiriwa na nivo ya sasa na yenye 
inakuya ya hatari kutokana na mabadiliko ya hali ya hewa 
na matokeo yake ambayo inaingiliana na maonyesho mengi 
ya ukosefu wa haki. Inafuata kwamba kumpenda Mungu, 
Muumba, kunamaanisha kupenda Buumbaji wa Mungu na 
kwamba kupenda majirani benye biko katika taabu kunahita-
ji kukomesha madhara na kurekebisha makosa, kwa maneno 
mengine, kufanya kazi kwa juu ya haki.

Tradition ya Bamethodiste ya Muungano iko pamoya na 
Kanuni Tatu Rahisi za John Wesley za kuishi kwa uaminifu: 
Kwanza, usidhuru; mbili, fanya yote mazuri yenye uweza; na 
tatu, kuikala katika upendo na Mungu. Kanuni zetu za Kijamii 
zenye zinapendekezwa za 2020 zinaanza na “Communaute ya 
Viumbe Byote,"’ ikionyesha kazi ya utunzaji na haki ambayo 
inahitajika katikati ya machafuko juu ya machafuko ambayo 
inaathiri vibaya uumbaji wa Mungu na majirani zetu. Baruwa 
ya Pastorale ku Kanisa ya 2009 wa Baraza ya Maaskofu Kani-
sa Methodiste Unie, Buumbaji Bupya wa Mungu: Wito kwa 
Tumaini na Utendaji, inaahidi uongozi katika kushughulikia 
kazi ya bupya. Kitabu Kya Discipline kya 2016 (Paragrafe ya 
254) inajumuisha kikundi bya huduma ya Utetezi wa Dunia 
kama njia “ya kutimiza mission ya kanisa ya mu quartier.” In-
afuata kwamba kanisa inatoa mamulaka na mwongozo ya 
kufanya kile kyenye kinahitajika.

Sababu iko zawadi kutoka kwa Mungu. Uwezo wetu 
ya kufikiri inasababishwa na utafiti ya kisasa wa ki scien-
tifiques na mazoea. Communauté scientifique imetoa averti 
ya wazi kwamba uumbaji uko chini ya mkazo mukubwa 
kutokana na uchafuzi wa hewa, mayi, na budongo; uharib-
ifu wa makazi; matumizi yenye aiko endelevu ya rasilimali 
za dunia; na kasi ya kutoweka kwa ma espèces. Ba scien-
tifiques bametoa kengele ya madhara makubwa kwa vium-
be ikiwa buongezeko ya chaleur mu dunia na mabadiliko 
ya hali ya hewa yenye inahusiana nayo yenye aitasitishwa 
na kubadilishwa. Banaonyesha ginsi températures yenye 
inaongezeka tayari imeongeza moto wa nyika, ouragans, 
ukame, na kupanda kwa kina kya bahari mu dunia yote na 
athari mbaya. Uwezo wetu ya kufikiri inaonyeshwa pia na 
mifano ya batu benye biko ba autochtones ambao hekima 
na desturi zabo za kimapokeo zinaheshimu kuishi kupatana 
na nature. Inafuata kwamba, mu dunia yote, banadamu 
bana uwezo wa kuelewa uharibifu na hatari na kuacha ao 
kupunguza madhara. Batu binafsi na makutano banaweza 
kupata ujuzi wenye kutegemeka na uwezo wa kufikiri juu 
ya kutambua kile kyenye kinahitajiwa na ginsi ya kutekele-
za mipango katika hali zabo za mahali. 

Expérience inaheshimiwa na Bamethodiste ya Mu-
ungano kama njia ya kutambua faida za maisha zote za 
connaissances, uelewaji, mitazamo, na mazoea ya batu 
binafsi, ambayo bote banaleta kwa kazi yenye iko mbele 
yabo. Kufanya kazi kama timu, banakuwa na nguvu 
zaidi katika juhudi zabo (Mhubiri 4:12). Expérience pia 
inaheshimiwa kama njia mbalimbali ambazo banadamu 
banakutanaka na Mungu. Kwa batu ya mingi kwamba 
kukutana iko kupitia zawadi ya Mungu ya ulimwengu 
wa asili. Inafuata kwamba kundi ya batu benye banajali 
uumbaji na haki, benye banafanya kazi pamoya banaweza 
kutumia hekima na shauku yabo kutengeneza experience 
ya uaminifu na ya maana ambao inasaidiya bengine kumpen-
da Mungu na jirani.

IMEKUWA RÉSOLU:
Kwamba kila kanisa ya mu quartier, charge, grappe, 

ao district inahimizwa kuunda “timu verte” ao kuimari-
sha yenye iko kwa juu ya hatua katika maeneo manne kila 
mwaka—Ibada, Elimu, Mazoezi, na Utetezi—kutoa batoto, 
biyana, na batu wazima benye uwezo. zama zote kwa msuku-
mo, maarifa, kutia moyo, na njia za vitendo za kutunza uum-
baji na haki. Izi matendo ziko pamoya na:

Occasions moya ao zaidi za ibada, kusherehekea neema ya 
Mungu, utukufu, na uzuri katika uumbaji na kuunganisha utun-
zaji wa uumbaji na haki kwa wito wa kimaandiko ya kumpenda 
Mungu na jirani. (Kwa mufano, ku observer Siku ya Dunia (22 
Avril); kuunda huduma ya ibada ya nje; kuunganisha utunzaji 
wa uumbaji na haki katika mahubiri na liturujia.)

Fursa moya au zaidi ya kielimu, yenye inashikiliwa 
ndani na kwa ajili ya kutaniko na/ao communaute, yenye in-
ahusiana na baadhi ya kipengele kya utunzaji wa uumbaji 
na haki. (Kwa mufano, kuwezesha ma evenement ya hali ya 
asili kwa makundi na makundi mbalimbali ya umri, ikiwa 
ni pamoya na matembezi msituni, matembezi ya maua ya 
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mwituni, changamoto za “Napeleleza”, safari ya kwenda 
plage ao njia ya mayi, mbuga ya wanyama na kadhalika juu 
ya kubasaidiya batu kupenda na kujifunza. kulinda uumbaji; 
kuongoza masomo ya Biblia na programe kuhusu utunzaji na 
haki uumbaji; kupanga wasemaji wenye ujuzi wa mazingira, 
hasa kuhusu masuala ya ndani.)

Mabadiliko positif moya ao zaidi katika mazoea ya mai-
sha ya kanisa na/ao kwa jengo ya kanisa ao biwanja. (Kwa mu-
fano, kusitisha matumizi ya Styrofoam na sahani za plastique 
na vikombe kwa juu ya chakula; kuongeza miti ya mzaliwa 
kwa majengo ya kanisa; kuweka mapipa ya kuchakata yenye 
inahitajika na kuonekana; kupunguza matumizi ya énergie.)

Action moya ao zaidi zenye zinatetea mabadiliko katika 
ma systeme zenye zinaendeleza ukosefu wa haki na madhara 
kwa uumbaji na jamii ama ndani, kikanda, kitaifa au kimatai-
fa. (Kwa mufano, kutafiti suala, kubainisha baleta mabadiliko, 
na kuwasiliana nabo; kujulisha mukutano kuhusu masuala ya 
ndani kuhusiana na haki ya uumbaji na kuwahimiza kuwasili-
sha maadili yabo kwa batoa maamuzi benye banafaa.) 

Ile utunzaji wa uumbaji na uadilifu utainuliwa kati-
ka nivo zote za huduma na utume, ikijumuisha mahubiri, 
liturgie, mawasiliano, elimu, uenezaji na utetezi juu ya kani-
sa iwe shahidi wa kumpenda Mungu na jirani.

Kwamba izi matendo zinapashwa kuwasilishwa 
kama kubadilishana mawazo na musukumo katika mu-
unganisho wote. Zinaweza kuripotiwa kwa mukutano ya 
kulipishiwa na zinapashwa kusherehekewa ndani ya nchi, 
katika mukutano, na kwingineko.

Kwamba mukutano wa kila mwaka itasaidia 
makanisa kwa rasilimali na bashauri, kama inahitajika, 

en particulier—lakini aiko exclusivement—kupitia 
Timu ya Utunzaji wa Ubunifu/Haki ya mukutano.

Mutazamo:
Kuanzisha ma timu vertes zinabapa Bamethodiste ya Mu-

ungano kufanya kazi pamoya katika muktadha wa eneo yabo 
juu ya kushughulikia masuala ambayo inadhuru Buumbaji wa 
Mungu na kuendeleza ukosefu wa haki. Azimio pia inatoa mi-
ongozo ya timu mupya na yenye iko kwa hatua madhubuti 
katika maeneo manne: Ibada, Elimu, Mazoezi, na Butetezi.

R9999
Numero ya Ombi: 20782-CA-R9999; Downs, Robert Jr. - 
Dayton, OH, Etats-Unis. 

Kujitolea kwa Buzalishaji ya Gaz ya 
Greenhouse Net-Zero

Ingawa Mungu aliumba Dunia na kupatiya banadamu 
jukumu ya mufano wa kuchunga bwake (Mwa 1-2);

Ingawa tumeshindwa katika iyo kazi kwa kuharibu 
planète yetu, kuharibu mazingira yake, kubadilisha hali ya 

hewa yake, na kuharibu makazi yake;
Ingawa “bila Mungu, hatuwezi kutatua tatizo” na “bila 

siye, Mungu awezi kuitatua” (St Augustine);
Wakati Baraza ya Maaskofu katika Barua yabo ya 

Kichungaji wa 2009 [Buumbaji Bupya wa Mungu: Wito kwa 
Tumaini na Utendaji] ilitambua kwamba “kupuuza kwetu, 
ubinafsi, na kiburi zimekuza uharibifu wa mazingira” na 
kwamba “hatuwezi kusaidiya ulimwengu hadi tubadilishe 
njia yetu ya kuwa ndani yake”;

Wakati ma Bodi na ma agence kumi na mbili za UMC 
zimeahidi kufikia uzalishaji zéro émission nette ya gaz if-
ikapo 2050 katika ma huduma, installations, shughuli, na 
uwekezaji na kuongeza zawadi za uhusiano wetu kuweka us-
awa na haki katikati tunapojenga net-zéro émission ya uchu-
mi wa uzalishaji na 2050; [ <https://www.resourceumc.org/-/
media/umc-media/2021/04/20/18/22/net_zero_commitment.
ashx?la=en&hash=25B71251FE772F593CEC447F235C-
8D2A9F4B90D0> ]; na

Wakati Baraza ya Maaskofu imejiunga katika iyo 
ahadi. [ <https://www.umnews.org/-/media/UMC%20Me-
dia/2021/11/10/15/34/council-of-bishops-climate-crisis-re-
sponse-nov-2021>]

Kwa hiyo, na iamuliwe, kwamba siye batu na makanisa 
ya Kanisa Methodiste Unie, tukiri kushindwa kwetu kuisi-
mamia ipasavyo dunia ya Mungu;

Lomba musaada ya Mungu katika kurejesha Buumbaji; na
Jiunge na Maaskofu wetu, Bodi, Ma agence, na Tume 

katika kujitolea zéro émission nette ya gaz ifikapo 2050.

Mutazamo:
Pendekezo ya Zéro Emission Nette ya gaz inataka Miku-

tano na makanisa yetu kutathmini kupima nivo ya émissions 
ya gaz kwa sasa, kubainisha suluhu zenye zinafaa, na kute-
keleza ifikapo 2050 kwa ratiba zenye zinaangazia systeme 
ya kawaida ya kuzeeka na motisha za nje juu ya kupunguza 
gharama. Iyi effort zinalingana na shughuli sawa za bodi za 
madhehebu, tume na ma agence.

R9999
Numero ya Ombi: 20783-CA-R9999; Pabreja, Preeti - 
Plymouth, MA, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle-Angleterre. 

Haki ya Kushugulikiya Injustice kwa Amani
Kwani Bamethodiste ya Muungano na communautés 

zingine za kidini kwa muda murefu bamejaribu kushughu-
likiya kukosa haki kwa kutumikisha njia zenye ni non-vio-
lents, na 

Kwani mesures kama zile kugomea zimethibitisha 
kukuwa ma outils muhimu kwa kusaidiya kuleta changement 
ya kijamii, ngizi inatibitishwa na arakati za haki za raiya kule 
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mu Etats-Unis na campagne ya kupinga bubaguzi ya rangi 
kule Afrique du Sud, na

Ingawa kugomea iko njia yenye inalindwa kikatiba ya uhuru 
wa kujieleza mu États-Unis na mataifa zengine mingi (Mahaka-
ma Kuu ya États-Unis Volume ya 458, Kesi 886 (1982) https://
supreme.justia.com/cases/federal/us/458/886/ kesi.html), na

Wakati Muungano wa Kitaifa wa Ma organisation za 
Kikristo kule Palestine (NCCOP) imetoa wito wa dharura 
kwa mashirika ya makanisa yote mu dunia nzima, ikiyata-
ka kuongeza uungaji mkono wabo kwa haki za binadamu za 
makabila yote madogo na ya kidini katika Mji Tukufu na kute-
tea kwa nguvu iyo haki kupinga ukiukwaji wa haki za binada-
mu, si kwa maneno tu, bali kwa matendo ya kiuchumi zenye 
azina ukatili kama vile kugomea na utoroshaji (https://www.
oikoumene.org/resources/documents/open-letter-from-the-na-
tional-coalition-of -mashirika-ya-kikristo-palestina), na

Ingawa, katika mwaka wa 2012 na 2016, Kanisa Metho-
diste Unie imetoa wito kwa “mataifa yote kupiga marufuku...
uagizaji wa bidhaa zenye zinatengenezewa na ma entreprise 
katika ma colonies ya Ba israéliennes ndani ya budongo ya 
Ba palestiniennes,” na hivyo kutoa wito wa kugomea ma 
colonies ya Israel (Azimio). #6111, 2016/2012 Kitabu Kya 
Mipango kya Muungano wa Methodiste), na 

Ingawa mikutano kumi na tatu ya kila mwaka ya Ba-
methodiste ya Muungano bametoa wito kwa mukutano wabo 
benyewe na/ao dhehebu kuachana na ma entreprise yenye in-
aunga mkono na kufaidika na uvamizi wa Ba israélienne ka-
tika budongo ya Ba palestiniennes (Baltimore-Washington, 
Californie-Nevada, Californie-Pacifique, Desert Southwest, 
Detroit, New York, Ouest ya Ohio, Nord ya Illinois, Min-
nesota, Nouvelle-Angleterre, Oregon-Idaho, Nord-Ouest ya 
Pacifique, Rocky Mountain www.kairosresponse.org), na 

Ingawa, mu 2016, Bodi Kubwa ya Faida ya Pension 
na Afya ya Kanisa Methodiste Unie (Wespath) ilitangaza 
kuwa bamejitenga na biashara ya Israeli yenye ilikuwa iki-
jenga makazi ya Baisraelienne na kutoka benki mbili za Is-
raeli na kwamba benki tano za Israeli azitajumuishwa katika 
uwekezaji wabo portfolios, baada ya hapo awali kutangaza 
kuachana na kampuni yenye inaendesha magereza ya Israeli 
(“Benki za Israeli kwa Liste yenye aistahiki kwa Agence wa 
Pension” Janvier 13, 2016, Huduma ya Habari ya Muunga-
no wa Methodiste https://www.umnews.org/en/news/israe-
li-banks-on-ineligible-list-for-pensions-agency

https://www.nytimes.com/2014/06/16/us/methodist-
church-group-links-divestment-move-to-israel-and-a-firms-
prison-role.html), na 

Ingawa mikutano kumi na moya ya kila mwaka na mam-
ulaka moya ya Kanisa Methodiste Unie imethibitisha na kute-
tea haki ya kushughulikia dhuluma kwa amani kupitia maten-
do ya kiuchumi kama vile kugomea na kujitenga (Minnesota, 
Nouvelle-Angleterre, Upper New York, Great Plains, Desert 
Southwest, Oregon-Idaho, Floride, Ohio Est, Ohio Ouest, Cal-
ifornie-Nevada, Michigan na Mamulaka ya Occidentale

ht tp : / /um-ins ight .ne t /perspect ives /ka i ros- re -
sponse-commends-resolutions-on/), na 

Wakati upepo ya ivi majuzi ya mesures gouvernemen-

tales imeenea katika ma dizaines ya législatures ya etats mu 
États-Unis, na kutoa adhabu kwa raia na bafanyabiashara kwa 
kujihusisha na kugomea masuala ambayo Ba israéliennes ban-
ashughulikia ukiukaji wa aki ya binadamu ya Ba palestiniens 
ao kwa kukataa tu kuahidi kwamba batajiepusha na matendo 
hivyo kugomea ( https://palestinelegal.org/righttoboycott ), na

Ingawa, mu 2017, kama matokeo ya sheria kama izo 
za serikali, mwalimu wa masomo ya leta ya Mennonite kule 
Kansas alinyimwa haki ya kuchukuliwa kazi kwa sababu tu, 
kulingana na musimamo wa kanisa yake, alikatala kuacha 
chaguo ya kugoma. bidhaa zenye zinatengenezwa katika col-
onies ya Ba israéliennes (“Mwalimu Anashtaki Mikataba ya 
Kupiga Marufuku ya Sheria ya Kansas na Israel Boycotters” 
- Wichita Eagle, le 11 Octobre, 2017 http://www.kansas.
com/news/politics-government/article178313846.html), na

Ingawa Congrès ya États-Unis katika miaka yenye ime-
pita ivi karibu imejaribu kushutumu utumizi wa methode za 
kiuchumi zenye ziliheshimiwa wakati kama vile kugomea na 
kujiondoa kwa kushughulikia ukosefu wa haki bila vurugu 
(https://palestinelegal.org/federal), na

Ingawa sheria kama zile, mesures gouvernementales, na 
maamuzi ya mahakama imekuwa ikionekana katika jamii za 
kihistoria za kidemokrasia kama vile Royaume-Uni, France, 
Allemagne, na jumuiya nyingine za kidemokrasia mu Bulaya, 
na pia nchi nyingine mu dunia yote, na

Ingawa, mwaka wa 2021 na 2022, ma législatures za 
ma États américains na serikali ya shirikisho zimekuwa kija-
dili na/ao kutekeleza sheria inayozuia vile vile benye inalen-
ga kulinda sekta ya mafuta na batengenezaji bunduki (http://
nytimes.com/2022/05/27/ hali ya hewa/republicans-black-
rock-climate.html

https://jewishcurrents.org/what-the-fossil-fuel-industry-
learned-from-anti-bds-laws

https://www.972mag.com/fossil-fuels-climate-bds/), na
Kwani Kitabu Kya Discipline za Bamethodiste ya Mu-

ungano zinabaita Bakristo bote kupinga kuingiliana ya gou-
vernement ku kazi ya kanisa ( Kitabu Kya Discipline kya 
Muungano wa Methodiste ya 2016, ¶164B),

KWA VILE, ITAKUWA RESOLU kwamba Mukutano 
Mukubwa ya Kanisa Methodiste Unie ya 2024 inapinga kuin-
giliya yoyote ya gouvernement ya kawaida, régional, ao ya 
kitaifa mu haki yetu ya kushugulikiya injustice kupitiya njiya 
za kiuchumu zenye ni non-violents, na

IKUWE RESOLU ZAIDI kwamba Mukutano Mukub-
wa ya Kanisa Methodiste Unie ya 2024 inasisitiza Bametho-
diste ya Muungano bote batumane iyi maombi kwa baafisa 
bake ba mu quartier, ba regionale na ba kitaifa benye balicha-
guliwa, na kuteteya contre bukandamizaji ya muda yenye ime-
heshimiwa na njiya ya kushugulikiya injustice non-violant. 

Mutazamo:
Matumizi ya mugomo ya non-violent imechungwa na kati-

ba mu njiya ya kupata changement ya kijamii. Iyi haki iko men-
acé na mesures gouvernementales zaku punir ba citoyens na 
entreprises kwa kujiusisha na migomo fulani. Kanisa inahitaji 
kuteteya iyi kupata tena haki yenye iko menacé. 
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R9999
Numero ya Ombi: 20784-CA-R9999; Howe, Margaret - 
White Plains, NY, États-Unis juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka ya New York. 

Pinga ya Censure
Ingawa imani yetu inafundisha kwamba kila mtu ni mu-

toto wa thamani wa Mungu na kwamba kila moya ya picha 
za batu banatengeneza makanisa yetu na mataifa yetu ni ya 
thamani mu macho ya Mungu.

Ingawa tunathibitisha bupinzani bwetu wa Muungano wa 
Methodiste kwa “kudhibitiwa na bakubwa, bodi za masomo, ao 
udhibiti yoyote yenye inawekwa na makanisa, serikali, ao mashiri-
ka mengine.” [2016 UM Kitabu Kya Mipango, pp. 470-480]

Wakati makanisa yetu na mataifa yetu imedhurika pa-
kubwa wakati mitazamo na historia za maeneo bunge fulani 
zenye zinatengwa na bibliothèques, masomo, programmes, na 
mijadala ya mu classe. Tunashtushwa na mlipuko ya maten-
do kama ivyo na bodi za masomo, mamulaka ya elimu, na 
mashirika ya serikali. Siye kama Bamethodiste ya Muungano 
tunashangazwa na ongezeko ya kupiga marufuku vitabu bya 
jumla na maagizo ya serikali ya kutojumuisha ma compte za 
kihistoria za uaminifu na maelezo ya kijadi ya batu benye biko 
katika mazingira magumu, hasa batu wa rangi, batu benye 
balitawaliwa pale mbele, LGBTQIA+ na banamuke. Sauti 
za communaute nzima zinahitaji kusikilizwa, zikiwemo za 
uwezo, malezi, jinsia, uzoefu na hali tofauti za kiuchumi.

Ingawa tunasaidiya mazungumzo ya kujenga yenye in-
ahusiana na vitabu na materiel za elimu zenye zinatambua 
utambulisho mbalimbali ya banafunzi na taaluma ya baeli-
mishaji na basimamizi wa masomo. Tunatambua haki ya 
bazazi kuongoza busomaji ya batoto wabo kupitia mazung-
umzo na walimu lakini tunapinga madai ya jumla ambayo 
inakatala chaguo za famille zengine.

Ingawa mara mingi makanisa imekuwa ikishiriki ku-
kagua na kupiga marufuku vitabu, mara mingi kwa kuto-
jua. Ku controler kile kyenye kimefundishiwa, ao kyenye 
akiruhusiwa kufundishiwa, iko hatari na ni kinyume kya 
demokrasia. “Censure ya ukweli, vitabu, na kumbukumbu 
ni kitangulizi kya kuondoa sauti na ushawishi wa batu ku-
toka kwa utawala wa nchi yabo benyewe.” <https://www.
naacpdf.org/critical-race-theory-banned-books/>

Kwa hivyo, wakati yoyote matériel kama izo zinatishiwa 
kuondolewa ao kupigwa marufuku, tunahimiza makanisa yetu 
ya Muungano wa Methodiste, mikutano, ma agence, na ma 
institutions zenye zinashirikishwa kupinga iyi censure. Wakati 
éléments constructifs zimepigwa marufuku ao kupotoshwa, 
tunaomba uchanganuzi katika mwanga wa kazi yetu ya ki-
theolojia, ikijumuisha maandiko, sababu, uzoefu, na mapokeo. 
Tunawahimiza ba éducateurs ya Muungano wa Methodiste 
kusimama kwa kanuni na makutano ya Muungano wa Meth-
odiste kutoa busaidizi wa kiroho, kimaadili, na wa kimwili 
endapo ba éducateurs batapoteza kazi zabo kwa shinikizo ku-
toka kwa vikundi ao batu binafsi benye ajenda kinyume na 
mafundisho yetu ya kijamii ya Muungano wa Methodiste. 

Kwa hivyo tunahimiza stratégies créatives ya kukabil-
iana na censure, kama vile kufadhili “masomo za uhuru” na 
programe za kusoma na kukuza ukopeshaji wa maktaba ya 
kielektroniki. Tunawahimiza wachungaji na baalimu betu 
kusitawisha mtazamo wa utambuzi miongoni mwa bale 
benye banawahudumia, juu ya ukweli, utofauti, na ufahamu 
wa ukweli wa historia uweze kufahamisha ufuasi betu na 
mission. Tunaomba Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na 
Huduma na Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute ku-
chukua uongozi katika kushughulikia izi masuala ya censure.
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¶161
Numero ya Ombi: 20789-CB-¶161; Klaus, Karl - Amite, 
LA, Etats-Unis. 

Marekebisho ku 161 ku 304

Kurekebisha ¶161, G
Kanisa Methodiste Unie aiunge mukono pratique 

ya homosexualite, musinzi, busherati, tamaa mubaya, 
busharati, bulawiti, na aina nyingine zote za busherati 
ngizi ina rejelewa katika maandiko na kueleweka na 
Mapokeo ya Kanisa, na inazingatiya izi pratiques kuwa 
azipatani na mafundisho ya Kikristo.

Na kurekebisha ¶304.3:
Wakati batu bamewekwa kando na Kanisa kwa min-

istere yenye ilichaguliwa bamewekwa chini ya buzaifu ya 
condition ya binadamu na pressions za jamii, banahitaji-
ka kudumisha standards za niveau ya yulu zaidi ya mai-
sha mutakatifu ulimwenguni. Pratique ya homosexualite, 
musinzi, busherati, tamaa mubaya, busharati, bulawiti, na 
aina yengine yote ya busharati kama ngizi imesemwa mu 
maandiko na kueleweka kwa Tradition ya Kanisa, ni zenye 
azipatane na mafundisho ya Kikristo. Kwa vile batu ambao 
bamejitoleya na kutekeleza izi ma tabiya, ao banajulika-
na ku pratique ya izi tabiya, azifai kukua kukuwa certifie 
kama ma candidats, benye bameagizwa kama bachungaji, 
ao kuajiriwa kushugulikiya mu Kanisa Methodiste Unie.

Mutazamo:
Ile Masuala kuhusu homesexualite na uhusiano yake 

ku “masomo ya Kikristo,” kuagizwa, certification na bui-
dinishaji inazunguka kote bufahamu na tafsiri ya Maan-
diko, Tamaduni, na zaidi ya jamii kwa sasa. Ile “ali ya 
mwanadamu” na “pressions za jamii” bila kujali, biwango 
bya maisha ya takatifu infaa kukuwa zinapashwa kuju-
muisha na usawa kuhusu tabiya zote sexuel. 

¶161.F
Numero ya Ombi: 20785-CB-¶161.F; Pabreja, Pree-
ti - Plymouth, MA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle Angleterre. 

KuKuthibitisha Bitambulisho za Jinsiya

Rekebisha Kitabu ya Adabu ya Methodiste Unie, ¶ 

161. F ngizi inafata: 
F) Banamuke na banaume Jinsiya – Tunatibitisha na 

Maandiko ya kawaida kibindamu ya mwanaume na mwana-
muke, bote bakiwa thamani ya sawa mu macho ya Mungu. 
Tunatibitisha kwmaba Maandiko inakubali ubinadamu ya 
batu bote, bote kukuwa na thamani ya sawa mu macho ya 
Mungu. Hakika, tunatibitisha kwamba butambulisho bote na 
jinsiya ni bipawa bitakatifu, bya thamani na benye abistai-
li, beliundwa na Mungu. Tunakatala notion potofu kwam-
ba jinsiya moya ni bora kushinda nyingine, kwamba jinsiya 
moya lazima ipigane juu ya yengine, na kwamba bashirika 
ba jinsiya moya banaweza kupokeya upendo, nguvu, na ku-
taminiwa tu ku garama ya mwingine. Tunakatala hasa wazo 
ya kwamba Mungu aliumba mutu mu moja-mmoja kuwa 
vipande zenye aziko kamili, zenye zilifanyiwa kuwa kami-
li mu muungano na mwengine. Tunatosha ku banamuke na 
banaume batu sawa bila kujali jinsiyakuchangiya mamulaka 
na controle, kujifunza kutosha bure na kupata bure, kuwa 
kamili na kueshimu bukamilifu ya bengine.. Tunatafuta kila 
fursa binafsi na uhuru ya kupenda na kupendwa, kutafu-
ta na kupokeya haki, na kutekeleza buamuzi ya kimaadili. 
Tunaelewa butafauti yetu ya kijinsiya kuwa zawadi kutoka 
kwa Mungu, yenye inakusidiwa kuongeza tajriba na muta-
zamo ya mwanadamu; na tunajilinda juu ya mitazamo na 
mila zenye zinaweza kutumikisha iyi zawadi muzuri kuacha 
bashiriki ba jinsiya moya mu atari zaidi mu uhusiano kuliko 
washiriki wa nyingine.

Mutazamo:
Iyi mabadiliko inatibitisha tafauti ya jinsiya zote ze-

nye zinatambulika kama mazawadi kutoka kwa Mungu, 
na ya maneno mara kwa mara.

¶161.G
Numero ya Ombi: 20788-CB-¶161.G; Hartke, Kathy - 
Brookfield, WI, Etats-Unis. 

Pitisha Matumishi ya Mutaala ya “Maisha 
Yetu Yote” na Imani ya Sexualite

Ongezeya sous-paragraphe ya mupya baada ya ¶161 
G7.3 Sexualite ya Binadamu.

“Ile Kanisa inapitisha matumishi ya Mutaala ya 
“Maisha Yetu Yote- Imani ya Sexualite” mutaala pana, ya 

Kanisa na Jamii, Comité 2
Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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miaka yenye inafaa, na yenye inahusiana na utamaduni ya 
masomo ya sexe ku biyana batoto na ba adultes, jumuishi 
ya afya ya buzazi, aki, na aki na kusaidiya theologique 
kuelewa afya na kukuwa balizni ba mwili zetu.”

Mutazamo:
UMC aina mutaala pana ya masomo ya sexualite ku 

muda yote ya maisha. “Maisha Yetu Yote” ni programme 
yenye inatambulika kitaifa yenye iko na nyongezo ya imani 
kutoka ku makanisa za UCC na UUA ambayo biongozi bake 
ba kitaifa banakaribisha UMC kupitisha iyi programme na 
kuandika sehemu yetu ku nyongeza ya imani.

¶161.K
Numero ya Maombi: 20787-CB-¶161.K; Hutchinson, Dirk - 
Salina, KS, Etats-Unis. 

Kutosha Mimba

Rekebisha ¶ 161.K) Kutosha mimba ngziz inafata:
Wakati batu mbamekuwa kiasi ya kiwango fulani ya 

controle ngizi ya wakati banaweza kukufa, abo sasa biko na 
uwezo ajabu sana ya kudeterminer wakati na atakama kua-
mua ni wakati gani batu bengine batazaliwa. Imani yetu mu 
butakatifu ya maisha ya batu benye habaya zaliwa inatufanya 
kisita na tusiweze kupitisha kutosha mimba.

Lakini t tuko usawa na tunalazimika kueshimmiya bu-
takatifu yamaisha ya mwenye aya zaliwa na ustawi ya mama 
na mutoto mwenye ayazaliwa. kama vile aki ya banamuke 
kuamua kusitisha ya mimba bila kuongopa kutengwa na 
jamii ao atari za kisheriiya.

Tunaomboleza na tunajitoleya ku kukuza kupunguza taux 
mukubwa ya kutosha mimba. Siye tunatambuwa ukweli his-
torique kwamba katika uso ya mimba zenye azitarajiwe, bila 
kujali kisheria ali ya procedure, banamuke bameenda ku burefu 
juu ya kupata butoaji mimba. Kugabula hoja zimeficha hitaji ya 
kushugulikiya musingi ya kawaidi ya pamoya ya kuzibiya vile 
uja uzito. Mbinu zakawaida kama vile masomo ya sexualite na 
kupatikana ku njiya zakuzibiya mimba zinaendeleya kukuwa 
za muhimu, lakini masuala kama vile wajibu ya banaume na 
banaitaji kucheza ndani ya kuzibiya processus aziya shuguliki-
wa. Ni madaraka ya Kanisa kukuza matarajiyo kwamba banau-
me biko na wajibu sawa kwa kuzibiya mimba zenye aziko za 
makusudi. Ya Kanisa itasisitiza mahuduma kupunguza mimba 
zenye azitajiwe kama vile kueleweka, miaka yenye inafaa ku 
masomo ya sexualite, butetezi, kuhusiana na buzazi ya mupan-
go, na mu ya mipango zenye zinaimarisha qualite ya maisha na 
eshima ku banamuke bote na basika kote ulimwenguni.

Kanisa na makutano zake za kawaida na kazi ya Mungu 
ku ma campus inapashwa kuwa kipaumbele ya kusaidia min-
isteres zenye ziko na kuendelesha ministeres za mupya zenye 
zinasaidiya kusaidiya kama banamuke mu communautes zabo. 
Banapashwa piya kusaidiya zile ma centres za crize ujauzito 
na mimba centre za ressource zenye ambazo ku huruma zin-
asaidiya banamuke kuchunguza chaguzi zote zenye zinahu-
siana na aziya pangwa ujauzito. Bila ajenda specifique. Tuna 
encourager sana Kanisa, utawala, na ma agences za huduma 
kusaidiya na kurahisisha chaguo ya adoption . na mahitaji 
zenye zinaendeleya ku huduma ya elemu na ya matibabu 
mupaka katikati ya miaka makumi mbili ya mutoto. (Angali-
ya ¶ 161M.) tunatibitisha na ku encourager Kanisa kusaidiya 
huduma ya centres ya crises za ujauziti na ujauzito centres za 
ressources zenye zinasaidiya na huruma banamuke kupata njiya 
zengine zenye zinawezekana za kutosha mimba.

Kwa vile, uamuzi kuhusu kutosha mimba inapashwaa kuk-
fanyiwa pekee baada ya mawazo zaidi na maombi kufikiriya na 
partis husika, na matibabu, familiya, kichungaji, na mwengine 
mwenya inafaa. ushauri. bila consequences za kisheriya

¶161.L
Numero ya Ombi: 20786-CB-¶161.L; Hutchinson, Dirk - 
Salina, KS, Etats-Unis. 

Butowaji Mimba Pale Pale

Rekebisha ¶ 161.L) Huduma na Bale Benye Biko na 
Buzoefu 

Kutosha Mimba Ngizi inafata:
Tunakabizi Kanisa yetu kuendeleya kutosha huduma za 

malezi ku bote benye banatosha mimba, ka bale benye bana-
tosha mimba pale pale (mumbia kuaribika), ku bale benye 
biko katikati ya crise mimba, na kubale benye bamezala.

¶162
Numero ya Ombi: 20790-CB-¶162; Hutchinson, Dirk - Sa-
lina, KS, Etats-Unis. 

Violence ya Bunduki

Ongezeya sous-paragraphe ya mupya baada ya ¶ 
162) Violence ya bunduki ngizi inafata:

Tunachukiya violence ya bunduki yenye ambayo ina-
sumbua tiafa yetu. Tunaunga mukono kungoya periode kati ya 
bununuzi na kupokeya ma bunduki zote. Tunaunga mukono 
matumishi universel ya vérification ya maisha ya buuzaji ya 
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mabunduki kutoka ma biashara zote zenye zinauzisha na kuten-
geneza tena bunduki, mu mionesho za conception za kuuzisha 
mabunduki, na mu buuzaji ya binafsi kutoka mutu mu moya 
ku mwengine. Tunaunga mukono buhifazi salama ya bundiki 
zote na risasi kwa bote bamiliki ba bunduki. Tunaunga mukono 
masomo ya mara kwa mara ya bamiliki ba bunduki mu sheriya 
za kisheriya zenye zinahusiana na numiliki ya bunduki mu etat 
yabo kama vile shieriya za kitaifa zinahusiana na bumiliki na 
matumishi ya mabunduki pamoya na bunduki za murefu, silaha 
zenye zinatumika kubuwindaji, na bunduki za mukono zenye 
zinamilikiwa na kusudi ya kujikinga. Tunaunga mukono kuba-
dilisha miaka ya kitaifa ya kuweza kununua silaha kutoka 18 
mupaka 21. Tunaunga mukono kupiga marufuku bununuzi ya 
raia na kukuwa mwenyeji wa silaha za vita silaha mu ma etats 
zote na mamulaka zote za Etats-Unis.

¶162
Numero ya Ombi: 20791-CB-¶162; Hutchinson, Dirk - Sa-
lina, KS, Etats-Unis. 

Aki ya Batu Benye Balibadilisha Jinsiya 
na Batu Non Binaires

Ongezeya paragraphe ya mupya sous-paragraphe 
¶ 162) Aki ya Benye Balibadilisha Jnsiya na Batu Non-
Binaires ngizi inafata:

Transphobie ni buoga yenye aina maana ya, chuki, 
ao bubaguzi juu batu benye bamebadilisha jinsiya na batu 
benye biko non-binaires. Tansphobie, inaonekana kama zam-
bi, mapigo na bikwazo kuhusiano yetu na Kristo, ngizi ni 
kunyume ina injili ayo pekee. Tunatibisha kuwa batu benye 
balibadilisha jinsiya na non-binaire batu kukuwa sawa mu 
nyanja yote ya maisha yabo ya kawaida na kukumea kuende-
leya ya transphobie mu jamii na sana sana mu Kanisa kupitiya 
ma pratiques zake theologiues mafunzo.Transphobie, yenye 
ambayo mara mingi inaonekana kama bitendo na sera za 
bubaguzi inasababisha chuki, na violence, na kuawana. Mu 
batu benye balibadilisha jinsiya na non-binaires abo pekea, 
izi bitendo bya bubaguzi na sera zinasababisha kuongezeka 
ku matukiyo ya depression, wasiwasi, kujilumiza, mafikira ya 
kujiuwa, na kumaliziya kujiuwa. Tunazilomba mafamiliya na 
makanisa basikomeshe kbadilisha jinsiya na batu benye biko 
non-binaires.Tunakatala imani, sera, ao pratique yeyote zenye 
zinabahusu batu benye balidilisha jinsiya na non-binaire kama 
abiko sawa na tunalomba utawala kuwezesha sera zenye zin-
abalinda juu ya aina yote ya violence na bubaguzi mu secteur 
yoyote ya jamii.Tunapongeza na ku encourager iyi kujitam-
buwa ku batu bote benye balibadilisha jinnsiya na non-binaire 
yenye inabaongoza kuolomba aki na zabo aki sawa kama ban-

achama ba jamii. Tunadai aki ya batu benye balibadilisha jinsi-
ya na non-binaire kuishi bure kutoka violence na unyanyasaji; 
sawa na équitable opportunites mu ajira na promotion, maso-
mo na mafundisho ya qualite ya yulu; kuweza kupata makazi 
publique, kuweza kupata butunzaji zenye zinatibitisha jinsiya, 
na kwa kamili kushiriki mu Kanisa na jamii. 

¶162.T
Numero ya Ombi: 20792-CB-¶162.T; Smith, Jeremy - Seat-
tle, WA, Etat-Unis. 

Kanuni ya Jamii juu Intelligence Artificielle

Hatua: Rekebisha ¶162.T kwa kuongezeya baada ya para-
graphe (T) na urudiye tena kunumeroter paragraphe zenye zinafata:

U) Intelligence Artificielle—Tunatibitisha uwezo ya in-
telligence artificielle (IA) kuboresha maisha, kuongeza pro-
ductivite, na kukuza innovation. Lakini, tunatambuwa piya 
précautions fulani zenye lazima ziongoze bushirikiano yetu 
na iyi technologie. Tunakubali itaji ya kuzingatiya maadili na 
utawala yenye ina wajibika juu ya kuzubiya matumishi mu-
baya ya IA yenye ambayo inaweza kuhofisha utu ya binada-
mu, piraterie, umiliki mbunifu, na kutafuta aki. 

Tunajitoleya siye benyewe ku busambazaji sawa ya kupa-
tikana na faida kutoka ku intelligence articielle. Tunaamini 
kwa kudumisha mu jamii, kuhakikisha kwamba IA inatumi-
ka juu ya kupunguza migawanyiko, kuzungumuziya usawa 
systemiques, na kukuza ustawi ya batu bote na communaute. 
Uwezo za IA zinapashwa kutumika na wajibu ya kuilewa 
muzuri sana uwezekano ya matekewo yenye aitarajiwe na ku-
jitoleya ku buwajibikaji wazi yakutofanya mubaya.

Tuna ba encourager buchunguzi, mazungumuzo, na 
maendelewo ya miongozo yenye inaingiana na Kanuni zetu 
za Jamii. Kwa pamoya, tutajishugulisha na intelligence arti-
ficielle ku buadilifu, butambuzi, na kujitoleya ku butabiti ya 
kutafuta aki na ustawi ya maumbile yote ya Mungu.

Mutazamo:
Kuto mu histoire batu ba imani bamekuwa na waji-

bu mukubwa kumaendelewo scientifique. UMC lazima 
itoshe maarifa na kanuni zenye zina weza kubasaidiya 
batu binafsi kukabiliana na changamoto za kimaadili 
zinazoletwa na maendeleo ya araka ya intelligence artifi-
cielle, na ku ba encourager kujihusisha na izi technologie 
mu njiya zenye zinalingana na imani zabo za kidini.
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R2001
Numero ya Maombi: 20793-CB-R2001; Bergquist, 
Greg - Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Huduma. 

Masomo ya KikristoBadilisha Résolution ya sasa 
2001 yenye inafata

WAKATI, kila muzee, ku kuagizwa ma agano ku 
“hubiri neno la Mungu, anaongoza kuabudu, kusoma na 
kufundisha Maandiko na kujitoleya batu mu masomo na 
kushahidi na kuakikisha buamisho ya buaminifu ya imani 
ya Kikristo” (2016 Adabu¶ 340.2); na kila diacre kuagizo 
ya agano ku “kuunda opportunites za bengine kuingiya 
mu buanafunzi (2016 Discipline, ¶ 329.1); na 

WAKATI, Mouvement ya Bamethodiste ba mapema 
iliongozwa na genie wa masomo John Wesley, mwenye 
ambaye alitengeneza ecologie ya malezi ya imani na uku-
zaji ya buongozi ku ajili ya kufanya banafunzi; na 

WAKATI, swali numero kumi na inne ya Examen 
Historique ya Kuingiya ndani ya Muunganisho Kamili ni 
“je, utabafundisha batoto kwa bidii mu kila fasi?” (2016 
Adabu, ¶¶ 330, 336); 

Kwa vile, isuluhishwe, kwamba Mukutano Mukubwa 
ya 2020 iitibitishe umuhimu ya kushiriki mu kazi ya maso-
mo ya Kikristo na kuelekeza seminaire na ma colleges za 
Methodiste Unie, huduma za college, Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Ministere, Bodi Mukubwa ya Bua-
nafunzi, Nyumba ya Publication ya Methodiste Unie, mi-
kutano za kila mwaka, na makanisa za kawaida juu ya 
kucgunguza na kupanula ginsi ya kuendelesha kazi ya 
masomo ya Kikristo mu kanisa. Iyi ni pamoya na kuku-
za Certfication mu Ministere Maalum na, kwenye yenye 
inafaa kuangaliya seminaire zote zenye zimepitoshwa na 
programmes za M.Div kuhakikisha kwama biongozi fu-
turs banafundishwa mu huduma za masomo ya Kikristo. 

ILIPITISHWA MU 2008
REKEBISHA NA PITISHA TENA 2016
RESOLUTION #2001, 2008, 2012, Kitabu kya Mipango
Tazama Kanuni za Jamii, ¶¶ 161 na 162.

R2004
Numero ya Ombi: 20794-CB-R2004; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Huduma. 

Huduma ya Ushirika kama Priorite ya Kanisa

Badilisha Résolution ya Sasa 2004 inafata
WAKATI, huduma ya college ni terme ya yenye inaju-

muisha kamili Kazi ya Mungu ku ma Campus (Fondation 
Wesley na zengine), bakasisi ba College/Universite, huduma 
oecumenicale, na huduma ya kanisa na banafunzi ba collge; na 

WAKATI, huduma ya college na maoni missionaire ya 
UMC juu ya ma campus za college na universite za dunia, na 

WAKATI, izi ma campus, mingi ya izi ma ville muzima 
azo peke, zinaitaji, communautes za imani zabo za kipekee, na 

WAKATI, zile ma communaute zinaitaji kuitwa, mwenye 
vipawa, kufunzwa, iko equiper, na kusaidiya huduma za col-
lege, mwenye ame agiza maisha izi huduma kipekee, na 

WAKATI, huduma za college zinatosha abari muzuri za 
Yesu Kristo kwa bidii na opportunite ya ku kuwa wa jumuiya 
ya Kikristo halisi mu kila universite na masomo ya yulu; na 

WAKATI, huduma za college zinatosha opportunites 
mukubwa ku banafunzi kukuwa, kuhudumiya, kujifunza, 
na kuongoza banafunzi ba Yesu Kristo katika tradition ya 
Methodiste Unie; na 

WAKATI, huduma za college ni ma communautes 
zenye ziko wazi kimakusudi na ku kiasi mukubwa, zina-
karibisha, na zinazojumuisha watu wote, zinazotafuta ku 
kuwa communautes zenye ziko ku halisi tafauti na umoja 
wa ufalme wa Mungu; na 

WAKATI, huduma za college zinasaidiya banafunzi bote 
kusikiya wito ya Mungu ya kutumikiya na kuongoza mu kani-
sa na ulimwengu, ikijumuisha miito ya bote balaic na huduma 
iliyowekwa wakfu mu Kanisa; na Kwa kuwa, wizara za col-
lege ni bitelezo bya njiya mupya na bora za kufanya huduma 
kama Bamethodiste Unie, hasa ku biyana badogo; na 

WAKATI, huduma za college zinajumuisha tumaini 
ya siku zenye zinakuya za Kanisa Methodiste Unie, tuna-
komalisha kizazi ya mupya ya banafunzi ba Yesu Kristo, 
ku ajili ya mabadiliko ya ulimwengu;

Kwa ile, na kulete suluhisho, kwamba kila Mukuta-
no wa kila mwaka itafanya ministere za college kukuwa 
priorite; maaskofu na mabaraza ya buteuzi kukamata ku 
buzito buandikishaji, buteuzi, na butibitisho ya bahudu-
mu benzake benye nia ya missionaire, benye baliitwa, 
benye vipawa, benye balifunzwa, benye bifaa, na college 
na huduma zenye zinasaidiwa ; na mukutano kuendelesha 
fond muhimu juu kuhakikisha ufanisi ya izi ministeres; 

Na iamuliwe zaidi, kwamba kila mukutano wa kila 
mwaka ikuwe na nafanya kazi kikamilifu ya Masomo ya 
Yulu na Kazi ya Mungu ku ma Campus (¶ 634) ambayo 
itatimiza wajibu yake kwa kusaidiya, kufadhili, na kutat-
mini bufanisi ya kila ministere ya pamoya. 

ILIPITISHWA MU 2016
Tazama Kanuni za Jamii, ¶¶ 161 na 162. 

Résolutions Zinazopendekezwa 
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R2027
Numero ya Maombi: 20795-CB-R2027; Campbell, 
Jeffrey - Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya 
Buanafunzi. 

Kuweka Batoto na Familiya Zabo Kwanza

Rekebisha ngizi inafata:
Paragraphe ya 161 ya Kanuni za Jamii inatibiti-

sha kwamba “Tunaamini familia kuwa communaute ya 
musingi ya binadamu ambayo kupitiya kule ile batu bana-
lelewa na kuendeleya mu upendo wa pande zote, wajibu, 
eshima, na buaminifu,” na ¶ 162 inatibitisha kwamba ba-
toto“ banakubaliwa kuwa kamili. binadamu ku haki zabo 
benyewe, lakini biumbe ambao batu bazima na jamii ku 
ujumla biko na wajibu maalum” na kwamba “batoto biko 
na haki ya kupata chakula, malazi, mavazi, huduma ya 
afya, na ustawi ya kihisia kama batu bazima banafanya, 
na izi haki tunazipata. kutibitisha kuwa babo bila kujali 
matendo au kutotenda ku bazazi ao balezi babo. Hasa, ba-
toto lazima balindwe kutokana na exploitation wa kiuchu-
mi, physique, émotionnels, na kijinsiya na bunyanyasaji.”

Ile tatizo
Kukua muzima na mwenye afya inazidi ku kuwa ngu-

mu ku batoto. Banakabiliwa na systemes ya kusaidiya in-
ayodhoofika mu jamii muzima, kutoka kunyumba mupa-
ka ku masomo hadi kanisani, wakati ile ile banapambana 
na mikazo zenye aziko na kifani. Banalazimika kukomala 
araka sana, juu ya kukamata maamuzi muhimu ya maisha 
ku miaka kiloko kiloko.

Pourcentage ya batoto mu bumasikini njo indica-
teur mukubwa yenye inatumikishwa ku ustawi ya muto-
to. Kukomala ya batoto maiskini kule mu Etats-Unis ni 
wakati ma decenies michache yenye imeptita inachangi-
ya na kuongezeka ku biwango bya batu maskini benye 
banafanya kazi. Nombre ya batoto benye banaishi mu bu-
masikini sana (mapato chini ya 50 pourcent ya niveau ya 
bumasikini) ilipanda kutoka 8 pourcent mu 2006 mupaka 
18 pourcent mu 2008, na inaendeleya kupanda (Kitabu 
ya Kuhesabu Batoto ya 2010). Wakati numbre ya bato-
to benye banaishi mu bumasikini ilipunguka kutoka 22% 
mupaka 18% mu 2018, donnees za ivi karibuni bila kuon-
goza madhara ya impacts ya pandemia ya COVID-19. 

Kimataifa, batoto biko ku risque mukubwa kutoka ufanisi 
ya bumasikini. Kaitika Rapport yake ya Ali ya Batoto Ulim-
wenguni, UNICEF iliropiti Pato ya Kitaifa ya Manyumba mu 
inci zenye aziendeleye mu dunia ni kama 1.43 pourcent ya 
Pato ya Kitaifa ya ma nyumba ya ma inchi zenye zimeende-
leya. Karibu 9 million ya batoto chini ya miaka tano banakufa 
kila mwaka akutokana na bugonjwa na kukula mubaya zenye 
zinahusiaka na bumasikini. Bumasikini inashukisha afya, 
uwezo, na uwezo ya mamiollions ya batoto.

Katika Rapport yake ya Ali ya Batoto 2021, UNICEF 
imetaja uhusiano yenye inafanana kati ya bumaskini na 
afya ya akili na imetaja kama “Ulimwenguni yote, karibut 
20 pourcent ya batoto benye biko na na chini ya miaka 5 
banaishi mu bumaskini sana.” Iyi rapport piya inareferer 
ku imact ya COVID-19 yenye imeongezeya stresse kati 
ya batoto na biyana. 

Implications za Sera ya Umma
Mara mingi zaidi tunajishuguliah na debat ya sera ya 

umma, kufanya sheriay za mupya na kupunguza ma budgets 
na ma programmes bila kuweka priorite mukubwa ngizi ya 
kubadilisha ao sera ita affecter batoto na familiya zabo. Kwa 
kuzingatiya hali muhimu ya ya iyi mambo, Kanisa Method-
iste Unie inapashwa sukuma kwa sera ya umma yenye:

1. Hakikisha mapato ya musingi ku familiya zote 
pamoya na batoto;

2. Tosha huduma za kimsingi za kusaidiya familia ze-
nye ziko mu hali mubaya ya kiuchumi, ikikuwa pamoya 
na programme ya chakula na nutrition, utunzaji wa muhu-
la wa shida, na huduma za utunzaji ya kunyumba;

3. Kuamuru kamili na acces kamili ya huduma ya afya na 
matibabu, pamoya utunzaji ya afya, utunzaji ya mujamuzito, 
huduma za batoto benye afya muzuri, utunzaji ya batoto ba 
kiloko na huduma za afya ya akili ku banafamiliya bote;

4. Akikisha usalama na nyumba ya bei chini ku ma 
familiya bila kaungaliya nombre na miaka ya batoto; na

5. Chunga huduma za batoto benye biko ku risque ya 
kila aina ya unyanyasaji.

Programme ya Kanisa na Implocations za Sera
Makanisa lazima ziimarishe na zipanule huduma zabo 

na nguvu zabo za butetezi kuniaba ya batoto na familiya 
zabo. Kila kanisa na communaute zinaitaji huduma yenye 
imeratibiwa kwamba inahudumiya familiya na batoto mu 
makutano na mu communaute mukubwa yenye inatumika 
mukuno ku mukuno na batowa huduma za kibanaddamu 
na benzabo oecumenique na yenye inashugulikiya mama-
bo ya sera ya umma zenye iko liste yulu.

Kanisa imekuwa traditionellement ikisisitiza buadili-
fu ya institutions ya ndowa na familiya na piya wajibu ya 
buzazi. Wakati izi musisitizo zinapashwa kudumishwa, 
huduma kamili na familiya lazima, ya ikuwe na musingi, 
ikuwe bufafanuzi mukubwa zaidi ya familiya pana yenye 
kwamba iko na aina mukubwa ya miundo na configurations 
zijumuishwe. Mara mingi ba grand-parents biko kazi kama 
bazazi, na familiya za mingi zinashimamiwa na bazazi mu-
moya ao “zimechangwa” kupitiya kuachana ao kuowana. 
Kupitisha, kuleya, na familiya ya structures yenye ilipanuli-
wa ziko miongoni ya zile zenye zinaitaji huduma ya kanisa.

Makanisa zinaitaji kuelewa kwamba mashida zote ze-
nye zimeoneshwa apa zimefanyiwa batu binafsi na famili-
ya zabo ndani ya makutano akama vile mu communaite. 
Ni muhimu sana kwamba kila makutano ishugulikiye ku 
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buwazi mahitaji ya bashirika bake na communaute yake, 
na kuendelesha majibu yenye inafaa ya huduma ku batoto 
na familiya zabo zao.

Mutandao ya ma instituts na ma agences za kuhudumi-
ya batoto, kutoka bituwo bya communaute hadi makazi ya 
batoto na biyana benye biko mu mazingira hatarishi, iko 
kote kanisani. Za mingi ni maneno za kawaida za mission 
za kitaifa ao kimataifa, na zengine zinahisiana na mu-
kano ya kila mwaka. Izi ma agences zinafikiya mahitaji 
muhimu sana na zinaitaji araka busaidizi ya kifeza, volo-
ntaire, na maombi ya makutano.

Tunatoha wito ku makanisa zote za Methodiste Unie:
1. Tengeneza mupango mu kila kanisa ya kawaida ku 

ajili ya kupima nivo huduma na batoto (mu mukutano na 
jmu caommunaute) na kuanzisha maono ya huduma pam-
oya na batoto na familia zabo zenye ambayo zinakama-
ta ku buzito ukweli na mitazamo zenye zimetolewa pale 
yulu. Iyi mupango inapashwa kushimamiwa na baraza 
rasmi ya kufanya maamuzi ya kila kanisa ya kawaida.

2. Sherehekeya Sabato ya Batoto katika kila kanisa ya 
kawaida kila Octobre. Tumiya mwongozo ya ressources 
yenye inatengeneza kila mwaka na Fond ya Bulinzi ya 
Batoto (www.childrensdefense.org).

3. Kuendeleya na kuimarisha Kundi inatazamiya maneno 
fulani yenye ilikuwaformer na batu kutoka agences za jumla 
ya Kanisa zenye zinafanya kazi mu masuala ya butetezi ya 
batoto na familiya, juu agizo ya kuratibu kazi. Kundi Inata-
zamiya Maneno Fulani hicho huitishwa kila mwaka na Ofisi 
ya Huduma za Batoto ya Bodi Mukubwa ya Buanafunzi.

R2045
Numero ya Ombi: 20796-CB-R2045; Hare, Dawn - 
Chicago, IL, Etats-Unis kwa Tume Kuu kuhusu Statut na 
Jukumu ya Banamuke. 

Éradication ya Unyanyasaji Unyanyasaji Sex-
uel pale ndani ya Kanisa Methodiste Unie na 

Jamii

Kugeuza Azimio ya 2045.
Tangu katikati ya miaka ya-1970 wakati terme “Un-

yanyasaji Sexuel” ilijulikana mara ya kwanza, ulimwengu il-
iona maendeleo mu ufahamu, sheriya na proces ya madai, sera 
na bushurikiyano ya kimataifa ya ku eradiquer bunyanyasaji 
sexuel mu kazi. Katika communaute zetu benyewe tumeha-
ma kutoka kwenye debat ao kama bunyanyasaji wa kijinsia 
ni tatizo au la hadi kushuhudia banamuke na banaume baki-
ungana pamoya katika mipaka ya kitaifa juu ya kuushughuli-
kiya mu mazingira ya kimataifa, makanisa na ministeres, na 
fasi ya kazi ya multinationales. 

Tangu miaka za 1990, unyanyasaji sexuel ni aina 
yenye inajuulikana kama fome ya violence sexuelle na ta-
bia mubaya mu jamii zetu na mu Kanisa Methodiste Unie. 
Kanisa ilidclarer kwamba unyanyasaji sexuel ni zambi 
contre batu binafsi na communaute, na makosa yenye in-
aweza sitakiwa contre muchangaji ao laic. Muhimu kuele-
wa ketu ya impact ya unyanyasaji ni kutambulisha kwam-
ba ku uhakika na matumishi mubaya ya mamulaka juu 
ya mwengine, aiko to ya peke, lakini aiko tu mwenendo 
yenye aifai ya sexuel ao yenye inazingatiya jinsia. 

Bufafanuzi 
Kuanzia na mwendelezo wa tabia zinazojumuisha un-

yanyasaji wa kijinsia: Tabia mbaya ya kijinsia ndani ya ma-
husiano ya kihuduma ni usaliti wa uaminifu mutakatifu. Ni 
mwendelezo ya tabiya zenye zinatakinana za ngono ao zneye 
zenye zinaelekezewa kijinsia na mutu wa kawaida ao mu-
chungaji ndani ya uhusiano ya kihuduma (yenye inapashwa 
lipiwa ao yenye ailipiweasiyelipiwe). Inaweza kujumuisha 
unyanyasaji wa batoto, unyanyasaji wa kijinsia kwa watu wa-
zima, unyanyasaji, ubakaji au unyanyasaji wa kijinsia, mao-
ni ya maandishi ama vibonzo vya kingono, kugusa kibali na 
maendeleo, matumizi ya vifaa vya ngono ikiwa ni pamoja na 
ponografia, kushona, unyanyasaji wa kijinsia kwa vijana au 
wale wasio na uwezo wa kukubali, au matumizi mabaya ya 
nafasi ya uchungaji au ya mawaziri kwa kutumia tabia ya ku-
jinsia ili kuchukua fursa ya hatari ya mwingine. Ni pamoya na 
tabiya za buhalifu mu inchi, etats, na communautes zengine. 

Unyanyasaji sexuel ni forme ya tabiya tabiya sexuel mu-
baya. Kanuni za jamii zinafafanuwa kama “maoni yoyote sex-
uel yasiyotakikana, avance ao mahitaji, ama ya mudomo ao ya 
kimwili, yenye inatambuliwa na mapokeaji kuwa ya kudhalil-
isha, ya kutisha, ao ya kulazimisha. Unyanyasaji sexuel inafaa 
kueleweka kama exploitation na matumishi mubaya ya uhu-
siano ya mamulaka badala ya swali ya abus sexuel peke yake. 
Unyanyasaji sexuel inajumuisha, lakini aiko tu, buundaji ya 
mazingira ya buadui ao matusi ya fasi ya kazi yenye inatokana 
na bubaguzi ku musingi ya jinsia” (¶ 161J). 

Juu ya kufafanua zaidi, ni tabia sexuel yenye aitakika-
kane ao yenye inaoongozwa na kijinsia ndani ya buchun-
gaji, kazi, huduma (ikiwa ni pamoya na batu benye banaji-
toleya), mushauri, ao uhusiano ya mufanyakazi mwenzako 
mwenye iko makali sana ao mwenye ulioenea sana hivi 
kwamba unabadilisha hali ya kazi ao kazi ya kujitolea ao 
kuingilia kati ngizi aifai. utendaji ya mufanyakazi ao wa 
kujitolea. Inaweza leta mazingira ya buadui, ya kukera 
yenye ambayo inaweza leta utaani sexuel yenye aitajike, 
avances zenye zinarudiliwa, kugusa, maonyesho, ao maoni 
yenye inatukana, kushukisha, ao kubanyanyasa sexuelle-
ment banamuke, banamuke, bazee, batoto, ao biyana. 

 Kwa ujumla, mutu yeyote Mutu yeyote anaweza kuwa 
mulengwa,, na mutu yeyote anaweza nyanyasa––banamuke, 
banaume, biyana, bastagiaires, bavolontaires, makundi rangi/
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makundi ethniques, na mufanya kazi mwenye iko ku niveau 
yeyote, muchungaji ao laic. Ku kila fasi ya kujifunziya, in-
athiri mwanafunzi yeyote ya ao bote ba jinsiya, classe yeyote, 
mwalimu yeyote ao mutalaamu, ao volontaire yeyote. 

Mabiahara, maserekali, dini, ao mashirika zinapoteza 
rasilimali ya binadamu na fedha wakati bunyanyasaji inakuba-
liwa kusmubuwa bafanyakazi, banunuzi, ao bashirika. Inaarib-
isha kujiaminiya, productivité, na uwezo ya kufanya huduma 
ao kupokeya makuta. Inazaweza sababisha bugonjwa, absen-
teisme, butendaji duni, kupoteze promotions na opportunites 
ku kazi. Ku banafunzi inaweza kutokeya kushindwa, absen-
teisme, kujitenga na benzake, kupoteza kujiaminiya na uwezo 
ya kujifunza, kujitosha ku ma equipes na makundi, na bugon-
jwa. Familiya za mwenye alinyanyaswa na bengine ku mafasi 
za kazi, kubaudu, na kwa kujifunziya nabo piya na mavictime 
ba ile chuki, bunyanyasaji ya mazingira atari ya kuogopesha. 

Bunyanyasaji ndani ya Kanisa 
Ndani ya kanisa, bunyanyasaji inaweza kutokeya kati ya 

mufanya kazi, muchungaji, mwenye kiti wa kamati ao mukub-
wa wa conseil, mwalimu wa masomo ya kanisa ao musaidizi, 
mwanafunzi, campeur, mushauri, mufanyakazi wa biyana, 
volontaire, ao chaperone, mwenye amelipiwa ao mwenye 
ayalipwa. Inaweza tokeya ku bus yenye inaenda kambi, mu 
kundi ya biyana ao masomo ya Bibiliya, ku ordinateur ao ku-
mafundisho ya chorale. Athari mmubaya ku batu wakatii inaf-
inyika mu communaute za imani inaatarisha maisha ya kiro-
ho, maana theologique, na mahusiano. Ku bengine, kupoteza 
hisiya ya usalama na fasi takatifu inaweza kudumu. 

Mu 1990, Baraza Mukubwa za Ministeres ilitosha 
utafiti yenye iliimarishwa na Mukutano Mukubwa ya 
1988 kuchunguza unyanyasaji sexuel ya kijinsiya ndani 
ya UMC. Kisha, nusu ya bachungaji, 20 pourcent ya bala-
ic, karibu nusu ya banafunzi, na 37 pourcent ya mufanya-
kazi wa kanisa balikuwa na experience ya bunyanyasaji 
mu mazingira ya kanisa. Karibu mika 20 yenye imepita 
tumekuwa na kazi mingi ya kufanya juu ya kukomesha iyi 
forme ya tabiya mubaya ya violance sexuelle. 

Quadrennat zenye zimepita baadaye, kazi muzuri ime-
fanyiwa kuelekeya kukomesha unyanyasaji sexuel ndani 
ya Kanisa. Mukutano ya kila mwaka makumi tatu na tano 
sasa inaweka buangalizi juu ya maswali za unyanyasaji 
ku “equipe,” na mikutano mingi zenye zinahitaji mafunzo 
ufahamu ku bachungaji bote. Tangu Rusa ya Conference 
Mukubwa unyanyasaji sexuel ya sera ya mu mwaka 1996, 
makanisa mingi zaidi za kila bukubwa zinaendeleya ku 
ripoti sera mu fasi (mu 2007: 34 pourcent ya buanacha-
ma ya mikutano ya kidogo zaidi na 86 pourcent ya miku-
tano za mukubwa ziko na sera—yulu kutoka 9 pourcent 
na 36 pourcent, ku ile mutiririko, mu 1995). Commission 
Mukubwa juu ya Hali na Jukumu ya Banamuke imetoa 
msaada na ushauri kwa bahasiriwa na maafisa wa kanisa 
katika mamia ya visa. 

 Lakini tafiti za ivi majuzi zaidi za maendeleo yetu 
katika kukomesha unyanyasaji sexuel (2005 na 20071) zi-
nasumbua sana: unyanyasaji sexuel bado ni tatizo mukub-
wa ku banamuke na banaume, balaic na bachungaji mu 
mazingira ya kanisa yetu, uipango, na mali ya kanisa 
(pamoya na ordinateur na mutandao): 

1. Utambuzi wa sera ya dhehebu juu ya mwenendo 
mbaya wa kijinsia ni yulu (yulu sana kati ya bachungaji 
kushinda balaic), lakini ufahamu wa rasilimali za waha-
siriwa na makutaniko uko chini sana.

2. Ingawa kila kutaniko la mtaa linatakiwa kuwa na sera 
na utaratibu kuhusu tabiya mubaya sexuel, ikiwa ni pamoya 
na unyanyasaji wa sexuel, mwaka 2007 ni 34 pourcent tu ya 
makanisa za kiloko na 86 ya bashiriki ba makanisa makubwa 
zaidi baliripoti kwamba banafanya vile. 

3. Pourcentage makumi kenda ya bapasteurs muchun-
gaji bameenda angalau ata mara moya ku mafundisho ya 
cours, ya ethiques sexuelles, lakini moya ya inne pourcent 
makumi mbili na tano ya bachungaji muchungaji ameku-
wa na amefanya mafundisho supplementaire. 

4. Zaidi ya robo tatu ya bachungaji banamuke na nusu 
ya banamuke laique ba kawaida balikuwa na experience 
ya kunyanyaswa sexuelle ndani ya Kanisa (ni un tiers tu 
ya baumini balikuwa na); mipangilio yenye iliyoripotiwa 
sana ilikuwa mikutano ya kanisa na ma ofisi, na fasi ya 
kazi na mikusanyiko ya jamii mu seminaire seminaire. 

5. Baharibifu mara mingi ni banaume na kuongezeka 
ni batu laics mu kanisa ya kawaida. Bachungaji banafanya 
zaidi ya un tier ya makosa yenye imeripotiwa. Mabidiliko 
mukubwa tangu 1990 wakati masomo ilifanyiwa ilikuwa 
muhimu kuongezeya mu nombre ya Ba La• kunyanyasa 
ba Ba La• na ba Ba La• kunyanyasa Muchungaji. 

6. Makanisa za kawaida zilikuwa na uwezekano 
mukubwa kupuuziya rapport/plaintes wakati semainires 
na ma ofisi za UM zelikuwa naweza kuelekeya kuaka-
mata atuwa juu ya wakosaji. 

7. Marafiki binafsi na mandugu balikuwa basaidizi 
muhimu ka bavictimes, wakati bashimamizi ba district, ba 
ofisa binafsi, na ba administrateurs ba seminaire balikuwa 
kati ya benye abaku saidiya sana. 

8. Athari ya ufanisi mubaya za kudumu zaidi zilikuwa 
kushindwa kufanya kazi na mukosaji, athari emmotionel, 
na hisia mubaya zaidi juu ya kibinafsi na kanisa. 

9. Makanisa za kiloko za bashiriki zinaiitaji ressourc-
es na mafunzo yenye imetengenezwa mahususi ku ajili ya 
mipangilio na mienendo zabo za kipekee.

Ndani ya Kanisa Methodiste Unie, buangalifu ya mara 
kwa mara inaitajika juu ya kuweka sera na procedures mu 
kila fasi ndani ya ya kanisa. Mafunzo ya mara kwa mara 
ya biongozi betu ba kawaida na bachungaji ni huduma 
muhimu yenye inaendeleya ya kanisa yetu, inalenga ma-
tumishi ya kutatiza ya “ngono ya mutandaoni” (ressources za 
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ngono mu mawasiliano ya simu) mu maprogrammes za kani-
sa, mali ya kanisa, ao ku majengo ya kanisa. 

 Munamo 2006, kongamano muhimu ya kwanza ya kitai-
fa ilizungumuziya bupotovu wa sexuelle mu Kanisa Methodiste 
Unie, “Usizuru,” yenye ilifanyiwa. Katika ile evenement muhimu, 
bashiriki balibaomba biongozi ba maaskofu kuzingatiya mafun-
zo ya bachungaji, mafunzo ya buongozi ya balaic, na kuingiliya 
kati mapema na bachungaji benye matatizo. Timu za butetezi na 
buingiliaji kati zimekuwa zikifanya kazi katika mikutano za men-
gi lakini aiko zote, na kila eneo ya episcopat inaitaji kudumisha 
njia na taratibu zenye zinafanya kazi. Commission Mukubwa ya 
Ali na Wajibu ya Banamuke inaendeleya kukaribisha “Usidhuru” 
mara kwa mara na baadaye imetengeneza ressources za mutand-
aoni zenye zinaitwa, “Usidhuru Zaidi” juu ya kutosha muongozo 
kunapokuwa na wasiwasi ao malalamiko ya tabiya mubaya sex-
uel ndani ya Kanisa Methodiste Unie. Tunaitaji na tunashukuru 
ku buongozi dhabiti ya kiaskofu kote mu Kanisa yenye ambayo 
inahudumisha mafanyikio yetu na kushughulikiya ku nguvu bi-
zuizi byenye biko ku dini yenye aina na unyanyasaji. 

Maono ya Communaute ya Mungu yenye iko na Ukarimu 
Unyanyasaji sexuel inaaribisha communaute. Iyi tabiya ya 

kutengwa, ya zambi inasababisha buvujanji mu mahusiano—
kinyuma na niya ya Mungu kwetu. Kutoka kwa adisi za kwan-
za za kibibliya za communaute ya banadamu katika jardin hadi 
barua za Paulo ku communaute ya Kikristu ya kwanza, tunaji-
funza kwamba siye bote, banamuke na banaume, tumeumbiwa 
kwa mufano ya Mungu, na vile tumefanya kuwa sawa ndani ya 
Kristo. Tumeitwa kukuwa bawakili ba communaute ya Mungu 
ya ukarimi yenye ambaye akuna absence ya unyanyasaji, lakini 
pia pia uwepo ya kukabishwa, eshima, na usawa. 

 Kwa vile, Mukutano Mukubwa inatosha wito ku juhudi 
mukubwa mu dunia yote kukosa kukomesha unyanyasaji sex-
uel mu dini na taasisi zake ikikuwa ni pamoya na izi strategies: 

1. Biongozi episcopats bamefanya mipango za kuonge-
leya na kukomesha unyanyasaji sexuel mu kila eneo eneo ya 
episcopat pamoya na mafunzdisho ya mara kwa mara, yenye 
iko mise a jour ya bachungaji, kuingiliya kati mbele ni prob-
leme na bachungaji, na mafundisho ya mara kwa mara banau-
me laic na banamuke, hasa mu makanisa kiloko za bashiriki;.

2. Commission Mukubwa juu ya Ali na Wajibu wa Bana-
muke, mu kushirikiana na ma agences yenye inafaa (pamoya na 
Bodi Mukubwa ya Buanafunzi Huduma za Buanafunzi hudu-
ma ya Fasi ya Salama), inaendeleya kutengeneza na kusambaza 
ressources kupunguza risque ya unyanyasajii mu makanisa za 
kawaida na kuongeza Bamethodistes Unies kuelewa na atua juu 
ya unyanyasaji sexuel mu kanisa na communaute;.

3. Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, kwa 
kushirikiana na ma agences yenye inafaa, intengeneza na in-
asambaza ressources juu ya Unyanyasaji Sexuel specifique 
ku bale benye biko na lisence na na bamekuwa ku minis-
tere yenye iliwekewa rasmi na ku biongozi Biongozi wa 
La•, banafunzi, faculte, na bashimamizi Bamethodiste Unie 

benye banahusiana na ma institutions za masomo;.
4. Mukutano wa kila mwaka ndani ile uhusiano itahimiza 

utawala zabo za kawaida na kitaifa kukusanya données sahihi 
kuhusu matukio na asili ya unyanyasaji sexuel mu maeneo zabo 
za kazi, na kuhimiza utawala zabo za kitaifa kupitisha sheriya, 
sera na procedures za kukomesha unyanyasaji sexuel;.

5. Commission Mukubwa juu ya Ali na Wajibu ya Bana-
muke inaendeleya kuangaliya na kukaguwa maendeleo ya 
Kanisa juu ya kukomesha unyanyasaji sexuel na na itatafu-
ta njia zakuripoti matokewo zake ku Kanisa kuhusu maeneo 
specifique zakuimarisha ndani ya maisha ya Kanisa pamoya na 
sera za maendelewo, kukommesha, masomo, na mafundisho;.

6. Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute na Bodi 
Mukubwa ya mutetezi wa Huduma ya Kimataifa ku sheri-
ya zenye zinakataza unyanyasaji sexuel ku fasi za kazi kule 
mu Etats-Unis, na inaendeleya kuleta ressources ku dini juu 
ya mipango za kimataifa kukomesha unyanyasaji na formes 
zingine za vurugu juu ya banamuke;.

7. Ofisi ya Umoja ya Kikristo na Mahusiano baina ya 
Dini inafanya kazi kwa kushirikiana na Baraza ya Makanisa 
Duniani “Decinie za Kushindi Vurugu” (2001-2010); na.

8. Commission Mukubwa juu ya Ali na Wajibu ya 
Banamuke inaendeleya kufanya bukaguzi yake ya maende-
leo ya Kanisa Methodiste Uniekukomesha iyi tabiya kutoka 
mu Kanisa ulimwenginu. 

Ku maongezi zaidi ya rasilimali, angaliya Kitabu kya 
Mipango, 2012, “Tabiya Mubaya Sexuelle Ndani ya Mahu-
siano Ministerielle” (#2044) na maandiko asili ya iyi maom-
bi mu Kitabu Kya Mipango, 2004, p. 155. 

ILIPITISHWA MU 1992
RÉVISÉ NA KUPITISHWA TENA MU 2000, 2008, 2016 
RESOLUTION #2045, 2008, 2012, Kitabu ya Mipango 
RESOLUTIONS #37, 2004 Kitabu kya Mipango 
RESOLUTIONS #31, 2000 Kitabu kya Mipango 
Angaliya Kanuni ya Jamii, ¶ 161J

R2046
Numero ya Maombi: 20797-CB-R2046; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis ya Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Ministere. 

Maadili ya Kingono kama Sehemu Muhimu 
ya Uundaji wa Uongozi wa Kihuduma

Badilisha Résolutions za sasa 2046 na yenye inafata
WAKATI, tangu 1996, Kanisa Methodiste Unie imekama-

ta appel ku “masomo theologiques zenye zinahusiana na Meth-
odiste Unie kuleta mafundisho juu ya prevention na kukomesha 
ya bunyanyasaji sexuel, unyanyasaji, na inconduites ndani ya 
uhusiano minsterielle” (2008 Kitabu kya Mipango, p.139; 1996 
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Kitabu kya Maombi, p. 131); na malgré efforts zenye zinaende-
leya, izi tabiya zinaendeleya mu idadi épidémique. 

WAKATI, mahitaji inaendeleya attention yenye inazin-
gatiya ku: ethiques sexuels na kitaalam, yenye inahusiana ku 
fondations theologiques za bibiliya, na mazowezi ya butan-
zaji ya kichungaji, na ile compétence mu izi dimensions ya 
experience ya binadamu na mu maendelewo ya kujifahamu 
iko muhimu mu formation ya uongozi ministeriel.

WAKATI, Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wak-
fu, cabinets na uongozi episcopales, na mikutano zakila mwa-
ka ziko na wajibu ya kushimamiya michakato ku ministeres, 
supervision, mafundisho, na buwajibikaji, njo kwa vile lazima 
kuhakikisha viongozi ba ministere ya kushiriki mu mafundisho 
banapata ku rasilimali yenye inahimiza pratiques za afya, mipa-
ka zenye zinafaa, na buwajibikaji yenye inafaa yenye inaende-
leya ku sababu ya afya ya clergé, makanisa, na communautés.

Kwa vile, itakuwa resolu, kwamba Kanisa Methodiste 
Unie inaendelesha programme ya kujitayarisha ministeriel 
kulingana na ethiques ya kitaalam, ethiqques sexuelles, mipa-
ka za afya, na utunzaji ya mwenyewe ngizi imeamuliwa na ki-
fungo ya seminaire ya Methodiste Unie na Masomo ya Cours 
ya Kusoma. Na zile programmes ya bugombeyaji, na mata-
yarisho zengine za fursa zenye zilizaawadiwa na Mukutano 
wa Kila Mwaka na Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu ita incorporer mupango yenye inafikiya izi objectifs. 

Objectifs—Viongozi Ministériels banaweza ku: 
1. kuelewa mipaka za afya ya mutu kama njiya ya ku-

wezesha buaminifu yenye inahitajika ku ministere; 
2. kutambuwa ethiques sexuelles mu ministere kama 

mambo yenye inafaa kutumikisha nguvu na kuepuka abus 
badala mambo ya peke yake “moralité sexuelle”; 

3. kuelewa matumisha yenye inafaa ya nguvu kama ina-
husiana ku consentement; 

4. kuelewa umuhimu ya ethiques ya kitaalam, pamoya 
sera denominationnelles na maytajiyo ya mutu mwenyewe; 

5. kujifunza rôle ya mahakama mu prevention reponse 
ku incondite sexuelle ya clergé; 

6. kukuwa na ufahamu juu ya sexualité ya binadamu, sex-
ualité ya mutu ye peke, na ngizi ya kushugulikiya sentiments 
sexuels zenye zinaweza kutokeya ku bashirika na vice versa; 

7. kufahamu ngizi buadilifu ya kijinsiya inachangiya bu-
kamilifu ya kiroho na yenye ni muhimu ku formation minis-
terielle na afya binafsi; 

8. kukuwa muzungumuzi wa maondiko na rasilimali 
theologiques ku bote yulu ya yengine. 

Compétences—Bagombeya Ministeriels banapashwa: 
1. pratique buchaguzi ya maisha ya ustawi na kazi/mai-

sha sawa; 
2. kukuwa na ufahamu sexuel weyewe peke; 
3. kukuwa comfortable kuongeleya mambo ya sexualité; 
4. kukuza compétences kuleta butunzaji ya kichungaji 

na uongozi ya ibada juu ya mbambo za sexualité; 

5. kujitoleya ku haki sexuel mu congrégation na mu 
jamii kwa jumla. 

Maeneo za Contenu—Banafunzi batosoma: 
1. nguvu ya theologie, privilèges na abus (pamoya sujets 

kama vile: jukumu fidiciaire ya ministere, dhana ya ethiques 
za kitaalam, kupigana ya intérêts; mupaka ya ustwai; préda-
teurs na batangaji); 

2. sexualité ya binadamu (pamoya sujets kama vile: 
uchumba, intimité, na usawa ya kazi/maisha, mimba, controle 
ya kuzala, na kutosha mimba; pornographie na kutamani ya 
batu; haya na unyanyasaji, vulnérabilité na kujuwa; genetique, 
culturelle, na apsects ya jinsiya physioloque na sexualité); 

3. inconduite sexuelle mu ministere (pamoya na sujets 
kama vile: abus ya mipaka; michakato za kufanya haki; kisi-
ri; matumuzi mubaya ya mitandawo za jamii na mawasiliano 
technologiques); 

4. butunzaji ya kichungaji (pamoya na sujets kama vile: 
kutumika na ba victimes ba violence sexuelle na abus; trans-
fert, uhusiano ya pande mbili; confidentialité na siri ya bu-
wakili ya information; références); 

5. mbinu bora za huduma (pamoya na mada kama vile: us-
alama ya mutandawo, mawasiliano ya kiafya, bachungaji kujitun-
za; elimu ya maisha sexuelle; kuhudumu na bakosaji sexuels). 

Iyi musingi ya matarajiyo ya kawaida italeta musingi ya 
matayarisho ku viongozi ministeriel mu Kanisa Methodiste 
Unie. Mafundisho ya kawaida, ethiques zenye ziko mise a 
jour kwa sasa zinahitaji ku clergé ote chini ya buteuzi inaweza 
kujenga juu ya iyi musingi yenye yenye ilishirikiwa badala ya 
kuanza na misingi za kila wakati (Kitanu kya Mipango 2008, 
p.139). Comités za district za ministeres zilizowekwa na con-
seils za conferences za ministeres zenye ziliteuliwa zinapash-
wa kutarajiya bagombeya ba clergé ku kuwa na bufahama ya 
kufanya kazi na kuelewa ya iyi mambo ethiques ya kitaalam 
na sexualité mu ministere mbele ya kuteuliwa kuhudumiya 
kanisa. Mafundisho yenye iliendeleya ku clergé wakati ya rés-
idence inaweza piya kujenga ku iyi musingi ya kawaida. 

Ma séminaires na Conseil Général ya Masomo ya Yulu 
na Ministere (mu cas ya Cours ya Masomo) ita identifier mi-
taala na fursa za mitaala za kila mwaka kutimiza izi objectifs.

ILIPITISHWA MU 2012
RESOLUTIONS #2046, 2012 Kitabu kya Mipango
Angaliya Kanuni ya Jamii, ¶ 161J.

R3042
Numero ya Ombi: 20798-CB-R3042; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.

Pombe na Madawa za Bulevi Zengine
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Pitisha Tena Ombi #3042 Pombe na Madawa Bulevi 
Zengine.

Mutazamo:
Ilipitishwa na Mukutano Mukubwa ya 2016, iyi maombi 

kawaida iko valide ku quadrennat mbili. Lakini, kulingana na 
mika munane ya quadrennat, ita expirer bila atua. GBCS in-
apendekeza kusoma upya ngizi iko ku matarajiyo ya kutiya a 
jour maombi lililosasishwa kwa Mukutano Mukubwa ya futur. 

R3062
Numero ya Ombi: 20799-CB-R3062; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, États-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Kituo Patrimoine ya Methodiste ya 
afro-américaine Beusi

Hifazi # 3062

Mutazamo:
Inatosha wito ku GCORR kuendeleya na mashauriano 

na busaidizi wa Centre ya Patrimoine ya Afrique.

R3063
Numero ya Ombi: 20800-CB-R3063; Jung, Hee-Soo - Atlanta, 
GA, Etats-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa. 

Kufazili Makanisa za Beusi 
mu Communautes Urbaine

PITISHA NGIZI IKO.

Mutazamo:
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini iyi 

maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila hatua 
zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhusiana na 
Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka munane ya sasa. 
GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” juu ya kupreserv-
er uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur.

R3065
Numero ya Ombi: 20801-CB-R3065; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etats-Unis ku Bodi Mukubwa ya Huduma ya 
Kimataifa. 

Maadimisho ya Siku ya Martin Luther King, Jr
PITISHA NGIZI IKO.

Mutazamo:
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini iyi 

maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila hatua 
zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhusiana na 
Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka munane ya sasa. 
GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” juu ya kupreserv-
er uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur.

R3103
Numero ya Ombi: 20802-CB-R3103; Flessner, Jodie - Tra-
verse City, MI, Etats-Unis Batetezi Rurale ya Methodiste Unie. 

Buwezeshaji ya Huduma ya Ushirika mu 
Kanisa yote

Pitisha tena Maombi #3103.

R3104
Numero ya Maombi: 20803-CB-R3104; Flessner, Jodie - Tra-
verse City, MI, Etats Unis Batetezi Rurale ya Methodiste Unie. 

Bafanyakazi ba Kanisa na Communauté
Rekesha na pitisha tena Résolution # 3104.  Bafanyaka-

zi ba Kanisa na Communauté
# 3104.  Bafanyakazi ba Kanisa na Communauté
WAKATI, mahitaji ya sasa ya jamii na ya fedha kote 

mu Etats-Unis inaendeleya kuita kanisa juu ya attention na 
atuwa katika mujibu ya mafundisho ya Kristo; na

WAKATI, kuendelesha mawasiliano ndani ya kanisa ya 
kwaida/huduma za kushirikiana na ma kundi za communaute 
ni kifunguo kuenlewa ya na Jibu kujibiya ku maumivu ya 
binadamu na hitaji, na mambo ya aki na yenye nguvu musin-
gi ya kanisa na programme ya huduma ya communaute; na

WAKATI, zaidi ya nusu ya siecle kanisa na mufanya 
Kazi wa jamii bametumika na efficacite mu uhakika ya mis-
sion na Kanisa Methodiste Unie mu ville na mazingira spe-
cialize rurale, urbains; na

WAKATI, objectif ya kanisa na programmes za Minis-
tere ya communauté zinahusiana sana na mipango inne za 
Kanisa Methodiste Unie; na

WAKATI, Kanisa na mufanya kazi wa jamii biko na ef-
ficacite cadre ya bamissionaires kuhudumiya ndani ya mi-
paka za Etats-Unis benye bameajiriwa na kupatiwa kazi na 
Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa;

Kwa vile, itakuwa resolu, kwamba Bodi Mukubwa ya 
Huduma ya Kimataifa itaendeleya ku recruter, kuandika, ku-
fundisha, na Kanisa na bafanya kazi wa jamii na kuleta fond 
ya kujiunga na pamoya na partenaires bengine; na

Itakuwa resolu zaidi, kwamba fond ya partenariat 
itaendeleya kati ya eneo ya kanisa, mikutano wa kila mwaka, 
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na Huduma ya Kimataifa ku agizo ya fasi ya bafanyakazi ba 
kanisa na communauté mu mission ya kufikiya maneo zenye 
ziko na huzuni ya uchumi. 

R3109 
Numero ya Ombi: 20804-CB-R3109; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etats-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa. 

Majibu za Kanisa ku Conflit ya Kikristo na Ethnique-
PITISHA NGIZI IKO.

Mutazamo:
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini 

iyi maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila 
hatua zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhu-
siana na Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka mu-
nane ya sasa. GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” 
juu ya kupreserver uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano 
Mukubwa ya futur.

R3124
Numero ya Ombi: 20805-CB-R3124; Jung, Hee-Soo - Atlanta, 
GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa. 

Majibu za Kanisa ku Conflit 
ya Kikristo na Ethnique

PITISHA NGIZI IKO.

Mutazamo:
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini iyi 

maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila hatua 
zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhusiana na 
Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka munane ya sasa. 
GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” juu ya kupreserv-
er uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur.

R3144
Numero ya Ombi: 20806-CB-R3144; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Buamuzi ya Nia: Na Maoni ya Muungano”
Zitisha tena Résolution #3144 “Buamuzi ya Nia: Na 

Maoni ya Muungano” ku quadrennats mbili zenye zinafata 

(2025-2028 na 2029-2032). 

Mutazamo:
Version ya awali ya iyi maombi ilipitishwa mu 2004 kutibit-

isha nia ya kutafsiri biwango byetu bya mafundisho “kupatana 
na bufahamu na hukumu zetu bora zaidi oecumenicale” kwa 
kutambuwa kwamba baadi ya Kanuni za Dini zilitungwa kama 
hoja dhidi ya Kanisa Catholique ya Rome mu contexte ya

R3161
Numero ya Ombi: 20807-CB-R3161; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Huduma. 

Masomo: Zawadi ya Matumaini
Badilisha Azimio ya 3161 ya sasa na yenye inafuata
KWA KUWA, John Wesley alikuwa “mwalimu wa ki-

pekee na wa ajabu (ambaye) alitoa kwa mouvement zima ya 
Methodiste… passion ya kudumu ya masomo” (Adhizi ya 
Methodisme, Luccock, Hutchinson, and Goodloe, p. 361); na

KWA KUWA, Wesley aliamini kwamba batu bana de-
velopper uwezo wabo kamili yenye balipatiwa na Mungu 
banapoelimisha akili zabo na vilevile kukuza roho zabo; na

KWA KUWA, hali ya kihistoria ya Muungano wa 
Methodiste kuhusu masomo inashuhudiwa kupitia kuji-
tolea kwa nafasi ya kimasomo kwa batu yote bila kujali jin-
sia, mwelekeo wa kijinsia, origine ya kikabila, bulemavu, ao 
historiya ya kiuchumi ao kijamii; na

KWA KUWA, iyi ahadi inaendeleya kama batu binafsi 
wa Muungano wa Methodiste, makutano, ma college, hudu-
ma za pamoya, na ma groupe zengine zenye zinahusika kati-
ka masomo ya ndani katika ma communaute zabo; na

KWA KUWA, izi ma effort zinatoa mchango mukubwa 
katika kuendeleza ufikiaji, kuendeleza na kuimarisha ujifun-
zaji wa banafunzi, na kutetea uboreshaji yenye inaendeleya 
wa nafasi za kimasomo; na

KWA KUWA, baelimishaji, ma famille na ma commu-
naute banajali kuhusu matumizi mabaya ya dawa za kulevya 
na unyanyasaji katika ma ecole na ma communaute zetu, 
pamoya na matatizo zengine ya kijamii ambayo inadhoofi-
sha busalama wa batoto na ubora wa maisha yabo ma ecole 
na katika jamii kwa ujumla; na

KWA KUWA, Bamethodiste wa Muungano bana wasiwasi 
wa kimaadili wa kuchukua hatua za kusaidiya na kuunda miun-
gano yenye inahusisha baelimishaji, viongozi wa jamii na bana-
funzi juu ya kushughulikiya changamoto za masomo ya kisasa 
na kufanya kazi juu ya kutatua matishio ya masomo bora;

Kwa ivyo, na iamuliwe, kwamba kila makutano ya Mu-
ungano wa Methodiste itengeneze mukakati wa kuwa katika 
ushirikiano na ma institution za masomo zenye zinahusiana 
na Muungano wa Methodiste na huduma za pamoya, baeli-
mishaji bengine, viongozi wa communaute na banafunzi ka-
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tika kutoa mazingira chanya, salama, msaada na matumaini 
ambamo banafunzi banaweza kuishi na kujifunza na kukua 
katika kanuni viongozi wa Kikristo.

IMEKUBALIWA 1996
IMEREKEBISHWA NA RÉADOPTÉ MU 2000
IMEREKEBISHWA NA RÉADOPTÉ MU 2008, 2016
AZIMIO #3161, 2008, 2012 Kitabu Kya Mipango
AZIMIO #98, Kitabu Kya Mipango kya 2004
AZIMIO #87, 2000 Kitabu Kya Mipango
Angalia Kanuni za Jamii, ¶ 162C, D.

R3181
Numero ya Ombi: 20808-CB-R3181; Hill, John - Washington, 
DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute.

Maendeleyo ya Mupya katika Science Génétique
Kupitisha tena Azimio #3181 Maendeleyo ya Mupya 

katika Science Génétique.
Mutazamo:

Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3182
Numero ya Ombi: 20809-CB-R3182; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Clonage wa Binadamu
Kupitisha tena Azimio #3182 Clonage wa Binadamu.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3184
Numero ya Ombi: 20810-CB-R3184; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Kutubu kwa juu ya Musaada ya Eugénisme.
Kupitisha tena Azimio #3184 Kutubu kwa juu ya Musaa-

da ya Eugénisme.
Mutazamo:

Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3201
Numero ya Ombi: 20811-CB-R3201; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Huduma ya Afya kwa Bote mu États-Unis
Kupitisha tena Azimio #3201 Huduma ya Afya kwa 

Bote mu États-Unis.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3202
Numero ya Ombi: 20812-CB-R3202; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Afya na Buzima
Kupitisha tena Azimio #3202 Afya na Buzima.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
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azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3205
Numero ya Ombi: 20813-CB-R3205; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Utunzaji Mwaminifu kwa Batu benye Bana-
teseka na Kufa

Kupitisha tena Azimio #3205 Utunzaji Mwaminifu kwa 
Batu benye Banateseka na Kufa.

Mutazamo:

Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3222
Numero ya Ombi: 20814-CB-R3222; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis kwa MARCHA. 

Mipango ya Stratégiques Globaux ya Mukutano 
wa Kila Mwaka ya Hispanique/Latinx

KWA KUWA, Mungu anatuita kutangaza matendo ya aja-
bu ya Mungu (1 Petro 2:9) na kuwa basaidizi bazuri wa neema 
ya Mungu yenye iko mingi, tukitumikiana siye kwa siye kwa 
karama yo yote yenye alipokeya kila mutu (1Petro 4:10), na ku-
jipanga kwa juu ya kazi ya huduma (Waefeso 4:7-13); na

KWA KUWA, urithi wetu wa Muungano wa Methodiste 
inaunganisha hatua za kimissionnaire na kusaidiya ya shirika; na

KWA KUWA, Kitabu Kya Discipline kya mu 2016, 
2012 inatamka kwamba “mission ya Kanisa iko kubafanya 
banafunzi ba Yesu Kristo ku mabadiliko ya dunia kwa kutan-
gaza abari njema ya neema ya Mungu na kwa kutolea mufa-
no amri ya Yesu ya kumpenda Mungu na jirani; ivyo kutafuta 
utimilifu wa enzi na milki ya Mungu katika ulimwengu” (¶ 
121), na kwamba “kila mukutano wa kila mwaka ina wajibu 
wa kuzingatia na kuongoza mission na huduma ya Kanisa 

Methodiste Unie ndani ya mipaka yake kwa kuona maono ya 
huduma zenye zinahitajika juu ya kuishi maisha bora ya mis-
sion ya kanisa ndani na kupitia mukutano wa kila mwaka; 
… kutoa kutiya moyo, uratibu, na busaidizi kwa huduma za 
kuleya, kufikia, na ushuhuda katika ma district na makutano 
kwa juu ya mageuzi ya ulimwengu; … kuendeleza na kuim-
arisha huduma za kikabila, ikijumuisha makanisa ya kikabila 
na mambo yenye inahusu… . ” (¶ 608); na

KWA KUWA, kulingana na uchanganuzi wa recensem-
ent ya Batafiti wa Pew wa Etats-Unis ya mu 2014, karibu batu 
64 millions benye origine ya Kihispanique (ambao banaweza 
kuwa wa kabila yoyote) bangeongezwa kwa nombre ya batu 
wa taifa kati ya 2014 na 2060. Nombre yabo inakadiriwa 
kukua kutoka 55.4 million mupaka 114.8 million, buongeze-
ko ya zaidi ya 100 pourcent. Sehemu yabo ya nombre ya 
batu mu nchi ingeongezeka kutoka 17.4 pourcent mupaka 
28.6 pourcent. États-Unis iko nchi ya tatu kwa bukubwa ya 
Latino Latinx ndani ya dunia na Hispaniques inasaliya kuwa 
groupe kubwa zaidi ya minorite, na 55.4 million mu le 1 Juil-
let, 2014—17.4 pourcent ya total ya nombre ya batu;

KWA KUWA, izi chiffre zinawakilisha nombre ndogo 
na haziakisi taarifa sahihi kuhusu batu benye abana hati;

KWA KUWA, kulingana na uchambuzi wa ma données 
ya recensement ya Bodi Mukubwa ya biro ya Huduma ya 
Kimataifa ya Pew Research, mukutano wa kila mwaka ya 
Kanisa Methodiste Unie mu États-Unis iko ndani ya mipa-
ka yake nombre ya batu benye banaongezeka ya Kihispan-
ique/Latino-Latina Latinx; na

KWA KUWA, kwa inne sita quadriennats ya Mukutano 
Mukubwa imeidhinisha Mupango ya Kitaifa ya Huduma ya 
Kihispanique/Latino-Latina Latinx kama mupango ya mis-
sion ya kanisa zima, na iko mupango wa kina wa évangéli-
sation na ma communaute za Kihispanique/Latino-Latina 
Latinx kwa kanisa yote nzima; na

KWA KUWA, katika uhusiano wa moya kwa moya na 
utekelezaji wa Mupango ya Kitaifa wa Huduma ya Kihispan-
ique/Latino-Latina, ma communautes za imani 900 zimean-
zishwa katika mikutano 52; Bamisionaires laïcs 1,400 bame-
patiwa bifaa na kutumwa; bachungaji 260 bashauri; Makutano 
mupya 150 ya Kihispanique/Latino-Latina imeanzishwa ka-
tika mikutano 35; Makanisa 160 yenye ina existe ya Kihis-
panique/Latino-Latina katika mikutano 35 imeimarishwa; na 
huduma 1,500 za kutafuta batu zimeanzishwa katika mikuta-
no 52; 53 mukutano wa kila mwaka imekuwa ikitengeneza 
mupango wa kina; zaidi ya viongozi 150 benye inazungumza 
Lusophones bamefunzwa; bashauri 50 tayari bamepewa ma-
fundisho; zaidi ya viongozi 800 benye abiko Bahispaniques/
latinos benye balifunzwa kupitia mikusanyiko; na

KWA KUWA, kulingana na makadirio ya Ofisi ya 
Mupango ya Kitaifa wa Huduma ya Kihispanique/Lati-
no-Latina, buanachama wa Kihispanique/Latino-Latina ka-
tika Kanisa Methodiste Unie imeongezeka kwa 40 pourcent 
kutoka mu 2008 mupaka mu 2012; na

KWA KUWA, kulingana na makadirio ya Ofisi ya Mupan-
go ya Kitaifa wa Huduma ya Kihispanique/Latino-Latina Lat-
inx, Kihispanique/Latinx banawakilisha 0.1 pourcent ya total ya 



1216  DCA ya mapema

buanachama wa Kanisa Methodiste Unie na Puerto Rico/Lati-
no-Latina Latinx makutano banawakilisha environ 0.1 pourcent 
ya makanisa yote ya Muungano wa Methodiste; na

KWA KUWA, izi chiffre zinawakilisha nombre ndogo ku-
tokana na changamoto katika kuripoti nombre ya ba membre 
wa Kihispaniques/Latino-Latina Latinx katika makanisa yenye 
ma culture mingi na makutano yenye aiko ya Kihispaniques/La-
tino-Latina Latinx, na nombre ya makutano ya Kihispan-
iques/Latino-Latina Latinx yenye inashiriki bifaa na makanisa 
zengine ya kikabila na kitamaduni; na kutokana na matatizo ya 
kuripoti na kukusanya ma donnees kutoka kwa baadhi ya maku-
tano ya Kihispaniques/Latino-Latina Latinx; na

KWA KUWA, licha ya Mupango ya Kitaifa wa Huduma 
ya Kihispanique/Latino-Latina Latinx na ma effort zingine 
za kimissionaire, maendeleo na mafanikiyo katika kufikiya 
groupe ya batu benye balitiwa Hispanique//Latino-Latina 
Latinx na kuongezeka kwa uwepo wa batu wa Kihispan-
ique/Latino-Latina Latinx mu systeme ya uhusiano wa Mu-
ungano wa Methodiste, groupe ya batu mu États-Unis benye 
balitiwa Hispaniques/Latino-Latina Latinx inawakilisha 
uwanja mukubwa wa mission;

Kwa hivyo, iamuliwe, kwamba mukutano wa kila mwa-
ka mu États-Unis itatayarisha na kusasisha mara kwa mara 
mupango stratégique na wa kina kwa juu ya ma huduma ya 
Hispaniques/Latino-Latina ministries Latinx ndani ya mipa-
ka yake, na iyi mupango itajumuisha, lakini yenye aiko lim-
ite, socio-économiques, uchambuzi wa kitamaduni na kidini 
wa ma comunaute za Kihispaniques/Latino-Latina Latinx 
zenye zitakatolewa; na ma stratégique ya kuimarisha hudu-
ma na makutano yenye iko ya Kihispanique/Latino-Latina 
Latinx, kuanzisha huduma na makutano mupya, kutambua, 
kuandaa, na kupeleka viongozi wa dini na ba laïcs, na ku-
tambua na kupeleka rasilimali za ma resource na fedha; na

Itatuliwe zaidi, kwamba Baraza ya Maaskofu, Mupan-
go wa Kitaifa wa Huduma kwa Kihispaniques/Latino-Latina 
Latinx, Bodi Mukubwa ya Buanafunzi na Bodi Mukubwa 
juu ya Huduma ya Kimataifa na Commission Mukubwa juu 
ya Dini na Rangi kuhakikisha kwamba mipango ya kina ya 
mukutano inatekelezwa mahali na kutoa musaada na bushau-
ri katika maendeleyo ya mipango.

Chanzo: Projections ya bukubwa na muundo wa Nom-
bre ya Batu wa Etats-Unis: 2014–2060

<https://www.census.gov/recontent/dam/census/library/
publications/2015/demo/p25-1143.pdf>

<https://www.pewresearch.org/hispanic/2008/02/11/
us-population-projections-2005-2050/>

ILIPITISHWA MU 2004 
IMEPITIWA NA KUPITISHWA TENA MU 2008, 2016
AZIMIO #3222, 2008, 2012 Kitabu Kya Mipango
AZIMIO #29, Kitabu Kya Mipango kya 2004
Angaliya Kanuni za Jamii, ¶ ¶ 161 na162.

R3244
Numero ya Ombi: 20815-CB-R3244; Farley, Sunny - Flint, 
TX, Etats-Unis wa Kamati ya Muungano wa Methodiste ya 
Kimataifa ya SIDA. 

Kusaidiya yenye Inaendeleya ya 
Kamati ya Muungano wa Methodiste 

ya Fond ya Kimataifa ya SIDA
3244. Muungano wa Methodiste ya Fond ya Kimataifa ya 

SIDA na Kamati
 Futa ¶ 1 na ubadilishe: “Kuyeni kwangu mweye bote 

benye banateseka sana na banabeba muzigo ya mukubwa, na 
nitabapatiya mapumuziko.” (Mathayo 11:28) 

“Mu izi bitu byote tuko zaidi ya bashindi kumupitiya yeye 
mwenye ametupenda siye. Kwa maana nimesadiki ya kwamba 
bale mauti, wala buzima, wala malaika, wala roho baovu, wala 
ya sasa wala yenye itakuwa, wala benye uwezo, wala yenye 
iko yulu, wala yenye iko chini, wala kiumbe kyenyengine 
kyote hakitaweza kututenga na upendo wa Mungu ambao ni 
ndani ya Kristo Yesu Bwana wetu.” (Romains 8:37-39)

Kufuta ¶s 2 na 3 na ubadilishe:
Kuzaidi ya miaka makumi tatu Mukutano Mukubwa ya 

Kanisa Methodiste Unie imeongeya na compassion ya bun-
abii ku maneno ya VIH & SIDA. Nations Unie imetangaza 
kwamba SIDA ni pandemia ya “urgence ya kimataifa,” ain-
asema maisha ya binadamu imeitishwa kila mahali na usala-
ma ya dunia iko ku risque kama vile panete inapitiya crise 
mubaya sana ya afya mu miaka 700.

Kulingana na Organisation ya Kimataifa ya Afya kuto-
ka mwanzo ya epidemia, karibu ya batu 78 million bamepa-
ta kuambukizwa na virisi ya VIH na karibu batu 39 millions 
bamekufa juu ya VIH. Kimataifa, batu 37 millions banaishi na 
VIH ao SIDA. Karibu batu 7,500 binaambukizwa kila siku, 
pamoya na batoto 900 banazaliwa na VIH, yenye inaweza zi-
biliwa tu kupatikana ya test na madawa za anti-retrovirale.

Ku zaidi ya miaka makumi inne Mukutano Mukubwa 
ya Kanisa Methodiste Unie imeongeya na comassion ya kin-
abii ku maneno ya VIH & SIDA. Munamo 2024, pandemia 
inabakiya, iki impacter bazi ya baatu benye abana zaidi ya 
ressources za mingi mu ulimwengu.

Kulingana na statistiques za ivi karibuni kutoka ku Na-
tions Unis, 1.3 miillions ya batu balipata ya kuambukizwa 
upya na VIH mu 2022. Ile mwaka ile ile, batu 39 million 
balukwa banaishi na VIH na batu 630.000 balikufa kutoka 
SIDA zenye zinahusiana na magonjwa.

Mukutano Mukubwa ya 2004 ili etablir Fond ya Kimatifa 
ya SIDA ya Methodiste Unie (UMGAF) (UMCOR Mapema 
#982345) na Mukutano Mukubwa ya 2008 na 2012 ilihakikisha 
tena iyi mupango ya afya ya kimataifa. Kufikiya 2015 UMGAF 
ilikuwa imefazili, kwa kushirikiana na Bodi Mukubwa ys Hudu-
ma za Kimataifa, projets 287 ya VIH & SIDA zenye kanisa na 
ziko centrés ku Kristo mu inchi 44 pamoya score mukubwa 
ya mukutano wa kila mwaka ya projets za SIDA. UMGAF in-
awezesha juhudi zenye zinaendeleya za masomo kuandaa ma 
mia ya Bamethodistes Unies kujibu ku crise ya SIDA kawaida na 
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kimataifa. Butetezi ya kinga, huduma, na matibabu imekua lengo 
tabiti ya UMGAF kutoka 2004 kupitiya partenariats zake na Bodi 
Mukubwa ya Kanisa na Communaute, yenye inashimamiya kazi 
muhimu ya Bila Sida ndani ya Kanisa Kanisa Methodiste Unie.

Sura ya SIDA inabadilika mu ulimwengu. Batu mingi 
zaidi banapata ma dawa za kuokowa maisha zenye zinapun-
guza nombre kanuni ya bifo. Lakini bubaguzi yenye imewe-
kwa na Kanisa na Communaute ina bafanya batu kuogopa 
kupimwa na kutunziwa. UMGAF njo enite officiel mu Kani-
sa Methodiste Unie yenye inazungumuziya izi mamneno vile 
inatumika na inaombeya ulimwengu ikuwe bila SIDA.

Ku jumla ya makuta yote yenye ilichangiwa ku kila muku-
tano wa kila mwaka juu ya UMGAF, 25 pourcent itakamatwa 
na mukutano wa kila mwaka ku maprogrammes zenye pamba-
na na VIH & SIDA mu ma region zabo na/ao ma projets con-
nectionnel za kimataifa. Kila mukutano wa kila mwaka itacha-
guwa agence yenye inafaa kukuza na busambazaji ya izi fonds.

Futa ¶ 7 na ubadilishe: Piya, ku jumla ya izi makuta zenye 
zilikusanywa mu kila mukutano wa kila mwaka ku Fond ya Ki-
maita ya Sida ya Methodiste Unie, 75 pourcent itatumiwa na 
tresorier wa mukutano ku Ofisi ya Mbele ku Bodi Mukubwa ya 
Huduma za Kimataifa kushauriana na bafanyakazi ba GBGM na 
interagence ya Kamati ya Fond ya Kimataifa ya SIDA ya Meth-
odiste Unie. UMGAF inatawaliwa na kamati yenye inajumuisha 
muwakilishi mumoya kutoka Bodi Mukubwa ya Global Minis-
tries, Baraza ya Maaskofu, Baraza Mukubwa ya Kanisa na Com-
munaute, Sehemu ya Huduma na Batu Biyana, Ofisi ya Umoja 
wa Kikristo na Mahusiano ya Kidini, Umoja wa Wanawake wa 
Methodisti, na Bodi Mukubwa ya Communications, na batu bata-
tu benye ambao habatumike katika mojawapo ya izi ma agence 
zenye zilichaguliwa na kamati ya utaalamu na diversite. UMGAF 
iko na bafanyakazi ba kamati volontaire pamoya na bashau-
ri. Ili kuhakikisha huduma za Methodiste Unie kuhusu VIH na 
SIDA, fond za buendeshaji na programme ya Fond na Kamati ya 
Kimataifa ya Methodiste Unie ya Sida juu zitatolewa ku mugawo 
maalum, fonds za zarura za Kanisa Methodiste Unie. Kamati ya 
Fond ya Kimataifa ya Sida itafanya ku buaminifu:

Piya, ku jumla ya izi makuta zenye zilikusanywa mu kila 
mukutano wa kila mwaka ku Fond ya Kimaita ya Sida ya Meth-
odiste Unie, 75 pourcent itatumiwa na tresorier wa mukutano 
ku Ofisi ya Mbele ku Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimatai-
fa kushauriana na bafanyakazi ba GBGM na interagence ya 
Kamati ya Fond ya Kimataifa ya SIDA ya Methodiste Unie. 
UMGAF inatawaliwa na kamati yenye inajumuisha muwakil-
ishi mu moya kutoka Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimatai-
fa, Baraza ya Maaskofu, Bodi Mukubwa ya Kanisa na COm-
munaute, Sehemu ya Huduma na Batu Biyana, Banamuke ba 
Methodiste mu Imani, na Commission Mukubwa ya Communi-
cations, na batu batatu benye abiko natumika mu iyi mojawapo 
ya izi ma agences zenye zili chaguliwa na kamati ya utaalamu 
na diversite. UMGAF iko na bafanyakazi ba kamati volontaire 
pamoya na bashauri. Ili kuhakikisha huduma za Methodiste 
Unie kuhusu VIH na SIDA, fond za buendeshaji na programme 
ya fonds Fond na Kamati ya Kimataifa ya Methodiste Unie ya 
Sida juu zitatolewa kwa mugawo maalum, fonds za zarura za 
Kanisa Methodiste Unie ao kupitiya michango maalum kutoka 

ku makutaniko za Methodiste Unie. Fond na Kamati ya Metho-
diste Unie ya Kimataifa ya SIDA itakuwa ku buaminifu:

1. saidiya makutaniko ya kawaida na mikutano kwa ku-
tambuwa na kuanzisha ma partenariats za kimataifa ku hudu-
ma mutel ya VIH & SIDA;

2. kutosha kusaidiya ku miradi yenye inafaziliwa na ma-
kutaniko ao organisation ya mahali pamoya yenye ianhusi-
ana na Kanisa Methodiste Unie, bashirika ba makanisa ya 
Methodiste za kipekee na kanisa oecumenicale;

3. kuhimiza partenariats kati ya makutano na mikutano 
inchini Etats-Unis na makutano za Methodiste na mashirika 
ya oecumenicale duniani yote yenye ambayo zinashiriki 
mu mapambano juu ya SIDA;

Zimisha kipengele ya 4: na ubadilidhe: 4. kuteteya haki ya 
jamii, particulierement kuhusiana na kupungua ku bunyanya-
pa na kuongeza fond ya serekali na ma shirika non-gouver-
nementales za VIH & SIDA, tuberculose, na maleria;

4. kuteteya elimu, kinga na haki ya jamii, hasa kuhusi-
ana na kupunguwa kwa bunyanyapaa na kuongeza fond wa 
serekali na mashirika zenye aziko za kiserikali kwa VIH & sida;

5. kuandaa materiels zenye zinafaa za butangazaji na 
miongozo za ufazili;

Zimisha kipengele 6. na ubadilishe:
6. ressource Bamethodistes Unies kupitiya mafundisho 

na opportunites za kutumika pamoya; na
6. ressource Bamethodistes Unies kupitiya mafundisho 

na opportunites za kutumika pamoya;
Zimisha kipengele 7. na ubadilishe:
7. kuchunguza njiya za kuhakikisha buendelevu ya 

kifeza na programme kupitiya buratibu ya kimakusudi na 
bushirikiano na juhudi za afya wa kimataifa mu ngazi ya 
kanisa kwa ujumla.

7. kuchunguza njiya za kuhakikisha buendelevu ya 
kifeza na programme kupitiya buratibu ya kimakusudi na 
bushirikiano na juhudi za afya wa kimataifa mu ngazi ya 
kanisa kwa ujumla; na

Ongeza kipengee 8.
8. uliza kila kanisa na mukutano wa kila mwaka kueli-

misha banachama bake juu VIH na SIDA na kubahimiza 
kukamata angalau toleo  moya mukubwa ya mukutano wa 
kila mwaka wakati ya quadrennat yenye inakuya ku kazi ya 
Kamati ya Kimataifa ya SIDA.

Futa ¶ 9 na ubadilishe:
Kama mupango muhimu ya afya ya kaimataifa, ile 

Mukutano Mukubwa ya 2016 inajotoleya tena ku huduma 
muhimu ya Fond ya Methodiste Uie ya Siada.

Kama mupango muhimu ya afya ya kimataifa, Muku-
tano Mukubwa ya mukutano wa 2024 inajitoleya tena ku 
huduma muhimu ya Fond na Kamati ya Methodiste Unie ya 
Kimataifa ya Sida.

ILIPITISHWA MU 2004 
ILIPITISHWA TENA MU 2008
KUREKEBISHWA NA RÉADOPTÉ YA 2012, 2016, 2024
AZIMIO #3244, 2008, 2012, Kitabu Kya Mipango
AZIMIO #154, Kitabu Kya Mipango kya 2004
Angaliya Kanuni za Jamii, ¶ 162U.
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R3281
Numero ya Ombi: 20816-CB-R3281; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Kubakaribisha ba Migrants mu États-Unis
Kupitisha Tena Azimio #3281 Kubakaribisha Bahamiaji 

mu États-Unis.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya.  

R3281
Numero ya Ombi: 20817-CB-R3281; Paret, Andrea - South 
Sioux City, Nouvelle Angleterre, ampareto8@yahoo.com. 

Kubakaribisha Bahamiaji Etats-Unis
Rekebisha #3281 (pages 1, 5, 8/9) na upitishe tena:
Contexte ya Kihistoria
Tangu mwanzo ya buumbaji ya banadamu bamehama 

kutoka kote duniani. Historia ya MarekEtats-Unis ni masim-
ulizi ya buhamiaji ya famille na batu binafsi benye banata-
futa usalama, buboreshaji ya kiuchumi, na uhuru wa expres-
sion kidini na kitamaduni. Sababu za bale benye baliohamia 
ku hiari ni mingi na tafauti kulingana na contexte, lakini kile 
kyenye bahamiaji bote banashiriki ni ahadi ya kile banaamini 
kiko mu inchi yengine yenye aiko ya kwabo. Leo bahamiaji 
banaendeleya kusafiri hadi Amerique Kaskazini kwa sababu 
ya azari za butandawazi, mugawanyiko, uhaba ya kiuchumi, 
mateso, changement ya hali ya hewa, na sababu zengine.

Arrivée kwa bahamiaji inchini ya Etats-Unis kutoka seh-
emu mingi sana za duniya piya kume maanisha kama kuko 
tafauti za culture na mitazamo ya ulimwengu. Ile diversite 
ya macultures, mitazamo za ulimwengu, na maluga zimetiya 
mukazo mukubwa juu ya bahamiaji. Juu ya kukabiliana na 
efficaite na iyi trauma na kurahisisha muchakato ya buene-
zaji, bahamiaji banapashwa kuhimizwa kuhifazi uhusiano 
tabiti ya kitamaduni na famille ku butamaduni yabo ya asili.

Arrivée ya cultures za mupya nazo zimehisi kama bit-
ishoku baikalaji ba Etats-Unis, na imekua maramingi kama 
vurugu na piya violence. Mu historia yote ya Etats-Unis, 
kundi ya bahamiaji waliowasili hivi majuzi mara nyin-
gi limekuwa shabaha ya ubaguzi wa rangi, kutengwa, na 
vurugu. Tunajutiya violence yoyote na unyanyasaji wowote 
yenye ilifanyiwa juu ya bahamiaji pale zamani na tunalaz-
imiya, kama bafuasi ba Yesu, kujitahidi kukomesha buba-
guzi ya rangi na violence zenye zinaelekezwa ku bahamiaji 
ba mupya benye banafika Etats-Unis.

Contexte ya Bibiliya naTheologique
Bila kujali hali ya kisheria ao nationalité, siye bote tu-

meunganishwa kupitiya Kristo siye ku siye. Paulo anatu-
kumbusha kwamba “sehemu moya ikiteseka, sehemu zote 
zinateseka” vile vile (1 Wakorinto 12:26). Kushimama pam-
oya yenye tunashiriki kupitiya Kristo inatosha mipaka na bi-
zuizi zenye zinabatenganisha na kubagawa. Kwa ile, bageni 
benye tuliita kubapenda ni kaka na dada zetu, mama zetu na 
baba zetu, biyana betu na binti zetu; hakika abo njo siye.

Mu Maandiko yote batu ba Mungu bameitwa kubapenda 
bageni benye biko katikati yetu, tukibatendeya “kama abo 
ni raia betu” na kubapenda kama siye benyewe (Levetiques 
19:33-34 NRSV). Upendo kwa musafiri inatokana na buzoe-
fu wa pamoja ambawo Baisraeli balikuwa nayo kama batu 
katika ugeni bakitafuta Inchi ya Ahadi. Mitazamo na maten-
do yenye inahitajika kwa batu ba Mungu kuonyesha ngizi 
balikombolewa kutoka kwa butumwa kwa mukono wa Mun-
gu. Batu ba Mungu benye bali kombolewa kutoka ku bukan-
damizaji, nabo piya balipewa jukumu ya kuwa byombo bya 
bukombozi katika maisha ya benye biko hatarini zaidi kati-
kati yabo-mugeni (Kutoka 22:21; 23:9; Deuteronomie 19:34; 
Levitiques 10). 19; 16:12; 24:18, 22—yote NRSV).

Ndani ya Agano ya Mupya, Maisha ya Yesu inaanza 
kama mukumbizi uku Afrique wakati faamille yake ilikimbi-
lya Egypte kukimbiya muwaji ya batoto bachanga (Matayo 
2:13-18). Yesu anajitambulisha kikamili na mugeni kwamba 
kumukaribisha mugeni ni kumukaribisha Yesu mwenyewe 
(Matayo 25:35). Yesu anatundisha kuonesa wasi wasi 
maalum ku bamasikino na benye bamekandamizwa benye 
banakuya ku inci yetu kutafuta amani na kuishi.

Mu Maandiko, Yesu anendeleya kumanifester huruma ku 
benye biko hatarini na bamasikini. Yesu alifufuwa mwili mu-
karimu ngizi alirabishaka batu na kubahudumiya ku mahitaji 
ya makubwa. Kuwepo kwa Yesu mu dunia ilianzisha buhalisi 
ya Ufalme wa mupango mupya ya kijamii yenye musingi ya 
upendo, neema, haki, bushirikishwaji, rehema, na usawaziko, 
ambao yenye ilikusudiwa kukamata mahali ya butaratibu ya 
kale, benye sifa ya bupendelewo, bubaguzi wa rangi, clas-
sisme, bubaguzi ya jinsiya, na kutengwa. System ya buahami-
aji inchini Etats-Unis na majibu ya chuki juu ya bageni ku ba-
hamiaji yanaakisi butaratibu ya awali wa kijamii. Wito ya batu 
ba Mungu ni ku butetezi ya buumbaji ya systeme mupya ya 
buhamiaji yenye inaonesha upendo wa communaute.

Hofu na buchungu ambayo bahamiaji bamingi inchini 
Etats-Unis waikala chini yake inatokana na buvamizi ya 
serikali, kuwekwa kizuizini ku muda yenye aijulikane, na 
kufukuziwa inchini ambako yenye asambalisha famille 
na kuleta hali ya buoga. Mamilioni ya bahamiaji banaim-
wa kuingiya Etats-Unis kihalali kutokana na biwango na 
bizuizi bya rangi na tabaka, hata baajiri wanatafuta kazi 
zabo. Sera za Etats-Unis, kama vile hali ya kiuchumi na 
politique mu inci zabo kwenye banatoka, mara mingi zina 
baforcer bahamiaji kutoka ku manyumba zabo. Kwa kuwa 
njiya za kisheriya zimefungiwa, bamiaji benye banakuya 
juu ya kusaidiya famille zabo lazima baikale mu bivuli 
na exploitations mukali na woga. Mu buso ya izi sheriya 
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zenye aziko za haki na déportation systématique ya baha-
miaji yenye ilianzishwa na Departemennt ya Usalama ya 
Nyumbani, batu ba Mungu banafaa kushimama pamoya 
na bahamiaji benye biko katikati yetu.

Mu Maandiko, bageni piya banatambuliwa kama 
batangazaji ao bajumbe benye banaleta abari njema. Iyi 
inaonekana mu adisi mingi za Bibiliya:

 Abraham alibakaribisha bageni batatu na kisha 
akaagiziwa mutoto atakama Sarah alikuwa amepita mika 
ya kuzala batoto (Mwanzo 18:1-11).

 Rahab alibaficha bapelelezi kutoka Israel, na fa-
mille yake iliokolewa rasmi (Yoshua 2:1-16);

 dirisha kwa Zarephath ilimupatiya Elijah chakula yake 
ya mwisho na akapokeya chakula na hatimiya uponya kiyana 
wake mwenye alikuwa na kufa (1 Bafalme 17:7-24); na

 Zakayo, wakati alimukaribisha Yesu ndani ya nyum-
ba yake, aliahidi kugabula mali yake na bamasikini na kulipa 
bale benye ameibiya kutoka mara inne ya deni yake. Vile 
Yesu ameingiya nyumba ya Zakayo alitangaza kwamba bu-
kombozi imeingiya ndani mu nyumba yake (Luka 19:1-10).

Izi adisi zote zinatosha bushahidi ku maneno ya 
muandishi wa Hebreux mwenye anashauriya basikiliza-
ji ku “basiache kubakaribisha bageni, kwa kufanya vile 
bengine balibakaribisha malaika bila kujuwa” (13:2 
NRSV). Batu ba Mungu banaitwa kubakaribisha mugeni 
aiko tu juu Mungu anasema kufanya vile, lakini kwa saba-
bu Mungu anahitaji kusikiya habari njema ya injili yenye 
ilifanyiwaka mu adisi zabo na mu maisha yabo. Kukarib-
isha mugeni ni muhimu sana ku busemi ya imani ya Ki-
kristo yenye inajishugulisha na iyi forme ya bukarimi ni 
kushirki mu bukombozi yetu wenyewe.

Kuko theologie na histoire asili yenye inadokezwa 
na kuhrshimiya mu buhamaji. Bote muhamaji na mzali-
wa banaweza faidika kutokana na buhamaji. Kukaribi-
sha muhamaji aiko tu kupata kitendo ya missionaire, no 
opportunite ya kupokeya imani ya Mungu. Globalisation 
ya uchumi ya kimataifa na kuendeleya kwa bahamiaji 
imesababisha kuongezeka ku idadi ya batu ba Etats-Unis 
yenye museto na inapashwa kuonyeshwa mu makutano 
ya Methodiste Unie na buongozi ya kanisa ya kitaifa.

Kwa vile, Kanisa Methodiste Unie inaelewa kwam-
ba ku centre ya imani ya Kikristo Maandiko njo wito 
yenye tumepatiwa kupenda na kukaribisha mugeni. 
Tunaita Makanisa Methodiste Unie kubakaribisha baha-
miaji bamupya benye banafikiya mu communautes zabo, 
kubapendo ngizi tunajipenda, kubakamata ngizi tunakam-
ta mzaliwa wetu wa asili, kuona ndani yabo presence 
ya uwepo wa Yesu, na kuonesha bukarimi ku bahamiaji 
ndani yetu, kuamini kwamba kupitiya presence yabo tua-
napata abari njema ya injili ya Yesu Kristo.

Contexte wa Sasa
Buhamiaji kule Etats-Unis imebadilika mu miaka 20 

30 yenye imepita kwa bukubwa kwa sababu dunia imeba-
dilika. Butandawazi imepunguza distance geographique kati 
ya bamasikini na matajiri, lakini piua imezidisha sana pengo 
kati ya bale benye banapata rasilimali na bale benye banaim-

wa ile ile kupatikana. Mugawanyiko mukubwa kati ya ulim-
wengu Kaskazini na Kusini inaendeleya kukuwa rasilimali 
ya vurugu na inaonesha resource na batu kutoka Kusini hadi 
Kaskazini. Globalisation ina localiser masuala zenye ziliku-
wa zimefichwa ao kutengwa na mipaka ya geographiques, 
lakini haiyaunda aina za buwajibikaji ao kupatanisha hita-
ji ya bupatanisho yenye inaweza tumika mu culture zote 
mbalimbali ya kuelewana kati ya bale benye balikandamizwa 
na sera ya uchumi ya kimataifa na bale benye banapata faida 
kupitiya izi. Byombo za habari za kimataifa zinawezesha masi-
kini wa Kusini ya dunia kuona mitindo ya maisha ya batu mata-
jiri katika Kaskazini ya dunia, wakati ni nadra kuona umasikini 
mukubwa ambayo piya iko kule. Iyi inaleta mivutano kati ya 
bote na kutaka kuishi mu iyi mutindo ya maisha.

Ingawa biashara na buwekezaji yenye aiko regulariser ime-
banufaisha bengine kiuchumi, bamingi zaidi bamehukumiwa 
maisha ya bumaskini na kutengwa. Katika nchi maskini zaidi 
maliasili zimeondolewa na mashirika ya kimataifa ambayo 
hayana hisa katika kuendelea kwa ustawi wa wenyeji, ubore-
shaji wa mila zao za kitamaduni, au mazingira yao ya kiikolojia. 
Bukosefu ya izi ressources mara mingi inasababisha kupungu-
wa kwa sana kwa kazi, mishahara, na bulinzi ya kufanyakazi. 
Manufaa publiques yenye inaondolewa na taifa inazidi kuzama 
ndani ya deni ngizi inageukiya institution kama vile Banque ya 
Dunia na Fond Monetaire ya Kimataifa. (Moe-Lobeda, Cynthia 
D. Kuponesha Ulimwengu yenye Imevunjika: Globalisation na 
Mungu Minneapolis, MN: Fortresse Presse, p. 28)

 Kule enewo ya Kaskazini ikiendeleya kupanula butajiri 
yake, iyi bupanuzi inafanyika ku garama ya Kusini masikini. 
Kila enewo mu ulimwengu inaziriwa mu njiya moya ao yengine 
na mugawanyiko ya kiuchumi ya kimataifa. Hata vile, wakati 
makuta na produits zinvuka kwa burahisi ku mipaka, mouve-
ment ya batu benye bamekazwa kuhama kwa sababu ya ali ya 
uchumi yenye aiwezikuwa tolerer zinazidi kutiya bikwazo.

Wakati bale benye ambawo riziki zabo zimekomeshwa 
kwa kupendeleya globalisation ya shirika banajaribu kuhami-
ya Amerique Kaskazini kufanya kazi na kuhudumiya famille 
zabo, banapokeya bujumbe museto ambawo inachanganya na 
hatimaye kubakandamiza. Bahamiaji bameamiya maenewo za 
Etats-Unis zenye ziko na opprtunites za kiuchumi zenye baakzi 
ba Etats-Unis bame ignorer pakubwa. Baajiri mara mingi banach-
aguwa bafanyakazi benye abana madocuments kwa mupango ya 
kuongeza marges za faida. Hadi kazi zote zitatosha malipo ya uji-
ra yenye inaweza kufikiwa baajiri batafanya kugombanisha raia 
ba Etats-Unis juu ya bafanyakazi benye abana na documents mu-
hali ya kushuka yenye ambayo inazoofisha haki za kazi ku bote.

Kwa sababu systeme wa buhamiaji wa Etats-Unis haiya 
endana na mabadiliko ya kasi ya buhamiaji na uchumi ya Etats-
Unis, idadi ya bahamiaji benye abana documents imeongezeka 
sana. Hata vile, idadi yenye inaongezeka ya bahamiaji benye 
habana na documents bado haiya kuwa na mazara ku bafanya-
kazi mingi wa Etats-Unis kwa sababu biko na shindaniya kazi 
sawa. Wakati nguvu ya kazi ya Etats-Unis inazeeka na zaidi 
ya benye bamesoma, hitaji ya bafanyakazi benye abana ujizi 
iko na nguvu. Institut ya Sera ya Buhamiaji inaripoti kwamba 
mahitaji ya kiuchumi kwa kutengeneza systeme ya buhamiaji 
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iko wazi, ngizi imetabiriwa na bafanyakazi bahamiaji mu 2030 
batakuwa kati ya deux-tiers na moya ya nusu ya nguzu ya kazi. 
Akitosha ushuhuda mbele ya Kamati ya Seneti kuhusu Uzee 
mwaka 2003, Mwenyekiti wa wakati huo wa Bodi ya Hifadhi 
ya Shirikisho, Alan Greenspan, alitosha wito ya kuongezeka ku 
idadi ya bahamiaji juu kuendelesha nguvu kazi yenye inazeeka 
na kuendeleya ku ombwe ya kiuchumi miongoni ya bafanya-
kazi benye habana bujuzi ya chini. (B. Lindsay Lowell, Julia 
Gelatt & Jeanne Batalove, Bahamiaji na Mwenendo ya Ngu-
vu Kazi: Wakati ya Futur, yenye Imepita, na Sasa. Washington, 
DC: Institut ya Sera ya Buhamiaji, Juillet 2006, p. 1)

Ingawa hitaji ya kiuchumi ya bafanyakazi bahamiaji iko 
wazi, buhamiaji wowote ao systeme ya kiuchumi ambayo inahi-
taji tabaka ya kudumu ya bafanyakazi ya classe ya pili hauwezi 
kuungwa mkono na watu wa imani. Bahamiaji benye habana 
documents biko expoiter ku michango yabo ya kazi na kiuchu-
mi kwa Etats-Unis. Banaimiwa haki yabo ya kujadiliana pam-
oya ku ajili bapate malipo yenye inaweza tumika na mu iyi hali 
kufanya kazi, na banafungiwa inje ya kupatikana ku huduma 
za jamii zenye banhaunga mukono kupitiya kazi yabo nguvu. 
Marekebisho yoyote ya systeme ya buhamiaji lazima piya in-
aruhusu ulinzi kamili ya bafanyikazi bote ambawo inajumuisha 
fursa ya kupata hadhi ya kisheriya ku bahamiaji bote.

Ingawa bahamiaji bametibitisha manufaa makubwa ku 
economie ya Etats-Unis, bahamiaji bametengwa ku butara-
tibu kupokeya manufaa yoyote. Ikiondowa kupatikana ya 
huduma ya afya inakuza ongezeko ya mahitaji ya vyumba 
bya urgence kutosha ile huduma ya kila siku ao inabalazi-
ma bahamiaji banaogopa kutafuta huduma ya matibabu kui-
shi mu maumivu na mateso yenye inaendeleya. Etats-Unis 
inafaidika kupitiya kazi ya buhamiaji, lakini bahammiaji 
banakazwa kuisha mubuficho, habawezi kuchangiya kamili 
ao kupokeyaa huduma yenye inafaa.

Buhamiaji: Mambo ya Haki ya Binadamu
Tangu 9/11 mujadala kuhusu buhamiaji ku bahati mubaya 

imeandaliwa kama suala ya usalama wa taifa. Ile musisitizo 
yote ya usalama wa mupaka haiyazibiya mutiririko ya baha-
miaji benye habana documents, ingawa Etast-Unis imemwan-
ga mamillardsya dola katika kuweka kijeshi mupaka.

Butumiaji ya sheriya za ndani kama magents ba buhami-
aji banashwa kukomeshwa piya. Wakati maafisa ba kutekele-
za sheriya ba ile enewo wanaposhiriki katika butekelezaji wa 
buhamiaji, bahamiaji mara mingi habiko tayari kuripoti bu-
halifu na banalazimika kuishi mu hali ambapo wananyanyas-
wa, kunyanyaswa, na kuzulumiwa.

Mataifa zote ziko haki ya kulinda mipaka yabo, lakini 
préoccupation ya kwanza ya Bakristo inapashwa kuwa bi-
en-être ya ba immigrants.

Kati ya mwaka 1994 na 2009, kulingana na Département 
ya Mupango wa Usalama wa Mipaka ya Usalama ya Intérieure, 
zaidi ya ba migrants 3,860 bamekufa bakivuka mupaka kati ya 
États-Unis na Mexique. (<https://www.aclu.org/files/pdfs/im-
migrants/humani tariancrisisreport.pdf>). 

Kulingana na ma données ya Patrouille ya Mupaka 
yenye iliripotiwa na CBS News, ma agents wa mupaka 
wa États-Unis balipata mabaki ya ba migrants “au moins 
853” katika Makuta yenye Itatumika ku Ile Mwaka ya 
2022. Iyi nombre inazidi mabaki 546 yenye ilipatikana mu 
mwaka ya 2021 na ndiyo hesabu kubwa zaidi ya mwaka 
mumoya ya bifo bya ba migrants kwa mupaka ya États-
Unis-Mexique (bila kujumuisha mabaki yote ambayo aik-
upatikana na kupatikana tena). Na iyi nombre yenye aiko 
officiel ya 2022, Patrouille ya Mupak inaripoti bifo bya ba 
migrants 9,460 katika periode ya miaka 25 yenye ilipita 
kwa mupaka wa États-Unis na Mexique.

(<https://www.wola.org/2022/11/weekly-u-s-mexico-
border-update-migration-in-fy-2022-venezuela-title-42-im-
pact-853-migrant-deaths>)

Uvamizi wa maeneo ya kazi, nyumba, na sehemu 
zingine za kijamii mara nyingi umekiuka uhuru wa raia wa 
wahamiaji. Ba migrants banapashwa kupatiwa kufata pro-
cessus yenye inafaa na bufikiaji ya mwenye anawakilisha 
sheriya wa kutosha. Kwa sababu ya izi buvamizi na kizuizini 
na ufuataji unaofuata, familia zimetengwa na jamii ya wa-
hamiaji imelazimishwa kuishi katika hali ya hofu.

Kukatala kubakaribisha ba migrants katika iyi nchi—na 
kukala kimya uku ma famille zikitenganishwa, uhuru wa mutu 
binafsi unapuuzwa, na communauté ya ba migrants mu États-
Unis inakabiliwa na mapepo na ba membre ya Congrès na ma 
médias—iko kujihusisha na dhambi.

Appel ya Kuchukua Hatua
Kanisa Methodiste Unie inathibitisha valeur, dignité, na 

thamani ya asili na haki za batu bote bila kujali nationalite ao 
statut zabo za kisheria. Makanisa ya Methodiste Unie mu États-
Unis yote nzima zinahimizwa kujenga madaraja na ba migrants 
katika ma communaute zabo za mu quartier, kujifunza kutoka 
kwabo, kusherehekeya uwepo wabo mu États-Unis na kutam-
bua na kuthamini michango katika maeneo yote ya maisha am-
bayo ba migrants banaletaka. Tunatoa wito kwa makanisa yote 
ya Methodiste Unie kujihusisha na yenye inafuata:

 kuteteya sheria ambayo itazingatia haki za kiraia na za 
kibinadamu za ba migrants bote mu États-Unis na itatoa na-
fasi ya kupata statut ya kisheria kwa ba migrants bote benye 
abana ma papiers kwa sasa mu États-Unis, pamoya na bale 
beny banawasili katika siku zenye zinakuya;

 kuanza cours ya Anglais kama ma classe ya Lugha 
ya Pili kama sehemu ya huduma kwa ma communaute za 
ba migrants na kuteteya kusaidiya gouvernement na fédéral 
kwa ma classe zenye zilipanuliwa ya ESL;

 ku dénoncer na kukatala buongezeko ya ma réactions 
xénophobes, ubaguzi wa rangi na vurugu contre ba migrants 
mu États-Unis, na kusaidiya ma efforts zote za kujenga uhu-
siano kati ya batu, badala ya kujenga kuta kati ya makabila 
na tamaduni mbalimbali;

 kubakaribisha ba immigrants ba mupya benye 
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banawasili katika makutano yetu;
 kupinga bujenzi ya ukuta kati ya États-Unis na Mex-

ique, ambayo ma communaute za pande zote mbili za mupa-
ka zinapingana nayo;

 kuita gouvernement ya États-Unis kusitisha mara moya 
kuwakamata, kuwaweka kizuizini, na kubafukuza ba immi-
grants bote benye abana ma papiers, bakiwemo batoto, kwa 
kuzingatia statut yabo ya immigration mupaka mageuzi ya 
haki na ya kina ya immigration itakapopitishwa;

 kutoa huduma ya buchungaji inapowezekana na in-
tervention kati ya shida kwa bakimbizi na ba migrants ba 
mupya benye banawasili, kutambua na kujibu kwa huruma 
mahitaji yabo ya kiroho, ma matériels na kisheria;

 kufanya kazi na mashirika ya kiraia na kisheria ku-
saidiya ma communaute za ba migrants zenye ziliathiriwa 
na sheria kali za immigration na hatua za usalama wa kitaifa 
zenye zinafikiya kupita kiasi;

 kusaidiya zile makanisa ambazo kwa maombi inach-
agula kutoa fasi takatifu kwa ba migrants benye abana ma 
papier benye banakabiliwa na kufukuzwa;

 kuendeleza kazi ya Kundi Inatazamiya Maneno Fulani wa 
Bamethodiste ya Muungano kuhusu Immigration yenye inaund-
wa na bafanyakazi kutoka bodi mukubwa na ma agences, bawak-
ilishi wa Baraza ya Maaskofu, na ba membre wa ma caucus na 
mipango ya kitaifa ambayo iliundwa na azimio, "Bupinzani wa 
Marekebisho ya Immigration Haramu na Sheria ya Azimio ya 
Immigration” (Kitabu Kya Mipango kya 2004, #118).

Zaidi ya ayo, Kanisa Methodiste Unie inahimizwa ku-
teteya mageuzi ya kina ya systeme ya immigration Améric-
ain. Hatua ya kiutendaji yenye ilichukuliwa na Rais Obama 
mu mwaka ya 2014 ilikuwa iko hatua muhimu ya muda 
ambayo iliruhusu makundi fulani ya ba immigrants kutuma 
maombi ya kupata statut ya muda ya kisheria, ingawa aiko ya 
buraiya. Kwa ivyo, tunakubali kwamba mabadiliko ya she-
ria iko hatua ya kudumu ambayo inahitajika. Sheria yoyote 
ya kurekebisha système ya immigration Américain lazima 
ithibitishe valeur, dignité na thamani na haki asili za ba mi-
grants, na lazima pia ijumuishe:

 nafasi ya buraiya kwa ba migrants bote benye abana 
ma papier. Njiya yoyote yenye ilitengenezewa kwa juu ya ba 
migrants benye abana ma papier inapashwa kuwa na bikwa-
zo bidogo, na ayo mahitaji aifayi kuundwa juu kubazuiya ba 
migrants kustahiki kuhalalishwa;

 kutosha mabaki na kuunganisha ma famille zenye zi-
litenganishwa na buhamiaji ao kizuizini;

 buongezeko ya nombre ya visa kwa bafanyakazi wa 
muda mufupi kuya mu États-Unis kufanya kazi kwa njiya 
salama, ya kisheria na ya utaratibu. Ma opportunités za ku-
halalisha zinapashwa kupatikana kwa bale benye banataka 
kubaki kwa façon permanente;

 bulinzi ya bafanyakazi bote benye banakuya kuikala 
kwa muda fulani pamoya na bale benye banaikala kwa façon 

permanente. Haki ya ku négocier juu ya mishahara ya yulu, 
kupinga condition ya mubaya ya kazi, na kuchunga haki zabo 
za kibinadamu inapashwa kudumishwa na bafanyikazi bote, 
benye biko na kumbukumbu na benye abana ma papiers sawa;

 kuondolewa kwa ma centre za détention kwa but ya faida;
 kuondolewa kwa détention kwa muda yenye aijulika-

na, kufungwa kwa batoto, na kuongezeka kwa nombre ya 
bafungwa, ambayo pia inanufaishaka ma centre za détention 
na magereza ya kibinafsi;

 préservation ya kufata processus na bupatikanaji wa 
ma tribunale na mwenye anawakilisha sheriya kwa ba mi-
grants bote bila kujali statut ya kisheria.

Mutazamo:
Hali ambayo ba migrants bengi benye banaelekeya mu 

États-Unis au ambao tayari bako ndani ya mu États-Unis ba-
najikuta haijabadilika na kuwa bora tangu 2016. Iko muhimu 
kwamba kanisa iendeleye kuteteya kuona ba migrants bote 
kama batoto bapendwa wa Mungu ambao tumeitiwa
R3284
Numero ya Ombi: 20818-CB-R3284; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis kwa MARCHA. 

Uaminifu Katika Kujibiya Mahitaji Muhimu

Kufanya Bupya Azimio #3284 bila mabadiliko 

R3291
Numero ya Ombi: 20819-CB-R3291; Bard, David - Lansing, 
MI, États-Unis kwa juu ya Baraza ya Maaskofu. 

Baliitiwa kuwa Majirani na Mashahidi: 
Miongozo ya Mahusiano ya Kati ya Madini

Pitisha tena Azimio #3291 “Baliitiwa Kuwa Majirani na 
Mashahidi: Miongozo ya Mahusiano ya Kati ya Madini” kwa 
quadriennales mbili yenye ilifuata (2025-2028 na 2029-2032). 

Mutazamo:
Tangu mu 1988 na marekebisho ya mu 2004 na 2016 

“Baliitiwa kuwa Kuwa Majirani na Mashahidi: Miongozo 
ya Mahusiano ya Kati ya Madini” imetoa miongozo ya ma-
husiano ya Kanisa Methodiste Unie na batu wa ma imani 
zingine. Izi zinaendeleya kuwa muhimu kwa maisha na kazi 
ya Kanisa Methodiste Unie vile tunafanya kazi
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R3292
Numero ya Ombi: 20820-CB-R3292; Bard, David - Lansing, 
MI, États-Unis kwa juu ya Baraza ya Maaskofu. 

Kanuni za Miongozo ya Muungana wa 
Methodiste kwa juu ya Mahusiano ya 

Kikristo ya Kiyahudi

Kuoitisha Tena Azimio #3292 “Kanuni za Miongozo ya 
Muungana wa Methodiste kwa juu ya Mahusiano ya Kikristo 
ya Kiyahudi” kwa quadriennats mbili yenye inafuata (2025-
2028 and 2029-2032).

Mutazamo:
“Kanuni za Miongozo ya Muungano wa Methodiste kwa 

juu ya Mahusiano ya Kikristo ya Kiyahudi” ilipitishwa mu 
mwaka ya 2016 na inatoa kanuni za kimsingi za ginsi Kanisa 
Methodiste Unie na ba membre yake banapashwa kuhusiana 
na Bayahudi. Inaendeleya kupeana misingi ya ayo mahusiano.

R3303
Numero ya Ombi: 20821-CB-R3303; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Huduma zenye ziko chargés na 
Magonjwa ya Akili

Chaguo ya Kusoma Azimio #3303 Huduma zenye ziko 
chargés na Magonjwa ya Akili.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3321
Numero ya Ombi: 20822-CB-R3321; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Batu benye ni Bazaliwa na UMC

Chaguo ya Kusoma Azimio #3321 bila marekebisho

Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3321 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na 
kuandika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata. 
 
 

R3324
Numero ya Ombi: 20823-CB-R3324; Boggan, Ashley - 
Madison, NJ, États-Unis kwa Commission Mukubwa juu 
ya Kumbukumbu na Historiya. 

Njiya ya Kutubu na Buponyaji

Matendo: Renouveler na Kugeuza Azimio #3324 kwa 
kuibadilisha:

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie na batangulizi bake 
bamekubali hamu ya kihistoria ya kueneza habari njema ya 
injili lakini katika ma cas mingi bamesababisha aibu, mauaji 
ya ki culturel na ma atrocités contre batu wa makabila; na

Ingawa, Mungu amekuwako pamoya na batu yote tangu 
uumbaji, na kwa njiya ya neema yenye inazibiya amekuwa 
Roho hai na asogeayo kati ya ma culture mbalimbali za ulim-
wengu; na katika sehemu mingi za mu dunia, kuwa Mukris-
to kunaweza kumaanisha mutu anatarajiwa kuacha culture na 
dini yake ya ki traditionel, na ivyo kusababisha muvutano na 
mugawanyiko ndani ya ma famille na makabila, na kupoteza 
utambulisho wa kipekee yenye inahusishwa na famille na ukoo, 
ikiwa iko pamoya na baadhi ya maeneo: mahitaji ya kuacha 
kuzungumza lugha ya mutu mwenyewe, kubadilisha mavazi na 
nywele, kuacha kushiriki katika sherehe za maombi ya asili na 
shughuli mingi za kitamaduni kama vile muziki na danse; na

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie ilipitisha Azimio namba 
3322 [Kukiri kwa ba Amérindiens] mwaka wa 1992 na kuli-
chukua tena mwaka wa 2004 na 2008 ikitambua thamani na 
dignité ya batu yote na ushiriki wa kanisa wetu katika uharibifu 
ya batu ya ba Amérindiens, utamaduni na desturi za kidini. ; na

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie ilipitisha Azimio nam-
ba 135 [Kusaidiya Kurudisha Makabila ya Cheyenne na 
Arapaho ya Oklahoma kwa Mauaji ya Massacre ya Sand 
Creek] mu 1996 kukiri mauaji ya génocide ya karibu batu 
200, bengi wao bakiwa banamuke na batoto, katika kambi ya 
amani ya Etats-Unis katika shambuliyo yenye iliongozwa. 
na muhubiri wa Kimethodiste, Colonel John Chivington; na

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie ilipitisha Ombi 80158 
[Kusaidiya Fasi ya Kihistoriya ya Kitaifa ya Massacre ya 
Sand Creek] mu mwaka ya 2008 juu ya kuchangiya $50,000 
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kwa juu ya maendeleyo ya Centre ya Kitaifa ya Utafiti na 
Mafundisho ya Fasi ya Kihistoriya ya Sand Creek Massacre 
kwa juu ya kukuza ufahamu wa website na kwa matumizi 
yake kwa Autochtones huduma za ba Américains za ukum-
busho na commémoration; Ingawa, kufikia mu 2023, Kani-
sa Methodiste Unie ilikuwa hatimaye imechangiya environ 
$140,000 kusaidiya maendeleo ya Centre ya Mafundisho ya 
Mauaji ya Massacre ya Sand Creek, kyenye kilifunguliwa 
mu mwaka ya 2020 mu Eads, Colorado; na

Ingawa, Kanisa Methodiste Unie ilipitisha Azimio namba 
121 [Uhusiano wa Uponyaji na Batu Indigenes] mu mwaka 
ya 2000, na kuchaguliwa tena kuwa Azimio namba 133 mu 
mwaka ya 2004, na kufanyiwa marekebisho na kuchaguliwa 
tena kama Azimio 3323 mu mwaka ya 2008 ambayo ilitambua 
kwamba kuenea kwa historia ya Bukristo mu dunia muzima 
mara mingi inaambatana na matendo ambayo iliharibu utama-
duni, njia za maisha, na hali ya kiroho ya batu indigenes; na

Ingawa, Azimio 3323 (BOR 2008) ilielekeza Mukutano 
Mukubwa ya mu 2012 ya Kanisa Methodiste Unie kufanya Hudu-
ma ya Tendo ya ya Kutubu kwa juu ya Uponyaji wa Mahusiano 
na Batu Indigenes, ambayo ilizindua utafiti, mazungumzo, na ma-
tendo ya kutubu katika mikutano yote juu ya kufuatia periode ya 
miake inne; na Kwa kuwa, huduma ya Tendo ya Kutubu iko hatua 
ya kwanza katika kuanzisha processus ya uponyaji wa mahusia-
no na batu indigenes kote mu ulimwengu juu ya kuwa mwili wa 
Kristo yenye iko hai na yenye ilifufuka mu ulimwengu; na

Ingawa, mwito ya kutubu inafuatwa na maungamo, na 
maungamo inafuatiwa na mwito wa mabadiliko kwa bora ku-
tokana na remords ao majuto kwa ajili ya dhambi za mutu; na

Ingawa, Ofisi ya Umoja wa Kikristu na Mahusiano ya Kati 
ya Madini (OCUIR) mu mwaka ya 2010 ilitembeleya Fasi ya 
Kihistoriya ya Kitaifa ya Sand Creek na bawakilishi wa kikabi-
la, juu ya kujifunza historiya na kubaheshimu wafu, na ilipatiwa 
katika Azimio 3323 na responsabilite ya kupanga evenement 
ya Mukutano Mukubwa ya 2012; utafiti yenye inahitajika; 
maendeleyo ya rasilimali, mifano, na miongozo ya kujenga 
uhusiano na batu indigenes katika matayarisho ya processus ya 
kusikiliza, kutubu, na uponyaji; na kufanya rasilimali hizo zipa-
tikane kwa mikutano na makutano ya mu quartier;

Wakati, Kanisa Methodiste Unie ilipitisha Ombi 20767 
mu 2012, ikitambua Kabila ya Bacheyenne ya Kaskazini wa 
Montana, Makabila ya Cheyenne na Arapaho ya Oklahoma, na 
Kabila ya Kaskazini ya Arapaho wa Wyoming kama makabila 
yenye inatambuliwa na Gouvernement Fédéral kuhusu mauaji 
ya Massacre ya Sand Creek ku engager kusaidiya préserva-
tion, kurejeshwa ku nyumba, uponyaji, uhamasishaji, utafiti, 
masomo na fidia, na kuidhinisha utafiti kufichua kuhusika na 
ushawishi wa Bamethodiste, Muchungaji John Chivington na 
Gouverneur Territorial John Evans na Kanisa kama institution 
katika Mauaji ya Massacre ya Sand Creek; na

Ingawa, Mukutano Mukubwa ya mu 2016 ilikaribisha na 
kubaheshimu bageni na basemaji kutoka makabila yenye in-

atambuliwa, na Gary L. Roberts aliwasilisha ripoti ya utafiti, 
“Majibu ya Muungano wa Methodiste kwa Mauaji ya Massa-
cre ya Sand Creek,” na katika Azimio #3328 aliielekeza kwa 
Nyumba ya Uchapishaji wa Muungano wa Kimethodiste, am-
bapo ilichapishwa na Presse ya Abingdon chini ya kichwa: Mas-
sacre katika Sand Creek: Ginsi Bamethodiste benye Balihusika 
Katika Tragédie Américaine, na kujitoleya mapato kutokana na 
mauzo ya vitabu juu ya kusaidiya kazi ya uponyaji parmi ba de-
scendants wa Massacre ya Sand Creek; na Kwa kuwa, kuanzia 
mu Août 2023, Nyumba ya Edition ya Muungano wa Method-
iste imehamisha environ $48,000 kwa Commission Mukubwa 
juu ya Kumbukumbu na Historiya juu ya kuendeleza kazi ya 
uponyaji na makabila ya Massacre ya Sand Creek; na

Ingawa, ripoti ya utafiti inahitimisha kwamba “Kanisa 
Episcopale ya Methodiste ilikumbatiya mutazamo yenye ilio-
kuwa pale ya wakati wake, iliepuka misimamo mikali contre 
Sand Creek, ilibateteya bote bawili John Chivington John Ev-
ans na kuchukua nafasi ndogo katika mazungumzo juu ya poli-
tique ya Indie katika miaka yenye ilifuata….Kanisa ilishindwa 
kulaani kitendo chenyewe. Haikuwahi kulomba hasibu kutoka 
kwa yeyote kati ya bahusika bawili bakubwa katika iyo trage-
die – Kasisi John M. Chivington [muhubiri mukubwa sana 
wa kueshimiwa wa Methodiste na colonel wa armée mwenye 
aliongoza mauaji ya Massacre] na John Evans [mu laïc tajiri 
wa Methodiste na Gouverneur Territorial ya Colorado, mwenye 
aliidhinisha]. Na ilijibiya matokeo ya Sand Creek kwa ma ratio-
nalisations.” (Massacre kwa Sand Creek, p. 231), na

Ingawa, katika Azimio #3328 ya mu 2016 Kanisa Meth-
odiste Unie:

a) inatambua makabila yenye inatambuliwa na gouver-
nement fédéral yenye ilishambuliwa katika mauaji ya Massacre

b) inasaidiya malipo kwa ba descendants ya bale benye 
balinusurika 

c) inasaidiya ushiriki katika course za kila mwaka za 
Buponyaji wa Kiroho 

d) kutengeneza kumbukumbu za publique 
e) inapongeza Kanisa Catholique Romaine kubatilisha 

Fundisho ya Découverte mu le 30 Mars, 2023
f) Kusaidiya ma njiya za kiculturels za kikabila na reli-

gieuses traditionnelles, kulinda énergie mupya na mazingira.
g) Inasaidiya burejeshaji ya Bazaliwa wa artefacts ao 

mabaki (chini ya Sheria ya Ulinzi na Rapatriement ya Maka-
buri ya Ba amérindiennes) 

h) Inasaidiya kuongezeka kwa umiliki wa biwanja ya 
kikabila ya biwanja ancestrales

i) Inasaidiya butengenezaji na bukuzaji wa ma matériel 
za masomo

Ingawa, mabadiliko ya uongozi kati ya makabila na Kani-
sa Methodiste Unie, pamoya na mapungufu ya ajabu yenye 
ilisababishwa na pandemie ya COVID-19 ilikatiza maendeleo 
ya kazi ya uponyaji na kuheshimu Muungano wa Methodiste 
na makabila yenye inatambuliwa na gouvernement fédéral 
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kuhusiana na mauaji ya Massacre ya Sand Creek, na 
Ingawa, Mukutano Mukubwa ya mu 2016 ilirecom-

mandé mauaji ya Massacre kule Sand Creek kwa kanisa 
“kama ressource ya kuelewa mauaji ya Massacre ya Sand 
Creek na historiya ya jukumu ya Kanisa katika bukoloni, 
uhamisho, na uharibifu ya kiculturel wa asili katika kila 
nchi,” ili kuhakikisha kwamba Kanisa na viongozi bake aba-
tawahi tena kuongoza, kuhalalisha ao kuvumiliya matendo 
ya kikatili ya kuchinja, bali kuwa baponyaji na “batengene-
zaji wa mahali penye palibomoka” (Isaya 58:12 NRSVUE).  

Ingawa Mikutano ya Kimamulaka mu 2022 ilimucha-
gula Askofu David Wilson, membre wa Choctaw Nation 
ya Oklahoma, kama askofu wa kwanza Amérindien katika 
Kanisa Methodiste Unie; 

Kwa hivyo, na iamuliwe, kwamba Kanisa Methodiste 
Unie inaanza processus ya buponyaji wa mahusiano na batu 
indigenes juu ya kuendeleya katika periode ya miaka inne na 
zaidi ya hayo ambayo lazima ijumuishe shughuli kama vile ku-
tumia miongozo ya masomo na ma resources; kujichunguza, 
kugundua athari yenye inaendeleya ya majeraha ya kihistoriya; 
kukiri ushiriki wetu benyewe katika athari zenye zinaendeleya 
za iyo traumatisme; kujenga uhusiano na batu indigenes kokote 
kwenye tuko siye, kanisa; kujenga izo mahusiano kwa kusikili-
za na kuwepo na batu indigenes; kufanya kazi mbembeni ya 
batu indigenes kutafuta suluhu kwa matatizo ya sasa; kuteteya 
na kupeana rasilimali programu ambazo zimejiamulia benyewe 
na batu indigenes kuwa sehemu ya processus ya buponyaji; na 
kufanya Huduma ya Tendo ya Kutubu kwa Buponyaji wa Ma-
husiano na Batu Indigenes katika kila Mukutano; na

Isuluhishwe zaidi, kwamba kila mukutano, na kila makutano 
ya ndani ya Kanisa Methodiste Unie ku developper na kukuza 
uhusiano na batu indigenes wa mahali ambako iyo mukutano in-
akala kupitia processus ya kusikiliza na kujifunza kwa kina; na

Ifahamike zaidi, kwamba kila mukutano, na kila makutano 
ya mu quartier ya Kanisa Methodiste Unie inahimizwa kutekele-
za matendo spécifiques juu ya kuonyesha mutazamo wa kweli 
wa kutubu kama vile 1) kuhimiza na kurutubisha masomo na 
mafundisho ya buongozi ya ba autochtones bakiwamu balaïcs na 
bachungaji, kwa kutoa mazingira ya kujifunza ambayo ni nyeti ya 
kitamaduni, 2) kokote pale ambako kanisa inashikiliya ardhi na/
ao mali katika amana, fikiria kuhamisha sehemu ya iyo ardhi na/
ao mali ao mapato yake kwa miradi ya batu indigenes, na 3) kwa 
kushirikiana na ¶ 2548.2 (BOD 2012), wakati yoyote entite ya 
mukutano inapofunga malipo ao inamiliki ardhi ya ziada, zingatia 
kuhamisha ardhi na mali yoyote kwa communate autochtone; na

Na iamuliwe zaidi, kwamba utekelezaji kamili wa 
mapendekezo katika iyi azimio inapendekezwe kwa Baraza 
ya Maaskofu juu ya kuzingatiwa; na

Itatuliwe zaidi, kwamba maaskofu wa Kanisa Meth-
odiste Unie batatoa uongozi wa kiroho na mwongozo wa 
kichungaji kwa juu ya kutimiza kazi iyi muhimu ya kuponya 
roho ya kanisa yetu, batu bwetu, na nchi.

R3327
Numero ya Ombi: 20824-CB-R3327; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Kuji opposer kwa Majina yenye Inadhalilisha 
ba Amérindiens

Chaguo ya Kusoma Azimio #3327 bila marekebisho

Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3327 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na kuan-
dika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata.

R3328
Numero ya Ombi: 20825-CB-R3328; Boggan, Ashley - 
Madison, NJ, États-Unis kwa Commission Mukubwa juu ya 
Kumbukumbu na Historiya. 

Majibu ya Muungano wa Methodiste kwa 
Mauaji ya Sand Creek

Kitendo: Ku Renouveler na Urekebishe Azimio #3328 
kwa kulibadilisha:

Mukutano Mukubwa ya mu 2024 inalipa Kanisa Meth-
odiste Unie kujifunza na kufundisha historiya yake yenyewe 
na kuingiya katika safari ya buponyaji katika uhusiano na ba 
descendants ya mauaji ya Massacre ya Sand Creek ya 1864.

Tunapokeya kwa shukrani ripoti, Kukumbuka mauaji ya 
Massacre ya Sand Creek: Mapitio ya Kihistoriya ya Bushiri-
ki wa Bamethodiste, Bushawishi, na Majibu, na Dk. Gary 
Roberts, ambayo iliidhinishwa na Mukutano Mukubwa ya 
mu 2012 katika Ombi #20767, “1864 Massacre ya Sand 
Creek.” Tunapongeza iyi ripoti kwa Kanisa kama resource 
ya kuelewa mauaji ya Massacre ya Sand Creek na histori-
ya ya jukumu ya Kanisa katika colonisation, buhamisho, 
na buharibifu ya tamaduni za kiasili katika kila nchi. Na 
tunapongeza kuchapishwa kwa ripoti na Abingdon Press chi-
ni ya titre: Massacre katika Sand Creek: Ginsi Bamethodistie 
Venye Balihusika Katika Tragédie Américaine

Tunakubali kwamba mara mingi sana katika siku za 
nyuma na bado leo, Bakristo binafsi na Kanisa kama institu-
tion bamekuwa ba agents wa kifo badala ya balinzi wa mai-
sha. Viongozi wa kidini na balaïcs benye balikuwa formés, 
kuheshimiwa, na kuwa honore na Kanisa ya Maaskofu wa 
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Methodiste balitumiya uvutano wabo kupitiya kanisa, leta, na 
jeshi, kwa njia ambazo zilisababisha madhara makubwa kwa 
Baindiens kule Sand Creek, kutiya ndani kuua Ba indiens en-
viron 200 benye amani kupiga kambi chini ya ulinzi wa leta 
ya Etats-Unis na kunajisi miili ya benye baliuawa. Tunakubali 
kwamba kuelekeya kwa mauaji ya massacre, wakati wa maua-
ji ya massacre, na baada ya mauaji ya massacre, bawakilishi 
wa Kanisa balishindwa kabisa kuzingatia valere za injili za 
heshima kwa maisha ya binadamu na viumbe byote, haki kwa 
batu bote, upendo wa kujitoleya, na ukarimu kwa bageni.

Tunakabidhi Kanisa Methodiste Unie kwa matendo ze-
nye zinafuata, zenye zilipendekezwa na bawakilishi rasmi 
wa kabila ya Sand Creek Massacre:

a. Tambua Kabila ya Cheyenne ya Kaskazini ya Montana, 
Makabila ya Cheyenne na Arapaho ya Oklahoma, na Arapaho 
ya Kaskazini ya Wyoming kama Makabila yenye inatambuli-
wa na Shirikisho kama venye ilielezwa katika Mukataba wa 
1865 wa Little Arkansas na Serikali ya Etats-Unis, na bawak-
ilishi rasmi kuhusu mauaji ya Massacre ya Sand Creek.

Baraza ya Maaskofu itaanzisha mazungumzo rasmi na 
bawakilishi rasmi wa kikabila juu ya kutoa Protocole ya 
Maelewano wa kuanzisha uhusiano yenye inaendeleya ya 
buponyaji kati ya izi makabila na Kanisa Methodiste Unie.

b. Kupitia Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute 
kwa ushirikiano na ma agence zengine ya Kanisa, kusaidiya 
ma effort za kisheria za fidia zenye ziliidhinishwa katika Mu-
kataba wa Little Arkansas na batu wa Cheyenne na Arapaho 
mu mwaka ya 1865, lakini hazikulipwa kikamilifu ().

c. Kupitia Maeneo ya Mountain Sky na Oklahoma, 
ambako makabila ya descendant inapatikana, kusaidiya na 
kuhimiza bushiriki katika Course za kila mwaka za Bupon-
yaji wa Kiroho, kuadhimisha mauaji ya Massacre ya Sand 
Creek na kukuza buponyaji ya traumatismes générationnels.

d. Kupitiya Ofisi ya Umoja wa Kikristu na Mahusiano 
ya Kati ya Madini ya Baraza ya Maaskofu, na Commission 
Mukubwa juu ya Kumbukumbu na Historiya, kusaidia ku-
unda kumbukumbu za publique kukumbuka na kuheshimu 
batu benye baliuawa kule Sand Creek.

e. Kupitia Ofisi ya Umoja wa Kikristu na Mahusiano 
ya Kati ya Madini, kwa ushirikiano na Bodi Mukubwa ya 
Kanisa na Communaute, kuhimiza Kanisa Katoliki ya Roma 
kufuta Mafundisho ya Ugunduzi (ona Kitabu Kya Mipan-
go kya Kanisa Methodiste Unie ya mu 2012, Azimio 3331, 
“Doctrine ya Ugunduzi,” page ya 424). Doctrine ya Ugun-
duzi ilianzishwa na bulles papales mu 15e siècle na ikaja 
kuwa “kanuni ya sheria ya kimataifa yenye ilitumiwa ku-
halalisha utawala wa Bulaya Magharibi juu ya ardhi zenye 
zilikaliwa kwa maelfu ya miaka na batu benye ni ba autoch-
tones … ikiidhinisha na kuendeleza utekaji, bukoloni na un-
yonyaji wa batu benye abana Ardhi na batu wa Kikristo” ().

f. Kupitia Bodi Mukubwa ya Kanisa na Commu-

naute kwa ushirikiano na Bodi Mukubwa ya Huduma ya 
Kimataifa na Commission Mukubwa juu ya Dini na Rangi 
na ma agence zengine ya Kanisa, kusaidiya kazi ya ki-
kabila juu kuimarisha njia ya maisha ya Bacheyenne na 
Arapaho kwa kuheshimu desturi za kidini, kulinda ardhi 
ya mababu na kusaidiya katika maendeleyo ya miradi ya 
energie mbadala kwa mazingira bora.

g. Kupitia Baraza ya Maaskofu na Bodi Mukubwa ya 
Kanisa na Communaute, inahimiza urejeshaji ya ma arte-
facts ya autochtones ya makabila ao masaliya mu Etats-
Unis yenye inafunikwa na Sheria ya Ulinzi na Urejeshaji 
wa Makaburi ya ba Amérindiennes (NAGPRA) ao kuhu-
siana na mauaji ya Massacre ya Sand Creek.

h. Kupitia zile zile ma agence, kusaidiya upatikanaji 
wa mali na kuongeza umiliki wa ardhi wa kikabila katika 
ardhi ya ancestrales.

i. Kubahimize Banamuke wa Muungano ya Methodiste 
kuendeleza utafiti wa MissionU kuhusu iyi sujet.

R3331
Numero ya Ombi: 20826-CB-R3331; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Mafundisho ya Découverte

Chaguo ya Kusoma Azimio #3331 bila marekebisho

Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3331 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na kuan-
dika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata.

R3333
Numero ya Ombi: 20827-CB-R3333; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Sheria ya Uhuru wa Kidini ya ba Amérindiens

Chaguo ya Kusoma Azimio #3333, Sheria ya Uhuru wa 
Kidini ya ba Amérindiens, bila marekebisho
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Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3333 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na kuan-
dika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata.

R3334
Numero ya Ombi: 20828-CB-R3334; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Kuhusu Culture na Desturi za ba 
Amérindiens kama Takatifu

Chaguo ya Kusoma Azimio #3334, Kuhusu Culture na 
Desturi za ba Amérindiens kama Takatifu, bila marekebisho

Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3334 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na kuan-
dika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata.

R3342
Numero ya Ombi: 20829-CB-R3342; Hare, Dawn - Chica-
go, IL, États-Unis kwa Commission Mukubwa juu ya Statut 
na Nafasi ya Banamuke. 

Kila Kizuizi Chini: Kuelekea Kuwakumbatia 
Kamili Banamuke Bote ndani ya 

Kanisa na Communaute

Rekebisha Azimio 3342. 
Ninyi byote benye mulibatiziwa katika Kristo mumem-

vala Kristo. Hakuna Muyahudi wala Mugiriki; hakuna 
mtumwa wala huru; wala hakuna mwanamume na mwa-
namuke, kwa maana ninyi byote mumekuwa mmoya katika 
Kristo Yesu. 

(Wagalatia 3:27-28)
Kanisa ya Yesu Kristo inapoingia troisième millénaire yake, 

banamuke banaendeleya kutikiya wito wa kubadilisha Kanisa na 
ulimwengu kwa jina ya Yule mwenye anatutaja na kudai siye bote 
kwa ushuhuda, mission na mabadiliko ya kutikisa dunia. 

 Licha ya kuwa alikuwa iko produit ya époque yake—
ambayo inakubalika kwa kutengwa kwa jinsia, classe, kidini, 
na communaute—Yesu Kristo alituleteya huduma ya mwa-

liko wa mabadiliko. Kristo Mwenye iko Hai alibaalika—na 
bado anaalika—kwenye meza ya pamoya ya neema, haki, 
na uwezo, batu ambao abakuwahi kualikwa pale mbele kwa 
meza za mamulaka ya kidini, bakiwemo banamuke, bamino-
rite wa kitamaduni na kidini, benye balitengewa na jamii, na 
batenda dhambi wa communautaires benye abaheshimika. 1 
Na banamuke, katika kulomba sauti zabo katika mouvement 
mupya ya imani yenye iliwashiwa na Masihi, bakawa vion-
gozi katika kupanula iyo mouvement na katika kusukuma 
mbele zaidi kujumlishwa kwa Mataifa katika kile ambakyo 
wakati ile kilitazamwa kuwa bupya wa Yesu wa Uyahudi. 

Banamuke, kwa hakika, baliteteya na kutafuta kulinda 
usawa wa buanafunzi bwenye buliitiwa na Yesu. Kwa iyi 
njiya, balitoa changamoto kwa mouvement ya Yesu kubaki 
baaminifu kwa maono ya mupya ya uhusiano wa kibinada-
mu ambayo Yesu alianzisha kwa kupanula ushirika wake wa 
meza, kushiriki ujumbe wa utawala wenye unakuya wa Mun-
gu na kubaalika Mataifa (benye abiko Bayahudi) kushiriki 
katika ule utawala.1 Yesu aliwatendeya banamukeke kwa utu 
na heshima, alipinga bubaguzi ya jinsiya yenye ilizoeleka wa 
siku zake, na alifafanua tena milele jukumu ya banamuke 
katika kanisa na communaute. 

 Kama venye iko kwa maneno mingi ya imani ya Kikris-
to, ilichukua Kanisa Methodiste Unie na mababu zake muda 
kukamata maono ya Kristo. Mu mwaka ya 1770, mwanamuke 
wa kwanza wa Kimethodiste aliteuliwa kuwa dirigeante wa 
classe mu États-Unis; mu mwaka ya 1817, banamuke bali-
ruhusiwa kufanya mikutano ya maombi lakini balinyimiwa 
permis ya kuhubiri; mu mwaka ya 1884 kutawazwa kwa Anna 
Howard Shaw na Kanisa ya Kiprotestante ya Methodiste ku-
likataliwa kuwa nje ya utaratibu; na haki kamili za kupiga kura 
kwa banamuke katika tradition ya Kimethodiste azikutambuli-
wa mu ulimwengu yote mupaka mu 1956. 

Tangu ile wakati, hata vile, mwito wa Mungu kwa bana-
muke kama bahubiri, balimu, basimamizi, bafanyakazi wa 
mission, mutu wa kutunza mali, viongozi ba laïques, bad-
hamini, batetezi wa amani na haki, bafanyakazi wa haki 
za kupiga kura, balimu wa Kikristo, na bainjilisti bametoa 
pumzi mupya mu dunia yote na Kanisa yote kwa mabawa za 
Roho Mtakatifu, licha ya kuinuka na kushuka kwa shauku 
yetu ya kimadhehebu ya kushughulikia bubaguzi ya jinsi-
ya, upendeleo wa kijinsia, ubaguzi, na theolojie ya mubaya. 
Mungu amefanya mambo makubwa pamoya na siye na, 
wakati mwingine, licha ya siye. Parmi ma ushindi yenye ili-
adhimishwa katika historia ya madhehebu yetu:

 Pourcentage makumi mbili na saba ya bachungaji wa 
Muungano ya Methodiste katika makanisa ya mu quartier 
leo biko banamuke, ikilinganishwa na chini ya mmoya kati 
ya 100 mu mwaka ya 1972; .

 kati ya maaskofu actifs 66 55 wa Muungano ya Meth-
odiste mu dunia yote yote, 13 20 biko banamuke; 11 18 katika 
mamulaka ya Etats-Unis na 2 katika mikutano ya kati , moya ka-
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tika Mukutano Centrale ya mu Afrique, na moya katika Mukuta-
no Centrale ya mu Philippines. Kati ya maaskofu banamuke ya 
mu Etats-Unis, saba ni Beusi, batatu biko Latina, na kenda mu-
nane biko beupe na bawili biko Latina. Hakuna groupe yengine 
ya racial na ethnique mu États-Unis yenye inawakilishwa parmi 
maaskofu banamuke. Mu mwaka ya 2005 askofu wa kwanza 
mwanamuke alichaguliwa kuhudumu Bulaya; Mu mwaka ya 
2012 askofu wa kwanza mwanamuke alichaguliwa kuhudumu 
mu Afrique; na mu 2022 askofu wa kwanza mwanamuke ali-
chaguliwa kuhudumu mu Philippines. Tangu 2012 kumekuwa 
hakuna mwanamuke mweusi Américaine kati ya maaskofu ac-
tifs wa Muungano ya Methodiste wa mu États-Unis; 

 Kanisa Methodiste Unie ilipatiya dunia mu Af-
ro-américains wa kwanza (Leontine T. C. Kelly, 1984) na 
wa kwanza Latina (Minerva Carcaño, 2004) maaskofu katika 
principale ya Kikristo.;.

 banamuke banajumuisha nusu ya banafunzi bote 
benye balijiandikisha katika ma séminaires za Muungano wa 
Methodiste na benye banataka kutawazwa;.

 Muungano wa Banamuke wa Kimethodiste katika 
Imani (zamani wa Muungano wa Banamuke wa Methodiste) 
njo entité ya mukubwa zaidi ya mission yenye kufanya kazi 
kwa niaba ya banamuke, batoto, na biyana katika madhehe-
bu yetu, na huduma za masomo, buanafunzi, maendeleo ya 
kiuchumi na kijamii, huduma ya afya, butetezi, na uwezesha-
ji katika zaidi ya mataifa 120 mu dunia yote nzima. 

Kwa njiya mingi Kanisa Methodiste Unie imekuwa mbeba 
viwango kati ya ushirika wa imani ya Kiyahudi-Kikristo katika 
ma terme ya ujumuishaji kamili wa banamuke katika maisha, 
huduma, na ushuhuda wa kanisa ya ki institutionnelle na ma ex-
pression wake wa kirégionales na wa mahali. Hata vile, tukiuli-
za, “Je, Kanisa Methodiste Unie biko bashahidi wa kuaminika 
na wa kutegemewa kwa mufano wa Kristo yenye inakumbat-
iwa na banamuke bote kama bashirika benye banathaminiwa, 
benye banaheshimika katika maisha kamili ya ki institutionnelle 
na ushuhuda wa kimataifa na matokeo ya Kanisa?”—jibu ya 
uaminifu yenye aiko bado. Bado tunakosa inapokuya suala ya 
kuishi changamoto ya Bagalatia 3:27-28, ambayo inatangaza 
kwamba banaume na banamuke biko bamoya katika Kristo. 
Bado kuna maeneo ya uongozi, ya huduma ya kiprofessionnel, 
ya kufanya maamuzi, na ya maeneo ya buanafunzi ambayo 
Kanisa alitaamini, kuthamini, kuheshimu, ao kugabula rasili-
mali kwa banamuke kwa kiwango sawa na ndugu zabo katika 
imani. Baadhi ya mifano ya ivi karibuni biko pamoya na:

 nombre ya bashirika ya Muungano wa Methodiste mu 
mwaka ya 2007 bado inakatala katakata kumkubali mwana-
muke kama muchungaji mukubwa na inapinga hasa kumpokea 
mwanamuke katika buteuzi wa viongozi wa dini wa rangi tofau-
ti. Mu 2006, mchungaji wa kabila ya kikabila mwenye alipatiwa 
kanisa ya Anglo-saxonne alidaiwa kushtushwa na ba membre 
juu ya kuzuiya kukubalika kwake kwa nomination yake. Katika 
kisa kingine, ba laïcs balitishia kuondoka makutano isipokuwa 

muchungaji mwanamuke angevale robe badala ya patalon juu 
ya kuthibitisha kwamba alikuwa “mwanamuke wa kweli”;.

 katika uchunguzi ya mu 2007 ya bashirka ya mu 
quartier wa Muungano wa Methodiste, 18pourcent balise-
ma abana banamuke benye banahudumu kama ba huissiers 
(ongezeko ya zaidi ya 2004), na benyeviti wa kanisa ya mu 
quartieer wa baraza ya kanisa, fedha, na badhamini bado 
biko banaume na aiko banamuke.;.

 Buanachama wa Muungano ya Methodiste mu États-
Unis inapungua parmi banamuke biyana (na banaume) na 
batu wa rangi, hasa parmi bale benye biko katika ma com-
munaute zenye kipato ya chini.;.

 selon ripoti ya ivi karibuni zaidi ya “Mwenendo wa 
Umri wa Viongozi wa Dini katika Kanisa Methodiste Unie 
2014” kutoka Centre ya Lewis, nombre ya bazee wa kike 
benye biko chini ya umri wa miaka 35 imeongezeka kuto-
ka 38 pourcent mu mwaka ya 2013 mupaka 39pourcent mu 
mwaka ya 2014.;.

 nombre ya ba laïcsi na mchungaji benye balihojiwa 
katika uchunguzi kuhusu unyanyasaji sexuel katika kani-
sa yenye iliamrishwa na Mukutano Mukubwa ya 2004 
balipuuza huduma zozote zenye zinahusiana na kubaweze-
sha banamuke na kushughulikiya bubaguzi ya jinsiya kama 
“conneries politique,” ambao “aihusiani na kueneza habari 
njema ya Yesu Kristo”;.

 inasemekana kwamba mukubwa wa wilaya mwana-
muke aliitwa “bitch” alipotofautiana na mwenzake wa kiume 
wakati wa réunion ya cabinet ya mukutano;.

 viongozi kadhaa mashuhuri wa Kanisa—pamoya 
na maaskofu—bamejiunga na jamii ya kilimwengu katika 
kukemea “budhalimu ya butofauti” na kuacha kazi ya ku-
komesha bubaguzi wa rangi na bubaguzi ya jinsiya.;.

 vitu kama vile: “Tunapashwa kuacha kuhangaikiya 
politique na kuzingatia injili . . .” (ile iko, mradi injili ina-
fasiriwa kwa njiya ambayo inaendeleya kubapendeleya ba 
Nord-Américains, batu beupe, na banaume); na “Tutakubali 
mwanamke ao mutu wa rangi maadamu amehitimu” (Je, iyi 
inaweza kudokeza kwamba banaume beupe banachukuliwa 
moya kwa moya kuwa bamehitimu na kwamba banamuke 
na batu wa rangi banapataka kazi zabo kwa sababu ya ma 
critères zingine, si kwa sababu ya zawadi na talanta zabo?);.

 organisation ya kitaifa ya Banamuke wa Muungano 
ya Methodiste inashambuliwa kwa kuwa na pesa mingi na 
mamulaka mingi mu mikono ya bodi ya bakurugenzi yenye 
inadhibitiwa na banamuke. Mapendekezo ya bapinzani iko 
pamoya na kupunguza nombre ya bakurugenzi wa Muungano 
ya Banamuke ya Kimethodiste ambao banaweza pia kuhudu-
mu katika Bodi Mukubwa juu ya Huduma ya Kimataifa kwa 
intérêt ya “usawa wa kijinsiya”;.

 malalamiko ya madai ya unyanyasaji ya jinsiya kwa 
banamuke na viongozi ba laïcs na viongozi wa dini katika 
mazingira ya kanisa inaongezeka, kulingana na Commission 
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Mukubwa juu ya Statut na Wajibu ya Banamuke.;.
 banamuke banajumuisha 54 pourcent ya total ya ba 

membre wa madhehebu yetu, mais banachukua chini ya 
30 pourcent ya bahudumu benye baliwekwa rasmi, na 27 
pourcent tu ya ofisi zenye zinalipaka sana katika mikutano ya 
kila mwaka ya Etats-Unis (batu wa kutunza mali, ma chance-
lier, na bakurugenzi wa huduma ya uhusiano);.

 kati ya 20 15 maaskofu actifs benye banasimamiya 
kazi ya Kanisa Kanisa katika Bulaya, Afrique, na mu Philip-
pines, iko bawili tu ambao biko banamuke. 

Kulingana na théologienne na éthicienne wa Muungano 
wa Methodiste Rosetta Ross, sifa bainifu ya Communaute 
ya Kikristu ya kweli iko kwamba tunapendana siye kwa siye 
kama vile Mungu venye anatupenda. Upendo kama ile aiko 
émotion passive, bali ni hisia tu za kibinafsi, bali inahitaji tu-
jitahidi daima kuwa na uhusiano yenye inafaa kati yetu siye 
kwa siye, kwamba tufuatiliye haki na bien-etre kwa bote, na 
tuwe bajasiri katika kuondosha ile katika communaute am-
bayo inaleta madhara ujenzi wa communaute yenye inapend-
wa na Mungu—na yenye upendo.

Kwa kweli, Dakt. Ross anadai kwamba upendo wa 
agapé katika ufahamu wa Kikristo ni upendo ambao “in-
athibitisha heshima na thamani ya maisha,” na inategemeya 
“interdépendance ya mahusiano yote - ya intimes ao ya ush-
irika, ya publique ao ya privées,” kama venye inaonyeshwa 
kupitia matendo, mazoea, na tabia za batu binafsi na Com-
munaute ya Kikristu ya ushirika. 

 “Kyokyote keynye tunapenda kwa upendo wa kijamii 
wa agapé—uelewa wetu wa mouvement fulani; batu benye 
banaishi katika maeneo ya vita ao bila mayi ya muzuri ya 
kunywa; ma communaute ambazo siye tuko sehemu yake; 
sababu ya haki; ao buzuri wa asili wa uumbaji—inaonekana 
wazi katika maonyesho yetu ya usikivu wa uaminifu kuuhu-
su,” amaliziya Dakt. Ross, ambaye pia ni muchungaji bana-
muke wa Muungano ya Methodiste ya South Carolina. 

 Kanisa Methodiste Unie, kama communaute yenye 
ilizaliwa kama expression ya ushirika ya upendo wa Kris-
to kwetu sote, imetangaza imani yake katika usawa kamili 
wa banamuke na hamu yake ya kukumbatiya banamuke, na 
kihistoria imepinga bubaguzi ya jinsiya ya ki institutionnel 
katika ma forme zote katika kila coins ya mu dunia. Hata 
vile, bado tuko kwa safari ya kuishi kwa uaminifu; kwa 
“kutembeya mazungumzo yetu”; kuiga kielelezo kya Yesu 
kya kugeuza sikio yake kukubali kufanya jambo jipya ya 
Mungu wakati inakuya suala ya kuwashirikisha banamuke 
kama benye banaheshimika mu ulimwengu yote, bashirika 
kamili katika kila aspect ya maisha yetu ya ushirika na ya 
kusanyiko. Bado tunaishi katika maana ya kupanula upen-
do wa agapé kwa mabinti na wana wote wa Mungu, zaidi 
ya patriarcat ya kihistoria na misogynie ambayo imeharibu 
bushirika kamili ya banamuke katika kanisa na communaute. 

 Kuegemeya kwetu kama agence ya upendo wa Mungu 

kunadhania kwamba tunatiliya maanani siye kwa siye na tu-
natafuta kuwezesha, kufungua pingu, kuwainua bale ambao 
bado banakandamizwa, benye banakandamizwa, benye ban-
adharauliwa, benye banachukuliwa kuwa “badogo kuliko.” 
Iyi upendo ya agape inatafuta kufanya ulimwengu kuwa 
muzuri zaidi kwa kusisitiza maisha yote, na tuko tayari ku-
waita batu na ma systemes zote—pamoya na madhehebu yetu 
benyewe—kuwajibika kwa ginsi venye tunabawezesha ao 
kubakandamiza batoto ya Mungu. Upendo ya Agapé aiogope 
hatari ya kudhihakiwa ao kukatiza biashara kama kawaida. 
Kwa kweli, upendo wa Mungu inahitaji tutende, hata ikimaan-
isha kuchukua ma position zenye aziko confortables, zenye 
aizipendewa na batu mingi, zenye ziko gênantes, ao hata 
bya kuogopesha. De plus, inahitaji ujasiri. Kuciter Dk. Ross, 
“Tunakuwa na tabiya ya ujasiri wakati tuna azimu ya ku-
chukua hatua na kutengeneza muktadha yenye inahitajika juu 
ya kushinda changamoto tunazokabiliana nazo katika kutafuta 
kuwa baaminifu kwa kile kyenye tunapenda na kujitoleya.” 

 Mupaka venye tutathibitisha kikamilifu hadhi na tha-
mani, michango, mitazamo ya kithéologiques, mahangaiko, 
matumaini, mapendekezo, na hata mazungumzo ya na parmi 
banamuke, Kanisa Methodiste Unie alitakuwa na bifaa bya 
kutosha kufanya banafunzi bote, kubeba neno ya matumaini 
na amani na upendo kwa ulimwengu yenye ilivunjika, na 
kuonyesha uhalisi wetu kama umwilisho wa mwili wa Kristo 
yenye inabadilisha maisha na kuvunja vizuizi. 

 Kwa vile tunalomba Mukutano Mukubwa ikabidhi tena 
Kanisa Methodiste Unie kutimiza pendekezo yenye inafuata 
tunapoendeleya na safari yetu kuelekea kukomesha bubaguzi 
ya jinsiya mu kanisa na kubaalika banamuke bote kutoka kila 
centre kushiriki katika meza ya kukaribisha ya Mungu, kwa 
kutoa changamoto kwa madhehebu kwa: 

1. Sikiliza bupya kwa banamuke, kwa musisitizo mupya 
kwa banamuke wa rangi. Ma expériences ya banamuke wa kik-
abila nchini États-Unis na banamuke kutoka Kanisa Methodiste 
Unie mu Afrique, mu Bulaya, na mu Philippines zina reflète 
mifano na hadithi zengine za Injili za ushindi contre bikwazo, 
kuwa bageni katika nchi ngeni, kutafsiri bupya hadithi zenye 
zilizoeleka kwa banafunzi wa mupya, na kuleta mazungumzo 
yetu kuhusu upendo na haki sambamba na matembezi yetu, 
hasa kama vile Kanisa pia ipo katika jamii ambayo bado ina 
ubaguzi wa rangi na kijinsia. Tunalomba ma agences genera-
les kutengeneza ma outils za uinjilisti, programu, matériel za 
elimu, mitandao, na fursa za kuwawezesha wanawake katika 
kanisa na communaute, ikiwa ni pamoya na rasilimali maalum 
kwa juu ya na fursa za uongozi zenye zinatolewa kwa bana-
muke chini ya miaka 35, banamuke wa rangi mu États-Unis, 
banamuke kutoka mataifa zaidi ya États-Unis, banamuke walio 
katika ahueni kutokana na uraibu, banamuke benye balitaliki-
wa, banamuke professionnelles, banamuke wa mashambani, na 
banamuke wenye mashaka kuhusu kanisa. Tunazihimiza zaidi 
timu za kukomalisha kanisa kujumuisha banamuke kutoka kati-
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ka izi ma groupe juu ya kusaidiya Kanisa kuzingatia zaidi kuwa 
vuguvugu mahiri katika maisha ya batu badala ya kuwa taasisi 
ya kidini tu. Katika buongozi bwetu ya maendeleo katika nivo 
zote, Kanisa lazima iweke nguvu, rasilimali, ujuzi na hatua za 
maombi katika kubashirikisha banamuke wa mupya katika uon-
gozi wa ba laïques na viongozi wa dini. 

2. Ku défendre usawa wa kiuchumi na haki, kuanzia 
katika ma communaute zetu benyewe. Dhehebu yetu yenye 
mwelekeo wa Occident kwa kiasi kikubwa lazima ishuhudi-
ye katika butoaji bwetu na kuishi kwetu kwa nguvu ya agape 
kwa kufanya kazi kwa bidii kwa juu ya bien-être ya batu bote. 
Iyi iko muhimu hasa katika kazi yetu na banamuke mu dun-
ia yote ambayo, pamoya na batoto wabo, bana uwezekano 
mukubwa wa kuishi katika bumaskini kuliko groupe yoyote 
ya batu; kukosa huduma ya afya, kwa ku ikala na masomo 
ya kutosha; na kukosa nguvu za kipolitique za kutosha kuba-
dilisha ma systeme. Kanisa Methodiste Unie lazima iongo-
ze njia kwa kuthamini kazi yenye inalingana na thamani ya 
banamuke katika makanisa yetu, ma agence, na mashirika 
yenye inahusiana, na kwa kuteteya mambo kama vile utun-
zaji wa batoto childcare yenye inaweza kumudu gharama na 
huduma ya afya, usawa wa malipo, busaidizi ya kifedha na 
busaidizi ya kimasomo kwa banamuke ba celibataire mu Af-
rique na mu Philippines. Kila agence na mukutano wa kila 
mwaka inapashwa kuripoti kwa Mukutano Mukubwa yenye 
inakuya ya 2012 ginsi venye balishirikisha banamuke, baki-
wemo banamuke wa rangi, banamuke kutoka mu Afrique na 
mu Philippines, na banamuke benye biko chini ya miaka 35. 

3. Ku evangéliser na kutambua, kuajiri, na kuendele-
za viongozi parmi banamuke. Katika miaka ya ivi majuzi, 
baadhi ya ba experts wa mambo ya kanisa bamedai kwamba 
makanisa ya Kikristo imekuwa “ya banamuke sana,” na kwa 
iyo aina umuhimu na aivutiye banaume. Hata vile, ba ob-
servateurs bale bale banashindwa kuzingatiya kwamba ata 
kwa miongo kadhaa ya uongozi wa banaume pekee kati ya 
makanisa, na ata katika uso wa usomaji étroite na misogyne 
wa upotoshaji wa Biblia juu ya kuwatenga na kubalaumu 
kwa dhambi ya binadamu, banamuke bengi bameendeleya 
kukala kwa bidii na kushiriki kwa furaha katika maisha ya 
Kanisa ya ki institutionnelle. Tunatoa changamoto kwa ma 
agences generales na mikutano ya kila mwaka kujumuisha 
katika kukomala ya kanisa na mikakati za mupya za bua-
nafunzi juu ya kufikia banamuke wa rangi, banamuke biya-
na, banamuke maskini, banamuke wa kazi, ba adolescentes, 
banamuke bazee, banamuke ba immigrant, banamuke benye 
balinusurika na unyanyasaji, banamuke benye biko mu ma 
prison, banamuke kutoka mu prison, banamuke kutafuta, 
banamuke kuchunga batoto kwa kipato kidogo, nk. 

4. Ku adopter posture ya “kutovumiliya” unyanyasaji 
ya jinsiya, unyanyasaji, na unyanyasaji ndani ya kanisa na 
communaute. Kulingana na baadhi ya makadirio ya batetezi 
wa madhehebu na ba experts ya sheria, Kanisa Methodiste 

Unie imelipa zaidi ya $50 million ya dollars kutoka 2000 
mupaka 2004 kwa frais za kisheria, ushauri, upatanishi, na 
fidia zenye zinahusiana na tabia mubaya ya kijinsia na un-
yanyasaji katika mazingira ya kanisa yenye inafanyiwa na 
ba laïcs na viongozi wa dini. Ingawa upotovu ya kisexuelle 
inaweza kuathiri mutu yeyote na kufanyiwa na mutu yeyote, 
ma cas mingi zinahusisha banaume kama bakosaji na bana-
muke na batoto kama baathiriwa. Kama banamuke abawezi 
kuliamini Kanisa kubaamini, kubalinda contre unyanyasaji, 
na kubapatiya haki ya wazi wakati unyanyasaji inatokeya, 
inatiya shaka tena ukweli wa ushuhuda wa Kanisa. Inaweza 
kupendekeza kwabo kwamba Kanisa—na, kwa kuongezeya, 
Mungu—ajali, kutaka, ao kuthamini ushiriki wa banamuke. 
Tunatoa wito kwa Baraza ya Maaskofu kushirikiana na 
Commission Mukubwa juu ya Statut na Wajibu wa Bana-
muke kuendeleya kuandaa na kutekeleza politique, sheria, 
na mazoea madhubuti na matumizi thabiti ya izo politique 
na mazoea juu ya kupunguza hatari ya utovu wa nidhamu na 
kutoa haraka na kwa ufanisi malipo tu na urekebishaji kwa 
baathiriwa wakati unyanyasaji inatokea. 

5. Shirikisha banamuke katika buchunguzi ya kithéologique 
na kuunda na kufundisha mafundisho ya kanisa. Hakuna point 
de vue ya banamuke ao theolojie ya banamuke ao point de vue 
ya banamuke kuhusu Ukristo. Kile kyenye iko kawaida par-
mi banamuke bengi katika Kanisa Methodiste Unie, ata vile, 
ni kwamba ushiriki wabo katika mazungumzo ya kitheolojia 
kwa kawaida inachukuliwa kama “pamoya na” mafundisho ya 
“zamani” ya kibiblia na kitheolojia. Mitazamo ya féministes/
womanistes/mujéristes mara mingi inachukuliwa kuwa ya 
kupindua na kushukiwa. Majadiliano ya lugha yenye inajumui-
sha jinsiya, kusoma maandishi ya Kiebrania na Kigrecs kwa 
macho ya banamuke, na teolojia ya ukombozi—haswa kama 
venye inajadiliwa na banamuke—inachukuliwa na bengi kuwa 
tishiyo kwa imani ya Kikristo, badala ya mitazamo za mupya 
na labda hata ya kweli zaidi juu yake. Zaidi ya ayo, banamuke 
laïques na viongozi wa dini katika paroisse za mu ma quartier 
mara mingi abajioni kama banatheolojia, benye haki mingi ya 
kuchunguza Maandiko, kukumbatia injili bupya, na kutoa ma-
fundisho yabo kwa Kanisa pana zaidi. Tunahimiza madhehebu 
ithibitishe umuhimu wa mitazamo ya banamuke katika mao-
ngezi ya kitheolojia katika madhehebu, na tunapongeza Bodi 
Mukubwa juu ya Masomo ya Yulu na Huduma kwa Mpango 
wake wa Masomo ya Banamuke wa Rangi ambayo inabaweze-
sha na kuwashirikisha banamuke wa rangi katika mafundisho ya 
theolojia na mazungumzo. Ata vile, tumelomba kwamba bodi 
inangalie ma seminaire ya Muungano wa Methodiste kwa juu 
ya inclusion ya mitazamo ya kitheoloqiues ya banamuke kama 
vile imezongomuziwa ndani ya nombre ya mandat ya iyo facu-
lite, etc. Pia, tunaalika Commission Mukubwa juu ya Statut na 
Wajibu ya Banamuke kutengeneza programe ya masomo kwa 
makanisa za mu quartier na ma outils za kufundisha juu ya luga 
ya bengine, bubaguzi ya jinsiya, kutengeneza kanisa yenye rela-
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tion ya karibu, na hadithi kuhusu buongozi ya banamuke na wa 
kanisa. Na tunauliza ba membre benye nibamilifu wa Baraza ya 
Maaskofu kusoma na wachungaji na viongozi laiques ndani ya 
mikutano zabo respectif za kila mwaka juu ya historia ya bana-
muke kama bahubiri na balimu mu kanisa, kutumiya “Bana-
muke benye Bameitiwa ku Hudum,” programe za sehemu sita 
zenye zimekuwa developer na Commission Mukubwa juu ya 
Statut na Wajibu ya Banamuke na Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Huduma, na iko disponible kwa www.gcsrw.org. 

6. Tengeneza “karte ya ripoti” juu ya kushinda buba-
guzi ya jinsiya kwa kila agence na mukutano wa kila mwaka. 
Commission Mukubwa juu ya Statut na Wajibu ya Banamuke 
itatengeneza ma outils zenye zinatosha za kuangalia, entretiens 
ya groupe lengwa, audits documentaires na butafiti, pamoya na 
nivo ya musingi juu ya kutathmini maendeleo ya kila mukutano 
wa kila mwaka na kila agence generale katika suala ya ushiriki 
kamili wa banamuke, kuondoa bubaguzi ya jinsiya wa ki insti-
tutionnel, na kushughulikiya tabia ya mubaya ya sexuelle. 

Rasilimali zenye zilipendekezwa: www.gcsrw.org, 
www.umsexualethics.org; Safari Njo Nyumba Yetu: His-
toriya ya Commission Mukubwa juu ya Statut na Wajibu ya 
Banamuke, na Carolyn Henninger Oehler, mu 2005; Maom-
bi #2044 ya mu 2008, “Unyanyasaji wa Kisexuelle Ndani ya 
Mahusiano ya Kihuduma,” na #2045, “Buondowaji ya Un-
yanyasaji Sexuel katika Kanisa na Communaute.” 

ILIPITISHWA MU 2008
IMEREKEBISHIWA NA ILIPITISHIWA TENA MU 2016
AZIMIO #3442, Kitabu Kya Mipango kya 2012
AZIMIO 3443, Kitabu Kya Mipango kya 2008
AZIMIO 190, Kitabu Kya Mipango kya 2004
AZIMIO 180, Kitabu Kya Mipango kya 2000
Angalia Kanuni za Jamii, ¶ 163.

R3346
Numero ya Ombi: 20830-CB-R3346; Calentine, Ragghi Rain - 
Selbyville, DE, États-Unis kwa Kundi ya Batu Benye Mawazo 
Moya ya Amérindien ya Kanisa Methodiste Unie. 

Kusaidiya kwa Sheria ya Protection wa 
Mutoto ya Iindienne: Masomo, Huduma 

za Afya na Ustawi  

Chaguo ya Kusoma Azimio #3346, Kusaidiya kwa She-
ria ya Protection wa Mutoto ya Iindienne: Masomo, Huduma 
za Afya na Protection “kama venye iko na kwa ukamilifu” 
kama venye ilipitishwa mara ya mwisho mu mwaka ya 2016. 

Mutazamo:
Ata kama certains aspects ya azimio zinahitaji kuwe mis 

en jour, Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya ya Kimatai-
fa ya ba Amérindiens inapendekeza kusoma Azimio #3346 
“kama venye iko” kwa nia ya ukaguzi wa kina zaidi na kuan-
dika bupya katika Mukutano Mukubwa yenye inafuata.

R3371
Numero ya Ombi: 20831-CB-R3371; Vonner, Sally - New 
York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Banamuke katika 
Imani. 

Kuleta Mukataba Juu ya Haki ya Rangi 
katika Communaute ya Kimataifa 

yenye Inategemeana

Endelea na Azimio 3371, “Kuleta Mukataba Juu ya 
Haki ya Rangi katika Communaute ya Kimataifa yenye Inat-
egemeana,” pamoya na mabadiliko yenye inafuata:

… Batu bengine benye balikuya, na bale ambao bado 
banakuya États-Unis—ama kwa choix ao kwa nguvu—bali-
kumbana na kuendelea kukumbana na ubaguzi wa rangi. Baadhi 
ya aba batu biko ba Chinois benye balijenga chemins de fer ya 
nchi kama bafanyakazi benye abana hati miliki; ba Mexicains 
ambao ardhi zabo zilitwaliwa; ba Portoricains, ba Cubains, ba 
Hawaïens, na ba Esquimaux benye balitawaliwa na koloni; na 
ba Philippins, ba Jamaïcains na ba Haïtiensi ambao baliishi kwa 
malipo ya njala bakiwa bafanyakazi wa mashambani.

… Buharibifu wa miaka mingi ya unyonyaji wa kikabila ai-
jafutika na kwa indicateurs zote zenye zinaweza kupimika, jamii 
yenye aina na rangi ni miaka mingi katika siku zenye zinakuya.

Mutazamo:
Iyi déclaration ya kihistoria ya imani bado iko pertinente 

na muhimu. Modification inaondoa ma formulations na ter-
minologie obsolètes. 

R3373
Numero ya Ombi: 20832-CB-R3373; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, États-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Matendo ya Kushika

Bakisha # 3373 

Mutazamo:
Wito kwa ba membre wa UMC kuunga mukono maten-

do ya kushika katika maisha yetu, katika jamii na bengine 
juu ya kuhakikisha ushiriki wa batu wa kikabila/rangi katika 
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ma secteurs zote za jamii. Wito kwa Mukutano Mukubwa 
kutekeleza matendo ya kushika katika nivo zote za kanisa, 
kwa musaada kutoka kwa GCORR na GCOSROW.

R3374
Numero ya Ombi: 20833-CB-R3374; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, États-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Majukumu ya Mikutano ya Kila Mwaka, 
Districts, na Makutano ya mu Quartier ya ku 

Eradiquer Ubaguzi wa Rangi

Bakisha #3374

Mutazamo:
Iyi azimio inatoa wito kwa mikutano ya kila mwaka, ma 

districts, na makutano ya mu quartier ku developper na kutekele-
za mikakati ya kuelimisha na kuunga mkono mabadiliko ya ma 
stratégies na ya kibinafsi juu ya kukomesha ubaguzi wa rangi.

R3377
Numero ya Ombi: 20834-CB-R3377; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, États-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Bupinzani wa Kuandika profilage kwa 
Rangi mu États-Unis

Bakisha # 3377

Mutazamo:
Rezime: Profilage ya rangi iko bukiukaji wa aki ya binada-

mu na inawabagula batu kwa misingi ya kabila, rangi na/ao dini. 
Iyi azimio inatoa wito kwa Kanisa kuwa makini kwa kujielimi-
sha kuhusu buwekaji profilage ya rangi na kuanzisha ushirikia-
no na ma agence za justice pénale na nguvu ya sheria. 

R3378
Numero ya Ombi: 20835-CB-R3378; Howe, Margaret - 
White Plains, NY, États-Unis juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka ya New York. 

Ubaguzi ya Rangi na Kukosa Haki Contre 
Batu wa Rangi pale Etats-Unis 

Musingi ya Bibilia na Theologicale 
WAKATI nabi Isaiah alisema ivi:
Ole kwenu nyiye benye munaotosha sheriya zenye aziko 

za haki, munaandika amri zalimu, juu ya kubageuza bahitaji 
basipate haki, na kubadanganya masikini ba batu bangu haki 
zabo... (Isaiah 10:1-2a), na

WAKATI Yesu alifundisha musingi ya torati na manabii 
ni kumupenda Mungu na kumupenda jirani yako kama nafsi 
yako na aliweka wazi kwamba kila mutu ni jirani yetu, na

WAKATI Yesu alitangaza importance ya huduma yake 
wakati alisoma kitabu ya kukunjwa ya nabii Isaiah:

Roho ya Yesu iko na miye, kwa sababu amenipaka-
la mafuta kuleta abari muzuri ku ba masikini. Amenituma 
kubatangaziya bafungwa kufunguliwa funguliwe, na bipofu 
kupata kuona tena, kubaacha huru benye balikandamizwa. 
(Luka 4:18), na 

WAKATI nabii Isaiah alitangaza ukumu ya Mungu ya 
bukosefu ya haki ya kiuchumi, akisema:

Tazama, unatumikiya maslahi yako mwenyewe siku yako 
ya kufunga, na kubagandamiza bafanya kazi bako bote. Taza-
ma, munafunga ili kugombana tu na kupigana na kupiga ngumi 
mbaya. Kufunga kama ngizi inafanya leo haitafanya sauti yako 
isikike juu.... Saumu nilichaguayo aiko iyi, kunifungula bifungu 
byako mu haki, kuzilegeza kamba za nira, kubaacha huru benye 
balionewa, na kuvunja kila nira? Je! si aiko kubagabuliya benye 
biko njala chakula yako, na kubaleta masikini benye abana 
makazi ku nyumba yako; ukiona mwenye iko buchi, ubafunike 
na aiko kujificha kutoka ku jamaa yako weye? 

(Isaiah 58:3b-4, 6-7), na
Contexte na motisha
WAKATI iyi hukumu inatumika moja kwa moja kwa 

ukweli wa dhuluma ya rangi na ukosefu wa usawa wa ki-
uchumi nchini MaEtats-Unis, na

WAKATI Etats-Unis iko na mugabuliko mukubwa 
aikukuwa sawa ya na mapato na butajiri ya ma inchi zoye 
zenye zinaendeleya; na

WAKATI munamo 1967, wakati bubaguzi wa Jim Crow 
ililumizwa, lakini bado yu hai, mapato ya kaya ya wastani 
ilikuwa 43 pourcent juu kwa nyumba za beupe, zenye aziko 
za hispaniques kuliko nyumba za beusi, lakini kufikiya 2011, 
pamoya na bubaguzi ya kisheriya kuondolewa, ile idadi il-
iongezeka hadi 72 pourcent,34 na

43 Ned Resnikoff, "Rangi njoo tembo chumbani in-
akuya suala ya bukosefu wa usawa," MSNBC, ilichapish-
wa 03/13/14, iliwekwa a jour 05/23/14. Inapatikana ku 
mutandawo pale <http://www.msnbc.com/msnbc/> wash-
ingtons-kimya-pengo-ya-butajiri-ya-rangi.

WAKATI licha ya kuongezeka kwa utajiri wa jumla 
nchini Marekani, "pengo ya butajiri" kati ya Bazungu na Af-
ro-americains ilipanda kutoka 12 hadi 1 mwaka ya 1984 hadi 
19 hadi 1 mwaka ya 2009.

*Tafauti mukubwa yenye inaexister ku kila kiwango ya 
mapato. Kwa vile, ku mufano, katika tano ya chini ya kaya, 
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bazungu masikini biko wastani ya 24,000 dollars mu mali. 
Nyumba za beusi masikini, kwa wastani, ziko na 57 dollars 
mu mali, ku kiwango ya 421 mupaka .1 Mu kiwango ya kipato 
ya kati, uwiano ni 5.2 hadi 1 na hata katika kiwango ya yulu 
zaidi ya kipato, kaya za bazungu zina, ku wastani mara 3.2 
zaidi ya utajiri. nyumba za beusi,45 na

WAKATI “Baafro-americains biko na uwezekano mara 
mbili ya kama vile bazungu kuajiri ku hali ya chini-

ajira za mishahara na uwezekano ya kukosa ajira mara mbili 
zaidi," hata wakati hali ya kazi ni muzuri. Kwa kuongezea, kwa 
wastani, banaume beusi banabaki bila kazi ku juma saba zaidi 
kuliko banaume beupe na banamuke beusi ambawo hahabana 
kazi kwa juma tano zaidi kuliko banamuke beupe, na

WAKATI ingawa mapato ya wastani ku Baamericains 
kutoka Asie iko yulu kushinda ile wa bazungu, Baamericains 
kutoka Asie banapata kiloko kushinda bazungu benye biko 
na kiwango moya ya masomo; 7 ba Baamericains kutoka 
Asie ba mingi bainshi mu bumasikini bado, na

WAKATI utumwa, bubaguzi ya Jim Crow, systeme ya 
bupandaji mazao na mupangaji-mukulima, systeme wa kazi 
ya batumwa bafungwa,18 maelfu ya zuluma, bugaidi wa KKK 
na desturi zengine za kihistoriya zilizbiya mukusanyiko wa 
mali na mali na familiya nyingi za Afro-americains, na urizi. 
ya zile systemes ya bukandamizaji bado inaathiri familiya 
mingi, recherche za ivi karibuni zinaonyesha kuwa totafauti 
mukubwa zenye zinaendeleya kati ya bazungu na batu beusi 
nchini Etats-Unis zinaweza kuhusishwa moya kwa moya na 
sera na mazoweya ya sasa ya bubaguzi wa rangi:

Recherche moya ilipata kwamba ba Afro-americains, 
Latinos, na ba Americains kutoka Asie biko na bahati moya-
mu-tatu ya kuteseka na bubaguzi mu butafutaji yoyote ya 
kazi, na kuhitimisha kuwa karibu batu beusi 600,000, Bala-
tino 275,000, na Baamericain 150,000 ba Asie banakabiliwa 
na bubaguzi ya kazi kila mwaka. 49

Katika recherche za ajira katika secteur ya huduma, 
recherche ilionyesha kwamba hata wakati batafiti balituma 
bapimaji ba Afro-Americain ambawo balikuwa na sifa zaidi; 
baombaji bazungu balikuwa na uwezekano mukubwa wa 
kupata intervue. 50

Recherche wa Princeton kwa kutumiya baombaji muti-
hani wa rangi mweusi, mweupe na Latino ambayo balifunzwa 
kuwa na mitindo sawa ya mawasiliano, sifa za kimwili na tabi-
ya iligunduwa kuwa baombaji bazungu balikuwa na buweze-
kano mukubwa zaidi kushinda baombaji ba rangi kuitwa tena. 
Pia iligunduwa kuwa hata banaume beupe banadai rekodi ya 
buhalifu balikuwa na uwezekano kidogo wa kurudishwa ku-
liko waombaji weusi wasio na rekodi ya uhalifu,51 na

WAKATI buondoaji ya industrialization kimakusudi ya 
Etats-Unis mu miaka ya 1970 na 1980 ilisababisha bupoteza-
ji mukubwa wa kazi miongoni ya batu ba rangi mbalimbali, 
ambapo balikuwa bamepata tu ufikiaji ku kiwango mukubwa 
kazi za rangi ya bluu zenye zinalipa muzuri. Iyi inahusishwa 
moya kwa moya na bumaskini tena ya idadi mukubwa ya 
kaya za Bamericains benye asili ya Kiafrika, na uozo ya mi-
jini (kadiri mapato na mapato ya kodi yenye inapunguka) na 
ongezeko mukubwa ya idadi ya batu bafungwa mu prison.

44 Ibid.
45 Tim Wise, Kipofu wa Rangi: Kuibuka ku Siasa za 

Baada ya Bubaguzi na Kuachana na Bubaguzi
Usawa (San Francisco: Bitabu bya Tala za Jiji, 2010), 

09-70.
46 Ibid., 66-67.
47 Ibid., 95.
48 Tazama Douglas A. Blackmon, Utumwa ku Jina 

Yengine: Utumwa Tena ya Beusi
49 50 51
Ba marekani kutoka Vita Civile mupaka Vita ya 

Kwanza ya Dunia (New York: Bitabu bya Anchor, 2008). 
Mwenye busara, 88.

Ibid., 90-91.
Ibid., 88-89.
(kuanziya kariibu 1980). Batu ba rangi (hasa banaume wa 

Afro-Americains na Hispaniques) bakakuwa na nguvu kazi ya 
ziada yenye aishe na kufungiwa kwa batu bamingi ikawa mo-
jawapo ya ufumbuzi wa musingi ku il tatizo, na

WAKATI bubaguzi mukubwa juu ya batu ba rangi in-
aendeleya kule mu Etats-unis mu nyumba, elimu, huduma ya 
afya na systeme ya polisi na jenai, na

WAKATI tunahitaji maoni ya communaute pendwa, 
yenye iliundwaka juu ya haki ya jamii na kiuchumi na yenye 
inachochwa na upendo ya kujitoleya. Iyi maoni inajumuisha: 
kotosha mamulaka ya buangalizi na adabu ya polisi kutoka 
ku polisi benyewe; kupunguza ku kiasi mukubwa hukumu 
ku makosa madogo na kupunguza kwa kiasi kikubwa idadi 
ya bafungwa; kuondowa systeme ya "magereza kwa faida"; 
kutoa fursa za elimu sawa kwa wote; kuunda sys wa kiuchu-
mi ambao inatosha mugawanyo sawa ya mali, na programme 
mukubwa ya zaidi za kusaidiya mataifa zenye zinaendeleya; 
kurejesha na kuimarisha ulinzi ya haki za kupiga kura; na 
kuimarisha uchunguzi na utekelezaji juu ya bubaguzi ku aji-
ra, nyumba, elimu na afya, na

WAKATI kuwa bukosefu ya rangi na inegalite bado ni 
musingi ya sera ya jamii na pratique ya kiuchumi ya Etats-
Unis, na

WAKATI bubaguzi ya wa rangi systemique na institu-
tionnel iko bado changamoto mukubwa kule Etats-Unis ku-
jenga communaute yenye pendwa.

KWA VILE ITAKUA RESOLU kwamba Kanisa 
Methodiste Unie inateteya, ina encourager na itasaidiya 
mouvement mupya ya makabila mbali mbali, ba mingi ku 
ajili ya haki ya rangi na kiuchumi kule Etats-Unis, na

ITAKUA RESOLU ZAIDI kwamba kila mukutano wa 
kila mwaka kule Etats-Unis iamuru mafunzo ya kupinga ubaguzi 
wa rangi kwa kila muanachama actf muchungaji na banachama 
bote ba Conference ya Conseil ya Benye Bamekuwa Ordonnes ya 
Ministere na Kamati za District juu ya MInistere na, kwamba iyi 
mafunzo itoshwe pia ku biongozi bengine muhimu kati ya ba la 
ku kila mukutano. Tunatambua kwamba mafundisho ya kupinga 
buagazi wa rangi inapashwa ongeleya upendeleo ya bazungu na 
kuzingatiya juu mmateso ya kusudi na butetezi juu ya ubaguzi wa 
rangi mu ma kanisa na mu jamii kwa jumla. Kyenye kinajulikana 
kama "mafunzo ya diversité" ao "mafunzo ya unyeti" aitoshe, na
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ITAKUA RESOLU ZAIDI kwamba kila mukutano 
wa kila mwaka, district na kanisa ya kawaida zinapashwa 
kujishugulisha, kimakusudi, kwa kukuwa kanisa yenye aina 
bubaguzi, aiko tu ku papier, lakini ku kitendo. Bodi za Kani-
sa ku kila kiwango inahitaji kujielimisha abo benyewe juu ya

kiwango ya bubaguzi wa rangi mu biashara, elimu, seri-
kali, nyumba na huduma za afya na kutafuta njiya za kuteteya 
buondowaji ya matukio mahususi lacalement na kitaifa.

Mutazamo:
Banafunzi ba Yesu Kristo bameitwa kubapenda majira-

ni betu kama siye benyewe. Kwa vile, zuluma za rangi na 
kiuchumi zenye zinaendeleya ambazo ni sehemu ya histoire 
ya Amerique zitapingwa. Mafunzo ya kupinga bubaguzi 
ya rangi itaamuriwa na kushugulikiya upendeleo ya bazu-
ngu, mapambano, na butetezi juu ya ubaguzi wa rangi mu 
makanisa zetu na ulimwengu.

R3379
Numero ya Ombi: 20836-CB-R3379; Vonner, Sally - New 
York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Banamuke katika 
Imani. 

Acha Ku criminaliser ma Communaute 
za Rangi mu États-Unis

Bakisha Azimio 3379, “Acha Ku criminaliser ma Com-
munaute za Rangi mu États-Unis.”

Mutazamo:
Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado iko 

muhimu mpaka leo na bado ilikuwa résolues.

R3391
Numero ya Ombi: 20837-CB-R3391; Flessner, Jodie - Tra-
verse City, MI, États-Unis kwa Batetezi ya Muungano wa 
Methodiste ya Vijijini. 

Wito kwa Makanisa kwa Kuanzishwa 
Tena Huduma za Vijijini 

Rekebisha na kuanzisha tena Azimio # 3391. Wito kwa 
Makanisa kwa Kuanzishwa Tena Huduma za Vijijini kama 
venye inafuata: 

#3391. Wito kwa Makanisa kwa Kuanzishwa Tena 
Huduma za Vijijini

Kwa zaidi ya miaka 75 70 communaute ya kidini 
imeungana pamoya kupitiya Mission za Kilimo, Inc. kama 

njia moyawapo ya kusaidiya na kuandamana na ma commu-
naute za vijijini mu dunia yote katika ma effort zabo za ku-
komesha bumaskini na bukosefu wa haki. Kwa miaka mingi 
sasa ma communaute za vijijini mu Etats-Unis na mu dunia 
yote zimekabiliwa na changamoto mupya za kutisha kufua-
tia kuongezeka kwa utandawazi wa mifumo ya chakula na 
kukuza kanuni zenye zinapendeleya ma entreprise kuliko 
mashamba ya famille. 

Kwa kutumiya makubaliano ya kibiashara ya kimataifa 
na ki regionale, ma entreprise inadhibiti maamuzi ambayo 
inaathiri sana maisha ya batu wa mu vijijini. Kanuni na mi-
kataba ya biashara, ya sasa na yenye inajadiliwa, kama vile 
Eneo ya Libre-Echange ya Amériques (FTAA), imepatiya 
ma entreprise haki ya kuchukua nafasi ya kanuni za kitaifa za 
kilimo katika taifa yoyote, kudai bupatikanaji kwa masoko 
ya mu quartier, na kununua na kumiliki mifumo ya ndani ya 
usambazaji mayi na huduma zingine muhimu. 

Model wa maendeleyo ya kiuchumi yenye inaegemez-
wa katika soko yenye iliimarishwa na Shirika ya Biashara 
ya mu Dunia, Banque ya Dunia (Banque Mondiale) na Shiri-
ka ya Fond ya Kimataifa na kuwekwa kupitiya mikataba ya 
biashara ya kimataifa, kama vile Mukataba ya Kufanya Bi-
ashara Bure wa Amerique ya Kaskazini (NAFTA), imesaba-
bisha na/ao kuharakisha: 

1. kuhamishwa kwa batu kutoka kwa ardhi na kupungua 
kwa utamaduni wa shamba ya famille; 

2. imani parmi ba résidents ya vijijini, en particulier biyana, 
kwamba hakuna futur katika kilimo, na ivyo kusababisha bumas-
kini na hatimaye kufa kwa ma communaute mingi za vijijini; 

3. kuongezeka kwa taux ya kujiua kwa bakulima na ex-
ploitation ya bafanyikazi wa shamba, pamoya na vurugu ka-
tika famille na communaute, matumizi mabaya ya dawa za 
kulevya na shida zenye zinahusiana; na 

4. violation ya intégrité ya uumbaji wa Mungu yenye ina-
onyeshewa na uchafuzi wa hewa, ardhi, na mayi na kuvuruga 
kwa écologie na hali ya hewa katika kiwango ya kimataifa. 

Iko muhimu kwamba makanisa isimame pamoya na 
bale benye banaifanyia kazi ardhi katika mapambano yabo na 
kushuhudia kazi yabo. Kama makanisa, tunahitaji kutoa busaid-
izi ya ki matériel na kimaadili na kupaza sauti zetu, isije kwa 
kunyamazisha kwetu miundo ya mamulaka ikakubali consent 
yetu kwa budhalimu yenye inafanyiwa contre batu wa vijijini 
na ma communautes. Tunashuhudia kwamba njia mbadala am-
bazo ni za haki na endelevu zinatengenezwa, licha ya buweze-
kano mukubwa, kwa ma effoprt za pamoya za communaute za 
vijijini katika mu mainchi na ma region mingi. Kanisa inahitaji 
kufanya bupya na kupanula mahusiano na izi ma communaute 
na mapambano na kufanya mambo ya pamoya nabo. 

Kanisa ina possède ma lunettes ya injili na ina wajibu wa 
kuleta uchunguzi wa kimaadili na ki éthique kwa kanuni ya ki-
jamii na kiuchumi. Kanisa lazima iwe na jukumu muhimu na 
essentiel katika kutathmini ma politique za kiuchumi juu kupa-
tana na Maandiko Matakatifu na kanuni za Kikristo za haki. 

Kwa iyo, tunaita Kanisa Methodiste Unie kuitikiya kama 
makutano ya kuabudu na kama ma institutions zenye zinawa-
jibika kutoa mwongozo wa kimaadili na maono ya kinabii 
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kwa jamii kwa ujumla na kwa batu maskini, en particulier: 
1. Katika nivo ya congrégation, bachungaji lazima bawe 

na bifaa byema zaidi bya kushughulikiya hali ya kukata tamaa 
yenye inaathiri batu wa vijijini, kwa kufanya kazi kwa karibu na 
baandaaji wa ndani na mashirika ya base. 

2. Katika nivo ya ki institutionnel, Kanisa Methodiste 
Unie inapashwa: 

a. kufanya kazi na ma universités mu États-Unis katika 
maeneo ya mashambani na kurejesha ma collèges ya ruzuku 
ya ardhi, vikiwemo ma collèges ya kihistoria ya batu beusi 
na Ba indiens, juu ya kukuza ma interet ya bakulima badogo 
badala ya biashara za kilimo; 

b. kufikiriya kuanzisha fonds ya kiœcuménique juu ya 
kubasaidiya bakulima badogo benye banatishiwa Kupote-
za juu ya kutunza mashamba yabo na kubasaidiya katika 
kushiriki katika kilimo endelevu; 

c. kukuza culture na économie ya butoshelevu, buhi-
fadhi, na buwekevu kwa ajili ya maisha ya shirika na ya 
mutu binafsi kama ma modeles za muzuri za mufano wa ku-
chunga wa uumbaji wa Mungu; 

d. kutetea processus ya kuangaliya mahesabu za publique 
juu ya kutoa wito kwa Responsabilite ya biashara za kilimo, 
ma banque na ma institutions zingine za fedha (ikiwa ni pam-
oya na ma institutions za fedha za kimataifa), na ma entreprise 
ya kimataifa na kuzitaka kurekebisha athari mbaya za poli-
tique na shughuli zabo kwa ma communaute za vijijini; 

e. kuimarisha bushirikiano wake na ma organisation na 
mitandao ya kijamii ya mashambani na vijijini juu ya kuelimisha 
na kushirikisha ba membre kuhusu masuala muhimu ya kipoli-
tique, ikiwa ni pamoya na ruzuku ya kilimo, politique za chakula 
na biashara, haki ya kiuchumi, na Integrite ya Buumbaji; 

f. kuandamana na bafanyakazi wa mashambani katika 
mapambano yabo ya kupata hali nzuri ya maisha na mali-
po ya kuishi, kupata na kudumisha haki ya kujipanga, na 
kusaidiya ma organisation ya vijijini ambazo inafanya kazi 
nabo katika izi juhudi; na 

g. kuendeleza ma programe concrets za kuonyesha kushi-
mama pamoya wake na kuambatana na bazalishaji badogo, 
baminorite na ba autochtones juu ya kupata haki zabo za ardhi 
yabo na utimilifu wa maisha yenye iliahidiwa na Yesu Kristo. 

R3422
Numero ya Ombi: 20838-CB-R3422; Vonner, Sally - New 
York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Banamuke katika 
Imani. 

Kuongeya kwa Huruma: Kubadilisha 
Contexte wa Chuki mu États-Unis

Kubakisha Azimio 3379, “Kuongeya kwa Huruma: 
Kubadilisha Contexte wa Chuki mu États-Unis.”

Mutazamo:

Masuala yenye ilishughulikiwa na iyi azimio bado iko 
muhimu mpaka leo na bado ilikuwa résolues.

R3427
Numero ya Ombi: 20839-CB-R3427; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Ku eradiquer Bukatili wa Kisexuelle 
na ya Kijinsia

Kupitisha tena Azimio #3427 Ku eradiquer Bukatili wa 
Kisexuelle na ya Kijinsia.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R3428
Numero ya Ombi: 20840-CB-R3428; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute. 

Wito Yetu wa Kumaliza Vurugu za Bunduki
Kupitisha tena Azimio #3428 Wito Yetu wa Kumaliza 

Vurugu za Bunduki.

Mutazamo:
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R8006
Numero ya Ombi: 20841-CB-R8006; Hill, John - Washington, 
DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute.
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Maadili ya Utafiti wa Cellules 
Souches Embryonnaires

Kupitisha tena Azimio #8006 Maadili ya Utafiti wa Cel-
lules Souches Embryonnaires.
Mutazamo:

Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. Ata 
vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka mun-
ane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa hat-
ua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye iliku-
wa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisasishwa 
kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R9999
Numero ya Ombi: 20842-CB-R9999; Gentzler, Richard - 
Gallatin, TN, États-Unis. 

Kuzeekeya mu États-Unis: Majibu ya Kanisa

Kuzeekeya mu États-Unis: Majibu ya Kanisa
I. Hali
Buanachama ya batu bazima katika Kanisa Methodiste 

Unie mu États-Unis inakomala mbio mbio. 
Kwa juu ya resultat ya huduma ya afya na nutrition ya 

muzuri, buvumbuzi ya ki médicales na ki scientifiques, us-
alama ya kazi, na maendeleo ya kiteknolojia, Ba américains 
bengi zaidi banaishi mupaka mu buzee. Kulingana na Ofisi 
ya Recensement ya États-Unis, kufikia mu mwaka ya 2035 
nomber ya batu benye umri ya miaka 65 na zaidi batazidi 
biyana benye biko chini ya umri ya miaka 18. Ya kwanza 
katika historia ya États-Unis.

De plus en plus vile batu bengi banaishi maisha mare-
fu, maisha ya afya, Kanisa Methodiste Unie inakabiliwa na 
fursa nzuri ya kurekebisha kuzeeka katika makutano yetu na 
kutafakari bupya futur ya Kanisa yetu. Bengi betu tuko na 
bingi bya kutoa sa tunazeeka - hekima, ingéniosité, créativ-
ité, ujuzi, na uzoefu wa imani - lakini ma politique zetu za 
mingi za sasa, miundo, na mawazo ya kitamaduni aishughu-
likii venye inatakiwa ma réalités za mupya za buanachama 
bwetu yenye inaendeleya kuzeeka.

Buzee mara mingi inajulikanaka kama processus yenye 
aiweziepukika, mubaya ya kupungua na kupoteza kimwili 
na utambuzi. Kwa kawaida iko associée na kuathiriwa na 
dépendance, yenye inaongoza kwa hatima ya kuwa muzee 
(na, hatimaye, kifo), badala ya processus yenye inaendeleya, 
ya maisha yote.

Kukua muzee aiko mubaya. Ageisme iko. Ageisme ni 
stéréotype na ubaguzi kwa misingi ya umri wa mtu. Ina re-
jeya ginsi venye tunafikiri (stéréotypes), kuhisi (upendeleo), 

na kutenda (ubaguzi) kuelekea bengine ao siye benyewe kul-
ingana na umri. Kwa bahati mbaya, ageisme iko katika jamii 
yetu yote na mara mingi iko mu kanisa. Kama vile ubaguzi 
wa rangi, bubaguzi ya jinsiya, na uwezo, ubaguzi wa umri 
inashusha na kuwashusha batu thamani. Inadhihirika katika 
ibada ya jamii yetu kwa biyana na buga zetu za kuzeeka.

Ma thèmes ya kawaida ya ubaguzi wa umri iko pamoya 
na kupunguza batu bazee kwa stéréotypes négatifs, kugon-
ganisha vizazi vichanga na vikongwe contre kila mumoya, 
na kuonyesha maisha ya baadaye kama wakati wa udhaifu na 
kupungua. Ageisme inaweza pia kuingiziwa ndani, na kusaba-
bisha batu kupunguza tabia na ma opportunités zabo benyewe, 
bakijielezeya kwa njia hasi kama vile zamani ao juu ya kilima. 
Ageisme inazuiya batu wa rika zote kuona kwamba uwezo iko 
mingi kama vile shida kati ya batu bazima bazee.

Kuwa mzee aimaanishe kwamba weye uko fragile, 
dhaifu, ao dépendant. Bazee banaendeleya kuwa actif na 
kushiriki katika na kuchangia ku makanisa, ma communaute 
na jamii. Batu bazima biko viumbe créatifs na buzoefu wa 
maisha yenye aiko ya thamani. Wakati batu bazima bakub-
wa banaona kupendezwa kidogo kwabo na kanisa, polepole 
banapoteza kujiona kuwa na valeur na thamani, ambayo in-
adhofisha na kupunguza bukuaji wabo wa imani. Bashirika 
banahitaji kutambua kwamba kuzeeka aiko tatizo kusuluhi-
sha bali ni zawadi ya kukumbatiwa. Kanisa Methodiste Unie 
aiko kanisa yenye imeyala bazee bengi lakini badala yake, ni 
dhehebu yenye ilibarikiwa kuwa na ba membre bengi bazee.

Kulingana na Ofisi ya Recensement ya États-Unis, batu 
benye umri ya miaka 65 na zaidi mu États-Unis balifikia 55.7 
million mu mwaka ya 2020 (mwaka ya ivi majuzi zaidi ambao 
ma donnees inapatikana). Baliwakilisha 17% ya nombre ya batu, 
zaidi ya mumoya katika kila Ba américain sita. Nombre ya Ba 
américains bazee iliongezeka kwa 15.2 millions ao 38% tangu 
2010, ikilinganishwa na ongezeko ya 2% kwa nombre ya chini ya 
miaka 65. Tangu 1900, pourcentage ya Ba américains benye umri 
ya miaka 65 na bakubwa zaidi ya mara inne (kutoka 4.1% mu 
1900 mupaka 17% mu 2020), na iyo nomber iliongezeka zaidi 
ya mara 17 (kutoka 3.1 millions mupaka 55.7 millions). Nombre 
ya bazee yenyewe iliongezeka kuzeeka zaidi. Mu 2020, groupe 
ya umri wa miaka 65-74 (32.5 millions) ilikuwa zaidi ya mara 
14 kuliko mu mwaka 1900 (2.2 millions); groupe ya 75-84 (16.5 
millions) ilikuwa kubwa mara 21 (771,369), na groupe ya 85+ 
(6.7 millions) ilikuwa kubwa zaidi ya mara 54 (122,362). 

Mu mwaka ya 2020, batu baliofikia umri ya miaka 65 
balikuwa na wastani wa kuishi kwa miaka 18.5 (miaka 19.8 
kwa banamuke na miaka 17.0 kwa banaume). Iyi iko pungu-
zo kutoka 2019 wakati moyenne ilikuwa miaka 19.6. Umri 
wa kuishi wakati wa kuzaliwa ilipungua miaka 1.8 kutoka 
miaka 78.8 mu mwaka 2019 mupaka 77.0 mu mwaka 2020, 
kwa partie kubwa kwa sababu ya ongezeko ya vifo kutokana 
na COVID-19, ma blessures yenye aiyakusudiwa, ugonjwa 
wa moyo, mauaji na kisukari.
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Nombre ya bazee inatarajiwa kuendeleya kukua kwa 
manière significative katika siku zenye zinakuya. Kukomala il-
ipungua kwa kiasi fulani katika miaka ya 1990 kwa sababu ya 
nombre ndogo ya batoto benye balizaliwa wakati wa Dépression 
ya Mukubwa ya miaka ya 1930. Lakini population ya bazee in-
aanza kuongezeka tena kwani environ nusu (46%) ya kizazi kya 
ukuaji ya batoto sasa biko na umri wa miaka 65 na zaidi. Nombre 
ya batu benye umri ya miaka 65 na zaidi iliongezeka kutoka 40.5 
million mu mwaka 2010 mupaka 55.7 million mu mwaka 2020 
(buongezeko ya 38 pourcent) na inakadiriwa kufikia 94.7 million 
mu mwaka 2060. Kufikia 2040, kutakuwa na bazee environ 80.8 
millions, zaidi ya mara mbili ya mwaka wa 2000.

Mu 2020, 24% ya batu benye umri ya miaka 65 na 
zaidi balikuwa ba membre ya batu wa rangi ao kabila ndogo. 
Pourcentage kenda balikuwa ba Afro-Américains (aiko Ba his-
paniques), 9% balikuwa batu wa origine ya hispanique (ambao 
banaweza kuwa wa kabila yoyote), 5% balikuwa ba Américains 
ya origine asiatique (aiko Bahispaniques), 0.6% balikuwa ba 
Amérindiens na ba natifs ya Alaska (aiko Bahispaniques), 0.1 
% balikuwa ba Autochtones Hawaïens/Insulaires du Pacifique 
(aiko Bahispaniques), na 0.8% ya batu benye umri ya miaka 65 
na zaidi balijitambulisha kuwa wa jamii mbili ao zaidi.

Popilation ya batu 85 na zaidi inakadiriwa kuwa zaidi 
ya mara mbili kutoka 6.7 millions mu mwaka 2020 mupaka 
14.4 millions mu mwaka 2040 (buongezeko ya 117%). Kati 
ya 1980 na 2020, population centenaire ilipata buongezeko ya 
pourcentage kubwa kuliko jumla ya nombre ya batu. Kuliku-
wa na batu 104,819 benye umri ya miaka 100 na zaidi katika 
2020 - zaidi ya mara tatu ya nombre ya mu 1980 ya 32,194.

Mu 2020, karibu mtu 1 kati ya 10 benye umri ya miaka 
65 na zaidi (9% ao 5 millions) aliishi chini ya kiwango kya 
bumaskini. Bengine 2.6 millions, ao 4.6% ya batu bazima 
bazee, baliwekwa kama karibu na maskini (mapato kati ya 
nivo ya bumaskini na 125% ya iyi nivo). Mu 2020, 6.8% ya 
batu beupe bakubwa benye aibiko Bahispaniques balikuwa 
maskini, ikilinganishwa na pourcentage kubwa ya ma groupe 
ya batu wa rangi na makabila madogo: 17.2% ya ba Af-
ro-Américains, 11.5% ya ba Américains ya origine asiatique, 
na 16.6% ya population ya ba Hispanique (kabila yoyote).

Batu zaidi banaishi muda mrefu zaidi kuliko pale mbele. 
Connaissances ya mupya ya matibabu, teknolojie za kudumisha 
maisha, na ufahamu mukubwa ya, na hamu ya maisha yenye 
afya imesaidiya kurefusha maisha ya bale benye banafikia buzee. 
Hata vile, kupanda kwa gharama ya mara kwa mara ya huduma 
ya afya mu États-Unis inaweka mukazo mukubwa kwa bajeti 
za batu bazee. Bazee benye umri ya miaka 65 na zaidi balipata 
en moyenne ya matumizi ya huduma ya afya nje ya mufuko ya 
$6,668 mu mwaka ya 2020, buongezeko ya 38% tangu mu 2010 
($4,843). Kinyume chake, jumla ya nombre ya batu ilitumia chini 
sana, en moyenne ya $5,177 katika gharama za nje ya mufuko. 
Ba américains bazee balitumia 14% ya jumla ya matumishi yabo 
kwa afya, ikilinganishwa na 8.4% kati ya watumiaji yote. Ghara-

ma za afya zenye zilitozwa, kwa moyenne, na batu bazima benye 
umri mukubwa katika 2020 zilijumuisha $4,854 (73% kwa asir-
anse, $835 (13%) kwa huduma za matibabu, $727 (11%) kwa 
madawa ya kutumiya, na $251 (4%) kwa vifaa bya matibabu.

Medicare iko programme ya asiranse ya afya kwa batu 
zaidi ya umri ya miaka 65. Medicaid inatowaka nyongeza 
kwa Medicare hasa kwa batu ya kipato ya chini. Ata vile, 
pamoya na kupunguzwa kwa fond ya serikali na leta fed-
erale, batu bazima bazee banakabiliwa na ugumu yenye in-
akua ya gharama ya huduma ya afya. Bazee ambao bana-
hitaji makazi maalum, ao famille zabo, mara mingi abana 
chaguo ila kuchagua makao ya uuguzi ambayo inasimamiwa 
na Medicaid. Iyi iko gharama kubwa na mara mingi aiko ch-
aguo ya bahusika benye banahusika. 

Wakati bazee bengi banaishi mu ville, bale benye bana-
ishi mu ma village banakabiliwa na vifaa na rasilimali limite 
za afya. Kwa kuongezea, upatikanaji wa huduma ya afya, 
transportation, na nafasi za kazi mara mingi inakosekana 
katika maeneo ya mu ma village. Iyi hali inatatizwa zaidi 
na kugabula mdogo sana wa makuta za shirikisho juu ya 
kukidhi mahitaji ya bazee wa mu village.

Rangi na kabila ziko ma déterminants muhimu za mi-
fumo ya makazi ya batu bazima. Ingawa karibu un tiers ya 
bazee bote banaishi katika ma centres-villes, nusu ya ba Af-
ro-Américains na Hispaniques zaidi ya 65 bamejilimbikizia 
zaidi katika maeneo ya ma ville. Mabadiliko ya nombre ya 
batu katika mifumo ya makazi yenye inaletwa na uboresha-
ji wa ma ville na uboreshaji (batu ya kipato ya yulu benye 
bananunua mali katika ma quartier zenye zilikuwa masiki-
ni), ukosefu wa nyumba za bei ya chini, na matokeo yake ya 
kuongezeka kwa ushuru wa bamiliki wa nyumba kuna athari 
kubwa kwa bazee, haswa. benye biko minorite. Nyumba ze-
nye zililipwa zinapotea kwa sababu ya buongezeko ya ush-
uru. Ma loyers ya chini zinapanda mu façon astronomique.

Ukweli kwamba batu bengi zaidi banafikia miaka yabo 
ya buzee na ma communaute zinakabiliwa na ma explosion 
ya nombre ya batu benye banazeeka haipashwi kuwa sababu 
ya kutisha. Tunahitaji kuondoa kutokuelewana kwa kawaida 
kwamba kuzeeka iko sawa na buzee na shida ya akili, na 
kwamba batu bazee abawezi ao abana motivation ya kuji-
funza, kukua, na kufikia. Fursa za kuendeleya na masomo 
na ukuaji kwa muda murefu aziyafikiwa na systeme yenye 
inalenga mahitaji ya biyana. Kupoteza kusikia na kuona na 
mabadiliko zengine ya kimwili ao ya kibiolojie inaweza 
kuzuia ao kubadilisha ginsi mtu muzima venye anajifundis-
ha; hata ivo, buzee inaweza kuwa wakati wa kujifunza daima.

Kama vile jamii, communautes za imani zinazeeka, lakini 
kwa kasi zaidi. Aiko kawaida kupata makanisa ya mu quartier 
yenyebuanachama bazee ambao banawakilisha zaidi ya 60% 
ya jumla ya buanachama wabo. Bengine bako yulu zaidi! Iyi 
inatokana kwa sehemu na biyana na batu bazima ya makamo 
kuchagula kutoshiriki katika makutano.
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Baadhi ya matatizo yenye inawakumba bazee iko ma-
tokeo ya processus ya buzee wa kijamii na kimwili. Izi ziko 
pamoya na mabadiliko katika kazi, famille, na majukumu ya 
jamii; energie kidogo; na kuongezeka kwa magonjwa sugu 
na budhaifu. Izi hali zinaweza kusababisha kuongezeka kwa 
dépendance kwa bengine kwa mahitaji ya maisha. Matatizo 
zengine zinawakabili batu bazima iko matokeo ya ubaguzi 
wa hila na ya wazi ya ma institutions za kijamii na ki politike. 
Kuwa mzee leo aiko rahisi - katika kanisa ao jamii. Kama 
hali ya bazee itaboreshwa, Kanisa lazima ichukue hatua.

II. A Majibu ya Kithéologique
Kuzeeka iko processus yenye inahusisha maisha yote kuto-

ka kuzaliwa hadi kifo. Majibu ya Kanisa inaanza na ufahamu wa 
kitheolojike wa kuzeeka yenye inahusika na processus muzima 
ya maisha badala ya hatua zake za mwisho. Maana ya maisha, 
badala ya kifo, ndiyo sehemu kubwa ya kufundishiya kuhusu 
kuzeeka. Katika Kanisa Methodiste Unie, kuna ma conceptions 
mingi ya kithéologiques légitimes ya maana ya maisha katika 
kuendeleya kwake kutoka kuzaliwa mupaka kifo. Musimamo 
yenye iliotolewa hapa ni jaribio moya ya kueleza iyi maana.

1. Buumbaji yote iko kazi ya Mungu (Mwanzo 1). 
Binadamu biko sehemu ndogo tu ya jumla ya ma forme ya 
maisha. Processus ya kuzeeka iko ya ulimwengu wote katika 
ma forme zote za maisha. Kuzaliwa, kuzeeka, na kifo byote 
biko sehemu ya maongozi ya Mungu na inapashwa kuzinga-
tiwa na kufundishwa kama ma valeurs positives. 

2. Kama Bakristo, fumbo ya kuhusika kwa Mungu kati-
ka utu wa Yesu Kristo inatupatiya source ya kipekee ya msaa-
da ya kiungu (neema) katika mapito yetu katika hatua zenye 
zinafuatana za maisha. Iyi iko muhimu hasa katika hatua 
za baadaye, wakati bukomavu ya kiroho na ustawi inaweza 
kupatikana hata wakati wa kupungua kwa kimwili. Nguvu ya 
msalaba ni ufunuo maalum ya ginsi mateso inaweza kuleta 
upatanisho na bukombozi. Imani katika Ufufuo inatupatiya 
uhakikisho wa uwepo ya kudumu wa Bwana mwenye ali-
fufuka (Mathayo 28:20) na Roho Mtakatifu (Yohana 14:16-
19; 2 Wakorintho 3:17-18; Warumi 8:9-11), na kudumu kwa 
uhusiano wetu na Mungu zaidi ya fumbo ya kifo. Katika iyi 
uwepo ya kiroho pia tunapata source ya uwezo wa batu yote 
kujitawala. Tendo ya Mungu ndani ya Kristo ilikuwa ya uz-
ima tele (Yohana 10:10) katika hatua zote za maisha. Kristo 
pia anatupa maono yetu ya kimapokeo ya Bafataji Wesleyen 
ya lengo ya ukamilifu wa mwisho (Mathayo 5:48). Neema 
ya Mungu katika Kristo kwa iyo iko muhimu katika maisha 
yote - ikijumuisha hatua zake za mwisho.

3. Kwa majibu iyi neema ya kuokoa, tunaamini katika hitaji 
yenye ayiepukika ya kutembeya katika njia za obéissance ambazo 
Mungu amewezesha (Waefeso 2:8-10). Izi njia zinafafanuliwa na 
upendo kwa Mungu na jirani (Marko 12:28-31; Warumi 13:8-9). 
Kwa iyo iko bahati ya Bakristo kutumikiya batu yote kwa upendo, 
kutiya ndani bazee benye mahitaji yabo ya pekee. Zaidi ya hayo, 
kwa kuwa neema ya Mungu haiwi na viwango vyovyote vya kib-

inadamu vya kustahili ao manufaa (2 Wakorintho 5:19), batu wote 
iko wa thamani kwa Mungu (Mathayo 6:25-30). Katika muundo 
mukubwa ya mahitaji na haki za binadamu, zile za batu bazima 
lazima zijumuishwe kwa uangalifu na kwa makusudi.

4. Bazee si wa kuhudumiwa tu bali pia banafaa kutu-
mikia; wana umuhimu ya pekee katika mission muzima ya 
Kanisa. Kwa kuwa wito wa Kikristo hauna umri wa kustaa-
fu, michango maalum ya batu bazima benye umri mukubwa 
inahitaji kutambuliwa na kuajiriwa. Buzoefu wa bazee yote, 
na hekima ya bengi, ni source maalum kwa Kanisa zima.

5. Kanisa kama mwili wa Kristo mu ulimwengu leo (1 
Wakorintho 12:27) iko njia ya Mungu ya kutambua upatan-
isho yenye ilikamilishwa na Kristo (Wakolosai 1:16-20). Kwa 
ivyo, inafadhili kwa makusudi ya ma forums ya ki institution-
nels ambazo zinasaidiya kupatanisha batu wa kila kizazi na mtu 
mwingine na Mungu. Iyi inajumuisha hasa ma institutions ze-
nye zilitengenezewa juu ya kufikia mahitaji ya batu bazima na 
kubaweka kikamilifu katika mwili wa Kristo. Kanisa pia imepa-
tiwa jukumu ya kujali daima haki kwa bote. Inapashwa kufanya 
kazi bila kuchoka kwa juu ya uhuru ya batu bote kufikiya uwezo 
wabo kamili na kuwakomboa bale benye balifungiwa kwa uba-
guzi, kutelekezwa, unyonyaji, bunyanyasaji, ao bumaskini.

III. Mwito ya Kufanya Kazi
A. Na jamii katika ma nivo zote
Ageisme iko nguvu ya mubaya na ya buharibifu. Tofauti 

na ubaguzi wa rangi na bubaguzi ya jinsiya, iko kitu — ikiwa 
tunaishi muda wa kutosha — sote tutapata uzoefu. Bametho-
diste ya Muungano banaitwa kutetea elimination ya ageisme 
na umri ya bubaguzi katika mitazamo ya kibinafsi na miun-
do ya kitaasisi. Tunapaswa kufuatilia iyi butetezi kwa nguvu 
na kwa ushirikiano na makundi yenye inafaa ya kibinafsi na 
ya publique, ikiwa ni pamoya na ngazi zote za serikali. Ma 
efforts zetu zinapashwa kutegemeya mambo yenye inafuata:

1. Ma institutions za kidini zina mchango wa kipekee na 
muhimu katika maisha ya mwanadamu. Kuishi kunahusisha ma-
suala ya maadili na maamuzi ya thamani. Kwa ivyo, uwepo wa 
kidini iko muhimu kwa ubora ya maisha kamili ya communaute.

2. Ma gouvernement zinafaa kuchukua jukumu muhimu 
katika kuhakikisha kwamba manufaa yote yenye inafaa in-
apatikana kwa batu bazima juu ya kuboresha maisha yabo. 
Bakristo banapashwa kuunga mukono politique za gouver-
nementales zenye zinakuza kushirikiana na bale ambao abana 
bahati. Iyi aliondoyi ama Kanisa ya ki institutionnelle ao 
Mkristo binafsi kutoka kwa wajibu kwa batu benye banahitaji.

3. Norme ya systèmes ya musingi ya kasiadiya ya kui-
shi kinapashwa kukubaliwa na kuanzishwa katika jamii yetu 
na kupatikana kwa batu wote. Izi ma systèmes lazima iju-
muishe: huduma ya afya, busafiri, makazi, ma communaute 
zenye zinaweza kuishi, na matengenezo ya mapato. Bakristo 
banahitaji kutambua na kukuza izo vifaa na huduma zenye 
zinahakikisha fursa za ustawi wa muda murefu. Izi huduma 
zinahitaji kutolewa ndani ya njia za kifedha za batu bazima, 
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na ruzuku ya publique yenye inafaa saa inahitajika. Zinaju-
muisha benye binafuata:

a. programe ya asiranse universelle ya afya kwa bote;
b. ma systèmes ya rasilimali za afya zenye zinashughu-

likiya mahitaji ya batu bazima ambayo ni ya kina, yenye in-
apatikana, na yenye inawezekana ndani ya rasilimali zenye 
zinapatikana (izi ni pamoya na utunzaji wa muda murefu, 
huduma za hospitali, huduma za afya za ku nyumba, na 
mashirika ya kudumisha afya);

c. ma systèmes za masomo ya afya ambazo zinasisitiza 
nutrition ya muzuri, matumizi sahihi ya dawa, huduma za 
afya ya kuchunga, na chanjo pamoya na taarifa kuhusu upa-
tikanaji wa rasilimali za afya ndani ya communaute;

d. mafundisho kwa bafanyakazi wa huduma za matiba-
bu na kijamii kuhusu masuala maalum ya kitamaduni, kim-
wili, kipsychosociaux, na kiroho na mahitaji ya bazee;

e. communaute zenye zinaweza kuishi na makazi ya ku-
tosha ambayo ni ya bei ya bien, salama na sécurisés; ulinzi 
contre buongezeko kubwa ya ushuru na kodi; na ma systeme 
ya usafiri yenye inakidhi mahitaji maalum ya batu bazima;

f. sheria nationale yenye inarekebisha tofauti katika 
Medicare kushindwa kugharamiya makazi ya kusaidiwa ao 
makazi maalum ya shida ya akili, ao utunzaji wa buuguzi 
ya ku nyumba;

g. système ya musingi ya guvernema ya kudumisha 
mapato juu ya kudumisha nivo ya kutosha ya maisha yenye 
inagaranti utu binafsi;

h. ma systeme ya musingi ya retraite inanufaisha nivo 
juu ya kukidhi mahitaji ya kiuchumi angalau sawa na nivo 
ya bumaskini yenye ilibainishiwa, na kuongezewa na faida 
kutoka kwa fonds za publike;

i. kuendelesha masomo na ma opportunités za bushauri 
kwa batu bazima katika bupangaji ya kabla ya kustaafu, ma-
fundisho yenye inahusiana na kazi, mahusiano ya kustaafu 
entre batu, na uboreshaji wa kibinafsi;

j. ma associations communautaires zenye ziko rasmi na 
zenye aziko rasmi — kama vile ma centre publike na za kib-
inafsi — ambazo zinakuza shughuli za kijamii, burudani, ki 
artistiques, kiakili na kiroho juu ya kusaidiya batu kuondoka-
na na upweke na kutengwa na kijamii;

k. kuendelea na nafasi za ajira kwa bale benye banazi-
tamani katika mazingira rahisi, yenye inafaa ya kazi yenye 
inahusiana na mitindo tofauti ya maisha; na,

l. ma opportunités za kazi ya kujitolea na ajira ya kulipwa 
ambayo hutumia vyema ujuzi na uzoefu wa batu bazima bazee.

4. Jamii yetu inaalikwa kuitikia haki ya musingi ya 
binadamu ya batu bazima: haki ya matunzo ya uaminifu 
wakati ya kufa na kuheshimiwa matakwa ya kibinafsi kuhu-
su nombre na type ya hatua za kudumisha maisha zenye 
zinapashwa kutumika kurefusha maisha. Ma testaments ya 
maisha, unaomba kwamba hatua za kishujaa zisitumike, na 
jitihada nyinginezo za kufa kwa utunzaji ya uaminifu zina-

pashwa kuungwa mukono.
B. Na kanisa katika ma nivo zote
1. Ma nivo zote za Kanisa zinaitwa:
a. rekebisha kuzeeka kama opportunité na fikiria bupya 

uhai ya kusanyiko pamoya na batu benye banazeeka
b. kutobagula mu kanisa kwa musingi ya umri katika 

kuajiri, kupeleka mu kazi, na kubapandisha garde bafanya-
kazi bazee, kutiya ndani kuwateua viongozi wa dini;

c. kujumuisha ma huduma na, pamoya na, na kwa batu 
bazima bazee kama sehemu muhimu na ya makusudi ya 
kanisa na mission yake;

d. kukuza kustaafu kwa urahisi na ku elimine kustaafu 
kwa lazima kwa viongozi wa dini na batu ya kawaida benye 
baliajiriwa na kanisa kwa kuzingatia umri tu;

e. kuendeleza ma tangazo za kitheolojia juu ya kifo na 
kufa kwa kutambua haki musingi ya binadamu ya kuwatunza 
baaminifu;

f. kushughulikia maswali yenye inatokana na kupungua 
kwa qualite ya maisha; kuchochea utafiti juu ya kuungani-
sha uboreshaji ya qualite ya maisha na longévité ya maisha, 
yenye iliinuliwa na kuongezeka kwa muda murefu;

g. kuandaa miongozo ya kimaadili ya kushughulikia 
maamuzi magumu ya matibabu ambayo inahusisha matumizi 
ya rasilimali yenye iko limite kwa asiranse ya afya na maisha;

h. kuidhinisha utafiti yenye inafaa, ikijumuisha uchun-
guzi ya nombre ya batu wa ba membre ya Kanisa Methodiste 
Unie, juu ya kutoa taarifa zenye zinahitajika sana juu ya vi-
pengele bya ki psychosociaux na kiroho bya buzee; na,

i. kuanzisha systeme ya pension yenye inafadhiliwa 
venye inatakiwa na nivo ya chini ya kutosha kwa viongozi 
wa dini bote na ba laïcs benye baliajiriwa na kanisa na ba 
conjoints bao, kutiya ndani ba conjoints benye balitalikiwa.

 2. Kila kanisa ya kawaida imeitiwa ku:
a. kujua mahitaji na ma interet ya bazee mu makutano 

na katika communaute—kutia ndani maeneo yenye banami-
shi—na kuonyesha upendo wa Kikristo kupitia uelewano wa 
mtu na mtu na kujali;

b. kufadhili kimakusudi ma huduma katika ma institu-
tions zenye zilianzishiwa juu ya kukidhi mahitaji ya batu 
bazee, kama vile nyumba za bazee, makao ya kusaidiwa, na 
makazi maalum ya shida ya akili pamoya na nyumba za ba-
zee benye banaikala peke yabo, tunapowaweka bazee hawa 
kujumuishwa kikamilifu katika mwili ya Kristo;

c. thibitisha michango ya ki culturels na kihistoria na 
zawadi za bazee wa kikabila;

d. kureconnaître kwamba huduma ya kimakusudi na, 
pamoya na, na kwa batu bazima wazee inahitajika katika 
makutano ya bukubwa yote;

e. kusaidiya, ku équiper, na kutoa mafundisho kwa ba 
laïcs wa kujitolea kwa kujitolea kwa iyi huduma muhimu;

f. ku déveloper environnement yenye aina obstacle ambayo 
batu bazima banaweza kufanya kazi malgre buharibifu wabo;
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g. ku déveloper huduma ya batu bazima yenye kuku-
sudiya ambayo:

o inahakikisha matengenezo ya maisha kwa kila mtu 
yenye inahusiana na chakula ya kutosha, huduma ya afya, 
mobilité, usalama ya kibinafsi, mapato, na huduma zingine 
za kibinafsi;

o inatoa ma opportunités za uboreshaji wa maisha ikiju-
muisha stimulation intellectuelle, ushiriki wa kijamii, ukuza-
ji wa kiroho, na shughuli za kiartistiques;

o inahimiza reconstruction ya maisha inapohitajika, iki-
jumuisha motivation na mwongozo katika kupata marafiki 
bapya, kutumikia ma nafasi za mupya katika communaute 
ambayo inasaidiya batu kukabiliana na hasara, na kutoa ma 
systeme ya busaidizi kwa batu bazima bazee benye banapa-
taka hasara; 

o inathibitisha kuvuka mipaka ya maisha, ikijumuisha 
kusherehekeya maana na kusudi ya maisha kupitiya iba-
da, kujifundisha Biblia, kutafakari kibinafsi, na maisha ya 
groupe ya kidogo; 

o inatambua kwamba bazee banawakilisha banque ya 
kibunifu yenye inapatikana kwa kanisa na kuwashirikisha 
katika huduma kwa communaute kama batu benye ufahamu 
na hekima (hii inaweza kujumuisha aiko tu huduma ya mtu 
na mwingine, bali pia mission mukubwa zaidi ya kanisa kwa 
juu ya ukombozi wa ulimwengu, ikiwa iko pamoya na ku-
wafikia benye abiko wa kanisa);

o inahusiana na ma communaute za wastaafu wa kidun-
iya ndani ya mipaka yake;

o ku favorise uzoefu ya vizazi mbalimbali katika ku-
taniko na communuate ikiwa ni pamoya na kuelimisha ma 
groupe byote bya umri kuhusu ginsi ya kuzeeka kwa heshi-
ma na kuridhika;

o kuhakikisha kwamba walio dhaifu hawatenganish-
wi na maisha ya bashirika bali banahifadhi fursa ya kupata 
sakramenti na banapewa busaidizi venye inahitajika na com-
munaute yenye inajali;

o inatowaka msaada na habari kwa batu bazima benye 
banajali wazazi benye banazeeka;

o inashirikiana na makanisa zengine na ma agence za 
communaute kwa juu ya huduma pana zaidi na zenye ufanisi 
pamoya na bazee;

o inakubali wajibu ya jukumu ya butetezi kwa niaba ya 
batu bazima wazee.

3. Kila mukutano wa kila mwaka inaitwa ku:
a. kutoa uongozi na usaidizi kwa huduma ya makusu-

di na, pamoya na, na kwa bazee katika makanisa yake ya 
mu quartier, kwa kuzingatiya maalum mahitaji ya bana-
muke na benye biko ba minorite;

b. ku développer kamati ya mukutano, baraza, ao 
timu yenye uwakilishi kutoka kwa kila district ya muku-
tano yenye jukumu ya kusimamiya huduma ya kimaku-
sudi na, pamoya na, na kwa batu bazima wazee ndani ya 

mukutano;
c. ku développer programe ya ushauri wa kazi na mi-

pango ya kustaafu kwa viongozi wa dini na bafanyakazi 
wa kawaida;

d. kushiriki modèles créatifs ya huduma na hifadhi 
ya ma données ya rasilimali na pratiques za muzuri na 
makanisa ya mu quartier na ma agence zengine;

e. kufafanua uhusiano kati ya mukutano wa kila mwa-
ka na makao yenye inahusiana na Muungano ya Method-
iste na yenye aina makazi kwa batu bazima wazee, juu ya 
mahusiano iweze kueleweka wazi na kusaidiana;

f. kuajiri batu kwa uongozi wa kitaaluma katika kufa-
nya kazi na batu bazima wazee;

g. kutumika kama mshirika na mukosoaji wa pro-
grame za kanisa ya mu quartier na za publique pamoya na 
batu bazima wazee, kukuza uhusiano wa kiœcuméniques 
inapowezekana;

h. kusaidiya kifedha, ikihitajika, viongozi wa dini 
benye balistaafu na bahudumu wa kanisa ba laïcs na ba 
conjoints wabo benye banaishi katika mazingira ya utun-
zaji wa muda mrefu wa Muungano wa Methodiste;

i. kukuza matoleo maalum kwa juu ya huduma na, 
pamoya na, na kwa batu bazima bazee; na,

j. kutambua kwamba bazee ndani ya mukutano, bote 
biongozi laïques na viongozi wa dini, banawakilisha 
rasilimali muhimu na yenye uzoefu ambayo inapashwa 
kutumika katika shirika na mission ya mukutano.

4. Ma bodi na ma agence zinaitiwa kwa:
a. kuchunguza politique za pension za kanisa kubwa 

na athari zake kuhusiana na mahitaji ya bale ambao biko 
ba célibataires (benye balistaafu, benye baliachwa, ao bat-
egemezi waliobaki wa wastaafu);

b. kutengeneza ma matériel za ma ressources 
spécifique kwa juu ya huduma ya makusudi na, pamoya 
na, na kwa batu bazima wazee;

c. kuandaa matériel intergénérationnel na miake 
spécifique kwa masomo ya kanisa na masomo zengine 
maalum katika kanisa ya mu quartier;

d. kukuza butetezi kwa niaba ya batu bazima bote 
benye ni bazee, lakini haswa bale benye abawezi kupa-
ta huduma zenye zinahitajika kwa sababu ya kutengwa, 
mapato ya chini, ao bulemavu (hii inaweza kujumuisha 
butetezi ya huduma ya afya, udumishaji wa mapato, na 
sheria zingine za kijamii);

e. kusaidiya ma institutions za batu bazima kudumi-
sha utunzaji bora na kutengeneza ma centre za rasilimali 
kwa huduma na bazee;

f. kutengeneza variété mbalimbali za huduma zenye 
aziko za makazi kwa batu bazima;

g. kuratibu mafundisho ya jumla ya kanisa katika 
huduma na batu bazima wazee;

h. kuanzisha bupya Kamati ya Muungano wa Metho-
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diste kuhusu Huduma za Batu Bazima na kubapatiya ba-
fanyakazi maalum na/ao ba membre wa bodi kutoka kwa 
kila agence mukubwa ya kanisa kushiriki kama ba mem-
bre ya Kamati juu ya Huduma za Batu Bazima na kutoa 
uratibu rasmi kuhusu masuala ya buzee;

i. kuteteya masuala maalum na mahitaji ya banamuke 
bazee na bale benye biko minorite; na,

j. kutumiya bazee kama banque ya ressources créa-
tives katika conception na kuanzisha izi malengo.

5. Ma établissements za kustaafu na za utunzaji wa 
muda murefu zenye zinahusiana na Kanisa zinaitiwa kwa:

a. ku développer agano ya burafiki na Kanisa juu ya kui-
marisha hali ya mission ya pamojyaa katika huduma na bazee;

b. ku encourager utoaji wa busaidizi ya caritatif na 
kutoa njia ya busaidizi wa Kanisa zima; 

c. kutumika kama resource kwa mahitaji ya bazee 
ndani ya communaute kwa ensemble yake; na,

d. ku encourager mipangiliyo ya ki institutionnels rés-
identiels na yenye aiko ya résidentiels ambayo inasisitiza 
mahitaji ya kiroho, ya kibinafsi, ya kimwili na kijamii ya 
batu bazima.

6. Ma séminaires na collèges zinaitwa kwa:
a. kuwapa ba séminaristes mafundisho juu ya buzee 

na uzoefu na bazee katika programme ya masomo;
b. kutoa ma classe na kundelesha masomo zenye zin-

aendeleya juu ya huduma ya makusudi na, pamoya na, na 
kwa batu bazima bazee

c. kuandaa batu kwa kazi katika uwanja wa kuzeeka;
d. ku développer chaires maalum ya kufundisha gér-

ontologie na kutoa elimu ya kuendeleya kwa bale benye 
banafanya kazi na batu bazima wazee;

e. kushiriki katika utafiti ya kimsingi na yenye ilitumi-
ka yenye inahusiana na kuzeeka, na uwasilishe matokeo;

f. ku développer système ya kushirikishana matokeo 
ya utafiti na Kanisa; 

g. kubawezesha bazee kujiandikisha katika ma cours 
na programmes ya diplôme na kushiriki kwa ujumla kati-
ka maisha ya établissements za masomo; na,

h. ku développer na kutoa cours non professionnels 
katika maeneo yenye inafikiwa na bazee.

IV. Rezimé
Wasiwasi kwa bazee katika Kanisa imejikita kitheo-

lojia katika doctrine ya Buumbaji, maana ya kazi ya Mun-
gu katika Kristo, majibu ya neema yenye inatuongoza ka-
tika butumishi, thamani endelevu ya bazee katika mission 
mukubwa zaidi, na asili ya utume Kanisa kama agent ya 
bukombozi na mtetezi wa haki kwa wote.

Bazee banastahili heshima, dignité, na ma chances 
sawa. Kanisa Methodiste Unie inaitwa kuwa mutetezi wa 
hisia za watu wazima kuhusu utambulisho wa kibinafsi 
na utu; matumizi ya uzoefu, hekima, na ujuzi; na maten-
genezo ya afya, mapato ya kutosha, ma chances za maso-

mo, na buzoefu ya ufundi na ufundi kwa ushirikiano na 
secteurs public na privé ya jamii.

Processus ya kuzeeka iko sehemu ya mupango ya 
Mungu wa maisha, pamoya na habari njema ya bukom-
bozi wa Kristo kutoa tumaini na kusudi. Bamethodiste ya 
Muungano banaitwa kuishi iyi message kwa maneno na 
matendo katika Kanisa na katika jamii.

Mutazamo:
Kufikia mu mwaka ya 2035 nombre ya batu wa Etats-

Unis benye umri wa miaka 65 na zaidi itazidi biyana 
benye biko chini ya umri ya miaka 18. Kama vile batu 
bengi banaishi maisha marefu, yenye afya zaidi, Kanisa 
Methodiste Unie inakabiliwa na opportunité muzuri ya 
kurekebisha kuzeeka katika makutano yetu na kutafakari 
bupya maono ya Mungu kwa Kanisa yetu. 

R9999
Numero ya Ombi: 20843-CB-R9999; Bazan, Edgar - 
Dallas, TX, ETATS-UNIS. 

Kuendeleza Muunganisho

KWA KUWA, Kanisa Methodiste Unie ina historiya 
ndefu ya kutaka kusawazisha imani na mitazamo yake 
mbalimbali ndani ya mipaka ya imani yake ya agano 
kupitiya systeme ya uhusiano wa kimataifa juu ya kukuza 
umoja na kutekeleza mission yake mu ulimwengu (¶¶104, 
120, 132) ; BOR 8002), na 

KWA KUWA, Kanisa Methodiste Unie inatambua hi-
taji ya kuendeleza uhusiano yake kote mu ulimwengu juu 
ya kubaki kuwa uwepo wa bupatanisho katikati ya masu-
ala magumu na yenye migawanyiko (¶¶4, 162, 165), na

KWA KUWA, Kanisa Methodiste Unie inatafuta kushi-
kiliya doctrine na mazoea yake ya kiorthodox (Bywango Bya 
Mafundisho na Kazi Yetu ya Theologie) wakati ikikubali ma-
hitaji na hali halisi ya jamii na kubakia kuwa agent husika wa 
upendo yote ya Mungu (¶¶4, 104, 105, 140), 162, 165),

KWA IYO ILITATUMIWA kamba
1. Kanisa Methodiste Unie inathibitisha kujitolea kwake 

kwa kuunganisha juu ya kukuza buelewano, kukubalika, na 
heshima parmi ba membre bake mbalimbali (¶132).

2. Kanisa Methodiste Unie inakataa forme yoyote ya 
bubaguzi na inathibitisha kujitoleya kwake kwa kuten-
geneza ma communaute shirikishi ambako kila mutu ana-
thaminiwa na kutibiwa kwa heshima na hadhi, kwa ku-
tambua thamani takatifu ya batu yote (¶4).

3. Kanisa Methodiste Unie inaadhimisha kwamba iyi 
aimaanishi bukosefu ya imani ao kuachwa kwa kanuni bali 
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kujitoleya kutafuta musingi wa pamoya juu ya kujenga ma 
classe ya huruma, compassion na amani (BOR 6139).

4. Kanisa Methodiste Unie inajitolea kutafuta nia 
ya Kristo juu ya mambo yote, ikizingatiya bubinadamu 
bwetu wa pamoya badala ya tofauti zetu kubafanya bana-
funzi ba Yesu Kristo ku mabadiliko ya dunia., na kuon-
gozwa na mafundisho ya Yesu na kanuni za tradition za 
bafataji Wesleyen katika juhudi zake zote (¶165).

IMEKUWA RÉSOLU ZAIDI kwamba Kanisa Meth-
odiste Unie itaendeleya kushiriki katika mazungumzo ya 
heshima juu ya kuelewa mitazamo tofauti ya huduma ka-
tika jitihada za kudumisha umoja na kufanya kazi ya ku-
suluhisha tofauti kwa namna yenye inapatana na mission 
yake na maadili yake makubwa uku ikishikiliya doctrine 
yake ya kiorthodox na mazoea (¶¶105, 132; BOR 8002).

IMEKUWA RÉSOLU ZAIDI kwamba iyi organisme 
inathibitisha kujitoleya kwa Kanisa Methodiste Unie ku-
baki tofauti na kimazingira kote mu ulimwengu, kukum-
batiya batu yote, bila kujali rangi, kabila, jinsia, mwelekeo 
wa kijinsia, statut socio-économique, ao forme yengine 
yoyote ya upambanuzi, bashiriki kamili na sawa katika 
maisha na kazi ya Kanisa (¶4).

IMEKUWA RÉSOLU ENFIN kwamba iyi organisme 
inathibitisha dhamira yake ya kutafuta umoja na huruma ka-
tikati ya butofauti na kutoelewana na kufanya kazi pamoya 
kushiriki upendo wa Kristo na ulimwengu, ikitoa wito kwa 
makutano na ma organisation yote ya Muungano wa Metho-
diste kufanya kazi pamoya juu kutengeneza Kanisa ambayo 
kwa kweli inaonyesha upendo wa Mungu wa kudumu, wa 
kuokoa, na wa kutakasa, tukijua kwamba Roho Mtakatifu 
atatuongoza na kutuongoza katika njia ambayo ni mwamin-
ifu kwa wito wetu na yenye iko bora zaidi kwa siku zenye 
zinakuya za Kanisa (¶¶6, 130, 131) ; BOR 8002).

Mutazamo:
Kanisa Methodiste Unie inasisitiza umoja ndani ya 

butofauti, ikishikiliya mafundisho ya kihistoriya uku iki-
shughulikiya mahitaji ya sasa ya kisociétaux. Katikati ya 
schisme, iyi azimio inaadhimisha uhusiano wetu, ikisisiti-
za umuhimu wa kimataifa kwa kujenga bilalo ya huruma, 
kuelewana na kukataa bubaguzi. Inatanguliza mafundisho 
ya Kristo kuakisi upendo wa Mungu yenye inaendeshwa 
na uongozi wa Roho Mtakatifo.

R9999
Numero ya Ombi: 20844-CB-R9999; Christy, Scort - 
Evanston, Illinois, États-Unis Kwa Fédération Mupya 
Bamethodiste ya Muungano wa Amérique ya origine 
asiatique. 

Kushughulikia bubaguzi wa kikabila na 
unyanyasaji wa kijinsia katika contexte wa 

ba Américain ya origine Asiatique

Shirikisho Mupya ya Kitaifa ya Bamethodiste ya Mu-
ungano wa ba Américain ya origine Asiatique (NFAAUM) 
inalaani buongezeko ya bubaguzi contre makabila mado-
go madogo, hasa ba Américain ya origine Asiatique waka-
ti wa Covid-19 na zaidi. Shirikisho Mupya ya Kitaifa ya 
Bamethodiste ya Muungano wa ba Américain ya origine 
Asiatique (NFAAUM) inaitaka Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi (GCORR) ku developper ma materi-
els za mafundisho ya uongozi particulièrement rasilimali 
zenye zinafaa kitamaduni, lugha mahususi kwa juu ya ma 
communaute za batu wa rangi/kabila ndogo juu ya kushu-
ghulikia chuki na vurugu. 

Violence wa kijinsia ni pandemie ya kivuli. Shirik-
isho Mupya ya Kitaifa ya Bamethodiste ya Muungano 
wa ba Américain ya origine Asiatique (NFAAUM) inai-
taka Bamethodiste ya Muungano juu ya Dini na Rangi 
(GCORR), Commission Mukubwa ya Statut na Wajibu 
wa Banamuke (GCSROW), na Muungano wa Banamuke 
wa Imani (UWF) kutoa mwelekeo wa vitendo mafundisho 
ya kushughulikia unyanyasaji wa kijinsia, na ma resource 
za buponyaji wa traumatismes kwa banamuke na basicha-
na wa rangi/kabila ambao bado banapitiya athari zenye 
zinaendelea za Covid-19.

Tunatoa wito kwa Mikutano ya Kila Mwaka kutoa 
changamoto kwa makanisa yabo ya mu quartier inahusika 
kufahamishwa juu ya izi masuala na kushiriki katika juhu-
di za utetezi juu ya kukabiliana na bubaguzi contre batu 
wa rangi/kabila na kushughulikia unyanyasaji wa kijinsia. 

R9999
Numero ya Ombi: 20845-CB-R9999; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, Etats-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Kushinda Capacitisme na Audisme 

Tunaishi siku ambazo bale benye abana bulemavu 
abatawadhulumu balemavu, na bale benye banasikiya 
kwa masikio yabo abatadhulumu bale benye basisikiya. 
Tunatumaini siku ambazo byote, bila kujali bulemavu ao 
buziwi, batapata uzoefu wa kujumuika na kuwa katika 
Mwili wa Kristo. Capacitisme na audisme ziko ma ob-
stacles za iyo siku yenye inakuya; ziko dhuluma yenye 
inadhoofisha ushuhuda wa Kanisa mu dunia.

 Capacitisme iko upendeleyo hasi na bubaguzi kwa 
batu benye bulemavu ambayo inazuiya bushirika kamili 



1242  DCA ya mapema

kupitia vizuizi bya kimtazamo (k.m., bukosefu ya ufaha-
mu wa bulemavu na bukarimu), vizuizi bya usanifu (k.m., 
ngazi, milango nyembamba) na vizuizi bya programu 
ndani ya communautes za imani. Capacitisme iko chuki 
contre miili ya balemavu badala ya miili ya kawaida.

 Audisme iko upendeleyo hasi na bubaguzi kwa 
batu ambao ni d/Biziwi na benye basisikia ambao inapun-
guza uwezo wabo wa buanafunzi na uongozi kutokana na 
vizuizi bya mawasiliano (k.m., kutokuwa na maelezo ma-
fupi ao bakalimani wa lugha ya ishara), ukosefu wa ufaha-
mu wa kitamaduni (kuzuiya. tofauti na ushirikishwaji), na 
kizuizi kya bukarimu na communautes za imani. 

Impératif théologique
Imani yetu inatuleteya ma impératifs tatu muhimu 

katika kupambana na uwezo na capacitisme na audisme.
Mwaliko: Katika parabole ya Yesu wa Grand Ban-

quet, mfalme anaamuru, “Nenda upesi katika mabaraba 
na ruelles ya ville ukabalete maskini, biwete, bipofu na 
bilema” ( Luka 14:21 ) “Hivyo mimi nyumba inaweza 
kujaa” (Luka 4:23). Iyi iko tangazo ya kuwathamini batu 
benye bulemavu na biziwi na benye bulemavu wa kusikia 
na kuwajumuisha katika maisha ya Kanisa.

Maandalizi: Wakati mwaliko inapotolewa, maan-
dalizi lazima ifanyiwe. Wakati Isaya alibatayarisha batu 
kurudi kutoka buhamishoni, alibahimiza, “Tengenezeni 
njia jangwani! Tengenezeni njia yenye ilinyooka kwa juu 
ya Bwana Mungu wetu. Jaza mabonde; sawazisha kila 
kilima na mulima. Sawazisha ardhi mbaya na tambarare. 
Ndipo utukufu wa Bwana itaonekana na batu yote baione” 
(Isa. 40:3-5). Kwa balemavu na batu benye abasikia na 
benye abasikia, kurudi kutoka uhamishoni kunamaanisha 
uhuru kutoka kwa mitazamo ya kibaguzi na vizuizi. Kui-
fanya njia kuwa laini si kwa faida ya Mungu, bali kwa 
bale ambao bana ugumu ya kuvuka eneo mbovu. Kuya 
kwa Masihi kunajumuisha mwito wa kimungu wa kufa-
nya kazi kwa kupatikana kamili juu batu wa mifano yote 
baweze kurudi kutoka uhamishoni. 

Butengenizaji: Mwili wa Yesu Kristo mwenye alifufu-
ka bado inabeba ma singe za majeraha ambazo ni alama 
za ulemavu. Kwa iyo, kile ambakyo bengi inaelewa kwa 
kawaida kama bulemavu ao tofauti katika hali halisi ime-
jumuishwa katika asili ya Mungu katika Kupaa kwa Kristo 
(Luka 24: 36-53). Malezi yetu kama banafunzi wa Kristo 
ni pamoya na kutambua na kuinua karama za mifano yote 
na kufanya kazi contre ma aina zote za bubaguzi ambazo 
zinazuia ufikiaji wa kustawi kwa banadamu kwa batu yote.

Wito wa Wakufikiriya, Kitendo, na Huduma
Izi ma impératifs iko wito kwa Muungano wa Metho-

diste kujikomboa inatoka kwa uwezo na ukaguzi.
Tunatoa wito kwa kila ma Agence Generale ya Mu-

ungano wa Methodiste, na bote benye banatengeneza 
machapisho, ma kanuni na programu za kanisa, ku:

1. Tumia rasilimali za kukuza bufahamu na bujumui-
shi kama zile zenye zilitengenezwa na Kamati ya Huduma 
ya Balemavu na Kamati ya Huduma ya Biziwi na Benye 
Busikivu pamoya na caucus: Muungano wa ma Huduma 
benye Bulemavu wa Kanisa Methodiste Unie na Muunga-
no wa Wamethodiste wa Biziwi.

2. Kila agence ao entité itawapa groupe ao mutu bin-
afsi jukumu ya kukagua hati za kanisa juu ya kuondoa ca-
pacitisme na audisme katika mafundisho, politiques, ma 
resource za ibada, na taarifa rasmi.

3. Ku intégrer bufahamu ya capacitisme na audisme 
katika utofauti na ma resources za ujumuishi na ma-
fundisho kwa viongozi wa dini benye baliwekwa wak-
fu, ba candidats kutawazwa, wachungaji wa mu quartier 
benye bamekuwaliwa, ba diaconesses na ba missionaire 
wa ku nyumba, na ba laïcs.

4. Shiriki kwa uaminifu na kusaidiya butetezi wa 
kupinga-capacité na anti-audisme ya Bamethodiste bote 
wa Muungano.

Tunatoa wito kwa makanisa ya mu quartier, mmiku-
tano ya kila mwaka, na biongozi ya épiscopale:

1. Tekeleza nafasi ya coordonnateur ya kupatikana 
kwa mufanyakazi wa mukutano wa kila mwaka na batu 
benye balijitoleya juu ya kusaidiya ahadi za kanisa ya 
mu quartier na mukutano wa kila mwaka ya kupatikana 
na bushirikishwaji ya batu benye bulemavu na ambao ni 
d/Deach na benye ugumu ya kusikiya kupitia ufahamu, 
ufikiaji, na mafundisho ya kujumuika. 

2. Tangaza kwa makusudi na ushiriki katika Diman-
che ya Sensibilisation ya Bulemavu (¶265) na ibada ya 
Dimanche ya Sensibilisation ya Biziwi na/ao shughuli za 
kuelimisha makutano kuhusu capacitisme na audisme. Izi 
événements inapashwa kuwatumiya batu kutoka ma com-
munaute za balemavu na d/Biziwi pamoya na rasilimali 
kutoka kwa Kamati ya Huduma ya Balemavu, Kamati ya 
Huduma ya Biziwi na Batu Benye Busikivu pamoya na 
caucus: Muungano wa Bachungaji benye Bulemavu wa 
Kanisa Methodiste Unie na Congrès ya Muungano wa 
Methodiste wa Biziwi kueleza kuhusu michango ya bale-
mavu na d/Biziwi wa Mwili wa Kristo.

3. Jumuisha ma concepts za anti-capacité na anti-au-
disme katika butofauti na mafundisho ya bujumuishi iki-
jumuisha buthibitisho, masomo ya Biblia, na shughuli za 
goupe ya biyana. Iyi inaweza kujumuisha matumizi ya 
ma bulletins maalum, promotions multimédias, ma class-
es za lugha ya ishara, bazungumzaji benye balialikwa, na 
maadhimisho ya kitaifa ya bulemavu ao tarehe za ukum-
busho zenye zinahusiana na d/Biziwi.

4. Ishi katika Kanuni za Jamii (¶162) kwa kujumui-
sha batu benye bulemavu na batu ambao biko d/Biziwi na 
benye ugumu ya kusikiya katika ibada, kokomala ya bua-
nafunzi, kazi ya mission, majukumu ya uongozi, ufuatil-
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iaji wa huduma yenye iliwekwa rasmi, na huduma za ku-
fikia juu bote baweze kutumiya neema zabo.

 
 
R9999
Numero ya Ombi: 20846-CB-R9999; Larson, Mary - 
Seal Beach, Californie, États-Unis. 

Aki ya Huduma ya Afya ya Buzazi

“Cour suprême ya États-Unis imebatilisha ma décen-
nies ya utangulizi wa kisheria na uamuzi wabo ya kukome-
sha haki ya kikatiba ya kutoa mimba. Kwa kufanya hivyo, 
Cour imerudisha nyuma aki ya kimsingi ya ba Américains 
kupata huduma ya afya ya buzazi yenye inatokana na usha-
hidi. Iyi uamuzi inaweka maisha na bien-être ya ma million 
ya batu mu atari. 

 Kwa sababu ya siècles mingi za ubaguzi wa rangi 
na bukandamizaji ya kisystémique, matokeyo ya uamuzi 
wa Cour yenye inataonekana zaidi na ma communautés 
za Beusi, Latino-Américaines na Autochtones, batu benye 
bulemavu, benye banaishi vijijini, na biyana.

 Bizazi bya banaharakati, ndani na nje ya commu-
naute ya imani, zimefanya kazi bila kuchoka juu ya ku-
fikiya aki ya kiraia na za kibinadamu kwa ba Américains 
yote. Iyi imejumuisha haki ya kupata huduma ya afya ya 
buzazi.  Kanisa Methodiste Unie aiwezi kuketi bila kufa-
nya kazi wakati kampeni iliyopangwa kurudisha nyuma 
iyi haki ikiendeleya. 

 Iko muhimu sasa, zaidi ya hapo awali, kwamba UMC 
na ba membre ya makutano zetu ya mu quatier batakuwa 
banaharakati. Iko muhimu kwamba bajiunge katika kusima-
ma fermement kuunga mukono haki ya batu yote kutumiya 
haki yabo ya kimsingi ya vie privée, uhuru na usawa. 

ILIKUWA CONSÉQUENT RÉSOLU KWAMBA 
Kanisa Methodiste Unie imejitoleya kulinda haki ya batu 
yote kupata huduma ya afya ya buzazi yenye inatokana na 
ushahidi, na

ILIKUWA RÉSOLU ZAIDI KWAMBA Kanisa 
Methodiste Unie itaendeleya kufanya kazi bila kuchoka 
juu ya kuona kwamba haki za maana za butowaji mimba 
zimeratibiwa katika nivo ya serikali na shirikisho.” 

R9999
Numero ya Ombi: 20847-CB-R9999; Pabreja, Preeti - 
Plymouth, MA, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa 
Kila Mwaka ya Nouvelle-Angleterre. 

HAKI NA BUPATIKANAJI WA HUDUMA 
YA AFYA YA REPRODUCTIVE

KWA KUWA, kuna bushahidi muhimu ya kuunga mu-
kono ukweli kwamba katika nchi zenye zinazuiya butoaji 
mimba, batu banatafuta utoaji mimba kwa siri, mara mingi 
chini ya hali ambazo aziko salama kiafya na zenye zinaha-
tarisha maisha (Shirika ya Afya Duniani: Butoaji mimba, 
https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/abortion). 

KWA KUWA, Shirika ya Afya Duniani (WHO) in-
aripoti kwamba environ batu 21.6 million balitoa mimba 
zenye aziko salama mu mwaka ya 2008, butoaji mim-
ba ilisababisha bifo bya karibu batu 47,000 (Shirika ya 
Afya Duniani: Matukio ya butoaji mimba yenye aiko 
salama na bifo, https://apps.who.int/iris/bitstream/han-
dle/10665/75173/WHO_RHR_12.01_eng.pdf). 

KWA KUWA, incidence ya butoaji mimba yenye aiko 
salama inahusishwa kwa karibu na biwango bya yulu bya 
bifo bya uzazi na sheria zenye zinabalazimisha batu kufua-
ta taratibu zenye aziko salama zenye zinakiuka haki yabo 
ya kuishi. Organe mingi za aki ya binadamu ya Umoja wa 
Mataifa (UN) imesisitiza validité ya iyi dayi (https://www.
un.org/en/development/desa/population/publications/pdf/
policy/AbortionPoliciesReproductiveHealth.pdf). 

KWA KUWA, Kanisa Methodiste Unie imeunga mu-
kono chaguo ya kisheria ya kutoa mimba kwa batu benye 
banakabiliwa na hali mbaya ambazo zinaweza kuhalali-
sha butoaji mimba. Déclaration officielle ya dhehebu ina-
onekana hapa chini:

“Imani yetu katika butakatifu wa uhai wa mwana-
damu ambaye hayazaliwa inatufanya tusitake kuidhin-
isha butoaji-mimba. Lakini tunalazimika kwa usawa 
kuheshimu utakatifu wa maisha na bien-etre ya mama na 
mutoto ambaye hayazaliwa.

Tunatambua ma conflits tragiques kati ya maisha na 
maisha ambayo inaweza kuhalalisha butoaji mimba, na 
katika hali kama izi tunaunga mukono chaguo ya kisheria 
ya kutoa mimba chini ya taratibu zenye zinafaa za matib-
abu na batoa huduma za matibabu benye baliidhinishwa. 
Tunaunga mukono notification na consentement ya muzazi, 
mulezi ao mutu mzima mwenye anawajibika kabla ya bu-
toaji mimba kutekelezwa kwa basichana ambao bado aba-
yafikisha umri wa utu uzima halali. Hatuwezi kuthibitisha 
butoaji mimba kama njia yenye inakubalika ya udhibiti wa 
uzazi, na tunaikataa bila masharti kama njia ya kuchagua 
jinsia ao eugenics.” (Kitabu Kya Discipline kya Muungano 
wa Methodiste, Kanuni za Jamii, ¶161.K)

ILIKUWA CONSÉQUENT RÉSOLU, kwamba 
Kanisa Methodiste Unie inathibitisha iyi testament na 
kutetea aki ya mutu ya kutoa mimba baada ya kufikiria 
vizuri na famille yake, matabibu, mchungaji, na mashauri 
zengine yenye inafaa. Sheria na kanuni za gouvernement 
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na shirikisho zenye zinakataza butoaji mimba zinakiuka 
aki ya mutu ya kupata matunzo kamili ya huduma ya afya 
ya uzazi, na uwezekano, maisha. 

ILIKUWA RÉSOLU ZAIDI, kwamba Bamethod-
iste ya Muungano banaahidi mshikamano na bale benye 
banatafuta huduma ya afya ya uzazi, ikiwa ni pamoya na 
kutoa mimba, kwa kuchukua hatua za vitendo, ikiwa iko 
pamoya na kuandamana na batu kwa ma rendez-vous ya 
matibabu wakati inahitajika.

ILIKUWA RÉSOLU ZAIDI kwamba Bamethodiste 
ya Muungano na makanisa yabo bataunga mukono aki ya 
mutu ya kupata huduma ya afya ya uzazi, ikiwa iko pam-
oya na kutoa mimba, kupitia maombi ya kibinafsi, kamp-
eni za kuandika barua kwa ba législateurs wabo na, wakati 
inatakikana, maandamano ya amani.

R9999
Numero ya Ombi: 20848-CB-R9999; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Katika Kusaidiya Chanjo

Ongeza azimio mupya kwa Kitabu Kya Mipango 
kama venye inafuata:

KWA KUWA Chanjo zimeonyeshwa kuwa njia effi-
cace ya kupunguza na katika baadhi ya ma cas kuondoa 
kuenea kwa magonjwa ya kuambukiza parmi binadamu, na

KWA KUWA COVID-19 imeonyeshwa na mamulaka 
za afya mu dunia na mashirika ya utafiti kuwa katika atari ya 
kudhibitiwa kwa mesure kubwa kwa kutumia ma vaccins, na

KWA KUWA baadhi ya athari za mubaya zaidi za 
COVID-19 mara mingi ina kuwaka ressentis na bale benye 
bako atarini zaidi parmi siye, bakiwemo bazee, benye bali-
athiriwa na kinga ya mwili, na bale ambao bametatizwa ki-
historiya na bubaguzi, ubaguzi wa rangi na bumaskini, na

KWA KUWA Kanisa Methodiste Unie aifundishe ao ku-
tangaza doctrine yoyote yenye inaunga mukono pingamizi 
ya kidini kwa matumizi ya chanjo ambazo zimeidhinishwa 
kusambaziwa na mamulaka zenye zinafaa za gouvernement,

ILIKUWA CONSÉQUENT RÉSOLU kwamba Kanisa 
Methodiste Unie inawahimiza ba membre bake bote, bapi-
ga kura, na batu bengine mu dunia yote kuchukua nafasi ya 
programe za chanjo ya COVID-19 na magonjwa zengine ya 
kuambukiza wakati ma programe kama izo zimeidhinishwa 
na mamulaka zenye zinafaa gouvernement, na 

ILIKUWA RÉSOLU ZAIDI kwamba Kanisa Metho-
diste Unie aliungi mukono madayi yoyote ya kutengwa na 
dini kutoka kwa mutu yeyote kwa misingi ya buanachama ao 
bushirikiano na Kanisa Methodiste Unie, na

ILIKUWA RÉSOLU ZAIDI kwamba Kanisa Methodiste 
Unie ina encourage makanisa, mikutano na ma agence zake za 
mu quartier kokote inakowezekana na ikiwezekana kuandaa 
kliniki kwa ajili ya busambazaji wa chanjo zenye ziliidhinishwa.

 R9999 
Numero ya Ombi: 21084-CB-R9999; Njau, Alfred - Dar es 
Salaam, Tanzanie wa Mukutano wa Kila Mwaka wa Tanzania.

Ombi juu ya Kukubalika kwa Ufafanuzi 
Kazi wa Kupinga Buyahudi 

WAKATI, mashambulizi juu ya Kupinga-Buyahudi 
juu ya Bayahudi, bamelengwa, masomo na masinagogi 
zimeongezeka Bulaya na Amerique Kaskazini na katika 
baadhi ya inchi zimefikiya kiwango ya epidemie yenye 
ambayo haiyaonekana ku decenies; na

 WAKATI, Kupinga Uyahudi imekata sura na formes za 
mupya na manifestation; na 

WAKATI, kukanusha mauaji ya Holocauste yenye in-
awakilisha upotoshaji mukubwa wa masimulizi ya kihistori-
ya zenye ziko na lengo yenye inazidiya kukuwa jambo ya 
kawaida miongoni ya ma ideologies makali za Bulaya na 

fasi yengine; na 
WAKATI, baada ya uchunguzi wa kina na kuzingatiya 

Muungano wa Kimataifa wa Ukumbusho wa Maangamizi 
ya Bayahudi(IHRA) imeunda Bufafanuzi Butendakazi wa 
Antisemitisme ambayo inawakilisha maelewano yenye inai-
buka ya kimataifa juu ya chuki ya kisasa ya Antisemitisme 
na kutosha systeme ya marejelewo ya pamoya ku serikali za 
kitaifa na za kawaida zenye zinahusika na makabiliana iyi 
aina mubaya ya chuki; na

 WAKATI, Bufafunuzi ya Kazi wa IHRA wa Antisem-
itisme imepitishwa na banachama 31 ba Muungano ya 
Kimataifa ya Bukumbusho wa Maangamizi ya Bayahudi 
(IHRA) Muanachama, Membre mwezi ya Mai 2016 na ime-
pata faida mukubwa sana 

muvutano ndani ya communaute ya kimataifa kama 
chombo chenye nguvu cha kutambuwa Antisemitisme, ku-
fuatiliya kutokeya kwake, na kuelimisha na kuendelesha sera 
za kukabiliana na kueneya kwake; na 

WAKATI, Inchi 24, Tume ya Bulaya, Bunge la Ulaya, 
na idadi inayoongezeka ya serikali za manispaa na serikali za 
mitaa zimepitisha Bufafanuzi ya Kazi wa IHRA ya Antisemi-
tisme na kuuona kama musaada muhimu kwa kuendelesha us-
alama wa physique wa communauté za Kiyahudi kila fasi; na 

WAKATI, Ufafanuzi Unaofanya Kazi wa IHRA wa Kup-
inga Uyahudi haulazimishi kisheria na hivyo haidhuru kanuni 
ya uhuru wa kujieleza na haikiuki uhuru wa kujieleza; na 
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WAKATI, ni wajibu wa kihistoria wa Ukristo kupamba-
na na Upinga-Uyahudi popote unapoweza kutokea, na kwa 
njia hii Kanisa la Uingereza, Kanisa la Scotland na Kanisa 
la Wales zote zimepitisha Ufafanuzi wa IHRA wa Kufanya 
Kazi wa Kupinga Uyahudi; na 

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie (UMC) na banacha-
ma bake bamepinga sana manifestation yoyote ya Antisemi-
tisme na banatafuta kupambana na chuki yenye inasumbuwa 
majami fasi zote; na

 WAKATI, kikao ya kawaida ya Mukutano Mukubwa ya 
UMC ilipangwa kufanyiwa mu Mai 2020; na 

WAKATI, Azimio ya kuongeza Bufafanuzi mupya ya 
Antisemitisme inatolewa kwa ajili ya kuizinishwa. 

KWA ULE SASA, iamuliwe kwamba Bufafanuzi mupya 
yenye inafuata ya Antisemitisme itaongezewa kwenye Ki-
tabu Kya Discipline: 

“Antisemitisme ni mutazamo fulani ya Bayahudi, yenye 
inaweza kuoneshwa kama chuki dhidi ya Bayahudi.

Manifestations rhetoriques na physiques ya ya Antisem-
itisme zinaelekezwa 

Batu binafsi ba Kiyahudi ao benye habiko Bayahudi na/
ao mali zabo, kuelekeya institutions za communaute ya Ki-
yahudi na kidini 

bifaa. Mifano zenye zinafata zinaweza tumuika bielelezo: 
Manifestations zinaweza jumuisha kulengwa ya taifaa 

ya Israel, yenye ilizaliwa kama mukusanyiko ya Kiyahudi. 
Ata vile, criticisme ya Isreal sawa na ile yenye imetolewa 
dhidi  na inchi yengine yoyote haiwezi zingatiwa kama an-
tisemite. Antisemitisme mara mingi inabastaki Bayahudi 
kukua na complot ya kubalumiza 

bubinadamu, mara mingi inatumikishwa kukubalau-
mu Bayahudi “juu ya nini mambo inaenda mubaya.” Ina-
oneshewa mu 

hotuba, maandishi, formes za kuona na kitendo, na ina-
tumiya zana potofu na sifa mubaya za bahusika.

Mifano za iyi wakati antisemitisme mu maisha ya 
umma, byombo bya habari, shule, fasi ya kazi, na mu nyanja 
ya kidini inaweza, kwa kuzingatiya contexte wa jumla, kuju-
muisha, lakini haiko tu:

 Kuitisha, kusaidiya, ao kuhalalisha kuuawa ao kulu-
miza Bayahudi kwa jina ya ideologie makali ao mutazamo 
mukali ya dini.

 Kutosha madai ya kuzalilisha, ya kuzalilisha utu, ya 
kishetani, ao potofu juu ya Wayahudi kama vile ao mamu-
laka ya Wayahudi kama kikundi - kama vile, haswa, lakini 
haiko weye peke, hadisi kuhusu conspiration ya Kiyahudi ya 
ulimwengu au ya Wayahudi wanadibiti byombo bya habari, 
uchumi, serikali ao mambo zengine. institutions za kijamii.

 Kuwashutumu Bayahudi kama batu kwa kuwaji-
bika ku makosa ya kweli ao ya kuwaziwa iliiotendewa na 
Muyahudi ao groupe moya, ao hata kwa matendo yenye ili-
tendwa na benye habiko Bayahudi.

Antisemitisme ni mutazamo fulani ya Bayahudi, am-
bayo inaweza kuoneshwa kama chuki dhidi ya Bayahudi. 
Maonyesho ya kiajabu na ya kimwili ya chuki dhidi ya 
Bayahudi yanaelekezwa kwa watu binafsi wa Kiyahudi ao 
benye habiko Bayahudi na/ao mali zabo, kwa taasisi za ju-
muiya ya Kiyahudi na vituo vya kidini.

 Kukanusha ukweli, upewo, taratibu (kwa.mufano. 
byumba bya gesi) ao nia ya mauaji ya genocide ya

 batu ba Kiyahudi mikononi mwa Allemagne ya Kitai-
fa ya Jamii na bafuasi bake na 

washirika
wakati ya Vita Ulimwengu ya II (Holocauste).
 Kubashutumu Bayahudi kama batu, ao Israel kama in-

chi, kwa kubuni ao kwa kutiya chumvi mauwaji ya Holocauste.
 Kubashutumu raia ba Kiyahudi kukuwa baaminifu 

zaidi kwa Israeli, ao kwa madai ya priorites za Bayahudi ulim-
wenguni kote, kushinda maslahi ya mataifa yabo benyewe.

 Kubaima batu ba Kiyahudi haki yabo ya kujitawala, 
kwa mufano, kwa kudai kuwa kuwepo kwa taifa ya Israeli ni 
jitihada za bubaguzi.

• Kutumiya biwango mbili kwa kuhitaji tabiya yenye hai-
tarajiwe ao kudaiwa na taifa yengine yoyote ya kidemocrasia.

 • Kutumikisha masymboles na maphoto zenye zinahu-
siana na antisemitisme classique (kwa mufano, madayi ya 
Bayahudi kuuwa Yesu ao kashfa ya damu) juu yakubainisha 
Israel ao Baisraeli. 

• Kuchora bulinganisho ya sera ya kisasa ya Israel na ile 
ya Banazi. 

• Kubawajibisha Bayahudi kwa pamoya ku matendo ya 
taifa ya Israeli. 

Bitendo bya chuki dhidi ya Antisemite ni bya jinai bin-
afafanuliwa hivyo na sheriya (kwa mufano, kukatala Maan-
gamizi Makubwa ao busambazaji wa buyakinifu wa antika-
tika baadhi ya inchi).

 Bitendo bya buhalifu ni kinyume ya sheriya wakati 
walengwa wa mashambulizi, ikuwe ni batu ao mali — kama 
vile majengo, shule, maeneo ya ibada na makaburi — ban-
achaguliwa kwa sababu yabo ni, ao banachukuliwa kuwa, 
Bayahudi ao banahusishwa na Bayahudi.

 Bubaguzi dhidi ya Bayahudi ni kubanyima Bayahu-
di fursa ao huduma zenye zinapatikana kwa bengine na ni 
kinyume ya sheriya mu inchi yengine.

"KWA VILE, na iamuliwe, kwamba bajumbe benye 
bamekusanywa ku Mukutano Mukubwa ya 2020 ya Kanisa 
Methodiste Unie itaita UMC kupitisha kwa bukamilifu Ufa-
fanuzi Inafanya Kazi ya IHRA wa Antisemitisme na Kukata-
la na Kupotosha Maangamizi Mukubwa. 

KWA VILE, na iamuliwe, kwamba mabaraza zote zenye 
zinaongoza Kanisa Methodiste Unie 

na banachama bake banatafuta kupitisha iyi bufafanuzi 
na kuutumiya kama chombo juu ya aina zote za chuki kila 
wakati inadhihirika. 
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R9999 
Numero ya Ombi: 21090-CB-R9999-$; Campbell, 
Jeffrey - Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya 
Buanafunzi.  

Kuzeekeya mu États-Unis: Wajibu ya Kanisa 

I. Hali 
Uanachama wa batu bazima katika Kanisa ya Methodiste 

Unie inakua haraka. Hapo zamani, jukumu ya wazee katika 
makutaniko ilikuwa mdogo, ama kwa hiari ao hali. Makutan-
iko mara nyingi iliona wazee bakubwa kama dhima badala ya 
kusisitiza uwezekano wa huduma mupya ao ya maono. Had-
ithi nyingi na mapokeo ya uzee na batu wazee ni kubadilika. 

Kulingana na Utawala wa Usalama wa Jamii wa Etats-
Unis, namba ya batu benye umri wa miaka 65 na zaidi ime-
ongezeka kutoka 3.1 million mu 1900 (4 pourcent ya jumla 
ya batu) 47.8 million mu 2015 (14.9 pourcent) to 55.9 million 
(16.8 pourcent) mu 2023. Kufikia 2040, kutakuwa na batu waz-
ima milioni 80.8, zaidi ya mara mbili ya idadi yao mu 2000 (35 
million). Hii muongezo inatokana na kuongezeka kwa miaka 
ya kuishi na kuzeeka kwa Kizazi Ya Batoto (batu benye bal-
izaliwa kati ya 1946 na 1964). Mu mwaka wa 1935 batu benye 
balifikia umri wa miaka 65 balikuwa na wastani wa kuishi kwa 
miaka 12,5 ya ziada; wakati mwaka 2015 miaka ya kuishi ya 
batu benye banafikia umri wa miaka 65 ni nyongeza ya miaka 
19.4 (miaka 20.6 kwa banamuke na miaka 18 kwa banaume). 

Kati ya 1980 na 2015, population ya batu wa karne moja 
balipata ongezeko kubwa ya pourcentage kubwa kuliko ile 
ya jumla ya population ya Etats-Unis. Kulikuwa na batu 
76,974 benye balikuwa na umri ya miaka wa 100 ao zaidi 
mu mwaka ya 2015 (0.2% ya jumla ya batu 65+). Hii ni zaidi 
ya mara mbili ya idadi ya 1980 ya 32,194. 

Ofisi ya Recensement ya Etats-Unis piya inaonesha kuwa 
idadi ya batu ba rangi na makabila za kiloko bameongezeka 
kutoka 6.7 millions mu mwaka ya 2005 (18% ya batu bakub-
wa) mupaka 10.6 million mu mwaka ya 2015 (22% ya batu 
bakubwa) na inakadiriwa itaongezeka mupaka milioni 21.1 
million mu mwaka 2030 (28% ya batu bakubwa bazee). 

Kama matokeo ya maendeleo ya kimatibabu, huduma bora 
za kiafya, lishe, na usalama wa kazi, Wamarekani wengi zaidi 
wanaishi kuwa watu wazima. Hata vile, kupanda kwa garama 
ya mara kwa mara ya huduma ya afya mu États-Unis inaweka 
mukazo mukubwa kwa bajeti za batu bazee. Munamo mwaka 
ya 2015 batu bazima bazee balipata matumishi ya huduma ya 
afya ya nje ya-mufuko ya 5,756 dollars ongezeko ya 37% tangu 
2005 (4,193 dollars). Kwa kulinganisha, jumla ya watu walitu-
mia chini sana, wastani wa $ 4,342 kwa gharama za nje-mfu-
koni. Wamarekani wakubwa walitumia 12.9% ya matumishi 
yabo yote kwa afya, ikilinganishwa na 7.8% kati ya ba Amer-
icains bote. Garama za afya zenye zilipatikana kwa wastani na 
batu bazima bazee munamo ya 2015 zilikuwa na 3,893 dollars 

(68%) kwa bima, 967 dollars (17%) huduma za matibabu, 672 
dollars (12%) kwa dawa, na 224 dollars (4%) ya vifaa vya ma-
tibabu. Inflation ya mwanzoni mwa miaka ya 2020 umeongeza 
garama za huduma ya afya kwa makundi yote ya umri.

Medicare iko programme ya asiranse ya afya kwa batu 
zaidi ya umri ya miaka 65. Medicaid inatowaka nyongeza 
kwa Medicare hasa kwa batu ya kipato ya chini. Ata vile, 
pamoya na kupunguzwa kwa fond ya serikali na leta fed-
erale, batu bazima bazee banakabiliwa na ugumu yenye in-
akua ya gharama ya huduma ya afya. Bazee ambao bana-
hitaji makazi maalum, ao famille zabo, mara mingi abana 
chaguo ila kuchagua makao ya uuguzi ambayo inasimamiwa 
na Medicaid. Iyi iko gharama kubwa na mara mingi aiko ch-
aguo ya bahusika benye banahusika. 

Ingawa wazee wengi huishi mijini, pia wanaunda idadi 
kubwa ya idadi ya watu wa vijijini ambapo vifaa na rasili-
mali kwao ni mdogo sana. Upataji wa huduma ya afya, us-
afirishaji, na fursa za kazi mara nyingi hupungukiwa kati-
ka maeneo ya vijijini. Iyi hali inatatizwa zaidi na kugabula 
mdogo sana wa makuta za shirikisho juu ya kukidhi mahitaji 
ya bazee wa mu village. 

Rangi na kabila ziko ma déterminants muhimu za mifu-
mo ya makazi ya batu bazima. Wakati karibu theluthi moja 
ya wazee wote wanaishi katika miji ya kati, nusu moja ya 
Wamarekani wote wa Kiafrika na Rico juu ya 65 inajikita 
sana katika maeneo ya mijini. Mabadiliko ya nombre ya 
batu katika mifumo ya makazi yenye inaletwa na uboresha-
ji wa ma ville na uboreshaji (batu ya kipato ya yulu benye 
bananunua mali katika ma quartier zenye zilikuwa masiki-
ni), ukosefu wa nyumba za bei ya chini, na matokeo yake ya 
kuongezeka kwa ushuru wa bamiliki wa nyumba kuna athari 
kubwa kwa bazee, haswa. benye biko minorite. Nyumba am-
bazo zimelipwa zimepotea kwa sababu ya ongezeko la ushu-
ru, au kodi ya chini huongezeka kwa kiinolojia. 

Tunahitaji kuondoa kutokuelewana kwa kawaida kwam-
ba kuzeeka iko sawa na buzee na shida ya akili, na kwam-
ba batu bazee abawezi ao abana motivation ya kujifunza, 
kukua, na kufikia. Fursa za kuendeleya na masomo na ukuaji 
kwa muda murefu aziyafikiwa na systeme yenye inalenga 
mahitaji ya biyana. Kupoteza kusikia na kuona na mabadi-
liko zengine ya kimwili ao ya kibiolojie inaweza kuzuia ao 
kubadilisha ginsi mtu muzima venye anajifundisha; hata ivo, 
buzee inaweza kuwa wakati wa kujifunza daima. 

Kama jamii, jamii za imani ni “kuweka kijivu”, lakini 
kwa kasi kubwa zaidi. Sio kawaida kupata makanisa mengi 
ya mahali kuwa na ushiriki wa watu wazima ambao unawak-
ilisha zaidi ya asilimia 60 ya washiriki wao wote, na wengine 
walio juu sana! Iyi inatokana kwa sehemu na biyana na batu 
bazima ya makamo kuchagula kutoshiriki katika makutano. 

Baadhi ya matatizo yenye inawakumba bazee iko matokeo 
ya processus ya buzee wa kijamii na kimwili. Hii ni pamoja na 
mabadiliko katika majukumu ya kifamilia, kifamilia, na jamii; 
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kupunguzwa kwa nishati; na kuongezeka kwa magonjwa sugu 
na kuharibika. Izi hali zinaweza kusababisha kuongezeka kwa 
dépendance kwa bengine kwa mahitaji ya maisha. Matatizo 
zengine zinawakabili batu bazima iko matokeo ya ubaguzi wa 
hila na ya wazi ya ma institutions za kijamii na ki politike. 
Kuwa mzee leo sio rahisi, katika kanisa au jamii. Ikiwa hali ya 
wazee itaboreshwa, kanisa lazima litende. 

II. A Majibu ya Kithéologique 
Kuzeeka ni mchakato unaohusisha kipindi chote cha mai-

sha kutoka kuzaliwa hadi kufa. Kujibu kwa kanisa huanza na 
uelewa wa kitheolojia wa kuzeeka unaohusika na mchakato 
mzima wa maisha badala ya hatua zake za mwisho. Maana 
ya maisha, badala ya kifo, ndiyo sehemu kubwa ya kufun-
dishiya kuhusu kuzeeka. Katika Kanisa Methodiste Unie, 
kuna ma conceptions mingi ya kithéologiques légitimes ya 
maana ya maisha katika kuendeleya kwake kutoka kuzaliwa 
mupaka kifo. Musimamo yenye iliotolewa hapa ni jaribio 
moya ya kueleza iyi maana. 

1. Buumbaji yote iko kazi ya Mungu (Mwanzo 1). 
Binadamu biko sehemu ndogo tu ya jumla ya ma forme ya 
maisha. Processus ya kuzeeka iko ya ulimwengu wote katika 
ma forme zote za maisha. Kuzaliwa, kuzeeka, na kifo byote 
biko sehemu ya maongozi ya Mungu na inapashwa kuzinga-
tiwa na kufundishwa kama ma valeurs positives. 

2. Kama Bakristo, fumbo ya kuhusika kwa Mungu ka-
tika utu wa Yesu Kristo inatupatiya source ya kipekee ya 
msaada ya kiungu (neema) katika mapito yetu katika hatua 
zenye zinafuatana za maisha. Iyi iko muhimu hasa katika 
hatua za baadaye, wakati bukomavu ya kiroho na ustawi in-
aweza kupatikana hata wakati wa kupungua kwa kimwili. 
Nguvu ya msalaba ni ufunuo maalum ya ginsi mateso in-
aweza kuleta upatanisho na bukombozi. Imani mu Bufufuo 
itapitiya uhakikisho ya uwepo wa kudumu wa Bwana Mufu-
fuka (Mathayo 28:20) na Roho Mutakatifu (Yohana 14:16-
19; 2 Wakorintho 3:17-18; Warumi 8:9-11), na kudumu kwa 
uhusiano yetu na Mungu zaidi ya fumbo la kifo. Katika iyi 
uwepo ya kiroho pia tunapata source ya uwezo wa batu yote 
kujitawala. Tendo ya Mungu ndani ya Kristo ilikuwa ya uz-
ima tele (Yohana 10:10) katika hatua zote za maisha. Kristo 
pia anatupa maono yetu ya kimapokeo ya Bafataji Wesleyen 
ya lengo ya ukamilifu wa mwisho (Mathayo 5:48). Neema 
ya Mungu katika Kristo kwa hivyo ni muhimu katika maisha 
yote, pamoja na hatua zake za mwisho. 

3. Kwa majibu iyi neema ya kuokoa, tunaamini katika 
hitaji yenye ayiepukika ya kutembeya katika njia za obéis-
sance ambazo Mungu amewezesha (Waefeso 2:8-10). Izi 
njia zinafafanuliwa na upendo kwa Mungu na jirani (Marko 
12:28-31; Warumi 13:8-9). Kwa iyo iko bahati ya Bakristo 
kutumikiya batu yote kwa upendo, kutiya ndani bazee benye 
mahitaji yabo ya pekee. Zaidi ya hayo, kwa kuwa neema 
ya Mungu haiwi na viwango vyovyote vya kibinadamu vya 
kustahili ao manufaa (2 Wakorintho 5:19), batu wote iko wa 

thamani kwa Mungu (Mathayo 6:25-30). Katika muundo 
mukubwa ya mahitaji na haki za binadamu, zile za batu ba-
zima lazima zijumuishwe kwa uangalifu na kwa makusudi. 

4. Wazee sio tu kuhudumiwa lakini pia ni kutumikia; ni 
muhimu sana katika misheni yote ya kanisa. Kwa kuwa wito 
wa Kikristo hauna umri wa kustaafu, michango maalum ya 
batu bazima benye umri mukubwa inahitaji kutambuliwa na 
kuajiriwa. Uzoefu wa wazee wote, na hekima ya wengi, ni 
rasilimali maalum kwa kanisa lote. 

5. Kanisa kama mwili wa Kristo ulimwenguni leo (1 Wa-
korintho 12:27) ni njia ya Mungu ya kufananisha maridhia-
no yaliyotimizwa na Kristo (Wakolosai 1:16-20). Kwa ivyo, 
inafadhili kwa makusudi ya ma forums ya ki institutionnels 
ambazo zinasaidiya kupatanisha batu wa kila kizazi na mtu 
mwingine na Mungu. Iyi inajumuisha hasa ma institutions 
zenye zilitengenezewa juu ya kufikia mahitaji ya batu bazi-
ma na kubaweka kikamilifu katika mwili wa Kristo. Kani-
sa pia linashtakiwa kwa wasiwasi wa kudumu wa haki kwa 
wote. Inapashwa kufanya kazi bila kuchoka kwa juu ya uhu-
ru ya batu bote kufikiya uwezo wabo kamili na kuwakomboa 
bale benye balifungiwa kwa ubaguzi, kutelekezwa, unyony-
aji, bunyanyasaji, ao bumaskini. 

III. Mwito ya Kufanya Kazi 
A. Na jamii katika ma nivo zote 
Wamethodisti United wameitwa kutetea kuondoa uba-

guzi wa miaka katika mitazamo ya kibinafsi na muundo wa 
taasisi. Tunapaswa kufuatilia iyi butetezi kwa nguvu na kwa 
ushirikiano na makundi yenye inafaa ya kibinafsi na ya pub-
lique, ikiwa ni pamoya na ngazi zote za serikali. Ma efforts 
zetu zinapashwa kutegemeya mambo yenye inafuata: 

1. Ma institutions za kidini zina mchango wa kipekee na 
muhimu katika maisha ya mwanadamu. Kuishi kunahusisha ma-
suala ya maadili na maamuzi ya thamani. Kwa ivyo, uwepo wa 
kidini iko muhimu kwa ubora ya maisha kamili ya communaute. 

2. Gouvernements zinapashwa kuchukua jukumu 
muhimu katika kuhakikisha kuwa faida zote zinazofaa zin-
apatikana kwa wazee wote ili kuboresha hali yao ya mai-
sha. Bakristo banapashwa kuunga mukono politique za gou-
vernementales zenye zinakuza kushirikiana na bale ambao 
abana bahati. Hii haifukuzi kanisa ya kiinstitutionnel ao 
Bakristo mmoya mmoya kutoka kwa uwajibikaji kwa batu 
benye banahitaji. 

3. Norme ya systèmes ya musingi ya kasiadiya ya kuishi 
kinapashwa kukubaliwa na kuanzishwa katika jamii yetu na 
kupatikana kwa batu wote. Hii systeme inapashwa kujumui-
sha: huduma za afya, usafirishaji, makazi, jamii zinazowe-
za kufikiwa, na matengenezo ya mapato kwa kiwango kya 
chini. Bakristo banahitaji kutambua na kukuza izo vifaa na 
huduma zenye zinahakikisha fursa za ustawi wa muda mure-
fu. Izi huduma zinahitaji kutolewa ndani ya njia za kifedha 
za batu bazima, na ruzuku ya publique yenye inafaa saa ina-
hitajika. Zinajumuisha benye binafuata: 
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a) programme ya assurance universelle ya afya kwa bote;
b) kuondoa “ushuru wa umri” kwa bazee bakubwa kuhu-

siana na bima yabo ya afya (ikiwa imepitishwa na Congres);
c) mifumo ya rasilimali za afya maalum kwa mahitaji ya 

wazee wazee ambayo ni ya jumla, inapatikana, na inaweze-
kana ndani ya rasilimali zinazopatikana (hizi ni pamoja na 
utunzaji wa muda mrefu, utunzaji wa wauguzi, huduma ya 
afya ya nyumbani, na mashirika ya matengenezo ya afya);

d) Mifumo ya elimu-afya ambayo inasisitiza lishe sa-
hihi, utumiaji sahihi wa dawa za kulevya, utunzaji wa afya 
wa kinga, na chanjo pamoja na habari juu ya upatikanaji wa 
rasilimali za afya ndani ya jamii;

e) mafunzo kwa wafanyikazi wa huduma ya matibabu 
na kijamii kuhusu kitamaduni maalum, kiwiliwili, kisaikolo-
jia, na kiroho na mahitaji ya wazee;

f) Jamii zinazoweza kuwa na makazi ya kutosha ambayo ni 
ya bei nafuu, salama, na salama, na kinga ambazo ushuru mkub-
wa na ongezeko la kukodisha haitaunda uhamishaji, na mifumo 
ya usafirishaji inayokidhi mahitaji maalum ya wazee wazee;

g) sheria za kitaifa zinazosahihisha utofauti katika kush-
indwa kwa Medicare kufunika ama makazi yanayosaidia 
au makazi maalum ya shida ya akili, au uuguzi wa uuguzi 
nyumbani;

h) mfumo wa msingi wa matengenezo ya mapato ya ser-
ikali ya kutosha kudumisha kiwango cha kutosha cha maisha 
kupeana heshima ya kibinafsi;

i) mifumo ya msingi ya pensheni inanufaika viwango 
vya kutosha kukidhi mahitaji ya kiuchumi angalau sawa na 
kiwango cha umaskini kichoelezewa, nyongeza kwa faida ya 
fedha za umma;

j)kuendelea na fursa za kielimu na ushauri nasaha kwa 
wazee wazee katika upangaji wa kustaafu, katika mafunzo 
yanayohusiana na kazi, katika mahusiano ya kustaafu ya mtu 
mmoja-mmoja, na kwa uboreshaji wa kibinafsi;

k) vyama rasmi na isiyo rasmi kama vile vituo vya umma 
na vya kibinafsi ambavyo vinakuza shughuli za kijamii, bu-
rudani, kisanii, kiakili, na kiroho kusaidia watu kuondokana 
na upweke na kutengwa kwa kijamii;

l) kuendelea na fursa za ajira kwa wale wanaowatamani 
katika mazingira rahisi, sawa ya kazi inayohusiana na mai-
sha tofauti; na,

m) fursa za kazi ya kujitoleya na ajira ya kulipwa am-
bayo inatumiya vyema ujuzi na uzoefu wa batu bakubwa. 

4. Mwishowe, jamii yetu inahitajika kujibu haki ya 
msingi ya kibinadamu ya wazee: haki ya utunzaji waamin-
ifu katika kufa na kuwa na matakwa ya kibinafsi yanayo-
heshimiwa kuhusu idadi na aina ya hatua za kukuza maisha 
ambazo zinapaswa kutumiwa kuongeza muda wa maisha. 
Matakwa ya kuishi, kuomba hakuna hatua za kishujaa ku-
tumiwa, na juhudi zingine za kufa kwa utunzaji mwaminifu 
zinapaswa kuungwa mkono. 

B. Na kanisa katika ma nivo zote 

1. Viwango vyote vya kanisa vinaitwa: 
a) fanya bitendo bya kujishugulisha kanisani kwa misin-

gi ya buzee katika kuajiri, kupeleka kazi, na kukuza wafan-
yikazi wakubwa, pamoja na uteuzi wa makasisi;

b) pamoja na huduma na, na kwa bazee kama sehemu 
muhimu na ya kusudi ya kanisa na mission yake;

c) kukuza kustaafu rahisi na kuondoa lazima kustaafu kwa 
wachungaji na walioajiriwa makanisa watu kulingana na umri;

d) kukuza taarifa za theologie juu ya kifo na kufa kutam-
buwa haki ya musingi ya mwanadamu ya utunzaji waamini-
fu ya bale benye banawanakufa;

e) shugulikiya maswali yaliulizwa na kupunguwa kwa 
maisha; kuchocheya utafiti kuungana uboreshaji wa ubora 
wa maisha na maisha marefu, yaliyoinuliwa na kuongeza 
muda mrefu wa maisha;

f.) kukuza miongozo ya maadili ya kushughulik-
ia maamuzi magumu ya matibabu ambayo yanajumuisha 
utumiaji wa rasilimali mdogo kwa bima ya afya na maisha;

g) idhini utafiti unaofaa, pamoja na utafiti wa idadi ya 
watu wa Kanisa ya Methodiste Unie, kutoa habari inayohitaji-
ka sana juu ya nyanja za kisaikolojia na za kiroho za uzee; na,

h) Anzisha mfumo wa pensheni unaofadhiliwa vizuri na 
kiwango cha chini cha kutosha kwa wote walio wachungaji 
na walioajiriwa kanisani na wenzi wao, pamoja na mwenzi 
aliye talikiwa. 

2. Kila kanisa ya kawaida imeitiwa ku: 
a) ujuwe mahitaji na masilahi ya wazee katika kutaniko na 

katika communaute, pamoya na maeneo bameikala ndani, na 
kuonyesha upendo wa Kikristo kupitia uelewaji wa mtu na mtu;

b) kufadhili kimakusudi ma huduma katika ma insti-
tutions zenye zilianzishiwa juu ya kukidhi mahitaji ya batu 
bazee, kama vile nyumba za bazee, makao ya kusaidiwa, na 
makazi maalum ya shida ya akili pamoya na nyumba za ba-
zee benye banaikala peke yabo, tunapowaweka bazee hawa 
kujumuishwa kikamilifu katika mwili ya Kristo;

c) thibitisha michango ya ki culturels na kihistoria na 
zawadi za bazee wa kikabila;

d) tambua kwamba huduma na, na, na kwa wazee wazee 
inahitajika katika makutaniko ya ukubwa wote; 

e) kusaidiya, ku équiper, na kutoa mafundisho kwa ba 
laïcs wa kujitolea kwa kujitolea kwa iyi huduma muhimu; 

f) ku déveloper environnement yenye aina obstacle ambayo 
batu bazima banaweza kufanya kazi malgre buharibifu wabo;

g) kukuza huduma ya kukusudia na wazee wakubwa 
ambayo: 

o inahakikisha matengenezo ya maisha kwa kila mtu 
yenye inahusiana na chakula ya kutosha, huduma ya afya, 
mobilité, usalama ya kibinafsi, mapato, na huduma zingine 
za kibinafsi;

o inatoa ma opportunités za uboreshaji wa maisha ikiju-
muisha stimulation intellectuelle, ushiriki wa kijamii, ukuza-
ji wa kiroho, na shughuli za kiartistiques;
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o inahimiza reconstruction ya maisha inapohitajika, iki-
jumuisha motivation na mwongozo katika kupata marafiki 
bapya, kutumikia ma nafasi za mupya katika communaute 
ambayo inasaidiya batu kukabiliana na hasara, na kutoa ma 
systeme ya busaidizi kwa batu bazima bazee benye banapa-
taka hasara;

o inathibitisha kuvuka mipaka ya maisha, ikijumuisha 
kusherehekeya maana na kusudi ya maisha kupitiya iba-
da, kujifundisha Biblia, kutafakari kibinafsi, na maisha ya 
groupe ya kidogo;

o inatambuwa kwamba bazee banawakilisha banque ya 
kibunifu yenye inapatikana kwa kanisa na kuwashirikisha 
katika huduma kwa communaute kama batu benye ufahamu 
na hekima (hii inaweza kujumuisha aiko tu huduma ya mtu 
na mwingine, bali pia mission mukubwa zaidi ya kanisa kwa 
juu ya ukombozi wa ulimwengu, ikiwa iko pamoya na ku-
wafikia benye abiko wa kanisa);

o inahusiana na ma communaute za wastaafu wa kidun-
iya ndani ya mipaka yake;

o ku favorise uzoefu ya vizazi mbalimbali katika ku-
taniko na communuate ikiwa ni pamoya na kuelimisha ma 
groupe byote bya umri kuhusu ginsi ya kuzeeka kwa heshi-
ma na kuridhika;

o kuhakikisha kwamba walio dhaifu hawatenganish-
wi na maisha ya bashirika bali banahifadhi fursa ya kupata 
sakramenti na banapewa busaidizi venye inahitajika na com-
munaute yenye inajali;

o inatowaka msaada na habari kwa batu bazima benye 
banajali wazazi benye banazeeka;

o inashirikiana na makanisa zengine na ma agence za 
communaute kwa juu ya huduma pana zaidi na zenye ufanisi 
pamoya na bazee;

o kubali wajibu ya jukumu ya butetezi ndani ku niaba ya 
batu bakubwa, na 

3. Kila mukutano wa kila mwaka inaitwa ku: 
a) kutosha buongozi na msaada kwa huduma ya kuku-

sudia kwa wazee katika makanisa yake, kwa uangalifu 
maalum kwa mahitaji ya wanawake na watu wachache;

b) kuendeleza kamati ya mkutano, baraza au timu na 
uwakilishi kutoka kila wilaya ya mkutano na jukumu la ku-
simamia wizara ya wazee ya makusudi ndani ya mkutano;

c) ku kukuza mupango ya ushauri wa kazi na mipango ya 
kustaafu kwa viongozi wa dini na bafanyakazi wa kawaida;

d) shiriki mifano ya ubunifu wa huduma na benki ya 
data ya rasilimali na “mazoea bora” na makanisa ya mahali 
na mashirika mengine;

e) kufafanuwa uhusiano kati ya mukutano wa kila mwa-
ka na makao yenye inahusiana na Muungano ya Methodiste 
na yenye aina makazi kwa batu bazima wazee, juu ya mahu-
siano iweze kueleweka wazi na kusaidiana;

f) kuajiri batu kwa uongozi wa kitaaluma katika kufanya 
kazi na batu bazima wazee;

g) kutumika kama mshirika na mukosoaji wa programe za 
kanisa ya mu quartier na za publique pamoya na batu bazima 
wazee, kukuza uhusiano wa kiœcuméniques inapowezekana;

h) kusaidiya kifedha, ikihitajika, biongozi ba dini benye 
balistaafu na bahudumu wa kanisa ba laïcs na ba conjoints 
wabo benye banaishi katika mazingira ya utunzaji wa muda 
murefu wa Methodiste Unie;

i) kukuza Jumapili ya Msalaba wa Dhahabu na sadaka 
zingine maalum kwa huduma na, na, na kwa wazee wazee; na,

j) kutambua kwamba bazee ndani ya mukutano, bote bi-
ongozi laïques na viongozi wa dini, banawakilisha rasilimali 
muhimu na yenye uzoefu ambayo inapashwa kutumika kati-
ka shirika na mission ya mukutano. 

4. Ma bodi na ma agence zinaitiwa kwa: 
a) kuchunguza politique za pension za kanisa kubwa 

na athari zake kuhusiana na mahitaji ya bale ambao biko ba 
célibataires (benye balistaafu, benye baliachwa, ao batege-
mezi waliobaki wa wastaafu);

b) tengeneza vifaa maalum bya rasilimali kwa huduma 
na, na, na kwa bazee bakubwa; 

c) kuandaa vifaa vya kuzaliwa na vya miaka maalum 
kwa shule ya kanisa na kwa masomo mengine maalum kati-
ka kanisa la mahali;

d) kukuza butetezi kwa niaba ya batu bazima bote benye 
ni bazee, lakini haswa bale benye abawezi kupata huduma 
zenye zinahitajika kwa sababu ya kutengwa, mapato ya chi-
ni, ao bulemavu (hii inaweza kujumuisha butetezi ya huduma 
ya afya, udumishaji wa mapato, na sheria zingine za kijamii);

e) kusaidia taasisi za wazee wazee kudumisha utunzaji bora 
na kukuza vituo vya rasilimali kwa huduma na na wazee wazee;

f) kutengeneza variété mbalimbali za huduma zenye 
aziko za makazi kwa batu bazima;

g) kuratibu mafundisho ya jumla ya kanisa katika hudu-
ma na batu bazima bazee;

h) kuteua wafanyikazi maalum na / au washiriki ba bodi 
kushiriki kama bashirika ba Kamati ya Huduma ya Bazee wa 
Bakubwa na kutosha uratibu rasmi juu ya maswala ya buzee;

i) kuteteya masuala maalum na mahitaji ya banamuke ba-
zee na makabila kiloko; na kutumiya wazee kama benki buni-
fu ya rasilimali katika kubuni na kutekeleza malengo haya. 

5. Sehemu za kustaafu na za huduma ya muda mrefu 
zenye zinahusiana na kanisa zinaitwa kwa: 

a) kukuza uhusiano wa agano na kanisa ya kuongeza hali 
ya mission wa pamoya katika huduma na batu bazee zaidi;

b) himiza utoaji wa msaada wa hisani na upe kituo kya 
kusaidiya kanisa yote;

c) kutumika kama ressource kwa mahitaji ya bazee 
ndani ya communaute kwa ensemble yake; na,

d) ku encourager mipangiliyo ya ki institutionnels rés-
identiels na yenye aiko ya résidentiels ambayo inasisitiza 
mahitaji ya kiroho, ya kibinafsi, ya kimwili na kijamii ya 
batu bazima. 
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6. Mwisho, séminaires na ma collge zinaitwa kwa: 
a) kuwapa ba séminaristes mafundisho juu ya buzee na 

uzoefu na bazee katika programme ya masomo;
b) kutosha ma classe na kundelesha masomo zenye zin-

aendeleya juu ya huduma ya makusudi na, pamoya na, na 
kwa batu bazima bazee

c) kuandaa batu kwa kazi katika uwanja wa kuzeeka;
d) kukuza udhamini maalum kufundisha gérontologie, 

na kutoa elimu ya kuendelea kwa bale benye banafanya kazi 
na batu bazee zaidi; 

e) kushiriki katika utafiti ya kimsingi na yenye ilitumika 
yenye inahusiana na kuzeeka, na uwasilishe matokeo;

f) kukuza mfumo wa kushiriki matokeo ya utafiti na kanisa;
g) kuwezesha batu bazee zaidi kujiandikisha katika 

cours na programe ya diplôme na kushiriki kwa ujumla kati-
ka maisha ya taasisi za elimu; na,

h) kuendeleza na kutosha cours za balai katika maeneo 
yenye inatakiwa kufikiwa na bazee. 

IV. Rezimé 
Wasiwasi kwa batu bazee zaidi katika kanisa ni msingi 

wa kiteolojia katika fundisho ya buumbaji, kwa maana ya kazi 
ya Mungu katika Kristo, katika kukabiliana na neema ambayo 
inatuongoza kwenye huduma, katika kuendelea kwa thamani 
ya batu bazee zaidi katika misheni mikubwa, na katika asili ya 
kanisa kama wakala wa ukombozi na mtetezi wa haki kwa wote. 

Bazee banastahili heshima, dignité, na ma chances sawa. 
Kanisa ya Methodiste Unie inaitwa kuwa mtetezi wa wazee 
adultes, kwa utambulisho wabo wa kibinafsi na hadhi, kwa 
matumizi ya buzoefu, hekima, na ustadi, kwa utunzaji wa afya, 
mapato ya kutosha, fursa za masomo, na uzoefu wa ufundi na 
uepukaji kwa kushirikiana na sekta za umma na za kibinafsi. 

Processus ya kuzeeka iko sehemu ya mupango ya Mun-
gu wa maisha, pamoya na habari njema ya bukombozi wa 
Kristo kutoa tumaini na kusudi. Bamethodiste Unie bameit-
wa kuishi hii ujumbe kupitia maneno na vitendo kanisani na 
kwenye jamii. 

 R9999
Numero ya Ombi: 21094-CB-R9999; Campbell, Jef-
frey - Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya 
Buanafunzi.  

Musaada ku Huduma za Emmaüs ya Chumba 
kya Yulu katika Nivo Zote za Kanisa 

Msaada kwa Huduma za Emmaüs ya Chumba kya 
Yulu katika Nivo Zote za Kanisa

WAKATI, Huduma za Emmaüs; pamoja na Kutembeya kwa 
Emmaüs, Chrysalis, Uso kwa uso, Safari kwa Table, na Ugunduzi 
wa Weekend, tumepatiwa kutoka Chumba kya Yulu; na

WAKATI, mission ya Huduma za Emmaüs ni “Ku-
karabati Banafunzi wa Kikristo, Kuimarisha Makanisa ya 
mu Quartier”: na 

KWANI, hii huduma inaleta ufahamu wa kiroho wa 
Yesu Kristo kwa hatua nyingi za maisha kwa njia ya kipekee, 
upendo, uvumilivu, na fadhili; na

KWANI, tunafurahi katika ukweli yenye inafunuliwa 
katika hii effort; na

KWANI, hii huduma inajumuisha bashiriki betu bengi 
katika huduma muhimu sana; na

KWANI, hii huduma inawezesha na kuhimiza bashiriki 
kurudia mu makanisa zabo za mu quariter na kuwa viongozi 
wa sasa na wa futur wa kanisa, 

Kwa hivyo, itaamuliwa, hiyo Mukutano Mukubwa:
1. himiza mikutano yote ya kila mwaka kuongeza effort na 

rasilimali zabo zenye zinahusiana na Kutembea kwa Emmaus;
2. himiza makanisa kutafuta na kuwashirikisha bashiriki 

wabo; wazee adultes, wazee vijana, na vijana katika maisha 
na kazi ya Huduma za Emmaus juu kwamba baweze kurudi 
na kuwa viongozi ndani ya makutaniko yabo; na

3. kutia moyo Bodi Kuu ya Uanafunzi na Chumba kya 
Yulu kuendelea na msisitizo wabo katika kuongeza ufikiaji 
wa Huudma za Emmaus.   Mutazamo:  Maazimio ya kusaid-
iya familia ya huduma ya Emmaus yalipitishwa kwa mia-
ka minane mwaka wa 2000 na 2008, na yalikuwepo katika 
Bitabu bya Maazimiyo bya 2000, 2004, 2008, na 2012 bya 
Kanisa Methodiste Unie. Iyi maazimio zilitupiliwa mbali ku-
tokana na kushindwa kufikiya délai ya

R9999
Numero ya Ombi: 21095-CB-R9999; Campbell, Jef-
frey - Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya 
Buanafunzi.  

Dhulumu ya Bazee Adultes

WAKATI, hadi batu bazima zaidi ya 5 millions ba-
nanyanyaswa kila mwaka kule Etats-Unis; na

KWANI, ni mmoya tu katika kila kumi na nne ya hizi 
cas yenye inaripotiwa; na

WAKATI, 15.7% ya batu benye umri wa miaka 60 na 
zaidi bananyanyaswa mu dunia; na

WAKATI, 8.5% ya batu duniani kote biko na umri wa 
miaka 65 na zaidi, na ile numero kuongezeka maradufu kufi-
kiya mwaka wa 2050; na

WAKATI, bunyanyasaji wa mzee na ku negliger ku-
chukua forme nyingi, kama vile kupigwa, bunyanyasaji wa 
kijinsia, matumizi mabaya ya vizuizi, matumizi mabaya ya 
dawa, matusi, matusi, bwizi wa mali, bwizi wa mali, utumia-
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ji mbaya au upotezaji wa mali, na kutofaulu kupeana chaku-
la/mayi, dawa, matibabu, makazi, na mavazi,

Kwa hivyo, itaamuliwa, kwamba tunataka Kanisa Meth-
odiste Unie kuvunja kimya na kushughulikiya hii bugonjwa 
wa kijamii kupitia elimu na ufahamu, habari, ushauri na 
huduma za uhamishaji, mifumo ya msaada, na ripoti kwa 
mamlaka sahihi wakati unyanyasaji unashukiwa.

Kwa ile, iamuliwe zaidi, kwamba Kamati ya Huduma ya 
Bazee Adultes na Huduma ile

ma agences ya zenye zinatosha rasilimali na materi-
elles ile kushugulikiya suala.   Mutazamo:  Zimisha “Ka-
mati ya Huduma za Batu Bazima” kwa kuwa haiko tena. 

R9999
Numero ya Ombi: 21096-CB-R9999; Hooker, Amiri - 
Lake City, SC, Etats-Unis.  

Maadimisho ya Likizo ya Kitaifa ya 
Kumi na Moya kama Siku ya Tafakari, 

Sherehe na Butetezi 

Wakati, Kanisa Methodiste Unie inajitoleya ku haki, 
bushirikishwaji, na usawa kama tunu muhimu zinazokiti-
wa mu imani yetu;

Wakati, Juin-Kumi na kenda, inasherekewa munamo 19 
Juin, inaadhimisha siku mu 1865 wakati Baamericain Beusi 
benye balikuwa batumwa kule Texas walifahamishwa juu ya 
bukombozi yabo, na kumaliza butumwa inchini Etats-Unis;

Wakati, Juin kumi na kenda inawakilisha wakati muhimu 
sasa mu historiya, symbolizant ushindi ya bujasiri, kutafuta 
uhuru, na mapambano yenye inaendeleya ya usawa ya rangi;

Wakati, sherehe kongwe zaidi ya kitaifa ya Juin kumi 
na kende hutumika kama ukumbusho wa kuhuzunisha wa 
wito wetu wa Kikristo wa kutafuta haki, kupenda rehema, na 
kutembeya mu bunyenyekevu na Mungu wetu;

Wakati, maadhimisho ya Juin kumi na kenda inawiana 
na kujitolea kwa Kanisa yetu kushugulikiya bubaguzi sys-
temique na kukuza buponaji wa rangi na bupatanisho;

Wakati, Juin kumi na kenda inatosha opportunite ya ku-
tafakari kwa kina juu ya imapct zenye zinaendeleya za dhu-
luma za kihistoria na hitaji la utetezi unaoendelea kuelekea 
kukomesha bukandamizaji systemique;

Kwa vile, inaamuliwa, kwamba Kanisa Methodiste Unie 
inakumbali umuhimu ya kihistoriya ya Juin Kumi na Kenda 
na inatambuwa umuhimu ya kujumuisha iyi siku;

Iamuliwe zaidi, kwamba Mikutano wa Mwaka ya Kani-
sa Methodiste Unie inahimiza makutaniko, ma agences, na 
banachama bake kuadhimisha Siku ya Juin Kumi na Kenda 
kama Siku ya Tafakari, Sherehe, na Butetezi;

Iamuliwe zaidi, kwamba tunahakikisha umuhimu ya 
Juin kumi na kenda kama bukumbusho ya wito ya kazi yenye 
inaendeleya na usawa ndani ya jamii;

Iamuliwe tena zaidi, kwamba Makanisa Methodiste Unie 
ma agence kama GBCS, GCORR zinajitoleya kutumikisha Juin 
Kumi na Kenda kama opportunite kwa kuzingatiya nguvu za bu-
tetezi kutokomesha bukosefu wa haki ya rangi mu aina zake zote;

Iamuliwe zaidi, kwamba Kanisa Methodiste Unie ina-
himiza masomo, mazungumuzo, na communaute juu ya Juin 
kumi na kenda, kukuza uelewa wa kina wa historiya yetu ya 
pamoya na mapambano yenye inaendeleya ya usawa wa rangi;

Iamuliwe zaidi tena, kwamba Makanisa Methodiste 
Unie UMCOM, yakuze sauti na buzoefu wa communautes 
zenye zilitengwa, na kutambua kazi ambayo bado inahitaji 
kufanyiwa juu ya kuunda jamii yenye haki na usawa;

Iamuliwe mwisho, kwamba Kanisa Methodiste Unie, 
mu umoja na imani na valeurs, zitafanya ma groupes kuju-
muisha Bamethodistes Beusi kwa Kanisa Bupyaji ya INC. 
(BMCR) kuelekeya kuifanya Juin kumi na kenda siku ya 
tafakari ya maombi, sherehe ya furaha, na butetezi ya maku-
sudi wa haki na usawa.   Mutazamo:  Muhtasari wa busara

Kanisa Methodiste Unie inapashwa kutambuwa 
umuhimu wa wa kihistoriya ya Juin kuma na kenda, bu-
kombozi wa Bamericain Beusi benye balikiwa batumwi. Iyi 
congé ya Kitaifa inaashiriya bukombozi na butabiti huku iki-
tambuwa mapambano yenye inaendeleya ya usawa wa rangi. 
Dini yetu na byombo byake bilijitoleya kwa haki, bushirik-
ishwaji na usawa, kubaheshimu bale balipiganiya uhuru
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R6001
Numero ya Ombi: 20849-CC-R6001-$-G; Bergquist, 
Greg - Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Huduma.  

Université ya Afrique 
Badilisha Azimio ya 6001 ya sasa na yenye inafuata

WAKATI, mupango ya Université Kikuu cha Afrika 
ulianza rasmi kwa hotuba ya kutia moyo iliyotolewa na 
Askofu Emilio de Carvalho wa Angola mu Bodi Mukub-
wa ya Masomo ya Yulu na Huduma ya Kanisa Methodiste 
Unie munamo Octobre, 1984; na 

WAKATI, Askofu de Carvalho aliungana na Asko-
fu Arthur Kulah wa Liberia, Askofu F. Herbert Skeete, 
mwenye alikuwa raisi wa Bodi Mukubwa ya Masomo ya 
YUlu na Huduma, Askofu Felton E. May, mwenye aliku-
wa rais wa Baraza Mukubwa ya Huduma, na banachama 
bengine ku mazungumuzo yenye inahitajika ya Afrique na 
Njiya zenye dini inaweza kujibiya ku iyi changamoto; na 

WAKATI, mukutanno mukubwa Africai ya Kanisa 
Methodiste Unie iliuliza Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu 
na Huduma na Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa 
kubasaidia kwakuendeleza ma institutions muhimu za maso-
mo baada ya secondaire ku ajili ya makanisa za Afrique; na 

WAKATI, kule St. Louis, Missouri, Mukutano 
Mukubwa ya 1988 ya Kanisa Methodiste Unie ilizinisha 
kwa wingi kuanzisha kwa université mu bara ya Afrique 
kujengewa kule Zimbabwe na ku kuizinisha bugawaji ya 
10 million ya dollars zaidi ya periode ya miaka inne na 
kuongezeya 10 million ya dollars kuchangiwa kupitiya 
Zawadi za Huduma ya Ulimwengu; na 

WAKATI, buanzishwaji rasmi wa université ilifany-
iwa mu eneo ya Old Mutare mwaka ya 1991, na Universi-
té ilifunguliwa mwaka ya 1992 na faculté mbili (masomo) 
na banafunzi makumi inne benye banawakilisha mataifa 
sita mu bara ya Afrique; na 

WAKATI, Kuandikisha ya Université ya Afrique ilifi-
ka etape muhumu mu mwaka ya 2022 na idadi mukubwa 
ya banafunzi bake kufikiya 1,687 bakiwakilisha mataifa 
19 za Afrique; na 

WAKATI, Afrique Universite inajitoleya kumasomo 
ya banamuke ba Africaine na banamuki biyana bakiju-
muisha 59.00 pourcent ya idadi ya banafunzi mu 2022; na 

WAKATI, nombre ya ma facultes imekuwa mukub-
wa kutoka zile mbili za kwanza mu mwaka 1992 kwa 
sasa ni munane, pamoya na Institut ya Amani, Buongozi, 
na Butawala; na 

WAKATI, zaidi ya banachuo 8,000 wa Afrique Uni-

versite bametumiwa mu bara muzima ya Afrique kwa 
kutimiza mission ya ile Universite ya kutosha mafunzo ku 
biongozi bamupya ku mataifa ya Afrique—biongozi kama 
Askofu Mande Muyombo, gradue wa kwanza wa Afrique 
Universite kuchaguliwa kukuwa askofu na kiyana zaidi. ki-
ongozi wa maaskofu mu mukutano mukubwa; na  

WAKATI, busaidizi na enthousiasme ya Bamethodiste 
Unis ulimwengu yote juu ya Afrique Universite ilionesha 
mu mugawanyiko yenye inatolewa kila mwaka, butowaji 
ya maili ya pili, na michango kutoka ma kanisa na batu bin-
afsi ku Majaliwa ya Fond ya Afrique Universite, na wakati, 
kila kanisa ya kawaida inaitwa kulipa mugawanyiko kamili 
ya Afrique Universite mustari ya kitu na kutosha kwa bu-
karimi ku Majaliwa ya Fond Afrique Universite; 

Kwa vile, iamuliwe, kwamba Mukutano Mukubwa il-
iazinisha kwamba Afrique Universite ni mission ya projet 
muhimu na dynamique ya Kanisa Methodiste Unie, iliazinisha 
buongozi ya bote benye baliusika kwa kuendelesha maende-
leo ya shuguli za kila siku ya universite, na inabashukuru Bodi 
ya Bakurugenzi na Kamati ya Mashauri ya Afrique Universi-
te kwa kuendeleya kwabo, bidii, na buongozi ya maono kwa 
kushinda bikwazo na changamoto za kutimiza ndoto; na, 

Iamuliwe tena zaidi, kwamba Mukutano Mukubwa 
ya 2020 ilifanya Universite ya Afrique ikuwe priorite na 
ikatenga 10 million ya dollars ku zaidi ya periode ya mi-
aka inne na 10 million ya kuongezeya itachangiwa kupi-
tiya Sawadi Maalum za Huduma ya Dunia kundeleya na 
maendeleo, bujenzi, na majaliwa ya Afrique Universite 
ngizi iko souligner mu processus ya mupango iliamuliwa 
na Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma na 
Bodi ya Bakurugenzi ya Afrique Universite. 

ILIPITISHWA MU 2004 
IMERUDILIWA NA KUPITISHWA TENA MU 2008 
ILIREKEBISHWA NA KUPITISHWA TENA MU 2016 
AZIMIO #6001, 2008, 2012 Kitabu kya Mipango 
AZIMIO #304, 2004, Kitabu Kya Mipango 
AZIMIO #284, 2000 Kitabu Kya Mipango 
Angaliya Kanuni za Jamii, ¶ 165A. 

R6006
Numero ya Ombi: 20850-CC-R6006; Bard, David - Lan-
sing, MI, États-Unis kwa juu ya Baraza ya Maaskofu.

Majirani Betu Baislamu 

Kanisa na Jamii, Comité 3
Résolutions Zinazopendekezwa 
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Pitisha tena Azimio #6006 “Bajirani Betu Baislamu” 
kwa buhakikisho ya quadrennat mbili (2025-2028 and 
2029-2032).   

Mutazamo:  
Iyi azimio ilipitishwa mara kwanza munamo1992 na 

imebadilishwa mu 2004. Izi mahusiano kati ya Bakristo 
na Baislaamu ni mambo ya muhimu sana mu fasi za min-
gi mu dunia. Iyi azimio inaendeleya kukuwa muhimu ku 
maisha na huduma ya Kanisa Methodiste Unie kwa kuto-
sha miongoza ku

R6024
Numero ya Ombi: 20851-CC-R6024; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Bubaguzi ya Rangi na Xenophobie ya Kimataifa: 
Impact ku Banamuke, Batoto na Biyana 

Bakisha #6024   

Mutazamo:  
Iyi azimio linashugulikiya buzoefu na athari za buba-

guzi ya rangi na chuki dhidi ya xenophobie ku banamuke, 
batoto, na biyana, haswa ikiwa ni pamoya na atari za uk-
abila, yenye ambayo ni kweli ku bamingi mu kanisa ya 
ulimwengu yote.

R6025
Numero ya Ombi: 20852-CC-R6025; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Globalisation na Impactes Zake ku Utu na 
Haki za Kibinadamu 

Pitisha tena Azimio #6025 Globalisation na Impactes 
Zake ku Utu na Haki za Kibinadamu.
Mutazamo:

Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 
azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6026
Numero ya Ombi: 20853-CC-R6026; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Siku ya Kimataifa ya Maombi 

Pitisha tena Azimio #6026 Siku ya Kimataifa ya Maombi.

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa 
hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye 
ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisa-
sishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6028
Numero ya Ombi: 20854-CC-R6028; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa.  

Buhamiaji ya Kimataifa na Butafutaji ya Haki 

RÉADOPTER KAMA VILE IKO.   
Mutazamo:  

Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini iyi 
maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila hatua 
zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhusiana na 
Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka munane ya sasa. 
GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” juu ya kupreserv-
er uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur.

R6031
Numero ya Ombi: 20855-CC-R6031; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa.  

Ziara za Shamba Takatifu 

RÉADOPTER KAMA VILE IKO.   

Mutazamo:  
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini iyi 

maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila hatua 
zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhusiana na 
Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka munane ya sasa. 



1254  DCA ya mapema

GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” juu ya kupreserv-
er uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur.

R6032
Numero ya Ombi: 20856-CC-R6032; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Kutokomesha Esclavagisme ya Kisasa 

Pitisha Tena Azimio #6032 Kutokomesha Esclavag-
isme ya Kisasa.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

 R6043
Numero ya Ombi: 20857-CC-R6043; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Miongozo za Buwekezaji ya Bikwazo 

Pitisha tena Azimiyo #6043 Miongozo za Buwekaji 
ya Bikwazo.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6057 
Numero ya Ombi: 20858-CC-R6057; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA.  

Hali ya Politique ya Puerto Rico 
Rekebisha Azimio #6057

 
Parlement ya Etats-Unis, byombo byengine za gouver-

nement ya Etats-Unis, na makundi zengine tafauti mu Puer-
to Rico zimekuwa zikisoma uhusino kati ya Etats-Unis na 
Puerto Rico kwa muda. Iyi sujet swali motomoto na yenye 
iko na mugawanyiko inchini Puerto Rico yenye iko na mu-
tazamo mingi tafauti na ina pingana. Kanisa inaingiya mu 
iyi mazungumuzo kwa sababu ya mamulaka yake kukuwa 
sauti ya kinabii yenye inapaniya kusaidiya kwa kutafuta ma 
njiya zenye zinalingana na valueers za utawala ya Mungu. 
Kuko kanuni fulani zenye zinpashwa kusisitizwa:

1. Tuna amini kwamba binadamu bote ni biumbe bya 
Mungu na kwa vile biko na valeur na dignité sawa.

2. Tunatambua kwamba kanisa lazima izingatiye 
mambo ya kihistoria yenye inafuata inakuza mawazo yake 
ya theologique kuhusu hali ya politique ya Puerto Rico:

a. Puerto Rico ilikuya kuwa rasmi chini ya Etats-Unis 
ya Amerique kama matokeo ya Mukataba ya Paris muna-
mo 10 Decembre 1898, ambapo Espagne ilisalimisha ma-
koloni zake Etats-Unis. Iyi wakati Puerto Rico ilianzaka 
kutawaliwa na mamulaka ya jeshi ya Etats-Unis.

b. Sheriya ya Foraker iliyopitishwa na Parlement ya 
Etats-Unis ku 1900 ilimaliza serikali ya jeshi ya Etats-Uni 
katika Puerto Rico. Rais wa Marekani alichagula gavana 
wa Puerto Rico na utawala ya ile île ika kukawa chini ya 
Departement ya Mambo ya Ndani ya Etats-Unis.

c. Munamo 1917 Sheriya ya Jones iliizinishwa na 
Etats-Unis kutosha uraia ya Etats-Unis kwa batu bote ba 
Puerto Rico.

d. Munamo 1947 Parlement ya Etats-Unis liliizinisha 
sheriya yenye inaruhusu batu ba Puerto Rico kuchagula 
gouverneur wabo abopeke.

e. Mamulaka za Etats-Unis zimetesa na kuchukuwa hat-
ua juu ya vuguvugu ya kupiganiya uhuru ya Puerto Rico ile 
muda yote. Kulikuwa na wakati ambayo ilikatazwa kuinu-
wa bendera ya Puerto Riko ao kuonyesha bouclier ya silaha 
yenye ambayo ilitumika kama embleme ya Puerto Rico ao 
kuzungumuza juu ya kuteteya uhuru ya Puerto Riko.

f. Batu ba Puerto Rico, ngizi inaruhusiwa na mamulaka 
husika ya Etats-Unis, waliizinisha mwaka ya 1952 katiba ya 
“Jumuiya ya Madola ya Puerto Rico” yenye inajulikana mu 
Espagnole kama “Estado Libre Asociado de Puerto Rico.” 
Ile uhusiano inaelezwa kama mukataba. Batu ba Puerto Rico 
banaendeleya kutiishwa chini ya mamulaka ya Etats-Unis.

Crise ya sasa ya kiuchumi inchini Puerto Rico imetumi-
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ka kuangaziya ngizi hali ya eneo ao bukoloni ya Puerto Rico 
iko na matatizo inchini Etas-Unis. Munamo 2016, Parlement 
ilipitisha Sheriya ya Buangalizi, Bushimamizi, na Stabilite-
wa Kiuchumi ya Puerto Rico (PROMESA), ambayo iliunda 
Bodi ya Buangalizi na Bushimamizi ya Fedha ya Puerto Rico 
juu ya kurekebisha muzigo ya Jumuiya ya Madola, condition 
yengine ya hali ya bukoloni. Bodi ya Buangalizi ni entite in-
ayojitegemeya ndani ya Gouvernement ya Puerto Rico, haiko 
agence, depsrtement, buanzishwaji, ao chombo muhimu ya 
gouvernement ya shirikisho: na aidha Gouverneur wala Par-
lement, mamulaka zenye zilichaguliwa, zinaweza kudhibiti, 
busimamizi, buangalizi ao bukaguzi wowote. juu ya Bodi ya 
Buangalizi ao shughuli zake. Gouvernement ya Puerto Rico 
ilipitisha sheriya kupoteza ya kawaida kubawezesha benye 
mamulaka kukuwa na butaratibu ya kufanya kazi kwa butara-
tibu na bukosefu yabo wa makuta za kugaramiya majukumu 
yabo yote ya kifeza. Mahakama ya Shirikisho, District ya 
Puerto Rico iliamua kwamba sheriya iliizinishwa na gouver-
nement ya Puerto Rico ilikuwa kinyume na katiba ikizinga-
tiwa kuwa sheriya za shirikisho hushughulikia hali za ufilisi. 
Gouvernement ya Puerto Rico kulomba rufaa kwa Boston na 
mahakama yenye ilitajwa pale yulu ilitibitisha buamuzi ya 
Juge wa Shirikisho kule Puerto Rico. Gouvernement ya Puer-
to Rico basi ilijaribu kujifunika chini ya sheriya za kupoteza 
za Etats-Unis, lakini haiku itikiwa, kuacha Puerto Rico bila 
buwezekano ya kupoteza usalama ya mamulaka publique.

Hali ya sasa ya Puerto Riko kama eneo yenye haiya-
jumuishwa ya Etats-Unis, ikiwa na utii ya wazi ku Etats-
Unis, inatusukuma kukamata mushimamo yenye inafata 
kutoka ku mutazamo yakimaadili na kimaadili kulingana 
na mila na mafundisho ya Kanisa letu:

1. Tunaamini kabisa kwa kujitawala kwa batu bote. Ni 
wazi kwamba Puerto Rico ni inchi yenye iko na misemo zake 
ya kitamaduni, na ambayo inazamini luga yake ya Espagnole 
ambayo imesaliya chini ya mabaki ya systemes za kikoloni.

2. Tunaamini kwamba tatizo ya kisiasa ya Puerto 
Rico si tatizo la watu wa Puerto Rico tu; lakini pia tatizo 
kwa watu wa Marekani, na kwa hiyo, Etats-Unis inapash-
wa kuchukuwa hatua juu ya kuwezesha processus ya kwe-
li wa kujitawala ambao inakubaliana na bigezo byenye 
binakubaliana na communaute ya kimataifa. Ushiriki ac-
tif ya byombo mbalimbali bya kijamii na kisiasa inchini 
Etats-Unis inahitajika juu ya kutatuwa tatizo.

Kwa vile, tunatosha wito ku makanisa kuelimishwa 
kuhusu hali ya kisiasa ya Puerto Rico bila kukuza mu-
tazamo fulani ya kisiasa. Tunatibitisha kwamba ukweli 
itatuweka huru. Tunatibitisha kwamba Mungu ametuum-
ba sawa na kwa heshima sawa. Kubatiya chini batu na 
batu bengine ni kinyume na mafundisho ya Kanisa yetu.

Kama Kanisa tunakiri kwamba ku muda murefu sana 
tumejiweka bila kuhusika mu izi na masuala zengine 
muhimu kwa ajili ya kuepuka migogoro na migawanyiko. 

Sasa tunatambuwa kwamba iyi ni kinyume na tamaduni 
ya kinabii ya imani.

Tunatosha wito ku mamulaka ya gouvernement ya 
Etats-Unis kuhimiza processus ya kweli ya kujitawala 
ku batu ba Puerto Rico ambapo Parlement ya Etats-Uni-
si inashiriki katika kusuluhisha mibadala na bufafanuzi 
yenye inafanikisha formule yenye aiko ya mipaka. Gou-
vernement ya Etats-Unis inapashwa kufafanuwa ku uwazi 
ni haki gani balipatiwa Portoricains kama raia ba Etats-
Unis zenye ambazo hazitabadilika bila kujali formule ya 
politique yenye ilichaguliwa kutatuwa tatizo ya ile eneo.

Piya tunatosha wito ku gouvernement ya Etats-Unis 
kubaacha bafunguwa bakisiasa ba Puerto Rico benye biko 
mu prisons za Etats-Unis na kutipiliya mbali masitaka ze-
nye zinasuburiya dhidi batu bengine benye banahusiana na 
mapambano ya independance ya Puerto Rico. Ni muhimu 
kwamba Etats-Unis ioneshe kwamba musimu ya kuzu-
limu imekuya fikiya mwisho na kwamba ku mwanzo ya 
siku ya mupya kwenye kutakuwa na fasi ya mazungumu na 
makundi zote zenye zinawasilisha ideologies tafauti.

Tunahimiza Bodi Mukubwa ya Kanisa na Jamii ku-
teteya Parlement na Utawala Fédérale kwa ajili ya kuji-
tawala kwa Puerto Rico. 

ILIYOPITISHWA MU 2008
ILIRUDILIWA NA KUPITISHWA TENA MU 2012
ILIREKEBISHWA NA KUPITISHWA TENA MU 2016
AZIMIO #6057, 2012 Kitabu ya Mipango
#6047, 2008 Kitabu kya Mipango
Angalia Kanuni za Jamii, ¶ 165A, B, D.

R6058 
Numero ya Ombi: 20859-CC-R6058; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA.  

Sera ya Etats-Unis kule Vieques  

Contexte ya Kihistoriya
Vieques ni île kidogo kama maili munane mashariki 

ya île ya inchi ya Puerto Rico. Munamo 1938 Jeshi ya 
Banamayi ya Etats-Unis ilianza kutumikisha municipalité 
ya île ya Vieques ku pratiques ya kijeshi. Munamo 1941, 
wakati ya kilele ya WWII (Vita ya Dunia ya Pili), Etats-
Unis ilianzisha campagne ya kunyanganya eneo (kuba-
fukuza zaidi ya batu 3,000), ambayo iliishiya mu udhibiti 
ya Jeshi ya Banamayi ba zaidi ya deux-tiers ya shamba 
inalimwa zaidi ya ile île. Maelfu ya familia zilihamishwa 
na bale benye balisaliya balihatarishwa mu njiya zabo za 
kimsingi za kujikimu. Mazara halisi ya izi sera yaliku-
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wa ni mukusanyiko ya raia bote katika sehemu kiloko ya 
shamba katikati ya ile île. Ni 25 pourcent tu ya île njo 
inabakiya chini ya mamulaka ya raia.

Moya ya athari za miaka 60 ya milipuko ya mabombes 
zimekuwa buharibifu, na wakati yengine buharibifu, wa 
systemes zaaifu ya eclogie ya Vieques. Mamia ya especes 
za mimea na banyama bameuliwa kama matokeo ya ath-
ari ya moya kwa moya ya makombora wakati ya pratiques 
ya kijeshi. Izi mashambuliyo ya mabombes na ujanja ya 
kijeshi imesanabisha buchafuzi mukubwa ya mazingira ku-
tokana na mabaki ya sumu na buchafu yengine. Hitimisho

Kanisa ethodiste Unie imekuwa musaidizi mukubwa 
ya mapambano kule Vieques. Sauti ya Kanisa yetu ilun-
ganana masauti za mashirika mingi kule Puerto Rico na 
kote mu dunia kushimamisha ujanja ya Jeshi ya Banamayi 
mu ile île. Uwepo ya kijeshi ya Jeshi ya Banamayi hati-
maye ilimalizika munamo 1 Mai, 2003, ambayo Mukuta-
no Mukubwa ya 2004 uliadhimisha. Haki, lakini, haiko 
kamili, na kazi zaidi inahitajika kufanyiwa.

Zaidi ya miaka kumi na mbili makumi mbili zenye 
zimepita kutoka mwisho ya bombardement na pratiques ze-
ngine za jeshi kule Vieques. Hata vile, mayi eynye inazun-
guka eneo ya zamani ya mazoezi yenye ilikuwa ikilengwa 
bado imeyala mabombes zenye zililipuka na buchafu kutoka 
eneo lengwa inaendeleya kuruhusiwa kuingiya mu bahari na 
kusababisha buharibifu mukubwa ku systemes ya ecologie. 
Ni muhimu kwamba iz masuala zishugulikiwe araka ngizi 
inawezekana tu kwa sababu ya maswala ya wazi ya aki ya 
mazingira lakini piya ku ajili ya kuleta aki ya kiuchumi na 
heshima kamili kwa aki za binadamu zenye zinaendeleya 
kukwepa bizazi bipya bya batu ba Puerto Rico.

Kuondowa maelfu ya mabombes actives moya kwa 
moya ku maeneo inafanyiwa kwa kuzilipuwa ku eneo, mu 
hewa ya wazi. Hii hutoa kiasi cha ziada cha uchafu unaoingia 
kwenye mifumo tofauti ya ikolojia na kuendelea kuwa na ath-
ari mbaya kwenye msururu wa chakula na kwa afya ya watu 
wa Vieques, kama vile viwango vya saratani kwa 25% juu 
kuliko watu wengine wote. Processus ya busafi inaendeleya 
pole pole na mara mingi haifanywe mu njiya zenye inapashwa 
kulinda bakaazi ba Vieques kutoka maambikizi zaidi.

Kwa vile iamuliwe, kwamba Kanisa Methodiste Unie, 
kupitiya Bodi Mukubwa ya Kannisa na Communaute:

1. ombi ya byombo byenye bianafaa bya gouver-
nement ya Etats-Unis kwamba busafishaji ya buchafu bote 
inazalishwa na shuguli za Jeshi ya Banamayi ya Etats-Unis 
ao shuguli zenye zinaruhusiwa na Jeshi ya Banamayi ya 
Etats-Unis ifanywe kwa kutumiya mbinu zitakazopunguza 
butowaji ya ma agences ba sumu kwenye mazingira. Afya 
bakaazi ba Vieques inapashwa kulindwa. Sources mbalim-
bali zimechapisha taarifa juu ya bupatikaniji ya bifaa na 
methodologie zenye zinawezesha buondoaji ya mabaki ya 
bipulizi bila ya kulipuwa katika maeneo ya wazi;

2. kuhimiza Parlement ya Etats-Unis kukamata maku-
ta za kueneya juu kuondoa bchafu ya Vieques juu kwam-
ba shamba inafaa tena kwa kilimo, tourisme ya mazingira, 
na matumishi yengine ya kijamii;

3. kutosha wito ku gouvernement ya Etats-Unis 
kutenga makuta juu yakubawezesha batu ba Vieques 
kupata programmes za mupya za afya zinaelekezwa juu 
ya kupunguza matukiyo mingi ya aina mbalimbali za 
cancer, kutosha matibabu ku batu bote benye kemikali za 
sumu katika miili zabo; na kutibu na kupunguza matukio 
ya juu ya magonjwa ya kupumua;

4. kuhimiza Parlement na gouvernement ya Puerto 
Rico kuanzisha syatemes za kukuza bujenzi na maendeleo 
endelevu ya kiuchumi ya Vieques;

5. wito ku Agence ya Balinzi ba/ Mazingira na 
mashirika zengine zote za gouvernement zenye zinahusi-
ka na busafishaji piya kuharakisha busafishaji ya île ya 
Culebra, Puerto Rico, yenye ambayo ilichafuliwa piya 
kwa sababu ya ujanja ya kijeshi.

ILIPITISHWA 2004
ILIRUDILIWA NA KUPITISHWA TENA 2008, 

2012, 2016
AZIMIO #6058, 2012 Kitabu kya Mipango
AZIMIO #6048, 2008 Kitabu kya Mipango
AZIMIO #294, 2004 Kitabu kya Mipango
AZIMIO #274, 2000 Kitabu kya Mipango
Angaliya Kanuni za Jamii, ¶ 165B.

R6060 
Numero ya Ombi: 20860-CC-R6060; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA.  

Ondowa Bikwazo bya Etats-Unis za Cuba 

Rekebisha Azimio #6060
 
WAKATI, Kanisa Methodiste Unie na Kanisa Meth-

odiste ya Cuba zinachangiya historiya murefu ya huduma 
na kutumika pamoya na mission sawa; na

WAKATI, siye, Bamethodistes Unis tuliungana na 
communaute ya kimataifa katika kusherehekeya processus 
ya mazungumuzo na mazungumzo kati ya Cuba na Etats-
Unis yenye ilipelekeya kurejeshwa ku muda ya uhusiano 
ya diplomatie kati ya hizo inchi mbili na kufunguliwa tena 
kwa Ubalozi ya Cuba huko Washington, DC inchini Etats-
Unis. Juillet, 2015, na kufunguliwa tena kwa Ubalozi wa 
Etats-Unis kule La Habana mwezi Août, 2015; na,

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie imezungumuziya 
kupitiya Maazimio yaliyoidhinishwa na Mikutano Mikuu ya 
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2004, 2008, na 2012 na 2016 ikisema kwamba “kutoka kwa 
mutazamo wake ya Kikristo na ba kibinadamu, yenye ili-
chochewa na upendo wa Mungu na kujitoleya kwa kihistori-
ya kwa Methodiste ku amani na haki ya kijamii, … kwa hili 
tunamwomba Rais na Bunge ya Etats-Unis kuondowa bik-
wazo byako bya kiuchumi dhidi ya Cuba na kanuni, desturi 
ao hatua yengine zozote zinazotekeleza sheriya ya bikwazo” 
(p. 770, Azimio #6059, 2012 Kitabu kya Mipango); na,

WAKATI, bikwazo bya kiuchumi kwa zaidi ya mi-
aka makumi tano na tano kwa decenies sita zimesababi-
sha mateso yasiyo ya lazima na matatizo mingi kwa batu 
ba Cuba huku ikibazibiya raia ba Etats-Unis kusafiri kwa 
uhuru hadi Cuba kwa kutekeleza haki zabo za kikatiba na 
kupunguza uwezo ya makanisa kutosha butume. musaada 
kwa uhuru kwa dada na kaka zake mu ile; na

WAKATI, kuoroZeshwa kwa Cuba kama mufazili wa 
gouvernement wa bugaidi tangu 2017, kumeongezwa na 
bikwazo 245 bya ziada, bilianzishwa na Rais Trump na 
kutekelezwa chini ya Rais Biden, huku kukiwa na pan-
demia ya ulimwengu, kumeongeza mukazo ya kiuchumi 
na bugumu ya maisha na ndugu zetu ile; na

WAKATI, bikwazo bya muda murefu bimepaiya gou-
vernement ya Cuba hoja tayari ya buchokozi kutoka inje 
juu kuhalalisha bukosefu yake ya kuheshimiya haki za 
binadamu na za kiraia za bapinzani nyumbani; na

WAKATI, munao mwaka ya 2016, Rais Barack 
Obama iliita prison ya Guatanamo Bay <https://www.
npr.org/sections/thetwo-way/2016/02/23/467727993/
dod-to-offer-plan-for-closing-guantanamo-prison> "doa 
ku rekodi yetu mukubwa" na akasema kwamba inapash-
wa kufungwa. Kwa zaidi, munamo 2023 bataalamu ba 
Nations Unies juu ya kukuza na kulinda haki za binada-
mu inaendeleya kuripoti juu ya ya janga ya bukiukwaji 
ya haki za binadamu banaendeleya kusimuliya kwamba 
walishuhudiya bafungwa bakikabiliwa na "matendo ya 
kikatili, ya kinyama na ya uzalilishaji yenye inaendeleya".

WAKATI, Mukutano Mukubwa ya Nations Unies 
imepiga kura karibu ku kauli moya mwaka baada ya 
mwaka ku zaidi ya miaka 30 kulaani bikwazo za Embargo 
ya Kiuchumi ya Etats-Unnis; na

WAKATI, mashirika mingi za kidini na makanisa, 
kama Baraza ya Kimataifa ya Kanisa, ile Baraza Evan-
gelicale ya ma Kanisa Methodistes ya Amerique Latine 
na Caraïbes(CIEMAL), Baraza ya Caraïbes ya Makani-
sa, Kanisa Unie ya Kristo, Kanisa ya Presbytérienne, ma 
kanisa za Ubatizo za Kristo, na kwa sasa Pape Francis 
mwenyewe, kati ya bengine, bamepitisha piya azimio 
bamefanya mazungumuzo na bameongeya kuuliza ku 
mwisho ya embargo dhidi ya Cuba;

WAKATI, Mukutano ya 11 ya Baraza ya Ulimwengu 
ya Makanisa ilifanyiwa mu Sptembre 2022 kule Karlsruhe, 
Allemagne, ilipitisha azimio yenye “iliizinisha kuunga 

mukono makanisa na batu ba Syrie, Cuba, Venezuela na 
Zimbabwe katikati ya kugandamizwa kutokana na bikwazo 
bya kimataifa zenye zinaaffecter hizi aaki ya binadamu na 
usawa ya aba batu. Ma kanisa zimekuwa ba agents muhimu 
zikitumika kwa uhusiano muzuri licha ya bupungufu na 
bikwazo zenye zimesababishwa na bikwazo. Tunaita kwa 
kutosha Cuba ku oroza ya ma inchi zenye zinafazili bugaidi 
na kusindikiza ma kanisa kama masauti za kinabii, amani, 
imani, bushirishwaji, na heshima sawa.”; na [1]

WAKATI, conditions zilizoundwa na Embargo zi-
mezalisha conditions zenye zimebachocheya maelfu ya 
Bacunains kutoka mu ile île kutafuta maisha muzuri ya 
baadaye vile kujitiya wazi kuwa bahanga wa magenge na 
gouvernement zenye haziko barafiki mu ile eneo, na kati-
ka baadi ya matukio, kuuliwa. ku mali kidogo yenye biko 
nayo; Sera ya mambo ya inje ya Etats-Unis inahimiza bu-
hamiaji na ni sababu muhimu inachangiya ongezeko ya 
sasa ya buhamiaji kwenda Etats-Unis; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie, kama sehemu 
ya communaute za imani, imejotoleya kushimama na 
benye bametengwa, kuteteya haki, na kukuza amani na 
kujishimamiya;

Kwa vile, na iamuliwe, kwamba Mukutano Mukubwa 
wa Kanisa Methodiste Unie ku obéissance kwa ulimwen-
gu ya Mungu ku: “Semeni ku ajili ya batu benye habawezi 
kusema, ku ajili ya haki za masikini bote.” [Kusema], 
“kuhukumu kwa haki, kuteteya haki za masikini na bahi-
taji.” (Proverbes 31:8-10 ); vile tunatosha wito kwa Rais 
wa Etats-Unis kuitosha Cuba mu orozaa ya Bafazili ba 
Gouvernement wa Ugaidi; kutosha bikwazo 245 bya zia-
da na kurudisha Guantanamo kwa bandugu betu ba Cuba 
na kuanzisha upya inamupongeza Rais Barack Obama 
kwa kuanzisha upyauhusiano ya diplomatie kati ya izi in-
chi mbili na kuregeza kwa kiasi bikwazo bya busafiri; na,

Iamuliwe zaidi, kwamba Kanisa Methodiste Unie in-
atibitisha tena zamira yake ya kushiriki katika kushimama 
pamoya actif na bandugu betu ba Cuba na kupitiya Bodi 
Mukubwa ya Kanisa na Jamii(GBCS), itaendeleya ku-
teteya haki, amani, na kujitawala kwa batu bote, na hasa 
kwa batu ba Cuba.

Iamuliwe zaidi, kwamba Mukutano Mukubwa ya 
Kanisa Methodiste Unie inahitaji Parlement ya Etats-Unis, 
kupitiya barua za maandiko na Rais wa Baraza ya Maasko-
fu na Katibu Mukubwa wa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute kuondoa rasmi bikwazo bya kiuchumi juu ya 
Cuba., ambayo ngizi ilioneshwa pale yulu, imeulizwa ku 
miaka mingi na nombre mukubwa ya mashirika za kidini 
na Nations-Unies., na hivi karibuni na Rais wa Etats-Unis.

Iamuliwe zaidi, kwamba Bodi Mukubwa ya Kanisa 
na Communaute inaungana na Bodi Mukubwa ya Hudu-
ma ya Kimataifa, Bamethodistes Benye Banahusishwa 
Kuwakilisha Sababu za Baamericains Hispanique (MAR-
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CHA), IFCO-Bachungaji ba Amani, na mashirika mishi-
kamano zengine zinateteya kukomesha bikwazo, na kuji-
tawala kwa Cuba.

Iamuliwe mwisho, kwamba Kanisa Methodiste Unie 
inabaita Bamethodistes Unis kote duniani na ku batu bote 
ba imani, kujiunga mu maombi, mafikira, na bitendo za 
kuita haki na amani ya ndugu betu ba Cunain, na kutu-
mika pamoya kumaliza kiziwizi juu ya Cuba; kwa vile 
kukuza dunia yenye iko sawa. 

ILIPITISHWA MU 2016
Angalia Kanuni za Jamii, ¶ 165A, D.
[1] https://www.oikoumene.org/sites/default/

files/2022-11/22_11_Cuba%20President.pdf <https://
www.oikoumene.org/sites/default/files/2022-11/22_11_
Cuba%20President.pdf>

R6066
Numero ya Ombi: 20861-CC-R6066; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Jaribio ya Atomique ku ma Îles 
za Marshall: Urithi  

Pitisha tena Azimio #6066 Jaribio ya Atomique ku 
ma Îles za Marshall: Urithi.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6072 
Numero ya Ombi: 20862-CC-R6072; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA.  

Boda ya Etats-Unis na Mexico  

Kufanya Bupya Azimio #6072 bila mabadiliko
 

R6081
Numero ya Ombi: 20864-CC-R6081; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa.  

Bukuaji na Maendeleo ya Afrique 

Kitendo kyenye Kinahitajika:  RÉADOPTER 
KAMA VILE IKO.   

Mutazamo:  
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini 

iyi maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila 
hatua zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhu-
siana na Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka mu-
nane ya sasa. GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” 
juu ya kupreserver uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano 
Mukubwa ya futur.

R6082 
Numero ya Ombi: 20863-CC-R6082; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Republique Democratque ya Congo: 
Matumaini ya Futur Muzuri 

Pitisha Tena Azimio #6082 Republique Democratque 
ya Congo: Matumaini ya Futur Muzuri.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6084 
Numero ya Ombi: 20865-CC-R6084; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Liberia 

Pitisha Tena Azimio #6084 Liberia.   
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Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6101 
Numero ya Ombi: 20866-CC-R6101; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa.  

Bujenzi na Maendeleo ya 

Haiti Kitendo kyenye Kinahitajika:  RÉADOPTER 
KAMA VILE IKO.   

Mutazamo:  
Crise ya leo ya Haiti iko tafauti na ya 2012, lakini uhu-

siano ya UMC na Haiti inaendeleya. Kwa sababu kuahir-
ishwa kwa GC 2020 kuhusiana na Covid iliongoza muda 
ya quadrennat ya miaka munane, bila hatua iyi azimio ya 
2012 itaexpirer. “Kupitisha tena ngizi iko” juu ya kuchunga 
uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano Mukubwa ya futur. 

R6102 
Numero ya Ombi: 20867-CC-R6102; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA.  

Bukiukaji dhidi ya Batoto mu Amerique 
Latine na Caraïbes  

Rekebisha Azimio #6102
 
WAKATI, ma millions ya batoto kule Amerique 

Latine na Caraïbes banateseka kila siku kuishi kati kati ya 
bukiukaji yenye inabakaza kuhamiya inje ya ma nyumba 
zabo, majiji, na inchi zabo kwa kutafuta busalama na hali 
muzuri ya maisha; na 

WAKATI, sababu za musingi za buhamiaji na bu-
hamiaji ni: 

 bukiukaji na vurugu ya silaha, na na vita za kiuchu-
mi zenye zinaletwa na embargos na bikwazo;

 bukosefu ya ressources zenye zimakamatwa kuto-
ka afya ya bototo na mahitaji ya masomo kusaidiya bajeti 

mukubwa za kijeshi;
 bumasikini yenye inahusishwa na mukusanyiko 

mukubwa ya mali mu pourcentage kiloko sana ya batu; 
bukosefu mukubwa ya ajira; na bukosefu ya opportunites 
za masomo nafuu; 

 njala;
 butamaduni ya vurugu unaoenea kwenye televish-

eni na vyombo vingine vya habari;
 bukosefu ya bifaa bya matibabu vinavyoweza ku-

fikiwa na batu bote, na kusababisha bifo mingi bya batoto;
 vurugu zenye zinatokana na buhalifu yenye ili-

pangwa inajihusisha na busafirishaji wa dawa za kulevya 
mu njiya ya kuelekeya Etats-Unis;

 vurugu yenye inasabishwa na magenge (maras) ze-
nye zilingiliwa na magenge zadawa za kulevya ambayo 
huandikisha watoto wenye umri ya miaka munane mu 
Honduras, El Salvador, na inchi zengine; 

 bunyanyasaji ya kunyumba yenye imeeneya;
 bunyanyasaji ya ecologique yenye inaharibu na 

kuchafula ulimwengu ya asili na biumbe hai byote;
 VIH na Sida, na matukiyo ya pili ku bukubwa dun-

iani mu mataifa mingi ya Caraïbes, kuharibisha maisha ya 
batoto tangu kuzaliwa;

 bifo mingi bya batoto bachanga. 
Kwa vile, na iamuliwe, kwamba maombi ya MAR-

CHA ku Mukutano Mukubwa ya 2016 kulomba Umoja 
ya Banamuke Bamethodistes (UMW) Umoja ya Bana-
muke mu Imani, Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa 
(GBGM), Bodi Mukubwa ya Kanisa na Jamii (GBCS), 
Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Ministere (GB-
HEM), na Bodi Mukubwa ya Buanafunzi(GBOD) Hudu-
ma ya Buanafunzi  kuendeleza mipango, kwa bushirikia-
no na makanisa banachama ba CIEMAL, kushugulikiya 
crise mukubwa ya batoto benye banajitahidi kuishi kati-
kati ya vurugu na bumaskini. 

Iamuliwe zaidi, kwamba Baraza ya Maaskofu na 
Baraza Mukubwa juu ya Fond na Mamulaka (GCFA) ku-
unga mukono butekelezaji ya izi programmes. 

ILIPITISHWA MU 2004  
ILIPITISHWA TENA MU 2008 
ILIREKEBISHWA NA KUPITISHWA TENA MU 2026 
AZIMIO #6102, 2012 Kitabu kya Mipango 
AZIMIO #6071, 2008 Kitabu kya Mipango 
AZIMIO #324, 2004 Kitabu kya Mipango
Tazama Kanuni za Jamii, ¶ ¶ 162C, 164A, na 165.
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R6129
Numero ya Ombi: 20868-CC-R6129; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Kanisa ya Muungano wa Methodiste 

Pitisha tena Azimio #6129 Kanisa Methodiste Unie 
na Amani.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6139 
Numero ya Ombi: 20869-CC-R6139; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Amani Pamoya na Haki zSiku ya 
Mungu na Toleo Maalum 

Pitisha tena Azimio #6139 Amani Pamoya na Haki 
Siku ya Mungu na Toleo Maalum.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchukuliwa 
hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama venye 
ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye ilisa-
sishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6144 
Numero ya Ombi: 20870-CC-R6144; Hill, John - Wash-
ington, DC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Kanisa na 
Communaute.  

Heshima ku Batu ba kule Okinawa 

Pitisha tena Azimio #6144 Heshima ku Batu ba 
kule Okinawa.   

Mutazamo:  
Imepitishiwa na Mukutano Mukubwa ya mu 2016, iyi 

azimio kwa kawaida iko valable kwa quadriennats mbili. 
Ata vile, kutokana na kuongezwa kwa iyi muda ya miaka 
munane ya periode ya miaka inne, itaisha bila kuchuku-
liwa hatua. GBCS inapendekeza kupitishiwa tena kama 
venye ilikuwa kwa matarajio ya kuwasilisha azimio yenye 
ilisasishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya. 

R6147 
Numero ya Ombi: 20871-CC-R6147; Jung, Hee-Soo - 
Atlanta, GA, Etata-Unis wa Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa.  

Kukomeshwa ya Mateso 

Kitendo kyenye Kinahitajika:  RÉADOPTER 
KAMA VILE IKO.   

Mutazamo:  
Maombi kawaida inadumu quadrennat mbili. Lakini 

iyi maombi, yenye ilipitishwa mu 2016, ita expirer bila 
hatua zaidi ku sababu yakuhirishwa ya GC ya 2020 kuhu-
siana na Covid kuongezeka kwa quadrennat ya miaka mu-
nane ya sasa. GBGM inalomba “kupitisha tena ngizi iko” 
juu ya kupreserver uwezo ya kuwa a jour ku Mukutano 
Mukubwa ya futur.

R9999 
Numero ya Ombi: 20872-CC-R9999; Brault, Walker 
- Minneapolis, MN, Etats-Unis wa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Minnesota.  

Kushughulikiya Kizuizi ya Israeli ya Batoto 

WAKATI maelfu ya batoto ba Palestinien, bengine 
bakiwa na umri ya miaka 12, bamekamatwa kutoka ku 
nyumba na villages katika shamba zabo benyewe na jeshi 
ya Israeli kutoka 2000,1 na 

WAKATI, imeandikwa kwa uhuru kuwa batoto bengi 
bamedhulumiwa na armée Israélienne ama na bacolons,2 na

WAKATI, batoto ambao banaondolewa kutoka kwa 
nyumba zabo banapelekwa kwa makazi ao kwa sehemu 
za mahojiano, na wakati mwingine ndani ya Israeli, am-
bayo ni uhalifu wa vita kulingana na Mukataba ya Inne ya 
Genève,3 na

WAKATI, UNICEF imeandika kwamba batoto mara 
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nyingi banazuwiliwa kwa muda mrefu bila avocat na bila 
uwepo ao hata ufahamu wa bazazi wabo,4 na

WAKATI, Kanuni za Jamii za Kitabu kya Discipline ya 
Kanisa Methodiste Unie zinathibitisha wazi haki za batoto,5 na 

WAKATI, Banamuke wa Methodiste Unie bamefan-
ya maswala ya kuwatia nguvuni batu wa rangi ndogo na 
ustawi wa batoto na vijana kama mawili ya vipaumbele 
bya mu quadrennat wa 2016-2020,6 na

WAKATI, Convention ya U.N. ya Haki za Mtoto ime-
ridhiwa na kila mjumbe wa Umoja wa Mataifa isipokuwa 
Etats-Unis,7 na

KWANI, katika sheria ya zamani ya quadriennat 
imeanzishwa na kufanywa tena katika Bunge ya Etats-
Unis ambayo inataka kuzuia Etats-Unis kufadhili kizuiz-
ini ya armée Israélienne, kuhojiwa, kunyanyasa, na ku-
wanyanyasa batoto ba Palenstinien,8 na

KWANI, agano ya Ubatizo ya Methodiste Unie inatu-
funga kukubali uhuru na nguvu ambayo Mungu ametupa-
tia “kupinga ubaya, injustice, na kukandamiza kwa forme 
yoyote benye banajitolea,” 9 

KWA VILE IAMULIWE kwamba Mukutano Mukub-
wa yaKanisa Methodiste Unie inaita gouvernement ya 
Etats-Unis kubadilisha Haki za Mutoto ngizi imewekwa 
mbele na Mukataba ya ONU.

ZAIDI, Mukutano Mukutano Mukubwa ya Kanisa Meth-
odiste Unie inaita gouvernement ya kukamata kwa makini bu-
dalishaji ya sheriya yenye inatafuta bikwazo za Israel kutoka 
kwa kutumikisha dollars za mulipa ushuri juu ya kizuizini, 
bunyanyasaji, ao kubatunza mubaya batoto ba Palestinien.

MAELEZO
1.<https://www.hrw.org/world-report/2016/chil-

dren-behind-bars>
2.<https://www.haaretz.com/israel-news/.premium.

MAGAZINE-most-palestinian-minors-arrested-by-isra-
el-claim-violence-during-detention-1.5456372> 3 Avril, 2017

3. “Butekelezaji ya Mukataba ya Inne ya Geneve mu 
maeneo ya Palestine zenye zinakaliwa: historiya ya pro-
cessus ya kimataifa (1997-2001)” Kamati ya Kimataifa 
ya Musalaba Mwekundu 3 Mars, 2002 <https://www.icrc.
org/eng/resources/documents/article/other/5fldpj.htm>

4 .<h t tps : / /www.haa re tz . com/ i s rae l -news / .
premium-two-thirds-of-palestinian-minors-testi-
fy-to-abuse-in-israeli-detention-1.5629260> 21 Decem-
bre 2017, Kizuizi ya Batoto ya Jeshi ya Israeli: Maangal-
izi na Mapendekezo, 6 Mars, 2013 <https://www.unicef.
org/oPt/UNICEF_oPt_Children_in_Israeli_Military_De-
tention_Observations_and_Recommendations_-_6_
March_2013.pdf>; <https://www.unicef.org/sop/reports/
children-israeli-military-detention> na <https://www.
dci-palestine.org/without_enshrined_protections_chil-
dren_under_israeli_military_arrest_face_rampant_abus-
es>, 18 Septembre, 2018

5. ¶162C, Kitabu kya Adabu 2016
6.<https://www.umc.org/en/content/book-of-resolu-

tions-stop-criminalizing-communities-of-color-in-the-unit-
ed-states> na https://www.umc.org/en/content/book-of-res-
olutions-putting-children-and-their-families-first

7. <https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?s-
rc=TREATY&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&lang=en> 
na <https://en.wikipedia.org/wiki/U.S._ratification_of_
the_Convention_on_the_Rights_of_the_Child>

8. Kukuza Haki za Kibinadamu kwa Kukomesha Bu-
fungwa ya Kijeshi ya Israeli ya Sheriya ya Batoto ba Pales-
tinien <https://mccollum.house.gov/sites/mccollum.house.
gov/files/documents/17.1107MCCOLL_005_xml.pdf> 
<https://mccollum.house.gov/sites/mccollum.house.gov/
files/documents/17.1107MCCOLL_005_xml.pdf> NA 
<https://mccollum.house.gov/sites/mccollum.house.gov/
files/documents/MCCOLL_011_FINAL3_xml.pdf>  NA

<https://www.congress.gov/bill/117th-congress/
house-bill/2590>

https://www.congress.gov/bill/116th-congress/
house-bill/2407

https://www.congress.gov/bill/115th-congress/
house-bill/4391

9. Nyimba ya Methodiste Unie, ukurasa 34

R9999 
Numero ya Ombi: 20873-CC-R9999; Pabreja, Preeti - 
Plymouth, MA, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa 
Kila Mwaka ya Nouvelle-Angleterre.  

KUSHUGULIKIYA KIZUIZI YA ISRAELI 
YA BATOTO 

Wakati maelfu ya batoto ba Palestinien (bamefafan-
uliwa na pande zote mbili kama bale benye biko chini ya 
miaka 18 na bengine biko badogo kama umri ya miaka 
12) bamekatwa kutoka manyumba zabo na villages mu 
territoire yabo kutoka mwaka 2000 (https://www.hrw.org/
world-report/2016/children-behind-bars), na 

Wakati imerekodiwa kwa uhuru kwamba batoto 
bamingi bamenyanyswa na jeshi ya Israeli ao na bacolons 
(https://www.haaretz.com/israel-news/.premium.MAGA-
ZINE-most-palestinian-minors-arrested-by-israel-claim-vi-
olence-during-detention-1.5456372 April 3, 2017), na

Wakati batot benye banaondolewa makwabo ban-
apelekwa kwenye makazi ao maeneo ya kuhojiwa, na waka-
ti yengine Israeli ambayo ni buhalifu ya vita ku mujibu ya 
Mukataba ya Inne ya Geneve (“Butekelezaji ya Mukataba 
ya Inne ya Geneve katika maeneo ya Palestina inayokali-
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wa: historia ya kimataifa. mchakato (1997-2001)” Kamati 
ya Kimataifa ya Musalaba Mwekundu 3 Mars, 2002 

https://www.icrc.org/eng/resources/documents/arti-
cle/other/5fldpj.htm), and

Wakati UNICEF imeandika kwamba batoto mara min-
gi banakamatwa kwa muda murefu bila wakili na bila ku-
wepo ao hata bujuzi ya bazazi babo (https://www.haaretz.
com/israel-news/.premium-two-thirds-of-palestinian-mi-
nors-testify-to-abuse-in-israeli-detention-1.5629260 21 
Decembre, 2017; Batoto katika Kizuizini kya Kijeshi 
ya Israeli: Buchunguzi na Mapendekezo, Fevrier 2015; 
<https://www.unicef.org/sop/reports/children-israeli-mil-
itary-detention>; https://www.dci-palestine.org/without_
enshrined_protections_children_under_israeli_military_
arrest_face_rampant_abuses, 18 Septembre, 2018), na

WAKATi Kanuni za Kijamii katika Kitabu kya Ada-
bu kya Methodiste Unie zinathibitisha wazi haki za batoto 
(162C, Kitabu kya Adabu kya 2016); na 

Wakati Mukutano ya ONU juu ya Haki ya Mu-
toto imebadilishwa na kila muanachama wa Nations 
Unies isipokuwa Etats-Unis (<https://www.unicef.org/
child-rights-convention>; https://en.wikipedia.org/wiki/
U.S._ratification_of_the_Convention_on_the_Rights_
of_the_Child), na

Wakati mu miaka sita zenye zimepita sheriya ime-
anzishwa na kuletwa tena katika Parlement ya Etats-Unis 
ambayo inalenga kizibiya Etats-Unis kufazili kizuizi kya 
kijeshi ya Israel, kubahoji, kubanyanyasa na kubatesa ba-
toto ba Palestinien. Sheriya ya Batoto ba Palestine <https://
mccollum.house.gov/sites/mccollum.house.gov/files/docu-
ments/17.1107MCCOLL_005_xml.pdf>; <https://mccollum.
house.gov/sites/mccollum.house.gov/files/documents/MC-
COLL_011_FINAL3_xml.pdf>; <https://www.congress.gov/
bill/117th-congress/house-bill/2590>; <https://www.congress.
gov/bill/116th-congress/house-bill/2407>; https://www.con-
gress.gov/bill/115th-congress/house-bill/4391), na

Wakati agano ya Ubatizo ya Methodiste Unie inatu-
funga kukubali uhuru na nguvu ambayo Mungu ametupa-
tiya “kupinga bubaya, kukosa haki, na kukandamiza kwa 
forme yoyote benye banajitolea,” (Nyimbo ya Methodiste 
Unie, pg. 34) 

KWA VILE, IAMULIWE kwamba Mukutano 
Mukubwa ya 2024 ya Kanisa Methodiste Unie inaita 
gouvernement ya Etats-Unis kupitisha sheriya yenye in-
azibiya Etats-Unis kufazili Israel kutoka kuifazili kijeshi 
Israel, kubahoji, kubanyanyasana kubatesa batoto ba Pal-
estinien, na 

IAMULIWE ZAIDI kwamba Mukutano Mukubwa 
ya 2024 ya Kanisa Methodiste Unie inaita Senat na Rais 
wa Etats-Unis kuendeleza na mabadiliko ya Mukaba ya 
ONU juu ya Haki za Batoto.   

Mutazamo:  
Kukamatwa na kutendewa vibaya kwa batoto wa Pal-

estina na ba colons wa Israeli na askari kumeandikiwa kwa 
zaidi ya miongo na mashirika yenye kuheshimiwa duniani 
kama UNICEF na Haki ya Binadamu. Kanisa inathibitisha 
haki za batoto yote, lakini kanisa lazima ifanye zaidi.

 

R9999 
Numero ya Ombi: 20874-CC-R9999; Christy, Scort - 
Evanston, IL, Etats-Unis wa Shirikisho ya Mupya ya 
Bamethodiste Unis ba Asie-Americains.  

Mateso ya Kikristo Inde 

Asili:
Tangu Mai 2023, kutokana na vurugu juu ya BaKristo 

mu Etat ya Kaskazini Mashariki ya Manipur, Inde, batu 
120 bameuliwa, zaidi ya makanisa 250 na nyumba 1,700 
ziliharibiwa, na batu 40,000 bamekimbiliya ma etats ji-
rani, bengine Mynmar, inchi jirani. [i] Gouvernement ya 
etat ya Manipur inaongozwa na chama tawala ya Hindu 
Nationaliste ya Inde ya Bharatiya Janatha Parti (BJP). 
Madini kiloko kama vile Bakristo na Baeslamu banaishi 
chini ya buoga na bitisho bya mara kwa mara inchini Inde, 
democratie mukubwa zaidi ulimwenguni.

 Wito ya Hatuwa:
Kwa vile, Shirikisho ya Mupya ya Bamethodiste Unis 

ba Asie-Americain (NFAAUM) inalaani bukiukaji dhidi 
ya dini kidogo inchini Inde, hasa bubomolaji na buchoma-
ji moto ya makanisa na masomo mu etat ya Kaskazini 
Mashariki ya Manipur. Bakiungwa mukono na gouver-
nement za Kitaifa, vurugu ya Bazalendo ba Kihindu ina-
fanya ile bukiukaji ya kidini inchini Inde. NFAAUM hai-
unganishe Hinduisme ya kawaida na Hindutva. Mwisho 
inashimamiyakwa Hindu Nationalisme.

NFAAUM inashimama ku mashikamano na Baraza 
ya Kitaifa ya Makanisa za Kristo kule Etats-Unis (NCC), 
Shirikisho ya Mashirika za Kikristo Indien (FIACONA) 
kulingana mu Etats-Unis, Madini ku Amani Etats-Unis, na 
Bashirika Oecumenique mu Buhamasishaji mu kukemeya 
gasia dhidi ya dini kiloko mu Inde. Pamoya na Baraza juu 
ya Uhuru ya Kimataifa ya Kidini ya Etats-Unis (USCIRF), 
NFAAUM inahimiza Gouvernement ya Etats-Unis ku

· “Kuteuwa Inde kama ‘inchi yenye inahusika hasa.’ ao 
CPC, kwa kuhisika mu bukiukaji ya butaratibu, yenye in-
aendeleya, na ya kupita kiasi ya uhuru ya kidini, ngizi inafa-
fanuliwa na Sheriya ya Kimataifa ya Uhuru ya Kidini (IRFA);

· Kuendeleza haki za binadamu mu communautes 
zote za kidini inchini ya Inde na kukuza uhuru ya kidi-
ni, utu, na mazungumuzo ya dini mbalimbali kupitiya 
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bushirikiano ya inchi mbili na mu bikao bya pande mingi;
· Laani bukiukwaji ya uhuru ya kidini yenye inaende-

leya na kusaidiya ma agences za kidini na makundi za 
haki za binadamu zenye zinalenga ku butetezi yabo ya 
uhuru ya kidini;

· na kutiya bikwazo byenye binalenga ku ma agences za 
gouvernement ya Inde na maafisa benye banahusika na buk-
iukaji mukubwa ya uhuru ya dini kwa kufungiya mali za bale 
batu na/ao kubazibiya kuingiya Etats-Unis chini ya mamula-
ka ya kifedha na visa yenye inahusiana na haki za binadamu, 
ikitaya bukiukaji mahususi ya uhuru ya kidini.” [ii]

Pia, tunabahimiza baumini ba Kanisa Methodiste Unie 
mu inchi ya Etats-Unis kuwasiliana na bawakilishi babo ba 
Baraza ya Parlement ya Etats-Unis juu ya kubajulisha Ka-
mati ya Mambo ya Inje ya Parlement (HFAC) na Departe-
ment ya Mambo ya Inje kuhusu bukiukaji ya haki za binada-
mu yenye inafanyiwa juu ya dini kiloko, hasa. Bakristo, na 
kuangaziya masuala za fedha za balipa tax inchini Etats-Unis 
zenye zinatumwa kwa ma kundi za Hindutva zenye zinahu-
sisha bitendo za bunyanyasaji juu ya madini kiloko Inde.

R9999 
Numero ya Ombi: 20875-CC-R9999; Pabreja, Preeti - 
Plymouth, MA, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa 
Kila Mwaka ya Nouvelle-Angleterre.  

KUJITOLEYA KUKUWA 

“Mungu atahukumu kati ya mataifa, na atabaamuliya 
kabila mingi; nabo batapiga mipanga zabo zikuwe majembe, 
na mikuki zikuwe miundu; taifa haitanyangula mupanga juu 
ya taifa; wala hawatajifunza vita tena tena.” (Isaiah 2:4)

WAKATI Yesu Kristo anatufundisha kupenda 
maadui zetu na kuombeya bale benye batukandamiza 
(Matayo 5:44), 

WAKATI tunaikala mu giza ya vita makala sana 
ya ulimwengu, Vita ya Dunia II, kufikiya 56.4 million 
makadiriyo ya bifo (Kitabu kya Rekodi za Ulimwengu 
kya Guinness, https://www.guinnessworldrecords.com/
world-records/highest-death-toll-from-wars/?fb_com-
ment_id=837406259615349_1637898349566132), 

WAKATI maendeleo technologicales iko ndani sila-
ha hatari zenyezinajiendesha, vita biologique, mashambu-
lizi ya mutandaoni, na butumiaji silaha ya robot na ndege 
zenye azina na rubani zimebadilika asili ya vita (Enzi 
Mupya ya Muvutano na Vurugu, https://www.un.org/en/
un75/new-era-conflict-and-violence), 

WAKATI kukuwa kwa silaha nucleaire inaleta tishi-
yo yenye inaongezeka ku uhai ya binadamu, huku mahu-
siano kati ya mataifa zenye ziko na silaha nucleaire ikizidi 

kuzorota. (Enzi Mupya ya Muvutano na Vurugu, https://
www.un.org/en/un75/new-era-conflict-and-violence). 

WAKATI bushirikiano ya kimataifa iko chini ya mu-
kazo, na kufanya buzuwiaji na butatuzi ya migogoro kuzidi 
kukuwa mugumu (Enzi ya Mupya ya Muvutano na Vurugu, 
https://www.un.org/en/un75/new-era-conflict-and-violence). 

WAKATI Kanuni za Jamii za Methodistes Unies 
zinasema:

“Tunaamini vita haiendani na mafundisho na mu-
fano ya Kristo. Kwa vile tunatupiliya mbali vita kama 
kifaa ya sera ya kitaifa ya kigeni. Tunapinga hatuwa na 
mikakati ya mugomo wa kwanza/ya zaarura ku upande 
ya gouvernement yoyote. Kama buafuasi ba Kristoo, 
tunaitwa kupenda baadui, kutafuta amani, na hudumu 
kama benye kuleta amani kwa muvutano. Tunasisitiza 
kwamba wajibu ya kwanza ya kimaadili ya mataifa yote 
ni kufanya kazi pamoya kutatuwa ku njiya za amani kila 
muzozo yenye inatokeya kati yabo ao miongoni yabo. Tu-
nateteya bupanuzi na buimarishaji ya mikataba na taasisi 
za kimataifa zinazotoa mfumo ndani ya sheria ya kukabil-
iana na uchokozi, ugaidi na mauaji ya halaiki. Tunaamini 
kwamba maadili ya kibinadamu lazima yazidi madai ya 
kijeshi kwani gouvernement inamuwa bipaumbele byabo; 
kwamba harakati za kijeshi za jamii lazima zipingwe na 
kukomeshwa; kwamba butengenezaji, buuzaji na busam-
bazaji ya silaha lazima zipunguziwe na kuzibitiwa; na 
kwamba buzalishaji, bumiliki, ao matumishi ya silaha nu-
cleaire ilaaniwe. Kwa vile, tunaizinisha bupokonyaji sila-
ha ku jumla na kamili chini ya budhibiti mukali na muzuri 
ya kimataifa.” (Kanuni za Jamii ¶165.C)

KWA VILE, IAMULIWE kwamba siye, kama batu 
benye banaitwa Bamethodistes Unis, tujitolee tena kuchun-
ga amani na kuleta amani ndani na inje ya inchi kupitiya 
maombi na matendo yetu, ikiwa ni pamoya na kushiriki mu 
maandamano ya amani na bupinzani yenye aina vurugu.

KWA VILE, IAMULIWE kwamba tunazungumza 
kwa uthabiti na kukamata hatuwa juu ya kuchunga amani 
duniani kote, tukibashutumu batawala jeuri benye banav-
amiya mipaka ya inchi huru, kutekeleza mauaji ya halaiki, 
na kuchocheya migogoro na vurugu mu dunia yote.

KWA VILE, IAMULIWE kwamba tunaunga mko-
no upokonyaji silaha kwa kupunguza na kuondoa silaha za 
maangamizi makubwa kule tukiimarisha bushirikiano na 
uhusiano ya kimataifa yenye inamliza bumaskini, magon-
jwa ya njala na ongezeko ya jua duniani, huku tukihimiza 
hatuwa zenye zinatosha ajira, makazi, masomo, chakula, 
huduma za afya, musaada ya mapato na mayi safi.ku bote.

KWA VILE, IAMULIWE kwamba makanisa zote 
zitaendeleza Sadaka Maalum ya Siku ya Mungu ya Amani 
na Haki Siku ya Mungu ya kwanza baada ya Pentecoste 
ku buratibu na Mawasiliano ya ethodiste Unie.



1264  DCA ya mapema

R9999 
Numero ya Ombi: 20876-CC-R9999; Horne, Odell Jr - 
Atlanta, GA, Etats-Unis.   

Kutosha katikati Bweupe mu 
Masomo Theologicale 

WAKATI, John Wesley alisoma banatheolojia benye 
biko asili ya Kiafrika (Athanasius, Augustine, Ori-
gen, na Cyprian), na benye biko na asili ya Asie (John 
Chrysostom, na Bababa ba Cappadociens);

WAKATI, Masomo ya Alexandrie, na Masomo ya 
Antioch imekuwa centre ya Kikristo baada ya mateso ya 
Bakristu kule Rome (64 Baada ya Kristo) na Jerusalem 
(70 Baada ya Kristo);

WAKATI, butafiti ya Tom Oden mu iyi kitabu “ngizi 
Afrique Ilibadilisha Akili ya Kikristo,” umeonesha 
kwamba Bakristo ba Zamani ba Africains balikuwa na 
asili ya Africain;

WAKATI, butafiti ya Henry Louis Gates, Jr mu “Ci-
vilisations Mukubwa ya Africa,” imetibitisha genealogie 
za baadhi ya Bababa na Bamama wa Kanisa ya Afrique;

WAKATI, butafiti ya Zainab Badaw mu “Historiya 
ya Afrique,” bushirikina kati ya Shirika ya Butangaza-
ji ya Uingereza (BBC), na Shirika ya Nations Unies ya 
Masomo, Scientifique na Butamaduni (UNESCO), piya 
imefikiyana na geonalogies za batu ba Zamani Baafric-
ains Bababa na Bamama ba Africains ba Kanisa;

WAKATI, zaidi ya batu benye banabishana theologie 
ku Baraza Oecumeniques ya Kanisa ya Zamani balikuwa 
ba asili ya Africain na Asie;

WAKATI, zana za theologicale kama vile “Trinite,” na 
Mabaraza Oecumenicales zenye asili ya Afro-Asiatique;

WAKATI, John Wesley alipitisha zana ya theologi-
cale Orthodoxe ya “théose,” katika kufanyiza buelewaji 
wake wa “Bukamilifu wa Kikristo;”

WAKATI, masomo theologicale ku Semainres Meth-
odistes Unies Kikristo ya Afri-Asitique ya Kanisa ya 
Zamani buchunguzi ya haraka mu mutaala yake, na ku-
kumbatiya theologie ya kamilifu Muangaza ya Bulaya;

WAKATI, zaidi ya ma theologies za Kikristo za Af-
ro-Asiatique ni “tamaduni” mu asili yabo, na baadaye in-
aweza kufafanuliwa kama “Orthodoxe;”

WAKATI, baadhi ya ma theologies za mwangaza 
ya bulaya ingeli kumbatiya ma philosophie za Thomas 
Hobbes na John Locke;

WAKATI, baadhi ya ma theologies za Mwangaza za 
Bulaya zengeli kumbatiya zaidi philosophies zenye zin-
aendeleya za Immanuel Kant na Walter Rauschenbusch;

WAKATI, badhii ya ma theologies za Mwangaza ya 
Bulaya ingeli kumbatiya kupinga-supernaturalisme ya 
Masomo ya Tubingen na Universite ya Berlin;

WAKATI, zaidi ya ma Theologies Uhuru hazitambuwe 
theologies ya bukubwa ya Kikristo ya Afro-Asiatique ya 
Kanisa ya Zamani, ziko tu post-coloniales mu wajibu zabo;

WAKATI, sasa kwamba zaidi ya Bakristo mu ulim-
wengu sasa banaikala mu Hemisphere Mashariki, kama 
vile, zaidi ya Bamethodistes Unis, theologie ya Kikristo 
imerudishiwa ku haki ya mizizi yake;

WAKATI, Jamii ya littérature ya Biblique iko na 
kitengo ya programme ya “Kuweka Muktadha Ukristo wa 
Afrika Kaskazini” ku ajili ya kufundisha Bufafanuzi ya Bib-
liya ya Zamani wa Kiafrika, na Academie ya Dini ya Etats-
Unis kuna kitengo ya programme ya “Historiya ya Kikristo” 
ku ajili ya kufundisha theologie za Kanisa ya Zamani; 

KWA VILE, IAMULIWE, kwamba banachama ba 
Kanisa Methodiste Unie banahitaji kwamba masomo 
theologique za semainares actifss za Methodiste Unie kuto-
ka katikati “bweupe” na masomo ya theologies za Kikris-
to Afro-Asiatique za Kanisa ya Zamani bila lenzi muhimu 
yenye ilitengenezwa wakati ya Mwangaza ya Bulaya;

KWA VILE, IAMULIWE ZAIDI, kwamba Kanisa 
Methodiste Unie imeuliza kuheshima kwamba seminaires 
za Methodiste Unie zinajitayarisha kwa makini na maa-
gizo ku ajili ya huduma mu Kanisa Methodiste Unie kwa 
kuzingatiya theologie za Kikristo ya Afro-Asiatique ya 
Kanisa ya Zamani, yenye John Wesley alisoma, bila lenzi 
muhimu ya Mwangaza ya Bulaya, lakini ndani ya mazin-
gira yabo abopeke ya kihistoriya; 

KWA VILE, INAMULIWE, kwamba banachama ba 
Kanisa Methodiste Unie banauliza kwa heshima kama ba-
chungaji na banatheologie bajiepushe kutoka kwa kutiya 
priorite ku Mwangaza ya Bulaya yenye iliaziriwa na ma 
theologies, kama vile Theologies za Uhuru, ngizi kanunu 
yenye theologies zote zinapimiwa juu ayo;

KWA VILE, INAMULIWE, kwamba banachama ba 
Kanisa Methodiste Unie banauliza kwa heshima kama 
bachungaji na banatheologie bafundishe Imani Oecumen-
icale ya Kanisa ya Zamani (Nicène, Athanase) kupitiya 
lenzi ya Kikristo Afro-Asiatique ya Kanisa ya Zamani, 
ngizi iliamuliwa wakati ya Baraza Oecumenical.   

Mutazamo: 
Azimio hili kwa heshima linaziomba seminari za 

Muungano wa Methodisti kukazia weupe katika mitaala 
yao kwa kujumuisha zaidi kazi za kitheolojia za wana-
theolojia wa Kiafrika na Waasia wa Kanisa ya Zamani, na 
chini ya banatheologie ba Mwangaza ya Bulaya. Iyi in-
gelihudumiya kanisa ya kimataifa muzuri kama Kikristo 
imebadilishwa Kusini.



Kanisa na Jamii 1265

R9999 
Numero ya Ombi: 20877-CC-R9999; Barrett, Joy - 
Chelsea, MI, États-Unis ku Mukutano wa Kila Mwaka 
ya Michigan.  

Kuteteya ka Kukomesha Ahadi 
ya Silaha Nucleaire 

Maandiko ya Azimio:
“Yeye (BWANA) alikomesha vita hata mwisho ya 

dunia; avunja bupinde na kuuvunja mukuki; ngao anazite-
keteza kwa moto.” (Psaume 46: 9) 

Nabii Isaya aliwaziya ile ambayo Bamethodiste ya 
Muungano banaitaji ku pratiquer, “Efficacite ya ukweli 
itakuwa amani.” (32: 17) 

Yesu Kristo, mwenye tunamusifu kama kukuwa kama 
Mufalme wa Amani, aliwaamuru bafuasi bake bamupende 
Mungu, jirani, na adui. Na rooho mutakatifu inatuongoza 
kufanya mambo zenye zinaleta amani. 

Kuhusiana na Heri ya Yesu, “Heri bapatanishe, kwa 
maana bataitwa wana ba Mungu,” Mutakatifu Basil 
Mukubwa aliandika, “Hakuna jambo ya kawaida zaidi ya 
Mukristo kushinda kufanya amani; kwa ile, Mola aliahidi 
malipo makubwa zaidi.”

Kwa vile, Mukutano Mukubwa ya 2024 ya Kanisa 
Methodiste Unie inahimiza banachama bake na marafiki 
kufuata agizo ya mutunga zaburi, “kutafuta amani, kui-
fatiliya.” (34: 14b) 

“Hasa, tunaunga mukono kukomeshwa kwa silaha nu-
cleaire.” (Azimio ya 6129.) Hatari ya Armageddon Nucleaire

Ukweli ni kwamba wasiwasi ya vita nucleaire inatiya 
kivuli mukubwa juu binadamu benye banataka ulimwen-
gu yote ikuwe na sayari ya amani. Vita nucleaire ni tishiyo 
yenye iko. Mataifa zenye ziko na silaha nucleaire ziko ka-
ribbu na silaha 13,000 nucleaire na hazina sera za Hakuna 
Mugomo yaKwanza. 

Kulingana na Bulletin of Atomic Scientists (Bulletin ya 
Scientifiques Atomiques), ulimwengu inakaribiya “siku ya 
mwisho” kushinda wakati yoyote hata mu siku za giza zaidi 
za Vita Baridi. Vita kamili vya nyuklia vinaweza kumaanisha 
mwisho wa ustaarabu wa mwanadamu kama tunavyojua. Na 
matumishi ata ya moya ya silaha nucleaire inaweza kuleta 
bifo za kibinadamu ya biwango byenye haziko na kifani.

Watu benye banarusha silaha nucleaire batachinja banada-
mu, banyama na mimeya bila kubaguwa. Banahatarisha mi-
umbile yote ya Mungu, zenye hatuna ata haki ya kuaribisha.

Batu banaamini kwa kuzibiya nucleaire ingawa silaha 
nucleaire hazihakikishe usalama ya taifa, hazizibiye vita 
za kawaida ngizi inaoneshwa mu vita dhidi ya Ukraine, 
na habahakikishi kwamba inchi yoyote itashinda vita. 
Umiliki ya silaha nucleaire inaleta motisha kwa inchi na 
magaidi kuzipata na kuzitumikisha. 

Mataifa zinatumikisha silaha nucleaire kama zana za 
sera za kukuza mbiyo za silaha nucleaire, kuongezeka kwa 
mivutano kati ya mataifa, kulazimishwa, na bitisho. Zaidi 
ya ile, kumekuwa na kengele za uwongo kuhusu sham-
buliyo ya adui ambayo karibu imesababisha kuanzishwa 
kwa wajubu nucleaire kati ya Etats-Unis na Russie. 

Maadamu silaha nucleaire ziko, kuko hatari ya kila 
siku kwamba hizi silaha zitatumika kimakusudi na baazi ya 
biongozi ao magaidi. Kuko piya risque mukubwa kwamba 
silaha nucleaire zitarushwa kutoka makosa ya binadamu, 
hitilafu ya ordinateur, cyberattaque, makosa ya hesabu,ku-
kosa kuelewana, ao mawasiliano yenye aiko sawa.

Butengenezaji ya arsenale nucleaire inahitaji taxation 
yenye aiko ya lazima na kulemaza juhudi za kushinda 
njala, magonjwa, bumaskini, mabadiliko ya hali ya hewa, 
bubaguzi ya rangi na bukosefu wa usawa. 

“Silaha za nucleaire zinafaa kulaaniwa bila shaka na 
bila kusita. Izi ni sila za siku za mwisho – muaji, écocid-
aires, na kujiua.” (William Sloane Coffin, Jr., 1 Janvier, 
2006) Bamethodistes Unies na Vita Nucleaire

Mushimamo ya kihistoriya ya maaskofu betu inasali-
ya kuwa sauti na wazi: “Tunasema ‘HAPANA’ ya wazi na 
yenye haina na masharti ku vita nucleaire na matumishi 
yoyote ya silaha nucleaire. Tunamaliziya kwamba kizuizi 
kya nucléaire ni msimamo ambao haiwezi kupokea bara-
ka za kanisa.” (Mu Ulinzi ya Buumbaji)

Kanuni za Jamii (165. VI. C) inasisitiza: “Tunatetea...
kwamba production, umiliki ao matumishi ya silaha nu-
cleaire kulaaniwa.” 

“Hasa, tunaunga mukono kukomeshwa kwa silaha 
nucleaire.” (Azimio ya 6129.) Mitindo kuelekeya Bu-
pokonyaji Silaha Nucleaire

Tunaamini kwamba raia duniani yote banaweza kuji-
panga juu ya kuzibiya vita nucleaire na kuteteya bupungu-
zaji wa silaha nucleaire. Tunakumbuka kwamba bananchi 
balibashawishi marais ba Etats-Unis kukatala kutumiki-
sha silaha nucleaire wakati ya Mugogoro ya Kombora ya 
Cuba na Vita ya Vietnam. 

Bamaires ba Amani, ilianzishwa mwaka ya 1982 na 
kuongozewa na maire wa Hiroshima na Nagasaki, ime-
ongezeka hadi zaidi ya ville 1,800 inafanya kazi mu ulim-
wengu bila silaha nucleaire.

Tunafurahi kwamba Etats-Unis, Angleterre, France, 
Russie na Chine zilijitoleya kisheriya kukomesha sila-
ha zabo nucleaire ziliidhinisha Mukataba ya Kuzubiya 
Buenezaji Nucleaire zaidi ya miaka 50 yenye imepita. 
Tunabalomba batimize ahadi yabo. 

Tunafurahiya kwamba nombre ya silaha nucleaire 
imepunguka kutoka 70,000 mupaka 13,000. Na bawekeza-
ji biko na zibiya buwekezaji kutoka ma compagnies za 
silaha nucleaire ngizi normes za kimataifa zinabadilika.

Tunakaribisha Taarifa ya Pamoya ya 2022 ya biongo-
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zi ba Chine, France, Russie, Angleterre, Irelande Kaskaz-
ini, na Etats-Unis kwamba, “vita nucleaire haiwezi kush-
inda na haipashwe kupiganiwa kamwe.”

Tunahimiza kwamba mataifa zote zenye ziko na si-
laha nuclaire zikomeshe sera ya matumishi ya kwanza ya 
silaha nucleaire, kuondoqa silaha nucleaire kutoka kwa 
tahadari ya kufyatula nywele, kuondowa makombora ya 
ballistique ya inchi kavu (ICBMs), na kuanza bupokony-
aji silaha nucleaire.  Mukataba wa Nations Unies ya Kuz-
ibiya ya Nations Unis 

Mukataba wa Nations Unies ya Kuzibiya Silaha Nu-
cleaire (TPNW) inafanya kukuwa haramu chini ya sheri-
ya ya kimataifa kuunda, kujaribu, kuproduire, kuhifazi, 
kuhamisha ao kutumikisha ao kuogopesha kutumikisha 
silaha nuckeaires za. Mataifa 122 zilipiga kura TPNW 
mwaka ya 2017. Ilianza kutumika 22 Janvier, 2021, 
mataifa 92 zimetiya saini, na mataifa 68 zimerekebisha 
ngizi iko kufikiya Janvier 2023.

Munamo Juin, 2022 basignataires ba TPNW baliten-
geneza Mupango ya Hatua ya Vienna, yenye inazungu-
muziya ngizi inchi zinapashwa kutekeleza ile mukataba. 

Tunatibitisha kuwa TPNW inafikiya bigezo tano bya 
bupokonyaji silaha nucleaire mu Azimio 6129: Vérifica-
tion; Kutoweza kutenduliwa; Uwazi; Umoja; kukamata 
Kisheriya. TPNW ni sheriya ya kimataifa yenye inastahili 
kukomesha snucleaire yenye inastahili kuungwa mukono. 

Kwa vile, Mukutano Mukubwa ya 2024 inateteya ku 
ma inchi zote kurekebisha na kuangaliya Mukataba wa 
Nations Unies ya Kuzibiya Silaha Nucleaire. 

Tunabashukuru maelfu ya babunge kote mu dunia 
ambao bametiya saini Kampeni ya Kimataifa ya mushindi 
wa Prix Nobel ya Amani ya Kukomesha Ahadi ya Silaha 
Nucleaire (pledge.icanw.org) juu ya kuteteya TPNW. Hat-
ua za Butetezi

Mukutano Mukubwa ya 2024 ya Kanisa Methodiste 
Unie inahimiza:

1. Babunge mu ikila nchi kutiya saini Ahadi ya ku-
teteya Mukataba wa Nations Unies ya Kuzibiya Silaha 
Nucleaire (TPNW) kwenye icanw.org/pledge. 

2. Bamethodistes Unis kubahimiza mara kwa mara 
bawakilishi benye bamechaguliwa kutiya saini Ahadi ya 
kuteteya inchi zabo kurekebisha TPNW kupitiya icanw.
org/pledge. 

3. Bamethodiste Unis mu kila inchi kuteteya mara 
kwa mara inchi yabo kurekebisha na kutekeleza ile TPNW.

4. Bodi Mukubwa ya Kanisa na Communaute kuto-
sha ressources kwa maaskofu, bachungaji, na balai betu 
ku butetezi ya TPNW. 

R9999 
Numero ya Ombi: 21085-CC-R9999; Njau, Alfred - Dar 
es Salaam, Tanzania wa Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Tanzanie.  

Kukataliwa kwa Oroza Mweusi dhidi ya Israel 

WAKATI, munamo 24 Mars, 2016, Baraza ya Aki yya 
Batu la Umoja wa MataifaNations Unises (HRC) Ilipiti-
sha Azimio numero 31/36 yenye iko entitulé "Makazi ya 
Baisraeli mu eneo yenye inakataliwa ya Palestine, ikiwa 
ni pamoya na Jerusalem Mashariki, na mu Golan ya Syrie 
yenye inaikaliwa kwa mabavu" ambapo Cmmissionaire 
Mukubwa wa Umoja wa MataifaNatios Unies Haki za 
Kibinadamu (OHCHR) itazalisha base ya donnees ya 
entreprises zote za biashara zinajishugulisha na shuguli 
fulani ya makazi ya Baisrael katika eneo yenye inaikaliwa 
mu enewo ya Palestine, hifadhidata hii inayojulikana pia 
kama "Oroza Meusi"; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie (UMC) ilireke-
bish ns ikapitisha tena Azimiyo ya 4071 ya UMC. Et-
iques ya Buwekezaji ambapo UMC inatamani kuwa 
na banachama ba investeurs jumuiya yake ya uwekezaji 
kufuata malengo ya sera ya uwekezaji inayoangazia Ka-
nuni za Nations Unies za Guidiag kuhusu Biashara na 
Aki ya Binadamu vile ikijumuisha kwa kurejeleya izi Ka-
nuni Elekezi na hatimaye "Oroza Yenye Ilifutwa" kama 
"musingi" yabo ya juhudi za bushirika kama vile proces-
sus yenye iko na nguvu dhidi ya mashirika; na

WAKATI, munamo 12 Fevrier, 2020, Baraza ya Aki 
ya Binadamu ya Nations Unies ("HRC"), ilichapisha Oroza 
yake Mweusi ya makampuni zenye zinatumika kule Judée, 
Samarie, Golan Heights na Jerusalem ya Magharibi ("mae-
newo zenye zinabishaniwa"). Base ya données imeoredesh-
wa makompuni 112 ikuwa pamoya na banques tano za Israel 
(Banque ya Hapoalim, Banque ya Leumi, Banque ya Kwan-
za ya Kimataifa ya Israel, Banque ya Punguzo ya Israel na 
Banque ya Mizrahi-Tefahot) zilihusika mu mashuguli ze-
ngine za kiuchumi mu maenewo zenye zinabishaniwa; na 

KWA KUWA, kama matokeo ya izi hatua, bodi ya 
pension ya ile Kanisa Methodiste Unie (UMC) iliweka 
banque tano za Israeli (Banque Hapoalim, Banque Leu-
mi, Banque ya Kwanza ya Kimataifa, Banque ya Punguza 
Mizrahi-Tefahot) kwenye "Haifai ya Nunuwa" oroza am-
bayo haitawekeza kwa sababu za haki za binadamu (yaani 
bujenzi ba makazi ya kifeza katika maeneo ya Palestine 
yanakaliwa kwa mabavu). Haya yalikuwa ni matokeo ya 
kampeni ya "Kususiya, Désinvestissement na Bikwazo" 
("BDS.") kushinikiza Israel kiuchumi; na 

WAKATI, mashirika mengi makubwa ya Americain 
yanafanya kazi na kufanya biashara na Jimbo ya Israel 
na yako chini ya mamulaka ya kisheriya ya Etats-Unis na 
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Israel; na 
WAKATI, biashara za Israel ni bashirika bakubwa na ze-

nye tamani kwa ubia wa biashara, buvumbuzi na biashara; na 
WAKATI, Sehemu ya 162A ya Kitabu kya Adabu ya 

Kanisa Methodiste Unie (UMC) kuhusu Kanuni za Ki-
jamii inapinga bubaguzi, bunyanyasaji wa rangi na bu-
kosefu wa haki wa rangi; na 

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie (UMC) inapinga 
bikwazo ni bizuizi bya biashara kati ya ma inchi; na 

WAKATI, Baraza ya Haki ya Kibinadamu ya Nations 
Unies (HRC) haina mamulaka ya kuweka bikwazo bya 
kibiashara kwa mashirika ya kibinafsi; na 

WAKATI, shughuli za kiuchumi mu maeneo yanayo-
zozaniwa ni halali chini ya sheriya husika za kitaifa na 
kimataifa, isikuwa chini ya bikwazo chini ya sheriya za 
Etats-Unis; na

WAKATI, base ya données ya Baraza ya Aki ya 
Binadamu ya Nations Unies (HRC) inataka kusababisha 
mazara ya sifa na kiuchumi kwa mashirika ya kibinafsi 
yanafanya kazi kihalali; na

WAKATI, Baraza ya Haki za Kibinadamu ya Nations 
Unies (HRC) haina mamulaka ya kisheriya ao mahakama ya 
kutosha uamuzi kuhusu uhalali wa shughuli za biashara; na

WAKATI, base ya données ya Baraza ya Aki za Kib-
inadamu ya Nations Unies (HRC) inaweka kielelezo kya 
hatari ya bunyanyasaji wa shirika na kuingiliya kati katika 
shughuli za biashara za kibinafsi; na

Kanisa Methodiste Unie (UMC) inakatala kususiya 
bizaa za Israel na kulengwa kwa ma kampuni za kibinafsi 
zenye zinafanya kazi mu inchi ya Israeli ikiwa ni pamoya 
na maeneo zenye zinabishaniwa; na

WAKATI, upinzani dhidi ya Israeli na shinikizo hu-
punguza uwezekano wa suluhisho la amani na mazung-
umzo kati ya Israeli na majirani zake; na

WAKATI, base ya données ya Baraza ya Haki za Ki-
binadamu Nations Unies (HRC) ni ya kuadibu, kwa mad-
humuni ya wazi ya kushinikiza bafanyabiashara kukata 
uhusiano na Israel, haswa ikizingatiwa kwamba (isipoku-
wa Oroza Mweusi ya Myanmar kuanziya Septembre 
2019) Aki ya Binadamu za Nations Unies Baraza (HRC) 
haiawai kuandaa base ya données kama hiyo katika histo-
ria yake, na hivyo kuonesha bupendeleo dhidi ya Israeli 

na mastaka ya kuchagula; na
WAKATI, kuboycotter bitu za Israel ni bubaguzi 

yenye hairuhusiwe kwani unalenga watu na biashara kwa 
sababu ya asili ya kitaifa pekee; na

WAKATI, kampuni zenye zinasusiya zinafanya kazi 
mu maeneo zenye zinapiganiwa huku zikipuuza shuguli 
sawa za kiuchumi mu hali sawa na inje ya Israel ni buba-
guzi na kinyume na sheriya:

KWA ILE SASA, na iamuliwe, kwamba bajumbe 
benye balikusanyika mu Mukutano Mukubwa wa 2020 
wa Kanisa Methodiste Unie banatosha wito kwa Kanisa 
Methodiste Unie wa kukamata hatua zenye zinafuata:

 Kulaani base ya données ya Baraza ya Aki ya 
Binadamu ya Nations Unies; na

 Thibitisha kwamba base ya données ya Baraza ya 
Aki za Kibinadamu ya Nations Unies (HRC) base ya don-
nées ("Oroza Mweusi") ni nulle, haifunge na aina maana 
yoyote ya kisheriya; na

 Wito kwa makampuni ya Marekani na kimataifa 
kukataa hifadhidata ya Baraza ya Aki za Kibinadamu ya 
Nations Unies (HRC); na

 Wito ku Bodi za UMC na Mashirika ya UMC ku-
tosha taarifa sawa na kupinga hifadhi ya Baraza ya Aki ya 
Binadamu ya Nations Unies (HRC); na

 Piga simu kwa bodi ya pension ya Kanisa Meth-
odiste Unie, Faida na Investissements ya Wespath (Wes-
path, agence mukubwa wa Kanisa Methodiste Unie), In-
vestissements Institutionnels ya Wespath (WII, kampuni 
tanzu yenye haiko ya faida ya Wespath), na banachama 
bote ba kamati ya bainvestisseurs ya UMC inaondowa 
banque tano za Israel (Bank Hapoalim, Banque Leumi, 
First International Banque ya Israel, Israel Discount 
Banque na MizrahiTefahot) kutoka kwenye oroza yabo 
ya "Haistahiki kwa Bununuzi".   Mutazamo:  Asili: 

Munamo 12 Janvier, 2016, gazeti ya The New York Times 
ilichapisha article yenye iko na kichwa "Kanisa ya Etats-Unis 
imeweka Banques 5 Kutoka Israel mu Oroza Mweusi" 
ikiripoti kwamba bodi ya pension ya Kanisa Methodiste Unie 
(UMC) iliweka banque tano za Israel (Bank Hapoalim, 
Bank Leumi, Banque ya Kwanza ya Kimataifa ya
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Conférence
MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI

Volume 3 Nashville, Tennessee

Ripoti ya Kamati ya Mamulaka ya Utafiti kwa Mukutano Mukubwa 
yenye Iliaririshwa mu 2020

Iyi Ripoti imerekebishwa tangu uwasilishaji ya 
mbele, ambao yenye ilitolewa kwa kutarajia session ya 
Mai ya Mukutano Mukubwa wa 2020.1 

I. Préface na Rezime ya Utendaji
Mukutano Mukubwa ya 2016 ilibaagiza Kamati ya 

Masomo na Mamulaka (Jurisdictional Study Committee, 
JSC) yenye ilikuwa imewekewa pamoya na ba membre 
kutoka kila moya ya mamulaka tano ndani ya Etats-Unis 
juu ya kukaguwa shiria yenye inahusiana na mipaka ya 
mamulaka na nombre ya ba askofu ndani ya zile mamulaka 
kutosha mapendekezo ku Mukutano Mukubwa ya 2020.2 
Hali halisi ya pandemie ya dunia nzima, mifarakano, ku-
fungwa kwa makanisa, na mabadiliko ya hali halisi ya ba-
jeti imeathiri paysage kwa ajili yetu siye bote. Iyo paysage 
yenye ilibadilishwa inafungua mwonekano ambao uko wa 
ajabu katika kuzingatia chaguzi zenye zinajitokeza kama 
batu benye banaitwa Bamethodiste ya Muungano banaingia 
katika paradigme mupya na ya passionnant.

Iyi rezime ya utendaji na ripoti inapanuliwa kwa ma-
tumaini kwamba itaji ya mabadiliko inakubaliwa kama 
baraka. “Nitafanya jambo jipya! Sasa litachipuka, je, 
hamtalitambua? Nitafanya njia jangwanina na vijito vya 
maji katika nchi kame”.3 Tukijua kwamba siye atuko 
kama vyenye tulikuwa miaka yenye ilipita, JSC inapan-
ula iyi sadaka kwa maombi juu kwa pamoya tupate njia 
ya kujua Mungu anatuita kuwa bani sasa na katika siku 
zenye zinakuya. 

Kazi ya JSC ilipata musingi wake katika kutambua 
ambako tunajikuta tukienda kwenye mukusanyiko wa Mu-
kutano Mukubwa ya mu mwaka wa 2024. Kwa kukum-
batia changamoto zenye ziko mbele yetu, tunajua kwamba 
approches za mupya lazima zizingatiwe kwa ma aspects 
zote za muundo, ma système na kuendelesha kwetu. Iyi 
iko pamoya na kuwa wazi kukubali ni rasilimali gani zenye 
zinapatikana vile tunakua katika siku zenye zinakuya zenye 
zinaongozewa na Roho. 

JSC inawakilisha diversité ya mamulaka tano. Ba mem-

1 Kamati ya Mamulaka ya Utafiti ilikutana tena mu Août 2023 juu ya kuangalia tena ripoti yetu ya orginale na kuamua juu ya mabadiliko 
yenye itakawasilishwa juu ya kuzingatiwa kabla ya mukusanyiko wa 2024 wa Mukutano Mukubwa.
2 Ma référence za Mukutano Mukubwa ya 2020 yenye iko censée kuhusiana na mukusanyiko wa bajumbe mu mwaka ya 2024.
3 Isaya 43:19—Version ya Mupya yenye Ilisahihishwa ya Kawaida

bre ya JSC balikaguwa sheriya na Kitabu kya Discipline 
(Book of Discipline, BOD) ya sasa na ilifanya mazungumu-
zo na viongozi bamumamulaka, GCFA (General Council on 
Finance and Administration/Conseil General Juu ya Fesha) 
na maaskofu. Tulimaliza kwa kusema kama kuendeleya na 
mamulaka tano na mipaka za sasa iko yenye inafaa. Tu-
kakubali zaidi kama formule ya kudeterminer nombere ya 
buanachama ku maaskofu ba ndani ya Etats-Unis haiko tena 
kielekezo sahihi tena ya mahitaji ya buongozi na mission 
ndani ya mamulaka. Tunapendekeza kwamba mamulaka 
ziko mufasi za muzuri kupima nivo ya mahitaji za mission 
ya nombre ya maaskofu kutafakari muzuri mahitaji mission-
aire, kitamaduni, na mahitaji contextuel ya kanisa leo.

Tunapendekeza sheriya kuondowa formule methe-
matique kwa kuhesabiya nombre ya maaskofu actifs mu 
kila mamulaka, kuanzisha nombre ya kidogo ya maasko-
fu actifs ku kila mamulaka, na kuanzisha muchakato am-
bayo mamulaka zinaweza kulomba maaskofu zaidi (yulu 
ya nombre ya kidogo) kulingana na mahitaji missionares 
ya mamulaka na uwezo wa kifedha ya mamulaka kusaid-
iya bale maaskofu ba ziada. Processus yenye inapende-
kezwa inajuimuisha hakika ya maombi kutoka ku Kamati 
ya Maneno ya Buaskofu na ruhusa kutoka ku Mukuta-
no Mukubwa. Mushaara na garama za maaskofu benye 
baliongezeka kama haiko kusafiri italipiwa na mikutano 
za kila mwaka ndani ya mamulaka yenye inahusika bada-
la ya mugawanyiko générale ku mikutano za kila mwaka.

II. Mabadiliko ya Missionaire
Mission ya Kanisa Methodiste Unie iko kubafanya bana-

funzi ba Yesu kristo ku mabadiliko ya dunia (BOD ¶ 120).
Mukutano ya kila mwaka ni shirika ya musingi ya 

UMC (¶ 11) yenye inapanga biongozi, ma makutano, na 
ministetres juu ya mission ya kanisa. Mikutano za kila 
mwaka zinatumikiya mission kwa kuwezesha makanisa 
za mu quartier kwa kubafanya banafunzi ba Yesu Kristo 
ku mabadiliko ya dunia (¶ 601).

Maaskofu banaongoza iyi mission, banashimamiya 
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viongozi wa dini na ma makutano ya eneo ya episcopat 
yenye imetengenezewa na moya ao zaidi ya mikutano za 
kila mwaka. Maaskofu banatupa maono na kutosha bu-
fafanuzi kushawisha, ku inspirer, na kumobiliser kanisa 
kutekeleza ile mission.

Nombere ya maaskofu benye balipatiwa mamulaka kule 
mu Etats-Unis kwa sasa imedhamiriwa na formule ya bua-
nachama (¶ 404.2). Mikutano ya mamulaka kwa sasa iko na 
mamulaka ya kuamuwa nombre, majina, na mipaka ya maneo 
ya episcopat (¶ 40). Kila College ya kimamulaka ya Maasko-
fu iko na mamulaka ya kupanga mupango ya ushimamizi ya 
episcal ya mikutano za kila mwaka, mikutano missionaires, na 
missions mu kila wilaya zabo respectifs (¶ 48).

Formule ya buanachama aikamate mahitaji ya buongozi 
na ya kimissionaires ndani ya mamulaka na inaweka mipaka 
juu ya uwezo ya mamulaka na ma College ya kimamulaka 
ya Maaskofu ku kutimiza mandat yabo constitutionnel. Ma-
suala yenye inahusiana na ginsi maaskofu venye banaongoza 
na nombre ya maaskofu inaeleweka vizuri katika muktadha 
wa region. Formule aiwezi kujuwa na kashugulika:

1. Jiografiya za kipekee, nombre ya batu, na urbani-
sation mu kila mamulaka

2. Tafauti za nguvu kati ya maeneo ya episcopat kwa 
sababu ya nombre ya batu na urbanisation

3. Uwezo ya huduma na kazi ya askofu kuongoza mae-
no ya episcopat kuelekeya kukomala, mission, na 
nguvu

4. Mahitaji ya buongozi
5. Nombre ya makutano na ya viongozi wa dini chini 

ya ushimamizi (pamoya na nombre ya bakurugenzi, 
ba membre ya viongozi wa dini, bachungaji laïcs ba 
vifaa)

6. Nombre ya mikutano za kila mwaka zenye askofu 
anaongoza

Kwa vile, nombre, kazi, makini, na musaada ya maas-
kofu wa Etats-Unis zimetambuliwa muzuri na bale benye 
biko karibu na ile mission, pamoya na uongozi wa ile 
mamulaka ambapo batu benye banaelewa muzuri nguvu 
za mission, changamoto, na fursa.

Tunatibitisha luga ya sasa katika Kitabu kya Discipline 
kwamba inashkiliya maaskofu batano ikiwa kidogo mu kila 
mamulaka. Kudumisha chini ya maaskofu batano inaruhu-
su mamulaka za Etats-Unis kuikala mu mufumo ya mupya 
ya kuamua nombre ya maaskofu katika kiwango ya mam-
ulaka, kupunguza kiwango ya mabadiliko na busumbufu. 

Tunathbitisha piya kuwa kuweka nombre ya chini ya 
viongozi episcopale wa Etats-Unis benye bana exister kwa 

sasa biko (BOD ¶ 404(2)(a)) ina hifadi mitindo ya kuun-
ganishwa wakati wa kuhama sehemu ya garama moya kwa 
moya kwa mamulaka ambayo inaingiya zile garama. 

Kusaidiya kumaliza mabadiliko ya garama yenye iko 
na uhusiano na njia yenye imependekezwa ya kuhesabu 
mugawanyiko, tunapendekeza kwamba garama za biro ya 
maeneo ya episcopat ya Etats-Unis zigulikiwe moya kwa 
moya na kila mukutano wa kila mwaka badala yakugabu-
la kupitiya Fond ya Episcopat. Kwa sasa, mikutano za kila 
mwaka zinalipa mugawanyiko ku Fond ya Episcopat tu 
kupata bufadhili kutoka tu ku Fond ya Episcopat ya kulip-
iya garama za ofisi. Ni rahisi na muzuri zaidi ku mikutano 
kulipa garama za ofisi ya maaskofu mara moya. Haku-
takuwa mabadiliko yoyote ya busaidiya ya garama za ofisi 
mu maeneo za episcopat ya mukutano centrale.

III. Mapendekezo4 

Zenye zinafata ni mapendekezo za Mukutano 
Mukubwa ya 2020:

1. Endeleya nombre ya sasa na mipaka ya maeneo za 
episcopat mu majuridictions kupitiya 2024 wakati 
njiya ya mupya ya kuamua nombre ya maenoe za 
episcopat itaanza.

2. Endeleya na njiya ya sasa ya kuweka mipaka ya 
maeneo za episcopat.

3. Endeleya na nombre ya kidogo ya masskofu bata-
no ndani ya kila mamulaka.5

4. Acha mufumo ya musingi ya buanachama ya 
kuamuwa nombre ya maaskofu mu mamulaka na 
kubadilisha muchakato ya kila mamulaka kuamu-
wa nombre ya maaskofu yenye inahitaji na inawe-
za kusaidiya kifedha.

5. Acha mugawanyiko ya kusaidiya ofisi ya episco-
pal mu 2021 na kuanzisha mupango ya ile ofisi 
kulipiwa na eneo ya episcopat.

Kutekeleza pendekezo ya #4, tunapendekeza zaidi:

6. Fond ya Episcopat itagawanyiwa ku unganisho kwa 
garama ya maaskofu batano ndani ya kila mamulaka 
(nombre ya kidogo ya maaskofu) ku jumla ya maasko-
fu makumi mbili na tano kupitiya unganisho. 

7. Nombre ya maaskofu juu ya kiwango ya chini ya 
tano ndani ya mamulaka italipiwa na mikutano ya 
kila mwaka mu ile mamulaka kupitiya mugawan-
yiko ya zile mikutano kuanziya migawanyiko za 
mu 2025. (Maelezo ya fedha iko chini.)

8. Mikutano zote za kusafiri na Baraza ya Maaskofu 

4 JSC inafahamu kikamilifu kwamba kazi yenye inafanyiwa ndani ya UMC yenye inahusiana na bugabulaji ya régionalisation na masu-
ala mengine katika kanisa ya mu ulimwengu kote inaweza kuhitaji kujifunza zaidi na kuwekewa vizuizi tunapojichukulia kama shirika 
katika mtindo mupya, ya usawa zaidi na mahiri.
5 Mamulaka na viongozi wabo bameonyesha uthabiti wa ajabu, créativité na uwezo wa kuwa mahiri katika changamoto nyingi za periode 
ya miaka inne yenye ilipita. Ijapokuwa iyi iko musingi mupya kwetu, na masuala mengi ya kushughulikiwa kwa wakati mmoya na kulet-
wa katika maelewano, mamulaka yetu imetuonyesha tunaweza kuzoea na kutafuta njia yetu.
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itagawanyiwa ku unganisho.
9. Ma kamati ya Kimamulaka ku Episcopat, kwa 

kushauriana na Collèges zabo za Maaskofu, batato-
sha taarifa ku Kamati za Maadili juu ya Episcopat 
itimisho yabo ku nombre ya maeneo muhimu ili ku-
endeleza mission na ministere mu eneo yabo na biko 
na uwezo ya kusaidiya. 

10. Kamati ya Maadili ku Episcopat, itaripoti ku Mukutano 
Mukubwa nombre ya maaskofu benye batafadhiliwa 
kupitiya Fond ya Episcopat kwa periode ya miake inne 
ya mu 2021-2024. Garama ya maeneo ya episcopal ze-
nye ziliptishwa na Mukutano Mukubwa kuongezeya ki-
wango ya chini ya italipiwa na mikutano ya kila mwaka 
ya ile mamulaka.

11. Maaskofu bote, ikiwa inafadhiliwa na mugawanyiko 
ya pande zote ao kugabula mikutano maalum ndani 
ya mamulaka, itapatiwa kazi na GCFA, yenye itawe-
ka mushaara, ma faida, safiri, na garama za ofisi ya 
maaskofu bote.

12. Akuna mabadiliko yenye ilipendekezwa ku 

a. maeneo episcopat za inje ya Etats-Unis; 
b. ugawaji ya musaada ku masskofu ba mukuta-

no centrale ao garama za ofisi zabo, Baraza ya 
Maaskofu, ao kazi interreligiuex; 

c. nombre ao muundo ya kijiografiya ya mam-
ulaka ngizi ili ainishiwa mu ¶ 37; ao 

d. mipaka ya maeneo za episcopal ndani ya 
juridiction, yenye iko chini ya mamulaka 
ya juridction (¶ 27.4).

Zaidi ya ile tunatiya moyo sana Kamati ya Maadili ku 
Episcopat, yenye iko na mamulaka ya kupendekeza nombre 
ya maaskofu mu kila juridiction, kuelewa maana ya mission-
aire ya kudumisha nombre ya maaskofu adi wakati juridic-
tion itazingatiya itaji ya missionnaire mu nombre ya maeneo 
ya episcopat mu 2028. 

IV. Utekelezaji
1. Kwa Kitabu kya Discipline na mazoezi ya sasa, 

Kamati ya Maadili ku Episcopat itapendekeza ku 
Mukutano Mukubwa ya 2020 nombre ya maasko-
fu benye batatengwa ku kila mamulaka ya Etats-
Unis. Ma mamulaka itatenga nombre ya maas-
kofu benye balipitishwa na Mukutano Mukubwa 
ya 2020 yenye iliahirishwa kwa periode ya miaka 
inne ya 2025-2028. 

a. Ku rahisisha mabadiliko ku muchakato ya 
mupya ya kuamuwa nombre ya maaskofu 
ba Etats-Unis, tunapendekezo Mukutano 
Mukubwa kudumisha nombre ya maasko-
fu ya sasa ku kila mamulaka kwa kutam-
buwa kama formule ya sasa inaunda kizin-
giti arbitraire ya zamani.

2. Mapendekezo ya kubadilisha methodologie ya 

mugawanyiko ku Fond ya Episcopat itaanza mu 
mwaka ya 2025 ya kugabula.

3. Araka iwezekavyo baada ya Mukutano Mukubwa 
ya 2020 yenye ililahirishwa, kila Kamati ya Mam-
ulaka ya Episcopat na kila Collège ya Maaskofu 
itafanya kazi pamoya kutengeneza pendekezo ya 
nombre ya maaskofu benye banahitajika ndani ya 
ile mamulaka kufikiya mahitaji ya kimissionnaire 
na ya uwezo. Matokeo ya iyi kazi itaripotiwa kwa 
kikao kyenye kinakuya kya Mukutano Mukubwa 
na Kamati ya Mugawanyiko ya Episcopat. GCFA 
itasaidia na makadirio ya kifedha ya mugawan-
yiko ya jumla na mamulaka chini ya ali toaauti. Iyi 
mapendekezo ni pamoya na yenye inafata:

a. Mupango wa bugawaji ya eneo ya epis-
copat tu kama kutakuwa na mabadiliko 
(kupunguza ao kuongezeka) ku nombre ya 
maaskofu;

b. Maelezo ya kina yenye ilipendekezwa juu 
ya mabadilisho ya mipaka;

c. Makadiri ya mabadiliko ya mugawanyiko ya 
mikutano za kila mwaka ndani ya mamulaka;

d. Muda ya utekelezaji;
e. Butoaji ya kundi ya kazi ya utekelezaji 

yenye buwakilishi ya ba laïcs na muchun-
gaji wa dini, ikiwa ni pamoya na uongozi 
wa bajumbe kutoka ku kila mukutano wa 
kila mwaka yenye ili athirika.

Mupango ya burekebishaji inapashwa kushirikiwa na 
buongozi muhimu kutoka kwa kila mukutano ya kila mwa-
ka, ikiwa ni pamoya na bajumbe mara moya baada ya ku-
chaguliwa kwa Mukutano Mukubwa, na fursa ya maoni.

4. Ku ¶ 404 na ¶ 512, kila mamulaka itashiriki na kama-
ti executif ya Kamati ya Mutaguso wa Sheria juu ya 
Episcopat mapendekezo ya mamlaka ya nombre ya 
maaskofu benye banahitajika kwa sababu za kimis-
sionnaire na uwezo na taarifa ya uwezo wa mukuta-
no wa kila mwaka kusaidiya kifranga ile nombre ya 
maaskofu (na mupango yenye inahusiana na ali ya 
usajili, kama inatumika).

5. Kamati executif ya Kamati ya Mutaguso wa Sheria juu 
ya Episcopat itakaguwa ile mapendekezo, kupata abari 
ya ziada ikiwa iko lazima, na kutosha mapendekezo 
kwa kamati kamili apana baada ya siku ya tano ya Mu-
kutano Mukubwa kulingana na ¶ 512.

6. Kamati executif ya Kamati ya Mutaguso wa Sheria 
juu ya Episcopat itafanya kazi na GCFA kuamuwa 
kama mikutano za ndani ya mamulaka zimelipa 100 
pourcent ya montant yabo ya mugawanyiko kwa 
maaskofu yabo. Mamulaka yoyote yenye mikuta-
no zitakuwa aziyalipa 100 pourcent zitapunguziwa 
nombre ya maaskofu ya benye baligawanyiwa jumla 
ya montant kwa askofu ao sehemu yake yoyote ya 
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usaidizi wa eneo ya episcopat ambao aijalipiwa.
7. Mapendekezo kutoka ku Kamati ya Mutaguso wa 

Sheria juu ya Episcopat kwa maaskofu yoyote 
zaidi ya kiwango ya chini ku ile mamulaka itawas-
ilishwa kwa Mukutano Mukubwa, na maelezo ya 
ngizi nombre ya maaskofu mu kila mamulaka ita 
tafautiana na periode ya miaka inne yenye ime-
pita na ukumbusho kwamba muzigo ya kifranga 
wa kusaidiya maaskofu zaidi ya nombre ya chini 
ita anguka ku mikutano ndani ya mamulaka na 
haikabidhiwi mikutano ya kila mwaka inje ya ile 
mamulaka. Kupitiya iyi ripoti, Mukutano Mukub-
wa itaamuwa tena nombre ya maaskofu benye 
batatengewa ku kila mamulaka ya Etats-Unis ku 
periode ya miaka inne yenye inafata kwa kura ya 
bengi ku Mukutano Mukubwa.

8. Baada ya kuanzisha idadi ya maeneo ya maaskofu 
kupitia hatua ya Mukutano Mukubwa kwa kuzingatia 
pendekezo kutoka kwa Kamati ya Mutaguso wa Sheria 
juu ya Episcopat, GCFA zitatayarisha jumla ya muga-
wanyiko yenye ilipendekezwa ya Fond ya Episcopat 
ku periode ya miaka inne yenye inafata. Maoni itaeleza 
biwango zenye ziligawanyiwa (juu ya kiwango ya chi-
ni) kwa juridiction maalum ku garama ya maaskofu. 
Sehemu zenye zilipendekezwa kwa Fond ya Episcopat 
itazingatiwa na kupitishwa na na Mukutano Mukubwa 
yenye inakuya yenye ilipangwa mara kwa mara.

9. Mikutano ya kimamulaka kukutana mu Juillet ya 
2028.

a. Ikiwa akuna mabadiliko mu nombre ya mae-
neo za episcopat, mukutano ya mamulaka 
itachaguwa nombre inayofaa ya maaskofu 
kuyalisha nafasi za sasa za kazi.

b. Ikiwa kuko kupunguziwa ao kuongeze-
wa ku nombre ya maeneo ya episcopal, 
mukutano ya mamulaka itakubali mupan-
go yenye ilipendekezwa ku kurekebisha, 
kurekebisha mupango yenye inaitajika. 
Kisha bataendeleya kuchaguwa nombre 
yenye inayofaa ya maaskofu kulingana na 
mupango yenye ilipitishwa.

V. Makadirio ya Garama
JSC ilikaguwa kuwa buangalifu athari ya kifedha ya 

pendekezo juu ya ma mamulaka. Kutumiya résultats alisi ya 
kifedha mu 2018, tulihesabiya biwango bya ugawanyaji zenye 

zili lombwa kutoka ku kila mamulaka ya Etats-Unis chini ya 
mufumo ya sasa na tukilinganisha na montant yenye itapimi-
wa chini ya formule yenye ilipendekezewa.64 (Hakutakuwa na 
mabadiliko yoyote ku montant yenye ilitengwa ku mukutano 
centrales na akuna mabadiliko kutoka kwa msaada kutoka Fond 
ya Episcopat kuenda ku maaskofu ku mikutano centrales.)

Mugawanyiko za Fond ya Episcopat chini ya formule 
yenye ilipendekezwa itakuwa jumla ya mahesabu mbili. 
Hesabu ya kwanza iko sawa na hesabu ya mugawanyiko ya 
sasa lakini ina ondowa garama ya maaskofu zaidi ya nombre 
ya chini na kutosha garama za ofisi ya Etats-Unis hesabu ya 
pili inashughulikiya garama za maaskofu juu ya kiwango ya 
chini ya kila mamulaka. Hesabu ya tatu ya hesabu ya kuba-
dilisha garama ya ofisi ya episcopal yenye iliondolewa ku 
fomule ya bugabulaji na kufunikiwa moya kwa moya na kila 
mukutano wa kila mwaka ya kule Etats-Unis. Kila moya ya 
izi mahesabu zinaelezeya détail zaidi pale chini.

Hesabu ya kwanza inajumuisha yenye inafata: 

• garama ku nombre ya kidogo ya maaskofu mu kila 
mamulaka pamoya na mushaara, nyumba, na faida;

• eneo ya kusafiri ku maaskofu bote;
• mukutana centrale ya mushahara, nyumba, na faida ya 

maaskofu;
• musaada ya ofisi episcopal ya mukutano centrale;
• garama ya mukutano ya Baraza ya Maaskofu (pamoya 

na kusafir); 
• garama ya Baraza ya Maaskofu na bafanyakazi; 
• garama ya maaskofu bote benye biko mu retraite (iku-

we mukutano centrale ao kimamulaka);
• garama ya ma groupes zengine za episcopal na uwepo 

œcuménique;
• garama ya kuhama;
• malipo ya kutawala (garama za GCFA kukusanya, 

utoaji, na matumizi ya kuangaliya mahesabu ya Fond 
ya Episcopat);

• darura (makuta yenye inachungiwa ya kushimamiya 
garama ya darura yenye haiyapangwa);

• marupurupu ya bugabulaji yenye haina rusa ya kubebewa.

Mu 2018, izi bitu zilitikisha $17.3 million dollars ya 
rasilimali Fond ya Episcopat (kutumiya franga kutoka ku 
bugabulaji na hifadhi yenye inatarajiwa kutoka Fond ya 
Episcopat). Izi montants zenye ziligawanyiwa katika miku-
tano za kila mwaka mu kila mamulaka na mukutano centrale 
mwaka wa 2018 kwa kipande hiki cha mugawanyiko wa 
Fond ya Episcopat mu 2018 ingeli kuwa:

6 JSC iko wazi kwamba hali halisi ya sasa itahitaji kutathminiwa bupya kwa nombre halisi kama zilivyo wakati ambako GC inakutana mu 
mwaka wa 2024. Tunatumahi kwamba tutakuwa na nombre zenye zilisasishwa kwa juu ya majadiliano ya kina wakati GC itakapokutana mu 
mwaka wa 2024.
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Iliongezewa ku ile montant itakuwa hesabu ya pili yenye 
ambayo inajumuisha garama za maaskofu maombi ya mam-
ulaka juu ya kufikiya mahitaji ya kimissionnaire ya ile eneo. 
Mushaara, nyumba, na faida ya garama ya 6e, 7e, ao nombre 
yoyote ya maaskofu kwa kuongezeya kidogo itaongezewa ku 
Fond ya Episcopat ya mugawanyiko kwa mikutano ya kila 
mwaka mu ile mamulaka. GCFA itafanya kazi na ma mamu-
laka mu mipango yabo ya maeneo za episcopat juu garama ya 

maaskofu benye baliongezeka kidogo bajulikane. Ku kusudi ya 
kulinganisha, tulihesabiya garama ya kuongeza mu 2018 kwa 
kila mamulaka ku nombre ya maaskofu benye balikuwa mu ile 
mwaka. Mugawanyiko ya Fond ya Episcopat ku mukutano wa 
kila mwaka itakuwa jumla kiasi yenye ili oredheshwa mu hes-
abu ya kwanza pale yulu pamoya na montant, chini ya hesabu 
ya pili ngizi inafata:7

Mamulaka Hesabu ya pili 
(mugawanyiko iliongezeya zaidi ya maaskofu ba 5)

Kaskazini ya kati (maaskofu ba 9) 955,889

Kaskazini-Mashariki (masskofu ba 9) 955,889

Kusini ya kati (maaskofu ba 10) 1,194,861

Kusini-mashariki (maaskofu ba 13) 1,911,778

Magharibi (maaskofu ba 5) 0

Jumla 5,018,417

Mugawanyiko ya Fond ya Episcopat ku mikutano za kila 
mwaka zingeliongeza pamoya izi mahesabu mbili. Iyi montant 
yenye imegabuliwa ku mikutano ya kila mwaka mu mamulaka 
chini ya pendekezo itakuwa 17.5% chini, kutoka ku $23.2 mil-
lion ya dollars mupaka ku $19.2 million ya dollars kila mwaka.

Mwishowe, tulipendekeza kwamba Fond ya Episcopat 
haitagabuliwa tena na kulipa musaada ya ofisi ya episcopal 
ku ma mamulaka. Mukutano za kila mwaka inalipa muga-
wanyiko kwa Fond ya Episcopat tu kupokeya franga kuto-

ka ku Fond ya Episcopat kulipiya garama za ofisi. Chini ya 
pendekezo ya mupya, mikutano ya kila mwaka kule Etats-
Unis italipa garama ya ofisi ya maaskofu mara moya85 badala 
ya kutuma franga ku GCFA na GCFA iirudishe mara moya. 
Tuna tambua iyi badiliko ili ibadilishe garama kutoka ku 
Fond ya Episcopat ku mikutano ya kila mwaka. Mu 2018, 
tulihesabiya athari za izi mabadiliko za garama ku kuwa: 

Mamulaka Garama za Ofisi ya Episcopal Zinapendekezwa Kulipiwa Moya kwa Moya

Kaskazini-Kati 776,268

Kaskazini mashariki 776,268

Kusini-Kati 862,520

Kusini mashariki 1,121,276

Magharibi 431,260

Jumla 3,967,592

Mamulaka Hesabu ya Kwanza

Kaskazini-Kati 2,638,380

Kaskazini mashariki 2,172,639

Kusini-Kati 3,273,423

Kusini mashariki 5,213,740

Magharibi 922,865

Mikutano Centrales za Afrika 664,618

Mikutano Centrales za Bulaya 149,500

Mikutano Centrales za Phillippines 65,997

Jumla 15,101,162

7 Izi mifano ziko basés na ma chiffre za 2018. Iyi données lazima isasishwe juu ya kuakisi hali halisi ya sasa zaidi kabla ya mapendekezo yoy-
ote yanayofaa kutolewa hapa. Kwa bahati mbaya, iyo données ilikuwa bado haijapatikana kufikia tarehe ya mwisho ya mawasilisho ya ziada. 
Tunatumahi kwamba tutakuwa na nombre zenye zilisasishwa kwa juu ya majadiliano ya kina wakati GC itakapokutana mu mwaka wa 2024.
8 Garama za ofisi ku maeneo ya kifahari ndani ya mikutano centrales zingeli endeleya kulipiwa kupitiya Fond ya Episcopat
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Athari za fedha ku mikutano za kila mwaka katika mu ma mamulaka ni jumla ya iyi mambo tatu: 

1. Musaada ya nombre kidogo ya maaskofu ba kimamulaka, maaskofu ba mukutano centrales, maaskofu ba re-
traités, Baraza ya Maaskofu, na garama zengine jumla zili oredeshwa mu hesabu za kwanza PLUS 

2. mushaara, nyumba, na faida ya maaskofu kwa kuongezeya nombre ya chini ku mamulaka PLUS 
3. garama ya garama za ofisi zenye ma mikutano zitalipa mara moya kwa moya badala ya kupitiya mugawanyiko 

ya Fond ya Episcopat. 

Kuzingatiya iyi mambo, mugawanyiko ya 2018 wa mikutano za kila mwaka mu kila mamulaka pamoya na garama za 
ziada za garama za ofisi zenye zili lipiwa moya kwa moya, ikilinganishwa na fomule ya sasa, itakuwa:

Mamulaka Usambazaji alisi ya 2018 Makadiriyo ya Bugabulaji pamoya 
na garama ya ofisi ya episcopal moya 
kwa moya ngizi ilipendekezwa

Badilisha kutoka 
formule ya sasa

Kaskazini-Kati 4,352,382 4,370,536 0%

Kaskazini mashariki 3,758,908 3,904,796 4%

Kusini-Kati 5,399,978 5,330,805 -1%

Kusini mashariki 8,600,805 8,246,793 -4%

Magharibi 1,522,398 1,354,126 -10%

Jumla 23,634,472 23,207,056 -2%

VI. Pendekezo ya kutengeneza sheriya
Katiba ya Kanisa Methodiste Unie imeanzisha seti yenye 

iliunga na mamulaka yenye inasababisha buamuzi ya nom-
bre ya maaskofu benye bali idhinishwa ku buchaguzi na kazi 
katika mikutano ya kimamulaka. Baraza ya mahakama ime-
gunduwa kuwa “[i]le système ya kusawazisha na ya kushi-
kiliya nguvu yenye inatelezewa na kila moya mwenye iko 
na mamulaka kibinafsi na ku uhusiano kwa bote” (Buamuzi 
1312). Collèges za Maaskofu ziko na mamulaka ya kupanga 
mupango wa bushimamizi bwa makanisa za mikutano za kila 
mwaka, mikutano za bamissionnaires, na mamissions mu kila 
wilaya zabo (¶ 48). 

Makongamano ya mamulaka ziko na mamulaka ya 
kuamua nombre, majina, na mipaka ya mikutano ya kila 
mwaka na maeneo ya episcopat (¶ 40). ma College za 
Maaskofu zina mamulaka ya kupanga mupango ya ush-
imamizi wa maaskofu ya mikutano ya kila mwaka, mi-
kutano ya bamisionaire, na ma misssion ndani ya maeneo 
yabo (¶ 48). Mukutano Mukubwa iko na mamulaka ya 
“kuweka musingi sawa yenye maaskofu batachaguliwa 
na conférences épiscopales (¶ 16,10) na “kuamuwa na 
kutosha kwa kuongeza na kugabula makuta zenye zina 
itajika kutekeleza kazi ya kanisa (¶ 16,9); Baraza ya Ma-
hakama juu ya amuwa kwamba iyi mamulaka ya pande 
mbili yenye balipatiya Mukutano Mukubwa ita amua ni 
maaskofu bangapi batakuwa mu kila juridiction (Uamuzi 
1312). Mapendekozo zetu za kisheriya zina jaribu kuzin-
gatiya tension yenye ili undwa na provisions za constitu-
tion zenye ziko na gombeyana mu juhudi za kutengeneza 

muchato ya mupya yenye inaruhusu buamuzi bwa nom-
bre ya maaskofu mu zile mamulaka kuzingatiya mahitaji 
missionnaires badala ya fomule kali ya hesabu, wakati ya 
kubadilisha jukumu ya fedha kwa kusaidiya maaskofu 
zaidi ya nombre minimum moya ku moya ku mamulaka.

Mu kujaribu kuendeleza mapendekezo yenye ili ain-
ishwa mu iyi ripoti, JSC imeandaa maombi za mingi za 
kuwasilisha kwa Mwandishi wa Mukutano Mukubwa. Izi 
maombi ziko résumées ngizi inafata:

1. Maombi #1 ya JSC inapendekeza marekebisho ku 
¶ 404 (Masharti ya Maeneo za Episcopat) ambayo 
itaondoa formule ya hesabu ya kuhesabu nombre 
ya maaskofu benye banahusika mu kila mamulaka, 
kuanzisha nombre ya kidogo ya maaskofu benye 
banahusika mu kila mamulaka, na kuanzisha pro-
cessus yenye ma mamulaka zinaweza kulomba 
maaskofu ba ziada (juu ya nombre ya kidogo) 
kulingana na mahitaji ya ba missionaires ba juri-
diction hiyo na uwezo ya fedha ya ile juridiction 
kusaidiya maaskofu ba kuongezewa kama bale. 
Muchakato yenye inapendekezwa inajuimuisha 
hakika ya maombi kutoka ku Kamati ya Mane-
no ya Buaskofu na ruhusa kutoka ku Mukutano 
Mukubwa. Mushaara na matumishi ya maasko-
fu ba ziada italipiwa na mikutano za kila mwaka 
ndani ya mamulaka yenye iliathiriwa badala ya 
mugawanyiko générale ya ku mikutano zote za 
kila mwaka.
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2. Maombi #2 ya JSC inapendekeza marekebisho ku ¶ 
512 (Kamati ya Maneno ya Buaskofu ya Interjuridic-
tionnel) kupatiya ile Kamati mamulaka ya kupokeya 
na kutwala atuwa ya mamombi kutoka ku juridiction 
ya maaskofu ba ziada benye mamulaka kutoka ku 
pendekezo ya marekebisho ya ¶ 404.

3. Maombi #3 ya JSC inapendekeza mabadiliko ku 
¶ 524 (Kamati ya Mamulaka ya Episcopat) juu ya 
kujumuisha jukumu ya kufanya maombi ya maas-
kofu ba ziada balipata mamulaka kutoka ku mare-
kebisho yenye ilipendekezewa na ¶ 404.

4. Maombi #4 ya JSC inapendekeza marekebisho ya 
¶ 818 (Fond ya Episcopat) juu ya kuondoa garama 
za ofisi ya maaskofu kutoka kwa upelezaji ya Fond 
ya Episcopat lakini buhifadhi mazoea ya sasa ya 
kugabula kwa jumla garama za ofisi ya maaskofu 
ba mukutano centrale.

5. Moambi #5 ya JSC ni maombi yenye aiko ya ad-
abu njo napendekeza kuweka nombre ya maasko-

fu benye banahusika mu kila juridiction ya péri-
ode quadriennale 2024-28 ku ile nombre yenye 
ili idinishwa na hatua ya Mukutano Mukubwa ya 
2016 juu ya kuruhusu Kamati za Mamulaka juu 
ya Episcopat na Collèges za Maaskofu kushiriki 
katika tathmini ya mahitaji ya missionnaires na 
uwezo ya kifedha ya ile mamulaka, yenye itaku-
wa sehemu ya buamuzi wa nombre ya maaskofu 
benye banahusika mu juridiction yenye iko na 
mamulaka na Mukutano Mukubwa na kuwezesha 
mapito ya sawa mu mamulaka yoyote yenye ina-
tarajiya mabadiliko ku nombre ya maaskofu bake 
kulingana na ile évaluation.96

Imewasilishwa kwa Maombi na Kamati ya Masomo 
ya Mahakama 

6 Septembre, 2023

9 Ambako miaka ya mukutano wa kila mwaka inahitaji kusasishwa katika maombi yenye ilirejelewa, JSC ujumuisha 
izo mabadiliko kwa kurejeleya kwa uthabiti. 
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¶0
Numero ya Ombi: 21034-CO-¶00-C; Austria, Randi Jay 
- NoveletaPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Philippines. 

Ombi ya Agano ya Noël (Régionalisme Mondial) 
#4 – Kuwezesha Sheriya Kubadilisha Termi-
nologie za Maaskofu Inje ya Etats-Unis yenye

inategemea Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya Katiba 
Juu ya Kuunda Mikutano ya Kiregionale katika Musingi 
wa Kimataifa BADILISHA masharti kokote kyenye ina-
tokea katika Adabu:

 RÉVISER: askofu wa mukutano ya centrale kwa 
askofu katika mukutano wa kiregionale inje ya Etats-Unis 
ya Amerique.   

 RÉVISER: maaskofu wa mukutano ya centrale kwa 
maaskofu katika mukutano wa kiregionale inje ya Etats-
Unis ya Amerique.

Masharti yote ya kuwezesha sheriya katika iyi ombi 
itategemea kupitishwa kwa mabadiliko ya katiba juu ya 
kuunda mikutano ya kiregionale kwa misingi ya kimataifa 
na itaanza kutekelezwa kwa wakati mumoya na uidhin-
ishaji wa marekebisho ya katiba.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa vye-

ma katika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu ya usawa 
na heshima. Tunaalikwa kusherehekea bwingi bwa neema ya 
Mungu kwa

¶9
Numero ya Ombi: 21021-CO-¶9-C; Kazadi, Betty Musau 
- KaminaRépublique Démocratique du Congo. 5 Maombi 
Sawa

Mikutano ya Mikono ya Kiregionale ya 
Ulimwenguni yenye Usawa na yenye Muktadha 

Mkuu Ombi #1 - Kurekebisha Katiba Ili 
Kuunda Mikutano ya Kiregionale kwa 

Misingi ya Ulimwenguni Pote
(Rejesha Paragraphe kutoka ¶10 hadi ¶9 na urekebishe.) 

¶ 10 9. Article ya III Article ya II. – Kutakuwa na mikutano 
ya centrale ya kiregionale kwa ajili ya kazi ya Kanisa inje ya 

Etats-Unis ya Amerique mu dunia yote na, kama ni lazima, 
mikutano ya muda ya centrale ya kiregionale, yote yenye 
mamulaka, wajibu, na mapendeleo kama yenye ilielezwa pale 
yulu, mradi tu katika Kanisa Methodiste Unie akutakuwa na 
mukutano ya ki regionale kwa msingi yoyote isipokuwa mga-
wanyiko wa kijiografia na kiregionale.

(Rejesha Paragraphe kutoka ¶9 hadi ¶10 na urekebishe.) 
¶ 9 10. Article ya II Article ya III. -Kutakuwa kunaeza kuwa 
na mitutano ya mamulaka kwa juu ya kazi ya Kanisa kule 
Etats-Unis ya Amerique ndani ya mikapa ya mukutano ya 
kiregionale, na kwa nguvu kama ile, kazi, na ma privilegé 
kama vile iko hapa hapa, ikiwa ni pamoya na kwamba katika 
Kanisa Methodiste Unie akutakuwa mukutano ya mamulaka 
ao ya centrale kulingana na mahali yoyote zaidi na division 
geographique na regionale race wala tribu.

(MUPYA - Andika bupya paragraphe zenye zinafuata) ¶ 
13. Article ya VI.– Mukutano Mukubwa, mikutano ya kire-
gionale, mikutano ya mamulaka, na mikutano ya kila mwaka 
itakuwa na uhuru wa kutenda ndani ya mipaka yenye iliwe-
kwa na Katiba, isipokuwa kwamba sheria yoyote yenye il-
itungwa ndani ya mamulaka husika ya mukutano lakini ikiin-
giliana na mamulaka ya mwingine haitafanywa kuwa batili, 
isipokuwa madhumuni na kiini chake viko nje ya mamulaka 
ya chombo kinachotunga sheria.

¶ 15. Article ya III. – Mukutano Mukubwa itaweka uwi-
ano wa uwakilishi katika Generale, mamulaka, na mikutano za 
centrale zakiregionale kutoka kwa mikutano ya kila mwaka, mi-
kutano ya bamissionaires, na mikutano ya muda ya kila mwaka, 
yenye inakokotolewa kwa misingi ya mambo mawili: (1) nam-
ba ya ba membre ya wachungaji ya mukutano wa kila mwaka 
na mukutano ya bamissionaires, na (2) namba ya ba membre 
benye banakiri katika mukutano ya kila mwaka na mukutano 
ya bamissionaires, juu ya mradi kila mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya bamissionaires, ao mukutano ya kila mwaka ya 
muda itakuwa na haki ya kuwa na angalau mchungaji mumoya 
na mjumbe laique mumoya katika Mukutano Mukubwa na pia 
katika mukutano ya kimamulaka ao centrale ya kiregionale.

 Katika mukutano wa kiregionale benye mamulaka, mu-
kutano ya kiregionale itaweka uwiano wa uwakilishi katika 
mikutano yake ya mamulaka kutoka kwa mikutano wa kila 
mwaka, mikutano ya bamissionaires, na mikutano ya muda 
ya kila mwaka, ikikokotwa kwa misingi ya mambo mawili: 
(1) namba ya ba membre ya wachungaji ya mukutano wa 
kila mwaka na mukutano ya bamissionaires, na (2) namba ya 
benye banakiri katika mukutano ya kila mwaka na mukutano 
ya bamissionaires, ili mradi kila mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya bamissionaires, ao mukutano ya kila mwaka ya 
muda itakuwa na haki ya angalau mchungaji mumoya na mu-
moya mjumbe katika mukutano wa mamulaka na zaidi ilitoa 
kwamba bajumbe bote wa mukutano mkuu na wa kiregionale 
batakuwa wanachama wa mikutano yabo ya mamulaka.

¶ 16. Article ya IV. – Mukutano Mukubwa itakuwa na 
uwezo kamali ya kisheriya juu ya mambo yote ya utafuoti ya 
ushikamano isipokuwa kama vile imepeyana mahali yengine 

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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ndani ya Katiba:
. . .
¶ 16.3. Ku definir na ku fixer nguvu na kazi za mikutano 

ya kila mwaka, mikutano ya kila mwaka ya muda, mikutano ya 
bamissionaires na mission, na mikutano ya centrale yakiregio-
nale, mikutano ya mamulaka, mikutano za district, mikutano za 
kilipishiwa, na reunion ya batu ya kanisa.

¶ 16.4. Kuweka kwa ku organisation, promotion, uwongozi ya 
kazi ya kanisa, ya inje ya Etas-unies ya Amerique  kote mu dunia. 

. . .
¶ 16.10. Ku fixé uniforme basé kwa ambako maaskofu 

batachaguliwa na mukutano ya mamulaka na ata determiné 
namba ya maaskofu benye batachaguliwa na mikutano ya cen-
trale ya kiregionale.

. . .
¶ 16.12. Ku badilisha namba na mipaka ya mikutano ya 

mamulaka ya kiregionale kwa makubaliyano ya majorité ya 
mikutano ya kila mwaka kwa kila mukutano ya mamulaka ya 
kiregionale wenye banahusika.

. . .
¶16.17. Ku determiner kwa wakati kwa wakati na kuraa ya 

60% kwa kile kyenye akiwezi kubadilishiwa ao kupitishiwa na 
mukutano ya kiregionale chini ya masharti ya ¶31.5.

¶ 23. Article I.-Mamulaka mikutano ya kimamulaka itaku-
wa composè naba representants bengi kutoka mu mikutano ya 
kila mwaka na mikutano ya bamissionaires itakuwa determinè 
kwa uniformé iliwekewa na Mukutano Mukubwa kwa mikuta-
no ya kimamulaka zote mu dunia yote na kama zaidi ku deter-
miner na mukutano ya kiregionale ambayo zina exister, inato-
sha kwamba hakuna mukutano ya mamulaka itakuwa na chini 
ya bajumbe 100. Makutano wa missionaire itakuwa consideré 
kama mukutano ya mwaka kwa lewo ya iyi article.

¶ 24. Article ya II.- mikutano yote ya mamulaka batakuwa 
na statuts moya na batakuwa ma privilege za action za sawa ndani 
ya limite yenye iko fixé na Katiba. Rapport ya representation ya 
mikutano ya kila mwaka na mikutano ya bamissionaires ndani ya 
Mukutano Mukubwa  mukutano ya kiregionale ambako mamula-
ka ina exister itakuwa moja kwa mikutano yote ya kimamulaka.

¶ 25. Article ya III.-Mikutano Mukubwa Kila mukutano ya 
kiregionale na mamulaka itafixé mwanzo ya point ya representa-
tion ndani ya mikutano ya kimamulaka, kulindwa kama mikutano 
ya kimamulaka itakuwa composè namba sawa ya viongozi wa dini 
na bajumbe laique batachaguliwa na mikutano ya kila mwaka, mi-
kutano ya bamissionaires na mikutano ya kila mwaka ya muda.

¶ 26. Article IV.-Kila mukutano ya mamulaka itakutana 
kwa wakati yenye iliamuliwa na Baraza ya College ya Maasko-
fu ya kiregionale yake ao kamati yake yenye ilikabidhiwa, kila 
mukutano ya mamulaka ikikutana kwa tarehe sawa na zengine 
na mahali palipochaguliwa na kamati ya mamulaka ya buru-
dani, yenye iliteuliwa na mamulaka yake College ya Maaskofu 
isipokuwa kamati kama iyo imeteuliwa na mukutano ya mamu-
laka yenye ilitanguliya.

¶ 27. Article ya V.-Mikutano ya mamulaka batakuwa na 
nguvu na kazi zenye zinafuata na mapashwa na nyingine itaku-

wa conferé na Mukutano Mukubwa ao mukutano ya kiregionale 
ambao ina exister:

. . .
4. Ku determiné mipaka ya mikutano yabo ya kila mwaka 

kwa mujibu wa ¶40, mradi tu hakutakuwa mukutano wa kila 
mwaka yenye buanachama ya au moins ya ba membre makumi 
tano ya wajumbe benye bameunganika kikamili, isipokuwa kwa 
permission ya Mukutano Mukubwa mukutano ya kiregionale 
ambako mamulaka ina exister.

5. Kutunga sheria na kanuni kwa ajili ya usimamizi wa kazi 
ya Kanisa ndani ya mamulaka, chini ya mamulaka kama ime-
pewa ao itakabidhiwa kwa Mukutano Mukubwa ao mukutano 
yake ya kiregionale.

6. Kuteua kamati juu ya mahakama ya rufaa kusikiliza na 
kuamua rufaa ya mhubiri anayesafiri wa eneo hilo kutokana na 
uamuzi wa mahakama ya kamati ya mahakama

Sehemu ya V. Mikutano ya Centrale ya Kiregionale
 ¶ 28. Article ya I.— pale kutakuwa mikutano ya centrale 

yakiregionale ku juu ya kazi ya Kanisa inje ya Etas-Unies ya 
Amerique kote mu dunia na majukumu kama zile, nguvu, na 
privilèges zenye zimewekwa vile zamani. Kila mikutano yote 
ya kiregionale itakuwa na statut moya na batakuwa na privilege 
moya kwa action kwa mipaka fixé na katiba.

Idadi na mipaka ya mikutano mikuu imetambuliwa na 
mkutano wa umoja. Kisha Conference Générale itakuwa na 
mamulaka ya kubadilisha nombre na mipaka ya conferences 
centrales. Mikutano ya Kati ina wajibu, mamlaka na marupuru-
pu yaliyowekwa chini.

1. Hapo awali, namba na mipaka ya mikutano ya kiregio-
nale itakuwa kama venye inafuata:

a) Kutakuwa na mukutano moya ya kiregionale yenye inaju-
muisha mikutano yote ya mamulaka yenye ilitambuliwa katika ¶ 37.

b) Kila moya ya mikutano centrale ao mikutano ya centrale 
ya muda ambayo itakuwepo wakati wa kuahirishwa kwa Mu-
kutano Mukubwa ya 2020 yenye iliahirishwa itakuwa mtawalia 
mukutano wa kiregionale ao wa muda wa kiregionale.

2. Mukutano Mukubwa itakuwa na mamulaka ya kuanzi-
sha mikutano ya kiregionale ikiwa ni pamoya na katika mae-
neo ya dunia ambako hakuna mukutano ya kiregionale na/ao 
kufanya mabadiliko kwa majina, namba ao mipaka ya mikutano 
ya kiregionale, mradi tu mabadiliko ya mipaka ambayo inahu-
sisha moya ao zaidi mikutano ya kiregionale yenye ina exister 
inahitaji idhini ya wingi wa mikutano wa kila mwaka ya kila 
mukutano ya kiregionale yenye inahusika. Mukutano Mukubwa 
itakuwa na mamulaka ya kufanya mabadiliko ayo kwa mipaka 
ya mikutano ya kiregionale bila hitaji ya kurekebisha ¶ 37.

¶ 29. Article ya II. – Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itaundwa na bajumbe bengi kama venye itakauliwa na msingi 
yenye iliwekwa na Mukutano Mukubwa. Tata autorisé mkubwa 
na mutayarishi watakuwa sawasawa ku kiwango.

¶ 30. Article ya III. – Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itakutana ndani ya mwaka yenye inafuata reunion ya Mukuta-
no Mukubwa kwa nyakati na mahali kama venye itakaamuliwa 
na mikutano ya centrale ya kiregionale husika yenye ilitangulia 
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ao na tume zenye ziliteuliwa nabo ao na Mukutano Mukubwa. 
Tarehe na mahali pa mkutano wa kwanza baada ya Mkutano wa 
Mkutano utawekwa na Maaskofu wa Makumbusho ya Kati au 
kwa namna ambayo inaweza kuamua na Conférence Générale.

¶ 31. Article ya IV. — Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itakuwa na mamulaka na kazi zenye zinafuata na zingine kama 
vile zinaweza kutolewa na Mukutano Mukubwa:

1. Kupandisha juu evangile, masomo, missionaire, kupen-
da mema, kuwa interessé na kanisa na kuweka kwa kujali na 
institution katika mipaka yabo benyewe.

2. Kuwachagua maaskofu kwa ajili ya mikutano ya centrale 
ya kiregionale kwa namba kama venye itakaamuliwa mara kwa 
mara, kwa msingi yenye iliwekwa na Mukutano Mukubwa, na 
kushirikiana katika kutekeleza mipango kama hiyo ya kuungwa 
mkono na maaskofu wabo kama venye itakaamuliwa na Mu-
kutano Mukubwa, ili mradi mukutano wa kiregionale inaweza 
kuchagula maaskofu bachache kuliko mukutano wa kiregionale 
imetengwa na zaidi ilitoa kwamba katika kila mukutano ya kire-
gionale yenye mamulaka:

 a) maaskofu bake batachaguliwa na kila moja ya mikutano 
yake ya mamulaka, na

 b) mukutano ya kiregionale itaweka msingi yenye inafanana 
wa kutenga kati ya mikutano yake ya mamulaka jumla ya namba ya 
maaskofu ambao Mukutano Mukubwa imeamua banaweza kucha-
guliwa katika iyo region, mradi tu mukutano ya mamulaka inaweza 
kuchagula kuchagua maaskofu wachache kuliko mukutano wa ki-
kanda umetenga kwa hiyo mamlaka.

 3. Kuanzisha na kuunda ma bodi za mukutano za centrale 
ya kiregionale kama venye inahitajika na kuchagula maafisa 
wabo wa utawala. 

 4. Katika mikutano ya kiregionale bila mamulaka, To Kua-
mua mipaka ya mikutano ya kila mwaka ndani ya maeneo yabo 
kwa mujibu wa ¶40.

 5 kutunga sheria na kanuni za usimamizi wa kazi ndani ya 
mipaka yabo, ikijumuisha mabadiliko na marekebisho ya Adabu 
ya Jumla kama venye inafuata kama masharti katika maeneo 
husika yenye inaweza kuhitaji, kwa kuzingatia mamulaka am-
bayo imepewa ao itapewa. Mukutano Mukubwa kwa kuzinga-
tia masharti zengine ya Katiba ikijumuisha lakini aiko tu kwa 
Mukutano Mukubwa yenye inaamua katika ¶16.17 kwamba 
sehemu, kifungu ao paragraphe ya Generale ya Adabu aiwezi 
kubadilishwa au kubadilishwa:

a. Kufafanua na kurekebisha masharti, mapendeleo, na ma-
jukumu ya buanachama wa Kanisa.

b. Ku définir na ku fixer sifa, maguvu na majukumu za ba-
zee, bashemase, baenezaji za bahubiri, bahubiri ba kawaida, na 
wahimizaji.

c. Kufafanua na kurekebisha mamulaka na majukumu ya 
mikutano ya kila mwaka, mikutano ya muda ya kila mwaka, mi-
kutano ya bamissionaires na ma mission, mikutano ya mamulaka, 
mikutano ya district, mikutano za kilipishiwa, na mukutano ya ku-
kutanisha bashirika ikijumuisha aiko tu ma forme za shirika kulin-
gana na sheria za nchi ao nchi ambazo ziko.

d. Kutoa na kuangalia tena ma hymne na ma rituel za Kani-

sa na kusimamiya mambo zote zenye zinahusiana na forme na 
model ya ibada, chini ya réserve za limitation ya Kanuni ya 
kwanza na ya pili za Restrictives.

e. Kuweka musingi sawa ambako Maaskofu batachaguli-
wa na region yake ao na mikutano yoyote ya mamulaka ndani 
ya mipaka yake.

f. Kulinda aki na ma priviledgé ya buanachama katika ma 
agence zote, programme na institutions ndani ya Kanisa Meth-
odiste Unie.

g. Kuruhusu conferences ya kila mwaka kutumikisha struc-
tures ya pekee ku mission yabo, structures zengine ziko mandatées.

h. Kufanya mabadiliko kwa makosa yenye inatozwa na ad-
habu zake.

i. Kutunga sheria zingine kama venye itakahitajika, kwa kuz-
ingatia mipaka na bikwazo bya Katiba ao Mukutano Mukubwa.

6. Kuteuwa mahakama ya sheria juu ya ku determiner mas-
wali ya kisheria yenye inainuka kutokana na sheria, masharti, 
na marekebisho kama yiyo, adapter, kubadilishwa, ao sehemu 
mupya ya mukutano ya centrale ya kiregionale Adabu yenye il-
itungwa na mukutano ya centrale ya kiregionale.

7. Katika mikutano ya kiregionale yenye aina mamulaka Ku-
kuteua kamati ya mahakama ya rufaa kusikiliza na kuamua rufaa 
ya mhubiri mwenye anasafiri wa iyo mukutano ya centrale ya kire-
gionale kutokana na uamuzi wa kamati juu ya mahakama ya rufaa.

8. Kuanzisha ao kubadilisha mikutano ya mamulaka kwa kug-
abula eneo yote ndani ya mipaka yake kuwa mikutano ya mamula-
ka, na pia kufuta mupango kama hiyo ya mikutano ya mamulaka ili 
mradi majorite ya mikutano ya kila mwaka ndani ya kila mamulaka 
inakubali kufutwa kwa mikutano ya mamulaka. Mabadiliko katika 
namba, majina na mipaka ya mikutano ya mamulaka inaweza kufa-
nyiwa kwa consent ya majorite ya mikutano ya kila mwaka ya kila 
mikutano ya mamulaka yenye inahusika.

¶ 32. Article ya I.—mukutano wa kila mwaka itakuwa com-
poser na membres wa clergé na wajumbe. Uanachama wa wachun-
gaji itakuwa composer na ma diacres na wazee katika uhusiano 
kamili, bashiriki wa muda, bashiriki associés, na wachungaji locale 
benye biko chini ya uteuzi. Buanachama laïcs batakuwa composer 
na profès bajumbe benye balichaguliwa kwa kila charge, bahudu-
ma wa diaconal, ba diaconesses actives, na ba missionnaires wa 
nyumbani chini ya rangs épiscopaux ndani ya mipaka ya mukutano 
wa kila mwaka, rais wa mukutano wa Muungano wa Banamuke 
ya Methodiste katika Imani, rais wa mukutano ya Muungano wa 
Banaume ya Methodiste, kiongozi laïc wa mukutano, biongozi 
laïcs wa district, mkurugenzi wa mukutano wa Huduma ya Ba-
tumishi Laïcs, katibu wa mukutano ya mahuduma za kimataifa 
(ikiwa laïc), rais ama afisa sawa wa shirika ya biyana adultes wa 
mukutano, rais wa shirika ya biyana wa mukutano, mwenyekiti 
wa shirika ya banafunzi wa college ya mukutano wa kila mwa-
ka, na kiyana mumoya kati ya miaka kumi na mbili (12) mpaka 
kumi na saba (17) na kiyana mumoya kati ya miaka kumi na nane 
(18) na makumi tatu (30) kutoka kila district kuchaguliwa kwa njia 
kama inaweza kuamuliwa na mukutano wa kila mwaka. Ndani ya 
mikutano ya kila mwaka ya mikutano ya centrale,  Na consent ya 
mukutano ya kiregionale yake, miaka ine ya participation na miaka 
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mbili italomba sazingine kupepelewa ma mukutano wa kila mwaka 
kwa batu ba jeune benye biko chini ya miaka makumi tatu (30). 
Batu kama haba lazima bawe banachama professants wa Kanisa ya 
Muungano wa Methodist na bashiriki benye banahusika wakati wa 
uchaguzi. Kila charge yenye inahudhuriwa na wachungaji zaidi ya 
mmoya itastahiki kuwa na bajumbe bengi kama kuna wachungaji. 
Bajumbe banastaili bakuwa kwa miaka mbili ijayo kabla ya ucha-
guzi wabo wa Kanisa ya Methodiste Unie na batakuwa bameshiriki 
kikamilifu katika Kanisa ya Methodiste Unie kwa angalau miaka 
inne ijayo kabla ya uchaguzi wabo. 

 Ikiwa wachanama baumini batahitajika kuwa chini ya wa-
chungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka, muku-
tano wa kila mwaka ita,kwa kulingana na formule yake, toa kwa 
uchaguzi wa baumini bengine zaidi kusawazisha, kadri venye 
iwezekana, banachamam wa baumini na wachungaji benye bali-
hudhuria mukutano wa kila mwaka.

¶ 33. Article ya II.-mukutano wa kila mwaka iko organe yaa 
msingi katika Kanisa na kwa hivyo kitakuwa kimehifadhi kwa 
hiyo haki ya kupiga kura juu ya mabadiliko ya katiba yote, juu 
ya uchaguzi wa mchungaji na bajumbe laiques kwa Generale na 
mikutano yabo ya mamulaka ao ya centrale ya kiregionale yake 
yenye inahusika vile vile kama mukutano ya mamulaka kama 
mukutano yake ya kiregionale iko na mamulaka, juu ya mam-
bo yote yenye inahusiana na tabia na mahusiano ya mukutano 
ya ba membre ya viongozi wa dini wake, na juu ya kutawazwa 
kwa wachungaji na haki zingine ambazo hazijakabidhiwa kwa 
Mukutano Mukubwa chini ya Katiba, na isipokuwa kwamba ba 
membre wa kawaida iwaruhusiwi kupiga kura kuhusu mam-
bo ya kuwekwa wakfu, hulka, na mahusiano ya konferensi ya 
makasisi isipokuwa walei wa halmashauri ya konferensi ya 
huduma iliyowekwa wakfu na kamati ya uchunguzi wanaweza 
kupiga kura kuhusu masuala ya kuwekwa wakfu, tabia na ma-
husiano ya konferensi. makasisi, isipokuwa wajumbe wa kamati 
ya wilaya juu ya huduma iliyowekwa wakfu bawe bashiriki ka-
mili wa kamati ya district ya huduma yenye iliwekwa kwa kura. 
Itatekeleza majukumu ayo na kutumiya mamulaka kama vile 
Mukutano Mukubwa chini ya Katiba inaweza kuamua.

¶ 34. Article III.- Mukutano wa kila mwaka itachanguwa 
wachungaji na baakilishi ya wajumbe kwa Mukutano Mukubwa 
na kwa mukutano yake ya mamulaka ama ya centrale respective 
ya kiregionale pamoya na mukutano ya mamulaka, kama mu-
kutano yake ya kiregionale iko na mamulaka kwa namna yenye 
iliainishwa katika iyi Sehemu, Article ya IV na ya V. Uchaguzi 
kama ayo itajumuisha uteuzi wa wazi kutoka kwa ngazi na mu-
kutano wa kila mwaka, na bajumbe batachaguliwa kwa buchache 
wa kura nyingi zenye zilipigwa. Watu wenye watachaguliwa wa 
kwanza mpaka ku nombre yenye yenye itasemeka na moyenne 
ya watu juu ya mkutano watakuwa wa akilishi katika kamati 
iyo. Kuongezeya ba delegués batakuwa elus juu ya ku completer 
nombre yenye ilikubaliwa kwa rapport ya representation ndani 
ya mukutano ya mamulaka ama ya centraleya kiregionale, benye, 
pamoya na baliyo chaguliwa kwanza kama pale yulu, batakuwa 
bajumbe katika mukutano ya mamulaka ama ya centrale ya kire-
gionale. Bajumba benye baliongezeka kwa mukutano ya mamu-

laka ama ya centrale ya kiregionale kwa ajili ya uchaguzi wabo 
itakuwa wa ma delegete reservee kwa Mukutano Mukubwa. Mu-
kutano wa kila mwaka itachaguwa piya wachungaji wa hifadhi 
na baakilishi ya wajumbe laiques kwa mukutano ya mamulaka 
ama ya central yakiregionale kama inaweza kuonekana kuwa ya 
kuhitaji. Aba bachungaji wa hifadhi na baakilishi ya bajumbe lai-
ques kwa mukutano ya mamulaka ama ya centraleya kiregionale 
banaweza tumika kama wa baakilishi wa hifadhi kwa Mukutano 
Mukubwa wakati inaonekana kama akuna nombre suffisant ya 
baakilishi wa hifadhi benye bamefika kwa Mukutano Mukubwa.

Katika mikutano ya kiregionale yenye mamulaka, bajum-
be bote wa mukutano ya mukubwa na wa kiregionale batakuwa 
bajumbe wa mukutano ya mamulaka. Wakati yoyote venye in-
awezekana, hifadhi ya bajumbe kwa mukutano wa kiregionale 
pia batatumika kwa utaratibu wa uchaguzi kama bajumbe wa 
mukutano ya mamulaka, na bajumbe wa hifadhi ambao abawezi 
kuikala kama bajumbe wa mamulaka kuwa bajumbe wa hifadhi 
kwa mukutano ya mamulaka. Vile venye inahitajika, bajumbe 
wa ziada batachaguliwa juu ya kukamilisha nombre yenye il-
iamuliwa na uwiano wa buwakilishi katika mukutano ya mamu-
laka. Mukutano wa kila mwaka itachaguwa piya wachungaji wa 
hifadhi na baakilishi ya bajumbe kwa mukutano ya mamulaka 
kama inaweza kuonekana kuwa ya kuhitaji.

¶ 35 Article ya IV.-Bajumbe ba bachungaji kwa Mukutano 
Mukubwa na kwa mukutano ya kiregionale husika na ya mam-
ulaka ao ya centrale vile vile pia mukutano ya mamulaka, kama 
mukatano wake ya kiregionale itakuwa na mamulaka, batacha-
guliwa kutoka kwa bajumbe wa wachungaji kwa muunganisho 
kamili na batachaguliwa na wachungaji bote wa sasa wa mu-
kutano wa kila mwaka ao mukutano ya kila mwaka ya muda 
ambao benye biko ba diacres na bazee mu muunganisho kamili, 
bashiriki associés, na bale bashirika wa muda, ambao bamemal-
iza mahitaji yabo yote ya kielimu na bachungaji locale benye 
bamemaliza programe ya masomo ao diplômé ya M. Div. ao 
equivalence yake kama vile inaweza kuwa etablir ndani ya Ad-
abu ya kiregionale yake na ametumikia kiwango kya chini kya 
miaka mbili mfululizo akiteuliwa mara moya kabla ya uchaguzi.

¶ 36. Article ya V.- Bajumbe laiques kwa Mukutano Mukub-
wa na kwa mukutano yabo ya kiregionale husika na mikutano 
ya mamulaka ao ya centrale pamoya na mukutano ya mamulaka 
kama mukutano yake ya kiregionale ina mamulaka batachaguliwa 
na ba membre laiques wa mukutano wa kila mwaka ao mukuta-
no ya kila mwaka ya muda bila kuzingatia umri, mradi bajumbe 
hao batakuwa bamejidai kuwa ba membre wa Kanisa Methodiste 
Unie kwa angalau miaka mbili yenye inakuya mbele ya uchaguzi 
wao, na batakuwa bashiriki actives katika Kanisa Methodiste Unie 
kwa angalau miaka inne yenye inakuya mbele ya uchaguzi wao, na 
batakuwa ba membre ndani mukutano wa kila mwaka yenye inaba-
chagula wakati wa kufanya Mukubwa na mikutano ya mamulaka 
ao ya centrale ya kiregionale pamoya na mikutano ya mamulaka, 
ikiwa mukutano wake wa kikregionale iko na mamulaka.

[FUTA ¶ 38 na ¶ 39 na buandikishe bupya byote bya ma 
article ndani ya sehemu yake na buandike bupya ma paragraphe 
zote za Katiba zenye zinafuata.]
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¶ 38. Article II.- Kazi ya kanisa inye ya Etas-unies ya Amer-
ique mu dunia yote inaweza kuwa informer katika mikutano cen-
trale ya kiregionale, nombre na mipaka ambayo itaamuliwa na Mu-
kutano ya Muungano, Mukutano Mukubwa ikiwa na mamulaka ya 
kufanya mabadiliko katika nombre na mipaka.   

¶ 39. Article III.– Mabadiliko ndani ya nombre, majina, na 
mipaka ya mikutano ya mamulaka itakuwa effecter na Mukutano 
Mukubwa kwa permission ya majorites ya mikutano za kila mwaka 
ya kwa kila mikutano ya mamulaka yenye inahusika.

¶ 40 Article ya IV II. Nombre, majina, na mipaka ya mikutano 
ya kila mwaka na maeneo ya épiscopales itaamuliwa na m ikutano 
ya mamulaka mu Etats-Unis ya Amerique na kwa mikutano ya cen-
trale ya kiregionale inje ya Etats-Unis ya Amerique bila mamulaka 
kwa mujibu wa masharti chini ya mamulaka husika na kwa mujibu 
wa miundo husika ya mamulaka na mikutano ya centrale ya kire-
gionale. Autorité ya kimamulaka na mikutano yacentrale ya kire-
gionale kuweka kitu siyo kutiya alama wala kulimité na autorité ili-
yo wekewa na College ya Maaskofu ya kimamulaka ao kiregionale 
ku arranger mupango ya ushimamizi ya episcopale.

¶ 46. Article ya II. -Maaskofu batachaguliwa na mikutano ya 
kiregionale husika ao mamulaka, kama mukutano ya kiregionale 
ina mamulaka  mikutano za mamulaka na ya centrale na kuwekwa 
wakfu kwa njia ya kihistoria kwa wakati na mahali kama venye 
itakawekwa na Mukutano Mukubwa kwa bale benye balichaguli-
wa na mamulaka na kwa kila mukutano ya centrale ya kiregionale 
kwa bale benye balichaguliwa na mukutano ya centrale kama huo, 
juu ya mradi uchaguzi wa maaskofu katika mikutano ya centrale, 
itafanyika kwa kikao kya kawaida, aiko ya ziada, ya mukutano ya 
centrale ya kiregionale ao mukutano ya mamulaka, isipokuwa kati-
ka kesi ambapo nafasi yenye aitarajiwa lazima ijazwe.

¶ 48. Article ya IV.-Maaskofu wa kila mukutano ya mam-
ulaka na ya centrale mukutano ya kiregionale bataunda College 
ya Maaskofu wa kiregionale. Katika mikutano ya kiregionale 
yenye aina na mamulaka, College ya Maaskofu ya kiregionale 
itapanga mupango wa usimamizi wa maaskofu wa mikutano ya 
kila mwaka, mikutano ya bamissionaires na ma mission ndani 
ya maeneo yabo respective. Katika ma regions yenye mamula-
ka, maaskofu wa kila mamulaka pia bataunda College ya mam-
ulaka ya Maaskofu ambayo itapanga mupango wa usimamizi 
wa maaskofu wa maikutano ya kila mwaka, mikutano ya bam-
issionaires, na ma mission ndani ya maeneo yabo respective.

¶ 49. Article ya V.-Maaskofu batakuwa na ushimamizi wa 
makazi na urais katika mukutano ya mamulaka ao ya centrale mu-
kutano yabo ya kiregionale husika bila mamulaka ao mamulaka 
kama mukutano ya kiregionale ina mamulaka, ambamo banacha-
guliwa ao banahamishiwa. Maaskofu banaweza kuhamishwa kuto-
ka mamlaka moya hadi yengine kwa ajili ya usimamizi wa urais na 
makazi chini ya masharti yafuatayo: (1) Uhamisho wa maaskofu 
inaweza kuwa katika mojawapo ya misingi miwili: (a) mamulaka 
yenye inampokea askofu kwa uhamisho kutoka mamulaka yingine 
inaweza kuhamisha mamulaka hiyo au hadi mamlaka ya tatu 
mmoja wa maaskofu wake anayestahili kuhamishwa, ili idadi hiyo 
ihamishwe. kwa kila mamlaka itasawazishwa na nambari iliyo-
hamishwa; au (b) mamlaka inaweza kupokea askofu kutoka mam-

ulaka nyingine na si kuhamisha mshiriki wa College ya Maaskofu 
yenye mamulaka yake. (2) Hakuna mchungaji atatumiwa isipoku-
wa mwenye tilo specialement iko na permission. (3) Hakuna asko-
fu atastahili kuhamishwa isipokuwa askofu atatumikia quadriennat 
moya katika mamlaka ambayo alichagua askofu kwenye ufisadi. 
(4) Hizi Uhamisho zote zinahitaji kibali na wengi wa wanachama 
wa sasa na wa kupiga kura wa kamati za mamlaka kwenye jimbo la 
mamlaka husika. Baada ya taratibu za pale yulu zenye zimekwesha 
fuatiwa, askofu mwenye alihamisha atakuwa membre wa kupokea 
mamulaka ya College ya Maaskofu na atakuwa chini ya mgawo wa 
makazi na mkutano huo wa mamlaka.

Askofu anaweza kuteuliwa na Baraza ya Maaskofu kwa hudu-
ma ya urais ama huduma ya muda katika mamlaka isipokuwa yule 
aliyechagua askofu, isipokuwa kwamba ombi hilo inafanywa na 
wengi wa maaskofu ndani ya mamlaka ya huduma iliyopendekezwa.

Kwa cas ya urgence katika mamulaka yoyote ao mukuta-
no ya centrale ya kiregionale ao mamulaka, kama mukutano 
ya kiregionale iko na mamulaka, kupitia kifo ao bulemavu wa 
askofu ao sababu zingine, Baraza ya Maaskofu inaweza kum-
teua askofu kutoka mamulaka yengine ao mukutano ya centrale 
ya kiregionale ao mamulaka, kama mukutano wa kiregionale iko 
na mamulaka, kwa kazi ya mamulaka yenye ilitajwa ao mukuta-
no ya centrale ya kiregionale pia mamulaka ikama mukutano ya 
kiregionale iko na mamulaka kwa consent ya majorite ya maas-
kofu ya mamulaka iyo ao mukutano ya centrale ya kiregionale 
ao mamulaka, kama mukutano wa kiregionale iko mamulaka.

¶ 50. Article ya VI. – Maaskofu, bote benye kazi na wasta-
afu, wa Kanisa ya Evangelical wa Muungano ya Brethren na 
wa Kanisa ya Methodist wakati huo umoja inatumiwa batakuwa 
maaskofu wa Kanisa ya Muungano wa Methodist.

Maaskofu wa Kanisa ya Methodiste benye balichaguliwa 
na mamulaka, maaskofu actifs wa Kanisa ya Muungano Evan-
gélique ya Bandungu kwa wakati wa reunion, na   Maaskofu 
benye balichaguliwa na mamulaka ao mikutano ya kiregionale 
ambayo inajumuisha sehemu za Etats-Unis ya Ameriques ya 
Kanisa Methodiste Unie batakuwa na umiliki wa maisha. Kila 
askofu mwenye alichaguliwa na mukutano ya centrale ya kire-
gionale ya kimamulaka ambayo iko completement inje ya Etats-
Unis ya Ameriques ya Kanisa Methodiste atakuwa na muda 
kama vile mukutano ya centrale ya kiregionale yenye inamcha-
gula bila kujali kama bamechaguliwa na mukutano ya kiregio-
nale ao ya kimamulaka. kumchagula itakuwa imedhamiriya. 

Kila kmukutano wa kiregionale yenye aina mamulaka na 
kila mukutano ya mamulaka itachagula kamati ya kudumu juu 
ya episcopacie yenye itakajumuisha mchungaji mumoya na 
mjumbe mumoya wa kawaida kutoka kwa kila mukutano wa 
kila mwaka, baada ya kuteuliwa kwa bajumbe wa mukutano wa 
kila mwaka. Kamati itashughulikia kazi ya maaskofu, itaonye-
sha tabia zabo na utawala wa serikali, na kutoa ripoti kwa mu-
kutano ya  kiregionale yenye inahusika ao ya kimamulaka juu 
ya matokeo yake kuhusu kile mukutano inaoona kuwa sahihi 
katika mamulaka yake ya kikatiba. Kamati itapendekeza kazi za 
maaskofu kwa makazi yabo kwa ajili ya uamuzi wa mwisho na 
mukutano ya mamulaka yenye inahusika.
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Iyi provision haziko ma obstacle ya adoption kwa Mkuta-
no Mkuu ya Baraza la Maaskofu provisionement kunyanyu wa 
membres wa accountabilitè individuelement kwa kazi ya, wote 
kama autotisation kuu na wa layisi, residents my u ma affaires 
zao mu fasi utafauti.

¶ 52. Article ya VIII.—Maaskofu wa mikutano kadhaa ya 
kiregionale ya mamulaka na ya centrale bataongoza katika ma 
session za mikutano yabo respective. Kama mukutano wa ki-
kregionale iko mamulaka, maaskofu pia bataongoza kikao kya 
mikutano yabo ya mamulaka yenye inahusika.

¶ 56. Article II.-Kamati Judiciaire atakuwa na uwezo:
1. Ku determiner kikatiba kya kitendo kyokyote kya Muku-

tano Mukubwa juu ya appel ya majorité ya Baraza ya Maaskofu 
ama moya ya tano ya ba membres ya Mukutano Mukubwa na 
ku determiner kikatiba kya kitendo kyokyote kya mukutano ya 
kiregionale ao mamulaka ao ya centrale juu ya appel ya majorité 
ya maaskofu ya hiyo mukutano ya kiregionale ao mamulaka 
ama ya centrale ao juu ya appel ya moja ya tano ya ba membres 
ya hiyo mukutano ya kiregionale ao mamulaka ama ya centrale.

. . .
4. Kusikiya na ku determiner uhalali wa kitendo yoyote yenye 

ilichukuliwa ndani yake na bodi yoyote ya Mukutano Mukubwa 
ao bodi ya mukutano ya kiregionale ao mamulaka ama ya centrale 
ama bodi, juu ya appel ya moya ya tatu ya ba membre kwa ivo, ao 
juu ya maombi ya Baraza ya Maaskofu ao majorité ya maaskofu 
ya mukutano ya kiregionale ao mamulaka ao ya centrale.

. . .
¶ 61. Article III.-Mukutano ya kiregionale ao mamulaka ao 

ya centrale inaweza kwa kura ya majorite kupendekeza mabadi-
liko katika Katiba ya Kanisa, na mabadiliko ayo yenye ilipende-
kezwa itawasilishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye inafuata. 
Kama Mukutano Mukubwa itapitisha kipimo kwa kura ya tiers 
mbili, itawasilishwa kwa mikutano za kila mwaka kulingana na 
kifungu kya marekebisho.

Processus ya kuridhia na mikutano ya kila mwaka ya mabadi-
liko ya katiba katika ombi hili utaanza kabla ya siku 30 baada ya kua-
hirishwa kwa Mukutano Mukubwa ya mu 2020 yenye iliahirishwa.

Mutazamo:
Iyi iko remplacant ya Ombi ya 1 ya SCCCM kuhusu mare-

kebisho ya katiba ya régionalisation. Inajengwa juu ya kazi ya 
SCCCM kwa kuimarisha ma valeur ya usawa na uenezaji imara 
wa kirégionalisation mu dunia yote. Pia huongeza Agano ya 
Noël originale kwa kujumuisha sehemu zingine kadhaa muhimu 
za Katiba kwa njia zenye zinalingana na maadili ya CC.

¶9
Numero ya Ombi: 21031-CO-¶9-C; Austria, Randi Jay - Novele-
taPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwaka ya Philippines. 

Agano ya Noël (Utawala wa Kidunia) 
Ombi #1 - Marekebisho ya Katiba juu 

ya Kutengeneza Mikutano ya Kiregionale 
kwa Musingi ya mu Dunia

REKEBISHA ¶ 9, (ambayo itahesabiwa bupya ¶ 10), 10 
(ambayo itahesabiwa bupya ¶ 9), 16, 28, 29, 30, 31, 38, 39, 40, 
na 50 kama venye inafuata:

 ¶ 10 9. Article ya III Article ya II.– Kutakuwa na mikuta-
no ya centrale ya kiregionale kwa ajili ya kazi ya Kanisa inje 
ya Etats-Unis ya Amerique mu dunia yote na, kama ni lazi-
ma, mikutano ya muda ya centrale ya kiregionale, yote yenye 
mamulaka, wajibu, na mapendeleo kama yenye ilielezwa pale 
yulu, mradi tu katika Kanisa Methodiste Unie akutakuwa na 
mukutano ya kiregionale ao ya kimamulaka kwa msingi yoyote 
isipokuwa mgawanyiko wa kijiografia na kiregionale.

¶ 9 10. Article ya II Article ya III. – Kutakuwa kunaeza kuwa 
na mitutano ya mamulaka kwa juu ya kazi ya Kanisa kule Etats-
Unis ya Amerique ndani ya mikapa ya mukutano ya kiregionale, 
na kwa nguvu kama ile, kazi, na ma privilegé kama vile iko hapa 
yulu. , ikiwa ni pamoya na kwamba katika Kanisa Methodiste 
Unie akutakuwa mukutano ya mamulaka ao ya centrale kulingana 
na mahali yoyote zaidi na division geographique na kiregionale.

. . .
¶ 16. Article ya IV.– Mukutano Mukubwa itakuwa na 

uwezo kamali ya kisheriya juu ya mambo yote ya utafuoti ya 
ushikamano isipokuwa kama vile imepeyana mahali yengine 
ndani ya Katiba:

. . .
 ¶ 16.3. Ku definir na ku fixer nguvu na kazi za mikutano 

ya kila mwaka, mikutano ya kila mwaka ya muda, mikutano ya 
bamissionaires na mission, na mikutano ya centrale yakiregio-
nale, mikutano ya mamulaka, mikutano za district, mikutano za 
kilipishiwa, na reunion ya kukutanisha bashirika.

 ¶ 16.4. Kuweka kwa ku organisation, promotion, uwongozi ya 
kazi ya kanisa, ya inje ya Etas-unies ya Amerique  kote mu dunia. 

. . .
 ¶ 16.10. Ku fixé uniforme basé kwa ambako maaskofu 

batachaguliwa na mukutano ya mamulaka na ata determiné 
namba ya maaskofu benye batachaguliwa na mikutano ya cen-
trale ya kiregionale.

. . .
 ¶ 16.12. Ku badilisha namba na mipaka ya mikutano ya 

mamulaka ya kiregionale kwa makubaliyano ya majorité ya 
deux tiers ya mikutano ya kila mwaka kwa kila mukutano ya 
mamulaka ya kiregionale wenye banahusika.

. . .
 ¶16.17. Ku interdire kwa deux tiers ya mabadiliko ya kura 

kwa sehemu ao masharti ya Adabu ambayo mukutano ya kire-
gionale ingeruhusiwa kufanya vinginevyo na Katiba.

 . . . 
Sehemu ya V. Mikutano ya Centrale ya Kiregionale
 ¶ 28. Article ya I.— pale kutakuwa mikutano ya centrale 

ya kiregionale ku juu ya kazi ya Kanisa inje ya Etas-Unies ya 
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Amerique kote mu dunia na majukumu kama zile, nguvu, na 
privilèges zenye zimewekwa vile zamani. Kila mikutano yote ya 
kiregionale itakuwa na statut moya na batakuwa na ma privilege 
moya kwa action kwa mipaka fixé na katiba, mradi tu wakati wa 
transition yenye inaisha mu le 1er Janvier, 2033 kwamba Muku-
tano Mukubwa inaweza kuruhusu tofauti kati ya mikutano ya ki-
kregionale ikiwa ni pamoya na kuwa na sehemu tofauti za Adabu 
ya Generale inatumika kwa mikutano mbalimbali ya kiregionale.

 Idadi na mipaka ya mikutano mikuu imetambuliwa na 
mkutano wa umoja. Kisha Conference Générale itakuwa na 
mamulaka ya kubadilisha nombre na mipaka ya conferences 
centrales. Mikutano ya Kati ina wajibu, mamlaka na marupuru-
pu yaliyowekwa chini. Hapo awali, namba na mipaka ya miku-
tano ya kiregionale itakuwa kama venye inafuata:

 1. Kutakuwa na mukutano ya kiregionale kwa ajili ya kazi 
ya Kanisa ndani ya Etats-Unis ya Ameriques ambayo inajumuisha 
maeneo yote ambayo inajumuisha mikutano ya kimamulaka yenye 
iliainishwa katika Mugawanyiko ya Pili, Sehemu ya VII, ¶ 37.

 2. Namba na mipaka ya mikutano ya kiregionale inje ya Etats-
Unis ya Amerique itawekwa kama venye ilianzishwa na Mukutano 
Mukubwa ya mu 2020, mradi tu Mukutano Mukubwa ya mu 2020 
aitafanya mabadiliko kwa mipaka ya mukutano ya centrale ambao 
ilikuwepo kabla ya Mukutano Mukubwa ya mu 2020, kila mukuta-
no ya centrale kama huo itakuwa mukutano ya kiregionale.

 ¶ 29. Article ya II.— Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itaundwa na bajumbe bengi kama venye itakauliwa na msingi 
yenye iliwekwa na Mukutano Mukubwa. Tata autorisé mkubwa 
na mutayarishi watakuwa sawasawa ku kiwango.

 ¶ 30. Article ya III.—Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itakutana ndani ya mwaka yenye inafuata reunion ya Mukuta-
no Mukubwa kwa nyakati na mahali kama venye itakaamuliwa 
na mikutano ya centrale ya kiregionale husika yenye ilitangulia 
ao na tume zenye ziliteuliwa nabo ao na Mukutano Mukubwa. 
Tarehe na mahali pa mkutano wa kwanza baada ya Mkutano wa 
Mkutano utawekwa na Maaskofu wa Makumbusho ya Kati au 
kwa namna ambayo inaweza kuamua na Conférence Générale.

 ¶ 31. Article ya IV.—Mikutano ya centrale ya kiregionale 
itakuwa na mamulaka na kazi zenye zinafuata na zingine kama 
vile zinaweza kutolewa na Mukutano Mukubwa:

 1. Kupandisha juu evangile, masomo, missionaire, kupen-
da mema, kuwa interessé na kanisa na kuweka kwa kujali na 
institution katika mipaka yabo benyewe.

 2. Kuwachagua maaskofu kwa ajili ya mikutano ya cen-
trale ya kiregionale kwa namba kama venye itakaamuliwa mara 
kwa mara, kwa msingi yenye iliwekwa na Mukutano Mukubwa, 
na kushirikiana katika kutekeleza mipango kama hiyo ya ku-
ungwa mkono na maaskofu wabo kama venye itakaamuliwa na 
Mukutano Mukubwa, ili mradi katika mikutano wa kiregionale 
kwamba ziko na mikutano ya kimamulaka:

a) maaskofu bake batachaguliwa na kila moja ya mikutano 
yake ya mamulaka, na

b) mukutano ya kiregionale itaweka msingi yenye inafa-
nana wa kutenga kati ya mikutano yake ya mamulaka jumla 
ya namba ya maaskofu ambao Mukutano Mukubwa imeamua 

banaweza kuchaguliwa katika iyo region, mradi tu mamulaka 
inaweza kuchagula kuchagua maaskofu wachache kuliko muku-
tano wa kiregionale imetenga kwa hiyo mukutano ya mamulaka.

 3. Kuanzisha na kuunda ma bodi za mukutano za centrale 
ya kiregionale kama venye inahitajika na kuchagula maafisa 
wabo wa utawala. 

 4. Kuamua mipaka ya mikutano ya kila mwaka ndani ya 
maeneo yao, mradi tu, katika mukutano ya kiregionale na miku-
tano ya kimamulaka, mikutano ya kimamulaka itaamua mipaka 
ya mikutano ya kila mwaka ndani ya mamulaka yabo.

 5. Kutengeneza ma règles na ma règlements kwa ajili ya mam-
ulaka ya kazi ndani ya mipaka yabo ikijumuisha mabadiliko kama 
ile na marekebisho ya Adabu Generale kama masharti mu maeneo 
husika zinaweza kuhitaji, kulingana na nguvu yenye ilipatiwa ao 
yenye itapatiwa mu Mukutano Mukubwa.  Kufanya mabadiliko 
ao nyongeza kwa Adabu Generale katika maeneo yenye inafuata 
kama masharti na mission ya Kanisa katika region yenye inaweza 
kuhitaji mradi tu kwamba hakuna mabadiliko itafanywa kwa seh-
emu ao utoaji wa Adabu Generale ambayo Mukutano Mukubwa 
ina deux tiers ya kura zimepigwa marufuku kubadilishwa:

 a. Maana na ku fixé ma conditions faida, na jukumu una-
pashwa yawa membre wa kanisa kwa kila shida bila kuwa na 
reference na ku contesté, genre, ama status.

 b. Ku définir na ku fixer sifa, maguvu na majukumu za ba-
zee, bashemase, baenezaji za bahubiri, bahubiri ba mu quartier, 
na wahimizaji ba diaconesses, na ba missionnaire ba kunyumba 
bila kurejelea rangi, ginsia ao statut.

 c. Kufafanua na kurekebisha mamulaka na majukumu ya 
mikutano ya kila mwaka, mikutano ya muda ya kila mwaka, mi-
kutano ya bamissionaires na ma mission, mikutano ya mamula-
ka, mikutano ya district, mikutano za kilipishiwa, na mukutano 
ya kukutanisha bashirika.

 d. Kutoa na kuangalia tena ma hymne na ma rituel za 
Kanisa na kusimamiya mambo zote zenye zinahusiana na forme 
na model ya ibada, chini ya réserve za limitation ya Kanuni ya 
kwanza na ya pili za Restrictives.

 e. Kuweka musingi sawa ambako Maaskofu batachaguli-
wa na region yake ao na mikutano yoyote ya mamulaka ndani 
ya mipaka yake.

 f. Kulinda halo na kupriviledgé wa membre kwa agence 
zote program na institutions mu Kanisa la Muungano wa Meth-
odisti bila kuangaliya rangi, jinsia, na hali.

 g. Kuruhusu conferences ya kila mwaka kutumikisha struc-
tures ya pekee ku mission yabo, structures zengine ziko mandatées.

 h. Kufanya mabadiliko katika makosa yenye inatozwa na/
ao adhabu zao za lazima. 

 i. Kufanya ile legislation kuwa sujet muhimu ya limitation 
na kazi ya Katiba ya Kanisa.

6. Kuteuwa mahakama ya sheria juu ya ku determiner mas-
wali ya kisheria yenye inainuka kutokana na sheria, masharti, 
na marekebisho kama yiyo, adapter kubadilishwa, ao sehemu 
mupya ya mukutano ya centrale ya kiregionale Adabu yenye il-
itungwa na mukutano ya centrale ya kiregionale.

7. Kuteua kamati ya appel ya kusikiliza na kuamua appel 
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ya muhubiri mwenye anasafiri wa mukutano ya centrale ya kire-
gionale huo kutoka kwa uamuzi wa kamati yenye inasikiliza 
kesi, mradi tu katika mukutano wa kiregionale na mikutano ya 
mamulaka kwamba:

 a) mukutano wa kiregionale aitateua kamati hiyo kwa 
misingi ya kiregionale, na

b) kila mukutano ya mamulaka itateua kamati hiyo kusikili-
za na kuamua appel ya muhubiri mwenye anasafiri wa mukuta-
no hiyo ya mamulaka.

8. Kuanzisha ao kubadilisha mikutano ya mamulaka kwa kug-
abula eneo yote ndani ya mipaka yake kuwa mikutano ya mamula-
ka, na pia kufuta mupango kama hiyo ya mikutano ya mamulaka ili 
mradi majorite ya mikutano ya kila mwaka ndani ya kila mamulaka 
inakubali kufutwa kwa mikutano ya mamulaka. Mabadiliko katika 
namba, majina na mipaka ya mikutano ya mamulaka inaweza kufa-
nyiwa kwa consent ya majorite ya mikutano ya kila mwaka ya kila 
mikutano ya mamulaka yenye inahusika.

 . . .
 ¶ 38. Article ya II.– Kazi ya Kanisa inje ya Etats-Unis ya 

Amerique mu dunia yote nzima inaweza kufanywa katika mi-
kutano ya centrale ya kiregionale, majina, namba na mipaka 
ambayo itaamuliwa na Mukutano ya Muungano, Mukutano 
Mukubwa ikiwa na mamulaka baadaye kufanya mabadiliko ka-
tika namba na mipaka. Mukutano Mukubwa itakuwa na uwezo 
ya kuanzisha mikutano ya kiregionale kwa kura ya deux tiers 
ikijumuisha pale ambako hakuna mukutano ya kiregionale, 
mradi tu mabadiliko ya mipaka ambayo inahusisha moya ao 
zaidi ya mikutano ya kiregionale yenye zina exister zinahitaji 
makubaliano ya deux tiers ya mikutano ya kila mwaka ya kila 
mukutano ya kiregionale yenye inahusika. Zaidi ya hayo, mara 
tu iyi paragraphe itakapoidhinishwa:

a) Mukutano Mukubwa itakuwa na uwezo ya kufanya 
mabadiliko ya mipaka ya mikutano ya kiregionale bila mahitaji 
ya kurekebisha Mugawanyiko ya Pili, Sehemu ya VII., ¶ 37. 

b) Mikutano ya Kiregional itakuwa na uwezo ya kufanya maba-
diliko ya mipaka ya mikutano yabo ya kimamulaka bila kulazimish-
wa kurekebisha Mugawanyiko ya Pili, Sehemu ya VII, ¶ 37.   

FUTA ¶ 39 na uandikishe bupya ma article zote zenye ziko 
ndani ya sehemu yake na uandike bupya ma paragraphe zote 
zenye zinafuata za Katiba.

¶ 39. Article ya III.– Mabadiliko ndani ya nombre, majina, 
na mipaka ya mikutano ya mamulaka itakuwa effecter na Muku-
tano Mukubwa kwa permission ya majorites ya mikutano za kila 
mwaka ya kwa kila mikutano ya mamulaka yenye inahusika.

 …
¶ 40 Article ya IV. – Nombre, majina, na mipaka ya mi-

kutano ya kila mwaka na maeneo ya épiscopales itaamuliwa 
na mikutano ya mamulaka mu Etats-Unis ya Amerique na kwa 
mikutano ya centrale ya kiregionale inje ya Etats-Unis ya Amer-
ique bila mamulaka kwa mujibu wa masharti chini ya mamulaka 
husika na kwa mujibu wa miundo husika ya mamulaka na miku-
tano ya centrale ya kiregionale. Autorité ya kimamulaka na mi-
kutano yacentrale ya kiregionale kuweka kitu siyo kutiya alama 
wala kulimité na autorité iliyo wekewa na College ya Maaskofu 

ku arranger mupango ya ushimamizi ya episcopale.
 . . .
¶ 5049. Article ya VI. – Maaskofu, bote benye kazi na 

wastaafu, wa Kanisa ya Evangelical wa Muungano ya Breth-
ren na wa Kanisa ya Methodist wakati huo umoja inatumiwa 
batakuwa maaskofu wa Kanisa ya Muungano wa Methodist.

Maaskofu wa Kanisa ya Methodiste benye balichaguliwa na 
mamulaka, maaskofu actifs wa Kanisa ya Muungano Evangélique 
ya Bandungu kwa wakati wa reunion, na   Maaskofu benye bali-
chaguliwa na mamulaka ao mikutano ya kiregionale ambayo inaju-
muisha sehemu za Etats-Unis ya Ameriques ya Kanisa Methodiste 
Unie batakuwa na umiliki wa maisha. Kila askofu mwenye alicha-
guliwa na mukutano ya centrale ya kiregionale ya kimamulaka am-
bayo iko completement inje ya Etats-Unis ya Ameriques ya Kanisa 
Methodiste atakuwa na muda kama vile mukutano ya centrale ya 
kiregionale yenye inamchagula venye itakaamua. 

Kila kmukutano wa kiregionale yenye aina mamulaka na 
kila mukutano ya mamulaka itachagula kamati ya kudumu juu 
ya episcopacie yenye itakajumuisha mchungaji mumoya na 
mjumbe mumoya wa kawaida kutoka kwa kila mukutano wa 
kila mwaka, baada ya kuteuliwa kwa bajumbe wa mukutano wa 
kila mwaka. Kamati itashughulikia kazi ya maaskofu, itaonye-
sha tabia zabo na utawala wa serikali, na kutoa ripoti kwa mku-
tano wa mamlaka juu ya matokeo yake kuhusu kile mkutano 
inaoona kuwa sahihi katika mamlaka yake ya kikatiba. Kamati 
itapendekeza kazi za maaskofu kwenye makazi yabo kwa ajili 
ya uamuzi wa mwisho na mkutano wa mamlaka.

 NA
REKEBISHA masharti kokote kyenye inakotokea katika 

Katiba kwa kubadilisha “mukutano ya centrale” hadi “mukuta-
no wa kiregionale”

 Marekebisho: mukutano ya centrale hadi mukutano wa 
kiregionale.

Marekebisho: mikutano za centrale hadi mikutano za 
kiregionale.

Processus ya kuridhia na mikutano ya kila mwaka ya maba-
diliko ya katiba katika 

iyi ombi itaanza kabla ya siku 30 baada ya kuahirishwa 
kwa Mukutano 

Mukubwa ya mu 2020.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa vyema 

katika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu ya usawa na hes-
hima. Tunaalikwa kusherehekea bwingi bwa neema ya Mungu kwa 
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¶9
Numero ya Ombi: 21039-CO-¶9-C; Francisco, Ciria-
co - ManilaPhilppines ya Kamati ya Kushimamiya ya 
Mambo ya Mukutano wa Kati.

Régionalisation ya mu Dunia, Ombi #1 kati 
ya 8 - Kurekebisha Katiba juu ya Kuunda 

Mikutano ya Kiregionale kwa Musingi 
ya Ulimwengu Yote

REKEBISHA ¶ 9, (ambayo itahesabiwa upya ¶ 10), 10 
(ambayo itahesabiwa upya ¶ 9), 15, 16, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 46, 49, 50, 52, 56, 61 na 
kuongeza 13 mupya kama venye inafuata:

 ¶ 10 9. Article ya III Article ya II. - Kutakuwa na mikutano 
ya centrale ya kiregionale kwa ajili ya kazi ya Kanisa ya mu dunia 
yote inje ya Etats-Unis ya Amérique na, ikibidi, mikutano ya cen-
trale ya kiregionale ya muda, yote yenye mamulaka, majukumu, na 
mapendeleyo kama venye ilielezwa pale chini, mradi tu katika Kani-
sa Methodiste Unie akutakuwa na kiregionale ao mukutano ya mam-
ulaka kwa msingi yoyote isipokuwa mugawanyiko wa kijiografia.

¶ 9 10. Article ya II Article yaIII. - Kutakuwa inaweza 
mukutano ya mamulaka kwa kazi ya Kanisa mu Etats-Unis ya 
Amerique, na nguvu kama zile, majukumu, na privilèges kama 
ngizi ili ainishwa pale mbele, ikiwapo Kanisa Methodiste Unie 
akutakuwa mukutano ya mamulaka ao centrale kulingana na 
motif zaidi ya mugawanyiko ya kijiografiya na regionale.

(MUPYA - Andika bupya ma paragraphe zenye zinafuata) 
¶ 13. Article ya VI.– Mukutano Mukubwa, mikutano ya kiregio-
nale, mikutano ya mamulaka, na mikutano ya kila mwaka itaku-
wa na uhuru wa kutenda ndani ya mipaka yenye iliwekwa na Ka-
tiba, isipokuwa kwamba sheria yoyote yenye ilitungwa ndani ya 
mamulaka husika ya mukutano lakini ikiingiliana na mamulaka ya 
mwingine haitafanywa kuwa batili, isipokuwa madhumuni na kiini 
chake viko nje ya mamulaka ya chombo kinachotunga sheria.

¶ 15. Article ya III. - Mukutano Mukubwa itaweka uwia-
no wa uwakilishi katika Generale, mamulaka, na mikutano ya 
centrale ya kiregionale kutoka kwa mikutano ya kila mwaka, 
mikutano ya bamissionaires, na mikutano ya muda ya kila mwa-
ka, yenye inakokotolewa kwa misingi ya mambo mawili: (1) 
namba ya ba membre ya wachungaji ya mukutano wa kila mwa-
ka na mukutano ya bamissionaires, na (2) namba ya ba membre 
benye banakiri katika mukutano ya kila mwaka na mukutano 
ya bamissionaires, juu ya mradi kila mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya bamissionaires, ao mukutano ya kila mwaka ya 
muda itakuwa na haki ya kuwa na angalau mchungaji mumoya 
na mjumbe laique mumoya katika Mukutano Mukubwa na pia 
katika mukutano ya kimamulaka ao centrale ya kiregionale.

Katika mukutano wa kiregionale benye mamulaka, mukuta-
no ya kiregionale itaweka uwiano wa uwakilishi katika mikutano 
yake ya mamulaka kutoka kwa mikutano wa kila mwaka, miku-
tano ya bamissionaires, na mikutano ya muda ya kila mwaka, iki-
kokotwa kwa misingi ya mambo mawili: (1) namba ya ba mem-
bre ya wachungaji ya mukutano wa kila mwaka na mukutano ya 

bamissionaires, na (2) namba ya benye banakiri katika mukutano 
ya kila mwaka na mukutano ya bamissionaires, ili mradi kila mu-
kutano wa kila mwaka, mukutano ya bamissionaires, ao mukuta-
no ya kila mwaka ya muda itakuwa na haki ya angalau mchungaji 
mumoya na mumoya mjumbe katika mukutano wa mamulaka na 
zaidi ilitoa kwamba bajumbe bote wa mukutano mkuu na wa kire-
gionale batakuwa wanachama wa mikutano yabo ya mamulaka.

¶ 16. Article ya IV.- Mukutano Mukubwa itakuwa na mamu-
laka kamili ya kutunga sheria juu ya mambo yote yenye uhusiano 
tofauti, kwa kuzingatia mipaka yenye iliwekwa na Katiba, na ka-
tika utekelezaji wake itakuwa na mamulaka kama yenye inafuata:

 . . .
 16.3. Kufafanua na kurekebisha nguvu na kazi ya miku-

tano ya kiregionale, mikutano ya mamulaka, mikutano za kila 
mwaka, mikutano ya kila mwaka ya muda, mikutano ya bamis-
sionaires na ma mission, na ya mikutano ya centrale, mikutano 
ya district, mikutano za kilipishiwa, na mikutano ya sharika.

 16.4. Kuweka kwa ku organisation, promotion, uwongozi ya 
kazi ya mu dunia yote Kanisa ya inje ya Etas-unies ya Ameriques. 

 . . .
 16.10. Kuweka msingi sawa ambako maaskofu batachagu-

liwa na mikutano ya mamulaka na kuamua nombre ya maaskofu 
ambao banaweza kuchaguliwa na mikutano ya centrale ya kire-
gionale bila mamulaka.

 . . .
 16.12. Kubadilisha nombre na mipaka ya mikutano ya 

kiregionale, na kubadilisha nombre na mipaka ya mikutano ya 
mamulaka kwa consent ya majorite wa mikutano ya kila mwaka 
katika kila mukutano ya mamulaka yenye inahusika. 

 . . .
 16.17. Kutunga sheria kile ambako akiwezi kubadilika 

kwa mikutano ya kiregionale kwa kura za majorite ya 60%, 
uku ukiheshimu mamulaka yenye ilitolewa kwa mikutano ya 
kikregionale kulingana na ¶31.5.

¶ 23. Article ya I.-mikutano ya mamulaka itakuwa composè 
naba representants bengi kutoka mu mikutano ya kila mwaka na 
mikutano ya bamissionaires itakuwa determinè kwa uniformé ili-
wekewa na Mukutano Mukubwa mukutano ya kiregionale mahali 
mamulaka ina exister, kuweka kama hakuna mukutano ya mamula-
ka itakuwa na chini ya bajumbe 100. Makutano wa missionaire ita-
kuwa consideré kama mukutano ya mwaka kwa lewo ya iyi article.

¶ 24. Article ya II. - Kila mikutano yote ya mamulaka zi-
takuwa na statuts moya na batakuwa privilege moya kwa action 
kwa mipaka fixé na Katiba. Rapport ya representation ya miku-
tano ya kila mwaka na mikutano ya bamissionaires ndani ya Mu-
kutano Mukubwa na mukutano ya kiregionale mahali mamulaka 
zina exister zitakuwa moya kwa mikutano yote ya mamulaka.

¶ 25. Article ya III. — Mikutano Mukubwa mukutano ya 
kiregionale mahali mamulaka ina exister itafixé mwanzo ya 
point ya representation mu ma mikutano ya mamulaka, kulind-
wa kama mikutano ya mamulaka itakuwa composè nombre 
sawa ya viongozi wa dini na bajumbe laique kurusu kuchaguli-
wa na mikutano ya kila mwaka, mkutano ya bamissionaires na 
mukutano ya kila mwaka provisional.
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¶ 26. Article ya IV. - Kila mukutano ya mamulaka itakuta-
na kwa wakati ulioamuliwa na College kya Baraza ya Maaskofu 
wa mukutano ya kiregionale ambako mamulaka yapo ao kamati 
yake yenye ilikabidhiwa, kila mukutano ya mamulaka ikikuta-
na katika tarehe sawa na zengine na mahali palipochaguliwa na 
kamati ya mamulaka ya burudani, yenye iliteuliwa na College 
yake kya Maaskofu isipokuwa kama kamati hiyo imeteuliwa na 
mukutano ya kimamlaka yenye ilitangulia.

¶ 27.  Article ya V.—Mikutano ya mamulaka batakuwa na 
nguvu na kazi zenye zinafuata na makazi na nyingine kama zile 
zenye zinaweza kuwa conferé na Mikutano Mukubwa:

. . .
4. Kuamua mipaka ya mikutano yabo ya kila mwaka, mradi 

tu hakutakuwa na mukutano wa kila mwaka benye buanachama 
ya mchungaji kwa uhusiano kamili benye basipungua makumi 
tano, isipokuwa kwa consent ya Mukutano Mukubwa mukutano 
ya kiregionale mahali mamulaka ina exister.

5. Kutengeneza ma règles na ma règlements kwa ajili ya 
mamulaka ya kazi ya Kanisa ndani ya juridiction, kulingana 
na nguvu yenye ilipatiwa ao yenye itapatiwa mu Mukutano 
Mukubwa na ndani ya mikutano za kiregionale.

6. Kuteuwa kamati ya appel juu ya kusikiya na ku determine 
appel ya mhubiri wa kusafiri viongozi wa dini ao membre laïc 
wa iyo mamulaka kutoka kwa uamuzi wa kamati ya majaribiyo. 

Sehemu ya V. Mikutano ya Centrale ya Kiregionale
 ¶ 28.  Article ya I.- Kutakuwa na mikutano ya centrale ya 

kiregionale kwa ajili ya kazi ya Kanisa ya mu ulimwengu kote 
inje ya Etats-Unis ya Amerique na yenye mamulaka kama iyo, 
wajibu, mamulaka, na mapendeleo kama yenye ilielezwa pale 
yulu, itatekelezwa kwa usawa katika mikutano yote ya kiregio-
nale, chini ya mipaka yenye iliwekwa na Katiba.

 Idadi na mipaka ya mikutano mikuu imetambuliwa na 
mkutano wa umoja. Kisha Conference Générale itakuwa na 
mamulaka ya kubadilisha nombre na mipaka ya conferences 
centrales. Mikutano ya Kati ina wajibu, mamlaka na marupuru-
pu yaliyowekwa chini. 

1. Hapo awali, nombre na mipaka ya mikutano ya kiregio-
nale itakuwa kama venye inafuata:

a) Kutakuwa na mukutano ya kiregionale kwa ajili ya kazi ya 
Kanisa katika Etats-Unis ya Ameriques ambayo inajumuisha mae-
neo yote ambayo yanajumuisha mikutano ya mamulaka yenye ili-
ainishwa katika Mugawanyiko ya Pili, Sehemu ya VII, ¶37.

b) Mikutano ya centrale ao mikutano ya centrale ya muda am-
bayo ilikuwepo kabla ya Mukutano Mukubwa ya 2020 yenye ilia-
hirishwa itakuwa mikutano ya kiregional ao ya muda ya kiregionale. 

2. Mukutano Mukubwa itakuwa na mamulaka ya kubadili-
sha nombre na mipaka ya mikutano ya kiregionale na mikutano 
ya muda ya kiregionale. 

 ¶ 29. Article ya II.– Mikutano ya centrale ya kirégionales 
itakuwa imeundwa ya bajumbe kama imekuwa determiner na 
Mukutano Mukubwa. Tata autorisé mkubwa na mutayarishi 
watakuwa sawasawa ku kiwango.

 ¶ 30. Article ya III.– Mikutano ya Centrale ya kiregionale 
itakutana ndani ya mwaka yenye inafuata reunion ya Mukutano 

Mukubwa kwa nyakati na mahali kama venye itakaamuliwa na 
mikutano ya centrale ya kiregionale husika yenye ilitangulia ao 
na ma tume zenye ziliteuliwa nao ao na Mukutano Mukubwa. 
Tarehe na mahali pa mkutano wa kwanza baada ya Mkutano wa 
Mkutano utawekwa na Maaskofu wa Makumbusho ya Kati au 
kwa namna ambayo inaweza kuamua na Conférence Générale.

 ¶ 31. Article ya IV.– Mikutano ya centrale ya kiregio-
nale itakuwa na nguvu na kazi yenye inafuata kama masharti 
maalum na mission wa Kanisa katika eneo venye inahitaji, kwa 
kuzingatia mipaka yenye iliwekwa na Katiba, na mengine kama 
vile inaweza kutolewa na Mukutano Mukubwa:

 1. Kupandisha juu evangile, masomo, missionaire, kupen-
da mema, kuwa interessé na kanisa na kuweka kwa kujali na 
institution kwa mipaka yabo.

 2. Katika mikutano ya kiregionale bila mamlaka,  T ku-
wachagula maaskofu kwa ajili ya mikutano ya centrale ya kire-
gionale husika kwa nombre kama venye itakaamuliwa mara 
kwa mara, kwa msingi yenye iliwekwa na Mukutano Mukub-
wa; kupanga muda wa maaskofu wao, maeneo ya maaskofu na 
makazi, na kuwapanga maaskofu watakaokaa katika kongama-
no la mkoa husika kwenye maeneo yao; na kushirikiana katika 
kutekeleza mipango kama hiyo kwa msaada wa maaskofu wao 
kama inavyoweza kuamuliwa na Mukutano Mukubwa.

3. Kuanzisha na kuunda bodi za mukutano za centrale ya kiregio-
nale kama venye inahitajika na kuchagula maafisa wao wa utawala. 

 4. Kuamua nombre, majina, na mipaka ya mikutano ya 
kila mwaka kwa mujibu wa ¶ 40 ndani ya maeneo yabo husika.

5. Kutunga sheria na kanuni za usimamizi wa kazi ndani ya 
mipaka yao, ikijumuisha mabadiliko na marekebisho ya Ggen-
erale Adabu  kama venye inafuata, kama masharti katika mae-
neo husika yanaweza kuhitaji, kwa kuzingatia mamlaka ambayo 
yamepewa au yatapewa. Mukutano Mukubwa uku wakishikilia 
Katiba na maamuzi ya Kongamano Kuu kwa mujibu wa ¶ 16.17:

a) Kuanzisha na kuchapisha Adabu ya kimkoa yenye sheria na 
masharti yanayohusu makongamano ya kikanda, ya mwaka, ya dis-
trick na ya kusimamiya ndani ya mipaka yake, ikijumuisha sifa na 
mahitaji ya elimu ya makasisi na huduma maalum za ba laique, na 
ma formes za organisation kwa mujibu wa sheria za nchi ao nchi.

b) Kuweka viwango bya tabia na sifa zingine za buandik-
ishaji wa ba membre wa kawaida.

c) Kutambua mikutano za kila mwaka kama ma organe za 
musingi ya kanisa (¶ 33) kupiga kura juu ya mambo yote yenye 
inahusiana na tabia na mahusiano ya mukutano ya ba membre 
wa viongozi wa dini bake, na kwa iyo kuzingatia mahitaji yenye 
iliwekwa katika Adabu ya kiregionale kuhusu huduma maalum 
ya ba laïc na licence, kuwekwa wakfu, ao buanachama wa mu-
kutano, kama mahitaji ya chini zaidi.

d) Kuanzisha na kuchapisha hymne ya kirégionale na mat-
ambiko ya Kanisa, ikiwa ni pamoya na bitendo bya ecclesiaste 
ya ndoa na mazishi, kwa kuzingatia mipaka ya Kanuni Zenye 
Zinabiya za kwanza na za pili, lakini kuruhusu kutafsiri Arti-
cle ya XXIII ya Misemo ya Dini juu ya kutambua ma gouver-
nement ya nchi ao ma nchi.

e) Kuruhusu mikutano za kila mwaka kupitisha miundo 
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yenye inakidhi mission yabo uku ikishikiliya miundo yenye ili-
idhinishwa.

6. Kuteuwa mahakama ya sheria juu ya ku determiner mas-
wali ya kisheria yenye inatokana na sheria, masharti, na mare-
kebisho kama yiyo, adapter, wala sehemu mupya ya mukutano 
ya centrale ya kiregionale Adabu yenye ilitungwa na mukutano 
ya centrale ya kiregionale.

7. Kupitisha kanuni za utaratibu zenye zinaongoza uchunguzi na 
kesi za wachungaji bake, bakiwemo maaskofu, na ba membre laïcs 
wa Kanisa na kutoa njia na ma methode zenye zinahitajika za kute-
keleza sheria izo; isipokuwa, hata vile, kwamba bahudumu benye 
baliwekwa wakfu habatanyimwa haki ya kuhukumiwa na kamati ya 
wachungaji, na ba membre laïcs wa Kanisa wa haki ya kuhukumiwa 
na kamati yenye iliwekwa ipasavyo ya ba membres laïcs; na kufanya 
mabadiliko katika makosa yeenye inadaiwa na adhabu zake.

Kwa Mukutano ya kiregionale ao mamulaka, kama muku-
tano ya kiregionale iko na mamulaka, itateua kamati ya rufaa 
kusikiliza na kuamua rufaa ya wachungaji bahubiri benye bana-
safiri ao membre laïc wa iyo mukutano ya centrale ya respective 
kutokana na uamuzi wa kamati yebye inasikiliza kesi.

¶ 32. Article ya I.– mukutano wa kila wakati itakuwa composer 
na membres wa clergé na wajumbe. Uanachama wa wachungaji itaku-
wa composer na ma diacres na wazee katika uhusiano kamili, bashiriki 
wa muda, bashiriki associés, na wachungaji locale benye biko chini 
ya uteuzi. Buanachama laïcs batakuwa composer na profès bajumbe 
benye balichaguliwa kwa kila charge, bahuduma wa diaconal, ba di-
aconesses actives, na ba missionnaires wa nyumbani chini ya rangs 
épiscopaux ndani ya mipaka ya mukutano wa kila mwaka, rais wa 
mukutano wa Banamuke wa Muungano ya Methodiste Muungano wa 
Banamuke katika Imani, rais wa mukutano ya Banaume wa Muunga-
no ya Methodiste, kiongozi laïc wa mukutano, biongozi laïcs wa dis-
trict, mukurugenzi wa mukutano wa Huduma ya Watumishi Laïcs, ka-
tibu wa mukutano wa Mahuduma za Kimataifa (ikiwa laïc), rais ama 
afisa sawa wa shirika ya biyana adultes wa mukutano, rais wa shirika 
ya biyana wa mukutano, mwenyekiti wa shirika ya banafunzi wa col-
lege ya mukutano wa kila mwaka, na kiyana mmoya kati ya miaka 
kumi na mbili (12) mpaka kumi na saba (17) na kiyana mmoya kati 
ya miaka kumi na nane (18) na makumi tatu (30) kutoka kila district 
kuchaguliwa kwa njia kama inaweza kuamuliwa na mukutano wa kila 
mwaka. Ndani ya mikutano ya kila mwaka ya mikutano ya centrale ya 
kiregionale ya inje ya Etas-Unies, miaka ine ya participation na miaka 
mbili mahitaji ya buanachama itaomba sa zingine kupepelewa na mu-
kutano wa kila mwaka kwa batu ba jeune benye biko chini ya myaka 
(30). Batu kama haba lazima bawe banachama professants wa Kani-
sa ya Muungano wa Methodist na bashiriki benye banahusika wakati 
wa uchaguzi. Kila charge yenye inahudhuriwa na wachungaji zaidi 
ya mmoya itastahiki kuwa na bajumbe bengi kama kuna wachungaji. 
Bajumbe banastaili bakuwa kwa miaka mbili ijayo kabla ya uchaguzi 
wabo wa Kanisa ya Methodiste Unie na batakuwa bameshiriki kika-
milifu katika Kanisa ya Methodiste Unie kwa angalau miaka inne ijayo 
kabla ya uchaguzi wabo. 

Ikiwa wachanama baumini batahitajika kuwa chini ya wa-
chungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka, muku-
tano wa kila mwaka ita,kwa kulingana na formule yake, toa kwa 

uchaguzi wa baumini bengine zaidi kusawazisha, kadri venye 
iwezekana, banachamam wa baumini na wachungaji benye bali-
hudhuria mukutano wa kila mwaka.

 ¶ 33. Article ya II.-Mukutano wa kila mwaka ni organe ya 
msingi katika Kanisa na kwa hivyo itakuwa imehifadhi kwa hiyo 
haki ya kupiga kura juu ya mabadiliko ya katiba yote, juu ya ucha-
guzi wa wachungaji na bajumbe laique wa Mukutano Mukubwa na 
mikutano yabo ya mamulaka yakiregionale ao ya centrale, vile vile 
kama mukutano ya mamulaka kama mukutano yake ya kiregionale 
iko na mamulaka, juu ya mambo yote yenye inahusiana na tabia 
na mahusiano ya mukutano ya ba membre ya viongozi wa dini 
wake, na juu ya kutawazwa kwa wachungaji na haki zingine amba-
zo hazijakabidhiwa kwa Mukutano Mukubwa chini ya Katiba, na 
isipokuwa kwamba ba membrei wa kawaida iwaruhusiwi kupiga 
kura kuhusu mambo ya kuwekwa wakfu, hulka, na mahusiano ya 
konferensi ya makasisi isipokuwa walei wa halmashauri ya konfe-
rensi ya huduma iliyowekwa wakfu na kamati ya uchunguzi wa-
naweza kupiga kura kuhusu masuala ya kuwekwa wakfu, tabia na 
mahusiano ya konferensi. makasisi, isipokuwa wajumbe wa kamati 
ya wilaya juu ya huduma iliyowekwa wakfu bawe bashiriki kamili 
wa kamati ya district ya huduma yenye iliwekwa kwa kura. Itate-
keleza majukumu ayo na kutumiya mamulaka kama vile Mukutano 
Mukubwa chini ya Katiba inaweza kuamua.

¶ 34. Article III.- Mukutano wa kila mwaka itachanguwa 
wachungaji na baakilishi ya wajumbe kwa Mukutano Mukubwa 
na kwa mukutano yake ya mamulaka ama ya centrale respective 
ya kiregionale pamoya na mukutano ya mamulaka, kama muku-
tano yake ya kiregionale iko na mamulaka, kwa namna yenye il-
iainishwa katika iyi Sehemu, VArticle ya IV na ya V. Uchaguzi 
huo. itajumuisha uteuzi wa wazi kutoka kwa ngazi na mukuta-
no wa kila mwaka, na bajumbe batachaguliwa kwa buchache 
wa kura nyingi zenye zilipigwa. Watu wenye watachaguliwa wa 
kwanza mpaka ku nombre yenye yenye itasemeka na moyenne 
ya watu juu ya mkutano watakuwa wa akilishi katika kamati 
iyo. Kuongezeya ba delegués batakuwa elus juu ya ku completer 
nombre yenye ilikubaliwa kwa rapport ya representation ndani 
ya mukutano ya mamulaka ama ya centraleya kiregionale, benye, 
pamoya na baliyo chaguliwa kwanza kama pale yulu, batakuwa 
bajumbe katika mukutano ya mamulaka ama ya centrale ya kire-
gionale. Bajumba benye baliongezeka kwa mukutano ya mamu-
laka ama ya centrale ya kiregionale kwa ajili ya uchaguzi wabo 
utakuwa wa ma delegete reservee kwa Mukutano Mukubwa. Mu-
kutano wa kila mwaka itachaguwa piya wachungaji wa hifadhi 
na baakilishi ya wajumbe laiques kwa mukutano ya mamulaka 
ama ya central yakiregionale kama inaweza kuonekana kuwa ya 
kuhitaji. Aba bachungaji wa hifadhi na baakilishi ya bajumbe lai-
ques kwa mukutano ya mamulaka ama ya centraleya kiregionale 
banaweza tumika kama wa baakilishi wa hifadhi kwa Mukutano 
Mukubwa wakati inaonekana kama akuna nombre suffisant ya 
baakilishi wa hifadhi benye bamefika kwa Mukutano Mukubwa.

 Katika mikutano ya kiregionale yenye mamulaka, bajum-
be bote wa mukutano ya mukubwa na wa kiregionale batakuwa 
bajumbe wa mukutano ya mamulaka. Wakati yoyote venye in-
awezekana, hifadhi ya bajumbe kwa mukutano wa kiregionale 
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pia batatumika kwa utaratibu wa uchaguzi kama bajumbe wa 
mukutano ya mamulaka, na bajumbe wa hifadhi ambao abawezi 
kuikala kama bajumbe wa mamulaka kuwa bajumbe wa hifadhi 
kwa mukutano ya mamulaka. Vile venye inahitajika, bajumbe 
wa ziada batachaguliwa juu ya kukamilisha nombre yenye il-
iamuliwa na uwiano wa buwakilishi katika mukutano ya mamu-
laka. Mukutano wa kila mwaka itachaguwa piya wachungaji wa 
hifadhi na baakilishi ya bajumbe kwa mukutano ya mamulaka 
kama inaweza kuonekana kuwa ya kuhitaji.

¶ 35 Article ya IV.-Bajumbe ba bachungaji kwa Mukutano 
Mukubwa na kwa mukutano ya kiregionale husika na ya mam-
ulaka ao ya centrale vile vile pia mukutano ya mamulaka, kama 
mukatano wake ya kiregionale itakuwa na mamulaka, batacha-
guliwa kutoka kwa bajumbe wa wachungaji kwa muunganisho 
kamili na batachaguliwa na wachungaji bote wa sasa wa mu-
kutano wa kila mwaka ao mukutano ya kila mwaka ya muda 
ambao benye biko ba diacres na bazee mu muunganisho kamili, 
bashiriki associés, na bale bashirika wa muda, ambao bamemal-
iza mahitaji yabo yote ya kielimu na bachungaji locale benye 
bamemaliza programe ya masomo ao diplômé ya M. Div. ao 
equivalence yake katika mikutano ya kiregionale inje ya Etats-
Unis na ametumikia kiwango kya chini kya miaka mbili mfulu-
lizo akiteuliwa mara moya kabla ya uchaguzi.

¶ 36. Article ya V.- Bajumbe laiques kwa Mukutano 
Mukubwa na kwa mukutano yabo ya kiregionale husika, na mi-
kutano ya mamulaka ao ya centrale pamoya na mukutano ya 
mamulaka kama mukutano yake ya kiregionale ina mamula-
ka, batachaguliwa na ba membre laiques wa mukutano wa kila 
mwaka ao mukutano ya kila mwaka ya muda bila kuzingatia 
umri, mradi bajumbe hao batakuwa bamejidai kuwa ba mem-
bre wa Kanisa Methodiste Unie kwa angalau miaka mbili yenye 
inakuya mbele ya uchaguzi wao, na batakuwa bashiriki actives 
katika Kanisa Methodiste Unie kwa angalau miaka inne yenye 
inakuya mbele ya uchaguzi wao, na batakuwa ba membre ndani 
mukutano wa kila mwaka yenye inabachagula wakati wa kufa-
nya Mukutano Mukubwa na mikutano ya mamulaka ao ya cen-
trale ya kiregionale pamoya na mikutano ya mamulaka, ikiwa 
mukutano wake wa kikregionale iko na mamulaka.

 [FUTA ¶ 38 na ¶ 39 na buandikishe bupya byote bya ma 
article ndani ya sehemu yake na buandike bupya ma paragraphe 
zote za Katiba zenye zinafuata.]

 ¶ 38. Article ya II.- Kazi ya kanisa inye ya Etas-unies ya 
Amerique inaweza kuwa informer kwa mikutano centrale ya 
kiregionale, nombre na mipaka ambayo itaamuliwa na Mukuta-
no ya Muungano, Mukutano Mukubwa ikiwa na mamulaka ya 
kufanya mabadiliko katika nombre na mipaka.

¶ 39. Article III.– Mabadiliko ndani ya nombre, majina, na 
mipaka ya mikutano ya mamulaka itakuwa effecter na Mukuta-
no Mukubwa kwa permission ya majorites ya mikutano za kila 
mwaka ya kwa kila mikutano ya mamulaka yenye inahusika.

 ¶ 40 Article yaIVII.– Nombre, majina, na mipaka ya mi-
kutano ya kila mwaka na maeneo ya épiscopales itaamuliwa na 
mikutano ya kiregionale husika ao na mamulaka, kama muku-
tano ya kiregionale ina mamulaka. mikutano ya mamlaka mu 

Etats-Unis ya Amerique na kwa mikutano ya kati nje ya Etats-
Unis ya Amerique kwa mujibu wa masharti chini ya mamulaka 
husika na kwa mujibu wa miundo husika ya mamulaka na mi-
kutano ya centrale. Autorité ya mikutano ya kiregionale na ya 
mamulaka na ya centrale kuweka kitu siyo kutiya alama wala 
kulimité na autorité iliyo wekewa na College ya Maaskofu ku 
arranger mupango ya ushimamizi ya episcopale.

 ¶ 46. Article ya II.-Maaskofu batachaguliwa na mikutano ya 
kiregionale husika ao mamulaka, kama mukutano ya kiregionale 
ina mamulaka, mikutano za mamulaka na ya centrale na kuwekwa 
wakfu kwa njia ya kihistoria kwa wakati na mahali kama venye 
itakawekwa na Mukutano Mukubwa kwa bale benye balichaguli-
wa na mamulaka na kwa kila mukutano ya centrale ya kiregionale 
kwa bale benye balichaguliwa na mukutano ya centrale kama huo, 
juu ya mradi uchaguzi wa maaskofu katika mikutano ya centrale ya 
kiregionale bila mamulaka itafanyika kwa kikao kya kawaida, aiko 
ya ziada, ya mukutano ya centrale ya kiregionale huo, isipokuwa 
katika kesi ambapo nafasi yenye aitarajiwa lazima ijazwe.

 ¶ 48. Article ya IV.-Maaskofu wa kila mukutano ya mamula-
ka na ya centrale mukutano ya kiregionale ao ya mamulaka, kama 
mukutano ya kiregionale ina mamulaka, bataunda College ya Maas-
kofu, na College ya Maaskofu kama hicho kitapanga mupango wa 
ushimamizi wa maaskofu wa mikutano ya kila mwaka, mikutano ya 
bamissionaires, na ma mission ndani maeneo yabo husika.

 ¶ 49. Article ya V.-Maaskofu batakuwa na ushimamizi wa 
makazi na urais katika mukutano ya mamulaka ao ya centrale mu-
kutano yabo ya kiregionale husika ao mamulaka, kama mukutano 
ya kiregionale ina mamulaka, ambamo banachaguliwa ao bana-
hamishiwa. Maaskofu banaweza kuhamishwa kutoka mamlaka 
moya hadi yengine kwa ajili ya usimamizi wa urais na makazi chini 
ya masharti yafuatayo: (1) mahakama ambayo inapokea askofu kwa 
uhamisho kutoka kwenye mamlaka yengine inaweza kuhamishia 
mahakamani ama mahakama ya tatu mu moya wa maaskofu wake 
ambaye anaweza kuhamishwa, ili idadi iliyohamishwa na kila ma-
hakama itakabiliwa na idadi iliyohamishwa; ama (b) mahakama 
inaweza kupokea askofu kutoka mamlaka nyingine na kuhamisha 
mwanachama wa chuo chake cha maaskofu. (2) Hakuna mchungaji 
atatumiwa isipokuwa mwenye tilo specialement iko na permission. 
(3) Hakuna askofu atastahili kuhamishwa isipokuwa askofu atatu-
mikia quadriennat moya katika mamlaka ambayo alichagua askofu 
kwenye ufisadi. (4) Hizi Uhamisho zote zinahitaji kibali na wengi 
wa wanachama wa sasa na wa kupiga kura wa kamati za mamla-
ka kwenye jimbo la mamlaka husika. Baada ya taratibu zilizo juu 
zimefuatiwa, askofu aliyehamisha atakuwa mwanachama wa Chuo 
cha Maaskofu cha kupokea na atakuwa chini ya mgawo wa makazi 
na mkutano huo wa mamlaka.

 Askofu anaweza kuteuliwa na Baraza ya Maaskofu kwa hudu-
ma ya urais ama huduma ya muda katika mamlaka isipokuwa yule 
aliyechagua askofu, isipokuwa kwamba ombi hilo inafanywa na 
wengi wa maaskofu ndani ya mamlaka ya huduma iliyopendekezwa.

 Kwa cas ya urgence katika mamulaka yoyote ao muku-
tano ya centrale ya kiregionale ao mamulaka, kama mukutano 
ya kiregionale iko na mamulaka, kupitia kifo ao bulemavu wa 
askofu ao sababu zingine, Baraza ya Maaskofu inaweza kum-
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teua askofu kutoka mamulaka yengine ao mukutano ya centrale 
ya kiregionale ao mamulaka, kama mukutano wa kiregionale iko 
na mamulaka, kwa kazi ya mamulaka yenye ilitajwa ao mukuta-
no ya centrale yakiregionale ao mamulaka, ikama mukutano ya 
kiregionale iko na mamulaka, kwa consent ya majorite ya maas-
kofu ya mamulaka iyo ao mukutano ya centrale ya kiregionale 
ao mamulaka, kama mukutano wa kiregionale iko mamulaka.

 ¶ 50. Article ya VI. - Maaskofu, bote benye kazi na wasta-
afu, wa Kanisa ya Evangelical wa Muungano ya Brethren na 
wa Kanisa ya Methodist wakati huo umoja inatumiwa batakuwa 
maaskofu wa Kanisa ya Muungano wa Methodist. 

Maaskofu wa Kanisa ya Methodiste benye balichaguliwa na 
mamulaka, maaskofu actifs wa Kanisa ya Muungano Evangélique 
ya Bandungu wakati wa muungano, na bMaaskofu benye balicha-
guliwa na mamulaka ya Kanisa Methodiste Unie batakuwa na umi-
liki wa maisha. Kila bAskofu mwenye alichaguliwa na mukutano 
ya centrale ya kiregionale yenye aina mamulaka ya Kanisa Meth-
odiste Unie atakuwa na muda kama vile mukutano ya centrale ya 
kiregionale yenye inamchagula yeye yabo venye itakaamua.

Mukutano ya kiregionale ao mamulaka, kama kmukutano ya 
kiregionale ina mamulaka, mukutano ya mamulaka itachaguwa ka-
mati yenye imesimama juu ya episcopat yenye itakuwa consisté 
na mchungaji moya na muakilishi wa wajumbe moya kutoka kwa 
kila mukutano wa kila mwaka, kwa uteuzi ya delegation ya muku-
tano wa kila mwaka. Kamati itafanya mapitio ya kazi ya maaskofu, 
kupitisha tabia zao na utawala rasmi, na kutoa taarifa kwa mukuta-
no yake ya  kiregionale husika ao mamulaka, kama region iko na 
mamulaka, matokeo yake kwa hatua kama mukutano utaona inafaa 
ndani yake. hati ya madaraka ya kikatiba. Kamati ita recommandé 
ma kazi ya maaskofu kwa residence zabo respective kwa ajili ya 
action final na mukutano ya mamulaka  husika ya kiregioanle ao 
mamulaka, kama mukutano ya kiregionale iko na mamulaka.

Iyi provision haziko ma obstacle ya adoption kwa Mku-
tano Mkuu ya Baraza la Maaskofu provisionement kunyanyu 
wa membres wa accountabilitè individuelement kwa kazi ya, 
wote kama autotisation kuu na wa layisi, residents my u ma 
affaires zao mu fasi utafauti.

 ¶ 52. Article ya VIII. Maaskofu wa mikutano kadhaa ya 
regionale mamlaka na ya kati wa kuunganisha bataongoza kati-
ka ma session za mikutano yabo respective. Kama mukutano wa 
kiregionale iko na mamulaka, maaskofu pia bataongoza kikao 
kya mukutano yabo ya mamulaka inahusika.

¶ 56. Article ya II. - Baraza ya Mahakama itakuwa na uwezo:
1. Ku determiner kikatiba kya kitendo kyokyote kya Muku-

tano Mukubwa juu ya appel ya majorité ya Baraza ya Maaskofu 
ama moya ya tano ya ba membres ya Mukutano Mukubwa na 
ku determiner kikatiba kya kitendo kyokyote kya mukutano ya 
kiregionale ao mamulaka ao ya centrale juu ya appel ya majorité 
ya maaskofu ya hiyo mukutano ya kiregionale ao mamulaka 
ama ya centrale ao juu ya appel ya moja ya tano ya ba membres 
ya hiyo mukutano ya kiregionale ao mamulaka ama ya centrale. 

. . .
4. Kusikiya na ku determiner uhalali wa kitendo yoyote yenye 

ilichukuliwa ndani yake na bodi yoyote ya Mukutano Mukubwa,  

ao bodi ya mukutano ya kiregionale ao mamulaka ama ya centrale 
ama bodi, juu ya appel ya moya ya tatu ya ba membres kwa ivo, ao 
juu ya maombi ya Baraza ya Maaskofu ao majorité ya maaskofu ya 
mukutano ya kiregionale ao mamulaka ao ya centrale.

. . .
¶ 61. Article ya III. - Mukutano ya kiregionale ao mamu-

laka ao ya centrale inaweza kwa kura ya majorite kupendekeza 
mabadiliko katika Katiba ya Kanisa, na mabadiliko ayo yenye 
ilipendekezwa itawasilishwa kwa Mukutano Mukubwa yenye 
inafuata. Kama Mukutano Mukubwa itapitisha kipimo kwa kura 
ya tiers mbili, itawasilishwa kwa mikutano za kila mwaka kulin-
gana na kifungu kya marekebisho.

Processus ya kuridhia na mikutano ya kila mwaka ya mabadi-
liko ya katiba katika ombi hili utaanza kabla ya siku 30 baada ya kua-
hirishwa kwa Mukutano Mukubwa ya mu 2020 yenye iliahirishwa.

Mutazamo:
Pamoya na mabadiliko ya katiba katika #1 kati ya 8, 

régionalisation ya mu dunia yote itatengeneza umuhimu, 
usawa, kuheshimiana na kuaminiana katika Kanisa yote 
bila kupendelea region moya kama centre na zengine 
pembezoni. Itaruhusu kujihusisha katika mission katika 
miktadha ya kiregionale yetu usika tunapotangaza injili 
juu ya kusaidiya kubadilisha ulimwengu.

¶14
Numero ya Ombi: 20987-CO-¶14-C; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Kuweka Limite Mukutano Mukubwa 
kwa Kikao kimoya kya Kawaida katika 

Periode yoyote ya Miaka 

InneMarekebisho ¶14 ifuatavyo:
Paragraphe ya 14. Article II.—Mukutano Mukubwa 

itakutana limoya mu miaka mine kwa vyu muda na iyo 
nafasina ita determine na mukutano kuu kwa kukuwa au-
torisé mu kamati zote. Katika utekelezaji wa mamulaka 
yake yenye ilitolewa pale chini ya Mukutano Mukubwa 
ao kamati yake yenye iliteuliwa inaweza kukabiliana na 
ma crises ya kimataifa, kama vile, lakini aiko tu, urgences 
za afya za pandémiques, kwa kutanguliza ao kufuta vikao 
bya kibinafsi bya Mukutano Mukubwa. Hata hivyo, kwa 
hali yoyote akutakuwa na zaidi ya mara moya kikao kya 
kawaida kya Mukutano Mukubwa katika periode yoyote 
ya miaka inne. Mabadiliko ita precedé mu phrase itakuwa 
effective kwa kufunga kwa mukutano Mkuu mu 2016.
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Mutazamo:
Kwa taratibu zenye zilikwisha wekwa za kukidhi ma-

hitaji yenye inajitokeza kwa wito wa kikao speciale kya 
Mukutano Mukubwa, hakuna haja ya zaidi ya kikao ki-
moya kya kawaida katika période quadriennale.

¶14
Numero ya Ombi: 20988-CO-¶14-C; Pabreja, Pree-
ti - Plymouth, MA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle Angleterre. 

RUHUSU KUFUTWA KWA 
MUKUTANO MUKUBWA

Rekebisha ¶14, Article II ya Katiba ya Kanisa Metho-
diste Unie kama venye inafuata: 

 Paragraphe ya 14. Article ya II. Mukutano Mukubwa 
itakutana limoya mu miaka ine kwa iyo muda na iyo na-
fasi na itakuwa determine na Mukutano Mukubwa ao na 
kamati zake zote yenye ziko autorisé kikamilifu. Mabadi-
liko ita precedé mu phrase itakuwa effective kwa kufunga 
kwa Mukutano Mukubwa ya mu 2016. 

 Kwa sababu ya hali mubaya ao ya urgence, kikao 
kya Mukutano Mukubwa kinaweza kufutwa kwa kura ya 
deux tiers ya Baraza ya Maaskofu na deux tiers ya kura ya 
hakikisho ya nombre ya jumla ya ba membre wa mikuta-
no kadhaa ya kila mwaka benye biko present na kupiga 
kura kwa kikao kya ivi punde kya Mukutano Mukubwa. 

 (conservez reste ya paragraphe ya ngizi ili andikiwa)

Mutazamo:
Juu ya kuhakikisha mufano wa kuchunga ya rasilimali 

na uwezo wa kukabiliana na ma crises, lazima iwezekane 
ku annuler kikao kya Mukutano Mukubwa. Kukamata de-
cision mzito kama iyo inapaswa kushikilia kizingiti kya 
yulu, sawa na mabadiliko ya katiba. Azimio pia inafuta 
phrase ambayo aihitajiki tena.

¶14
Numero ya Ombi: 20989-CO-¶14-C; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Kuitisha ya Kivirtuelle ya 
Mukutano Mukubwa

Rekebisha ¶14, Article ya II kwa kuongeza 
paragraphe ya mupya kati ya paragraphe za sasa:

Ma réunions ya Mukutano Mukubwa itakuwa ya kibinaf-
si, isipokuwa katika hali yenye aiko ya kawaida ambako Tume 
ya Mukutano Mkuu, kwa kura ya thuluthi mbili, na Baraza la 
Maaskofu, kwa kura ya deux tiers, zote mbili zikipendeke-
za, Mukutano Mukubwa inaweza kufanywa yenye iliitishwa 
karibu kwa njia ya teknolojia ya kielektroniki.

Mutazamo:
Inatoa flexibilité yenye inahitajika katika kuitisha 

Mukutano Mukubwa, kutokana na buzoefu wa hivi ma-
juzi ambako mikusanyiko ya ana kwa ana aikuwezekana, 
na kutokana na teknolojia zenye zinaendelea za mikusan-
yiko ya en ligne.

¶32
Numero ya Ombi: 20990-CO-¶32-C; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Haki sawa za kupiga kura kwa ba 
diaconnesses na bamissionaires wa ku nyumba

Rekebisha ¶32 kama venye inafuata:
¶32 Article ya I. Mukutano wa kila mwaka itakuwa 

composer na membres wa clergé na baj membre laïque. 
Uanachama wa wachungaji itakuwa composer na ma 
diacres na wazee katika uhusiano kamili, bashiriki wa 
muda, bashiriki associés, na wachungaji locale benye 
biko chini ya uteuzi. Buanachama wa balaïcs itakuwa 
composer na buanachama wa balaïcs professants benye 
balichaguliwa na kila wajibu, bahudumu wa diaconal, na 
ba diaconnesses actives, na bamissionaire wa ku nyumba 
chini ya uteuzi wa episcopale ndani ya mipaka ya muku-
tano wa kila mwaka, rais wa mukutano ya Muungano wa 
Banamuke wa Methodiste …

Mutazamo:
Ba diaconesses na bamissionnaires wa ku nyumba 

bamewekwa wakfu kwa maisha ya huduma. Kuondoa 
neno “actif” inaruhusu ba diaconesses na bamissionaires 
wa ku nyumba kuhifadhi kura zabo za mukutano wa kila 
mwaka banapostaafu, kama vile wachungaji banafanyaka.
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¶32
Numero ya Ombi: 20991-CO-¶32-C; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Kutengua Maagizo ya Buanachama ya 
Wachungaji na Balaïcs katika Mukutano 

wa Kila Mwaka

Rekebisha phrase ya kwanza ya ¶32 kama venye inafuata:
¶ 32. Article ya I.—Mukutano wa kila mwaka itakuwa 

composer na wachungaji na ba membre laïcs, makundi yote 
mawili itafafanuliwa na kuagizwa na Mukutano Mukubwa, 
mradi tu mukutano wa kila mwaka iongeze ba membre 
laïcs kwa sauti na kupiga kura kama mukutano wa kila 
mwaka venye itakachagula, kwa usawa zaidi kusawazisha 
buanachama kati ya balaïcs na wachungajii na kuzingatia 
kanuni na matarajio ya kiregionale na kitamaduni.

Futa salio ya ¶32 kwa ukamilifu

Mutazamo:
Zaidi ya kupitia processus ya kusawazisha mukutano wa 

kila mwaka kwa sasa aina njia ya kuwezesha ushirika am-
bao aijaanzishwa na makanisa madogo kwa gharama nyingi 
za sauti na kura. Zaidi ya hayo, kuwa na ufafanuzi wa wa-
chungaji na buanachama laïque katika Katiba iko politique 
mbovu yenye inazuia bila sababu mabadiliko yenye inafaa.

¶32
Numero ya Ombi: 20992-CO-¶32-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, États-Unis. 

Kutengeneze ma Limites ya Mujumbe wa 
Laïcs wa Mukutano wa Kila Mwaka

Rekebisha ¶ 32. Article ya I
¶ 32. Article ya I.— mukutano wa kila mwaka itakuwa 

composer na membres wa clergé na ba membre laïcs. Uana-
chama wa wachungaji itakuwa composer na ma diacres na 
wazee katika uhusiano kamili, bashiriki wa muda, bashiriki 
associés, na wachungaji locale benye biko chini ya uteuzi. 
Buanachama laïcs batakuwa composer na profès bajumbe 
benye balichaguliwa kwa kila charge, bahuduma wa diaco-
nal, ba diaconesses actives, na ba missionnaires wa nyumba-
ni chini ya range épiscopaux ndani ya mipaka ya mukutano 
wa kila mwaka, rais wa mukutano wa Banamuke wa Mu-
ungano wa Methodiste, rais wa mukutano ya Muungano wa 
Banaume ya Methodiste, kiongozi laïc wa mukutano, bion-
gozi laïcs wa district, mukurugenzi wa mukutano wa Hudu-
ma ya Watumishi Laïcs, katibu wa mukutano wa Huduma 

za Kimataifa (ikiwa laïc), rais ama afisa sawa wa shirika ya 
vijana adultes wa mukutano, rais wa shirika ya vijana wa 
mukutano, mwenyekiti wa shirika ya banafunzi wa college 
ya mukutano wa kila mwaka, na kiyana mumoya kati ya mi-
aka kumi na mbili (12) mpaka kumi na saba (17) na kiyana 
mumoya kati ya miaka kumi na nane (18) na makumi tatu 
(30) kutoka kila district kuchaguliwa kwa njia kama inawe-
za kuamuliwa na mukutano wa kila mwaka. Ndani ya mi-
kutano ya kila mwaka ya conférence centrale, miaka ine ya 
participation na miaka mbili italomba sazingine kupepelewa 
ma mukutano wa kila mwaka kwa batu ba jeune benye biko 
chini ya miaka makumi tatu (30). Batu kama haba lazima 
bawe banachama professants wa Kanisa ya Muungano wa 
Methodist na bashiriki benye banahusika wakati wa ucha-
guzi. Kila charge yenye inahudhuriwa na wachungaji zaidi 
ya mmoya itastahiki kuwa na bajumbe bengi kama kuna wa-
chungaji. Bajumbe banastaili bakuwa kwa miaka mbili ijayo 
kabla ya uchaguzi wabo wa Kanisa ya Methodiste Unie na 
batakuwa bameshiriki kikamilifu katika Kanisa ya Method-
iste Unie kwa angalau miaka inne ijayo kabla ya uchaguzi 
wabo. Ikiwa wachanama baumini batahitajika kuwa chini 
ya wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwa-
ka, mukutano wa kila mwaka ita,kwa kulingana na formule 
yake, toa kwa uchaguzi wa baumini bengine zaidi kusawa-
zisha, kadri venye iwezekana, banachamam wa baumini na 
wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka.

Ba membres laïcs banaweza kuhudumu kama bajumbe 
wa mukutano wa kila mwaka kwa muda usiozidi vipindi sita 
(6) mufululizo bya mwaka mumoya (1) kila kimoja na kisi-
chozidi mihula minane (8) ya mwaka mumoya (1) kila moya.

Ikiwa wachanama baumini batahitajika kuwa chini ya 
wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka, 
mukutano wa kila mwaka ita,kwa kulingana na formule 
yake, toa kwa uchaguzi wa baumini bengine zaidi kusawa-
zisha, kadri venye iwezekana, banachamam wa baumini na 
wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka. 

¶32
Numero ya Ombi: 20993-CO-¶32-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, États-Unis. 

Kutengeneze Mahitaji ya Résidence ya Mu-
jumbe wa Laïcs wa Mukutano wa Kila Mwaka

Rekebisha ¶ 32. Article ya I
¶ 32. Article ya I.—mukutano wa kila mwaka itaku-

wa composer na membres wa clergé na ba membre laïcs. 
Uanachama wa wachungaji itakuwa composer na ma di-
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acres na wazee katika uhusiano kamili, bashiriki wa muda, 
bashiriki associés, na wachungaji locale benye biko chini 
ya uteuzi. Buanachama laïcs batakuwa composer na profès 
bajumbe benye balichaguliwa kwa kila charge, bahuduma 
wa diaconal, ba diaconesses actives, na ba missionnaires wa 
nyumbani chini ya range épiscopaux ndani ya mipaka ya 
mukutano wa kila mwaka, rais wa mukutano wa Banamuke 
wa Muungano wa Methodiste, rais wa mukutano ya Muun-
gano wa Banaume ya Methodiste, kiongozi laïc wa muku-
tano, biongozi laïcs wa district, mukurugenzi wa mukutano 
wa Huduma ya Watumishi Laïcs, katibu wa mukutano wa 
Huduma za Kimataifa (ikiwa laïc), rais ama afisa sawa wa 
shirika ya vijana adultes wa mukutano, rais wa shirika ya vi-
jana wa mukutano, mwenyekiti wa shirika ya banafunzi wa 
college ya mukutano wa kila mwaka, na kiyana mumoya kati 
ya miaka kumi na mbili (12) mpaka kumi na saba (17) na 
kiyana mumoya kati ya miaka kumi na nane (18) na maku-
mi tatu (30) kutoka kila district kuchaguliwa kwa njia kama 
inaweza kuamuliwa na mukutano wa kila mwaka. Ndani ya 
mikutano ya kila mwaka ya conférence centrale, miaka ine 
ya participation na miaka mbili italomba sazingine kupepele-
wa ma mukutano wa kila mwaka kwa batu ba jeune benye 
biko chini ya miaka makumi tatu (30). Batu kama haba laz-
ima bawe banachama professants wa Kanisa ya Muungano 
wa Methodist na bashiriki benye banahusika wakati wa uch-
aguzi. Kila charge yenye inahudhuriwa na wachungaji zaidi 
ya mmoya itastahiki kuwa na bajumbe bengi kama kuna 
wachungaji. Ba membre laïcs banastaili bakuwa kwa mia-
ka mbili ijayo kabla ya uchaguzi wabo wa Kanisa Method-
iste Unie na batakuwa bameshiriki kikamilifu katika Kanisa 
Methodiste Unie kwa angalau miaka inne yenye inakuya 
kabla ya uchaguzi wabo. na ba membre laïcs banastaili baku-
wa kwa miaka mbili yenye inakuya kabla ya uchaguzi wabo, 
ba membre ya charge benye bamechaguliwa.

Ikiwa wachanama baumini batahitajika kuwa chini ya 
wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka, 
mukutano wa kila mwaka ita,kwa kulingana na formule 
yake, toa kwa uchaguzi wa baumini bengine zaidi kusawa-
zisha, kadri venye iwezekana, banachamam wa baumini na 
wachungaji benye balihudhuria mukutano wa kila mwaka. 

¶32

Numero ya Ombi: 21020-CO-¶32-C; Zahorbenski, Susan 
- New Brunswick, NJ, Etats-Unis. 

Buanachama wa Mukutano wa Kila 
Mwaka kwa sauti na kupiga kura kwa 

wachungaji wa mu quartier benye balistaafu, 

ba Diaconnesses, bamissionaires wa ku 
nyumba na bahudumu wa diaconal 

Rekebisha ¶32 ikubaliane na ¶602.4: “ba Diaconness-
es actifs, na bamissionaires wa ku nyumba benye biko 
chini ya uteuzi wa épiscopale ndani ya mipaka ya muku-
tano wa kila mwaka,”

Rekebisha ¶32 “wachungaji wa mu quartier benye 
biko chini ya uteuzi.”

Rekebisha ¶320.5 “Wachungaji wa mu quartier benye 
balistaafu banaweza kuhudhuria vikao bya mukutano wa 
kila mwaka bakiwa na sauti lakini aiko na kura.

Rekebisha ¶602.2 “Bahudumu wa diaconal benye 
baliwekwa wakfu banatumika kama ba membre laïcsi wa 
mukutano wa kila mwaka mradi tu banadumisha iyi statut 
katika Kanisa Methodiste Unie juu ya kuchagula.

Mutazamo:
Ingawa, bazee na mashemasi benye balistaafu katika 

Kanisa Methodiste Unie banasalia kama ba membre wa 
Mukutano ya Kila Mwaka kwa maisha yabo yote;

Ingawa, wachungaji wa mu quartier banabakiya tu 
kuwa ba membre wa Mukutano wa Kila Mwaka mradi tu 
bawe batendaji katika miadi ya fazi pastoral anatumika;

Kwa kuwa, mashemasi benye balistaafu na

¶33
Numero ya Ombi: 20994-CO-¶33-C; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Kuwawezesha Balaïcs katika Maamuzi yenye 
Inahusiana na Statut ya Wachungaji–Katiba

Rekebisha ¶33 kama venye inafuata:
¶ 33. Article ya II.— Mukutano wa kila mwaka iko 

organe ya musingi katika Kanisa na kwa hivyo kitakuwa 
kimehifadhi kwa hiyo haki ya kupiga kura juu ya mabadiliko 
ya katiba yote, juu ya uchaguzi wa wachungaji na bajumbe 
laïcs wa Mikutano Mikubwa na ya kimamulaka ao ya cen-
trale, masuala yote yenye inahusiana na tabia na mahusiano 
ya mukutano ya wachungaji bake, na juu ya kuwekwa wak-
fu wachungaji na haki nyinginezo ambazo hazijakabidhi-
wa kwa Mukutano Mukubwa chini ya Katiba, isipokuwa 
kwamba ba membre wa kawaida habawezi kupiga kura 
kuhusu masuala ya kuwekwa wakfu, tabia, na mahusiano ya 
mukutano ya wachungaji isipokuwa kwamba balaïcs wa mu-
kutano ya bodi ya huduma yenye imewekwa wakfu na ka-
mati ya uchunguzi banaweza kupiga kura juu ya masuala ya 
kuwekwa wakfu, tabia, na mahusiano ya mukutano ya wa-



Conférence 1291

chungaji, isipokuwa ba membre laïcs wa kamati ya huduma 
yenye ilitamishiwa ya district bawe ba membre kamili wa 
kamati ya huduma yenye ilitamishiwa ya district kwa kura. 
Itatekeleza majukumu ayo na kutumia mamulaka kama vile 
Mukutano Mukubwa chini ya Katiba inaweza kuamua.

¶33
Numero ya Ombi: 20995-CO-¶33-C; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Kuwawezesha Balaïcs katika Maamuzi 
yenye Inahusiana na Statuts ya 

Mchungaji–Utekelezaji

Marekebisho ¶304 kama venye inafuata:
¶304…
3. …. Kwa vile benye banalapa kukuwa bahomosex-

uels habakuwa certifiés kukuwa ba candidats, kuchaguli-
wa kama ba ministres, ao kuajiriwa kuhudumu mu Kanisa 
Methodiste Unie.1

….
5. …. Afisa askofu mwenye anasimamia kikao kya 

mchungaji ya mukutano wa kila mwaka atamtoa mgombea 
yeyote kama huyo asiye na sifa inje ya amri na hastahili 
kushughulikiwa.

[Maelezo ya Chini] 1. “Kujitegemea kufanya mazoea 
ya Homosexuel” inaelewaka kuwa ina maanisha kwam-
ba mtu anakubaliana waziwazi kwa askofu, kamati ya 
districte ya huduma iliyowekwa rasmi, Bodi ya Huduma 
iliyowekwa Rasmi, ama mukutano wa kila mwaka kikao 
kya mchungaji kwamba mtu ni mwenzi wa jinsia moya; 
ama anaishi katika ndoa ya jinsia moya, ushirikiano wa 
ndani ama ushirika, ama ni mtu ambaye anasema kwa 
umma ama yeye ni mwenzi wa jinsia moya. 

Marekebisho ¶307 kama venye inafuata:
¶307. …. Majukumu yote ya amri hizo yatatimizwa 

kwa ushirikiano na uratibu na Bodi ya Huduma Zenye 
Zimewekwa Wakfu na si kuchukua nafasi ya michaka-
to ya kawaida ya usimamizi, michakato ya tathmini ya 
wahudumu waliowekwa rasmi, au majukumu ya Bodi ya 
Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu; cabinet, ao kikao kya 
mchungaji wa mukutano wa kila mwaka.

Marekebisho ¶315 kama venye inafuata:
¶315. …. Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 

Wakfu (¶ 635.2h) inaweza kupendekeza kwa kikao kya 
wachungaji wa mukutano wa kila mwaka leseni ya batu 
hao ambao ni:

…

6. Katika kila cas, bale baliye na leseni batakuwa na:
…
d) Imepokelewa idhini ya trois quarts ya kura ya ma-

jorite ya ya kikao kya wachungaji ya mukutano wa kila 
mwaka.

Marekebisho ¶316 kama venye inafuata:
 ¶316. …
5. Wachungaji wa mu quartier batakubaliwa na ki-

kao kya mchungaji kya mukutano wa kila mwaka kati-
ka utendaji wa kazi zabo za kichungaji na batahudhuria 
vikao vya mukutano wa kila mwaka.

6. Buanachama wa wachungaji wa mu quartier chini 
ya uteuzi wa muda wote na wa muda iko katika mukutano 
wa kila mwaka ambako watakuwa na haki ya kupiga kura 
juu ya mambo yote isipokuwa mabadiliko ya katiba, na 
uchaguzi wa wajumbe wa mikutano ya mikubwa, kimamu-
laka, ao ya centrale, na masuala ya kuwekwa wakfu, tabia, 
na mahusiano ya mukutano ya makasisi. Wachungaji locale 
ambao bamemaliza cours ya masomo ao diplômés ya Maî-
trise en Théologie na bametumikia kiwango kya chini kya 
miaka mbili mfululizo chini ya uteuzi kabla ya uchaguzi 
kupiga kura ya kuchagua bajumbe wa wachungaji katika 
Mukutano Mkuu na mikutano wa mamlaka ao ya kati.

Marekebisho ¶321 kama venye inafuata:
¶321.1. Bashirika associés batakuwa na haki ya kupi-

ga kura ku conference ya kila mwaka juu ya mambo yote 
isipokuwa yenye inafata: (a) mabadiliko ya katiba; (b) 
maswali zote za buwekaji, tabia, na uhusiano wa con-
férence ya ba clergé.

Marekebisho ¶322 kama venye inafuata:
¶322. Mahitaji ya Uchaguzi kama Bashiriki Asso-

ciés—1. Wachungaji wa mu quartier banaweza kuchagu-
liwa kushirikisha buanachama kwa kura trois quartsya ya 
majorite za kikao kya mchungaji wa mukutano wa kila 
mwaka, banapokuwa bametimiza masharti zenye zina-
fuata. batakuwa na: (1) bamependekezwa kwa kikao kya 
viongozi wa dini wa mukutano wa kila mwaka kikao kya 
bachungaji kwa kutegemea kura trois quart ya majorite za 
Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu;

Marekebisho ¶324 kama venye inafuata:
¶324. Ma qualifications juu ya Kuchaguliwa kwa 

Buanachama wa Muda—Mtu atastahiki kuchaguliwa 
kwa buanachama wa muda katika mukutano wa kila 
mwaka kwa kura trois quarts ya majorite ya mukutano wa 
kila mwaka kikako kya bachungaji baada ya pendekezo 
ya Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu baada ya 
kutimizia ma qualification zenye zinafuata.

…
14. Kila mugombeya atakuwa amependekezwa kwa 

maandiko kwa mukutano wa kila mwaka kikao kya ba-
chungaji kulingana afadali majorité ya kura trois quarts ya 
kura ya mukutano wa Bodi ya Huduma Zenye Zimewe-
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kwa Wakfu.
Marekebisho ¶325 kama venye inafuata:
¶325.Kuwaagiza—… Bahudumu benye baliteuliwa 

ni mchungaji wa muda wa mukutano wa kila mwaka na 
banawajibika kwa askofu na mukutano wa kila mwaka 
kikao kya viongozi wa dini kwa ajili ya uendeshaji wa 
huduma yabo. 

Wakati wa rehema, mukutano wa kila mwaka kikao 
kya mchungaji inatambua kufaa kwabo kuwekwa wakfu 
na efficacite wabo katika huduma. Baada ya kutimiza ma-
hitaji yote ya kugombea na baada ya pendekezo ya Bodi 
ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu ya mukutano, mu-
kutano wa kila mwaka kikao kya mchungaji batapiga kura 
juu ya buanachama wa muda na utume wa bagombeaji. …

Marekebisho ¶326 kama venye inafuata:
¶326. …. Autorisation kama ile inaotolewa na licence 

inaweza kufanywa bupya kila mwaka na mukutano wa 
kila mwaka kikao kya wachungaji baada ya pendekezo ya 
Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu.

2. …. Autorisation kama ile inaotolewa na licence 
inaweza kufanywa bupya kila mwaka na mukutano wa 
kila mwaka kikao kya wachungaji baada ya pendekezo ya 
Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu.

…
4.
c) Kutimiza mahitaji ya kiacadémiques na huduma.
Kwa pendekezo ya Bodi ya Huduma Zenye Zimewe-

kwa Wakfu na kwa kura ya mukutano wa kila mwaka 
kikao kya wachungaji mutu huyo anaweza kupokelewa 
katika muunganisho kamili na mukutano wa kila mwaka 
na kutawazwa katika utaratibu anaoupitia.

 Marekebisho ¶327 kama venye inafuata:
¶327. … Bako kwa majaribio kuhusu tabia, akili ya 

mutumishi, na efficacite katika huduma. Mukutano wa 
kila mwaka, kupitia kikao kya wachungaji, iko na mamu-
laka juu ya ba membres wa muda. 

…
2. Bashirika wa muda batakuwa na haki ya kupiga 

kura katika kongamano ya kila mwaka kuhusu masuala 
yote isipokuwa yafuatayo:

a) mabadiliko ya katiba; na uchaguzi wa bajumbe wa 
wachungaji kwa Mikutano Mikubwa na ya kimamulaka 
ao ya centrale. 

c) masuala yote ya ordination, tabia, na husiano za 
mukutano za wachungaji. Bashiriki wa wachungaji wa 
muda ambao bamekamilisha mahitaji yabo yote ya kiel-
imu banaweza kupiga kura kuchagula bajumbe wa wa-
chungaji kwa Mikutano Mikubwa na kimamulaka ao ya 
centrale.(c.f. ¶602.1.b)

6. Kukomesha kutoka Buanachama wa Muda—
Bashiriki wa Muda banaweza kulomba kukomesha kwa 

iyi uhusiano ao banaweza kusitishwa na mukutano wa 
kila mwaka kikao kya wachungaji baada ya pendekezo ya 
Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu.

Marekebisho ¶329 kama venye inafuata:
¶329.2. …. Diacre kwa uhusiano kamili atahudhuria 

bikao byote bya mukutano wa kila mwaka na kushiriki 
pamoya na bazee mu muunganisho kamili wajibu kwa 
masuala yote ya uteuzi, tabia, na husiano za mukutano za 
wachungaji (¶ 334.1).

Marekebisho ¶334 kama venye inafuata:
¶334.1. Bazee mu muunganisho kamili batakuwa na 

haki ya kupiga kura kuhusu masuala yote katika muku-
tano wa kila mwaka isipokuwa katika kuchaguliwa kwa 
bawakilishi bashirika kwa mikutano mikubwa na za kiut-
awala ao za centrale (¶ 602.1a) na batashiriki pamoya na 
badiacre kwa uhusiano kamili wajibu kwa masuala yote 
ya uteuzi, tabia, na husiano za mukutano za wachungaji. 
Wajibu huu hautakuwa tu kwa pendekezo au ukosefu wa 
pendekezo la Bodi ya Huduma Teule, bila misimamo kwa 
kupea Bodi ya Huduma Teule haki ya pendekezo.

…
5. Bachungaji benye balistaafu, benye biko kwa lik-

izo ya kimatibabu, ao benye biko kwa likizo ya sabato 
kwa hiari yabo banaweza kutuma ombi kwa bodi ya hudu-
ma zenye zimewekwa wakfu ya ushirika wa buanachama 
katika mukutano wa kila mwaka ambako banaishi. Kwa 
deux tiers za kura za mukutano wa kila mwaka kikao ya 
executif, wachungaji hao banaweza kupokea kwa haki na 
ma privileges, ikijumuisha huduma juu ya bodi za muku-
tano, ma agence, ma groupe za kazi, na ma kamati, baki-
wa na sauti lakini bila kura. …

Marekebisho ¶339 kama venye inafuata:
¶339. Ufafanuzi wa Muchungaji—Muchungaji iko 

muzee mwenye aliwekwa rasmi, shemasi wa majaribio 
(kulingana na Kitabu Kya Discipline kya 1992), membre 
wa mushirikiano, muzee wa muda, ao muchungaji lokal 
mwenye aliidhinishwa kwa kura ya mukutano wa kila 
mwaka kikao kya wachungaji. ….

Marekebisho ¶344 kama venye inafuata:
¶344.4. Uhusiano wa Bushirikiano kwa Mukutano wa 

Kila Mwaka—…. Kwa deux tiers za kura za mukutano 
wa kila mwaka kikao kya wachungaji, wachungaji kama 
hao banaweza kupokea kwa haki na ma privileges, ikiju-
muisha huduma kwa bodi za mukutano, ma agence, ma 
groupe za kazi, na ma kamati, bakiwa na sauti na kura 
lakini bakiwa na sauti na bila kura katika kikao kya mu-
kutano wa kila mwaka. ….

Marekebisho ¶346 kama venye inafuata:
¶346.2. Bazee ao Mchungaji Mwenye Aliwekwa 

wakfu kutoka Madhehebu Zengine—Kwa pendekezo ya 
Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, muku-
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tano wa kila mwaka ba membre wa wachungaji katika 
muunganisho kamili banaweza kuidhinisha kila mwaka 
wachungaji benye musimamo muzuri katika madhehe-
bu zengine ya Kikristo kutumikiya uteuzi ao huduma za 
kiœcuméniques ndani ya mipaka ya mukutano wa kila 
mwaka uku kudumisha ushirika wabo wa kimadhehebu, 
mradi tu batoe stakabadhi zenye zinafaa, batoe uhakikisho 
wa imani na buzoefu wabo wa Kikristo, na kutoa ripoti 
za kipsychologiques zenye zinahitajika, historia ya uhali-
fu na ukaguzi wa mikopo, na ripoti za mwenendo mbaya 
kingono na/ao unyanyasaji wa batoto. ….

Marekebisho ¶347 kama venye inafuata:
¶347. Mahamisho—1. Kutoka Mikutano Zingine ya 

Kila Mwaka—…. Mapendekezo ya Kamati Executif ya 
Bodi ya Huduma na idhini ya mukutano wa kila mwaka 
kikao kya wachungaji itafanyika kabla ya kuhama.

Marekebisho ¶353 kama venye inafuata:
¶353.4. Kati ya vikao bya mukutano wa kila mwa-

ka, likizo ya hiari ya kutokuwa inaweza kutolewa ao ku-
komeshwa, na kamati executif ya Bodi ya Huduma Zenye 
Zimewekwa Wakfu baada ya kushauriana na kuidhinish-
wa na askofu na basimamizi wa district. Iyi hatua ya muda 
itategemea idhini ya kikao kya wachungaji kya mukutano 
wa kila mwaka katika kikao kyake kyenye kinakuya.

…
6. …. Hata hivyo, katika hali za kipekee, kwa pende-

kezo ya askofu na basimamizi wa district, mushahara na/
ao faida zengine, kwa kuzingatia masharti ya mipango 
ya faida yenye inatumika, inaweza kutolewa kwa mem-
bre wa mchungaji, ikiwezekana, kwa kura ya kikao kya 
wachungaji banachama muunganisho kamili na mukutano 
wa kila mwaka. ….

Marekebisho ¶354 kama venye inafuata:
¶354. Likizo ya Kutokuwa bila Hiari—
…
4. Likizo ya Kutokuwa bila hiari itaidhinishwa na 

deux tiers ya kura za kikao kya wachungaji ya ba membre 
katika muunganisho kamili na mukutano wa kila mwaka. 
Likizo bila hiari itaidhinishwa kila mwaka kwa ombi ya 
maandishi ya basimamizi wa district na aitaidhinishwa 
kwa zaidi ya miaka mitatu mufululizo.

5. Kati ya bikao bya mukutano wa kila mwaka, askofu 
na Baraza ya kusaidiya Aakofu mu kazi banaweza kulom-
ba likizo ya kutokuwa bila hiari itolewe ao kusitishwa na 
kamati executif ya Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu. Iyi hatua ya muda itategemea idhini ya kikao kya 
wachungaji kya ba membre katika muunganisho kamili 
na mukutano wa kila mwaka katika kikao kyake kyenye 
kinakuya.

6. … Katika hali za kipekee, kwa pendekezo ya asko-
fu na baraza la mawaziri, mshahara na/au faida zengine, 
kulingana na masharti ya mipango ya faida yenye inatu-

mika, inaweza kutolewa kwa kura ya kikao kya wachun-
gaji kya mukutano wa kila mwaka.….

11….. Mchakato mzima unaoongoza kwenye pende-
kezo ya likizo ya kutokuwa bila hiari na azimio yake ita-
pitiwa bupya na kamati ya revision ya utawala, na itaripoti 
matokeo yake kwa kikao kya wachungaji kya ba membre 
katika muunganisho kamili na mukutano wa kila mwaka.

Marekebisho ¶356 kama venye inafuata:
¶356. Kuondoka kwa Matibabu Kwa sababu ya hali ya 

matibabu na mlemavu inayozuia Utendaji wa Kazi za Min-
isteres—1. Wakati wachungaji ambao biko ba membre ya 
mukutano wa kila mwaka (¶ 369) abawezi kutekeleza maju-
kumu yabo ya kihuduma kwa sababu ya hali ya kiafya na ya 
bulemavu, kwa mapendekezo ya mukutano ya Bodi ya Hudu-
ma Zenye Zimewekwa Wakfu na Bodi ya Pensheni ya Muku-
tano, na kwa kura ya bingi za kikao ya executif ya viongozi wa 
dini katika muunganisho kamili na ba membre wa mukutano 
wa kila mwaka benye biko present na kupiga kura, banaweza 
kupewa likizo ya matibabu ya kila mwaka bila kupoteza uhu-
siano wabo na mukutano wa kila mwaka.….

Marekebisho ¶357 kama venye inafuata:
¶357. Kustaafu—Ba membre wa wachungaji benye 

balistaafu biko bale ambao bamewekwa katika uhusiano 
benye balistaafu ama kwa ombi yao benyewe ao kwa hat-
ua ya mukutano wa kila mwaka ya kikao kya wachun-
gaji baada ya mapendekezo ya Bodi ya Huduma Zenye 
Zimewekwa Wakfu.…

3. Kuacha Kazi ya Hiari—…
Kamati ya revision ya kiutawala (¶ 636) itahakikisha 

kwamba taratibu za adabu za kustaafu bila hiari zilifuatwa 
ipasavyo. Processus mzima yenye inaongoza kwa pende-
kezo ya kustaafu bila hiari itapitiwa bupya na kamati ya 
mapitio ya utawala, na itaripoti matokeo yake kwa kikao 
kya wachungaji kya ba membre katika muunganisho ka-
mili ya mukutano wa kila mwaka.

Marekebisho ¶358 kama venye inafuata:
¶358. Mahali ya Heshima—1. Mukutano wa kila 

mwaka inaweza kubapatiya ba membre wachungaji kati-
ka muunganisho kamili ma certificats za mahali ya heshi-
ma ku hitaji yabo benyewe, ikizingatiwa kwamba tabiya 
yabo na abo kupatikana ku mushimamo muzuri, na miradi 
mukutano wa kila mwaka kikao ya ba clergé piya kitapita 
tabia yabo baada ya ombi kufanywa, na kutolewa zaidi, 
kwamba iyi uhusiano itapatiwa tu ku mutu mwenye am-
baye anakusaidiya kuacha kazi mu huduma itinérant. …

2.
Kukosa kuwasilisha ripoti hiyo kwa miaka miwili 

mfululizo kunaweza kupelekea kusitishwa kwa taratibu 
baada ya pendekezo la Bodi ya Huduma Zenye Zimewe-
kwa Wakfu na kura za mukutano wa kila mwaka kikao 
kya wachungaji. ….

Marekebisho ¶359 kama venye inafuata:
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¶359.2. Mapendekezo yoyote ya eneo ya kiutawala 
itawasilishwa kutoka ku Bodi ya Huduma Zenye Zimewe-
kwa Wakfu mu reunion yenye itafata ya mukutano wa kila 
mwaka kikao ya ba clergé ku hatua ya mwisho. Kati ya 
vikao bya conference ya kila mwaka, mushirika associé 
ao mushiriki kamili anaweza kuwekewa kwenye eneo ya 
kiutawala na Conseil ya Ministere yenye Iliteuliwa. Iyi 
hatua ya mpito itahitaji kupitishwa na kikao kya wachun-
gaji kya ba membre katika muunganisho kamili na muku-
tano wa kila mwaka katika kikao chake kyenye inafuatiya.

3. …. Kukosa kuwasilisha ripoti hiyo kwa Bodi ya 
Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu kwa miaka miwili mful-
ulizo kunaweza kupelekea kusitishwa kwa taratibu baada ya 
pendekezo ya Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu 
na kura za mukutano wa kila mwaka kikao kya wachungaji.

Marekebisho ¶361 kama venye inafuata:
¶361.3. Immunité ku Masitaka—Juu ya kulinda intégrité 

ya muchakato ya kiutawala ya kanisa na kuhakikisha kushiri-
ki kikamilifu wakati yote, askofu, baraza ya kusaidiya asko-
fu mu kazi, Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, 
mashahidi, mutetezi, kamati ya revision ya kiutawala, muku-
tano wa kila mwaka mchungaji kwa uhusiano kamili benye 
biko na piga kura kamili mu kikao ya executif, na bengine 
bote benye banashiriki mu processus ya kiutawala ya kanisa 
batakuwa na kinga juu ya masitaka ya plaintes yenye ililet-
wa juu yabo kuhusu jukumu yabo mu muchakato fulani ya 
kiutawala, isipokuwa kama bamefanya makosa ya kushtumu 
kwa kufahamu na kujuwa imani mubaya. ….

Marekebisho ¶369 kama venye inafuata:
¶369. …
3. Katika hali zote ambako kamati ya huduma yenye 

ilitamishiwa ya district, bodi ya huduma zenye zimewe-
kwa Wakfu, ao mukutano wa kila mwaka wachungaji 
katika kikao ya executif kupiga kura kupiga kurakutoa 
statuts yoyote kuhusu leseni, kuwekwa wakfu, ao bua-
nachama wa kmukutano, inaeleweka kwamba mahitaji 
yenye ilielezwa humu ni mahitaji ya chini zaidi pekee. ….

…
5. Kutakuwa  na kukutana kwa kila mwaka ya iyi or-

gane ya agano, katika kikao ya executif ya ba membre 
wa wachungaji katika muunganisho kamili na mukutano 
wa kila mwaka, ikiwa ni pamoya na mashemasi na ba-
zee, mahali pa kikao kya kawaida kya mukutano wa kila 
mwaka, ao wakati mwingine na eneo yenye iliamuliwa na 
askofu baada ya kushauriana na baraza ya kusaidiya asko-
fu mu kazi na kamati executif ya Bodi ya Mahuduma Ze-
nye Zimewekwa Wakfu, kuzingatia jambo yoyote yenye 
inafaa. Hata hivyo, mukusanyiko huo kwa namna yoyote 
aiko kikao kya mukutano wa kila mwaka, na baraza yenye 
ilikusanywa hivyo halina mamulaka ya kuendesha shu-
ghuli zozote za mukutano wa kila mwaka.  maswali yenye 
inahusiana na maswala ya kutawazwa, tabia, na mahusia-

no ya mukutano (¶¶ 605.7, 636).
6. Kikao Speciale ya mukutano wa kila mwaka inawe-

za kufanyiwa ku ile wakati na mahali kama vile askofu 
ata amuwa, baada ya kushauriana na baraza ya kusaidiya 
askofu mu kazi na kamati executif ya Bodi ya Mahuduma 
Zenye Zimewekwa Wakfu. Kikao spéciale ya clergé ita-
kuwa na nguvu kama tu ngizi iliainishwa ku wito.

Marekebisho ¶415 kama venye inafuata:
Paragraphe ya 415.6. … Maaskofu habaruhusiwe 

kuwaagiza bale benye biko ba diacre ama rapport ya ba-
zee kama Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu 
imeamua mutu yepeke iko homosexuel wa kujishughulisha 
mwenyewe ama ameshindwa kuthibitisha kwamba ulifanyia 
examen ya tahadhari, hata kama mutu amependekezwa na 
Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu na kuidhin-
ishwa na kikao kya wachungaji wa mukutano wa kila mwa-
ka. Maaskofu habaruhusiwe kuweka wakfu ba diacre ama 
wazee kama Bodi ya Huduma yenye Imewekwa imeamua 
mtu yekepe iko homosexuel wa kujishughulisha mwenyewe 
ama ameshindwa kudhibitisha kuwa alitimiza agizo ya 
uchunguzi wa kisheria, hata ikiwa huyo mtu amependekez-
wa na Bodi ya Huduma yenye Imewekwa na kupitishwa na 
kikao kya wachungaji ya mukutano wa kila mwaka.

Marekebisho ¶602 kama venye inafuata:
¶602. Composition na Tabia—1. Buanachama wa ba-

chungaji wa mukutano wa kila mwaka (¶ 370) itakuwa na 
bashemase na bazee mu muunganisho kamili (¶ 333), ba 
membre ba muda (¶ 327), ba membre wa mushirikiano (¶ 
321), ba membre benye biko affilie(¶¶ 344.4, 586.4), na 
bachungaji ba locaux (¶ 316). (Angalia pia ¶ 32.)

a) Bashiriki wa wachungaji katika uhusiano kamili 
batakuwa na haki ya kupiga kura juu ya mambo yote ka-
tika mukutano wa kila mwaka isipokuwa katika uchaguzi 
wa bajumbe baumini wa Mukutano Mkuu na mamlaka ao 
mikutano ya centrale na batakuwa na jukumu ya pekee 
kwa maswala yote ya ordination, tabia, na uhusiano wa 
mukutano wa wachungaji.

b) Bashiriki wa wachungaji wa muda batakuwa na 
haki ya kupiga kura katika mukutano wa kila mwaka juu 
ya mambo yote isipokuwa mabadiliko ya katiba, na ucha-
guzi wa bajumbe wa wachungaji kwa mikutano Mukubwa 
na ya mamulaka ao mikutano ya centrale na maswala ya 
ordination, tabia, na uhusiano wa mukutano wa wachun-
gaji. Bashiriki wa wachungaji wa muda ambao bameka-
milisha mahitaji yabo yote ya kielimu banaweza kupiga 
kura kuchagua bajumbe wa wachungaji kwa Mukutano 
Mkuu na mamlaka ao conférence centrale.

c) Bashirika associés wa wachungaji batakuwa na haki 
ya kupiga kura katika mukutano wa kila mwaka juu ya mam-
bo yote isipokuwa mabadiliko ya katiba, na maswala ya or-
dination, tabia, na uhusiano wa mukutano wa wachungaji. 
Wakati ba membre wa mushirikiano biko ba membre ya mu-
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kutano wa Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, 
biko na haki ya kupiga kura mu kikao ya ba clergé juu ya 
maswala ya ordination, tabia, na uhusiano ya mukutano ya 
clergé (¶ 635.1). Bashirika affiliés wa wachungaji batakuwa 
na haki ya kupiga kura katika mukutano wa kila mwaka juu 
ya mambo yote isipokuwa  mabadiliko ya katiba, naucha-
guzi wa bajumbe wa wachungaji kwa mikutano Mukubwa, 
ya mamulaka ao mikutano ya centrale, na maswala ya ordi-
nation, tabia, na uhusiano wa mukutano wa wachungaji.

d) Wachungaji wa mu quartier wa wakati yote na wa 
muda batakuwa na haki ya kupiga kura katika mukutano 
wa kila mwaka juu ya mambo yote isipokuwa mabadiliko 
ya katiba; na uchaguzi wa bajumbe wa wachungaji kwa 
mikutano Mukubwa na wa mamulaka ao wa centrale na 
maswala ya ordination, tabia, na mahusiano ya mukutano 
wa wachungaji. Wakati wachungaji locale biko ba mem-
bre wa mukutano wa Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewe-
kwa Wakfu, bana haki ya kupiga kura katika kikao ya 
clergé juu ya maswala ya ordination, tabiya, na uhusiano 
ya mukutano ya clergé (¶ 634.1). Bachungaji ba kawaida 
benye bamemaliza cours ya masomo ao diplômés ya M. 
Div. na bametumikia kiwango kya chini kya miaka mbili 
mfululizo chini ya uteuzi kabla ya uchaguzi kupiga kura 
ya kuchagua bajumbe wa wachungaji katika Conferece 
Générale na conference juridictionnelles ao centrales.

Marekebisho ¶605 kama venye inafuata:
¶605.7. Mukutano wa kila mwaka itafanya uchunguzi 

kuhusu maadili na mwenendo rasmi wa bahudumu bake 
benye baliwekwa rasmi na wachungaji wa mu quartier. 
Kwa kujibu swali kama batu hao bote hawana lawama 
katika maisha yabo na utawala rasmi, msimamizi wa dis-
trict anaweza kujibu bahubiri bote katika district kwa jibu 
moya, au Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu in-
aweza kufanya uchunguzi kwa kila msimamizi wa district 
kuhusu kila muchungaji mwenye aliwekwa rasmi katika 
district na kutoa ripoti moya kwa askofu na mukutano ka-
tika kikao kya wazi. Maswali yenye inahusiana na mambo 
ya kuwekwa wakfu, tabia, na mahusiano ya kmukutano ya 
wachungaji itakuwa shughuli ya kikao kya wachungaji. 
Action za kikao kya wachungaji zitakuwa kwa na kwa ni-
aba ya mukutano wa kila mwaka. Masharti ya Kitabu Kya 
Discipline yenye inatumika kwa mukutano wa kila mwa-
ka itatumika pia kwa kikao kya wachungaji. Ba membre 
ya wachungaji yote (¶¶ 601.1, 602.1) ya mukutano wa kila 
mwaka na ba membre laiques ya Bodi ya Huduma Yenye 
Imewekwa Wakfu banaweza kuhudhuria na batakuwa na 
sauti katika kikao kya wachungaji. Ni mchungaji kwa 
Uhusiano kamili tu benye biko ordonne na ba membre 
ya Bodi ya Huduma Zenye Zimewekwa Wakfu banaweza 
kupiga kura (¶ 602.1a). Bengine banaweza kukubaliwa na 
hatua ya wazi ya kikao kya wachungaji, lakini habatapata 
kura, ao, isipokuwa kama bamepatiwa expression na ki-

kao kya wachungaji, batakuwa na sauti (¶ 334.5).
Marekebisho ¶635 kama venye inafuata:
¶635.2. ….
m) Kuhakikisha confidentialité kuhusiana na mahojiano 

na processus wa kuripoti. Ma données ya kibinafsi na taarifa 
za kibinafsi zenye zinatolewa kupitia mitihani ya na na Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu azitapatikana kwa kusam-
bazwa na kuchapishwa. Kuna fikaka parfois wakati Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu aingeweza kuripoti habari 
nzuri, ambayo kwa uamuzi wa hiyo bodi, kama itafunuliwa 
katika kikao ya executif ya ba membre wa wachungaji katika 
muunganisho kamili wa mukutano wa kila mwaka, itakuwa ni 
indue ya vie privée bila kuongeza usawa katika habari ya mu-
kutano kuhusu qualification za mutu kwa huduma yenye ili-
wekwa. Hata kama, iko haki ya kikao ya executif ya ba mem-
bre wa wachungaji katika muunganisho kamili wa mukutano 
wa kila mwaka kupokea habari zote zenye zinafaa, za siri ao 
zenginezo, zenye zinahusiana na qualifications na/ao tabia ya 
mgombea yeyote ao membre wa wachungaji wa mukutano. 
Mukutano wa kila mwaka, kwa pendekezo ya Bodi ya Hudu-
ma Yenye Imewekwa Wakfu, inaweza kukutana katika kikao 
kya faragha kutafakari ripoti hiyo.

Marekebisho ¶636 kama venye inafuata:
¶636. Kamati ya Revision ya Utawala wa Mukutano—

Kutakuwa na kamati ya mapitio ya kiutawala yenye itakaun-
dwa na ba membre laique batatu wa mukutano wa kila mwa-
ka na wachungaji baatatu kwa uhusiano kamili na mbadala 
bawili ambao abiko ba membre wa baraza ya kusaidiya 
askofu mu kazi, Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu 
ao banafamilia wa karibu wa benye balitajwa pale yulu. Ka-
mati itateuliwa na askofu na kuchaguliwa kila miaka inne na 
kikao kya wachungaji wa ba membre katika muunganisho 
kamili na mukutano wa kila mwaka. Makusudi yake pekee 
itakuwa ni kuhakikisha kwamba taratibu za adabu za ku-
komesha buanachama wa muda (¶ 327.6), likizo ya kutoku-
wa bila hiari (¶ 355), kustaafu bila hiari (¶ 358.3), ao eneo ya 
utawala (¶ 360) zenye zinafuatwa ipasavyo. Zaidi ya hayo, 
kama katika evenement ya masuala ambayo hayajatatuliwa 
yenye inahusiana na likizo ya matibabu (¶ 357.4) kusikilizwa 
kwa processus ya haki ya kiutawala kutatokea, Kamati ya 
Mapitio ya Utawala itahakikisha kwamba processus ya haki 
ulifuatwa. Processus muzima ya kiutawala yenye inaongoza 
kwa hatua ya mabadiliko katika uhusiano wa mukutano ita-
pitiwa bupya na kamati ya mapitio ya utawala, na itaripoti 
matokeo yake kwa kikao kya wachunga ya ba membre kati-
ka muunganisho kamili na mukutano wa kila mwaka kabla 
ya hatua yoyote ya mukutano wa kila mwaka. …

Rekebisha ¶2712 ngizi inafata:
¶2712. Trial of a Bishop
…
3. Ile procès itakusanywa kama ngizi ilitolewa ¶ 2709 na 

groupe ya batu makumi tatu na tano ao batu zaidi juu ya ku-
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jumuisha ba membres ba clergé na batu laiques benye biko 
sawa katika muunganisho kamili balipatiwa jina ya Collège 
ya Maaskofu mu nombres karibu yenye iko sawa kutoka 
kila eneo épiscopale ndani ya conference juridictionnelle ao 
centrale. Attention particulière inapashwa kuzingatiwa juu ni 
pamoya na groupe ya batu benye banawakilisha race, miaka, 
ethnie,batu benye biko na diversité ya jinsiya.

Rekebisha ¶2713 ngizi inafata:
¶2713. Procès ya mutu wa clergé wa Conference 

moya ya Kila Mwaka, Muchungaji wa Mutaa, Clergé 
Muheshimiwa ao Fasi ya Utawala, Ministre Diaconal

…
3. a) Procès ya mutu wa clergé ao muchungaji wa mu 

quartier itakusanywa ngizi imetolewa mu ¶ 2709 na groupe ya 
batu makumi tatu na tano ao zaidi yenye ilikuwa na jumuish-
wa au moins batu wa kawaida wa clergé katika muungan-
isho kamili. Kama hakuna batu benye banafaa banatosha mu 
catégories mu conference ya kila mwaka ku maliza groupe, 
batu zaidi banaweza kuchaguliwa kutoka conferences ya kila 
mwaka. Buchaguzi zote ku groupe itafanyiwa na bashimamizi 
ba district. Attention particulière inapashwa kuzingatiwa juu ni 
pamoya na groupe ya batu benye banawakilisha race, miaka, 
ethnie,batu benye biko na diversité ya jinsiya.

¶35
Numero ya Ombi: 20996-CO-¶35-C; Hunt, Miles Baker 
- Raliegh, NC, Etats-Unis. 

Makundi ya Bajumbe wa Mchungaji 
kwa Mukutano Mukubwa 

¶ 35 Article ya IV. — Bajumbe wa wachungaji kwa 
Mukutano Mukubwa na kwa mukutano wa mamulaka ao 
wa centrale batachaguliwa kutoka kwa bajumbe wa wa-
chungaji kwa uhusiano kamili na bashiriki ba muda am-
bao bamemaliza masomo yote hitajika na batachaguliwa 
na wachungaji bote wa sasa wa mukutano wa kila mwaka 
ao mukutano ya kila mwaka ya muda, pamoya na benye 
biko ba diacres na wazee katika uhusiano kamili, bashiriki 
associés, na bale bashirika wa muda, ambao bamemaliza 
mahitaji yabo yote ya kielimu na wachungaji locale am-
bao bamemaliza cours ya masomo ao diplômé ya M. Div. 
na ametumikia kiwango kya chini kya miaka mbili mfulu-
lizo akiteuliwa mara moya kabla ya uchaguzi. 

¶ 327.3. Bashirika wa muda banaweza kuhudumu kwa 
bodi, tume, ao kamati yoyote ya mukutano wa kila mwaka 
isipokuwa Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu (¶ 
635.1). Habatastahiki kuchaguliwa kama bawakilishi kwa 
Mukutano Generale ao za kiutawala ao za centrale.

Mutazamo:
Kuruhusu washiriki wa muda kuchaguliwa kuwa 

Bajumbe Mkuu, mamulaka, ao mkutano mkuu kunaku-
za uvumbuzi, kukuza viongozi wa siku zenye zitakuya, 
kukuza uwakilishi tofauti, kuhimiza ushiriki kikamilifu, 
kuimarisha miunganisho ya makasisi, kutambua maarifa 
yabo muhimu, na kutumia shauku yao kwa huduma yenye 
inaongoza kwa nguvu zaidi. Kanisa likishughulikia mahi-
taji yenye inaendelea ya washiriki wake.

¶35
Numero ya Ombi: 20997-CO-¶35-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, Etats-Unis. 

Ombi ya Kutengeneza Mahitaji ya Résidence 
wa Bajumbe Laïcs wa Mukutano Mukubwa, 

ya Kimamulaka ao ya Centrale

Rekebisha ¶ 35. Article ya IV
¶ 35. Article ya IV.—Bajumbe ba bachungaji kwa 

Mukutano Mukubwa na kwa mukutano wa mamulaka ao 
wa centrale batachaguliwa kutoka kwa ba membre wa wa-
chungaji kwa muunganisho kamili, na batachaguliwa na ba 
membre wa wachungaji wa mukutano wa kila mwaka ao 
mukutano ya kila mwaka ya muda benye biko ba diacres na 
bazee mu muunganisho kamili, ba membre wa mushirikia-
no, na bale ba membre wa muda, ambao bamemaliza mahi-
taji yabo yote ya kielimu na bachungaji locale benye bam-
emaliza programe ya masomo ao diplômé ya M. Div. na 
ametumikia kiwango kya chini kya miaka mbili mfululizo 
akiteuliwa mara moya kabla ya uchaguzi. na biko ba mem-
bre ya mukutano ya kila mwaka yenye ina bachangula kwa 
wakati wa kuzingatia mukutano Mukubwa na ya mamula-
ka ao ya centrale yenye ilibachangula na banapashwa kuwa 
membre wa mukutano wa kila mwaka kwa angalau miaka 
tatu (3) mbele ya kuchanguliwa kwabo. 

¶35
Numero ya Ombi: 21000-CO-¶35-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, Etats-Unis. 

Ombi ya Kuweka ma Limites za Muda kwa 
Bajumbe wa Viongozi wa Dini kwa Mikutano 

Mikuu, ya Kimamulaka ao ya Centrale

Rekebisha ¶ 35. Article ya IV
¶ 35. Article ya IV.—Bajumbe ba bachungaji kwa Muku-
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tano Mukubwa na kwa mukutano wa mamulaka ao wa cen-
trale batachaguliwa kutoka kwa ba membre wa wachungaji 
kwa muunganisho kamili, na batachaguliwa na ba membre wa 
wachungaji wa mukutano wa kila mwaka ao mukutano ya kila 
mwaka ya muda benye biko ba diacres na bazee mu muungan-
isho kamili, ba membre wa mushirikiano, na bale ba membre 
wa muda, ambao bamemaliza mahitaji yabo yote ya kielimu 
na bachungaji locale benye bamemaliza programe ya masomo 
ao diplômé ya M. Div. na ametumikia kiwango kya chini kya 
miaka mbili mfululizo akiteuliwa mara moya kabla ya uch-
aguzi. Bajumbe wa wachungaji katika Mukutano Mukubwa, 
ya Kimamulaka ao ya Centrale banaweza kuhudumu kwa ma 
reunions yenye aitapitisha inne (4) mufululizo ya Mukutano 
Mukubwa, ya Kimamulaka ao ya Centrale, na aita zaidi ya ma 
reunions sita (6) ya jumla ya Mukutano Mukubwa. 

¶36
Numero ya Ombi: 20998-CO-¶36-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, Etats-Unis. 

Kutengeneza Mahitaji ya Résidence wa Ba-
jumbe Laïcs wa Mukutano Mukubwa

Rekebisha ¶ 36. Article ya V
¶ 36. Article ya V.— Bajumbe Laïcs kwa Mukuu na 

mikutano ya mamulaka ama ya centrale batachaguliwa na 
wa ba membres laïcs ya mukutano wa kila mwaka ama 
mukutano ya kila mwaka ya muda bila kuangaliya miaka, 
isipokuwa tu kama baakilishi hawa bamekuwa ba membre 
proffessant wa Kanisa Methodiste Unie kwa angalau miaka 
mbili mbele ya kuchaguliwa kwabo, na banapashwa bali-
kuwa participants actifs ndani ya Kanisa Methodiste Unie 
kwa angalau miaka inne mbele ya kuchaguliwa kwabo, na 
biko ba membre yake ndani ya mukutano wa kila mwaka 
yenye ina bachanguwa kwa wakati wa kuzingatia mikutano 
Mikuu na ya mamulaka ama ya centrale. na biko ba mem-
bre ya mukutano ya kila mwaka yenye ina bachangula kwa 
wakati wa kuzingatia mukutano Mukubwa na ya mamula-
ka ao ya centrale yenye ilibachangula na banapashwa kuwa 
membre wa mukutano wa kila mwaka kwa angalau miaka 
tatu (3) mbele ya kuchanguliwa kwabo.

¶36
Numero ya Ombi: 20999-CO-¶36-C; Masters, Bennett 
John - Tampa, FL, Etats-Unis. 

Kutengeneza ma limites za mandat kwa 
Bajumbe Laïcs wa mikutano Mikubwa 

na ya kimamulaka ao ya centrale

Rekebisha ¶ 36. Article ya V
¶ 36. Article ya V.—Bajumbe Laïcs kwa Mikutano Mi-

kubwa na ya kimamulaka ama ya centrale batachaguliwa na 
ba membres laïcs wa mukutano wa kila mwaka ama mukuta-
no ya kila mwaka ya muda bila kuangaliya miaka, isipokuwa 
tu kama bajumbe haba bamekuwa ba membre proffessant wa 
Kanisa Methodiste Unie kwa angalau miaka mbili mbele ya 
kuchaguliwa kwabo, na banapashwa balikuwa participants ac-
tifs ndani ya Kanisa Methodiste Unie kwa angalau miaka inne 
mbele ya kuchaguliwa kwabo, 76 na biko ba membre yake 
ndani ya mukutano wa kila mwaka yenye ina bachangula kwa 
wakati wa kuzingatia Mikutano Mikubwa na ya kimamula-
ka ao ya centrale. Bajumbe wa wachungaji katika Mukutano 
Mukubwa, ya Kimamulaka ao ya Centrale banaweza kuhudu-
mu kwa ma reunions yenye aitapitisha inne (4) mufululizo ya 
Mukutano Mukubwa, ya Kimamulaka ao ya Centrale yabo, 
na aita zaidi ya ma reunions sita (6) ya jumla ya Mukutano 
Mukubwa na ya kimamulaka ao ya centrale yabo.

¶37
Numero ya Ombi: 21001-CO-¶37-C; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, États-Unis. 

Jumuisha Colombie-Britannique katika 
Mamulaka ya Magharibi

Rekebisha ¶37 kama venye ilionyeshwa yenye ina-
fuata:

¶ 37. Article ya I.—Kanisa Methodiste Unie itaku-
wa na mikutano ya kimamulaka yenye ilijumuisha kama 
venye inafuata:

 …
Ouest ya Alaska, Arizona, Colombie-Britannique, 

Californie, Colorado, Hawaï, Idaho, Montana, Nevada, 
Oregon, Utah, Washington na Wyoming na territoire ya 
États-Unis nsani ya région ya Pacifique.

Mutazamo:
Statut ya kanisa/makanisa ya Méthodistes Unies ya 

Colombie-Britannique inapashwa kufanywa mara kwa 
mara kwa kuwajumuisha ndani ya mukutano wa kila 
mwaka, ambayo inaweza kutokea ikiwa mamulaka ya 
karibu itapanuliwa juu ya kujumuisha province.
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¶506
Numero ya Ombi: 21002-CO-¶506; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Quorum ya Mukutano Mukubwa

Rekebisha ¶506 ngizi inafata:.
¶ 506. Quorum—Wakati Mukutano Mukubwa inaende-

lea, itahitaji uwepo wa bengi wa namba nzima ya bajum-
be wa Mukutano Mukubwa kwa namba ya bajumbe benye 
biko present na kupiga kura kutaunda quorum ya shughuli 
za biashara; lakini idadi ndogo zaidi inaweza kuchukua ma-
pumziko ao kuahirisha siku hadi siku juu ya kupata quorum, 
na katika kikao kya mwisho inaweza kuidhinisha jarida, kua-
giza rekodi ya wito, na kuahirisha sine die.

Iyi sheria itaanza kutumika mara tu itakapopitishwa.

Mutazamo:
Kama ilivyo kwa mikutano za kilipishiwa katika 

¶246.6 bale bajumbe wa Mukutano Mukubwa benye biko 
present banapashwa kuwezeshwa kuendelea, na kuzuia 
uwezekano kwamba kazi ya Kanisa inaweza kuzuiwa na 
kutokuwepo kwa baadhi ya bajumbe.

¶507
Numero ya Ombi: 21003-CO-¶507; Atkins, Clark - Si-
loam Springs, AR, États-Unis kwa ajili ya Mkutano wa 
Mwaka wa Arkansas. 

Ombi ku Mukutano Mukubwa kwa Ufafanuzi wa 
Date LimiteMarekebisho ¶507 kama venye inafuata:

¶ 507. Ombi ku Mukutano Mukubwa—
5. Maombi lazima zinapashwa kutuma na huduma 

ya postal ya kitaifa ao plus tard siku 230 kabla ya kikao 
kya ufunguzi wa Mukutano Mukubwa. Iwapo kikao cha 
kawaida cha Mukutano Mukubwa kimeahirishwa au haki-
wezi kufanywa kama venye iliangwa, tarehe ya mwisho 
ya siku 230 itatumika kwa kikao kipya kilichopangwa cha 
ufunguzi wa Mukutano Mukubwa.

6. Kama maombi ilipitishwa kwa njia zengine zaidi ya 
huduma ya postal ya kitaifa, lazima ikuwe ndani ya mikono 
ya katibu wa maombi au plus tard siku 230 kabla ya kikao kya 
ufunguzi wa Conférence Générale. Exceptions kwa délais ya 
wakati itapatiwa kwa maombi kutoka kwa kikao kya mukuta-
no wa kila mwaka yenye ilifanyika kati ya siku 230 mpaka 45 
kabla ya kikao kya ufunguzi wa Mukutano wa Kila Mwaka na 
kwa maombi zengine kwa discrétion ya Kamati juu ya Renvoi. 
Katika cas ambako kikao kya kawaida kya Mukutano Mukub-
wa imeahirishwa ao akiwezi kufanywa kama venye ilipangwa, 

délais katika iyi paragraphe itatumika kwa kikao kipya kyenye 
kilipangwa kya ufunguzi kya Mukutano Mukubwa.

7. Maombi yenye ilipitishwa na kuwasilishwa kwa usahi-
hi na mikutano ya kila mwaka, mikutano za centrale na mam-
ulaka, Division ya Huduma na Biyana, ao ma agence generale 
ao mabaraza za kanisa, na maombi yenye iliwasilishwa kwa 
usahihi na bashiriki wa kibinafsi (bahudumu ao baumini) ya 
Kanisa Methodiste Unie na ma groupe za kanisa, ikiwa kama 
zimepokelewa na katibu wa maombi ao mwandishi wa mu-
kutano mukubwa kabla ya siku 230 ya kufunguliwa kwa Mu-
kutano Mukubwa, zitachapishwa katika Edition ya Avance ya 
Wakili wa Kila Siku wa Bakristo. Katika cas ambako kikao 
kya kawaida kya Mukutano Mukubwa itaahirishwa ao aki-
wezi kufanywa jinsi venye ilipangwa, tarehe ya mwisho ya 
siku 230 itatumika kwa kikao kipya kyenye kilipangwa kya 
ufunguzi wa Mukutano Mukubwa. Maombi yenye itaka-
pokelewa ndani ya tarehe mupya ya mwisho pia itachapishwa 
katika Edition ya Avance ya Wakili wa Kikristo wa Kila Siku.

¶507
Numero ya Ombi: 21006-CO-¶507; Reijns, Nico - An-
chorage, AK, Etats-Unis wa Mukutano wa Kila Mwaka 
ya Alaska. 

Mahudhurio ya Kiélectroniques na 
Ushiriki wa Bajumbe, Maafisa, na 

Bafanyakazi wa Musaada

Ingiza ¶507 mupya yenye inafuata ¶506 yenye ili-
po kama yenye inafuata na uandike bupya paragraphe 
yengine venye inahitajika: 

¶507. Mahudhurio ya Kiélectroniques na Ushiriki wa 
Bajumbe, Maafisa, na Bafanyakazi wa Musaada—Seh-
emu yengine yoyote ya Kitabu Kya Discipline isipokuwa 
Katiba, bila kujali, kwa uamuzi wa Tume ya Mukutano 
Mkuu kwa kushauriana na Baraza ya Maaskofu, yote ao 
sehemu yoyote ya Mukutano Mukubwa inaweza kufa-
nywa kwa njia ya kiélectroniques na wote ao baadhi ya 
bajumbe, maafisa, na bafanyakazi wa usaidizi benye bali-
unganishwa kwa mbali na mukutano huo. Mahudhurio ya 
mbali kama yenye ilitolewa pale itatusaidiya kukidhi ma-
hitaji yote ao sehemu ya akidi ya ¶506.

Mutazamo:
Haya iko révision ambayo imepitwa na wakati na ina-

hitajika juu ya kuepusha uwezekano wa kudumaza Kanisa 
na kupunguza uwezo wake wa kuendelea na huduma pale 
dharura zinapotokea ili kuzuia utendaji kazi wa kawaida.
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¶507
Numero ya Ombi: 21035-CO-¶507; Autriche, Randi Jay 
- NoveletaPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwaka 
wa Philippines. 

Ombi ya Agano ya Noël (Régionalisme 
ya Kimataifa) #5 – Kuundwa kwa Kamati 

ya Kiregionale ya États-Unis

Iyi sheriya itaanza kutumika tu mara moya baada ya 
kusimashwa kwa Mukutano Mukubwa ya 2020:

Ongeza paragraphe ya mupya kati ya zenye zina exis-
ter ¶¶ 506 na 507 na renumeroter paragraphes zenye zin-
afata ngizi inafaa: 

 [MUPYA ¶ 507.] Kamati ya Kiregional ya Etats-Unis—1. 
Kutakuwa Kamati ya Kiregional ya Etats-Unis (“Kamati”) 
yenye inajumuishwa na bajumbe bote ba Mukutano Mukub-
wa benye banawakilisha mikutano za kila mwaka kule mu 
Etats-Unis batakuwa na kazi ya sheriya. Kwa kuongezeya, 
mutu laïc mu moya na mutu wa clergé kutoka kila Mikuta-
no ya Kiregionale atachaguliwa na Mikutano ya Kiregionale 
inje ya Etats-Unis ao organes zabo za uongozi na atatumika na 
sauti na kura. Comité itapatiwa maombi zote zenye zihausu 
operation, uongozi, bushuda, na ministere ya Kanisa Method-
iste Unie kule mu Etats-Unis na yenye iko adaptable na miku-
tano ya centrale ya regionale yenye kulingana ku ¶ 101 na ku ¶ 
543.7 (inajulikana pale kama Region Adaptable ya EtatsUnis). 
Comité itafanya kazi kulingana na vifungu zenye zimepitish-
wa na Conference regionale na Mupango ya Organisation na 
Regles na Agizo za Conference Generale, ngizi imerekebish-
wa, kuleta kwa kazi ya iyi Comité. 

2. Vifungu zenye zinahusu Comité zitaanza kutumi-
ka muapaka Conference Regionale ya Etats-Unis itakuwa 
imetengezwa na inatumika, ku wakati yenye Comité na 
izi Vifungu zita expirer. 

3. Comité itakuna na muchakato ya sheriya yenye itapa-
tiwa mara moya mbele ya kufungula Conference generale. 

4. Hutuwa za Comité zitaripotiwa ku Conference 
Generale kwa kura ya Conference Generale, kulinagana 
na utaratibu ku sheriya yenye inakuya kutoka ku Comité. 

inahitajika.)

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa 

vyema katika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu 
ya usawa na heshima. Tunaalikwa kusherehekea bwingi 
bwa neema ya Mungu kwa

¶507
Numero ya Ombi: 21043-CO-¶507; Francisco, Ciriaco 
- ManilaPhilppines kwa Kamati ya Kushimamiya juu ya 
Mambo ya Mukutano Centrale. 

Régionalisme ya Kimataifa, Ombi ya #5 
kati ya 8 – Kuundwa kwa Kamati ya 

Kiregionale ya États-Unis

Ongeza paragraphe ya mupya kati ya zenye zina 
exister ¶¶ 506 na 507 na renumeroter paragraphes ze-
nye zinafata ngizi inafaa: 

[MUPYA ¶ 507.] Kamati ya Kiregional ya Etats-
Unis—1. Kutakuwa Kamati ya Kiregional ya Etats-Unis 
(“Kamati”) yenye inajumuishwa na bajumbe bote ba Muku-
tano Mukubwa benye banawakilisha mikutano za kila mwa-
ka kule mu Etats-Unis batakuwa na kazi ya sheriya. Kwa 
kuongezeya, mutu laïc mu moya na mutu wa clergé kutoka 
Mukutano Mukubwa ya kila mikutano centrales (“mikutano 
centrales” itabadilika kuwa “mikutano ya kiregionale inje ya 
Etats-Unis” baada ya kupitishwa kwa mabadiliko ya katiba) 
atachaguliwa na mikutano ya kiregionale inje ya Etats-Unis 
ao organes zabo za uongozi na atatumika na sauti na kura. 
Comité itapatiwa maombi zote zenye zihausu operation, 
uongozi, bushuda, na ministere ya Kanisa Methodiste Unie 
kule mu Etats-Unis na yenye iko adaptable na mikutano 
ya kiregionale yenye kulingana ku ¶ 31.5 na ku ¶ 101 na 
kwa ¶ 543.7 (inajulikana pale kama Region Adaptable ya 
EtatsUnis). Comité itafanya kazi kulingana na vifungu zenye 
zimepitishwa na Conference regionale na Mupango ya Or-
ganisation na Regles na Agizo za Conference Generale, ngizi 
imerekebishwa, kuleta kwa kazi ya iyi Comité.

2. Vifungu zenye zinahusu Comité zitaanza kutumi-
ka muapaka Conference Regionale ya Etats-Unis itakuwa 
imetengezwa na inatumika, ku wakati yenye Comité na 
izi Vifungu zita expirer. 

3. Comité itakuna na muchakato ya sheriya yenye 
itapatiwa mara moya mbele ya kufungula Conference 
generale. 

4. Hutuwa za Comité zitaripotiwa ku Conference 
Generale kwa kura ya Conference Generale, kulinagana 
na utaratibu ku sheriya yenye inakuya kutoka ku Comité. 

Iyi sheriya itaanza kutumika tu mara moya baada ya 
kusimashwa kwa Mukutano Mukubwa ya 2020.

Mutazamo:
Conférence Régionale ya Etats-Unis inaweza kuleta 

forum ya discussion na hatuwa uku ikibaondoa mzigo wb-
jumbe wa Mukutano Mukubwa kutoka kuhudhuria mas-
wala ya kisheria, ya kiutawala na ya kifedha yenye inahu-
su tu kanisa mu Etats-Unis. Kamati iyo itaanza kutumika 
mpaka Etats-Unis ikuwe Mukutano ya Kiregionale.
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¶507.10
Numero ya Ombi: 21004-CO-¶507.10; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis kwa Baraza ya Maaskofu. 

Inahusiana na Mukutano Mukubwa kati ya 
1er Janvier, 2025 na 31 Decembre, 2027

Rekebisha ¶507.10 kwa kuongeza phrase ya mupya
Iyi paragraphe itasitishwa kwa kikao kyokyote kya 

kawaida kya Mukutano Mukubwa kyenye itakaitishwa 
kati ya le 1er Janvier, 2025 na le Decembre 31, 2027.

Mutazamo:
Inaunga mkono azimio yenye iliidhinishwa na Bara-

za ya Maaskofu kwa Mukutano Mukubwa ya siku tano 
mu Mai 2026 juu ya kuzingatia kuanzisha tena uhusiano, 
maombolezo na uponyaji, sherehe, kurudisha mission na 
maono kwa Kanisa Methodiste Unie, na kuzingatia ut-
awala wa kiregionale zaidi muundo wa kusaidiya mission 
na vision ya

¶507.11 
Numero ya Ombi: 21005-CO-¶507.11; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Inahusiana na Mukutano Mukubwa kati ya 
1er Janvier, 2025 na 31e Decembre, 2027

Rekebisha ¶507.11 kwa kuongeza phrase ya mupya
Iyi paragraphe itasitishwa kwa kikao kyokyote kya 

kawaida kya Mukutano Mukubwa kyenye itakaitishwa 
kati ya le 1er Janvier, 2025 na le Decembre 31, 2027.

Mutazamo:
Inaunga mkono azimio yenye iliidhinishwa na Baraza 

ya Maaskofu kwa Mukutano Mukubwa ya siku tano mu Mai 
2026 juu ya kuzingatia kuanzisha tena uhusiano, maom-
bolezo na uponyaji, sherehe, kurudisha mission na maono 
kwa Kanisa Methodiste Unie, na kuzingatia utawala wa kire-
gionale zaidi muundo wa kusaidiya mission na vision ya

¶509
Numero ya Ombi: 21007-CO-¶509; Livingston, David - 
Fairway, KS, Etats-Unis. 

Kuweka bupya na Kufafanua Quadrennium 
ya Muungano wa Methodiste

Ingiza ¶509 mupya yenye inafuata ¶508 yenye ina 
exister kama yenye inafuata na uandike bupya paragraphe 
nyingine venye inahitajika: 

¶509. Kufafanua na Kuanzisha Quadrennium ya Mu-
ungano wa Methodiste—1. Kanisa Methodiste Unie iko 
systeme wa kuunganisha, na quadrennium hapa imean-
zishwa kama kalenda, muundo wa mzunguko kwa ajili ya 
kazi ya Kanisa zima kwa kuzingatia kifungu katika ¶14 
ya Katiba ya Muungano wa Methodisti yenye inasema, 
“Mukutano Mukubwa itakutana mara moya katika mia-
ka inne kwa wakati huo na mahali ambako itaamuliwa na 
Mukutano Mukubwa ao na kamati zake zenye ziliidhin-
ishwa ipasavyo.”

2. Katika kurekebisha matatizo ya kupanga ratiba na 
kuzoea hali halisi nyingine za kisiasa na kijamii ambamo 
Kanisa inafanya kazi na kulihudumia, Kanisa inapende-
keza kwamba Mukutano Mukubwa itakalofanyika mwaka 
wa 2024 itakuwa kikao kya Mukutano Mukubwa ilichoa-
hirishwa.Mkutano uliopangwa awali Mei 2020, kwamba 
kutakuwa na Mukutano Mukubwa litakalofanyika mwaka 
wa 2026 ili kuhakikisha utiifu wa masharti ya Katiba ya 
kufanya Mukutano Mukubwa mara moja katika miaka 
minne, na mwaka 2030 kutakuwa na Mukutano Mukubwa 
mwingine, ambao kuweka bupya mzunguko wa kalenda 
ya Mukutano Mukubwa.

3) Kufuatia kuwekwa upya kwa calendrier ya Kanisa 
yenye ilitolewa katika §2 ya iyi paragraphe, kila quadri-
ennat kwa kanisa zima itaanza le 1er Janvier ya mwaka 
kufuatia kufungwa kwa kikao kya kawaida kya Mukutano 
Mukubwa na kumalizika baada ya 31Decembre mwaka 
yenye inatangulia kikao kijacho cha kawaida cha Muku-
tano Mukubwa.

4) Kama busumbufu wa ma systeme na miundo ita-
tokea, na kusababisha Tume ya Mukutano Mkuu (COGC) 
kutangaza kwamba Mukutano Mukubwa aliwezi kuitish-
wa jinsi venye iliratibiwa, basi COGC inaweza kuahirisha 
na kupanga bupya Mukutano Mukubwa. Kuahirisha vile 
akutasababisha kuweka bupya muzunguko wa quadrien-
nale. Kama venye ilielezwa katika ¶14 Baraza ya Maas-
kofu inaweza kuitisha kikao speciale kama venye inaona 
inafaa, na Baraza ya Maaskofu ina mamulaka ambayo iko 
pamoya na kutoa kwamba kusudi yenye ilitajwa katika 
wito huo inaweza kuwa “uendeshaji wa shughuli zote am-
bazo zingefanywa kikao kya kawaida ambakyo akikuwe-
za kufanyika.”
Mutazamo:

Ukatizi yenye inasababishwa na COVID-19 inahita-
ji kwamba Mukutano Mukubwa iweke bupya calendrier 
ya quadriennal, ifafanue kwamba quadriennal ndiyo aina 
ya upangaji na mzunguko wa kiprogramu, na kupunguza 
juhudi za mkanganyiko za kurekebisha katika kesi ya bu-
sumbufu wa siku zenye zinakuya.
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¶511.1
Numero ya Ombi: 21008-CO-¶511.1; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Tume ya Mukutano Mkuu

Rekebisha ¶511.1 (a) na (d)
511.1(a) bajumbe wa tume benye banapiga kura batach-

aguliwa mara nne na Mukutano Mukubwa na batakuwa na 
bajumbe makumi mbili na batano kama venye inafuata: mtu 
mumoya kutoka katika kila eneo ya mamulaka ya Etats-Unis, 
mtu mumoya kutoka katika kila moya ya mikutano saba cen-
trale, kiyana mudogo mumoja, kiyana mumoya, mwenyekiti 
wa kamati mwenyeji, na bajumbe kumi wa ziada. Ba mem-
bre wa ziada batatengwa kwa njia ya kurefléter nombre pro-
portionnel ya buanachama wa mamulaka ya musingi juu ya 
wachungaji wa pamoya na banachama wa kanisa. Maaskofu 
bawili, benye baliteuliwa na Baraza ya Maaskofu, batakuwa 
ba membre wa kupiga kura wa tume.

511.1(d) Mwandishi wa Mukutano Mukubwa, mweka 
hazina wa Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala, na 
musimamizi wa biashara ya Mukutano Mukubwa, na Askofu 
mwenye alitajwa na Baraza ya Maaskofu batakuwa na haki ya 
parole bila privilege ya kupiga kura. Meneja biashara wa Con-
férence Générale atakuwa msimamizi mkuu wa hiyo tume.

Mutazamo:
Hutoa maoni zaidi kutoka kwa Baraza ya Maaskofu 

katika kupanga Mukutano Mukubwa.

¶511.3
Numero ya Ombi: 21009-CO-¶511.3; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis kwa Baraza ya Maaskofu. 

Kamati Executif ya Tume ya Mukutano Mkuu

Rekebisha ¶511.3 (a) 
¶511.3 (a) Kamati Executif — Kutakuwa na kamati execu-

tif ya tume, yenye inajumuisha maafisa wa tume, mwenyekiti 
wa kamati ya organisateur, askofu maaskofu mwenye ana-
hudumu kwa tume, Mwandishi wa Mukutano Mukubwa, mu-
simamizi wa biashara ya Mukutano Mukubwa, na katibu wa 
Kamati juu ya Mupango ya Organisation na Sheria za Agizo.

Mutazamo:
Hutoa maoni zaidi kutoka kwa Baraza ya Maaskofu 

katika kupanga Mukutano Mukubwa.

¶512
Numero ya Ombi: 21010-CO-¶512; Holley, Del - Knox-
ville, TN, États-Unis kwa Kamati ya Masomo Juridic-
tionnel. 

Ombi ya Kamati ya Mamlaka ya Utafiti 
#2 - Kamati ya Mamlaka ya Majukumu 

ya ya Episcopat

Rekebisha ¶ 512 kwa kuongeza na kuvuta yenye inafata:
¶ 512. Kamati ya Interjuridictionnel juu ya Episcopat
1. Kutakuwa na Kamati ya Interjuridictionnel juu ya 

Episcopat yenye ilichaguliwa na Conférence Generale yenye 
inajumuisha batu benye bameteuliwa na bajumbe wabo wa 
mukutano wa kila mwaka kutumikia kwa kamati kadhaa juu 
ya épiscopat. Kamati itakutana haiko nyuma ya siku ya tano 
ya kikao kya mukutano na wakati na nafasi yenye iliwekwa 
na rais wa baraza ya maaskofu na itachagula kati yabo rais, 
makamu wa rais na katibu. Kazi ya hii kamati ya pamoja 
itakuwa ni kujadili uwezekano wa uhamishaji wa maaskofu 
katika mistari ya mamlaka katika mikutano yenye inakuya 
ya mamlaka ya makazi na majukumu ya rais katika kipin-
di kyenye kinafuata; na kupitia msingi wa mahitaji ya kim-
ission maombi ombi kutoka kwa mamulaka ambayo, kwa 
namba ya ba membre wa kanisa yake kwa maaskofu zaidi 
kama venye inatolewa ndani ¶ 404, inaweza experience ku-
punguzwa kwa namba ya maaskofu wake, na kupendekeza 
namba ya maaskofu ambayo hiyo mamlaka inapashwa kuwa 
na haki ya Mukutano Mukubwa kwa uamuzi wa Mukuta-
no Mukubwa. Utoaji huu ni muhimu, na sio kuzuia nguvu 
ya Conférence Generale wa kutenda kwa kutokuwepo na 
mapendekezo kutoka kwa kamati.

   Utawachagua kamati ya utendaji ya maafisa waliocha-
guliwa hapo juu na Bachungaji bawili na makundi mawili ku-
toka kwa wateule kwa kamati ya kila mamlaka, waliochagu-
liwa na kamati hiyo kufanya mazungumzo na vyama vingine 
vinavyopenda katika uhamisho wa uwezekano wa maasko-
fu. Mmoya wa batu benye balichaguliwa kutoka kila mamla-
ka atakuwa mwenyekiti, ama mwenyeji wa mwenyekiti, wa 
kamati ya mamlaka. Kamati ya utendaji itakutana na wito wa 
mwenyekiti, na itakuwa na nguvu kamili kwa kamati kamili 
kati ya vikao vya kamati kamili. Itakuwa na wajibu kwa ka-
mati ya interjurisdictionnel, na katika kutimiza hiyo wajibu 
na kwa intérêt ya kuendelea na kazi ya kamati, mwenyekiti 
mwenye anamaliza muda, ama mwenyekiti wa mwenyekiti, 
atatoa ripoti kwa kamati mupya yenye iliketi juu ya kazi ya 
quadrennium yenye ilipita pamoya na mapendekezo juu ya 
kile kazi ya quadriennat yenye inakuya inaweza kujumuisha.

   Rekodi ya kesi ya kamati juu ya suala ya Ofisi ya 
Huduma za Maaskofu wa Baraza Kuu la Fedha na Utawala.

2. Askofu anaweza kuhamishiwa katika eneo ya mam-
laka moya hadi yengine tu wakati askofu huyo amekubali 
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kuhamishwa na ametumikia angalau quadriennat moya 
ndani ao chini ya mandat na mamlaka ambayo askofu ali-
chaguliwa. Transfert kama hiyo itakamilika wakati kamati 
ya upendeleo wa kila mamlaka yenye inahusika imeidhin-
isha uhamishaji na kura nyingi ya bale benye biko pale na 
kupiga kura, kwa kadri uhamishaji venye inaathiri hizo 
mamlaka. (Angalia ¶ 49, Article ya V.)

3. Kamati ya Interjuridictionnel juu ya Episcopat itatam-
buliwa kama bodi rasmi kwa njia ya uhamisho wa mamlaka 
ya msalaba itapangwa. Askofu akilomba uhamishaji, askofu 
anaweza kuwa na option ya kutambua mamlaka yenye in-
apokea. Mamlaka inaweza kulomba kwamba askofu fulani 
ahamishwe ama inaweza kuonyesha butayari wa kukubali 
askofu akihamisha kutoka kwa mamlaka nyingine. Ombi ya 
kuhamishwa kutoka kwa askofu ao kamati za mamlaka juu 
ya épiscopat wa mitihani itapokelewa na Kamati ya Inter-
juridictionnel juu ya Episcopat mu Avril 1 ya mwaka yenye 
ilitangulia mwaka wa mikutano ya mamlaka. Kamati ya Inter-
juridictionnel juu ya Episcopat itaandaa mashauriano kati ya 
maaskofu kuuliza uhamishaji na makamati sahihi ya mamlaka 
juu ya episcopat ifikapo mu Janvier 1 wa mwaka wa muku-
tano wa mamlaka. Mara baada ya kamati za mamlaka juu ya 
épiscopat imechukua hatua, makatibu wa mamlaka ya muku-
tano batafahamisha Kamati ya Interjurisdictionnel juu ya Epis-
copat kabla ya Août 1 kufuatia mikutano ya mamlaka.

4. Kamati ya Interjurisdictionnel juu ya Episcopat 
itaarifu kwa kila Conférence Generale hatua zenye zin-
achukua wakati wa kipindi kya quadriennat yenye ilipita.

Mutazamo:
Angalia ripoti ya Kamati ya Utafiti ya Mamulaka kwa 

ombi kamili — Hii ombi inapendekeza marekebisho kwa 
¶ 512 kuidhinisha Kamati ya Interjurisdictionel juu ya 
Episcopat kupokeya na kutwala atuwa ya maombi kuto-
ka ku juridiction ya maaskofu ba ziada benye mamulaka 
kutoka ku pendekezo ya marekebisho ya ¶ 404 (Ombi ya 
JSC #1). Iyi Ombi ni sehemu ya

¶512
Numero ya Ombi: 21040-CO-¶512; Francisco, Ciriaco 
- ManilaPhilppines ya Kamati ya Kushimamiya juu ya 
Mambo ya Mukutano Centrale. 

Utawala wa Kikanda Duniani, Ombi #2 kati ya 
8 - Kuwezesha Sheriya kwa Mikutano ya 

Kirégionales, Kulingana na Kuidhinishwa kwa 
Mabadiliko ya Katiba juu ya Kuunda Mikutano 
ya Kirégionales kwa Adabu ya mu Dunia Yote 

REKEBISHA ¶¶ 512, 514, 522, 525, 529, 540-543, 

545-548, 560-567 kama venye inafuata:
¶ 512. Kamati ya Interjuridictionnel juu ya Episcopat - 1. 

Kutakuwa na Kamati ya Interjuridictionnel juu ya Episcopat 
yenye ilichaguliwa na Conférence Generale mukutano ya kire-
gionale mahali mamulaka zina exister yenye inajumuisha batu 
benye bameteuliwa na bajumbe wabo wa mukutano wa kila 
mwaka kutumikia kwa kamati ya interjuridictionnel kadhaa juu 
ya épiscopat. Kamati itakutana kabla ya siku ya tano ya session 
ya mukutano na kwa wakati na mahali pa kuitishwa kwabo na 
rais wa Baraza wa College ya Maaskofu wa mukutano ya kire-
gionale ambako mamulaka ina exister na itachagula kutoka kwa 
nombre yabo mwenyekiti, makamu mwenyekiti, na katibu. 
Kazi ya hii kamati ya pamoja itakuwa ni kujadili uwezekano wa 
uhamishaji wa maaskofu katika mistari ya mamlaka katika miku-
tano yenye inakuya ya mamlaka ya makazi na majukumu ya rais 
katika kipindi kyenye kinafuata; na kupitia msingi wa mahitaji 
ya kimission maombi ombi kutoka kwa mamulaka ambayo, kwa 
namba ya bashiriki wa kanisa yake kwa maaskofu zaidi kama 
venye inatolewa ndani ¶ 404, inaweza experience kupunguzwa 
kwa namba ya maaskofu wake, na kupendekeza namba ya maas-
kofu ambayo hiyo mamulaka inapashwa kuwa na haki ya Mu-
kutano Mukubwa kwa uamuzi wa Mukutano Mukubwa. Utoaji 
huu ni muhimu, na sio kuzuia nguvu ya Conférence Generale wa 
kutenda kwa kutokuwepo na mapendekezo kutoka kwa kamati.

. . .
Rekodi ya kesi ya kamati juu ya suala ya Ofisi ya 

Huduma za Maaskofu wa Baraza Kuu la Fedha na Utawala. 
(Mabadiliko katika 1. itaanza kutekelezwa mwisho ya Mu-
kutano Mukubwa wa 2012.)

. . .
4. Kamati ya Interjurisdictionnel juu ya Episcopat itaar-

ifu kwa kila Mukutano Mukubwa mukutano wa kiregionale 
mahali mamulaka zina exister hatua zenye zinachukua waka-
ti wa kipindi kya quadriennat yenye ilipita.

¶ 514. Buanachama — Buanachama wa kila mukutano 
ya mamulaka itajumuisha nombre sawa ya mchungaji na ba-
jumbe balei benye balichaguliwa na mikutano ya kila mwaka 
kama venye inatolewa katika Adabu. Buangalizi itazingatiwa 
katika kuchagula ujumbe yenye inajumuisha batu bote (¶¶ 124, 
140). Nombre ya bajumbe ambao mukutano wa kila mwaka ina 
haki yabo itakuwa mara mbili ya nombre ya bajumbe wake wa 
Mkutano Mkuu, isipokuwa wakati matumizi ya fomula hiyo 
itasababisha jumla ya nombre ya wajumbe kwenye mukutano 
ya mamulaka chini ya 100. Katika iyo cas, Mwandishi wa Mu-
kutano Mukubwa mukutano ya kiregionale ambako mamulaka 
zina exister atarekebisha nombre ya bajumbe wa mukutano ya 
mamulaka kwa uwiano sawa kati ya mikutano ya kila mwaka 
na ya kimisionaire ya mamulaka juu ya kufikia totale ya 100, 
kuhakikisha kwamba hakuna kila mwaka ao mukutano ya bam-
issionaires utawakilishwa na wajumbe wasiozidi wanne.

¶ 522. Maaskofu Wasimamizi - mukutano ya mamula-
ka litasimamiwa na maaskofu wa mamulaka ao askofu wa 
mamulaka yengine ao ya centrale wa mukutano ya kiregio-
nale. Au cas où hakuna askofu wa mamulaka yenye iko pre-
sente, mukutano inaweza kumchagula rais kutoka kwa ba-
jumbe wa mchuganji.
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¶ 525. Nguvu na Kazi za Mukutano ya Mamulaka - Mu-
kutano ya mamulaka itakuwa na Nguvu na Responsabilites 
kama venye ilielezewa katika Kitabu ya Sheria, Katiba. 
Itakuwa pia na nguvu na responsabilites zengine kama am-
bavyo zinaweza kutolewa na Mukutano Mukubwa ao muku-
tano wake ya kiregionale. Itatenda kwa njia zote kulingana 
na politique ya Kanisa ya Methodiste Unie kwa heshima ya 
kuondoa ubaguzi yenye inategemea race.

¶ 529. Ma agence - mukutano ya mamulaka itakuwa na 
mamulaka ya kuteua ao kuchagula ma agence kama vile Mu-
kutano Mukubwa mukutano ya kiregionale ambako mamulaka 
zina exister inaweza kuelekeza ao venye inaona ni muhimu kwa 
kazi yake. Kwa kadiri venye inawezekana, buanachama juu ya 
mabaraza, ma bodi, na ma agence wa mukutano ya mamula-
ka batajumuisha tiers moja ya wachungaji, tiers moja ya bana-
muke laïques, na tiers moja ya banaume laïques kwa kuzingatia 
politiques za ma agence ya jumla ya Kanisa, isipokuwa kwa 
Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu na kamati ya 
mamulaka juu ya episcopat. Uangalifu maalum itatolewa kwa 
kujumuisha wachungaji banamuke, biyana, biyana wazima, ba-
zee, batu wazima wasio na wenzi, batu benye bulemavu, batu 
kutoka kwa makanisa ya buanachama bodogo, na batu wa rangi 
na kabila. (Angalia ¶ 710.9 a-c.) Kula bodi, kamati ya kushima-
miya, tume, baraza, na eneo ya kazi ya mamulaka itachaguwa 
moya ya ba membre yake kama mushamamizi wa mahuduma 
ya bushuhuda. Aba batu batasaidiya ma agence ambao wabo 
biko ba membre kushiriki mu mahuduma za ushuhuda na, mu 
fulani, kuuliza, “Je,tunabafikiya batu ba mupya kwa makusudi 
ya Yesu Kristo kupitiya huduma zetu?” na “Je! tunabasaidiya 
batu ba mupya kukomala na kukuwa kama banafunzi ba Yesu 
Kristo kupitiya ministeres na maeneo ya responsabilité?”

Sehemu ya III. Mikutano ya Kiregionale ya Centrale
¶ 540. Autorisaion - 1. Katika territoire nje ya États-Unis, 

kila mwaka mikutano za Kila Mwaka, mikutano za kila mwaka 
ya Muda, mikutano za bamissionaires, mikutano za mission, na 
ma mission, kwa nombre kama vile Mukutano Mukubwa kwa 
deux tiers ya majorité ya kura venye itaamua, inaweza kupangi-
wa na Mukutano Mukubwa katika mikutano ya centrale kire-
gionale ao mikutano ya muda ya centrale ya kiregionale, yenye 
mamulaka, wajibu, na mapendeleo, na mamulaka kama yenye 
ilielezwa pale yulu na kama Mukutano Mukubwa kwa kura ya 
deux tiers ya majorité ya kura itaweka, mradi tu majina ao mipa-
ka ya mukutano yenye ina exister ya kiregionale haiwezi kubad-
ilishwa bila idhini ya mukutano iyo ya kiregionale. 

2. Kutakuwa na mikutano ya cnetrale ya kiregionale kama 
yenye imeidhinishwa ao yenye itaidhinishwa baadaye na Mu-
kutano Mukubwa, mradi tu mukutano ya cnetrale ya kiregionale 
itakuwa na jumla ya viongozi wa dino makumi tatu na bajumbe 
laïcs makumi tatu kwa misingi ya buwakilishi kama venye il-
ielezwa katika iyi sehemu, isipokuwa kama Mukutano Mukub-
wa inaweza kurekebisha namba tofauti.

3. Kanisa Methodiste Unie itakuwa na mikutano ya centrale 
ya kiregionale ndani ya mahuduma katika nchi zenye zinafuata:

a) Mukutano ya Centrale ya Kiregionale ya Afrique: 
Angola, Botswana, Burundi, Éthiopie, Kenya, Madagascar, 
Malawi, Mozambique, Namibie, Rwanda, Swaziland Es-

watini, Afrique du Sud, Soudan du Sud, Ouganda, Zambie, 
Zimbabwe;   

b) Mukutano ya Bulaya Central na Sud ya Centrale ya 
Kiregionale: Albanie, Algérie, Autriche, Belgique, Bulgarie, 
Croatie, République tchèque, France, Hongrie, République 
de Macédoine, Pologne, Roumanie, Serbie, République 
slovaque, Suisse, Tunisie;    

c) Mukutano ya Centrael Kiregionale Congo: Jamhuri 
ya Afrika ya Kati, Jamhuri ya Kidemokrasia ya Kongo, Jam-
huri ya Kongo, Tanzania, Zambia;    

d) Mukutano ya Centrale ya Kiregionale Allemagne: Al-
lemagne; 

e) Mukutano ya Bulaya Kaskazini na Eurasie ya Cen-
trale ya Kiregionale: Bélarus, Danemark, Estonie, Finlande, 
Kazakhstan, Kirghizistan, Lettonie, Lituanie, Moldavie, 
Norvège, Russie, Suède, Tadjikistan, Ukraine, Ouzbékistan;    

f) Mukutano ya Philippines ya Centrale ya Kiregionale: 
Philippines; 

g) Mukutano ya Afrique ya Ouest ya Centrale ya Kire-
gionale: Burkina Faso, Cameroun, Côte d’Ivoire, Guinée, 
Guinée-Bissau, Libéria, Mali, Niger, Nigéria, Sénégal, Sier-
ra Leone.;   

h) Mukutano ya Kiregionale ya Etats-Unis: États-Unis 
d'Amérique na nchi zote, ma region na ma territoires ambayo 
biko sehemu ya ¶ 37.   

4. Mukutano ya kiregionale ya centrale ya muda in-
aweza kuwa mukutano ya kiregionale ya centrale juu ya 
utimilifu wa mahitaji muhimu na baada ya kuidhinishwa na 
Mukutano Mukubwa.

¶ 541. Compositioni - 1. Mukutano ya kiregionale ya 
centrale itaundwa na wachungaji na ba membre laïcs katika 
namba sawa, ba membre bachungaji benye balichaguliwa na 
ba membre bachungaji wa mukutano wa kila mwaka na ba 
membre laïcs na ba membre laïcs hicho. Sifa zabo na njia ya 
uchaguzi itaamuliwa na mukutano ya centrale ya kiregionale 
yenyewe, kulingana na mahitaji ya kikatiba. Kila mukutano 
wa kila mwaka na mukutano ya kila mwaka ya muda mufu-
pi itakuwa na haki ya wachungaji bawili na bajumbe bawi-
li, na hakuna uteuzi mwengine wowote wa bajumbe benye 
bataidhinishwa ambayo itatoa nafasi ya zaidi ya mjumbe 
moya wa kichungaji kwa kila bashiriki sita wa mukutano ya 
kila mwaka ao ya muda mufupi; isipokuwa kwamba majorite 
kubwa ya nombre yenye iliwekwa na mukutano ya centrali ya 
kiregionale kama uwiano ya uwakilishi itatoa mukutano wa 
kila mwaka ao ya muda kwa mjumbe wa ziada wa wachungaji 
na kwa mjumbe wa ziada wa baumini. Kwa madhumuni ya iyi 
paragraphe, mikutano za bamissionaires katika mikutano ya 
kiregionale ya centrale yenye mamulaka zitachukuliwa kama 
mukutano wa kila mwaka (angaliya ¶ 23). Kila mukutano ya 
bamissionaires na mission iwepatiwa jukumu ya kuchagula na 
kutuma mmoya wa ba membre bake katika mukutano ya cen-
trale ya kiregionale yenye inahusika kama mwakilishi wake, 
alisema mwakilishi apewe haki ya kukala na ma kamati za 
mukutano ya centrale ya kiregionale, na haki ya kusema katika 
kamati na katika bikao bya kawaida bya mukutano ya centrale 
ya kiregionale, lakini bila haki ya kupiga kura. Bawakilishi wa 
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mikutano ya bamissionnaires ao missions batakuwa na madai 
kama hayo ya malipo ya gharama kama venye inaruhusiwa 
kwa bashiriki wa mukutano wabo ya centrale ya kiregionale.

2. Katika cas ya mukutano ya centrale ya kiregionale, 
kanuni ya uwakilishi wa uwiano itatumiwa na kila mukutano 
wa kila mwaka.

¶ 542.  Organisation - 1. Réunion ya kwanza wa 
mukuytano ya cnetrale ya kiregionale itaitishwa na askofu 
au maaskofu wenye dhamana kwa wakati na mahali amba-
po banaweza kuchagula ambako ba membre wa mikutano za 
kila mwaka, mikutano za kila mwaka ya muda, mikutano ya 
bamissionaires, na ma mission inahusika batachaguliwa kwa 
msingi wa uwakilishi kama venye ilielezwa humu. Wakati na 
mahali pa mikutano yenye itakuya itaamuliwa na mukutano 
ya centrale ya kiregionale ao kamati executif yake.

2. Kila mukutano ya centrale ya kiregionale itakutana 
ndani ya mwaka yenye inafuata kikao kya Mukutano Mukub-
wa kwa wakati na mahali ambako mukutano ya centrale ya 
kiregionale benyewe ao maaskofu bake banaweza kuamua 
kwa madhumuni ya kubachagula maaskofu wakati nafasi zin-
apotokea na kwa ajili ya kuhudhuria mambo mengine kama 
venye inatakiwa. Mukutano ya centrale ya kiregionale iko na 
haki yakufanya vikao zenye zilipelekewa mbele kama inawe-
za kuwa determiner. Bikao za mukutano zenye zimesemewa 
zitashimamiwa juu ya na maaskofu. En cas hakuna askofu 
mwenye iko present, mukutano itachagula rais wa muda ku-
toka parmi ba membre bake. Maaskofu benye banaishi kati-
ka mukutano ya centrale ya kiregionale ao bengi wabo, kwa 
kushindana na mutu ya kamati executif ao kamati zingine 
yenye iliidhinishwa, batakuwa na mamulaka ya kuitisha kikao 
kya ziada kya mukutano ya centrale ya kiregionale kyenye ita-
fanyika kwa wakati na mahali palipopangwa na yabo.

 3. Baraza ya Maaskofu inaweza kumteua mmoya ao 
zaidi ya nombre yake ku visite mukutano ya centrale ya 
kiregionale yoyote ao mukutano ya centrale yakiregionale 
ya muda. Wakati unapewa kazi ile, askofu atajulikana kama 
envoyeé wa kamati yao, na akiombwa na bengi wa maasko-
fu benye banaishi katika iyo mukutano anaweza kutekeleza 
majukumu ya episcopat humo.

 4. Ofisa Mwenye Anashimamiya wa mukutano ya cen-
trale ataamua masuala ya itaratibu, kwa kutegemeya kukata 
rufaa kwa mukutano ya centrale, na  Maafisa basimamizi 
wa mukutano za kiregionale bataamua masuala ya sheria, 
kwa kuzingatia rufaa ya Baraza ya Mahakama, lakini mas-
wali yenye inahusiana na tafsiri ya sheria na kanuni zenye 
zilifanywa na mukutano ya centrale ya kiregionale kwa ajili 
ya kusimamia kikao kyake benyewe zitaamuliwa na muku-
tano ya centrale baraza ya mahakama ya kiregionale. Afisa 
msimamizi wa mukutano ya kiregionale nje ya États-Unis 
ataamua maswali ya utaratibu, kwa kutegemeya kukata rufaa 
kwa mukutano wa kiregionale husika.

 5. Mukutano ya centrale ya kirégionale itakuwa na nguvu 
ya kupanga na kushirikiana na moya ao zaidi ya ma ma kamati 
exécutifs, ma bodi exécutifs ao mabaraza za kushirikiana, na 
kama buanachama na nguvu kama zile zinaweza kuwa zime-
patiwa na mukutano ya centrale ya kirégionale ku kusudi ya 

kuiwakilisha mu mali yake na affaires muhimu za kisheriya 
na transactions muhimu za biasharia yoyote yenye inaweza 
kutoka mu intervale kkati ya vikao za mukutano ya centrale 
ya kirégionale ao inaweza kujitoleya ku conseils ao comités 
zenye zimesemewa na mukutano ya centrale ya kiregionale.

 6. Kila mukutano ya centrale ya kiregionale ndani ya mi-
paka ambayo Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa ina 
kazi itadumisha uhusiano wa ushirika na wa mashauriano na 
bodi yenye ilitajwa kupitia kamati executif iliyobuniwa ipas-
avyo, bodi ya utendaji, au baraza la ushirikiano; lakini tofauti 
ya kisheria kati ya Halmashauri Kuu ya Huduma ya Kimataifa 
na kanisa lililopangwa uwanjani itawekwa wazi kila wakati.

¶ 543. Nguvu na Responsabilites - Mukutano y centrale 
ya kiregionale itakuwa na nguvu na responsabilites kama 
venye ilielezwa katika Katiba. Itakuwa pia na nguvu zengine 
na majukumu kama ambavyo zinaweza kutolewa na Con-
férence Generale. Itatenda katika nyanja zote kwa kupatana 
na politique ya Kanisa Methodiste Unie, hasa kuhusiana na 
inclusivite, haki ya rangi na mahusiano oecumenicales (ona 
Katiba, Kitengo cha Kwanza). En particulier: 

1. Kwa mukutano ya centrale ya kiregionale itawekwa 
kwa ajili ya ushimamizi na uendelezaji, kwa kupatana na 
Adabu na mikataba ya mikataba ya madhehebu mbalimba-
li, missionnaires, masomo, uinjilisti, viwanda, uchapishaji, 
matibabu, na maslahi mengine ya uhusiano ya mikutano ya 
kila mwaka, mikutano ya muda ya kila mwaka, mikutano 
ya bamissionaire, na ma mission ndani ya territoire yake na 
mambo zengine zozote ambayo inaweza kupelekwa kwake 
na vyombo venye zilitajwa ao kwa amri ya Mukutano 
Mukubwa; na itatoa asasi zenye zinafaa kwa kazi hiyo na 
kuchagula maafisa benye banahitajika kwa kazi hiyo hiyo.

 2. Mukutano ya centrale ya kiregionale yenye aina 
mamulaka, wakati inaidhinishwa na kitendo maalum kya 
kuwezesha ya Mukutano Mukubwa, inaweza kumchagua 
askofu mmoya ao zaidi kutoka miongoni mwa bazee benye 
banasafiri wa Kanisa Methodiste Unie. Nombre ya maasko-
fu benye batakachaguliwa na kila mukutano ya centrale ya 
kiregionale bila mamulaka itaamuliwa mara kwa mara na 
Mukutano Mukubwa. 

 3. Wakati mkutano ya centrale imepewa mamulaka ya 
kuchagula maaskofu, uchaguzi huu itafanyika kwa mujibu 
wa utaratibu huo huo kama ule ambao inafanyika katika 
mikutano ya mamlaka ya uteuzi ya maaskofu. Mukutano 
ya centrale ya kiregionale yenye aina mamulaka itakuwa na 
uwezo wa kurekebisha muda wa maaskofu benye balichagu-
liwa na mukutano ya centrale ya kiregionale uliotajwa.   

 4. Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itaamua 
biwango bya kubaguliwa kwa mikutano za kila mwaka ya 
mikutano ya centrale yakiregionale kwa quadriennat yenye 
inafuata kulingana na méthodologie ya hesabu yenye ilipitish-
wa na Mukutano Mukubwa baada ya pendekezo ya Baraza. 
Upeo wa migawanyiko na methodologie ya kukokotoa inawe-
za kuwa tofauti nchini États-Unis na nje ya États-Unis. Hii 
uamuzi itajulishwa kwa kushauriana na Baraza ya Maaskofu. 

 5. Mukutano ya centrale ya kiregionale yenye aina 
mamulaka, kwa kushauriana na maaskofu wa mkutano ya 
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centrale ya kiregionale uyo, itapanga maeneo ya maaskofu 
na makazi na kuwapa kazi ya maaskofu ambao bataishi kati-
ka mkutano ya centrale ya kiregionale. Maaskofu wa muku-
tano ya centrale ya kiregionale batapanga mupango wa ziara 
ya épiscopale ndani ya mipaka yake. 

 6. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na 
mamulaka ya kuchagula na kuunga mkono maofisa wakuu 
katika départements zote za kazi ya Kanisa ndani ya mipaka 
ya mukutano ya centrale ya kiregionale lakini aiwezi kua-
mua nombre ya maaskofu.

 7. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na uwezo 
wa kufanya huyo mabadiliko na marekebisho ya Kitabu Kya 
Discipline kama masharti maalum na utume wa kanisa kati-
ka eneo unavyohitaji kama ilivyoainishwa na Katiba., haswa 
kuhusu mpangilio na usimamizi wa kazi ya kanisa ya mu 
quartier, district, na ma nivo ya mukutano wa kila mwaka, 
mabadiliko  Hayo itafanywa juu ya mradi hakuna hatua yenye 
itakachukuliwa ambayo iko kinyume na Katiba na Kanuni za 
Jumla za Kanisa Methodiste Unie, na juu ya mradi roho ya 
uhusiano wa kimahusiano itunzwe kati ya mu quartier na kani-
sa mukubwa. Kwa sababu ya iyi kizuizi, mukutano ya centrale 
ya Kiregionale inaweza kukabidhi mukutano wa kila mwaka 
ndani ya mipaka yake nguvu ya kufanya mabadiliko ao mare-
kebisho moya ao yengine yenye ilitajwa mu iyi paragraphe, 
kwa ombi ya mukutano kama ile ya kila mwaka.

 8. Mkutano ya centrale ya kiregionale yenye aina mam-
ulaka ita fixer itaamua nombre, majina, na mipaka ya miku-
tano za kila mwaka, na kuweka mipaka ya mikutano ya kila 
mwaka ya muda, mikutano ya bamissionaires, na ma mission 
ndani ya mipaka yake, mapendekezo ya mabadiliko imewas-
ilishwa kwanza kwa mikutano za kila mwaka yenye inahusi-
ka kama venye ilielezwa katika Adabu ya Kanisa Methodiste 
Unie. Hakuna mukutano wa kila mwaka ambao itaandaliwa 
na wachungaji basiopunguka makumi tatu na tano isipokuwa 
kama venye inatolewa na kitendo kya kuwezesha quadrien-
nat, ambayo haitapunguza nombre yenye iko chini ya maku-
mi mbili na tano. Wala mukutano ya kila mwaka haitaweza 
kuendelea na wachungaji basiopunguka makumi mbili na 
tano isipokuwa kama venye inatolewa na kitendo kya ku-
wezesha quadriennat.   

 9. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza kushau-
ri mikutano yake ya kila mwaka na mikutano ya kila mwaka 
ya muda kuweka biwango bya tabia na sifa zengine za kuan-
dikishwa kwa ba membres laïcs.   

 10. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na 
nguvu ya kufanya mabadiliko na kuitikiya katika utaratibu 
yenye inahusu mikutano za kila mwaka, district, na miku-
tano za kilipishiwa ndani ya territoire yake na kuongeza ku 
biashara ya maswali ya ziada ya mukutano wa kila mwaka 
yenye inazingatiwa kuwa ya kuhitajika ao muhimu kukidhi 
mahitaji yake ye pekee.   

 11. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza ku-
kagua na kukubali ma journal ya mikutano za kila mwa-
ka, mikutano ya muda mufupi ya kila mwaka, mikutano za 
bamissionaires, na ma mission yenye iko ndani ya mipaka 
yake na kuweka sheria za kuchora ma journal kama venye 

inaweza kuonekana kuwa ya lazima.   
 12. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na 

mamulaka ya kupitisha sheria za utaratibu zenye zinaongoza 
uchunguzi na kesi ya wachungaji bake, pamoya na maaskofu, 
na kuweka ba membres laïcs wa kanisa hiyo na kutoa njia na 
methodes muhimu za kutekeleza sheria hizo; mradi, hata hivyo, 
kwamba bahuduma benye baliwekwa wakfu habatanyimwa 
haki ya kesi na kamati ya wachungaji, na ba membres laïcs wa 
kanisa haki ya kushtakiwa na kamati yenye iliwekwa rasmi 
ya ba membres laïcs; na kutolewa pia, kwamba haki za rufaa 
zitalindwa bya kutosha; na kufanya mabadiliko katika mako-
sa yenye inaweza kuadibiwa na makosa yabo. Mukutano ya 
kiregionale ao mamulaka ikiwa mukutano ya kiregionale iko na 
mamulaka, itateua kamati ya appel kusikiliza na kuamua rappel 
ya muhubiri mwenye anasafiri ao membre laïc wa kmukutano 
husika kutokana na uamuzi wa kamati yenye inasikiliza kesi.

 13. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaruhusiwa 
kuéditer ibada yenye ilirahisishwa, yenye ilisasishwa, na 
kutafsiri kwa kadri venye itahitajika, mabadiliko kama hiyo 
inahitaji approbation ya askofu mwenye anaikala pale ao 
maaskofu wa mukutano ya centrale ya kiregionale.

 14. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na 
nguvu ya kuendana na sheriya, ibada, na sherehe zenye zil-
ianishwa za ndowa ya sheriya ya inchi ao ma inchi ndani ya 
juridiction yake.

 15. Kwa kutegemea idhini ya maaskofu benye banaishi 
humo, mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na mamula-
ka ya kuagiza programe ya masomo, zikiwemo zile za lugha za 
vernaculaires, kwa ajili ya huduma yake, za kigeni na za kiasili, 
bakiwemo bahubiri wa ndani, batumishi laïcs, banamuke wa mu 
Biblia, mashemasi, balimu—banaume na banamuke—na bafa-
nyakazi bengine bote yoyote, benye baliwekwa rasmi ao ba laïcs. 
Pia itatunga sheria na kanuni za ma examen katika izi programe.

 16. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na 
mamulaka ya ku éditer na kuchapisha mukutano ya centrale 
ya kiregionale Adabu, ambayo itakuwa pamoya na Kitabu ya 
Sheria, Katiba ya kanisa ma sehemu kama hizo kutoka Adabu 
genrale ya Kanisa Methodiste Unie kama venye inawezekana 
kwa kanisa yote na pia marekebisho kama hizo, kubadilishwa, 
ama sehemu mupya kama venye itakatungwa na mukutano ya 
centrale ya kiregionale venye inahusika chini ya nguvu yenye 
ilipatiwa na Kitabu ya Sheria, Katiba ao Mukutano Mukubwa.    

 17. Katika mukutano ya centrale ya kiregional ao mukutano 
ya centrale ya kiregional ya muda yenye ambayo inatumikisha 
luga yengine yenye haiko Anglais, sheria yenye imepitishwa na 
Mukutano Mukubwa haita kuwa na mamulaka mupaka mwezi 
kumi na mbili baada ya kufungwa ya ile Mukutano Mukubwa ku 
utaratibu juu ya kupata wakati muhimu ya kufanya marekebisho 
na kuchapisha tafsiri ya sheriya yenye iliandaliwa, translation in-
apashwa kupitishwa na askofu ao maakofu résidents ba mukutano 
ya centrale ya kiregional. Iyi kifungu, ata vile, itatosha buchaguzi 
ya bajumbe ku Mukutano Mukubwa ya mikutano ya kila mwaka 
yenye ilifanyiwa mu territoire mikutano za centrales za kiregio-
nale ao mikutano za centrales za kiregionale ya muda.    

 18. Mukutano ta centrales ya kiregionale inje ya Etats-
Unis inaruhusiwa kufasiri Article ya XXIII ya Misemo ya Dini 
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(page ya 71) juu ya kutambua serikali za nchi ao nchi zenye ziko 
ndani ya mipaka yake.   

 19. Mukutano ta centrales ya kiregionale inje ya Etats-Unis 
itakuwa na mamulaka ya kuidhinisha makutano katika etat ao 
nchi fulani kutengeneza mashirika maalum juu ya kupokea uth-
ibitisho wa serikali ao nchi kulingana na sheria za serikali ao nchi 
hiyo. Izi Mashirika zitapatiwa uwezo wa kuwakilisha masilahi ya 
Kanisa kwa mamulaka ya serikali ao nchi kulingana na sheria na 
kanuni za Kanisa Methodiste Unie, na batahitajika kutoa ripoti za 
mara kwa mara za shughuli zabo kwa mikutano za kila mwaka.    

20. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza, kwa con-
sent ya maaskofu benye banaishi katika mukutano hiyo, kuingia 
katika makubaliano na makanisa ao ma mission ya madhehebu ze-
ngine kwa ajili ya mugawanyiko wa territoire ao wajibu wa kazi ya 
Kikristo ndani ya territoire ya mukutano ya centrale ya kiregionale.    

 21. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na haki 
ya kujadiliana na ma corps zengine za Kiprotestants zenye zina-
tazama uwezekano wa muungano wa kanisa; isipokuwa kwamba 
mapendekezo yoyote ya muungano wa kanisa itawasilishwa kwa 
Mukutano Mukubwa juu ya kuidhinishwa kabla ya kukamilishwa.

¶ 545. Rekodi na Kumbukumbu - 1. Journal ya mwenendo 
ya mukutano ya centrale ya kiregionale, yenye ilikuwa signer 
rasmi na rais na katibu, itatumiwa kwa examination ya Mukuta-
no Mukubwa kupitiya katibu wake. Copies mbili za papiers zi-
tatumwa bila masitaka ku Commission Mukubwa juu ya Kum-
bukumbu na Historiya na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na 
Utawala, na copie moya ya version digitale itatumiwa pamoya 
na ma papiers copies, ikiwa inapatikana. Inapendekezwa kwam-
ba iyo journal ijumuishe kumbukumbu za mchungaji benye bal-
ifariki na wenzi wa ndoa benye balifariki.

 2. Katibu wa mukutano ya centrale ya kiregionale yenye 
aina mamulaka ambamo askofu mumoya ao zaidi bamechaguli-
wa ataripoti kwa mwandishi wa mukutano mukubwa majina ya 
askofu ao maaskofu na makazi ambayo bamepewa na mukutano 
ya centrale ya kiregionale.

 3. Katibu wa kila mukutano ya centrale ya kiregionale atawasil-
isha copie papier ya kila tafsiri na marekebisho ya generale wa Adabu 
ya regionale ao sehemu yake inayotumika katika mukutano ya cen-
trale ya kiregionale ile kwa Commission Mukubwa juu ya Kumbu-
kumbu na Historiya na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala.   

¶ 546. Mali - 1. Mukutano ya centrale ya kiregionale, kupi-
tia organisme yenye ilijumuisha mali ao miili yenye ilijumuish-
wa, itakuwa na mamulaka ya kununua, kumiliki, kushikilia, 
ao kuhamisha mali kwa na kwa niaba ya mashirika yote yenye 
haishikamana ya Kanisa Methodiste Unie ndani ya territoire ya 
mukutano ya centrale ya kiregionale ao kwa niaba ya mashirika 
zengine za Kanisa Methodiste Unie ambayo imekabidhi mali 
zabo kwa hiyo mukutano ya centrale ya kiregionale.

 2. Mukutano ya centrale ya kiregionale itakuwa na mamulaka 
ya kutunga regles na kanuni muhimu za umiliki na usimamizi wa 
mali hizo; isipokuwa, hata hivyo, kwamba (a) taratibu zote zitaz-
ingatia sheria za nchi au nchi zinazohusika; (b) hakuna uhamishaji 
wa mali utakaofanywa kutoka mukutano wa kila mwaka mumoya 
hadi mwingine bila ya consent ya mukutano benye hatimiliki ya 

mali hiyo; na (c) hali ya mali yenye inamilikiwa na badhamini wa 
ndani ao mashirika zengine yenye dhamana itatambuliwa.   

 3. Mukutano ya centrale ya kiregionale alitaweka moya kwa 
moya ao kwa njia yenye aiko ya moya kwa moya, kupitia shirika ao 
mashirika yake ya kumiliki mali, kutenganisha mali ao mapato ya 
mali bila kuzingatia udhamini wake kwa makanisa ya mu quatier, 
mikutano ya kila mwaka, Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimatai-
fa, na mashirika zengine, ndani ao kwa generale, wa Kanisa.    

 4. Mukutano ya centrale ya kiregionale ao mashirika yake 
yoyote yenye ilijumuishwa hazitahusisha Bodi Mukubwa ya-
Huduma ya Kimataifa ao organisation yoyote ya kanisa katika 
jukumu yoyote ya kifedha bila approbation officiel ya shirika ao 
organisaation yenye ilisema. Fonds zote, fiducies fiduciaires, ao 
mali investis zenye zina appartenir kwa mukutano wa kila mwa-
ka, mukutano ya kila mwaka ya muda mufupi, mukutano ya bam-
issionaires ao mission, ao institution zozote, yenye ilipatikana 
kwa upendeleo, mchango, ao vinginevyo na yenye ilitengenezwa 
kwa matumizi maalum, itatumika kwa kusudi ambayo baliuteu-
liwa. Hazitaelekezwa kwa kusudi yengine yoyote, isipokuwa 
kwa consentema ya mukutano ao mission yenye inahusika na 
kwa approbation ya mukutano ya centrale ya kiregionale yenye 
inahusika na hatua ya tribunal civil wakati inahitajika. Sheria ile 
ile itatumika kwa fonds sawa ao mali zenye zilipatikana na mu-
kutano ya centrale ya kiregionale kwa bitu maalum. Katika cas 
zenye zinahusu détournement ya fonds za uaminifu na mali ndani 
ya territoire ya mukutano ya centrale ya kiregionale, mukutano 
ya centrale ya kiregionale yenye inahusika itaamua sort ya faida 
yenye ilihusika, kulingana na réserve ya recours kwa tribunaale 
ya mahakama ya mukutano ya centrale ya kiregionale.   

¶ 547. Ma agence ya Mukutano - 1. Mukutano ya centrale 
ya kiregionale inaweza kuwa na kamati ya kudumu ya kazi ya 
banamuke. Kamati hii inafaa kuundwa na wajumbe wanawake na 
watu wengine kama vile mukutano ya centrale ya kiregionale in-
aweza kuwachagua. Wajibu wa iyi kamati itakuwa kusoma uhu-
siano ya banamuke na Kanisa na kubuni njia na njia za kuende-
leza iyi sehemu ya Uanachama wa Kanisa, juu ya kwamba iweze 
kuchukua majukumu yake halali katika kupanula Ufalme. Kama-
ti itatoa mapendekezo kwa mkutano ya centrale ya kiregionale 
kuhusu mashirika ya banamuke ndani ya maeneo yake. Shirika ya 
mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza kuwa membre wa 
Shirikisho ya Ulimwengu ya Methodiste na Kuunganisha Bana-
muke wa Kanisa na inaweza kuchagula mwakilishi wa Shirikisho 
ya Ulimwengu ya Banamuke wa Methodiste na Kuunganisha 
Banamuke wa Kanisa ndani ya masharti ya shirikisho.

 2. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza kuandaa 
kitengo kya banamuke, baada ya kushauriana na kamati ya kazi 
ya banamuke, kuhusiana na mukutano wa kila mwaka yoyote 
ao mukutano ya kila mwaka ya muda ndani ya mipaka yake na 
kutoa katiba na sheria ndogo kwa ajili yake.    

 3. Mukutano ya centrale ya kiregionale ambayo inarekebisha 
na kuhariri Adabu kama venye inatolewa katika ¶ 543.16 31.5 ita-
anzisha mahakama ya kimahakama, ambayo pamoya na majuku-
mu zengine ambayo mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza 
kuipa itasikiliza na kuamua uhalali wa hatua yoyote ya mukutano 
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ya centrale ya kiregionale yenye ilichukuliwa chini ya sehemu ze-
nye zilirekebishwa za Adabu ao uamuzi wa sheria na askofu msi-
mamizi wa mukutano centrale ya kiregionale yenye inahusiana 
na sehemu zenye zilirekebishwa za Adabu, baada ya kukata rufaa 
na askofu msimamizi ao na moya ya cinquième ya ba membre ya 
mukutano ya centrale ya kiregionale. Kwa kuongezeya, tribunal 
ya mahakama itasikiya na kuamuwa légalité ya hatuwa yoyote ya 
mukutano wa kila mwaka yenye imekamatwa chini ya sehemu 
zenye zimepitishwa za Adabu ao ya uamuzi ya sheriya na askofu 
mwenye anashimamiya wa mukutano wa kila mwaka yenye in-
ahusu ku sehemu yenye imepitishwa ya Adabu, akilomba appel 
ku askofu mwenye anashimamiya ao pourcentage ya bashirika ba 
conference ya kila mwaka ngizi imekuwa determiner na mukuta-
no ya centrale ya kiregionale yenye iko concerner.   

 4. Mukutano ya centrale ya kiregionale inaweza kuwa na 
kamati ya kushimamiya juu ya huduma ya batu biyana. Hii ka-
mati itaundwa na vijana, wazee, na biongozi bazima wa huduma 
ya biyana ama biyana kutoka kila mukutano wa kila mwaka ka-
tika mukutano ya centrale ya kiregionale. Jukumu ya hii kamati 
itakuwa kusoma uhusiano wa biyana kwa Kanisa na kubuni njia 
na njia ya kukuza huduma ya Kanisa kwa, na, na kwa batu bi-
yana. Kamati itatoa mapendekezo kwa mkutano ya centrale ya 
kiregionale kuhusu mashirika ya biyana na batu wazima ndani 
ya maeneo yake pamoya na kuwachagula bajumbe wa Kusan-
yiko/Mukutano ya Kimataifa ya Biyana (¶ 1210).    

 5. Kula bodi, kamati ya kushimamiya, tume, baraza, na 
eneo ya kazi ya mukutano ya centrale ya kiregionale itachaguwa 
moya ya ba membre bake aka mushamamizi wa ministeres ya 
ushuhuda. Aba batu batasaidiya ma agence zenye ni ba membre 
kushiriki mu mahuduma za ushuhuda na, mu fulani, kuuliza, 
“Tunabafikiya batu ba mupya kufikiya batu ba mupya kwa Yesu 
Kristo kupitiya ministeres yetu?” na “Je! tunabasaidiya batu ba 
mupya kukomala na kukuwa kama banafunzi ba Yesu Kristo 
kupitiya ministeres na maeneo ya responsabilité?”

 6. Mukutano ya kiregionale itaanzisha ma agence kama 
zile, tume, ao kamati nyingine kama inaweza kuamua ni muhimu 
kwa kazi na ushuhuda wa Kanisa ndani ya mipaka yake.

¶ 548. Maaskofu katika uhusiano na kustaafu - 1. Mhuduma 
wenye aliyeteuliwa ambaye alitumikia muda ama sehemu ya muda 
wake kama askofu katika mukutano ya centrale ya kiregionale am-
bako muda wa askofu ulifanyika lazima, baada ya kustaafu kutoka 
kwa ufanisi wa uhusiano ndani ya huduma hiyo, kupokea malipo 
tutoka wa Fond ya Episcopat Generale kwa jumla kama Baraza 
Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itaamua kwa miaka ambayo 
mhudumu aliyewekwa rasmi amewahi kuwa askofu.

2. Wakati mikutano za centrale ya kiregionale ya zamani ya 
Kanisa Methodiste Unie ijne ya Etats-Unis inakuwa ao imekuwa 
makanisa autonomes ao zimeingiya katika ma unions, zmaaskofu 
retraité ndani bataendeleya ku kuwa na buanachama katika Bara-
za ya Maaskofu ikiwa maaskofu retraité walihusika na ile hamu.

Sehemu ya IV. Mikutano ya Centrale ya Kiregionale 
yaMuda

¶ 560. Autorisation—Mukutano za kila mwaka, mikutano ya 
muda ya kila mwaka, mikutano ya bamissionnaires, na ma mis-

sions inje ya Etats-Unis zenye haziko inclus mu mikutano za cen-
trale ya kiregionale ao mu territoire yenye iko affilier autonomes 
ya makanisa na zenye, kwa sababu geographique, luga, politique, 
ao considerations zengine, ziko na interets sawa zeyenye zinawe-
za kuhudumiwa muzuri ku vile, inaweza kupanga mu mikutano 
za centrales ya kiregionale ya muda ngizi imetoshwa mu ¶ 540.1.

Kanisa Methodiste Unie itakuwa na mukutano ya centrale ya 
kiregionale ya muda kati na huduma katika nchi zenye zinafuata:

 a) Mukutano ya Centrale Muda wa Kati wa Muda  wa Kati wa 
Asie ya Kusini na Mongolie: Laos, Mongolie, Thaïlande na Vietnam.

¶ 561.  Organisation - Organisation ya mukutano ya centrale 
ya kiregionale ya muda mufupi itaambatana na disposition zenye zil-
iamriwa kwa mikutano ya centrale ya kiregionale kwa kadiri venye 
inafikiriwa kama inatumika kwa askofu mwenye anasimamia.   

¶ 562.  Nguvu - Mukutano Mukubwa inaweza kutoa kwa mu-
kutano ya centrale ya kiregionale ya muda nguvu zozote za mukuta-
no ya centrale ya kiregionale isipokuwa ile ya kuchagula maaskofu.    

¶ 563. Masharti ya Muda ya Matangazo - Katika muda kati 
ya Mikutano Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa, 
baada ya mapendekezo ya maaskofu benye banasimamiya na baa-
da ya kushauriana na mikutano wa kila mwaka, mikutano ya muda 
ya kila mwaka, mikutano ya bamissionaires, na ma mission husika, 
inaweza kufanya mabadiliko katika mipaka ya mukutano ya cen-
trale ya kiregionale ya muda na inaweza kutoa kwa mukutano ya 
centrale ya kiregionale ya muda ao sehemu yoyote ya sehemu zake 
mamlaka yoyote ya mukutano ya centrale ya kiregionale isipoku-
wa ile ya kuwachagula maaskofu. Mabadiliko yote ya mipaka na 
ruzuku zote za mamulaka zenye ziliidhinishwa na Bodi Mukubwa 
ya Huduma ya Kimataifa zitaripotiwa kwa kikao kijacho kya Mu-
kutano Mukubwa na zitaisha mwisho wa kikao hicho isipokuwa 
kama zikifanywa bupya na Mukutano Mukubwa.   

¶ 564.  - Mukutano wa kila mwaka ao mukutano ya kila 
mwaka ya muda katika uwanja wa ndani ya mipaka ya muku-
tano ya centrale ya kiregionale ya muda la mkoa litakuwa na 
uwezo wa kuweka viwango vya tabia na sifa nyingine za kuan-
dikishwa kwa ba membres laïcs yake.   

¶ 565. Masharti ya Muda ya Matangazo ya Mikutano Inje 
ya Etats-Unis—Kwa mikutano ya kila mwaka, mikutano ya kila 
mwaka ya muda, mikutano ya bamissionaires, na ma mission 
ambayo yako nje ya Etats-Unis na hayajumuishwi katika mi-
kutano ya centrale ya kiregionale ao mikutano ya centrale ya 
kiregionale ya muda, Mukutano Mukubwa inaweza kuruhusu 
mamulaka ya mikutano ya centrale ya kiregionale isipokuwa ile 
ya kuwachagula maaskofu; na katika muda kati ya Mikutano 
Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa inaweza 
kutoa mamulaka kama hayo inapoombwa kufanya hivyo na 
askofu mwenye mamulaka na kwa mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya kila mwaka ya muda, mukutano ya bamission-
aires, ao mission yenye inahusika.   

¶ 566. Usimamizi wa Maaskofu - Mukutano Mukubwa 
itaweka utaratibu wa usimamizi ya épiscopale wa kazi katika 
territoire inje ya Etats-Unis ambayo sasa haijajumuishwa katika 
mikutano ya centrale ya kiregionale.  

¶ 567. Visite épiscopale - Baraza ya Maaskofu inaweza ku-
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toa, ikiwa na inapobidi, kwa juu ya kutembelea épiscopale ya 
biwanje za mussion ambazo azijumuishwi katika mikutano ya 
centrale ya kiregionale ao ya centrale ya kiregionale ya muda.   

Masharti yote ya kuwezesha sheriya katika lalamiko hili itate-
gemea uidhinishaji wa mabadiliko ya katiba juu ya kuunda mikuta-
no ya kiregionale kwa misingi ya kimataifa na itaanza kutekelezwa 
kwa wakati mumoya na uidhinishaji wa mabadiliko ya katiba.

Mutazamo:
: Kwa kuwezesha sheriya katika #2 kati ya 8, uenezaji wa 

kikanda duniani kote unaunda umuhimu, usawa, kuheshimi-
ana na kuaminiana katika Kanisa yote bila kupendeleya region 
moya kama kitovu na mengine kando. Itaruhusu kujihusisha 
katika mission katika muktadha wa kiregionale yetu husika 
tunapotangaza injili juu ya kusaidiya kubadilisha

¶521
Numero ya Ombi: 21011-CO-¶521; Bard, David - Lansing, 
MI, Etats-Unis kwa Baraza ya Maaskofu. 

Kujaza Nafasi za Kazi katika Ofisi ya Episcopat
Rekebisha ¶521
¶ 521 Bikao Speciale—1. Mukutano ya mamulaka inaweza 

kuagiza kikao speciale kwa namna ambayo itaamua. 
2. College ya Maaskofu wa mamulaka kwa kura ya deux 

tiers itakuwa na mamulaka ya kuitisha kikao speciale kya 
mukutano ya mamulaka inapobidi; isipokuwa, ikiwa eneo ya 
maaskofu imeachwa wazi kwa sababu ya kifo, kustaafu, ao 
sababu nyinginezo ndani ya miezi makumi mbili na munane 
ya kudhaniwa kwa uaskofu wa usimamizi wa rais wa eneo iyo. 
Iwapo kuna nafasi ya kudumu katika nafasi ya askofu, College 
ya Maaskofu inaweza kwa kura nyingi, baada ya kutoa noti-
si ya siku zenye zisipungua makumi tatu, kuitisha kikao spe-
ciale kya mukutano ya mamulaka kwa ajili ya kumchagula na 
kumweka wakfu askofu. ya kuzingatia mambo zengine yoyote 
yenye iliainishwa katika wito; na ilitoa zaidi, kwamba katika 
hali kama hiyo kamati ya sasa ya mamulaka juu ya buaskofu 
inaweza kupendekeza kukabidhiwa tena kwa konferensi kwa 
askofu mumoya ao zaidi benye balichaguliwa hapo awali. 

 3. Bajumbe kwa kikao speciale kya mukutano ya mamu-
laka batakuwa bajumbe ba mwisho benye balichaguliwa na kila 
mukutano ya kila mwaka.

 4. Kikao kyenye kiliitishwa kya mukutano ya mamulaka 
akiwezi kufanya shughuli nyingine yoyote isipokuwa ile yenye 
ilionyeshwa kwa simu.

Mutazamo:
Inafafanua mchakato wa kujaza nafasi ya kazi ya episcopat 

katika mikutano ya mamulaka. 

¶524
Numero ya Ombi: 21013-CO-¶524; Holley, Del - Knoxville, 
TN, États-Unis kwa Kamati ya Masomo Juridictionnel. 

Ombi ya Kamati ya Mamlaka ya Utafiti 
#3 - Kamati ya Mamlaka ya Majukumu 

ya ya Episcopat
Rekebisha ¶ 524 kwa nyongeza yenye inafuata:
¶ 524. Kamati ya Mamlaka juu ya Episcopat
1. Kutakuwa na kamati ya mamlaka juu ya episcopat yenye 

ilijumuisha mchungaji mmoya na mjumbe mmoya katika mu-
kutano wa mamlaka kutoka kwa kila mukutano wa kila mwaka 
yenye ilichaguliwa na mukutano wa mamlaka juu ya uteuzi wa 
bajumbe wa mukutano wabo wa kila mwaka.

   Kamati itakutwa na Rais wa College ya Maaskofu mwis-
honi mwa mukutano wa mamlaka ambayo bajumbe bamechagu-
liwa. Itatumika kupitia mukutano yenye inafuata wa mamlaka.

   Kamati itachagula kutoka kwa banachama bake 
mwenyekiti, makamu mwenyekiti, na katibu. Litakutana anga-
lau kila mwaka.

   Iwapo kutakuwa na nafasi katika uwakilishi wa mukutano 
wa kila mwaka yenye ilichaguliwa juu ya kamati ya mamlaka 
juu ya episcopat na kifo, kujiuzulu, uchaguzi kwa episcopat, ku-
koma kwa uanachama katika mukutano wa kila mwaka ambao 
mtu amechaguliwa, ao kwa sababu zingine ambazo mjumbe wa 
mukutano wa kila mwaka inaweza kuamua, mjumbe wa mu-
kutano wa kila mwaka atachagula mtu mwengine kujaza hiyo 
nafasi. Mtu huyo anaweza kuanza kutumika kwa kamati kama 
mteule hadi mukutano wa mamlaka iweze kuchagula.

2. Mukutano wa mamlaka itatoa fedha kwa gharama ya ka-
mati ya mamlaka juu ya upendeleo.

3. Kamati ya interjuridictionnel juu ya épiscopat ita:
a) Chunguza na kutathmini kila mwaka kazi ya maaskofu, 

kupitisha tabia yabo na utawala rasmi, na baripoti tathmini hiyo na 
matokeo zengine kwa mukutano wa kisheria kwa hatua kama hiyo 
mukutano venye inaweza kuona yenye inafaa ndani ya dhamana 
yake ya kikatiba ya madaraka. Evaluation ni pamoya na maeneo 
ya jukumu yenye iliainishwa katika ¶ 414, ¶ 415, na ¶ 416 na pia 
uongozi wa askofu katika kukuza na kuunga mkono malipo kamili 
ya bugabulaji. Kamati inaweza, kwa hiari yake, pia kupeleka ripoti 
yake kwa rais wa College wa Maaskofu, ambaye atashiriki basi 
ripoti na Baraza ya Maaskofu katika kikao kya utendaji.

b) Pendekeza mipaka ya maeneo ya episcopal na kazi ya 
maaskofu.

c) Kupatikana kwa Baraza na College ya Maaskofu kwa 
mashauriano juu ya maswala ya pande zote.

d) Amua namba ya maaskofu benye ufanisi benye banastahi-
li kutumiwa, na, kwa kushauriana na College ya Maaskofu, fan-
ya ombi kama hiyo ya Kamati ya Interjurisdictionel ya Episcopat 
(kwa kufuata ¶ 404.2.b)) kama venye inaweza kuhitajika kuhakiki-
sha kuwa Mukutano Mukubwa imeidhinisha namba yenye inafaa 
ya maaskofu kutumikia mahitaji ya kimissionaire ya mamulaka.

e) Kupokea na kuchukua hatua ya ombi ya kustaafu kwa 
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hiari na kwa hiari ya maaskofu; hata vile, kama venye inatolewa 
¶ 408.3a) kamati inaweza kuanzisha kwa hoja yake mwenyewe 
processus ya kustaafu kwa hiari wakati inaonekana kuwa kwa 
faida ya kanisa.

f) Anzisha ao pokea na kuchukua ombi kwa ombi ya ku-
hamisha moya ama zaidi ya bashiriki wa College ya Maasko-
fu katika College ya Maaskofu wa mamlaka yengine ama kwa 
ombi ya kuhamishwa kwa mjumbe wa College yengine ya 
Maaskofu katika College ya Maaskofu ya mamlaka yake. Kama 
venye inatolewa ndani ¶ 512.2, hakuna uhamishaji kama hiyo 
inaweza kukamilika bila kura ya kushikilia ya banachama bengi 
wa kamati benye biko pale na kupiga kura.

g) Kushauriana na kamati za mukutano juu ya episcopat 
na heshima kwa mahitaji ya uongozi wa episcopal na jinsi bora 
zinaweza kutimia.

h) Anzisha processus ya mashauriano na kila askofu kuhu-
su mgawo wake wa episcopal.

i) Andaa ripoti ya maamuzi, shughuli, na mapendekezo 
yake kupelekwa kwa mrithi wake kupitia biro ya katibu wa mu-
kutano wa mamlaka. Ripoti itapatikana kwa bajumbe wa muku-
tano wa mamlaka kabla ya mukutano wa mamlaka.

Mutazamo:
Angalia ripoti ya Kamati ya Utafiti ya Mamulaka kwa ombi 

kamili— Hii ombi inapendekeza marekebisho kwa  ¶ 524 juu ya 
kujumuisha majukumu ya Kamati ya Mamulaka juu ya Episco-
pat jukumu la kufanya ombi la maaskofu ba ziada benye mam-
ulaka kutoka ku pendekezo ya marekebisho ya ¶ 404 (Ombi ya 
JSC # 1). Hii ombi iko

¶524.3
Numero ya Ombi: 21012-CO-¶524.3; Zilhaver, Robert - 
Uniontown, PA, États-Unis. 

Dossiers za Usimamizi wa Episcopale 
Ongeza paragraphe mupya ¶524.3.j “Kuweka na kudumi-

sha kumbukumbu zenye zinafaa za usimamizi kwa maaskofu 
bote wa mamulaka. Wakati askofu aiko tena membre wa college 
ya mamulaka ya maaskofu, kamati itatoa dossier ya usimamizi 
ya mutu uyo kwa kamati yenye inafaa ya mamulaka ya buasko-
fu ao Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala. Rekodi za 
usimamizi zitawekwa chini ya miongozo yenye iliidhinishwa na 
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala.” 

Mutazamo:
Ongeza paragraphe ya mupya ¶524.3.j “Kuweka na 

kudumisha kumbukumbu zenye zinafaa za usimamizi kwa 
maaskofu bote wa mamulaka. Wakati askofu aiko tena membre 
wa college ya mamulaka ya maaskofu, kamati itatoa dossier ya 

usimamizi ya mutu uyo kwa kamati yenye inafaa ya mamulaka 
ya uaskofu ao Baraza Mukubwa

¶602.1
Numero ya Ombi: 21014-CO-¶602.1; Bergquist, Greg - Nash-
ville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na 
Huduma. 

Bitengo na Sifa za Buanachama Bashirika 
Rekebisha paragraphe za 602.1 na 602.1c
¶ 602. Composition na Tabia—1. Buanachama wa wachun-

gaji ya mukutano wa kila mwaka (¶ 369) itakuwa na bashemase 
na bazee mu muunganisho kamili (¶ 333), bashirika ba muda 
(¶ 327), bashirika ba ushirika, bashirika ba ushirika (¶ 344.4, 
586.4), na bachungaji ba kawaida(¶ 317).

…
c) … Bashirika affiliés wa wachungaji batakuwa na haki 

ya sauti bila kupiga kura katika mukutano wa kila mwaka juu 
ya mambo yote isipokuwa marekebisho ya katiba, uchaguzi wa 
bajumbe wa wachungaji kwa Mikutano Mukubwa wa mamula-
ka ao mikutano ya centrale, na maswala ya ordination, tabia, na 
uhusiano wa mukutano wa wachungaji.

[Hudumisha na sehemu yenye ilibakiya ya paragraphe ime-
andikiwa.]

Mutazamo:
Iyi mabadiliko inalinishwa iyi paragraphe ¶ 32 yenye ina-

fafanuwa buanachama ba mukutano wa kila mwaka. Iyi inale-
ta buwazi na utabiti wa uhusiano wa bashirika kuhusu sauti na 
kura, bashirika ba kamati, na huduma ya jumla ya kanisa. An-
galiya maombi zenye zinahusiana mu ¶ 334.5, ¶344.4, ¶ 369.1, 
na paragraphe yenye inafata ¶ 347.

¶602.1d
Numero ya Ombi: 21015-CO-¶602.1d; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma. 

Viwango bya Elimu bya Kuhitimu 
Kuwachagula Bajumbe wa Mchungaji

Rekebisha paragraphe 602.1d
d) Wachungaji wa mu quartier wa wakati yote na wa muda 

batakuwa na haki ya kupiga kura katika mukutano wa kila mwa-
ka juu ya mambo yote isipokuwa mabadiliko ya katiba; ucha-
guzi wa bajumbe kwa Mukutano Mukubwa na wa mamulaka 
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ao wa centrale na maswala ya ordination, tabia, na mahusiano 
ya mukutano wa wachungaji. Wakati wachungaji locale biko 
bashiriki wa mukutano wa Bodi ya Huduma yenye Ilidhibitish-
wa, bana haki ya kupiga kura katika kikao ya clergé juu ya mas-
wala ya ordination, tabiya, na uhusiano ya conference ya clergé 
(¶ 635.1). Wachungaji wa mu quartier ambao bamemaliza cours 
ya masomo ao M. Div. shahada kutoka kwa masomo ya theolo-
jia yenye iliidhinishwa na Senat ya Masomo ya Yulu na bame-
tumikia angalau miaka mbili mfululizo chini ya uteuzi kabla ya 
uchaguzi inaweza kupiga kura kuchagula bajumbe wa wachun-
gaji kwa Mikutano Mikubwa na ya mamulaka ao ya centrale.

Mutazamo:
Viwango bya elimu kwa wachungaji bote wa UM zin-

ahitaji kukamilishwa kwa elimu kutoka kwa masomo ya 
theolojia iliyoidhinishwa na Senat ya Masomo ya Yulu ao 
cours ya masomo (ona ¶ 324.4, ¶ 330.3, ¶ 335(3)(b)). Sifa za 
kupiga kura zinahitaji kupatana na viwango bya elimu kwa 
mchungaji wa UM. Marejeleo tofauti kwa ombi ya ¶35.

¶603.4
Numero ya Ombi: 21016-CO-¶603.4; Blade, Nancy - 
Kaneville, IL, Etats-Unis. 

Mazoezi Endelevu kwa Vikao bya 
Mukutano wa Kila Mwaka

Rekebisha ¶603 Shirika ya Mukutano wa Kila Mwaka 
kwa kuongeza

4. Vikao bya mukutano wa kila mwaka zitafanyika 
katika maeneo ambayo batu benye bulemavu banaweza 
kufikia. na ambazo zina mazoea endelevu ya nishati, bu-
potevu na matumizi. 

Mutazamo:
Baraza ya Maaskofu 2021: “Himiza na kusaidiya hat-

ua juu ya mabadiliko ya hali ya hewa katika nivo ya Muku-
tano wa Kila Mwaka.” ¶1033: “Ma reunion ya Mukutano 
Mukubwa ni mufano ya mazoea endelevu na kutoa ripoti juu 
ya juhudi za kupunguza upotevu na matumizi.” UWF “kwa 
kutumia kanuni za uendelevu, tunaunda hali zenye zinareke-
bisha kuvunjika kwa kijamii, kibayolojia na kiroho.”

¶604
Numero ya Ombi: 21019-CO-¶604; Brooks, Lonnie - An-
chorage, AK, Etats-Unis. 

Mabadiliko ya Katiba katika Mukutano 
wa Kila Mwaka

Kwongeza ya mpya ¶604.14 kama ifuatavyo:
¶604.14. Mapendekezo ya Mabadiliko ya Katiba kati-

ka Mikutano ya Mwaka—Kama venye iliandikwa katika 
paragraphe ya ¶59 ya Katiba, kila mkutano ya kila mwaka 
ina wajibu wa kuwapa wajumbe wake fursa ya kupiga kura 
juu ya marekebisho ya Katiba ya Muungano ya Methodiste 
yenye ilipendekezwa na Mukutano Mukubwa. Katika mku-
tano kila mwaka baada ya kura hiyo, afisa wa kurudi atakuwa 
na wajibu kutangaza matokeo ya kura katika mkutano huo, 
ikiwa ni pamoja na kura nzuri, wapinzani na kujiacha.

Mutazamo:
Utaratibu ndani ya Muungano ya Kanisa ya Methodist 

lazima ikuwe wazi kama iwezekanavyo na hakuna chochote 
katika sheria iliyopo ya UM inakataza tangazo katika kila 
mkutano wa kila mwaka wa matokeo ya kura ya wanachama 
wake juu ya marekebisho yaliyopendekezwa ya Katiba.

¶604.3
Numero ya Ombi: 21017-CO-¶604.3; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Florida. 

Nguvu na Kazi

Rekebisha ¶ 604.3
 Mukutano wa kila mwaka inaweza kukubali kuwa 

buanachama wa wachungaji bale tu ambao wamekidhi 
mahitaji yote ya kinidhamu kwa washiriki na kwa njia 
tu yenye iliainishwa na Adabu bale banaopokea kura ya 
uthibitisho wa mkutano huo, kwa kuzingatia haki ya Mu-
kutano wa Kila Mwaka ya kuwapigia kura wote mambo 
yenye inahusiana na tabia na mahusiano ya mukutano ya 
wachungaji wake, na juu ya kutawazwa kwa mchungaji na 
haki nyinginezo ambazo hazijakabidhiwa kwa Mukutano 
Mukubwa chini ya Katiba (¶33 ya Kitabu Kya Discipline.)

Mutazamo:
Ombi iyo inaruhusu mukutano wa kila mwaka kute-

keleza haki yake ya kikatiba ya kuamua buanachama 
wake wa mchungaji, na hivyo kuwezesha kubadilika kwa 
mukutano huo kuhusiana na wachungaji wake.
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¶604.14
Numero ya Ombi: 21018-CO-¶604.14; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Kutoa Kukataliwa kwa Mukutano 
wa Kila Mwaka

Kwongeza ya mupya ¶604.14 kama venye inafuata:
¶604.14. Tangu mu ¶33 ya Katiba ya mukutano wa kila 

mwaka imepewa “haki zingine ambazo hazijakabidhiwa kwa 
Mukutano Mukubwa chini ya Katiba,” na hivyo mukutano 
wa kila mwaka yenye inatekeleza iyi mamulaka ina haki ya 
kupiga kura ya kujiondoa kwa Kanisa Methodiste Unie, kura 
kama hiyo inaweza kuchukuliwa na kutekelezwa kwa ku-
tumia processus yenye inafuata tu:

a) Kura ya kujiondoa katika Kanisa Methodiste Unie 
itapigwa tu katika kikao kya wazi na mjadala ao débat yoyote 
kuhusu azimio ya kujitoa itafanyika katika kikao kya wazi.

b) Juu ya kutekeleza amri, kura ya mukutano wa kila mwa-
ka kujiondoa lazima iungwe mkono na angalau deux tiers (2/3) 
ya ba membre benye balihudhuria na kupiga kura.

c) Tarehe ya kutekelezwa ya kujitoa itakuwa Janvier 1er 
ya mwaka yenye inafuata upigaji kura ao siku 180 baada ya 
kupiga kura, kwa vyovyote vile ni muda murefu zaidi.

d) Juu ikuwe sawa, azimio ya kujiondoa lazima itoe kwa 
makanisa yoyote ya mu quartier ambayo itachagula kubaki Muun-
gano wa Methodiste kufanya hivyo. Nia ya kubaki Muungano wa 
Methodiste lazima ionyeshwa kwa kuungwa mkono na angalau 
ba membre bengi benye banapiga kura katika mukutano wa kanisa 
yenye iliitishwa kwa makusudi ya kura kama hiyo. Masharti huo 
inaweza kujumuisha kuhamiya mukutano wa kila mwaka yengine 
ambayo mipaka yake inaweza kuchorwa bupya juu ya kujumui-
sha makanisa hayo ao mukutano wa kila mwaka ya yengine ao ya 
muda ambao itaundwa kushughulikia makanisa hayo.

e) Isipokuwa kama venye ilielezwa katika §d) makani-
sa yote ya mu quartier ndani ya mukutano wa kila mwaka ya 
kujiondoa itaondolewa pamoya na mukutano wa kila mwaka, 
na mali yote, halisi na ya kibinafsi, yenye inaonekana na yenye 
aionekana, yenye inatokana na makanisa ya mu quartier itaba-
kiya na makanisa hayo kwa kiwango kinachoruhusiwa na sheria 
za eneo husika, masharti yoyote ya uaminifu kinyume chake.

f) Mali yote, halisi na ya kibinafsi, yenye inaonekana 
na yenye aionekana, yenye inatokana na mukutano wa kila 
mwaka inaojiondoa hapa chini itasalia na mukutano wa kila 
mwaka wa kujiondoa kwa kiwango kinachoruhusiwa na she-
ria za mitaa zenye zinatumika, masharti yoyote ya amana 
kinyume chake bila kujali.

g) Kanuni zozote za ziada zenye zinahitajika, maelezo, na 
masharti ambayo lazima itungwe juu ya kutekeleza uondoaji wa 
mukutano wa kila mwaka hapa chini inategemea uamuzi wa mu-
kutano wa kila mwaka katika kutekeleza haki yake yenye ilihi-
fadhiwa kama venye ilielezwa katika ¶33, mradi masharti kama 
hayo ya ziada hazipingani na masharti haya.

Mutazamo:
Baraza ya Mahakama iliamua katika JCD1366 muku-

tano wa kila mwaka ina haki ya kupiga kura ya kujiondoa, 
na iliamua zaidi katika JCD1444 kwamba mukutano wa 
kila mwaka inaweza kutumia iyi haki tu wakati Mukutano 
Mukubwa imetoa mchakato yenye inatumika.

¶2500
Numero ya Ombi: 21027-CO-¶2500; Huffman, Lory Beth - 
Newton, Caroline du Nord, États-Unis. 

Kurudishwa kwa Makanisa yenye aiyakuwa 
na uhusiano na UMC

Kwongeza ya mpya ¶2554 kama yenye inafuata:
¶2554. Busomaji wa Makanisa yenye aijihusisha na 

Kanisa Methodiste Unie. Kwa kutarajia kwamba kutakuwa 
na makanisa ambayo imejitenga chini ya ¶2553 ambayo ba-
adaye ingependa kuungana tena na Kanisa Methodiste Unie, 
processus yenye inafuata itahitajika juu ya kurejeshwa.

 1. Kanisa itapitia azimio yao ya kunyimwa ushirika, na 
kumwandikia Mukubwa wa District aliye karibu zaidi saba-
bu ya kwa nini banataka kurudi katika Kanisa Methodiste 
Unie. Iyi Ombi ya maandishi itajumuisha majibu ya maswali 
yenye inafuata; 

 a) Je, ni nini musimamo ya sasa ya kanisa kuhusu 
ushirikishwaji wa batu wa LGBTQ katika maisha na uon-
gozi wa kanisa?

 b) Ni hali gani mahususi zimebadilika na kusababi-
sha kanisa kutamani kuunganishwa tena na Kanisa Meth-
odiste Unie?

 c) Tarehe ya kunyimwa ushirika ilikuwa ngapi na jumla 
ya miaka tangu kunyimwa ushirika ilikuwa ngapi?

 d) Je, kanisa inaelewa nini kuhusu makusudi na kazi 
ya Kifungu kya Amana katika Kanisa Methodiste Unie? Ni 
nini ahadi yabo ya kutii Kifungu kya Kuaminika katika siku 
zenye zina kuya?

 e) Je, ni nini matarajio ya kanisa kuhusu buteuzi ya uon-
gozi wa wachungaji na desturi ya Kanisa Methodiste Unie ya 
kuzunguka wazi?

 f) Je, ni kwa njia gani iyi kanisa itakuwa na presence ya 
Muungano wa Methodiste katika communaute yabo?

 g)  Ni nini uelewa wa kanisa na utayari wa kusaidiya 
utoaji wa muunganisho kupitia malipo ya mugawanyiko?

2. Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi, ao kamati 
nyingine yenye iliteuliwa, inaweza kupitia ombi yenye ilian-
dikwa ya kutaka kurejeshwa tena na makanisa na kutambua 
uwezekano wao wa kurudi kwenye madhehebu na kwamba 
kurejelea tena kanisa hakuwezi kusababisha madhara yoyote. 
Kanisa inaonyesha utayari wabo kwa kufichua kujitolea kwa-
bo kwa Kanisa Methodiste Unie kupitia musimamo wao wa 
kitheolojia kuhusu ujumuishi, kusaidiya yabo wa mugawan-
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yiko na huduma ya kuunganisha, na uelewa wao wa kifungu 
kya uaminifu. Kama kazi yenye iliandikwa ni ya kuridhi-
sha kuliko mahojiano inapashwa kupangwa kati ya baraza 
ya kusaidiya askofu mu kazi ao kamati yenye iliteuliwa na 
viongozi bakubwa wa kanisa, ikiwa ni pamoya na mchun-
gaji, kiongozi wa walei, mwenyekiti wa baraza yenye ina-
ongoza, mwenyekiti wa fedha, mwenyekiti wa badhamini, 
na mwenyekiti wabo wa kamati ya bafanyakazi, ao nyadhifa 
zenye zinalingana. 

 3. Baada ya mapendekezo ya baraza ya kusaidiya askofu 
mu kazi na askofu, mukutano wa kila mwaka inaweza kurejelea 
kanisa ya mukutano wa kila mwaka ambayo balijitenga nayo 
kwa kipindi kya miaka miwili kya majaribio. 

 4. Makanisa yote yenye ilirejeshwa tena itaingia 
katika kipindi kya majaribio kya miaka miwili ambako 
itaonyesha mupango na maono ya kimkakati ya kubadili 
jina ya kanisa yao kuwa Muungano wa Methodiste ka-
tika communaute yabo yenye inashikamana na kuunga 
mkono theolojia na mission ya Muungano wa Methodiste. 
Mwisho ya miaka mbili, mukutano wa kila mwaka, baada 
ya kupendekezwa na baraza ya kusaidiya askofu mu kazi 
na askofu, inaweza kuidhinisha kanisa kwa mwanachama 
kamili. Iwapo kanisa ya majaribio itashindwa kuonyesha 
kukumbatia Muungano wa Methodisme kikamilifu basi 
baraza ya kusaidiya askofu mu kazi na askofu wanaweza 
kupendekeza konferensi ya kila mwaka kusitisha ombi ya 
kanisa ya kurejeshwa tena. 

 5. Kanisa yenye ilirejeshwa kwa majaribio itateuliwa 
kuwa mchungaji mupya na Askofu na Baraza ya Kusaidiya 
Askofu mu Kazi. Wachungaji wa makanisa benye banalom-
ba kurejeshwa banaweza kutafuta kuteuliwa katika Kanisa 
Methodiste Unie kulingana na ¶346.

 6. Kwa sababu ya gharama nyingi ambazo hazijarejesh-
wa zenye zinatokana na mikutano ya kila mwaka wakati wa 
processus ya kunyimwa ushirika na kuonyesha kujitolea 
kwa Kanisa Methodiste Unie, kila kanisa yenye ilirejeshwa 
italipa mugawanyiko wa thamani ya miaka 2 kwa kutumiya 
kiwango kya mwisho kya mugawanyiko ambako kanisa ili-
lipa wakati wa kutengwa. Iyi malipo lazima ilipwe kabla ya 
kupokea makasisi mwenye aliteuliwa. 

 7. Hakuna kanisa yenye ilirejeshwa yenye itakaruhusi-
wa kupokea ruzuku ya district ao mukutano wakati wa kipin-
di kyabo kya majaribio kya miaka 2.

Mutazamo:
Kunyimwa uhusiano kumekuwa mubaya sana. Ikitara-

jia makanisa ikijutia uamuzi wabo, processus makini na wa 
makusudi wa kuhakiki makanisa ya boomerang ni muhimu 
juu ya kuzuia madhara zaidi kwa madhehebu yetu. Izi 
makanisa iliondoka kwa sababu. Barre inapashwa kuwa wa 
yulu na mabadiliko ya kitheolojia ya moyo lazima yenye in-
aonyeshwe kabla ya kupokea tena. Wakati

¶2500
Numero ya Ombi: 21028-CO-¶2500; Barrett, Joy - Chelsea, 
MI, États-Unis kwa Mukutano wa Kila Mwaka wa Michigan.

Réconciliation na Neema Kupitia 
Séparation na Kurekebisha 

Ongeza, itakuwa effective kama wa mwisho ya Mukuta-
no Mukubwa wa 2020, Mupya ¶ 2556 kama venye inafuata:

¶ 2556 –Réconciliation na Neema Kupitia Séparation 
na Kurekebisha

1. Contexte
a) Utangulizi—Baada ya kutafakari kwa umakini, ma-

jadiliano, na maombi, Kanisa Methodiste Unie na bashirika 
bake banakubali tofauti za msingi kuhusu uelewa wetu na 
tafsiri ya Maandiko, theologie yetu, na mazoezi yetu. Kikao 
Maalum kya Mukutano Mkuu ya Février 2019 haikuweza 
kumaliza tofauti zetu zenye zinahusiana na participation ka-
mili ya batu wa LGBTQ katika maisha ya Kanisa. Kanisa ya 
Methodiste Unie iko katika hatari kubwa, bashiriki wa kibin-
afsi na Kanisa kwa ujumla bamekuwa blessés, na ushuhuda 
na mission ya Kanisa imekuwa entravés.

 Kanisa ya Methodiste Unie ina hamu kubwa ya kutimiza 
mission yetu yenye ilitajwa muda mrefu ya kufanya banafun-
zi wa Yesu Kristo kwa mabadiliko ya ulimwengu. Kanisa ya 
Methodiste Unie imejitolea kutambua, kuheshimu, na kulinda 
haki na utu wa kibinafsi ya kila mtu, ikijumuisha batu ya kila 
kabila, mwelekeo wa kijinsia, jinsia, origine ya kitaifa, kizazi, 
na ma classe ya kijamii. 

 Groupe ya biongozi, yenye ilijumuisha maeneo mbali 
mbali ya Kanisa, balikusanyika pamoya katika juhudi za ku-
fikia azimio yenye neema na ya heshima ya impasse, na baka-
kubaliana Protocole ya Réconciliation na Neema Kupitia Ku-
jitenga. Balipendekeza burekebishaji na mgawanyiko kama 
njia bora ya kusuluhisha tofauti zetu, bakifanya provisions 
kwa Kanisa ya Methodiste Unie kusonga mbele kama entités 
mbili ao zaidi, ambayo kila moya inabakia kweli kwa buele-
wa bwake wa kitheolojia wakati bakigundua heshima, usa-
wa, buadilifu, na heshima ya kila mtu. Hii pendekezo iliten-
genezewa kwa kutambulika kwa contexte ya kitaifa na maoni 
ya mseto ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie ya mataifa na 
kama hatua ya kuaminika ambayo inaendelea kuwezesha ush-
irikiano katika mambo ya mission na intérêt ya pamoya, kum-
wezesha kila mmoya wetu kuishi nje ya imani yetu kiuhalisia.

 Mukutano Mkuu inakubaliana na hizi kanuni na inaé-
dicte hii paragraphe mupya kutekeleza mapendekezo yenye 
ilitolewa katika Protocole. Njia mbadala za kutekeleza Pro-
tocole katika forme yake ya mwisho ulijadiliwa ina uweze-
kano ya kusababisha conflit zaidi, bupotezaji wa makanisa na 
bashirika, na litiges, yote haya imetokea katika madhehebu 
zengine kushughulikia ma conflit kama hizo.  

Tunatazama futur ya mupya kwa batu ba Kanisa ya Meth-
odiste Unie juu ya kuepuka kulumiza bengine, ikiwa ni pamoya 
na Bamethodistes wa Muungano benye ni Ba lesbiens, homo-
sexuel, Bisexuels, Transgenres na Queer na kwa famille zabo 
na marafiriki, na pia kuumiza kanisa kwa wote na ku bale benye 
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tunajitahidi kushiriki injili ya Yesu Kristo. Tunatafuta kuachana 
na atmosphère caustique yenye mara mingi imeashiria mazung-
umzo katika Kanisa ya Methodiste Unie na kuingia mu saison 
ya mupya yenye tunabarikiana kati mu moya ku mwengine 
ngizi tunatuma kila mu moya kwenye uwanja yetu ya mission 
juu ya kuzidisha ushuhuda yetu ku Kristo.

Tunatarajia kujitenga kwaheri katika Kanisa ya Method-
iste Unie ambayo ingetoa njia ya madhehebu mupya ya mou-
vement Methodiste na marekebisho ya Kanisa ya Methodiste 
Unie. Izi denominations za mupya, ingawa banajitenga, zi-
taendeleya patrimoine tajiri ya mouvement Methodiste wakati 
ziko uhuru kushiriki mu mashahidi zabo husika kwa Kristo 
bila kuangaika na bale benye bamekuwa nabo mu conflit. 

Tunatazamia Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya 
kujitenga itajitahidi kutengeneza structure ya mikutano ya 
kitaifa kuwezesha huduma adaptable kwa contexte ya ki-
taifa, na tunazingatia zaidi kwamba Muungano wa Kanisa 
ya Methodist ya baada ya kujitenga itabadilisha Mupango 
ya Kitraditionnel na kuondoa lugha zingine zote zenye zin-
ahusiana na batu wa LGBTQ. Haiko Bamethodiste bote wa 
Muungano ya Traditionnel banaweza kuchagula kujitenga 
na Kanisa ya Methodiste Unie na kujiunga na Dénomina-
tion Mupya ya Methodiste. Tunafikiria Kanisa ya Methodiste 
Unie ya Baada ya Kujitenga itajitahidi kuwa mahali ambako 
Bamethodiste ya Muungano Traditionnel banaweza kuende-
lea kutumika. Wakati séparation yoyote itakapotokea, tuta-
achana kupitia masharti ya hii Protocole kwa obéissance ya 
furaha kwa wito wa Kristo juu ya maisha yetu. 

b) Mamulaka——Chini ya ¶16 ya Katiba, Mukutano 
Mukubwa ina “nguvu kamili ya kisheria juu ya mambo yote 
yenye inahusiana kabisa.” Impasse juu ya nature na hali ya 
kuingizwa kwa batu wa LGBTQ inatokana na kutokubaliana 
kwa kitheolojia na ni kuzuia kazi ya Kanisa. Impasse am-
bayo imezuia kazi ya Kanisa kwa muda mrefu kusababisha 
makubaliano ya kutengana iko considérée kama question ya 
kiunganisho distincte. 

Uwezo wa kisheria ya Mukutano Mukubwa hauingii 
tu kwa maswala yenye iliorodheshwa katika ¶¶ 16.1-15 ya 
Katiba, lakini kwa “sheria zingine kama izo zinaweza kuhi-
tajika, kulingana na ma limitations na vizuizi bya Katiba ya 
Kanisa.” (¶ 16.16). Hii uwezo wa kisheria ni pamoya na ku-
halalisha uhusiano wote wa kiœcuméniques, na kutoa kwa 
shirika, kukuza, na kazi ya kiutawala ya Kanisa inje ya Etats-
Unis (¶16.4). Kwa kuongezea, Baraza ya Mahakama tayari 
imeshikilia kwamba mikutano ya kila mwaka ziko haki chini 
ya ¶ 33 ya Katiba kwa kupiga kura kujiondoa kutoka Kani-
sa Methodiste Unie, lakini hii haki iko chini ya mamlaka 
ya Mukutano Mukubwa chini ya ¶ 16.3 na ¶ 33 kusimamia 
processus na kuweka masharti ya mukutano wa kila mwaka 
kujitenga na Kanisa Methodiste Unie (Uamuzi wa Baraza ya 
Mahakama 1366). Uamuzi wa mukutano ya kati ao muku-
tano wa kila mwaka ya kujitenga na Kanisa ya Methodiste 
Unie kwa kuunda ao kujiunga na Denomination mupya ya 
Methodiste ni pamoya na makanisa yake yote isipokuwa 
kanisa ya mu quartier (ao mukutano wa kila mwaka ndani ya 
mukutano ya kati) kura za kweli kukaa. 

Wakati Mukutano wa kila mwaka inabakiya ndani ya 
Kanisa Methodiste Unie, kuruhusu makanisa ya mahali pale 
kutengana kwa kweli masharti na hali ile ile ni suala yenye 
inahusiana kabisa, na inaambatana na mamlaka ya Mukutano 
Mukubwa kutambua hali ambazo dhamira ya dhehebu iko 
faida katika mali ya kanisa inaweza kutengwa bila kuhitaji 
kura kubwa ya bashirika wa mukutano wa kila mwaka (kwa 
mufano ¶ 2540, ¶ 2541 na ¶ 2548).

Certification yoyote yenye inahitajika katika hii paragraphe 
inatolewa kwa ¶¶ 45-49 na 403f na ni ministérielle na ya ut-
awala tu; haikabidhi pouvoir yoyote kwa Baraza ya Maaskofu, 
College ya Maaskofu, ao askofu mwenye anaikala pale.

c) Définitions ya masharti ndani ¶ 2556. 
(1) LGBTQ itamaanisha communaute ambayo ina-

jumuisha sous-ensembles kadhaa za batu kulingana na 
mwelekeo wabo wa kimapenzi ao kitambulisho kya jinsia/
kujieleza. Ma lettres za acronyme zinasimama kwa Ba les-
biennes, Mashoga, Bisexuels, Transgender, na Queer (ki-
tambulisho kya non-binaire). Neno non-binaire inagundua 
kwamba bengine benye banatambulika kama queer habatam-
bulishi kwa jinsia zote mbili, mwanamume ao mwanamke.

(2) Dénomination mupya ya Methodiste itamaanisha 
entité yoyote yenye ina satisfait ma critères katika ¶2556.2. 

(3) Kanisa Methodiste Unie ya baada ya kujitenga ita-
maanisha Kanisa Methodiste Unie baada ya kutengenezwa 
kwa Dénomination Mupya ya Methodiste chini ya hii  ¶ 2556.

(4) Dénomination Méthodiste Traditionaliste itamaani-
sha Dénomination ya Mupya ya Méthodiste ambayo inad-
umisha msimamo wa sasa wa Kitabu kya Adabu kuhusu ufa-
fanuzi ya viwango bya ndoa na uoanaji yenye inahusiana na 
ya jinsia moja, mashoga, bisexuels, transgenres na queers.

(5) Institution affiliée itamaanisha institution yoyote 
ao entité yoyote ambao haiko sehemu ya, lakini inaju-
muishwa na (Kanisa yote ao sehemu), Kanisa ya Method-
iste Unie ao mukutano wa leta, mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya kati, ao kanisa ya mahali kupitia umiliki, 
utawala, udhibiti, makubaliano, mahusiano ya kihistoria, 
vifungo bya kawaida bya kidini na imani, ao vinginevyo. 
Hii ni pamoya na lakini haiko limite kwa, misingi, maso-
mo, faida zisizo, bodi, ma agences, mashirika ya afya na 
ustawi, ao entités zingine za kisheria.

(6) Entité contrôlée itamaanisha Institution Affiliée 
ambayo inamilikiwa ao vinginevyo halali na mukutano ya 
kati, mukutano wa kila mwaka (pamoya na districts zake), 
ao kanisa ya mahali.

(7) Kanisa ya mu quartier itamaanisha kanisa yoyote 
ya Muungano wa Kanisa ya Methodistya mu quartier, 
ndani au nje ya Etats-Unis.  

(8) Tarehe ya kujitenga itamaanisha tarehe ya kujiten-
ga katika makubaliano ya kujitenga chini ya ¶ 2556 (ao 
kama venye iliongezwa na bahusika kwa iyo makubalia-
no) wakati mukutano ya kati, mukutano wa kila mwaka, 
na/ao kanisa ya mu quartier inapokoma kuwa sehemu ya 
Kanisa Methodiste Unie na inakuwa sehemu ya Denomi-
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nation mupya ya Methodiste.  
d) Tarehe yenye ilifanikiwa—Masharti zote za ¶ 2556 

zitatekelezwa kwa kupitishwa kwa Mukutano Mukubwa 
ya 2020. Dispositions ya hii paragraphe hazitajumuish-
wa katika appel yoyote ya kikao maalum kya Mukuta-
no Mkuu itafanyika kabla ya kuitishwa kwa kikao kya 
kawaida kya Mukutano Mkuu wa 2024. 

e) Effet juu ya disposition zengine—Hii ¶2556 mupya 
inachukua disposition zengine zozote za Kitabu Kya Dis-
cipline, haiko katika Katiba, ambazo zinaweza kutumika 
ao kugongana na michakato yenye ilishughulikiwa katika 
hii paragraphe, isipokuwa ikiwa imejumuishwa kwa refer-
ence. Masharti katika hii paragraphe zimekusudiwa kuwa 
vifungu bya pekee zenye zinatumika kuhusu kujitenga na 
Kanisa Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste, na juu ya uhusiano 
wa Kanisa Methodiste Unie na Denominations Mupya za 
Methodiste zenye ziliundwa kama matokeo ya marekebisho 
ambayo ilifanyika chini ya hii ¶ 2556. Procédures zengine 
za désaffiliation, pamoya na zile zenye zilipatikana katika ¶ 
2553, zitaongezwa kwa taratibu zenye ziliainishwa katika 
hii paragraphe. Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna kyo-
kyote katika ¶ 2556 kitaathiri disposition yenye inaexister, 
zenye hazihusiana katika Kitabu Kya Discipline kuhusu mi-
kataba ya kiœcuméniques, kama vile ile yenye inahusiana 
na uhamishaji wa wachungaji kwenda kwa madhehebu ze-
ngine.

f) Bukali—Kama disposition yoyote katika ¶ 2556 
imeamuriwa kuwa invalide ao haiko ya kikatiba, hiyo ua-
muzi haitaathiri mabaki ya disposition. 

 2. Denominations Mupya za Methodiste—Kwa 
vile Kanisa ya Methodiste Unie inatengeneza njiya ku 
maendelewo ya denominations za mupya za Method-
isme ngizi imeanishwa pale chini. Kanisa ya Methodiste 
Unie itaendelea kama dhehebu kwa mikutano yote ya 
kati, mikutano ya kila mwaka, na makanisa za mu quart-
ier ambazo hazichagui kujitenga na kuunda ao kujiunga 
na Denomination Mupya ya Methodiste. Denominations 
za Mupya za Methodiste zinaweza kuunda na processus 
yenye iliwekwa katika hii paragraphe, pamoya na De-
nomination yoyote ya Methodiste ya Kitraditionaliste 
ambayo inashikilia msimamo wa sasa wa Kitabu kya Ad-
abu kuhusu ufafanuzi wa viwango bya ndoa na uaguzi 
yenye inahusiana na batu benye ni ba lesbiennes, gays, 
bisexuels, transgenres na queers. Motion ya kujitenga na 
Kanisa ya Methodiste Unie, ili kuendana na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste, itaainisha dhehebu mupya ku-
shikamana na, Tarehe inayopendekezwa ya Kujitenga, na 
kutaja batu ao bodi ya mukutano wa kila mwaka yenye 
ilipatiwa jukumu ya kuingia katika Mkataba wa Kujitenga 
kwa niaba yake.

a) Qualification ya Kimasharti—Baraza ya Maaskofu 

ba ya Muungano wa Methodiste itatambua kwa hali kama 
Denomination Mupya ya Methodiste, na ambayo makani-
sa ya za mu quartier na makongamano ya kila mwaka zi-
naweza kuchagula (kwa kura ao chaguo-msingi) kupatan-
isha,association yoyote yenye ilipendekezwa ya makanisa 
za mu quartier, mikutano ya kila mwaka, ao mikutano ya 
kati yenye inakutana na critères zote zenye zinafuata: 

(1) Groupe ya uongozi yenye inatengeneza dhehebu 
mupya lazima kijiandikishe kusudi yabo ya kuunda De-
nomination Mupya ya Methodiste na Katibu wa Baraza 
ya Maaskofu ifikia mu le 15 Mai 15, 2021.

(2) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ip-
endekeza existence ya kisheria distincte, yenye inaonye-
sha heshima yake, kwa njia ya kuingizwa kwa Denom-
ination Mupya ya Methodiste ao ujumuishaji wa entite 
ya kiutawala ambayo inatambuliwa chini ya sheria zenye 
zinatumika ambapo imeandaliwa.

(3) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ipende-
keze kufuata bywango bya mafundisho benye biliendana na 
Misemo ya Dini ya Kanisa ya Methodiste, Kukiri kwa Imani 
ya Muungano wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na 
Regles Generales ya Kanisa ya Methodiste, kama venye ili-
ainishwa katika ¶ 104 ya KKitabu Kya Discipline.

(4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ip-
endekeze structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri 
na tofauti.

(5) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe 
imeandika maneno ya nia ya kutofautisha kutoka kwa 
angalau minimum ya makanisa za mu quartier 100 ya 
Muungano wa Methodiste, bila kujali mamlaka ao geog-
raphie, ndani ao nje ya Etats-Unis, ambayo balipiga kura 
chini ya hii paragraphe ao kutangaza nia yabo ya kukome-
sha uhusiano wabo wa kimasharti na Kanisa ya Method-
iste Unie kutengeneza ao kuungana pamoya na bengine 
kuunda Denomination Mupya ya Methodiste. Inaweza 
pia kujumuisha makanisa za mupya za mu quartier yenye 
ilitengenezwa na bashirika ambao bameacha makanisa za 
mu quartier za Muungano ya Methodiste. 

b) Accès—Denomination Mupya yoyote ya Method-
iste yenye ilipendekezwa ambayo ime enregistré dhamira 
yake na Katibu wa Baraza ya Maaskofu (¶ 2556.2a) mu ao 
mbele ya 15 Mai, 2021 ataruhusiwa kushiriki habari juu 
ya Denomination Mupya ya Methodiste yenye imepende-
kezwa na bashirika ya mukutano ya kati na mukutano wa 
kila mwaka, vile vile kama viongozi wa kanisa ya mu 
quartier, kabla ya kupiga kura yoyote kwa mikutano kama 
hiyo ao makanisa juu ya kujitenga na Kanisa Methodiste 
Unie kwa kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste. Maaskofu wa Muungano ya Methodiste, biongozi wa 
kanisa, na biongozi bengine batasambaza habari muhimu 
kwa bashirika wa mukutano wa kati na wa kila mwaka, 
wachungaji, na biongozi wa kanisa, na habatazuia bawak-
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ilishi wa Denominations Mupya za Methodiste zenye 
zilipendekezwa kutoka inje ya hii paragraphe kutoka kwa 
reunion na ma partie husika. Maaskofu Bakazi bataarifiwa 
kuhusu ma reunion zozote na ma partie husika. Ma re-
union ambayo zinafanyika kwa propriété ya kanisa ya mu 
quartier itatii maagizo ya Kitabu Kya Discipline kuhusu 
utumiaji wa propriété ya kanisa ya mu quartier, pamoya 
na lakini haiko limite kwa ¶ 2533 na consent ya makasisi 
benye baliteuliwa.

 c) Qualification—Qualification ya kimasharti katika 
¶ 2556.2a kutoa kutambuliwa kwa kupiga kura. Qualifica-
tion yenye ilitolewa katika ¶ 2556.2c iko muhimu juu ya 
kutengeneza mikataba ya kujitenga na ya kiœcuméniques. 
Baada ya kukagua habari yenye inatakiwa kwa Qualifica-
tion ya Kimasharti katika ¶ 2556.2a, pamoya na documen-
tation zozote zenye zinaonyesha kwamba mahitaji zenye 
zinafuata katika ¶ 2556.2c zimekamilishwa, Baraza ya 
Maaskofu wa Muungano wa Methodiste itatekelezwa iki-
wa mahitaji yote zimekidhiwa, certifier heshima na mahi-
taji na tambua kama Denomination Mupya ya Methodiste, 
kwa madhumuni yote chini ya ¶ 2556, association yoyote 
ya makanisa za mu quartier, mikutano za kila mwaka, ao 
mikutano za kati yenye inakidhi critères zenye zinafuata: 

(1) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe 
na sheria halali, yenye inaonyesha heshima yake, kwa njia 
ya kuingizwa kwa Denomination Mupya ya Methodiste 
ao kuingizwa kwa entite ya kiutawala, ambayo inaweza 
kutambuliwa chini ya sheria zenye zinatumika ambapo 
imeandaliwa.

(2) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ifuata 
bywango bya mafundisho benye biliendana na Misemo ya 
Dini ya Kanisa Methodiste, Kukiri kwa Imani ya Muun-
gano wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na Regles 
Generales ya Kanisa Methodiste, kama venye iliainishwa 
katika ¶ 104 ya Kitabu Kya Discipline.

(3) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ikuwe 
na structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri na tofauti.

(4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iku-
we na angalau minimum ya makanisa za mu quartier 100 
za Muungano wa Methodiste, bila kujali mamlaka ao ge-
ographie, ndani ao nje ya Etats-Unis, ambayo balipiga 
kura chini ya hii paragraphe kubandilisha uhusiano wabo 
wa kimasharti na Kanisa ya Methodiste Unie kutengeneza 
ao kuungana pamoya na bengine kuunda Denomination 
Mupya ya Methodiste. Inaweza pia kujumuisha makanisa 
za mupya za mu quartier yenye ilitengenezwa na bashiri-
ka ambao bameacha makanisa za mu quartier za Muunga-
no ya Methodiste. 

(5) Association ambayo inakidhi izi critères itazinga-
tiwa Denomination Mupya ya Methodiste, na iko imani 
ya Mukutano Mkuu kwamba ma association kama zile zi-
nashiriki vifungo bya kawaida bya imani na conviction na 

Kanisa ya Methodiste Unie. 
(6) Ikiwa Denomination Mupya ya Methodiste ao ma 

entites zake za ushirika, ao zote mbili, zinaweza kuchukua 
madeni ya pension chini ya mupango tofauti za pension 
zenye zinasimamiwa na Bodi Mukubwa ju ya Pension na 
Faida za Afya (pia inaitwa Wespath), itaamuliwa chini ya 
¶2556.8c. Ikiwa izi entités havina uwezo wa kudhani deni 
ya pension chini ya masharti ya ¶ 2556.8c, mikutano ya 
kila mwaka na makanisa za mu quartier mu Etats-Unis 
yenye inaingiliana na Denomination Mupya ya Method-
iste ziko chini ya masharti ya ¶ 2556.8c(4). 

(7) Ma référence katika hii paragraphe juu ya haki na 
majukumu ya Denomination Mupya ya Methodiste itaju-
muisha entité yoyote constitutive, pamoya na entité yoy-
ote ya utawala yenye inaweza kuunda ambayo ina nguvu 
ya kutengeneza ao kutekeleza mikataba.

(8) Mikutano ya kila mwaka ao makanisa za mu 
quartier ambazo zinajitenga na Muungano wa Kani-
sa ya Methodist kuunda ao kujiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste lazima itengue uhusiano wote wa 
kiœcuméniques na madhehebu zengine ambazo zilipa-
tikana wakati wa ushirika wao na Kanisa ya Methodiste 
Unie, lakini inaweza kuunda uhusiano tena kama iyo ku-
fuatia kujitenga kupitia mazungumzo yabo benyewe.

3. Processus ofya mabadaliko ya Inje ya Etats-Unis—
Yneye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani 
mikutano ya kati ya kujitenga na Kanisa ya Methodiste 
Unie kuungana na Denomination Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano ya Centrale—Bila kujali masharti ya ¶ 
572 ao disposition zingine ya Adabu  haiko katika Ka-
tiba, mukutano ya kati inaweza kwa tiers mbili ya kura 
ya banachama habo benye balikuweko na kupiga kura 
katika kikao kya kawaida ao kyenye kinaitwa kuchagula 
kuchagula kuunda ao kujiunga na Denomination Mupya 
ya Methodiste. Conference centrale itazingatiya iyi ua-
muzi kutoka kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un 
cinquième ya bashiriki bake benye biko na kupiga kura ao 
inaweza kufanya vile kupitia michakato yake ya kawaida. 
Mukutano ya kati inaweza pia kuita kikao maalum kwa 
sababu kama hiyo kutoka kwa sakafu ao kupitia michaka-
to yake ya kawaida. Kama mukutano ya kati haitapiga 
kura ya kutengana ifikapo 31 Decembre, 2021, itabakia 
kimsingi na Muunngano wa Kanisa ya Methodist ya baa-
da ya kujitenga.

b) Mikutano ya Kila Mwaka—Bila kujali masharti ya 
¶572 ao disposition zingine ya Adabu haiko katika Kati-
ba, mikutano ya kila mwaka ambayo aikubaliani na ua-
muzi wa mukutano wabo ya kati na inataka kubaki katika 
Kanisa Methodiste Unie (kama mukutano ya kati imepi-
ga kura ya kujitenga) ao kuunda ao jiunge na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste (ikiwa mukutano ya kati 
imeamua, kwa kupiga kura ao chaguo-msingi, kubakia 
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ndani ya Kanisa Methodiste Unie), kwa kupiga kura ya 57 
pourcent ya bale benye balikala na wachungaji waliopo 
na kupiga kura mara kwa mara ao kuitwa kikao, chagula, 
kama venye inatumika, kubakia ndani Kanisa Methodiste 
Unie ao kuunda ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste. Mukutano ya kila mwaka itazingatiya hii ua-
muzi kutoka kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un 
cinquième ya bashiriki bake na wachungaji benye biko na 
kupiga kura ao inaweza kufanya vile kupitia michakato 
yake ya kawaida. Mukutano wa kila mwaka inaweza pia 
kuita kikao maalum kwa sababu hii kusudi juu ya mwen-
do kutoka sakafu ao kupitia michakato yake ya kawaida. 
Kama mukutano wa kila mwaka haipiga kura kuwa katika 
dhehebu tofauti na ile ya mukutano wake wa kati ikifika 
mu 1 Juillet, 2022, bila shaka itaendelea na dhehebu ya 
mukutano ya kati.

c) Laïques Egalisatrices ya Ba membre—Kwa mad-
humuni ya hii uamuzi, bashiriki bote benye banafanana 
batachaguliwa, kama venye inatakiwa na ¶ 32, isipokuwa 
kama venye iliainishwa vingine katika Katiba. Formule 
yenye ilitumika na mukutano ya kila mwaka katika bu-
chaguzi ya sawa ya bajumbe laïcs itafanyiwa publique 
mbele ya kikao ya conference ya kila mwaka yenye bua-
muzi juu ya bulinganifu itafanyiwa.

d) Makanisa za mu Quartier—Makanisa za mu quart-
ier katika makongamano ya kati ambazo hazikubaliani na 
uamuzi wa position (kwa kupiga kura ao default) ya mu-
kutano wa kila mwaka wabo, inaweza, kwa kupiga kura 
ya bale benye banadai bashiriki benye biko na kupiga 
kura kwa kawaida ao yenye inaitwa mukutano wa kani-
sa, kuchagula, kama inatumika, kubakia katika Kanisa 
Methodiste Unie, ao kujitenga na kuunda ao kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste. Baraza ya kanisa ao 
bodi sawa ya kila kanisa ya mu quartier itaamua mapema 
ikiwa batahitaji kura rahisi ao theluthi mbili kwa uamuzi 
kama iyo. Kura juu ya motion yoyote kama iyo itatokea 
katika mukutano wa kanisa itafanyika haiko zaidi ya siku 
60 baada ya ombi ya kupiga kura kama ile kufanywa na 
baraza ya kanisa ao mchungaji kwa msimamizi wa dis-
trict. Bila kujali disposition zingine katika Kitabu Kya 
Discipline, mikutano kama iyo ya kanisa itafanywa kwa 
kushauriana na msimamizi wa district, ambaye bila ku-
tumia busara kuidhinisha mikutano ya kanisa kama iyo 
kulingana na mchakato yenye iliwekwa katika ¶ 246. 
Makanisa za mu quartier haitapiga kura mu 31 Decembre, 
2024, itabakia kwa default katika dhehebu ya mukutano 
wabo ya kila mwaka. 

e) Misingi ya Wesley—Misingi ya Wesley ao com-
munaute zingine za kidini ambazo haziko makanisa za 
mu quartier zitazingatiwa kama makanisa za mu quartier 
chini ya hii paragraphe na zinaweza kuamua maelewa-
no yabo kwa kupiga kura ya bodi zabo za kutawala ao 

mchakato mwingine wa kawaida ya kutawala. Makanisa 
za mu quartier ya kujiondoa kutoka kwa Kanisa Meth-
odiste Unie na kutojiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste haitafunikwa na hii ¶ 2556.3e na itatumia 
mchakato yenye iliwekwa na ¶ 2556.12. Processus yenye 
inapatikana katika ¶ 2556.12 inaweza kutumika kwa ki-
wango kyenye kinatumika chini ya sheria za mu quartier 
na makanisa za mu quartier nje ya Etats-Unis. 

f) Approbation—Bila kujali disposition zingine za 
Adabu ambazo haziko katika Katiba, uamuzi wa kanisa ya 
mu quartier kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuten-
geneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste yenye ilitengenezwa chini ya ¶ 2556.3 haiitaji appro-
bation ya kura ya bashiriki wa mukutano wa kila mwaka, 
na mukutano wa kila mwaka ao viongozi bake habatazuia 
makanisa kuchukua hatua zote muhimu kutekeleza iyo 
uamuzi mradi tu masharti ya kujitenga yenye iliainishwa 
katika ¶ 2556 zitatimie. 

4. Processus wa alignement ndani ya États-Unis—
Yenye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani ya 
Etats-Unis kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuunga-
na na Denomination Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano ya Kila Mwaka—Mukutano wa kila 
mwaka inaweza, kwa kupiga kura ya 57 pourcent ya 
bashirika na wachungaji benye balikuweko na kupiga 
kura katika kikao kya kawaida ao kyenye kinaitwa, ku-
chagula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuunda ao 
kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste. Mu-
kutano ya kila mwaka itazingatiya hii uamuzi kutoka 
kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un cinquième 
ya bashiriki bake na wachungaji benye biko na kupiga 
kura ao inaweza kufanya vile kupitia michakato yake ya 
kawaida. Mukutano wa kila mwaka inaweza pia kuita ki-
kao maalum kwa sababu hii kusudi juu ya mwendo kuto-
ka sakafu ao kupitia michakato yake ya kawaida. Kama 
mukutano wa kila mwaka haipigi kura kutengana ikifika 
mu 1 Juillet, 2021, kwa kweli itabakia kuwa sehemu ya 
Kanisa ya Methodiste Unie.

b) Laïques Egalisatrices ya ba Membre—Kwa mad-
humuni ya hii uamuzi, bashiriki bote benye banafanana 
batachaguliwa, kama venye inatakiwa na ¶ 32, isipokuwa 
kama venye iliainishwa vingine katika Katiba. Formule 
yenye ilitumika na mukutano ya kila mwaka katika bu-
chaguzi ya sawa ya bajumbe laïcs itafanyiwa publique 
mbele ya kikao ya conference ya kila mwaka yenye bua-
muzi juu ya bulinganifu itafanyiwa.

c) Makanisa za mu Quartier—(1) Makanisa za mu 
quartier mu Etats-Unis ambazo hazikubaliani na uamuzi 
wa position ya mukutano wa kila mwaka waboi kwa ku-
jitenga na Kanisa Methodiste Unie ao benye bamepen-
da kufanya uamuzi wa mapema ya kujitenga na Kanisa 
Methodiste Unie, inaweza, kwa kupiga kura ya bale benye 
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banadai bashiriki benye biko na kupiga kura katika muku-
tano wa kawaida ao yenye inaitwa mukutano wa kanisa, 
kuchagula, kama inatumika, kubakia katika Kanisa Meth-
odiste Unie, ao kujitenga na kuunda ao kujiunga na De-
nomination Mupya ya Methodiste. Baraza ya kanisa ao 
bodi sawa ya kila baumini itaamua mapema ikiwa bata-
hitaji kura rahisi ao theluthi mbili kwa uamuzi kama iyo. 
Kura juu ya motion ya kuchagua uhusiano tafauti na ile 
ya mkutano wa kila mwaka itatokea katika mukutano wa 
kanisa itafanyika haiko zaidi ya siku 60 baada ya ombi ya 
kupiga kura kama ile kufanywa na baraza ya kanisa ao 
mchungaji kwa msimamizi wa district. Bila kujali disposi-
tion zingine katika Kitabu Kya Discipline, mikutano kama 
iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauriana na mukubwa wa 
district, ambaye bila kutumia busara kuidhinisha miku-
tano ya kanisa kama iyo kulingana na mchakato yenye 
iliwekwa katika ¶ 246. Makanisa za mu quartier haitapiga 
kura mu 31 Decembre, 2024, itabakia kwa default katika 
dhehebu ya mukutano wabo ya kila mwaka. Kama kani-
sa itachangula kuji affilier na Denomination Mupya ya 
Methodiste ambayo inashindwa kudhibitishwa kulingana 
na masharti ya ¶ 2556.3c,  basi kanisa ya mu quartier ita-
bakia kuwa sehemu ya kanisa Methodiste Unie ya baada 
ya kugabulana.

(2) Misingi ya Wesley ao communaute zingine za 
kidini ambazo haziko makanisa za mu quartier zitazin-
gatiwa kama makanisa za mu quartier chini ya hii para-
graphe na zinaweza kuamua maelewano yabo kwa kupiga 
kura ya bodi zabo za kutawala ao mchakato mwingine wa 
kawaida ya kutawala. 

(3) Makanisa lokal zinaruhusiwa kuchukua kura kama 
izo mbele ya kura ya mukutano wa kila mwaka wakati 
yoyote kufuatia kusimamishwa kwa Mukutano Mukubwa 
wa 2020, baada ya taarifa inayofaa (angalia ¶246) kwa 
bamembre bote.

(4) Makanisa za mu quartier ya kujiondoa kutoka kwa 
Kanisa Methodiste Unie na kutojiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste haitafunikwa na hii ¶ 2556.4 na 
itatumia mchakato yenye iliwekwa na ¶ 2556.12.

f) Approbation—Bila kujali disposition zingine za 
Kitabu Kya Discipline ambazo haziko katika Katiba, ua-
muzi wa kanisa ya mu quartier kujitenga na Kanisa ya 
Methodiste Unie kutengeneza ao kujiunga na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste yenye ilitengenezwa chini ya 
¶2556.4 haiitaji approbation ya kura ya bashirika wa mu-
kutano wa kila mwaka, na mukutano wa kila mwaka ao 
viongozi bake habatazuia makanisa kuchukua hatua zote 
muhimu kutekeleza iyo uamuzi mradi tu masharti ya ku-
jitenga yenye iliainishwa katika ¶ 2556 zitatimie. 

5. Opération Transitoire
a) Mikutano ya kati, mikutano ya kila mwaka, na 

makanisa za mu quartier ambazo zinachangula kujitenga 

na Kanisa Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao kuji-
unga na Denomination Mupya ya Methodiste itaendelea 
kufanya kazi chini ya Kanisa Methodiste Unie mpaka 1 
Janvier, 2021, ao Tarehe ya Kujitenga, yoyote ni baadaye. 
Répartitions yenye inadaiwa kwa sababu ya ushirika 
wabo na Muungano wa Kanisa ya Methodist zitatarajiwa 
kuendelea kulipwa kwa Kanisa ya Methodiste Unie kupi-
tia 31 Decembre, 2020, ao Tarehe ya Kujitenga, yoyote ni 
baadaye. Kufikia 1 Janvier, 2021, ao Tarehe ya Kujitenga, 
wakati yoyote baadaye, batakoma kuwa chini ya mamlaka 
ya Kanisa ya Methodiste Unie, na Denomination Mupya 
ya Methodiste itakamata jukumu ya gharama yoyote ya 
kuungana ndani ya dhehebu yake. 

b) Mara tu Denomination Mupya ya Methodiste 
imeundwa kihalali (angalia ¶ 2556.2c(1), itafanya kazi 
chini ya mwavuli, mamulaka, na ushimamizi wa groupe 
ya uongozi ambayo inaendeleza na kukuza maono yake (¶ 
2556.2) mpaka wakati iyo kama itakubali rasmi ma doc-
ument mupya za kutawala na tarehe kamili ndani yake. 

c) Mukutano yoyote wa kati, mukutano wa kila 
mwaka, ao kanisa ya mu quartier yenye inatenganisha ao 
désaffiliant kutoka Kanisa ya Methodiste Unie itakuwa na 
periode ya neema ya miezi sita kufuatia Tarehe ya Ku-
jitenga ao Tarehe ya kutofautisha ili kuondoa alama na 
matumizi zengine ya jina ya Kanisa ya Methodiste Unie 
na usambazaji.

b) Makubaliano ya Kujitenga kwa mukutano ya cen-
trale, mukutano wa kila mwaka, ao kanisa ya mu quartier 
itatoa kwamba kutolewa na mashtaka ni sawa na Tarehe 
ya Kujitenga. 

e) Mchungaji yeyote mwenye ni membre wa muku-
tano yoyote wa centrale ao mukutano wa kila mwaka am-
baye amechangula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie 
juu ya kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste mara moya, juu ya rekodi ya kura, atajiuzuru 
buanachama wowote kwa bodi ya agence mkuu ya Muun-
gano wa Methodiste na itajiuzuru nafasi yoyote kama mu-
jumbe ao badala wa Mukutano Mukubwa ya Muungano 
wa Methodiste, isipokuwa kama muchungaji ule atasajili 
dhamira yao ya kubakia sehemu ya Kanisa ya Methodiste 
Unie ya baada ya kujitenga (¶ 2556.6a). Bila kujali utabiri 
na masharti ya jumla ya ¶¶ 705 na 710.1, kujiuzuru kama 
ile hakutakikana na bajumbe wa Bodi Mukubwa juu ya 
Pension na Faida za Afya (Wespath). Wachungaji kama 
bale pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa mukutano yoy-
ote ya kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka, kama muku-
tano ya kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu ya Kanisa 
ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga. 

f)  Mshirika yeyote ambaye iko membre wa mukuta-
no yoyote ya kati ao mukutano wa kila mwaka ambayo 
inachangula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie juu ya 
kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya Meth-



1318  DCA ya mapema

odiste ita mara moya, badala ya rekodi ya kura, ajiuzuru 
buanachama yoyote kwa bodi ya agence ya Muungano wa 
Methodiste na itajiondoa position yoyote kama mjumbe ao 
badala ya Mukutano Mukubwa ya Muungano wa Method-
iste, isipokuwa buanachama wa mshirika uyo inadumishwa 
ndani ao kuhamishwa kwa kanisa ya mu quartier ambayo 
inachagula kubaki sehemu ya Kanisa Methodiste Unie ya 
baada ya kujitenga (¶¶ 2556.3d or 2556.4c). Bila kujali 
utabiri na masharti ya jumla ya ¶¶ 705 na 710.1, kujiuzuru 
kama ile hakutakikana na bajumbe wa Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya (Wespath). Mshirika kama ule 
pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa mukutano yoyote ya 
kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka kama mukutano ya 
kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu ya Kanisa ya Meth-
odiste Unie ya baada ya kujitenga.

g) Mshirika yeyote ambaye iko membre wa mukuta-
no yoyote ya centrale ao mukutano wa kila mwaka am-
bayo ina changula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie 
juu ya kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste ao kivyengine kujitowa kushiriki na Kani-
sa Methodiste Unie ita mara moya, badala ya rekodi ya 
kura, ajiuzuru buanachama yoyote kwa bodi ya agence ya 
Muungano wa Methodiste na itajiondoa position yoyote 
kama mjumbe ao badala ya Mukutano Mkuu ya Muun-
gano wa Methodiste, isipokuwa buanachama wa mshirika 
uyo inadumishwa ndani ao kuhamishwa kwa kanisa ya 
mu quartier ambayo inachagula kubaki sehemu ya Kani-
sa Methodiste Unie ya baada ya kujitenga (¶¶ 2556.3d 
ao 2556.4c). Bila kujali utabiri na masharti ya jumla ya 
¶¶ 705 na 710.1, kwa batu benye baliwekwa ambao ni 
bashirika wa makanisa ya mu quartier ambayo inajitenga-
ka kutengeneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste, démission kama iyo hakuhitajwi na bajumbe 
wa Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya (Wes-
path). Mshirika kama ule pia atademisionner mara moya 
position yoyote kama mjumbe ao suppléant wa Mukutano 
Mkuu ya Muungano wa Methodiste.

6. Wachungaji—Wachungaji batabakia par défaut 
bashirika ya mukutano wabo wa kila mwaka, isipoku-
wa kama batachagula vinginevyo. Kanisa ya Methodiste 
Unie itazingatia disposition za Kitabu kya Adabu kwa 
uelewa kwamba nominations inaweza kubadilika wakati 
wa processus ya marekebisho. Wachungaji ambao banaji-
unga na Dhehebu Mupya ya Methodiste kama matokeo ya 
kura ya mukutano yabo wa kila mwaka, ao uamuzi wabo 
benyewe, batakuwa chini ya sheria na taratibu za Dhehe-
bu Mupya ya Methodiste. 

a) Wachungaji benye Banataka Kubakia ndani ya 
Kanisa Methodiste Unie—Wachungaji benye banataka 
kubakia ndani ya Kanisa Methodiste Unie kufuatia kura 
ya mukutano yabo wa centrale, mukutano wa kila mwaka, 
ao kanisa ya mu quartier kujitenga na Kanisa Methodiste 

Unie batamjulisha Mukubwa wabo wa District. Hii avis 
lazima itokee mbele ya Tarehe ya kujitenga ya mukuta-
no ao kanisa ya mu quartier. Nomination mupya ya wa-
chungaju itafanyiwa kwa kutumia processus ya buteuzi 
yenye iliainishwa mu ¶¶ 425-430 na itahitaji kujumuisha 
wachungaji kuhamiya kwa mukutano wa kila mwaka 
yengine ambao iko ndani ya Kanisa Methodiste Unie ya 
baada ya kujitenga.

b) Wachunga benye Banataka Kujiunga na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste—Wachungaji benye banata-
ka kumaliza buanachama wabo katika Kanisa Methodiste 
Unie kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste 
batajulisha mukubwa wabo wa sasa wa district, askofu 
wabo, na uongozi wa Denomination Mupya ya Method-
iste yenye banataka kujiunga. Wachungaji kule mu Etats-
Unis lazima bafanye notification kama iyo mbele ya 1er 
juillet 2021. Wachungaji ndani ya mikutano za kati lazima 
bafanye notification kama iyo mbele ya 1er juillet 2022. 
Wachungaji ndani ya makanisa za mu quartier benye 
banachangula kujitenga kufuatia izi tarehe za mwisho 
zinaweza kumweleza msimamizi wabo wa district juu 
ya hamu yabo ya kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste ndani ya siku 60 baada ya kupiga kura kama 
iyo. Wachungaji habatalazimika kujiondoa kutoka Kanisa 
Methodiste Unie kwa kufuatia ya ¶ 360.1. Buhamisho ini-
tial inaweza kutekelezwa kwa kuhamisha kwa mukutano 
wa kila mwaka, ikiwa kuna yoyote, ambayo imejiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste ao kwa kuhamisha 
moya kwa moya kwa Denomination Mupya ya Metho-
diste. Notation ya uhamishaji itafanyiwa juu ya sifa za 
mchungaji yeyote ambaye ataamua kuhamisha kutoka 
Kanisa ya Methodiste Unie juu ajiunge na Denomination 
Mupya ya Methodiste yenye iliundwa chini ya hii para-
graphe na tarehe madhubuti ya uhamishaji yenye iliain-
ishwa wazi juu ya sifa. Buhamisho kwa Denomination 
Mupya ya Methodiste itafanyika kwa uangalifu yenye 
iliandikwa kutoka kwa bodi yenye inathibitisha katika 
Denomination Mupya ya Methodiste kwamba mchunga-
ji amekidhi viwango bya huduma katika iyo dhehebu na 
amepokelewa kama wachungaji benye baliwekwa wakfu. 
Baada ya tarehe initiales za mwisho, wachungaji banawe-
za kuhamia kwa Denominations Mupya za Methodiste 
ikiwa itapeanwa chini ya makubaliano ya kiœcuménique 
na ma processus ya Denomination Mupya ya Methodiste 
yenye banataka kujiunga. 

c) Nominations ya Transitoires—Wachungaji banawe-
za kutumika katika nomination ya transitoire katika dhe-
hebu nyingine isipokuwa ile ambayo abo biko membre 
kupitia processus yenye iliainishwa kwa Adabu ao tarati-
bu zenye zilipitishwa na Denomination Mupya ya Meth-
odiste. Wakati wa nomination ya transitoire, wachungaji 
bataeshimia Adabu yenye inatumika ao nivo zingine na 
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mahitaji ya dhehebu ambayo bameteuliwa. Makanisa ya 
mu quartier zitahakikisha kwamba compensation ya wa-
chungaji haitatatizwa wakati iyi muda wa mabadiliko. 

d) Ma ficher—Baada ya ombi yenye iliandikwa na 
mchungaji, copie ya ma ficher zote za bafanyikazi ze-
nye zilishikiliwa na Kanisa Methodiste Unie ao district 
zake ao mikutano ya kila mwaka yenye inahusiana na 
uyo mchungaji itapelekwa kwa uyo mtu ao agence katika 
Denomination Mupya ya Methodiste yenye aliidhinishwa 
kuipokea. Kanisa ya Methodiste Unie itabakia na copie ya 
ma ficher zote za bafanyikazi kwa rekodi zake.

e) Bagombeya—Inapendekezwa kwamba bagombeya 
benye biko muchakato yenye inaelekeya licence, kuamu-
ru, ao ordination barudishiwe ku ile fasi ya muchakato 
yenye mu denomination yenye banataka kujiunga na, njo 
yenye abawezi kurudiliya mahitaji ya licence ao ya or-
dination. Bodi za huduma zenye ziliteuliwa zitahamisha 
mbele makaratasi na fichiers za bagombeya ku organe 
yenye inafaa kwenye denomination mupya wakati maom-
bi ku maandiko ya mugombeyaji.

f) Maaskofu—Maaskofu benye banafanya kazi na 
benye balistaafu batabakia ndani ya Kanisa Methodiste 
Unie isipokuwa batachagula vingine. Maaskofu benye 
banatamani kujitenga kujiunga na Denomination Mupya 
ya Methodiste bata notifier rais wa Baraza ya Maaskofu 
na uongozi wa Denomination Mupya ya Methodiste na 
yenye banatamani kujiunga mbele ya 1er Juillet 2021. 
Huduma kama maaskofu actifs mu Denomination Mupya 
ya Methodiste itategemeya vifungu zenye zilipitishwa na 
ile denomination.

7. Maswala ya Kifedha yenye Inahusiana na Entités 
ya Kutengana na Kanisa ya Methodiste Unie Kutengene-
za na Kujiunga na Denomination Mupya wa Methodiste. 

a) Ombi—Hii ¶ 2556.7 inatumika kwa izo mikutano ya 
kati, mikutano ya kila mwaka, na makanisa ya mu quartier 
ambayo imechagula, chini ya vifungu katika ¶¶ 2556.3 ao 
2556.4, kujitenga na Kanisa Methodiste Unie na kutengene-
za ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste.

b) Propriété, Mali, na Madeni ya Mikutano ya Kila 
Mwaka na Kati yenye Inatengana 

(1) General—Mikutano wa kila mwaka ao mikutano 
ya centrale benye banapiga kura kujitenga kutoka Kanisa 
Methodiste Unie chini ya masharti ya ¶ 2556, na baada 
ya pale kujenga na/ao kujiunga Denomination Mupya ya 
Methodiste, batabakiya na biwanja byabo byote, mali, na 
madeni, yenye inakubaliana na procedure ndani ya hii 
sous-paragraphe. Kwa kuongezea, makanisa yote ya mu 
quartier ndani ya mukutano wowote wa kila mwaka ao 
wa kati ambao banachagula (kwa msingi ao kupiga kura) 
kubakia associe na iyo mukutano (kinyume na kupiga 
kura kubakia ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie) nabo 
vile vile batabakia na mali na dhamana yabo yote, chi-

ni ya taratibu katika kifungu hii sous-paragraphe. Mali 
na dhima zenye zilifunikwa ni pamoya na, lakini haziko 
limite kwa, zile zenye zinashikishwa moya kwa moya na 
mikutano ya kati ya msingi, mikutano ya kila mwaka, na 
makanisa ya mu quartier, pamoya na mali yote na dhima 
zenye zinashikiliwa na district zabo na yoyote ya Entités 
zabo zenye Zilidhibitiwa. 

(2) Makubaliano ya Kujitenga—mukutano wa kila 
mwaka ao mukutano ya centrale kujitenganisha na Kani-
sa Methodiste Unie chini ¶ 2556 lazima baingiye ndani 
ya Makubaliano ya Kujitenga na Baraza Mukubwa juu 
ya Makuta na Utawala ambao inafanya kila yenye in-
awezekana kutekeleza kisheria kutengana kwa mujibu 
wa ¶2556, pamoya na (bila limitation) kukubali kwamba 
kutenganisha mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa 
kati, pamoya na makanisa yote ya mu quariter ambayo 
imechagula (kwa kupiga kura ao default) ili kuendelea ku-
unganishwa na mukutano yoyote kama iyo, banashikilia 
jina ya kisheria kwa bien na mali zabo na jukumu kamili 
kwa dhima zabo zote. Mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano wa kati wa Denomination Mupya ya Methodiste 
inaunda ao inajiunga itakuwa partie ya nyongeza kwa hii 
makubaliano. Kufanya kazi na Denomination Mupya ya 
Methodiste, Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala ita 
elaborer formulaire standard ya Mikataba ya Separation 
kama iyo, kwa kushauriana na Wespath kuhusu masuala ya 
pension na faida. Makusudi ya izi makubaliano ni kuhaki-
kisha utunzaji kamili na kamili wa mali na dhima zote na 
ma entites zenye zinatenganisha, ao katika hali ambayo en-
tite mupya ya kisheria imeanzishwa, kuhamisha (kwa de-
voir halali na makubaliano ya hypothèse ao bengine) kwa 
entite ambayo inaweza kuchukua na kutosheleza dhima 
yote kama hiyo, na kwa kutoa ulinzi sahihi kwa vitengo 
bya Kanisa ya Methodiste Unie kutokana na madai yoy-
ote yenye inahusiana na mali ao deni hiyo. Formulaire ya 
kawaida na Makubaliano ya Kujigabula ya mtu binafsi 
itaendana na hii ¶ 2556.7 na haiwezi kuweka ma obligation 
zozote za kimakuta ao vizuizi ambazo hazijafikiriwa na hii 
paragraphe, lakini zinaweza kujumuisha sheria na masharti 
muhimu ya kutekeleza madhumuni ya hii paragraphe.

(3) Marshati ya Makubaliano ya Kujigabula.
a. Mamlaka—Makubaliano ya Kujigabula lazima 

itiwe sinyatire na mwakilishi mwenye aliidhinishwa na 
entite ya kisheria na mamlaka na uwezo chini ya sheria 
yenye inatumika kuingia mikataba yenye inaweza kute-
kelezwa kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano wa centrale. Kama mukutano wa kila mwaka ao 
mukutano wa kati haiwezi kuconvaincre Baraza Kuu juu 
ya Makuta na Utawala kwamba ina mamlaka kama iyo, 
itahitaji kuunda entite mupya ya sheria ambayo inaweza 
kufanya vile. Denomination Mupya ya Methodiste itaku-
wa partie ya nyongeza kwa Makubaliano ya Kujigabula.
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b. Bufadhili ya Mali na Madeni. 
(i) Makubaliano ya Kujigabula itajumuisha ma dis-

position ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zote 
zenye zinajitenga zitakuwa na jina ya mali na mali zabo 
zote kulingana na taratibu katika hii sous-paragraphe. 

(ii) Makubaliano ya kujitenga itajumuisha ma dispo-
sition ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zenye 
zinajitenga zinabakia kikamilifu ao (ikiwa entite mupya 
ya kisheria imeanzishwa) ikizingatia madeni yote, ikiwa 
ni pamoya na deni ya pension na udhamini wa mupango 
wa sehemu yenye ilikusanyiwa ya mupango wa pension, 
kama venye imeelezewa mu ¶ 2556.8c kwa kuridhika kwa 
Wespath, na deni zote zinadaiwa kwa bahusika wa tatu, 
pamoya na Institutions zingine zenye ziko Affilier kwa 
Kanisa Methodiste Unie, isipokuwa kama venye ilionye-
shwa hapa chini. Mukutano wa kila mwaka ao mukutano 
wa kati lazima uonyeshe kwamba responsabilités kama 
hizo zimeridhika kamili, na buthibitisho wa maandishi 
wa iyo ukweli inatolewa na mtu wa tatu ambaye respons-
abilité ilikuwa ao deni yake, ao kudhaniwa kikamilifu 
na mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa kati, De-
nomination Mupya ya Methodiste, na/ao entite yengine 
kulingana na makubaliano ambayo wadai wa partie ya 
tatu bamekubali. Hii ni pamoya na, lakini haiko limite, 
hypothèques zote zenye zinatumika, deni, na deni zingine 
kwa mali ya kanisa. 

c. Indemnité; Asiranse—Mukutano wa kutenganisha wa 
kila mwaka ao wa kati na Denomination Mupya ya Method-
iste itasimama na kushikilia kuwa mbaya, na ina jukumu ya 
kutetea, vitengo zote za Kanisa ya Methodiste Unie na Insti-
tutions zabo Affiliées pamoya na maafisa wabo, bakurugenzi, 
ma agent, na bafanyikazi kutoka kwa responsabilite yoyote 
ao gharama (pamoya na frais ya avocat yenye inafaa) yenye 
inatokana na madai yoyote, kitendo, ao sababu ya hatua am-
bayo inaweza kuwapo, ao ambayo inaweza kutokea katika 
siku zijazo. Bila ku limiter mamulaka ya Baraza Mukubwa 
juu ya Makuta na Utawala chini ya ¶ 2556.7b(3), indem-
nité itajumuisha, lakini haitapunguzwa kwa (i) matendo ao 
vizuizi bya wachungaji ao bafanyikazi bengine, benye bana-
jitolea, ao bengine kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka 
ao makongamano ya kati na ma entites zabo ao makanisa ya 
mu quartier (isipokuwa kwa wachungaji ambao banachagula 
kubakia na Kanisa Methodiste Unie), kwa kuzingatia maten-
do ao vizuizi zenye zilitokea mbele ya Tarehe ya kujitenga; 
(ii) responsabilite zingine zozote zenye zilizingatiwa chini ya 
Makubaliano ya Kujigabula, pamoya na lakini haziko limite 
kwa madai ya ba créanciers wa mtu wa tatu; na (iii) respons-
abilite ao gharama zenye zilipatikana kwa sababu ya madai 
yoyote, hatua, ao sababu ya buharibifu kwa batu ao mali 
yenye inatokana na mukutano wa kila mwaka ao wa kati wa 
kushindwa kuchukua hatua zote muhimu kama venye inat-
akiwa na hii ¶ 2556.7. Mukutano wa kila mwaka ao wa kati, 

na Denomination Mupya ya Methodiste, itadumisha chanjo 
ya asiranse na ma entites za Muungano wa Kanisa ya Meth-
odist kama venye inatambuliwa katika Makubaliano ya Ku-
jigabula kama nyongeza ya jina yake yenye iko na asiranse, 
contre madai yote yenye ilifunikwa katika hii paragraphe.

d. Mutualite—Makubaliano ya Kujigabula itajumui-
sha ma disposition sawa na izo ndani ya  ¶ 2556.7b(3)c kwa 
entite yenye inafaa ya Kanisa Methodiste Unie kushika ha-
tamu na kutetea mukutano wa kila mwaka na wa kati na/ao 
Denomination Mupya ya Methodiste, kwa responsabilite 
yenye inahusiana na matendo ao kuachiwa ya wachungaji 
ao makanisa ya mu quartier ndani ya iyo mukutano wa kila 
mwaka ao wa kati ambao imechagula kubakia na Kanisa 
Methodiste Unie, na kujumuisha Denomination Mupya ya 
Methodiste kama mtu mwingine mwenye alitajwa kuwa 
assure juu ya asirance kwa madai hayo. 

e. Approbation GCFA—Ma disposition zote katika 
Makubaliano ya Kujigabula yenye inahusiana na utunza-
ji ao kudhaniwa kwa responsabilite, pamoya na montant 
na type ya asiranse, itakuwa kwa kuridhika kwa Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala, ambayo kuridhika ha-
kutazuiliwa. Bila kujali yenye ilitangulia, ma disposition 
za Makubaliano ya Kujigabula kuhusu prise en charge ao 
parrainag ya mupango na responsabilite ya pension ita-
kuwa kwa kuridhika na Wespath, na Wespath inaweza 
kuhitaji butekelezwaji tofauti na mukutano wa kila mwa-
ka, Denomination Mupya ya Methodiste, ao zote mbili, 
za makubaliano mupya ya kupitisha mupango wa pension 
pamoya na document mupya za mupango, na makubalia-
no zingine za kupitisha mupango wa faida.

f. Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujigabu-
la itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na ba-
husika, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Janvier, 
2021 na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura kuten-
gana, isipokuwa kwamba Tarehe ya Kutenganisha inawe-
za kupanuliwa kwa periode ya ziada yenye haizidi miezi 
kumi na mbili ilimradi juhudi nzuri za imani zinatatuli-
wa kusuluhisha suala yoyote ya kuchelewesha kujitenga 
na tarehe hiyo yenye iliongezwa haiko mbele ya 30 Juin, 
2026. Kama Makubaliano ya Kujigabula haiyakamilika 
na kujitenga haifanyi kazi na Tarehe ya kujitenga (pam-
oya na tarehe yenye iliongezwa), basi kwa bahati mbaya 
mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa kati itabakia 
kuwa sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie. 

g. Kutolewa—Kutekelezwa kwa Tarehe ya Kujitenga, 
na kutoa masharti yote katika Makubaliano ya Kujigabula 
zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano ya Kujigabula na 
bawakilishi wenye mamlaka ya Kanisa Methodiste Unie 
(kwa mufano, Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala 
ao mwakilishi mwingine) bataunda kutolewa na utekeleza-
ji wa mali yote ya mikutano ao makanisa ya mu quartier 
yenye ilifunikwa na iyo Makubaliano ya Kujigabula kutoka 
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kwa interet yoyote kwa neema ya Kanisa Methodiste Unie 
ambayo pale zamani ilikuwa inaambatana na mali hizo kwa 
sababu ya vifungu bya uaminifu byenye bilijumuishwa ka-
tika ¶¶ 2501 na 2503 ya Kitabu Kya Discipline  ya Kanisa 
Methodiste Unie ao kwa matendo zozote ao bifaa bingine 
bya kupeleka kwa kufuata ambayo shirika ya kanisa ilipata 
mali hizo mara ya kwanza. Kwa sababu ya ufafanuzi, hii  ¶ 
2556.7b(3)g  haitowake mali, yenye inahusiana na mipan-
go ya pension na kustaafu, yenye ilifanyika katika mupan-
go wa faida ya Wespath kwa faida ya kipekee ya bashirika, 
ambayo itasimamiwa na ¶ 2556.8c.

h. Obligation juu ya Ba successeur—Haki na waji-
bu wa mukutano wa kila mwaka ao wa kati itahamisha 
kwa entite yoyote yenye inafaulu. Ma biens na mali ya 
mukutano wa kila mwaka ao wa kati haiwezi kuhamish-
wa ao kupewa isipokuwa ma responsabilite zozote zenye 
zinalingana inaridhika ao kupewa, kama hypothèques na 
privilèges juu ya biens immobiliers ya kanisa. 

i. Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama 
ya Tarehe ya kujitenga, mukutano wa kila mwaka mu 
Etats-Unis itakoma kutumia, na pia itahakikisha kwamba 
district zake, makanisa ya mu quartier, na Ma entite zake 
zenye Zilidhibitiwa ao ma entite zake zenye zilijumuish-
wa ambazo zimejumuishwa katika uamuzi wa exemption 
ya groupe ya taxe itakoma tumia, ma document zozote na 
zote zikisisitiza kuwa zinajumuishwa katika uamuzi wa 
exemption ya groupe ya taxe ya dhehebu yenye inasima-
miwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala wa 
Kanisa Methodiste Unie.

j. Mali Zilizuiliwa—Hakuna unité yoyote yenye ina-
bakia kuhusishwa, ao mtu yeyote mwenye anajitolea ku-
wakilisha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao Ma 
entite zake zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution zenye 
Zilihusika, ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote ao 
madai ya kutenganisha mukutano wa kila mwaka ao wa 
kati kwa mali yoyote kwa sababu iyo titre ya mukutano ao 
intérêt katika mali iko chini ya kizuizi kyenye kinahitaji 
mali kutumiwa kwa kusudi fulani. 

c) Bien, Mali, na Responsabilite ya Kanisa ya mu 
Quartier

(1)Ombi—Mpangilio huu unatumika kwa makani-
sa ya mtaa ambayo yanapiga kura kujitenga na Kanisa 
la United Methodist chini ya masharti ya ¶ 2556.3dna ¶ 
2556.4c  kuunda ao kujiunga na Methodisti Mupya. Kama 
kanisa ya mu quartier inajiunga na Kanisa Mupya ya 
Methodiste ambayo iko makubaliano ya kiœcuménique 
na Kanisa Methodiste Unie ambayo inajumuisha masharti 
ambayo inarahisisha processus ya kujitenga kwa kanisa 
ya mu quartier chini ya ¶ 2556, izo disposition zitafuatwa.

(2) Conservation ya Mali na Ma responsabilite—Kani-
sa ya mu quartier ambayo inajitenga chini ya ma disposi-
tion ya  ¶ 2556.3d ao ¶ 2556.4c  kutengeneza ao kujiunga na 

Denomination Mupya ya Methodiste itaboresha bien zake 
zote, mali, na responsabilite, kwa kufuata taratibu katika 
hii sous-paragraphe. Ambako mali ya kweli inamilikiwa na 
yenye inapatiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao entite 
yengine zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli kama 
iyo itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa kila mwaka 
ao entite yengine yenye inamiliki, isipokuwa kanisa ya mu 
quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine ku-
jadili mabadiliko katika bumiliki.

(3) Obligations za Kabla ya Kujitenga—Kanisa ya 
mu quartier, kabla ya kujitenga, itatarajiwa kudumisha 
majukumu yake ya uunganisho, pamoya na, lakini haiko 
limite kwa kulipa bugabulaji na gharama za faida za moya 
kwa moya kutoka kwa mukutano wa kila mwaka, kupitia 
Tarehe ya kujitenga.

(4) Makubaliano ya Kujigabula—Isipokuwa makubalia-
no ya kiœcuménique yenye inatumika kati ya Kanisa Meth-
odiste Unie na Denomination Mupya ya Methodiste hutoa 
vingine, kanisa ya mu quartier ambayo inajitenga kuunda 
ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste, na 
Denomination Mupya ya Methodiste ao entite ya uwakili-
shi yenye iko na mamlaka ya kisheria kwa Denomination 
Mupya ya Methodiste inajiunga, lazima iingie Makubaliano 
ya kujitenga na mukutano wa kila mwaka yenye inatumika 
kwa niaba yake na Kanisa Methodiste Unie, entite ya kishe-
ria inaanzishwa, uhamishaji halali na kamili wa mali yote na 
responsabilite kwa entite ambayo inaweza kudhania, na ku-
toa ulinzi yenye inafaa kwa mikutano ya kila mwaka na ma 
entite zingine ao Ma institutions zenye Zinashirika na Kanisa 
Methodiste Unie kutoka kwa madai yoyote yenye inahusiana 
na izo mali ao ma responsabilite. Kufanya kazi na Denom-
inations Mupya, Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala ita 
élaborer formulaire ya kawaida ya Makubaliano ya kujitenga. 
Makusudi ya izi makubaliano iko kuhakikisha uhifadhi ka-
mili na kamili wa mali na responsabilites zote na makanisa 
yenye inatenganisha ao, katika hali ambayo entitte mupya 
ya kisheria inaanzishwa, uhamisho wa kisheria na kamili wa 
mali na responsabilites yote kwa entite ambayo ina uwezo wa 
kuzichukua, na kutoa ulinzi yenye inafaa kwa mikutano ya 
kila mwaka na organes zingine ao Mainstitutions Affiliées za 
Kanisa Methodiste Unie kutoka kwa madai yoyote yenye in-
ahusiana na mali ao madeni hayo. Formulaire ya kawaida na 
Makubaliano ya Kujigabula ya mtu binafsi itaendana na hii ¶ 
2556.7 na haiwezi kuweka ma obligation zozote za kimakuta 
ao vizuizi ambazo hazijafikiriwa na hii paragraphe, lakini zin-
aweza kujumuisha sheria na masharti muhimu ya kutekeleza 
madhumuni ya hii paragraphe. Bila kujali yenye ilitangulia, 
masuala ya pension kuhusu kanisa ya mu quartier kama iyo 
itakubaliwa chini ya  ¶ 2556.7c(6)c chini na  ¶ 2556.8. 

(5) Jukumu ya Mukutano wa Kila Mwaka—Approba-
tion ya bashirika bapiga kura wa mukutano wa kila mwa-
ka haitahitajika kwa kanisa ya mu quartier kujitenga chini 
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ya hii sous-paragraphe juu ya kutengeneza ao kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste. Bodi ya badhamini 
wa mukutano wa kila mwaka yenye inatumika, na ushauri 
wa askofu na chancelier wa mukutano wa kila mwaka, 
trésorier wa mukutano wa kila mwaka, na afisa wa faida wa 
mukutano wa kila mwaka, atakuwa na jukumu ya kujadili 
masharti ya makubaliano ya kujitenga na makanisa ya mu 
quartier. Mukutano wa kila mwaka itahakikisha kwamba 
makubaliano ya kujitenga inashughulikia maswala yoyote 
ya kipekee kwa mukutano wa kila mwaka ao kanisa fulani 
ya mu quartier ao sheria zenye zinatumika. Katika mazu-
ngumzo kama iyi, badhamini wa mukutano wa kila mwa-
ka, kwa kushauriana na askofu na maafisa wa mukutano 
wa mwaka benye bametajwa pale yulu, banaweza kukuza 
biwango bya kawaida bya hali kwa muda mrefu ikiwa ni 
sawa na masharti ya kiwango kyenye kinahitajika katika 
hii paragraphe na formulaire yenye iliandaliwa na Bara-
za Mukubwa juu ya Makuta na Utawala, na usilazimishe 
mzigo wa kimakuta ao mwingine, masharti, ao bizuizi bya 
kujitenga mbali na yale ya ¶ 2556.7.

(6) Makubaliano ya Masharti. 
a. Sehemu—Wakati kanisa ya mu quartier itatumia 

Makubaliano ya Kujigabula kwa jina yake mwenyewe, 
ikiwa kanisa ya mu quartier imeingiza ao imeanzisha 
entite mupya ambayo itapata bien na mali yake na kud-
hani responsabilite yake, iyo entite itakuwa sehemu ya 
makubaliano ya kujitenga. Denomination Mupya ya 
Methodiste itakuwa partie ya nyongeza kwa Makubaliano 
ya Kujigabula. Kutolewa kwa Makubaliano ya Kujigabu-
la ni pamoya na masharti yote yenye inafaa, Mwenyekiti 
wa Bodi ya Badhamini wa mukutano husika wa kila mwa-
ka atatekeleza Makubaliano ya Kujigabula. 

b. Mali—Kanisa locale itakuwa na haki ya kubaki-
ya ukweli na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye 
ainekane kwa mahitaji zaidi yenye aihitajike kuzingatiya 
ku conference ya kila mwaka kupita yenye imeongele-
wa mu iyi sous-paragraphe. Kama mali ya kanisa locale 
itahamishiwa kwa entité yengine ya kisheria, buhamisha-
ji zote kama izo zitafanikiwa kama Tarehe ya kujitenga. 
Gharama zote za kuhamisha titre ao kazi yengine ya kishe-
ria italipwa na kanisa yenye inatenganisha, isipokuwa kila 
mtu kwa buhamishaji kama iyo atalipa frais yake ya avo-
cat. Ambako mali ya kweli inamilikiwa na yenye inapa-
tiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine 
zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli kama iyo 
itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa kila mwaka ao 
entite yengine yenye inamiliki isipokuwa kanisa ya mu 
quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine 
kujadili mabadiliko katika bumiliki.

c. Madeni ya Retrait ya Pension—Kanisa ya mu 
quartier itakuwa na jukumu ya kutoa malipo ya respons-
abilite ya uondoaji kwa montant yenye inahitajika na ¶ 

1504.23 isipokuwa kanisa ya mu quartier imetengwa ku-
toka kwa iyo malipo ao responsabilite ikiwa imeridhika 
chini ya ¶ 2556.8. 

d. Madeni ya kifedha kwa Ma entité za Mukutano wa 
Kila Mwaka—Makubaliano ya kujitenga inaweza kuhita-
ji kwamba ifikapo Tarehe ya kujitenga, deni ao deni ze-
nye zilibakiya, mikopo, an ma responsabilites zote zenye 
zilipewa na kanisa ya mu quartier kwa mukutano wake 
wa kila mwaka (pamoya na district ao ma entite zenye 
zilidhibitiwa) kulingana na makubaliano ya hapo awali 
yenye iliripotiwa kutoshelezwa ao kudhaniwa na entite 
yengine ya kuridhisha kwa mukutano wa kila mwaka, 
utoshelevu ambao hautazuiliwa bila sababu, juu ya ku-
lipwa kulingana na masharti ya mikopo hiyo isipokuwa 
kanisa itachagua kulipa kikamilifu vitu hivyo kabla ya 
tarehe ya kujitenga. Kanisa ya mu quartier haitahitajika 
kulipa wakati wa kutenga majukumu yoyote ya kifedha 
yenye inadaiwa kwa mukutano wa kila mwaka ao district 
isipokuwa kwa deni ya zamani na kumbukumbu ya mali-
po ambayo haiyalipiwa kuhusiana na malipo ya asiranse 
ya afya, malipo ya primes ya pension, ao asiranse ya ma-
lipo ya mali kama venye inatumika. 

e. Madeni ya Kanisa ya mu Quartier yenye Ilipatiwa Seh-
emu Zingine—Mbele ya kujitenga, na mbele ya propriété ao 
mali yoyote ya kanisa ya mu quartier iweza kuhamishwa kwa 
entite yengine, madeni zote ya kanisa ya mu quartier inadai-
wa kwa bahusika bengine (pamoya na Institutions Affiliées 
za Kanisa Methodiste Unie, lakini bila kujumuisha mukutano 
wa kila mwaka, district, ao Ma entite zabo zenye zilikuwa 
Contrôlé), itakuwa ama (i) imeridhika kamili, na uthibitisho 
yenye iliandikwa ya iyo ukweli yenye ilitolewa na mtu wa 
tatu ambaye deni ilikuwa na daiwa; ao (ii) yenye ilidhaniwa 
kikamilifu na entite yengine kwa kufuata makubaliano am-
bayo mtu wa tatu wa ba créanciers wa kanisa ya mu quartier 
bamekubali, na ambayo inamlazimisha entite yengine ku in-
demniser kikamilifu na kutetea kanisa ya mu quartier contre 
madai zozote zenye zinahusiana na izo madeni.

f. Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama ya 
Tarehe ya kujitenga, kanisa ya mu quartier itakoma kutumia, 
na pia itahakikisha kwamba ma affiliés zozote za kanisa ya 
mu quartier ambazo zimejumuishwa katika uamuzi wa ex-
emption ya groupe ya taxe itakoma tumia yoyote na docu-
ment zote zenye zinasema kwamba kanisa ya mu quartier 
inajumuishwa ndani ya uamuzi wa exemption ya groupe 
ya taxe ya dhehebu yenye inasimamiwa na Baraza Mukub-
wa juu ya Makuta na Utawala wa Kanisa Methodiste Unie. 
Kanisa ya mu quartier na ba filiales bake wowote ambao 
bamejumuishwa katika uamuzi wa exemption ya groupe ya 
taxe bataondolewa tangu Tarehe ya Kujitenga.

g. Hakuna Madai Zengine—Kanisa ya mu quartier 
aitakuwa na madai ao haki ya kushiriki mali ya mukutano 
wa kila mwaka wake. 
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h. Indemnité; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi juu ya 
buhamishaji wa mali, kanisa ya mu quartier na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste itasimama na kushikilia kuwa 
yenye haiko na madhara, na batakuwa na jukumu ya kute-
tea mukutano wa kila mwaka, Institutions Affiliées zake, na 
ma unite za Kanisa ya Methodiste Unie, pamoya na maafisa 
wabo, bakurugenzi, maagent, na bafanyikazi kutoka kwa 
responsabilite yoyote ao gharama (pamoya na frais ya av-
ocat mwenye anafaa) yenye inatokana na madai yoyote, 
hatua, ao sababu ya hatua ambayo inaweza ku exister, ao 
ambayo inaweza kutokea katika siku zijazo. Bila kuweka 
kikomo mamlaka ya Baraza Kuu juu ya Fedha na Utawa-
la chini ¶ 2556.7c(4) kuhusu fomu ya kawaida, fidia hiyo 
itajumuisha, lakini haizuiliwi na (i) vitendo au vichapo vya 
makasisi au bafanyikazi bengine, benye banajitolea, ao 
bengineo kwa niaba ya kanisa ya mu quartier (isipokuwa 
kwa wachungaji ambao huchagua kubaki na Kanisa Meth-
odiste Unie), kulingana na vitendo au kuachwa ambayo il-
itokea kabla ya Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote 
zilizozingatiwa chini ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja 
na lakini hazijakamilika kwa madai ya wadai wa mtu wa 
tatu; na (iii) dhima au gharama zilizopatikana kwa sababu 
ya madai yoyote, kitendo, au sababu ya uharibifu kwa watu 
au mali inayotokana na kutoshindwa kwa kanisa la mahali 
kuchukua hatua zote muhimu kama venye inatakiwa na iyi 
sous-paragraphe. Kanisa ya mu quartier na/ao Denomina-
tion Mupya ya Methodiste itadumisha chanjo ya asiranse, 
na mukutano wa kila mwaka na ma entite za Kanisa ya 
Methodiste Unie yenye ilitambuliwa katika Makubalia-
no ya Kujigabula kama nyongeza ya jina yake ya assuré, 
contre madai yote yenye ilifunikwa katika hii paragraphe. 
Asiranse kama iyo itajumuisha montant na type ya asiranse 
ambayo itakuwa ya kuridhisha mukutano wa kila mwaka, 
ambayo kuridhika hakutazuiliwa.

i. Mali Zilizuiliwa—Hakuna unité yoyote yenye in-
abakia kuhusishwa, ao mtu yeyote mwenye anajitolea 
kuwakilisha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao 
Ma entite zake zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution ze-
nye Zilihusika, ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote 
ao madai ya kutenganisha kanisa ya mu quartier na mali 
yoyote kwa sababu iyo titre ya kanisa ya mu quartier ao 
intérêt katika mali iko chini ya kizuizi kyenye kinahitaji 
mali kutumiwa kwa kusudi fulani. 

j. Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujigabula 
itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na bahusi-
ka, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Janvier, 2021 
na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura ya kutengana, 
isipokuwa kwamba Tarehe ya Kujigabula inaweza kupan-
uliwa kwa periode ya ziada yenye haizidi miezi kumi na 
mbili ilimradi juhudi nzuri za imani zinatatuliwa kusuluhi-
sha suala yoyote ya kuchelewesha kujitenga na Tarehe ya 
Kujitenga haiko mapema zaidi ya 30 Juin, 2026. Kama 

Makubaliano ya Kujigabula haiyakamilika na kujitenga 
haifanyi kazi na Tarehe ya kujitenga (pamoya na tarehe 
yenye iliongezwa), basi kwa msingi kanisa ya mu quartier 
itabakia kuwa sehemu ya Mukutano wa kila mwaka. 

k. Kutolewa kwa Intérêt—Kutekelezwa kwa Tarehe 
ya Kujitenga, na kutoa masharti yote katika Makubaliano 
ya Kujigabula zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano 
ya Kujigabula na Mwenyekiti wa Bodi ya Badhamini wa 
mukutano husika wa kila mwaka itatengeneza kutolewa 
na kutekeleza mali yote ya kanisa ya mu quartier yenye 
ilifunikwa na iyo Makubaliano ya Kujigabula kutoka kwa 
fiducie yoyote kwa neema ya Kanisa ya Methodiste Unie 
ambayo pale zamani ilikuwa inaambatana na izo mali 
kwa sababu ya vifungu bya uaminifu byenye bilijumuish-
wa katika ¶¶ 2501 na 2503 ya Kitabu Kya Discipline ya 
Kanisa Methodiste Unie ao katika matendo zozote ao bi-
faa bingine bya kupeleka kwa kufuata ambayo kanisa ya 
mu quartier ilipata izo mali mara ya kwanza.

8. Mipango ya Faida ya Mfanyakazi
a) Kufanikiwa kwa Kusponsoriser Mipango ya Faida 

ya Mfanyakazi—Kulingana na ¶¶ 6 na 433, Kanisa Meth-
odiste Unie inaamini kwamba mukutano wowote wa kila 
mwaka, mukutano wa kati, kanisa ya mu quartier, ao 
groupe ya makanisa za mu quartier ambazo zilitengene-
za ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste 
kama venye ilielezewa mu hii paragraphe itaendelea 
kushiriki vifungo kya dini na imani ya pamoya na Kanisa 
Methodiste Unie yenye inategemea teolojia na tradition 
ya Wesleyennes ya pamoja na mizizi ya Kimethodiste, 
isipokuwa Denomination Mupya ya Methodiste inaamua 
waziwazi kinyume. Kama hivyo, Denomination Mupya 
ya Methodiste itaendelea kuwa admissible ya kudhamini 
sehemu ya spun-off ya Mupango wa Usalama wa Kistaafu 
wa Wachungaji chini ya sheria na masharti ya ¶ 2556.8c. 
Kwa kuongezea, Denomination Mupya ya Methodiste na 
unités constituantes zake, mufano, mikutano ya kila mwa-
ka, makanisa ya mu quartier, Entités Contrôlées, na Insti-
tutions Affiliées, kule Etats-Unis ambazo zimejitenga na 
Kanisa Methodiste Unie kuunda ao kujiunga na Denom-
ination Mupya ya Methodiste, itaendelea kuwa admis-
sible ya kudhamini mipango ya faida ya mfanyakazi wa 
hiari, ambayo ni pamoya na mipango ya kustaafu, afya, 
na bien-etre, kupitia Bodi Mukubwa juu ya Pension na 
Faida ya Afya (Wespath) chini ya Kitabu Kya Discipline 
¶ 1504.2, kulingana na sheria na masharti ya mipango. 
Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) imepe-
wa ruhusa na kuelekezwa kurekebisha Mupango Kamili 
wa Ulinzi juu ya uhasibu kwa bashiriki wa wachungaji 
ambao kustahiki kwabo kunakoma banapokuwa bashirika 
wa Denomination Mupya ya Methodiste.

b) Faida za Mfanyikazi katika Mikutano ya Kati—Bi-
la kujali masharti ya hii paragraphe, athari za kujitenga 
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kutoka Kanisa Methodiste Unie kwa mipango ya pension 
yenye inadumishwa ao yenye inafadhiliwa na mikutano 
ya kati na mikutano ya kila mwaka katika mikutano ya 
kati, ambayo inasimamiwa localema, inapashwa kuamu-
liwa na mukutano wa kati ao mukutano wa kila mwaka 
yenye imeathiriwa, na mipango kama iyo inaweza kuba-
dilishwa na politique zingine na mazoea yenye inahusi-
ana na pension, ikiwa ni lazima, ili kutimiza masharti ya 
sheria za mu quartier. Kwa kuongezea, mikutano ya kati 
na makongamano ya kila mwaka katika makongamano 
ya kati yenye inatengana na Kanisa Methodiste Unie juu 
ya kutengeneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste kulingana na hii paragraphe ambayo imeung-
wa mukono na Programe ya Pension ya Mukutano wa 
Kati wa Wespath (chini ya ¶ 1504.20) inaweza kuendelea 
kuungwa mukono na Programe ya Pension ya Mukutano 
wa Kati kulingana na masharti na sheria zenye zinatumi-
ka. Wespath ataendelea kutoa msaada wa mashauriano 
kwa mikutano ya kati na mikutano ya kila mwaka katika 
mikutano ya kati ya kubasaidia na mabadiliko, kwa ki-
wango kyenye kinafaa na kya gharama kubwa.

c) Prise en Charge ya Kutoa Deni ya Pension. 
(1) Kutenganisha Mikutano ya Kila Mwaka na 

Makanisa za mu Quartier—Bila kujali paragraphe zingine 
za Kitabu Kya Discipline au contraire, kama mukutano 
wa kila mwaka wa Etats-Unis ao groupe ya makanisa ya 
mu quartier kutoka kwa mukutano wa kila mwaka wa 
Etats-Unis ao mikutano ya kila mwaka zinatengeneza ao 
zinajiunga na Denomination Mupya ya Methodiste kulin-
gana na ¶ 2556, ao kutengana kwa njia nyingine yoyote, 
na Denomination Mupya ya Methodiste ina uwezo wa ku-
tosha katika ushirika, uwezo wa kifedha, na imepangwa 
vizuri kistructurelle ao kwa ushirika kama kusanyiko ao 
assaciation ya makanisa ili kuendelea kuwa mdhamini wa 
mupango wa sehemu ya spun-off wa Programe ya Usala-
ma wa Kustaafu kwa Wachungaji, kama venye iliamuli-
wa na Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) 
(kwa madhumuni ya hii sous-paragraphe, mukutano wa 
kila mwaka itatajiwa kama “Mukutano wa Kutengan-
isha” na groupe kama iyo ya makanisa za mu quartier 
zitajulikana kama “Kutenga Makanisa za mu Quartier”), 
majukumu ya pension chini ya Programu ya Usalama ya 
Kustaafu ya Wachungaji ya kuunganisho kwa Makanisa 
za mu Quartier ambao inajumuisha Denomination Mupya 
ya Methodiste na pension na faida za kuajiriwa za batu 
benye baliathiriwa na bugawaniko zitasimamiwa na hii 
paragraphe. Ikiwa groupe ya makanisa ya mu quartier ku-
toka kwa mukutano mmoya wa kila mwaka wa Etats-Unis 
inachukuliwa kama “Kuhamisha Makanisa Locale” ao, 
kwa sababu ya bukubwa na ushirika wa makanisa ya mu 
quartier ambayo inahusiana na mukutano wa kila mwaka 
wa Etats-Unis, itachukuliwa kama “Kutenganisha Mu-

kutano,” itadhamiriwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za Afya (Wespath), kama msimamizi na badhamini, kwa 
kuzingatia ukweli na situation. 

(2) Periode ya Kuamua—Wakati wa “periode ya kua-
mua,” Mukutano yenye inatenganisha ao mukutano wa 
kila mwaka wa Etats-Unis ao mikutano na Makanisa ya 
mu Quartier yenye Inatenganisha lazima iendelee na mi-
chango kwa Bodi Mukubwa ya Pension na Faida ya Afya 
(Wespath) kufadhili majukumu ya pension kana kwamba 
kutengana hakujatokea, hadi kujitenga iko mwisho chini 
ya hii ¶ 2556. Wakati periode kama iyo ya uamuzi inamal-
izika, faida mupya za msingi wa huduma na michango ya 
compte ya mtu binafsi chini ya Programme ya Usalama 
wa Kustaafu ya Wachungaji itakoma kwa bashirika wa 
Denomination Mupya ya Methodiste, ikiwa kukomesha 
kama iyo hakujatokea bado chini ya sheria ya programe. 
Parrainage ya Denomination Mupya ya Methodiste na ma-
jukumu ya kisheria chini ya Programe ya Usalama wa Ki-
staafu wa Wachungaji itaendelea, lakini parrainage kama 
iyo na usimamizi itapangwa na kushughulikiwa kando na 
mikutano yote ya kila mwaka ambayo inabakia kuwa seh-
emu ya Kanisa ya Methodiste Unie (itakuwa Mupango wa 
“Spun-Off” ya Denomination Mupya ya Methodiste), na 
haitafaidika na usaidizi wa kiunga mkono wa badhamini 
bengine wa mupango. 

(3) Administration—Kwa madhumuni ya kusima-
miya Programme Ya Retraite ya Securite ya Wachungaji 
chini ya masharti ya hii sous-paragraphe, Bodi Mukubwa 
juu ya Pansion na Faida za Afya (Wespath) ita autorise na 
kawezesha ku:

a. Katika kipindi kya uamuzi, kwa usaidizi wa Muku-
tano wa Kutenganisha, Makanisa ya mu Quartier yenye 
inatenganisha, na mikutano yenye ilibakia ya kila mwaka 
ya Muungano wa Methodiste, tambua ni wachungaji gani 
benye banafanya kazi na benye banastaafu kuachana ao 
kuamishwa na Kanisa ya Muungano wa Methodiste kwa 
kuwa bashirika wa ao kujiunga na Denomination Mupya 
ya Methodiste, ama kupitia uchaguzi wa ushirika ao kwa 
sheria ya msingi; wachungaji bastaafu ambao ni bashiri-
ki wa Mukutano wa Kujishughulisha ambao hawachagua 
kubaki bashiriki wa Kanisa Methodiste Unie, kupitia ombi 
ya kuhamisha ushirika wa mukutano ama vinginevyo, 
batachukuliwa kuwa bashiriki wa Denomination Mupya 
ya Methodiste isipokuwa Kitabu Kya Discipline inahita-
ji matibabu tofauti; kwa heshima ya wachungaji benye 
banafanya kazi na benye balistaafu ambao ni bashiriki 
wa mukutano wa kila mwaka wa Etats-Unis ambao haiko 
kugabula lakini ni pamoya na Makanisa Locale ya Kuten-
ganisha, wachungaji kama habo ambao hawakubali kush-
inikiza kujiondoa ao kujiondoa na kuwa bashiriki wa De-
nomination Mupya ya Methodiste batabakia bashiriki wa 
mukutano wabo wa kila mwaka wa Etats-Unis;
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b. Katika periode ya uamuzi, tambua makanisa yote 
ya mu quartier ambayo inachagula kujitenga kutoka Kani-
sa ya Muungano wa Methodiste kwa kuwa makanisa ya 
mu quartier ya Denomination Mupya ya Methodiste; 

c. Msamaha wachungaji benye banahusika ambao 
inajishughulisha ama kujiondoa kutoka kwa Kanisa ya 
Methodiste Unie wakati wa periode ya uamuzi kwa kuwa 
bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste kuto-
ka kwa sheria isiyo ya kawaida yenye inarekebisha Pro-
gramme ya Usalama wa Kustaafu ya Wachungaji yenye 
ilipitishwa na Mukutano Mkuu wa 2019, ambao kwa 
ujumla inabadilisha faida yenye iliainishwa madai ya kazi 
ya wachungaji yenye inakomesha ushirika katika Kanisa 
ya Muungano wa Methodiste katika balance ya compte;

d. Msamehe makanisa ya mu quartier kutoka kwa 
mahitaji ya mchango wa pension ya uondoaji ¶1504.23 na 
¶ 2553 ya Kitabu Kya Discipline, ikiwa makanisa ya mu 
quartier ziko (i) unites za Mukutano wa Kujishughulisha, 
(ii) Kuhamisha Makanisa ya mu Quartier ambazo zina-
chagula kujitenga kutoka Kanisa Methodiste Unie kwa 
kuwa unite ya kanisa locale ya Denomination Mupya ya 
Methodiate, ao (iii) makanisa ya mu quartier ambao hai-
chagule kubakia unité constitutive ya Mukutano wa Ku-
jihamisha lakini badala yake inabakia sehemu ya Kanisa 
Methodiste Unie, mfano, kwa kuhamisha mukutano wa 
kila mwaka ya Muungano wa Methodiste; 

e. Mwisho wa kipindi cha kuamuru, hesabu na uba-
dilishe sehemu kubwa ya mupango wa dhibitisho ya 
Denomination Mupya ya Methodiste ya mupango wa 
faida na madeni (i.e., mali na dhima zinazohusishwa na 
Mpango wa Usalama wa Kustaafu kwa Wakili, mapato ya 
Mupango ya Pension ya Bachungaji, na mpango wa kab-
la ya 82), kwa njia yenye ilichukuliwa na Bodi Mukub-
wa juu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) kuwa ya 
busara na sawa, kwa kushiriki kama hivyo kuonyesha 
disaffiliations ya wachungaji katika ¶ 2556.8c(3)a hapo 
yulu; walakini, mupango wa mali na deni zilizohusish-
wa na wachungaji ambao hawafanyi kazi dufu chini ya ¶ 
2556.8c(3)ahapo yulu na Conférence Désaffiliante yabo 
itapayiwa conférence ingine ya kila mwaka kwa namba 
yenye ilionyeshwa na ¶2556 ao, ikiwa mchakato kama iyo 
haijaanzishwa, kwa kupanga upya mkutano uliyokuwa na 
athari, ikiwa inatumika, ao kwa njia yenye inadhaniwa na 
Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) kuwa 
ya busara na sawa;

f. Patiwa Denomination Mupya ya Methodiste in-
aelezea ya faida ambayo inahusiana na wachungaji benye 
biko active na benye bamestafu ambayo hujishughulisha 
ao kujiondoa chini ya  ¶ 2556.8c(3)a hapo yulu, na vile 
vile dhima yoyote ambayo inahusiana na washiriki wasio 
na kazi (mbali na makasisi waliostaafu) ambayo ilikuwa 
jukumu ya Mukutano wa Kujitenganisha; dhima kama 

hiyo iliyopewa ambayo inahusiana na mshiriki ambaye 
faida zake zilikusanywa kutoka kwa huduma hadi mi-
kutano mingi ya kila mwaka ya Etats-Unis itajumuisha 
deni yote ya pension yenye inahusishwa na mshiriki kama 
huyo; madeni kama hizo zinazohusiana na mshiriki asiye-
tenda kazi (mbali na makasisi bastaafu) wa Mukutano wa 
Kujitenganisha atapewa Denomination Mupya ya Metho-
diste ikiwa Mukutano wa Kujitenganisha ni mukutano wa 
mwisho wa kila mwaka wa Etats-Unis ambao huduma il-
ifanywa ambayo ilisababisha kuongezeka kwa bengine ao 
yote ya faida za pension za mshiriki ambaye hafanyi kazi; 

g. Toa kwa akaunti iliyopangwa ya fedha katika 
Mupango wa Spun-Off wa Denomination Mupya ya Meth-
odiste yenye inaelezea faida ya mali kutoka kwa compte 
ya ufadhili ya Mukutano wa Kujitenganisha ao conférence 
ya kila mwaka ya Etats-Unis ao mikutano ambayo Ku-
hamisha Makanisa Locale inajishughulisha. na kiasi kya 
mali hizo kuwa msingi wa deni yenye iliwekwa katika ¶ 
2556.8c(3)f hapo yulu, na kwa dhima kama hizo kupimwa 
kwa kutumia sababu zinazolingana na zile zinazotumiwa 
wakati wa kuamua mpango wa mkutano wa mwaka wa wa-
fadhili michango ya Mpango wa Usalama wa Kustaafu wa 
Kichungaji (“sababu za ufadhili”); mgawo kama huo wa 
mali za faida zilizoainishwa utaweka kipaumbele cha fedha 
kwa washiriki wasiokuwa na kazi (pamoja na wachungaji 
wastaafu), ili dhima ya washiriki wote wasio na kazi (ikiwa 
wamepewa Kanisa ya Methodiste ya Kujisimamia au ili-
yobaki na conférence ya kila mwaka ya Amerika) itapewa 
kiasi sawa cha mpango wa mali sawa na asilimia 100 ya 
dhima kama hiyo, na madeni ya makasisi wote wanaofanya 
kazi watapewa mali za mpango kulingana na kiwango cha 
ufadhili ambacho kinabaki, kisizidi asilimia 100 ya dhima 
kama hiyo ya washiriki wanaohusika, na mali yoyote iliyo-
baki itapewa kwa kiasi washiriki wasioweza kufanya kazi 
kwa kuongeza asilimia 100 ya dhima waliyopewa; bila ku-
jali yaliyotangulia, ikiwa akaunti ya ufadhili ambayo mali 
ya faida imetengwa inafadhiliwa kwa kiwango ambacho ni 
zaidi ya asilimia 100 ya deni lote la pensheni wakati kipimo 
kwa kutumia sababu za soko sawa na mtoaji wa biashara 
ya mapato (“sababu za soko”), hatua ya kwanza hapo juu 
itatoa mali za mpango ambazo ni sawa na asilimia 100 ya 
dhima ya washiriki wasio na kazi wakati kipimo kwa ku-
tumia sababu za soko, na hatua ya pili hapo juu itatumika 
bila asilimia 100 ya dhima ya dhima; 

h. Mwisho wa kipindi cha uamuzi, tathmini ikiwa 
ubadilishaji au mgawo wa mali ya mpango na faida ili-
yoainishwa hapo juu inaunda hatari ya mfadhili wa mpan-
go kutokuwa na uwezo wa kutoa michango ya siku zi-
jazo; ikiwa hatari kama hiyo imeundwa, Bodi Mukubwa 
juu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) badala yake 
inaweza kuitisha kamati ya pamoya ya usambazaji, chini 
ya masharti ya ¶ 1509, kusaidia na kushauri katika mgawo 
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wa mali na mpango wa deni, mradi tu, uwakilishi wa ka-
mati ya pamoja ya usambazaji katika hali hii pia utaju-
muisha washiriki wanaowakilisha masilahi ya Mkutano 
wa Uhakikishaji au Kuhamisha Makanisa ya Karibu, au 
zote mbili, na kwa kiwango kinachotumika na kinachohi-
tajika, wanachama wanaowakilisha masilahi ya mikutano 
ya karibu ya mwaka; 

i. Baada ya periode ya uamuzi, mahesabu ya montant 
ya mchango wowote wa mupango yenye inahitajika kufa-
nywa na Denomination Mupya ya Methodiste katika siku 
zijazo kwa compte yake ya fedha yenye ilipangiwa, kama 
sehemu ya udhamini wake yenye inaendelea wa Mupango 
wake wa Spun-Off; 

j. Kushirikiana na Denomination Mupya ya Meth-
odiste ili kuamua jinsi mabadiliko ya mupango venye 
inaweza kuuliziwa, na upeo na busara ya kiutawala ya 
marekebisho ambayo yanaweza kufanywa kwa Mupango 
wa Spun-off, pamoya na mipango zingine yoyote yenye 
ilifadhiliwa na Denomination Mupya ya Methodiste na 
yenye inasimamiwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida za 
Afya (Wespath); na

k. Marekebisho ya Mpango wa Usalama wa Kusta-
afu kwa Wakili madhubuti ya mwisho wa Conférence 
Générale ya 2020 ili kuendana na hii paragraphe, na kuan-
zisha taratibu zilizoandikwa zinazoendana na hii para-
graphe kusimamia vifungu vyake. 

(4) Malipo Mbadala—Bila kujali yaliyotangulia, 
ikiwa Denomination Mupya ya Methodiste (ambayo 
itajumuisha Mukutan wa Kujitenganisha ao Kuhamisha 
Makanisa Locale, kabla ya kuwa Denomination Mupya 
ya Methodiste) inaarifu Bodi Mukubwa juu ya Pension 
na Faida za kiafya (Wespath) wakati wa periode ya ua-
muzi wa kusudi lake ya kusitisha ao kukataa udhamini 
wa Mpango wa Usalama wa Kustaafu kwa Wachungaji, 
na kuacha majukumu yote ya pension na Kanisa Metho-
diste Unie, Denomination Mupya ya Methodiste lazima 
itoe mchango wa kujiondoa kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Pension na Faida za Afya (Wespath), ambayo itatumika 
kufadhili Programe ya Usalama wa Kustaafu kwa Wa-
chungaji. Bila kujali vifungu vingine vya paragrafe hiyi, 
kutolewa chini ¶ 2556.7b(3)g aitafanya kazi hadi malipo 
hizi zitakapofanywa. Ikiwa muundo mupya wa Mbinu 
mupya una Mukutano wa Kutenganisha au Mukutano un-
aotenganisha na Kutenga Makanisa ya Kienyeji, kiasi cha 
dhima ya kujiondoa kitalingana jumla ya kufadhili deni 
ya pensheni ambayo itapewa Hazina mpya ya Mbinu hapo 
juu, pamoja na deni kama hizo kupimwa kwa kutumia. 
sababu za soko. Ikiwa Denomination Mupya ya Metho-
diste inahusu tu Kuhamisha Makanisa Locale, bila kujali 
¶ 2556.8c(3)d, montant ya deni ya kujiondoa italingana na 
jumla ya jukumu ya Kuhamisha Makanisa Locale yenye 
haifadhili mahitaji ya pension, iliyohesabiwa kwa kufua-

ta ¶ 1504.23. Kwa kuongezea, wachungaji wanaojiondoa 
ao kujiondoa katika Kanisa ya Methodiste Unie ili kuwa 
bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste ya am-
bayo imeonyesha dhamira yake ya kumaliza au kukataa 
udhamini wa Mupango wa Spun-off zitapata faida zabo 
zenye ziliainishwa chini ya Programe ya Usalama wa 
Kustaafu kwa Wachungaji yenye ilibadilishwa kuwa hes-
abu ya compte sawa chini ya masharti ya marekebisho ya 
mupango uliopitishwa na Mukutano Mkuu wa 2019, lakini 
tu baada ya Denomination Mupya ya Methodiste inachan-
gia malipo ya deni ya uondoaji iliyoelezwa hapo juu.

(5) Kukosa Kusaidiya—Badala ya periode ya uamuzi, 
ikiwa Denomination Mupya ya Methodiste haitaamua ao 
inashindwa kutimiza majukumu yake kuhusu udhamini 
wa sehemu iliyokusudiwa ya Mupango wa Usalama wa 
Kustaafu kwa Wachungaji, Bodi Mukubwa juu ya Pen-
sion na Faida za Afya (Wespath) imeidhinishwa, kwa 
hiari yake, kuchukua hatua ambazo zinaweza kujumuisha 
yenye inafuata, kwa kiwango ao kwa kiwango ambacho 
anaona yenye inafaa:

a. Kuzingatia udhibiti wa maamuzi ya udhamini wa 
mupango (bila kudhani jukumu ya ufadhili) yenye inahu-
su wa Mupango wa Spun-Off ya Denomination Mupya ya 
Methodiste; 

b. Kuweka priorité mali za compte yenye ilikopang-
wa ya Denomination Mpya ya Methodiste kwa neema 
ya bashiriki wa mupango ambao hafanyi kazi (pamoya 
na wachungaji bastaafu), na madeni kwa bashiriki kama 
habo kugabuliya mali za mupango kwa montant ya yulu 
lakini kisizidi kiasi ambacho kitagharimia deni hiyo in-
apopimwa kwa kutumia sababu za soko, na pamoya na 
mali yenye ilibakia ndani ya compte yenye ilipangwa ya 
fedha inagawanywa kwa madeni kwa heshima ya bashiri-
ki wa wachungaji benye banahusika;

c. Kupunguza viwango vya faida ya washiriki wa wa-
chungaji banabofanya kazi, hadi kufikia hatua ambayo faida 
ya dhamana kwa washiriki kama habo hufadhiliwa asilimia 
100 inapopimwa kwa kutumia sababu za ufadhili; na

d. Kwa busara yake au kwa mwelekeo wa Denomi-
nation Mupya ya Methodiste, kuwabadilisha mafao yote 
ya pension yenye iliwezeshwa ya bashiriki wa wachunga-
ji wa Denomination Mupya ya Methodiste kuwa mizani 
sawa ya konte, iliyorekebishwa, ikiwa ni lazima, kuzin-
gatia kiwango kya ufadhili wa Denomination Mupya ya 
Methodiste kwa heshima na washiriki wanaohusika. Juu 
ya ubadilishaji chini ¶2556.8c(5)d, balance ya compte 
kama hiyo, na balance zengine yote ya compte ya kustaa-
fu ya bashirika wa Denomination Mupya ya Methodiste, 
itahamishiwa Mupango wa Uwekezaji wa Kibinafsi wa 
Muungano wa Methodiste, mrithi wake, ao mupango wa 
compte kama hiyo wa ustaafu yenye inasimamiwa na Bodi 
Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath). Bodi Kuu ya 
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Pension na Faida za Kiafya (Wespath) pia inaweza kubad-
ilisha uboreshaji wa faida kwa njia hiyo kwa bashiriki wa 
mupango wa Denomination Mupya ya Methodiste, ikiwa 
Programme ya Usalama ya Kustaafu ya Wachungaji ime-
badilishwa ili kuhitaji ubadilishaji wa balance ya compte 
kwa ma classe sawa ya bashiriki, ao ikiwa usimamizi en-
delevu wa Denomination Mupya ya Methodiste yenyewe 
haiwezekani tena kwa kiutawala.

9. Mikataba ya Konsumia na Densi mupya za Mbinu 
a) Kusudi— Kwa kuzingatia mapokeo ya Kanisa 

Methodiste Unie ya kujitahidi kufikia umoya mukubwa 
wa Kikristo (¶¶ 6 na 434),na kwa sababu, “kama matokeo 
ya urithi wetu kama sehemu ya watu wanaoitwa Meth-
odiste,” Kanisa Methodiste Unie limejitolea kwa muda 
mrefu kujitahidi kufikia uhusiano wa karibu na kanisa 
zingine za Bamethodiste ao za Bafataji Wesleyen popote 
zinapopatikana” (¶ 433.3), Kanisa Methodiste Unie lina-
taka kuwezesha ukuzaji wa uhusiano yenye inaendelea na 
Denominations za Mupya za Methodiste kwa vipaumbele 
bya ujumbe wa pamoya, sababu ya pamoya, musaada wa 
pande zote, na madhumuni zengine. 

b) Makubaliano—Baraza ya Maaskofu itatosha fur-
sa ya kuingia katika makubaliano ya kiœcuménique na 
Denominations zote Mupya za Methodiste zenye zili-
jengwa chini ya hii paragraphe kulingana na ¶ 2556.9, 
na makubaliano yenye ilifikiwa kupitia mazungumzo ya 
bilatéral ao multilatéral. Baraza ya Maaskofu inaweza ku-
fanya vile kupitia agano ao kitendo kya kufanya agano, 
uhusiano uliojaa uhusiano, uhusiano wa makubaliano, uhu-
siano kamili wa ushirika, ao aina zingine za makubaliano. 
Conseil ya Maaskofu inaweza chaguwa kuanzisha masharti 
za vifungu kwa makubaliano kama zile. Bila kujali vifungu 
vingine katika Kitabu Kya Adabu ambayo inaweza kutu-
mika, makubaliano yoyote kama zile zenye zilitolewa na 
Denomination Mupya ya Methodiste haitaji kuridhiwa na 
Mukutano Mukubwa isipokuwa ile, kwa kuzingatia ma-
pungufu yaliyowekwa na ¶ 431.1a, Idhini ya Mukutano 
Mukubwa inatakikana kwa makubaliano yoyote ambayo 
yanafikiria “uhusiano kamili wa ushirika” na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste kwa maana ya ¶ 431.1b, ao ush-
iriki wa kudumu katika shirika ya kiœcuménique ambayo 
hapo awali halijapitishwa na Mukutano Mukubwa. 

(1) Makubaliano ya ecumenical yanaweza kujumui-
sha vifungu ambavyo vinarahisisha mchakato wa mga-
wanyo wa kanisa la mtaa ulio chini ¶ 2556.7c kujiunga na 
dhehebu ya mbinu mupya, kama vile kushughulikia haki 
na majukumu ambayo ingekuwa katika makubaliano ya 
kujitenga. Makubaliano ya kiœcuménique haiwezi kuba-
dilisha muchakato ao date ya mwisho chini ya ¶¶ 2556.3 
or 2556.4, ao kusitisha mahitaji yoyote chini ya ¶ 2556.7c. 

(2) Baraza ya Maaskofu inaweza kuleta mu 
makubaliano œcuménicale kwa kushirikiana na bawakil-

ishi wa Madhehebu Mupya za Methodiste benye abawezi 
kupiga kura mu Mukutano Mukubwa kulingana na ¶¶13.2 
na 502.1b. Mukutano Mukubwa inaweza kuleta nom-
bre ya bajumbe ba kupiga kura kwa Denominations za 
Mupya za Methodiste ku Mukutano Mukubwa, muradi tu 
Denomination Mupya ya Methodiste kama ile inaruhusu 
nombre sawa ya bajumbe ba kupiga kura mu conference 
yabo ya sheriya ya mukubwa.

(3) Baraza ya Maaskofu inaweza kujumuisha mu vi-
fungu za makubaliano ya kiœcuménique yenye inaruhusu 
Denomination Mupya ya Methodiste kutosha ahadi na or-
ganes na ma agences generales ya Muungano wa Method-
ist; ao yenye inashugulikiya kustahili yabo ya kupokeya 
misaada na services zengine; ao maneno yengine yenye 
inahusianan na conseils na agences generales. 

(4) Makubaliano kama haya yanaweza kushughulik-
ia maswala kuhusu umiliki na upatikanaji wa historia il-
iyoshirikiwa, kama vile kumbukumbu za kanisa, safu za 
uanachama na ufikiaji na utunzaji wa makaburi. 

(5) Makubaliano kama zile zinaweza kujumuisha mi-
paka na conditions zengine kama Baraza ya Maaskofu in-
aona inafaa, isipokuwa ngizi ilioneshwa mu iyi ¶2556 ao 
iko limiter kama na ¶431.1a.

(6) Conseil Général juu ya Makuta na Utawala itaku-
wa na jukumu yakuendeleya kushimamiya jina “Kanisa 
ya Methodiste Unie” na alama za Kanisa ya Methodiste 
Unie. Ili kutekeleza madhumuni izi, kuzuia machafuko, 
na kulinda mali ya akili, Baraza kuu juu ya Makuta na 
Utawala itatunga sheria za kudhibiti matumizi ya jina ya 
Muungano wa Methodiste na usambazaji. 

10. Musaada wa kifeza kwa Njia Mupya za Mbinu
a) Weka Fedha za Mbali—Jumla ya $27,000,000 

zitawekwa kando kusaidia Denominations za Mupya za 
Methodiste. Mukutano Mukuu inakubali izi fonds kulipi-
wa. Izi makuta zinaweza kutoka kwa vyanzo anuwai vya 
ndani na nje, pamoya na lakini hazina kikomo kwa feza 
zilizopunguzwa kutumika kwa madhumuni yaliyosemwa 
na michango ya kipekee, kama ilivyoamuliwa na Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala kwa kushauriana na Table 
ya Uunganisho na bodi za jumula zilizopo na mashirika. 

b) Mchakato wa Malipo.
(1) Utawala—Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala 

litawajibika kwa malipo na inaweza kuanzisha taratibu za 
ombi na malipo ambazo hazipatani na hii ¶ 2556.10.

(2) Malipo kwa Denominations za Kitraditionaliste 
ya Methodiste—Ya fonds zenye ziliwekwa kando zenye 
zilianzishwa ¶ 2556.10a pale yulu, jumula ya $25,000,000 
watalipwa kupitishwa na kujulikana Kitambulisho cha 
Kitamaduni cha Kitamaduni (kama ilivyoainishwa katika 
¶ 2556.1c na ¶ 2556.2),  na ambayo imeomba fonds hizi 
chini ya paragrafe ile. Malipo haya yatafanywa wakati wa 
quadrennium ya 2021-2024, kwa jumula isiyo chini ya 
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$6,250,000 kwa mwaka wa kalenda. Malipo yatapokelewa 
ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa kalenda inayotumika 
na inaweza kufanywa mara kwa mara au jumla ya jumla 
kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usimamizi wa 
Makuta. Akuna franka itakayolipwa kwa dhehebu lolote 
mupya kabla ya Mei 16, 2021, na malipo hayatatolewa 
kabla ya dhehebu jipya kukidhi mahitaji ya ¶¶ 2556.2c(1-
4). Ikiwa kuna zaidi ya moya ya Mahafidhina ya Mbinu 
za Kitamaduni, Baraza Mukubwa juu ya Feza na Utawa-
la litaamua mugao huo kulipwa kwa Denominations za 
Methodiste ya Kitraditionaliste iyo kwa sehemu ya madai 
yabo ya udhibitisho kama ya 30 Septembre ya kila mwaka 
wa kalenda iliyowasilishwa kwa Baraza Mukubwa juu ya 
Utawala wa Makuta huzaa jumula ya kudai uanachama 
wa Denominations zote za Methodiste ya Kitraditionaliste 
zilizoshughulikiwa munamo ¶ 2556.

(3) Malipo kwa Madhehebu Zingine za Mupya za 
Methodiste—Ya fonds zilizowekwa kando zilizoanzish-
wa  ¶ 2556.10a pale yulu, jumula ya $2,000,000 zitateng-
wa na Baraza Mukubwa juu ya Feza na Utawala kama 
fanka za mbegu kwa Madhehebu Mupya za Methodiste 
ingine isipokuwa Denominations za Methodiste ya Kitra-
ditionaliste. Malipo haya yatafanywa wakati wa quadri-
ennat ya 2021-2024, kwa jumula isiyo chini ya $500,000 
kwa mwaka wa kalenda. Malipo yatapokelewa ifikapo 
31 Decembre ya mwaka wa kalenda inayotumika na in-
aweza kufanywa mara kwa mara au jumla ya jumla kama 
ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usimamizi wa Ma-
kuta. Akuna franka itakayolipwa kwa dhehebu yoyote 
mupya kabla ya 16 Mai, 2021, na malipo hayatatolewa 
kabla ya dhehebu jipya kukidhi mahitaji ya paragraphe ¶¶ 
2556.2c(1-4). Ikiwa katika mwaka yoyote ya bajeti kuna 
zaidi ya Idara mupya ya Mbinu mupya ambayo inatafu-
ta ufikiaji ya franka zile, Baraza Kuu juu ya Utawala wa 
Franka itaamua mugao unaofanya kazi kwa kushirikiana 
na uongozi kutoka kwa madhehebu mupya. Ikiwa kati-
ka mwaka wowote wa bajeti hakuna muundo mupya wa 
Mbinu mupya unaotumika kwa fedha hizi, zitabaki kati-
ka escrow kupatikana kwa usambazaji wa baadaye. Hiyi 
escrow itamaliza mwisho wa quadrennium nafedha basi 
huhifadhiwa na Kanisa Methodiste Unie. Njia yoyote ya 
Kitamaduni cha Jadi ya Jadi aliona anastahili kupokea 
sehemu ya $25,000,000 iliyoelezewa katika ¶ 2556.10b(2) 
hatastahili kupokea sehemu ya $2,000,000 iliyoelezewa 
katika  ¶ 2556.10b(3).

(4) Mapungufu—Ili kustahiki kupokea pesa hizi, mu-
undo mpya wa Mbinu mpya lazima utimize mahitaji ya 
¶¶ 2556.2c(1-4) na uwe mushiriki wa makubaliano yote 
ya kujitenga kwa mukutano wowote wa kati, mukutano 
wa kila mwaka, au kanisa la mtaa ambalo linajiunga na 
Maagizo ya Njia mpya, na Maagizo ya Mbinu Mpya lazi-
ma, peke yake au kwa pamoja na washirika wengine kwa 

makubaliano, wachukue madeni yote, na kutoa kujiridhi-
sha kamili na bima ya mukutano wa kila mwaka na vyom-
bo vingine vya Kanisa Methodiste Unie, kama ilivyoain-
ishwa katika makubaliano ya kujitenga.

11. Haki za Idara mupya za Mbinu 
a) Ushiriki wa siku zijazo katika mipango ya Kanisa 

ya Methodiste Unie—Madhehebu Mupya ya Methodiste, 
pamoya na makanisa yao ya ndani na ma Entite zinazo-
dhibitiwa, hawalazimiki kushiriki katika mpango wowote 
wa Kanisa la Kanisa ya Methodiste na hawana haki ya 
kushiriki katika programu yoyote ile, isipokuwa kama il-
ivyoainishwa katika ¶¶ 2556.11b ao 2556.13 na isipokuwa 
kama venye ilionyeshwa katika ¶¶ 2556.8, 1504, ao vifun-
gu vingine kuhusu Bodi Mukubwa ya Pensheni na Faida 
za Afya (Wespath). Uhusiano yoyote yenye inaendeleya 
itafanyiwa na makubaliano na heshima sawa. 

b) Ma Bodi na ma Agence Generale; Institutions za 
UMC—Vyama vipya vya Methodiste, pamoya na miili 
yabo ya kati, makanisa ya mahali hapo, na mashirika ya 
ushirika, zinaweza kupata makubaliano ya huduma kuto-
ka na kuingia mikataba ya kimisheni na bodi na vyombo 
vya shirika ya Kanisa Methodiste Unie na ma entite za 
chini ya bodi kama hiyo na agence. kulingana na idhi-
ni ya bodi hiyo ao bodi ya bakurugenzi ao baraza yenye 
inahusika ya chombo hicho na baraza yenye inaongoza 
katika Denomination Mupya ya Methodiste. Institutions 
zinazohusika zinaweza kushirika ao kuwa na uhusiano na 
Kanisa ya Methodiste Unie ao Denomitions za Mupya za 
Methodiste, ao zote mbili, ikiwa inaruhusiwa na hati zabo 
za kuandaa na sheria zinazotumika za ndani.

c) Mahusiano Zengine—Isipokuwa kama ilivyoain-
ishwa kwa makubaliano yoyote ya kiumikishaji au hati za 
kiutawala za chombo fulani, Denominations za Mupya za 
Methodiste, pamoya na makanisa yabo au vyombo (kwa 
mfano, wilaya au makongamano) na mashirika yoyote 
yanayohusika, yanaruhusiwa kujihusisha au kuendelea na 
ushirika katika Ujumbe, pamoja na msaada wa kifedha, na 
mikutano ya kila mwaka ya Methodist, Taasisi Zilizohusi-
ka, au makanisa ya ndani hapo, na makubaliano ya chombo 
kya Methodiste kyenye inahusika na inaweza kuunga mko-
no msaada na ushirika huo kupitia vyombo vya Methodiste 
Unie, kama vile Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Ut-
awala ao Baraza Mukubwa juu ya Huduma za Kimataifa.

d) Copyright—Denominations Yoyote ya Mupya ya 
Methodiste yenye imetengenezwa chini ya ¶ 2556 inawe-
za kujikopesha vifungu na luga kutoka ku Kitabu Kya 
Discipline bila kujukopesha vile ikizingatiwa kuwa ni vi-
olation ya droit auteur.

12. Makanisa ya ndani yanajiimarisha na sio Kujiun-
ga na muundo mupya wa Mbinu. 

a) Maombi—Masharti ya ¶ 2556.12  haya yatazidi 
ile ya ¶ 2553, itafanikiwa kama ya mwisho wa Mukutano 
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Mukubwa ya mu 2020. Ikiwa kanisa la mtaa linapiga kura 
chini ya hii ¶ 2556.12 kutenganisha na kumaliza uhusiano 
wake wa kiunganisho na Kanisa Methodiste Unie, na sio 
kuunda au kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste (“Disaffiliation”), vifungu zenye zinafuata zitatumika. 

b) Upungufu wa muda—Tarehe ya mwisho ya kanisa la 
mtaa kupiga kura kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho 
chini ya ¶ 2556.12 na disaffiliate ni 31 Decembre, 2024. 

c) Processus ya Kufanya Maamuzi ya Kanisa Locale. 
.

(1) Kama conseil ya kanisa locale itaamua kwamba 
kanisa inapenda kufikiriya kumaliza uhusiano yake na 
Kanisa ya Methodiste Unie, iyo conseil ya kanisa ita-
wasilisha ombi kwa mushimamizi wa district. Mukubwa 
district, kati ya siku makumi tatu (30) baada ya kupokea 
ombi, ataitisha mukutano wa kanisa chini ya ¶¶ 246 na 
248 kwa sababu ya kuamua ikiwa kanisa locale inata-
ka kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho na Kanisa 
Methodiste Unie.

(2) Uamuzi wa kukomesha uhusiano wa kuungani-
sha ya kanisa locale na Kanisa ya Methodiste Unie lazima 
idhibitishwe na theluthi mbili (2/3) kura ya batu benye 
banadai bashiriki wa kanisa locale ya sasa na kupiga kura 
katika mukutano wa kanisa.

(3) Mukutano wa Kanisa yenye iliitwa ku makusudi 
yenye iliainishwa katika hii paragraphe itaitwa na kufa-
nywa kulingana na masharti ya ¶¶ 246 na 248, isipoku-
wa kwamba mahitaji yenye inafuata itatumika, bila kujali 
kyokyote kinyume yake, ndani ya ¶¶ 246 ao 248:

a. Mukutano wa kanisa itafanyika kati ya siku mia 
na makumi mbili na saba (120) baada ya msimamizi wa 
district kuita mukutano wa kanisa; 

b. Katika kutoa taarifa mapema ya wakati, mahali, na 
kusudi ya mukutano wa kanisa, kwa kuongezea disposi-
tion ya ¶ 246.8, effort maalum itafanywa kutoa préavis 
pana kwa buanachama kamili wa kudai na kutumia njia 
zote muhimu, pamoya na mawasiliano ya kielektronique 
inawezekana, kuwasiliana; na 

c. Chini ya masharti ya ¶ 246.7, kusudi ya mukutano 
wa kanisa itafafanuliwa katika simu na lazima ijumuish-
we mapendekezo (ya) ya baraza ya kanisa, disposition na 
masharti ya hii paragraphe, na masharti ya kawaida ya 
mikataba ya kujitenga ya Kanisa Methodiste Unie na mu-
kutano wa kila mwaka. 

d) Makubaliano na Masharti  ya Désaffiliation—
Masharti na condition ya désaffiliation chini ya ¶2556.12 
iyi itaundwa na bodi ya badhamini wa mukutano wa kila 
mwaka yenye inatumika, kwa ushauri wa Askofu na cab-
inet, trésorier wa mukutano ya kila mwaka, afisa wa faida 
wa mikutano ya kila mwaka, mkurugenzi wa huduma 
za uhusiano, na chancelier wa mukutano ya kila mwaka. 
Masharti na masharti, ikiwa ni pamoja na tarehe ya ufanisi 

wa kufutwa, itakumbukwa katika Mkataba wa Kuzuia Ush-
irikiano kati ya mkutano wa kila mwaka na wadhamini wa 
kanisa ya mahali, kwa niaba ya wanachama. Makubaliano 
ya Urekebishaji yatakubaliana na vifungu vifuatavyo:

e) Sheriya Kawaida ya Makubaliano ya Désaffil-
iation—Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala 
itatengeneza formulaire ya kawaida kwa Makubaliano 
ya Désaffiliation chini ya hii paragraphe kulinda Kanisa 
Methodiste Unie kama venye iliainishwa katika ¶807.9. 
kwa kushauriana na Baraza Mukubwa juu ya Pension na 
Faida za Afya (Wespath) kuhusu masuala ya pension na 
faida. Makubaliano ya Désaffiliation itajumuisha utam-
buzi wa uhalali na utumiaji wa ¶ 2501, bila kujali kutole-
wa kwa mali kutoka hapo. Formulaire ya kawaida kama 
iyo haitalazimisha masharti yoyote ambayo hayakuainish-
wa katika kifungu hiki.

f) Masharti ya Mukutano wa Kila Mwaka—Mikuta-
no ya kila mwaka inaweza kuhitaji kwamba Makubaliano 
ya Désaffiliation ni pamoya na masharti ya contractuelles 
ambayo haijashughulikiwa na forme yenye iliundwa na 
Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala, ao maswala ya 
kipekee kwa mukutano wa kila mwaka ao kanisa fulani 
ya mahali pale ao sheria zenye zinatumika. Mikutano ya 
kila mwaka inaweza pia kukuza vifungu au masharti ya 
viwango visivyo vya kontakt kwa marekebisho, lakini 
masharti yoyote ya ziada au Mikataba ya Dalili ya Upa-
tanishi itaitikiana na masharti ya kawaida yanayotakiwa 
katika kifungu hiki na fomu iliyojengwa na Halmashauri 
Kuu juu ya Feza na Utawala, isipokuwa hawalazimishi 
vikwazo au vizuizi vya kufanyakazi, na hawalazimishi 
mizigo ya ziada ya kifedha kuliko ile iliyo katika aya hii. 
Masharti zengine kama izo zinaweza kujumuisha, bila 
kizuizi: kugeuza kumbukumbu za kanisa, safu za uana-
chama, dakika, hati za kihistoria zinazohusiana na ma-
zishi, Ubatizo, na harusi, na kumbukumbu zingine, nk; 
ikiwa kanisa lina kaburi au kaburi, masharti yanayohu-
siana na matengenezo yenye inaendelea badala ya kufu-
rahishwa, na kuendelea kupata kwa familia na bapendwa 
wa Muungano ya Bamethodiste benye bamezikwa hapo; 
na disposition yenye inazungumuzia Msingi ya madeni 
yoyote ya Kanisa ya Methodiste Unie ao masuala yenye 
inahusiana kama inatumika. Kwa kuongezea, mukutano 
wa kila mwaka utawajulisha makutaniko ya masharti ya 
ziada kama kawaida iwezekanavyo. 

g) Migawanyyo—Kanisa ya mtaa litalipa mgawan-
yiko wowote usiolipwa kwa miezi 12 kabla ya kufutwa 
pamoya na miezi 12 ya mgawanyiko. Montant ya alloca-
tion yenye inatakiwa kulipwa kitaamuliwa na mukutano 
husika wa kila mwaka. 

h) Mali—Kanisa locale itakuwa na haki ya kubaki-
ya ukweli na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye 
ainekane kwa mahitaji zaidi yenye aihitajike kuzingatiya 
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ku conference ya kila mwaka kupita yenye imeongelewa 
mu hii ¶2556.12. Kama mali ya kanisa locale itahamishi-
wa katika entité yengine ya kisheria, uhamishaji zote kama 
izo zitakuwa effective kama Tarehe ya Kujitenga. Gharama 
zote za kuhamisha jina au kazi nyingine za kisheria zitafa-
nywa na kanisa la ndani dhalili isipokuwa kila chama ki-
talipa ada yake ya wakili. Ambako mali ya kweli inamiliki-
wa na yenye inapatiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao 
entite yengine zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli 
kama iyo itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa kila 
mwaka ao entite yengine yenye inamiliki, isipokuwa kani-
sa ya mu quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite 
yengine kujadili mabadiliko katika bumiliki.

i) Deni ya Pension ya Kuondoa—Kanisa ya mu 
quartier litakuwa na jukumu ya kutoa malipo ya deni ya 
uondoaji kwa montant yenye inahitajika na ¶ 1504.23. 

j) Dhima zingine kwa Taasisi Zinazoshirikiana za Mu-
kutano na / au Taasisi zilizodhibitiwa—Isipokuwa kama 
ilivyoainishwa katika ¶2556.12, Mukataba wa Marekebi-
sho unaweza taka deni au deni zote zilizopewa na kanisa 
la ndani kwa mukutano wake wa kila mwaka, wilaya au 
Taasisi zozote zilizoshikamana na / au inayodhaniwa na 
chombo kingine cha kuridhisha kwa mukutano wa kila 
mwaka, ambayo kuridhika hakutazuiliwa, kulipwa kulin-
gana na masharti ya mikopo hiyo, isipokuwa kanisa lita-
amua kulipa kamili katika vitu kama hivyo kabla au tare-
he ya Utaftaji. Kanisa la ndani litalipa deni la pale awali 
na kumbukumbu ya sehemu isiyolipwa inayohusiana na 
malipo ya bima ya afya, malipo ya malipo ya pensheni, au 
malipo ya bima ya mali kama inavyotumika.

k) Madeni ya Kanisa la ndani Yaliyopewa Sehemu 
Zingine—Kabla ya mali yoyote ya kanisa la mtaa au mali 
kuhamishwa kwa chombo kingine, deni zote za kanisa la 
mtaa zilizopewa deni la tatu, pamoja na taasisi zingine 
za Kanisa Methodiste Unie na Taasisi Zilizohusika, zita-
kuwa (i) zimeridhika kabisa, na uthibitisho ulioandikwa. 
ya ukweli huo hutolewa na mtu wa tatu ambaye dhima 
yake ilidaiwa; au (ii) inayodhaniwa kikamilifu na chombo 
kingine kwa kufuata makubaliano ambayo wadai wa cha-
ma cha tatu wameitika, na ambayo inalazimisha chombo 
kingine kulishtumu kikamilifu na kutetea kanisa la mahali 
dhidi ya madai yoyote yanayohusiana na dhima hiyo.

l) Mali ya Akili—Ndani ya miezi sita baada ya Tare-
he ya Utaftaji, kanisa la mahali litasimamisha matumizi 
yote ya maneno “Methodiste Unie,” msalaba & mwanga-
za usaliti, na mali nyingine yoyote ya kiakili ya dhehebu 
na mukutano wa kila mwaka, pamoya na kutolewa kwa 
alama zote zilizo sawa.

m) Utawala wa Musamaha wa Ushuru wa Kikun-
di—Kama ya Tarehe ya Utaftaji, kanisa la ndani litaacha 
kutumia, na pia litahakikisha kuwa washirika wowote 
wa kanisa hilo ambalo limejumuishwa katika uamuzi wa 

msamaha wa kodi wa kikundi wataacha kutumia, hati 
yoyote na yote ambayo inasema kwamba kanisa la mtaa 
ni ni pamoja na katika dhehebu la dhehebu la kusamehe 
ushuru la dhehebu ambalo linasimamiwa na Baraza kuu 
juu ya Fedha na Utawala wa Kanisa Methodiste Unie. 
Kanisa la ndani na washirika wake wowote ambao wame-
jumuishwa katika uamuzi wa musamaha wa kodi ya ki-
kundi watatolewa kutoka kwa Tarehe ya Utaftaji. 

n) Hakuna Madai Zengine—Kanisa locale haitakuwa 
na madai ao haki ya kushiriki mali ya mukutano wake wa 
kila mwaka. 

o) Masharti ya Malipo—Makubaliano ya kujitenga 
yataainisha masharti na masharti ya malipo kwa mkuta-
no wa mwaka kwa muhtasari yoyote  ¶¶ 2556.12g and 
2556.12h. Ikiwa kanisa locale na conference wa kila 
mwaka zitakubaliana na mupango ya malipo, mupango 
aitakuwa na taux yoyote ya intérêt na muda ya malipo 
haizidi miaka kumi (10).

p) Kuendelea kama Mupango Musaidizi—Haku-
na chochote katika hiyi ¶ 2556.12 kitazuwiya kanisa la 
ndani, badala ya Tarehe ya Utaftaji, kuendelea kudhamini 
mipango ya faida ya hiari kutoka kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Faida ya Pension na Afya (Wespath) chini ya ¶ 1504.2, 
kwa kiwango kyenye inaruhusiwa na sheria ya shirikisho 
na masharti na masharti ya mipango hiyo, na muradi kani-
sa la ndani bado halijatatula wazi kuwa halishiriki tena vi-
fungo vya kawaida vya kidini na Kanisa Methodiste Unie. 

q)  Udhibitishaji; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi 
juu ya uhamishaji wa mali, kanisa la ndani litasimama 
na kushikilia kuwa halina madhara, na liwe na jukumu 
la kusemea, mukutano wa kila mwaka, Vyombo vyake 
vilivyodhibitiwa, vyombo vingine vya Kanisa Methodiste 
Unie na Taasisi Washirika, pamoya na maafisa babo, wak-
urugenzi, maajenti, na wafanyikazi kutoka kwa dhima 
yoyote au gharama (pamoja na ada ya wakili anayefaa) 
inayotokana na madai yoyote, hatua, au sababu ya hatua 
ambayo inaweza kuwapo, au ambayo inaweza kutokea 
katika siku zijazo. Bila kuweka kikomo mamlaka ya Bara-
za Mukubwa juu ya Fedha na Utawala chini  ¶ 2556.12c 
kuhusu fomu ya kawaida, fidia hiyo itajumuisha, lakini 
haizuiliwi na (i) vitendo au vichapo vya makasisi au wa-
fanyikazi wengine, wanaojitolea, au wengineo kwa niaba 
ya kanisa la mahali (isipokuwa kwa wachungaji ambao 
huchagua kubaki na Kanisa ya Methodiste Unie), kulin-
gana na vitendo au kuachwa ambayo ilitokea kabla ya 
Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote zilizozingati-
wa chini ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja na lakini 
hazijakamilika kwa madai ya wadai wa mtu wa tatu; na 
(iii) dhima au gharama zilizopatikana kwa sababu ya ma-
dai yoyote, kitendo, au sababu ya uharibifu kwa watu au 
mali inayotokana na kutoshindwa kwa kanisa la mahali 
kuchukua hatua zote muhimu kama inavyotakiwa na ki-
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fungu hiki kidogo. Kanisa ya ndani itaboresha chanjo ya 
bima, na mukutano wa kila mwaka na Kanisa Methodiste 
Unie kama nyongeza ya jina yake iliyo na bima, dhidi ya 
matakio hayo yote. Bima kama hiyo itajumuisha kidogo 
na aina ya bima na itakuwa kwa kuridhisha mukutano wa 
kila mwaka, ambayo kuridhika hakutazuiliwa. 

r)Kufunga juu ya Waliofaulu—Haki na majukumu ya 
kanisa ya ndani huo yatakuwa ya kufunga juu ya wafua-
taji wake. Ikiwa kanisa la mtaa limeingiza au kuanzisha 
chombo kipya ambacho kitapata mali, mali, na deni, shiri-
ka hilo litakuwa sehemu ya Mukataba wa Utaftaji. 

s) Utaratibu—Makubaliano ya Marekebisho yata-
baini Tarehe ya Utatuzi iliyokubaliwa na wahusika, am-
bayo lazima isiwe zaidi ya miezi sita baada ya kupiga kura 
ili kudharaulisha, isipokuwa kwamba Tarehe ya Utatuzi 
inaweza kupanuliwa kwa kipindi kisichozidi miezi kumi 
na mbili, ikiwa imani hiyo nzuri juhudi zinafanyika ku-
suluhisha suala lolote la kuchelewesha kuahirishwa. Kwa 
hafla yoyote inaweza kuwa Tarehe yoyote ya Utatuzi 
kuwa mapema zaidi ya Juni 30, 2025. Ikiwa Makubalia-
no ya Urekebishaji hayakumalizwa na usumbufu haifa-
nyi kazi na Tarehe ya Marekebisho, basi kwa kanisa la 
kawaida itabakiya kuwa sehemu ya mukutano wa mwaka. 

t) Approbation ya Mukutano wa Kila Mwaka—Juu ya 
pendekezo ya bodi ya mukutano ya kila mwaka ya bad-
hamini kuidhinisha Makubaliano ya Kujitenga, mukutano 
wa kila mwaka inaweza kuiruhusu kanisa locale kujiten-
ga chini ya masharti ya Makubaliano ya Kujitenga, kwa 
approbation ya banachama bengi wa mukutano wa kila 
mwaka benye biko present na biko na kupiga kura. 

u) Kutolewa mu Intérêt—Kutolewa makubaliano ya 
conference ya kila mwaka wa makubaliano ya kujitenga, 
pamoya na utekelezaji ya makubaliano ya kujitenga na 
bawakilishi benye baliidhinishwa wa conseils ya muku-
tano ya basponsors, itatosha kutolewa na kutekeleza mali 
zote za kanisa locale kutoka kwa fiducie yoyote ku faveur 
ya Kanisa Methodiste Unie yenye pale zamani ilikuwa 
imeshikanisha hizo mali kwa vertu ya disposition ya ua-
minifu ilijumuishwa mu ¶¶ 2501 na 2503 ya Kitabu Kya 
Discipline kya Kanisa ya Methodiste Unie ao ku maten-
do yoyote vile ao instrument zengine za kufikisha zenye 
kanisa locale ilipata zile mali ku mara ya kwanza. 

13. Fonds za Kusaidiya Jamii Kwa Kihistoria Zina-
sababishwa na Dhambi ya Ubaguzi huko Etats unis na 
Ukoloni—Isiyozidi $39,000,000 itajumuishwa katika 
mapendekezo ya bajeti ya Baraza Mukubwa juu ya Feza 
na Utawala na yatakayotengwa na Table ya Kuunganisha 
sanjari na ¶806 zaidi ya miaka miwili ijayo ya kusaidiya 
wizara na kwa communaute za kikabila/rangi kule Etats-
Unis pia kama Universite ya Afrique. Table ya Uungan-
isho, kwa kushauriana na Mipango ya Kitaifa na Programe 
ya Ma agence wa Kanisa, watawajibika katika kuamuwa 

na kutathmini vipaumbele vya programu kulingana na 
feza hizi zilizowekwa. Kati ya jumla hii, $13,000,000 
hutoka kwa pesa ambazo zingepewa Idhini mupya ya Njia 
ya Jadi ya Kijadi kwa kuongeza $ 25,000,000 iliyoain-
ishwa katika  ¶ 2556.10b(2) lakini ambayo badala yake 
inachangiwa kwa mifuko ile. Table ya Uunganisho, kwa 
kushauriana na Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala, 
itatoa uamuzi juu ya mugao wa feza kati ya Universite ya 
Afrique na Mipango ya Kitaifa. 

a) Table ya Kuunganisha kwa kushauriana na Mi-
pango ya Kitaifa na Mawakala wa Mupango wa Kanisa 
litawajibika katika kuamua na kutathmini vipaumbele vya 
programu kulingana na pesa hizi zilizowekwa kwa jamii 
za kikabila/za kikabila kule Etats-Unis Madhumuni ya 
feza hizi zilizotengwa ni kuimarisha wizara. na na kwa 
Jamii za Asia, Nyeusi, Rico, Latino, Kikorea, Asilia na 
Visiwa vya Pasifiki wanaoishi Amerika, kukuza ushiriki 
kamili wa jamii zilizotengwa kihistoria katika utawala na 
kufanya maamuzi ya kanisa, na kuunga mkono elimu na 
mafunzo katika Universite ya Afrique. Makanisa ya ma-
hali ambayo yataungana na Denominations za Mupya za 
Methodiste chini ya ¶ 2556 itakuwa na fursa ya kushiriki 
katika programu na ruzuku ambazo hutumikia makabila 
yao zengine ikiwa itatimiza mahitaji ya ushiriki huo. 

b) Table ya Kuunganisha, kwa kushauriana na Bodi 
ya badhamini wa Universite ye Afrique, itasimamia feza 
zile kwa Universite ya Afrique. Batatumika kusaidiya 
elimu na mafunzo. 

14. Kusitishwa—Kufanikiwa mara moya baada ya 
kupitishwa kwa Mukutano Mukubwa wa 2020, haku-
na procedure ya malalamiko (pamoya na, bila kikomo, 
majibu ya usimamizi wa askofu, kesi ya kusimamish-
wa, majaribio ya kufikia azimio ya haki, ao reference ya 
malalamiko) itaanza, na kesi zote za malalamiko ambazo 
zinaweza kuwa zinasubiriwa zitasimamishwa, kwa madai 
kama inadaiwa Kitabu Kya Discipline  uliosemwa katika 
malalamiko ni kwamba mhojiwa ni “anayejifanya akifan-
ya mapenzi ya jinsia moja” (hata hivyo neno hilo linawe-
za kufafanuliwa, pamoja na, bila kizuizi, kuishi katika 
ndoa ya jinsia moja, ushirikiano wa nyumbani, ama umoja 
wa raia); kwamba mhojiwa ameendesha, kuadhimisha ao 
kuadhimisha harusi ya jinsia moya ama umoja wa jinsia 
moya; kwamba mhojiwa amethibitisha, kupewa leseni, 
kuamuru, kuweka ama kuweka wakfu “kujitapa kwa ku-
fanya mapenzi”; kwamba mhojiwa ametoa “fedha kwa 
daladala yoyote ya mashoga au kikundi” au ametumia 
pesa “kukuza kukubalika kwa ushoga”; au kwamba mho-
jiwa amehusika katika mwenendo ambao Kitabu Kya Dis-
cipline  kya Kanisa Methodiste Unie kwa sasa kinasema 
“haziendani na mafundisho ya Kikristo” kuhusu uhusiano 
wa Batu benye Banapendana benye Sexe Moya. Hii mor-
atoire juu ya utaratibu wote mupya na inasubiri ya malala-
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miko juu ya vifungu vya ujinsia vya binadamu haitumi-
ki tu kwa mashtaka ambayo yamekamilika kwa msingi 
wa ¶ 2702.1b, lakini pia kwa mashtaka yoyote ambayo 
mwenendo huo huo yenye inadaiwa ni kosa ya kushtaki-
wa chini ya masharti mengine yoyote ya Adabu, pam-
oya na (bila limitation) “uasherati” chini ya ¶ 2702.1a; 
“Kutotii agizo na nidhamu ya Kanisa Methodiste Unie” 
chini ya ¶ 2702.1d; “usambazaji wa mafundisho kinyume 
na viwango venye ziliwekwa bya mafundisho ya Kani-
sa Methodiste Unie” chini ya ¶ 2702.1e. Hii kusitisha ni 
pamoya na mashtaka yenye inahusiana na paragrafe zi-
fuatazo:¶ 161, ¶ 304.3, ¶ 310.2, ¶ 341.6, ¶ 613.19, ¶ 806.9, 
and ¶ 2702.1b. Hii kusitishwa hakuhusu mashitaka chini 
ya yoyote ya vifungu hivi ambavyo vitendo vya musingi 
vinashughulikia jambo tofauti, ikiwa ni pamoja na lakini 
sio mdogo kwa tabia mbaya ya kijinsia, unyanyasaji wa 
kijinsia, na unyanyasaji wa kijinsia. Hii kusitishwa kwako 
kutaendelea kutumika hadi mwisho wa Mukutano Mukuu 
wa kwanza wa Kanisa ya Methodiste Unie badala ya mad-
hehebu zengine kutengana. Malalamiko yoyote yanayo-
husiana na aya hii yaliyowasilishwa wakati huu yatafan-
yika kwa utaftaji, na hakuna mipaka ya muda itaanza hadi 
Mukutano Mukuu-uliorudiliwa pale yulu umekamilika.

15. Bwizi wa Madai kwa Mali ya Kanisa Method-
iste Unie—Ila kama ilivyoonyeshwa vinginevyo katika 
¶2556, mali zingine zote, mali, au deni ya Kanisa Meth-
odiste Unie, ikiwa ni pamoya na zile zinazomilikiwa na 
kuaminiwa na makanisa yake, mikutano ya kila mwa-
ka, mikutano ya kati, mikutano ya mamlaka, na vitengo 
vingine vya ushirika, ma Bodi na ma Agence na Taasisi 
zote zenye zilijumuishwa, zitabaki chini ya amana zote 
zilizopo kwa niaba ya Kanisa Methodiste Unie. Mikutano 
ya kila mwaka au mikutano ya kati, makanisa ya kawaida, 
na Maentités za Contrôlées ambavyo hutengana na Kanisa 
Methodiste Unie chini ya paragrafe hii, na Denominationa 
yoyote ya Nupya ya Methodiste venye iliundwa chini ya 
paragrafe hii, hazitakuwa na madai au haki ya mali, mali, 
au deni, na kupitia kitendo cha kutekeleza muchakato wa 
kujitenga ulioainishwa katika ¶ 2556 kwa hivyo kukubal-
iana na musamaha hiyi wa madai na haki. 

16. Kurudishwa tena kwa Makanisa ya zamani ya 
Kanisa Methodiste— Bila kujali chochote katika ¶259 au 
vifungu vingine katika Kitabu Kya Discipline  kinyume 
chake, kusanyiko la kanisa ya ndani ambayo linajitenga 
chini ya ¶ 2556.4 au kama sehemu ya kuondoka kwa mu-
kutano wa mwaka au mukutano mukuu kati ya ¶ 2556.3, 
au ambayo inadhihirisha chini ya ¶¶ 2556.4 na 2556.12, 
badala ya taarifa na idhini ya Askofu huyo na baraza la 
mawaziri la Kanisa Methodiste Unie, inaweza kuwa na 
mkataba wake wa kuunda upya kupitia kuitisha au ku-
unda tena mukutano wa malipo kufuatia muchakato wa 
¶¶ 259.5-9. Katika tukio kama hiyi mukutano utakuwa 

chini ya mahitaji yote ya Kitabu Kya Discipline na yoy-
ote iliyopitishwa na mukutano wa kila mwaka, pamoya 
na, lakini sio mudogo, kurekebisha marekebisho yake ili 
kuingiliana ¶ 2529.1c. Muchungaji yeyote wa zamani wa 
Muungano wa Methodiste mwenye anahudumia kusan-
yiko hilo anaweza kuteuliwa tena kuwa wachungaji kwa 
mukutano uliowekwa tena, mradi muchungaji kama huyu 
amezingatia matakwa yote ya mukutano wa kila mwa-
ka wa wachungaji walioteuliwa na ¶ 364 au ¶ 366 ku-
karibishwa tena kwa ushirika unaofaa wa mukutano. Wa-
chungaji kama habo ambabo walikuwa na leseni zamani 
wanaweza kupatiwa leseni ya huduma ikiwa watatimiza 
mahitaji yote ya Kitabu Kya Discipline na mukutano wa 
kila mwaka wa udhibitisho wa bagombea na kupitishwa 
kwa kamati yenye inafaa na Kamati ya Huduma yenye 
Ilitamishiwa wa district. 

17. Kuzingatia sheria—Hakuna chochote katika ¶2556 
hiyi au taratibu za utekelezaji, pamoya na lakini hazizuiliwi 
kwa Makubaliano ya Upatanishi, itatafsiriwa kutaka uki-
ukwaji wa sheria zinazotumika, ao kuokota au kubadilisha 
majukumu yoyote ya kisheria yaliyopo, isipokuwa wazi 
kama imetolewa katika iyi paragrafe. Kwa njiy a ya mufa-
no, uamuzi wa umiliki wa mali na mali utafanywa chini ya 
sheria na makubaliano yanayotumika.  

18. Muhtasari wa Saa—Ifuatayo ni muhtasari wa ala-
ma ya muda na tarehe za mwisho chini ya aya hii. Hai-
kusudiwa kubadili au kubadilisha vifungu vyovyote, na 
katika tukio la kutokubaliana kati ya alama ya saa katika 
¶ 2556.18 na ¶¶ 2556.1 hadi 2556.17, vifungu katika ¶¶ 
2556.1 hadi 2556.17 vinatangulia muhtasari huu. Kuna 
tarehe zingine muhimu ambazo haziyaonyeshwa kwa sa-
babu hazihusu utengano.

Mei 15, 2020 - Upitishaji wa Mukutano Mkuu. Dis-
position zote zinaanza kutumika na mikutano ya kati, 
mikutano ya kila mwaka, na makanisa ya mu quartier 
zinaweza kuanza muchakato wa kupatanisha na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste

Mu 1 Janvier, 2021 - Denominations zozote za Mupya 
za Methodiste ambazo tayari zimeundwa kisheria inawe-
za kuanza kufanya kazi na izo mikutano za kila mwaka na 
makanisa ya mu quartier ambazo zimejitenga na hayapo 
tena chini ya mamulaka ya Kanisa Methodiste Unie 

Mu 1 Janvier, 2021 - Bugabulaji imewekwa na, na 
kulipwa, Denomination yoyote ya Mupya ya Methodiste 
kwa izo makanisa ambazo zimeamua kushirikiana nayo, 
isipokuwa tarehe ya kujitenga ni baadaye.

Mu 15 Mai, 2021 - Tarehe ya mwisho ya ma groupe 
ya uongozi kujiandikisha na Baraza ya Maaskofu dhamira 
yabo ya kutengeneza Denomination Mupya ya Method-
iste chini ya hii paragraphe

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya mikutano 
ya kila mwaka mu Etats-Unis kupiga kura kuungana na 
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Denomination Mupya ya Methodiste
Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho kwa maasko-

fu kuarifu mamulaka yao juu ya hamu ya kushirikiana na 
Denomination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya wachun-
gaji kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi 
bengine juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya 
Methodiste kutoka kwa mukutano yabo ya kila mwaka

Mu 31 Decembre, 2021 - Tarehe ya mwisho ya mi-
kutano ya kati ya kupiga kura kuungana na Denomination 
Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2022 - Tarehe ya mwisho ya mikutano 
ya kila mwaka ya inje ya Etats-Unis kupiga kura kuun-
gana na dhehebu tofauti ya Methodiste na ile ya muku-
tano wabo wa kati

Mu 1 Juillet, 2022 – Tarehe ya mwisho ya wachun-
gaji kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi 
bengine juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya 
Methodiste kutoka kwa mukutano yabo ya kila mwaka

Desemba 31, 2024 - Tarehe ya mwisho kwa makani-
sa za ndani kupiga kura kuungana na dhehebu tofauti la 
Kimethodisti kuliko mukutano wao wa kila mwaka au 
kujishughulisha. 

Juni 30, 2026 - tarehe ya mwisho ya kumalizika kwa 
makubaliano yote ya kutengwa kwa kanisa la ndani.

Kiambatisho
Matarajio ya kifedha yaliyotarajiwa ya Mupya ¶ 

2556—Maridhiano na Neema Kupitia kujitenga na 
Marekebisho 

Sheria hii inaorodhesha gharama za moya kwa moya 
ikiwa ni pamoya na:

 Jumula ya $25,000,000 watalipwa kupitishwa na 
kujulikana Kitambulisho cha Kitamaduni cha Kitamaduni 
(kama ilivyoainishwa katika ¶ 2556.1c and ¶ 2556.2) am-
bayo imeomba fonds hizi chini ya paragrafe ile. Malipo haya 
yatafanywa wakati wa quadrennium ya 2021-2024, kwa 
jumula isiyo chini ya $6,250,000 kwa mwaka wa kalenda. 
Malipo yatapokelewa ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa 
kalenda inayotumika na inaweza kufanywa mara kwa mara 
au jumla ya jumla kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu 
ya Usimamizi wa Makuta. Hakuna pesa yoyote itakayolipwa 
kwa dhehebu yoyote mpya kabla ya 16 Mai, 2021.

 Somme totale ya $2,000,000 itaondolewa na Bara-
za Mukubwa juu ya Makuta na Utawala kama pesa za 
mbegu kwa Madhehebu Mapya ya Kimethodisti isipoku-
wa Dhehebu ya Methodiste yenye inatambulika. Malipo 
haya yatafanywa wakati wa quadriennat ya 2021-2024, 
kwa jumula isiyo chini ya $500,000 kwa mwaka wa kalen-
da. Malipo yatapokelewa ifikapo 31 Decembre ya mwaka 
wa kalenda inayotumika na inaweza kufanywa mara kwa 
mara au jumla ya jumla kama ilivyoamuliwa na Baraza 
Kuu juu ya Usimamizi wa Makuta. Akuna franka itakayo-

lipwa kwa dhehebu yoyote mupya kabla ya 16 Mai, 2021, 
na malipo hayatatolewa kabla ya dhehebu jipya kukidhi 
mahitaji ya paragraphe ¶¶ 2556.2c(1-4).

Isiyozidi $39,000,000 itajumuishwa katika mapende-
kezo ya bajeti ya Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawa-
la na yenye itakatengwa na Table ya Kuunganisha sanjari na 
¶ 806 zaidi ya miaka miwili ijayo ya kusaidiya wizara na kwa 
jamii za kikabila/rangi kule Etats-Unis pia kama Universite 
ya Afrique. Sehemu kubwa ya pesa hii tayari inapatikana ka-
tika bajeti ya sasa na makadirio ya Kanisa Methodiste Unie 
kwa musaada wake wa Mipango ya Kitaifa na Universite ya 
Afrique. Kwa hivyo, hii sio $39,000,000 kwa feza za ziada 
zaidi ya bajeti ya sasa na yenye inapendekezwa. Ni ufaha-
mu wetu hii montant tayari imejumuishwa katika bajeti ya 
quadriennat yenye inafuata. Ikiwa marekebisho yoyote ya 
bajeti yatafanywa kwa bajeti ya jumla katika hii quadriennat 
ao ijayo, kiasi hiki kinapaswa kubaki kama inavyotakiwa na 
sheria na maeneo mengine ya bajeti yatahitaji kubadilishwa 
ipasavyo. Hii $39,000,000 iko tangazo kwamba mgao kama 
huu wa kusaidiya wizara na kwa jamii za ethique/racial kule 
Etats-Unis na Universite ya Afrique itaendelea kuwa kipa-
umbele kya muhimu wakati wa msimu wa musukosuko ka-
tika maisha ya Kanisa Methodiste Unie. 

 Commission Mukubwa juuya Feza na Utawala, 
pamoya na Table ya Kuunganisha na washirika bengine 
banaboshirikiana katika Kanisa Methodiste Unie, batawa-
jibika kugundua vyanzo vya feza hizi. Izi makuta zinawe-
za kutoka kwa vyanzo anuwai vya ndani na nje, pamoya 
na lakini hazina kikomo kwa feza zilizopunguzwa kutu-
mika kwa madhumuni yaliyosemwa na michango ya ki-
pekee, kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Makuta 
na Utawala kwa kushauriana na Table ya Uunganisho na 
bodi za jumula zilizopo na mashirika.

Mu 1 Juillet, 2022 – Tarehe ya mwisho ya wachun-
gaji kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi 
bengine juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya 
Methodiste kutoka kwa mukutano wa kila mwaka yabo

31 Decembre, 2024 - Tarehe ya mwisho kwa makani-
sa za ndani kupiga kura kuungana na dhehebu tofauti la 
Kimethodisti kuliko mukutano wa kila mwaka yabo ao 
kujishughulisha

30 Juin, 2026 - tarehe ya mwisho ya kumalizika kwa 
makubaliano yote ya kutengwa kwa kanisa ya mu quartier

Mutazamo:
Inatengeneza aya mpya ya kutekeleza Itifaki ya 

Maridhiano na Neema Kupitia Mgawanyiko uliopende-
kezwa na kikundi cha viongozi wa UMC kusuluhisha 
usumbufu katika Kanisa kupitia kujitenga kwa neema na 
urekebishaji, ikiwa ni pamoja na kuwezesha mikutano ya 
kila mwaka na ya kati na makanisa ya mahali kuunda De-
nom



1334  DCA ya mapema

¶2500
Numero ya Ombi: 21030-CO-¶2500; Davy, Chingelesulu 
- LubumbashiZambia kwa Mukutano wa Kila Mwaka wa 
Zambie. 

Version yenye ilirekebishwa ya Réconciliation 
na Neema Kupitia Séparation na Kurekebisha

Ongeza, itakuwa effective kama wa mwisho ya Mukuta-
no Mukubwa wa 2020, Mupya ¶ 2556 kama venye inafuata:

¶ 2556 –Réconciliation na Neema Kupitia Sépara-
tion na Kurekebisha

1. Contexte
a) Utangulizi—Baada ya kutafakari kwa umakini, maja-

diliano, na maombi, Kanisa Methodiste Unie na ba membre 
bake banakubali tofauti za msingi kuhusu uelewa wetu na 
tafsiri ya Maandiko, theologie yetu, na mazoezi yetu. Kikao 
Maalum kya Mukutano Mkuu ya Février 2019 haikuweza 
kumaliza tofauti zetu zenye zinahusiana na participation ka-
mili ya batu wa LGBTQ katika maisha ya Kanisa. Kanisa ya 
Methodiste Unie iko katika hatari kubwa, bashiriki wa kibin-
afsi na Kanisa kwa ujumla bamekuwa blessés, na ushuhuda 
na mission ya Kanisa imekuwa entravés.

 Kanisa ya Methodiste Unie ina hamu kubwa ya 
kutimiza mission yetu yenye ilitajwa muda mrefu ya ku-
fanya banafunzi wa Yesu Kristo kwa mabadiliko ya ulim-
wengu. Kanisa ya Methodiste Unie imejitolea kutambua, 
kuheshimu, na kulinda haki na utu wa kibinafsi ya kila mtu, 
ikijumuisha batu ya kila kabila, mwelekeo wa kijinsia, jin-
sia, origine ya kitaifa, kizazi, na ma classe ya kijamii. 

 Groupe ya biongozi, yenye ilijumuisha maeneo mba-
li mbali ya Kanisa, balikusanyika pamoya katika juhudi 
za kufikia azimio yenye neema na ya heshima ya impasse, 
na bakakubaliana Protocole ya Réconciliation na Neema 
Kupitia Kujitenga. Balipendekeza burekebishaji na mga-
wanyiko kama njia bora ya kusuluhisha tofauti zetu, baki-
fanya provisions kwa Kanisa ya Methodiste Unie kuson-
ga mbele kama entités mbili ao zaidi, ambayo kila moya 
inabakia kweli kwa buelewa bwake wa kitheolojia wakati 
bakigundua heshima, usawa, buadilifu, na heshima ya kila 
mtu. Hii pendekezo ilitengenezewa kwa kutambulika kwa 
contexte ya kitaifa na maoni ya mseto ndani ya Kanisa ya 
Methodiste Unie ya mataifa na kama hatua ya kuaminika 
ambayo inaendelea kuwezesha ushirikiano katika mam-
bo ya mission na intérêt ya pamoya, kumwezesha kila 
mmoya wetu kuishi nje ya imani yetu kiuhalisia.

 Mukutano Mkuu inakubaliana na hizi kanuni na inaé-
dicte hii paragraphe mupya kutekeleza mapendekezo yenye 
ilitolewa katika Protocole. Njia mbadala za kutekeleza Pro-
tocole katika forme yake ya mwisho ulijadiliwa ina uweze-
kano ya kusababisha conflit zaidi, bupotezaji wa makanisa 
na bashirika, na litiges, yote haya imetokea katika madhe-

hebu zengine kushughulikia ma conflit kama hizo.  
Tunatazama futur ya mupya kwa batu ba Kanisa 

Methodiste Unie juu ya kuepuka kulumiza bengine, ikiwa 
ni pamoya na Bamethodiste ya Muungano benye ni Ba 
lesbiens, homosexuel, Bisexuels, Transgenres na Queer 
na kwa famille zabo na marafiriki, na pia kuumiza kanisa 
ya mu dunia na ku bale benye tunajitahidi kushiriki in-
jili ya Yesu Kristo. Tunatafuta kuachana na atmosphère 
caustique yenye mara mingi imeashiria mazungumzo ka-
tika Kanisa ya Methodiste Unie na kuingia mu saison ya 
mupya yenye tunabarikiana kati mu moya ku mwengine 
ngizi tunatuma kila mu moya kwenye uwanja yetu ya mis-
sion juu ya kuzidisha ushuhuda yetu ku Kristo.

Tunatarajia kujitenga kwaheri katika Kanisa ya Meth-
odiste Unie ambayo ingetoa njia ya madhehebu mupya 
ya mouvement Methodiste na marekebisho ya Kanisa ya 
Methodiste Unie. Izi denominations za mupya, ingawa 
banajitenga, zitaendeleya patrimoine tajiri ya mouvement 
Methodiste wakati ziko uhuru kushiriki mu mashahi-
di zabo husika kwa Kristo bila kuangaika na bale benye 
bamekuwa nabo mu conflit. 

Tunatazamia Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya 
kujitenga itajitahidi kutengeneza structure ya mikutano ya 
kitaifa kuwezesha huduma adaptable kwa contexte ya ki-
taifa, na tunazingatia zaidi kwamba Muungano wa Kanisa 
ya Methodist ya baada ya kujitenga itabadilisha Mupango 
ya Kitraditionnel na kuondoa lugha zingine zote zenye zin-
ahusiana na batu wa LGBTQ. Haiko Bamethodiste bote wa 
Muungano ya Traditionnel banaweza kuchagula kujitenga 
na Kanisa ya Methodiste Unie na kujiunga na Dénomination 
Mupya ya Methodiste. Tunafikiria Kanisa ya Methodiste 
Unie ya Baada ya Kujitenga itajitahidi kuwa mahali ambako 
Bamethodiste ya Muungano Traditionnel banaweza kuende-
lea kutumika. Wakati séparation yoyote itakapotokea, tuta-
achana kupitia masharti ya hii Protocole kwa obéissance ya 
furaha kwa wito wa Kristo juu ya maisha yetu. 

b) Mamulaka—Chini ya ¶ 16 ya Katiba, Mukutano 
Mukubwa ina “nguvu kamili ya kisheria juu ya mambo 
yote yenye uhusiano tofauti.” Impasse juu ya nature na 
hali ya kuingizwa kwa batu wa LGBTQ inatokana na ku-
tokubaliana kwa kitheolojia na ni kuzuia kazi ya Kanisa. 
Impasse ambayo imezuia kazi ya Kanisa kwa muda mrefu 
kusababisha makubaliano ya kutengana iko considérée 
kama question ya kiunganisho distincte. 

Uwezo wa kisheria ya Mukutano Mukubwa hauingii 
tu kwa maswala yenye iliorodheshwa katika ¶¶ 16.1-15 ya 
Katiba, lakini kwa “sheria zingine kama izo zinaweza kuhi-
tajika, kulingana na ma limitations na vizuizi bya Katiba 
ya Kanisa.” (¶ 16.16). Hii uwezo wa kisheria ni pamoya 
na kuhalalisha uhusiano wote wa kiœcuméniques, na kutoa 
kwa shirika, kukuza, na kazi ya kiutawala ya Kanisa nje ya 
Etats-Unis (¶ 16.4). Kwa kuongezea, Baraza ya Mahakama 
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tayari imeshikilia kwamba mikutano ya kila mwaka ziko 
haki chini ya ¶ 33 ya Katiba kwa kupiga kura kujiondoa 
kutoka Kanisa Methodiste Unie, lakini hii haki iko chini ya 
mamlaka ya Mukutano Mukubwa chini ya ¶ 16.3 na ¶ 33 
kusimamia processus na kuweka masharti ya mukutano wa 
kila mwaka kujitenga na Kanisa Methodiste Unie (Uamuzi 
wa Baraza ya Mahakama 1366). Uamuzi wa mukutano ya 
kati ao mukutano wa kila mwaka ya kujitenga na Kanisa 
ya Methodiste Unie kwa kuunda ao kujiunga na Denomi-
nation mupya ya Methodiste ni pamoya na makanisa yake 
yote isipokuwa kanisa ya mu quartier (ao mukutano wa kila 
mwaka ndani ya mukutano ya kati) kura za kweli kukaa. 

Wakati Mukutano wa kila mwaka inabakiya ndani ya 
Kanisa Methodiste Unie, kuruhusu makanisa ya mahali 
pale kutengana kwa kweli masharti na hali ile ile ni suala 
yenye inahusiana kabisa, na inaambatana na mamlaka ya 
Mukutano Mukubwa kutambua hali ambazo dhamira ya 
dhehebu iko faida katika mali ya kanisa inaweza kuteng-
wa bila kuhitaji kura kubwa ya bashirika wa mukutano 
wa kila mwaka (kwa mufano ¶ 2540, ¶ 2541 na ¶ 2548).

Certification yoyote yenye inahitajika katika hii 
paragraphe inatolewa kwa ¶¶ 45-49 na 403f na ni 
ministérielle na ya utawala tu; haikabidhi pouvoir yoy-
ote kwa Baraza ya Maaskofu, College ya Maaskofu, ao 
askofu mwenye anaikala pale. 

c) Définitions ya masharti ndani ¶ 2556. 
(1) LGBTQ itamaanisha communaute ambayo inajumui-

sha sous-ensembles kadhaa za batu kulingana na mwelekeo 
wabo wa kimapenzi ao kitambulisho kya jinsia/kujieleza. Ma 
lettres za acronyme zinasimama kwa Ba lesbiennes, Mashoga, 
Bisexuels, Transgender, na Queer (kitambulisho kya non-
binaire). Neno non-binaire inagundua kwamba bengine benye 
banatambulika kama queer habatambulishi kwa jinsia zote 
mbili, mwanamume ao mwanamke.

(2) Dénomination mupya ya Methodiste itamaanisha 
entité yoyote yenye ina satisfait ma critères katika 56.2. 

(3) Kanisa Methodiste Unie ya baada ya kujitenga ita-
maanisha Kanisa Methodiste Unie baada ya kutengenezwa 
kwa Dénomination Mupya ya Methodiste chini ya hii  ¶ 2556.

(4) Dénomination Méthodiste Traditionaliste ita-
maanisha Dénomination ya Mupya ya Méthodiste am-
bayo inadumisha msimamo wa sasa wa Kitabu Kya Dis-
cipline ya 2019 kuhusu ufafanuzi ya viwango bya ndoa 
na uoanaji yenye inahusiana na ya jinsia moja, mashoga, 
bisexuels, transgenres na queers.

(5) Institution affiliée itamaanisha institution yoyote 
ao entité yoyote ambao haiko sehemu ya, lakini inaju-
muishwa na (Kanisa yote ao sehemu), Kanisa ya Method-
iste Unie ao mukutano wa leta, mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya kati, ao kanisa ya mahali kupitia umiliki, 
utawala, udhibiti, makubaliano, mahusiano ya kihistoria, 
vifungo bya kawaida bya kidini na imani, ao vinginevyo. 

Hii ni pamoya na lakini haiko limite kwa, misingi, maso-
mo, faida zisizo, bodi, ma agences, mashirika ya afya na 
ustawi, ao entités zingine za kisheria.

(6) Entité contrôlée itamaanisha Institution Affiliée 
ambayo inamilikiwa ao vinginevyo halali na mukutano ya 
kati, mukutano wa kila mwaka (pamoya na districts zake), 
ao kanisa ya mahali.

(7) Kanisa ya mu quartier itamaanisha kanisa yoyote 
ya Muungano wa Kanisa ya Methodistya mu quartier, 
ndani au nje ya Etats-Unis.  

(8) Tarehe ya kujitenga itamaanisha tarehe ya kujiten-
ga katika makubaliano ya kujitenga chini ya ¶ 2556 (ao 
kama venye iliongezwa na bahusika kwa iyo makubalia-
no) wakati mukutano ya kati, mukutano wa kila mwaka, 
na/ao kanisa ya mu quartier inapokoma kuwa sehemu ya 
Kanisa Methodiste Unie na inakuwa sehemu ya Denomi-
nation mupya ya Methodiste.  

d) Tarehe yenye ilifanikiwa—Masharti zote za ¶ 2556 
zitatekelezwa kwa kupitishwa kwa Mukutano Mukubwa 
ya 2020. Dispositions ya hii paragraphe hazitajumuish-
wa katika appel yoyote ya kikao maalum kya Mukuta-
no Mkuu itafanyika kabla ya kuitishwa kwa kikao kya 
kawaida kya Mukutano Mkuu wa 2024. 

e) Effet juu ya disposition zengine—Hii ¶2556 mupya 
inachukua disposition zengine zozote za Kitabu Kya Dis-
cipline, haiko katika Katiba, ambazo zinaweza kutumika 
ao kugongana na michakato yenye ilishughulikiwa katika 
hii paragraphe, isipokuwa ikiwa imejumuishwa kwa refer-
ence. Masharti katika hii paragraphe zimekusudiwa kuwa 
vifungu bya pekee zenye zinatumika kuhusu kujitenga na 
Kanisa Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao kujiunga 
na Denomination Mupya ya Methodiste, na juu ya uhusia-
no wa Kanisa Methodiste Unie na Denominations Mupya 
za Methodiste zenye ziliundwa kama matokeo ya mareke-
bisho ambayo ilifanyika chini ya hii ¶ 2556. Procédures 
zengine za désaffiliation, pamoya na zile zenye zilipa-
tikana katika ¶ 2553, zitaongezwa kwa taratibu zenye 
ziliainishwa katika hii paragraphe. Nonobstant yenye il-
itangulia, hakuna kyokyote katika ¶ 2556 kitaathiri dis-
position yenye inaexister, zenye hazihusiana katika Ki-
tabu Kya Discipline kuhusu mikataba ya kiœcuméniques, 
kama vile ile yenye inahusiana na uhamishaji wa wachun-
gaji kwenda kwa madhehebu zengine.

f) Bukali—Kama disposition yoyote katika ¶ 2556 
imeamuriwa kuwa invalide ao haiko ya kikatiba, hiyo ua-
muzi haitaathiri mabaki ya disposition. 

 2. Denominations Mupya za Methodiste—Kwa 
vile Kanisa ya Methodiste Unie inatengeneza njiya ku 
maendelewo ya denominations za mupya za Method-
isme ngizi imeanishwa pale chini. Kanisa ya Methodiste 
Unie itaendelea kama dhehebu kwa mikutano yote ya 
kati, mikutano ya kila mwaka, na makanisa za mu quart-
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ier ambazo hazichagui kujitenga na kuunda ao kujiunga 
na Denomination Mupya ya Methodiste. Denominations 
za Mupya za Methodiste zinaweza kuunda na processus 
yenye iliwekwa katika hii paragraphe, pamoya na De-
nomination yoyote ya Methodiste ya Kitraditionaliste 
ambayo inashikilia msimamo wa sasa wa Kitabu kya Ad-
abu kuhusu ufafanuzi wa viwango bya ndoa na uaguzi 
yenye inahusiana na batu benye ni ba lesbiennes, gays, 
bisexuels, transgenres na queers. Motion ya kujitenga na 
Kanisa ya Methodiste Unie, ili kuendana na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste, itaainisha dhehebu mupya ku-
shikamana na, Tarehe inayopendekezwa ya Kujitenga, na 
kutaja batu ao bodi ya mukutano wa kila mwaka yenye 
ilipatiwa jukumu ya kuingia katika Mkataba wa Kujitenga 
kwa niaba yake.

a) Qualification ya Kimasharti—Baraza ya Maaskofu 
ba ya Muungano wa Methodiste itatambua kwa hali kama 
Denomination Mupya ya Methodiste, na ambayo makani-
sa ya za mu quartier na makongamano ya kila mwaka zi-
naweza kuchagula (kwa kura ao chaguo-msingi) kupatan-
isha,association yoyote yenye ilipendekezwa ya makanisa 
za mu quartier, mikutano ya kila mwaka, ao mikutano ya 
kati yenye inakutana na critères zote zenye zinafuata: 

(1) Groupe ya uongozi yenye inatengeneza dhehebu 
mupya lazima kijiandikishe kusudi yabo ya kuunda De-
nomination Mupya ya Methodiste na Katibu wa Baraza 
ya Maaskofu ifikia mu le 15 Mai 15, 2021.

(2) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ip-
endekeza existence ya kisheria distincte, yenye inaonye-
sha heshima yake, kwa njia ya kuingizwa kwa Denom-
ination Mupya ya Methodiste ao ujumuishaji wa entite 
ya kiutawala ambayo inatambuliwa chini ya sheria zenye 
zinatumika ambapo imeandaliwa.

(3) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ipende-
keze kufuata bywango bya mafundisho benye biliendana na 
Misemo ya Dini ya Kanisa ya Methodiste, Kukiri kwa Imani 
ya Muungano wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na 
Regles Generales ya Kanisa ya Methodiste, kama venye ili-
ainishwa katika ¶ 104 ya KKitabu Kya Discipline.

(4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ip-
endekeze structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri 
na tofauti.

(5) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe 
imeandika maneno ya nia ya kutofautisha kutoka kwa 
angalau minimum ya makanisa za mu quartier 100 ya 
Muungano wa Methodiste, bila kujali mamlaka ao geog-
raphie, ndani ao nje ya Etats-Unis, ambayo balipiga kura 
chini ya hii paragraphe ao kutangaza nia yabo ya kukome-
sha uhusiano wabo wa kimasharti na Kanisa ya Method-
iste Unie kutengeneza ao kuungana pamoya na bengine 
kuunda Denomination Mupya ya Methodiste. Inaweza 
pia kujumuisha makanisa za mupya za mu quartier yenye 

ilitengenezwa na bashirika ambao bameacha makanisa za 
mu quartier za Muungano ya Methodiste. 

b) Accès—Denomination Mupya yoyote ya Methodiste 
yenye ilipendekezwa ambayo ime enregistré dhamira yake na 
Katibu wa Baraza ya Maaskofu (¶ 2556.2a) mu ao mbele ya 
15 Mai, 2021 ataruhusiwa kushiriki habari juu ya Denomina-
tion Mupya ya Methodiste yenye imependekezwa na bashiri-
ka ya mukutano ya kati na mukutano wa kila mwaka, vile vile 
kama viongozi wa kanisa ya mu quartier, kabla ya kupiga kura 
yoyote kwa mikutano kama hiyo ao makanisa juu ya kujitenga 
na Kanisa Methodiste Unie kwa kujiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste. Maaskofu wa Muungano ya Metho-
diste, biongozi wa kanisa, na biongozi bengine batasambaza 
habari muhimu kwa bashirika wa mukutano wa kati na wa kila 
mwaka, wachungaji, na biongozi wa kanisa, na habatazuia 
bawakilishi wa Denominations Mupya za Methodiste zenye 
zilipendekezwa kutoka inje ya hii paragraphe kutoka kwa 
reunion na ma partie husika. Maaskofu Bakazi bataarifiwa 
kuhusu ma reunion zozote na ma partie husika. Ma reunion 
ambayo zinafanyika kwa propriété ya kanisa ya mu quartier 
itatii maagizo ya Kitabu Kya Discipline kuhusu utumiaji wa 
propriété ya kanisa ya mu quartier, pamoya na lakini haiko 
limite kwa ¶ 2533 na consent ya makasisi benye baliteuliwa.

 c) Qualification—Qualification ya kimasharti katika 
¶ 2556.2a kutoa kutambuliwa kwa kupiga kura. Qualifica-
tion yenye ilitolewa katika ¶ 2556.2c iko muhimu juu ya 
kutengeneza mikataba ya kujitenga na ya kiœcuméniques. 
Baada ya kukagua habari yenye inatakiwa kwa Qualifica-
tion ya Kimasharti katika ¶ 2556.2a, pamoya na documen-
tation zozote zenye zinaonyesha kwamba mahitaji zenye 
zinafuata katika ¶ 2556.2c zimekamilishwa, Baraza ya 
Maaskofu wa Muungano wa Methodiste itatekelezwa iki-
wa mahitaji yote zimekidhiwa, certifier heshima na mahi-
taji na tambua kama Denomination Mupya ya Methodiste, 
kwa madhumuni yote chini ya ¶ 2556, association yoyote 
ya makanisa za mu quartier, mikutano za kila mwaka, ao 
mikutano za kati yenye inakidhi critères zenye zinafuata: 

(1) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe na 
sheria halali, yenye inaonyesha heshima yake, kwa njia ya 
kuingizwa kwa Denomination Mupya ya Methodiste ao kuin-
gizwa kwa entite ya kiutawala, ambayo inaweza kutambuliwa 
chini ya sheria zenye zinatumika ambapo imeandaliwa.

(2) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ifuata 
bywango bya mafundisho benye biliendana na Misemo ya 
Dini ya Kanisa Methodiste, Kukiri kwa Imani ya Muun-
gano wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na Regles 
Generales ya Kanisa Methodiste, kama venye iliainishwa 
katika ¶ 104 ya Kitabu Kya Discipline.

(3) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ikuwe 
na structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri na tofauti.

(4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ikuwe 
na angalau minimum ya makanisa za mu quartier 100 za Mu-
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ungano wa Methodiste, bila kujali mamlaka ao geographie, 
ndani ao nje ya Etats-Unis, ambayo balipiga kura chini ya 
hii paragraphe kubandilisha uhusiano wabo wa kimasharti 
na Kanisa ya Methodiste Unie kutengeneza ao kuungana 
pamoya na bengine kuunda Denomination Mupya ya Meth-
odiste. Inaweza pia kujumuisha makanisa za mupya za mu 
quartier yenye ilitengenezwa na bashirika ambao bameacha 
makanisa za mu quartier za Muungano ya Methodiste. 

(5) Association ambayo inakidhi izi critères itazinga-
tiwa Denomination Mupya ya Methodiste, na iko imani 
ya Mukutano Mkuu kwamba ma association kama zile zi-
nashiriki vifungo bya kawaida bya imani na conviction na 
Kanisa ya Methodiste Unie. 

(6) Ikiwa Denomination Mupya ya Methodiste ao ma 
entites zake za ushirika, ao zote mbili, zinaweza kuchukua 
madeni ya pension chini ya mupango tofauti za pension 
zenye zinasimamiwa na Bodi Mukubwa ju ya Pension na 
Faida za Afya (pia inaitwa Wespath), itaamuliwa chini ya 
¶2556.8c. Ikiwa izi entités havina uwezo wa kudhani deni 
ya pension chini ya masharti ya ¶ 2556.8c, mikutano ya 
kila mwaka na makanisa za mu quartier mu Etats-Unis 
yenye inaingiliana na Denomination Mupya ya Method-
iste ziko chini ya masharti ya ¶ 2556.8c(4). 

(7) Ma référence katika hii paragraphe juu ya haki na 
majukumu ya Denomination Mupya ya Methodiste itaju-
muisha entité yoyote constitutive, pamoya na entité yoy-
ote ya utawala yenye inaweza kuunda ambayo ina nguvu 
ya kutengeneza ao kutekeleza mikataba.

(8) Mikutano ya kila mwaka ao makanisa za mu 
quartier ambazo zinajitenga na Muungano wa Kani-
sa ya Methodist kuunda ao kujiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste lazima itengue uhusiano wote wa 
kiœcuméniques na madhehebu zengine ambazo zilipa-
tikana wakati wa ushirika wao na Kanisa ya Methodiste 
Unie, lakini inaweza kuunda uhusiano tena kama iyo ku-
fuatia kujitenga kupitia mazungumzo yabo benyewe.

3. Processus ofya mabadaliko ya Inje ya Etats-Unis—
Yenye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani 
mikutano ya kati ya kujitenga na Kanisa ya Methodiste 
Unie kuungana na Denomination Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano ya Centrale—Bila kujali masharti ya ¶ 
572 ao disposition zingine ya Adabu  haiko katika Kati-
ba, mukutano ya kati inaweza kwa tiers mbili ya kura ya 
banachama habo benye balikuweko na kupiga kura katika 
kikao kya kawaida ao kyenye kinaitwa kuchagula kuchagu-
la kuunda ao kujiunga na Denomination Mupya ya Meth-
odiste. Conference centrale itazingatiya iyi uamuzi kutoka 
kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un cinquième ya 
bashiriki bake benye biko na kupiga kura ao inaweza kufa-
nya vile kupitia michakato yake ya kawaida. Mukutano ya 
kati inaweza pia kuita kikao maalum kwa sababu kama hiyo 
kutoka kwa sakafu ao kupitia michakato yake ya kawaida. 

Kama mukutano ya kati haitapiga kura ya kutengana ifika-
po 31 Decembre, 2021, itabakia kimsingi na Muunngano 
wa Kanisa ya Methodist ya baada ya kujitenga.

b) Mikutano ya Kila Mwaka—Bila kujali masharti ya 
¶572 ao disposition zingine ya Adabu haiko katika Katiba, mi-
kutano ya kila mwaka ambayo aikubaliani na uamuzi wa mu-
kutano wabo ya kati na inataka kubaki katika Kanisa Method-
iste Unie (kama mukutano ya kati imepiga kura ya kujitenga) 
ao kuunda ao jiunge na Denomination Mupya ya Methodiste 
(ikiwa mukutano ya kati imeamua, kwa kupiga kura ao cha-
guo-msingi, kubakia ndani ya Kanisa Methodiste Unie), kwa 
kupiga kura ya 57 pourcent ya bale benye balikala na wachun-
gaji waliopo na kupiga kura mara kwa mara ao kuitwa kikao, 
chagula, kama venye inatumika, kubakia ndani Kanisa Metho-
diste Unie ao kuunda ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste. Mukutano ya kila mwaka itazingatiya hii uamuzi 
kutoka kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un cinquième 
ya bashiriki bake na wachungaji benye biko na kupiga kura ao 
inaweza kufanya vile kupitia michakato yake ya kawaida. Mu-
kutano wa kila mwaka inaweza pia kuita kikao maalum kwa 
sababu hii kusudi juu ya mwendo kutoka sakafu ao kupitia 
michakato yake ya kawaida. Kama mukutano wa kila mwaka 
haipiga kura kuwa katika dhehebu tofauti na ile ya mukutano 
wake wa kati ikifika mu 1 Juillet, 2022, bila shaka itaendelea 
na dhehebu ya mukutano ya kati.

c) Laïques Egalisatrices ya Ba membre—Kwa mad-
humuni ya hii uamuzi, bashiriki bote benye banafanana 
batachaguliwa, kama venye inatakiwa na ¶ 32, isipokuwa 
kama venye iliainishwa vingine katika Katiba. Formule 
yenye ilitumika na mukutano ya kila mwaka katika bu-
chaguzi ya sawa ya bajumbe laïcs itafanyiwa publique 
mbele ya kikao ya conference ya kila mwaka yenye bua-
muzi juu ya bulinganifu itafanyiwa.

d) Makanisa za mu Quartier—Makanisa za mu quart-
ier katika makongamano ya kati ambazo hazikubaliani na 
uamuzi wa position (kwa kupiga kura ao default) ya mu-
kutano wa kila mwaka wabo, inaweza, kwa kupiga kura 
ya bale benye banadai bashiriki benye biko na kupiga kura 
kwa kawaida ao yenye inaitwa mukutano wa kanisa, kuch-
agula, kama inatumika, kubakia katika Kanisa Methodiste 
Unie, ao kujitenga na kuunda ao kujiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste. Baraza ya kanisa ao bodi sawa ya 
kila kanisa ya mu quartier itaamua mapema ikiwa batahitaji 
kura rahisi ao theluthi mbili kwa uamuzi kama iyo. Kura 
juu ya motion yoyote kama iyo itatokea katika mukutano 
wa kanisa itafanyika haiko zaidi ya siku 60 baada ya ombi 
ya kupiga kura kama ile kufanywa na baraza ya kanisa ao 
mchungaji kwa msimamizi wa district. Bila kujali disposi-
tion zingine katika Kitabu Kya Discipline, mikutano kama 
iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauriana na msimamizi wa 
district, ambaye bila kutumia busara kuidhinisha mikutano 
ya kanisa kama iyo kulingana na mchakato yenye iliwekwa 
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katika ¶ 246. Makanisa za mu quartier haitapiga kura mu 
31 Decembre, 2024, itabakia kwa default katika dhehebu 
ya mukutano wabo ya kila mwaka. 

e) Misingi ya Wesley—Misingi ya Wesley ao com-
munaute zingine za kidini ambazo haziko makanisa za 
mu quartier zitazingatiwa kama makanisa za mu quartier 
chini ya hii paragraphe na zinaweza kuamua maelewa-
no yabo kwa kupiga kura ya bodi zabo za kutawala ao 
mchakato mwingine wa kawaida ya kutawala. Makanisa 
za mu quartier ya kujiondoa kutoka kwa Kanisa Meth-
odiste Unie na kutojiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste haitafunikwa na hii ¶ 2556.3e na itatumia 
mchakato yenye iliwekwa na ¶ 2556.12. Processus yenye 
inapatikana katika ¶ 2556.12 inaweza kutumika kwa ki-
wango kyenye kinatumika chini ya sheria za mu quartier 
na makanisa za mu quartier nje ya Etats-Unis. 

f) Approbation—Bila kujali disposition zingine za 
Adabu ambazo haziko katika Katiba, uamuzi wa kanisa ya 
mu quartier kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuten-
geneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste yenye ilitengenezwa chini ya ¶ 2556.3 haiitaji appro-
bation ya kura ya bashiriki wa mukutano wa kila mwaka, 
na mukutano wa kila mwaka ao viongozi bake habatazuia 
makanisa kuchukua hatua zote muhimu kutekeleza iyo 
uamuzi mradi tu masharti ya kujitenga yenye iliainishwa 
katika ¶ 2556 zitatimie. 

4. Processus wa alignement ndani ya États-Unis—
Yenye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani ya 
Etats-Unis kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuunga-
na na Denomination Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano ya Kila Mwaka—Mukutano wa kila 
mwaka inaweza, kwa kupiga kura ya 57 pourcent ya 
bashirika na wachungaji benye balikuweko na kupiga 
kura katika kikao kya kawaida ao kyenye kinaitwa, ku-
chagula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie kuunda ao 
kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste. Mu-
kutano ya kila mwaka itazingatiya hii uamuzi kutoka 
kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na un cinquième 
ya bashiriki bake na wachungaji benye biko na kupiga 
kura ao inaweza kufanya vile kupitia michakato yake ya 
kawaida. Mukutano wa kila mwaka inaweza pia kuita ki-
kao maalum kwa sababu hii kusudi juu ya mwendo kuto-
ka sakafu ao kupitia michakato yake ya kawaida. Kama 
mukutano wa kila mwaka haipigi kura kutengana ikifika 
mu 1 Juillet, 2021, kwa kweli itabakia kuwa sehemu ya 
Kanisa ya Methodiste Unie.

b) Laïques Egalisatrices ya ba Membre—Kwa mad-
humuni ya hii uamuzi, bashiriki bote benye banafanana 
batachaguliwa, kama venye inatakiwa na ¶ 32, isipokuwa 
kama venye iliainishwa vingine katika Katiba. Formule 
yenye ilitumika na mukutano ya kila mwaka katika bu-
chaguzi ya sawa ya bajumbe laïcs itafanyiwa publique 

mbele ya kikao ya conference ya kila mwaka yenye bua-
muzi juu ya bulinganifu itafanyiwa.

c) Makanisa za mu Quartier—(1) Makanisa za mu 
quartier mu Etats-Unis ambazo hazikubaliani na uamuzi 
wa position ya mukutano wa kila mwaka waboi kwa ku-
jitenga na Kanisa Methodiste Unie ao benye bamepen-
da kufanya uamuzi wa mapema ya kujitenga na Kanisa 
Methodiste Unie, inaweza, kwa kupiga kura ya bale benye 
banadai bashiriki benye biko na kupiga kura katika muku-
tano wa kawaida ao yenye inaitwa mukutano wa kanisa, 
kuchagula, kama inatumika, kubakia katika Kanisa Meth-
odiste Unie, ao kujitenga na kuunda ao kujiunga na De-
nomination Mupya ya Methodiste. Baraza ya kanisa ao 
bodi sawa ya kila baumini itaamua mapema ikiwa bata-
hitaji kura rahisi ao theluthi mbili kwa uamuzi kama iyo. 
Kura juu ya motion ya kuchagua uhusiano tafauti na ile 
ya mkutano wa kila mwaka itatokea katika mukutano wa 
kanisa itafanyika haiko zaidi ya siku 60 baada ya ombi ya 
kupiga kura kama ile kufanywa na baraza ya kanisa ao 
mchungaji kwa msimamizi wa district. Bila kujali disposi-
tion zingine katika Kitabu Kya Discipline, mikutano kama 
iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauriana na mukubwa wa 
district, ambaye bila kutumia busara kuidhinisha miku-
tano ya kanisa kama iyo kulingana na mchakato yenye 
iliwekwa katika ¶ 246. Makanisa za mu quartier haitapiga 
kura mu 31 Decembre, 2024, itabakia kwa default katika 
dhehebu ya mukutano wabo ya kila mwaka. Kama kani-
sa itachangula kuji affilier na Denomination Mupya ya 
Methodiste ambayo inashindwa kudhibitishwa kulingana 
na masharti ya ¶ 2556.3c,  basi kanisa ya mu quartier ita-
bakia kuwa sehemu ya kanisa Methodiste Unie ya baada 
ya kugabulana.

(2) Misingi ya Wesley ao communaute zingine za 
kidini ambazo haziko makanisa za mu quartier zitazin-
gatiwa kama makanisa za mu quartier chini ya hii para-
graphe na zinaweza kuamua maelewano yabo kwa kupiga 
kura ya bodi zabo za kutawala ao mchakato mwingine wa 
kawaida ya kutawala. 

(3) Makanisa lokal zinaruhusiwa kuchukua kura kama 
izo mbele ya kura ya mukutano wa kila mwaka wakati 
yoyote kufuatia kusimamishwa kwa Mukutano Mukubwa 
wa 2020, baada ya taarifa inayofaa (angalia ¶246) kwa 
bamembre bote.

(4) Makanisa za mu quartier ya kujiondoa kutoka kwa 
Kanisa Methodiste Unie na kutojiunga na Denomination 
Mupya ya Methodiste haitafunikwa na hii ¶ 2556.4 na 
itatumia mchakato yenye iliwekwa na ¶ 2556.12.

f) Approbation—Bila kujali disposition zingine za 
Kitabu Kya Discipline ambazo haziko katika Katiba, ua-
muzi wa kanisa ya mu quartier kujitenga na Kanisa ya 
Methodiste Unie kutengeneza ao kujiunga na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste yenye ilitengenezwa chini ya 
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¶2556.4 haiitaji approbation ya kura ya bashirika wa mu-
kutano wa kila mwaka, na mukutano wa kila mwaka ao 
viongozi bake habatazuia makanisa kuchukua hatua zote 
muhimu kutekeleza iyo uamuzi mradi tu masharti ya ku-
jitenga yenye iliainishwa katika ¶ 2556 zitatimie. 

5. Opération Transitoire
a) Mikutano ya kati, mikutano ya kila mwaka, na 

makanisa za mu quartier ambazo zinachangula kujitenga 
na Kanisa Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao kuji-
unga na Denomination Mupya ya Methodiste itaendelea 
kufanya kazi chini ya Kanisa Methodiste Unie mpaka 1 
Janvier, 2021, ao Tarehe ya Kujitenga, yoyote ni baadaye. 
Répartitions yenye inadaiwa kwa sababu ya ushirika 
wabo na Muungano wa Kanisa ya Methodist zitatarajiwa 
kuendelea kulipwa kwa Kanisa ya Methodiste Unie kupi-
tia 31 Decembre, 2020, ao Tarehe ya Kujitenga, yoyote ni 
baadaye. Kufikia 1 Janvier, 2021, ao Tarehe ya Kujitenga, 
wakati yoyote baadaye, batakoma kuwa chini ya mamlaka 
ya Kanisa ya Methodiste Unie, na Denomination Mupya 
ya Methodiste itakamata jukumu ya gharama yoyote ya 
kuungana ndani ya dhehebu yake. 

b) Mara tu Denomination Mupya ya Methodiste 
imeundwa kihalali (angalia ¶ 2556.2c(1), itafanya kazi 
chini ya mwavuli, mamulaka, na ushimamizi wa groupe 
ya uongozi ambayo inaendeleza na kukuza maono yake (¶ 
2556.2) mpaka wakati iyo kama itakubali rasmi ma doc-
ument mupya za kutawala na tarehe kamili ndani yake. 

c) Mukutano yoyote wa kati, mukutano wa kila 
mwaka, ao kanisa ya mu quartier yenye inatenganisha ao 
désaffiliant kutoka Kanisa ya Methodiste Unie itakuwa na 
periode ya neema ya miezi sita kufuatia Tarehe ya Ku-
jitenga ao Tarehe ya kutofautisha ili kuondoa alama na 
matumizi zengine ya jina ya Kanisa ya Methodiste Unie 
na usambazaji.

b) Makubaliano ya Kujitenga kwa mukutano ya cen-
trale, mukutano wa kila mwaka, ao kanisa ya mu quartier 
itatoa kwamba kutolewa na mashtaka ni sawa na Tarehe 
ya Kujitenga. 

e) Mchungaji yeyote mwenye ni membre wa muku-
tano yoyote wa centrale ao mukutano wa kila mwaka am-
baye amechangula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie 
juu ya kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste mara moya, juu ya rekodi ya kura, atajiuzuru 
buanachama wowote kwa bodi ya agence mkuu ya Muun-
gano wa Methodiste na itajiuzuru nafasi yoyote kama mu-
jumbe ao badala wa Mukutano Mukubwa ya Muungano 
wa Methodiste, isipokuwa kama muchungaji ule atasajili 
dhamira yao ya kubakia sehemu ya Kanisa ya Methodiste 
Unie ya baada ya kujitenga (¶ 2556.6a). Bila kujali utabiri 
na masharti ya jumla ya ¶¶ 705 na 710.1, kujiuzuru kama 
ile hakutakikana na bajumbe wa Bodi Mukubwa juu ya 
Pension na Faida za Afya (Wespath). Wachungaji kama 

bale pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa mukutano yoy-
ote ya kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka, kama muku-
tano ya kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu ya Kanisa 
ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga. 

f)  Mshirika yeyote ambaye iko membre wa mukuta-
no yoyote ya kati ao mukutano wa kila mwaka ambayo 
inachangula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie juu ya 
kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya Meth-
odiste ita mara moya, badala ya rekodi ya kura, ajiuzuru 
buanachama yoyote kwa bodi ya agence ya Muungano wa 
Methodiste na itajiondoa position yoyote kama mjumbe ao 
badala ya Mukutano Mukubwa ya Muungano wa Method-
iste, isipokuwa buanachama wa mshirika uyo inadumishwa 
ndani ao kuhamishwa kwa kanisa ya mu quartier ambayo 
inachagula kubaki sehemu ya Kanisa Methodiste Unie ya 
baada ya kujitenga (¶¶ 2556.3d or 2556.4c). Bila kujali 
utabiri na masharti ya jumla ya ¶¶ 705 na 710.1, kujiuzuru 
kama ile hakutakikana na bajumbe wa Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya (Wespath). Mshirika kama ule 
pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa mukutano yoyote ya 
kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka kama mukutano ya 
kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu ya Kanisa ya Meth-
odiste Unie ya baada ya kujitenga.

g) Mshirika yeyote ambaye iko membre wa mukuta-
no yoyote ya centrale ao mukutano wa kila mwaka am-
bayo ina changula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie 
juu ya kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste ao kivyengine kujitowa kushiriki na Kani-
sa Methodiste Unie ita mara moya, badala ya rekodi ya 
kura, ajiuzuru buanachama yoyote kwa bodi ya agence ya 
Muungano wa Methodiste na itajiondoa position yoyote 
kama mjumbe ao badala ya Mukutano Mkuu ya Muun-
gano wa Methodiste, isipokuwa buanachama wa mshirika 
uyo inadumishwa ndani ao kuhamishwa kwa kanisa ya 
mu quartier ambayo inachagula kubaki sehemu ya Kani-
sa Methodiste Unie ya baada ya kujitenga (¶¶ 2556.3d 
ao 2556.4c). Bila kujali utabiri na masharti ya jumla ya 
¶¶ 705 na 710.1, kwa batu benye baliwekwa ambao ni 
bashirika wa makanisa ya mu quartier ambayo inajitenga-
ka kutengeneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste, démission kama iyo hakuhitajwi na bajumbe 
wa Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya (Wes-
path). Mshirika kama ule pia atademisionner mara moya 
position yoyote kama mjumbe ao suppléant wa Mukutano 
Mkuu ya Muungano wa Methodiste.

 h) Hakuna askofu, mukubwa wa district, ao muchun-
gaji atakayezuia ao kuchelewesha venye aifaa mukuta-
no centrale, mukutano wa kila mwaka, ao kanisa ya mu 
quartier kuchukua kura ya upatanisho wakati processus 
uliowekwa wa ¶ 2556 yenye inafuata venye inapashwa. 
Hakuna askofu ao mukubwa wa district mwenye atakasi-
mamisha, kutoweka miadi, ao kumwadhibu muchungaji 
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ao mulaïque kwa sababu ya wadhifa au uamuzi wa mtu 
huyo kuhusu upatanisho chini ya iyi ¶ 2556.

6. Wachungaji—Wachungaji batabakia par défaut 
bashirika ya mukutano wabo wa kila mwaka, isipoku-
wa kama batachagula vinginevyo. Kanisa ya Methodiste 
Unie itazingatia disposition za Kitabu kya Adabu kwa 
uelewa kwamba nominations inaweza kubadilika wakati 
wa processus ya marekebisho. Wachungaji ambao banaji-
unga na Dhehebu Mupya ya Methodiste kama matokeo ya 
kura ya mukutano yabo wa kila mwaka, ao uamuzi wabo 
benyewe, batakuwa chini ya sheria na taratibu za Dhehe-
bu Mupya ya Methodiste. 

a) Wachungaji benye Banataka Kubakia ndani ya 
Kanisa Methodiste Unie—Wachungaji benye banataka 
kubakia ndani ya Kanisa Methodiste Unie kufuatia kura 
ya mukutano yabo wa centrale, mukutano wa kila mwaka, 
ao kanisa ya mu quartier kujitenga na Kanisa Methodiste 
Unie batamjulisha Mukubwa wabo wa District. Hii avis 
lazima itokee mbele ya Tarehe ya kujitenga ya mukuta-
no ao kanisa ya mu quartier. Nomination mupya ya wa-
chungaju itafanyiwa kwa kutumia processus ya buteuzi 
yenye iliainishwa mu ¶¶ 425-430 na itahitaji kujumuisha 
wachungaji kuhamiya kwa mukutano wa kila mwaka 
yengine ambao iko ndani ya Kanisa Methodiste Unie ya 
baada ya kujitenga. 

b) Wachunga benye Banataka Kujiunga na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste—Wachungaji benye banataka 
kumaliza buanachama wabo katika Kanisa Methodiste Unie 
kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste batajuli-
sha mukubwa wabo wa sasa wa district, askofu wabo, na 
uongozi wa Denomination Mupya ya Methodiste yenye 
banataka kujiunga. Wachungaji kule mu Etats-Unis lazima 
bafanye notification kama iyo mbele ya 1er juillet 2021. 
Wachungaji ndani ya mikutano za kati lazima bafanye no-
tification kama iyo mbele ya 1er juillet 2022. Wachungaji 
ndani ya makanisa za mu quartier benye banachangula ku-
jitenga kufuatia izi tarehe za mwisho zinaweza kumweleza 
msimamizi wabo wa district juu ya hamu yabo ya kujiunga 
na Denomination Mupya ya Methodiste ndani ya siku 60 
baada ya kupiga kura kama iyo. Wachungaji habatalazi-
mika kujiondoa kutoka Kanisa Methodiste Unie kwa ku-
fuatia ya ¶ 360.1. Buhamisho initial inaweza kutekelezwa 
kwa kuhamisha kwa mukutano wa kila mwaka, ikiwa kuna 
yoyote, ambayo imejiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste ao kwa kuhamisha moya kwa moya kwa De-
nomination Mupya ya Methodiste. Notation ya uhamishaji 
itafanyiwa juu ya sifa za mchungaji yeyote ambaye ataamua 
kuhamisha kutoka Kanisa ya Methodiste Unie juu ajiunge 
na Denomination Mupya ya Methodiste yenye iliundwa 
chini ya hii paragraphe na tarehe madhubuti ya uhamishaji 
yenye iliainishwa wazi juu ya sifa. Buhamisho kwa De-
nomination Mupya ya Methodiste itafanyika kwa uangalifu 

yenye iliandikwa kutoka kwa bodi yenye inathibitisha ka-
tika Denomination Mupya ya Methodiste kwamba mchun-
gaji amekidhi viwango bya huduma katika iyo dhehebu na 
amepokelewa kama wachungaji benye baliwekwa wakfu. 
Baada ya tarehe initiales za mwisho, wachungaji banaweza 
kuhamia kwa Denominations Mupya za Methodiste ikiwa 
itapeanwa chini ya makubaliano ya kiœcuménique na ma 
processus ya Denomination Mupya ya Methodiste yenye 
banataka kujiunga. 

c) Nominations ya Transitoires—Wachungaji banawe-
za kutumika katika nomination ya transitoire katika dhe-
hebu nyingine isipokuwa ile ambayo abo biko membre 
kupitia processus yenye iliainishwa kwa Adabu ao tarati-
bu zenye zilipitishwa na Denomination Mupya ya Meth-
odiste. Wakati wa nomination ya transitoire, wachungaji 
bataeshimia Adabu yenye inatumika ao nivo zingine na 
mahitaji ya dhehebu ambayo bameteuliwa. Makanisa ya 
mu quartier zitahakikisha kwamba compensation ya wa-
chungaji haitatatizwa wakati iyi muda wa mabadiliko. 

d) Ma ficher—Baada ya ombi yenye iliandikwa na 
mchungaji, copie ya ma ficher zote za bafanyikazi ze-
nye zilishikiliwa na Kanisa Methodiste Unie ao district 
zake ao mikutano ya kila mwaka yenye inahusiana na 
uyo mchungaji itapelekwa kwa uyo mtu ao agence katika 
Denomination Mupya ya Methodiste yenye aliidhinishwa 
kuipokea. Kanisa ya Methodiste Unie itabakia na copie ya 
ma ficher zote za bafanyikazi kwa rekodi zake.

e) Bagombeya—Inapendekezwa kwamba bagombeya 
benye biko muchakato yenye inaelekeya licence, kuamu-
ru, ao ordination barudishiwe ku ile fasi ya muchakato 
yenye mu denomination yenye banataka kujiunga na, njo 
yenye abawezi kurudiliya mahitaji ya licence ao ya or-
dination. Bodi za huduma zenye ziliteuliwa zitahamisha 
mbele makaratasi na fichiers za bagombeya ku organe 
yenye inafaa kwenye denomination mupya wakati maom-
bi ku maandiko ya mugombeyaji.

f) Maaskofu—Maaskofu benye banafanya kazi na 
benye balistaafu batabakia ndani ya Kanisa Methodiste 
Unie isipokuwa batachagula vingine. Maaskofu benye 
banatamani kujitenga kujiunga na Denomination Mupya 
ya Methodiste bata notifier rais wa Baraza ya Maaskofu 
na uongozi wa Denomination Mupya ya Methodiste na 
yenye banatamani kujiunga mbele ya 1er Juillet 2021. 
Huduma kama maaskofu actifs mu Denomination Mupya 
ya Methodiste itategemeya vifungu zenye zilipitishwa na 
ile denomination.

7. Maswala ya Kifedha yenye Inahusiana na Entités 
ya Kutengana na Kanisa ya Methodiste Unie Kutengene-
za na Kujiunga na Denomination Mupya wa Methodiste. 

a) Ombi—Hii ¶ 2556.7 inatumika kwa izo mikutano ya 
kati, mikutano ya kila mwaka, na makanisa ya mu quartier 
ambayo imechagula, chini ya vifungu katika ¶¶ 2556.3 ao 
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2556.4, kujitenga na Kanisa Methodiste Unie na kutengene-
za ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste.  

b) Propriété, Mali, na Madeni ya Mikutano ya Kila 
Mwaka na Kati yenye Inatengana 

(1) General—Mikutano wa kila mwaka ao mikutano 
ya centrale benye banapiga kura kujitenga kutoka Kanisa 
Methodiste Unie chini ya masharti ya ¶ 2556, na baada 
ya pale kujenga na/ao kujiunga Denomination Mupya ya 
Methodiste, batabakiya na biwanja byabo byote, mali, na 
madeni, yenye inakubaliana na procedure ndani ya hii 
sous-paragraphe. Kwa kuongezea, makanisa yote ya mu 
quartier ndani ya mukutano wowote wa kila mwaka ao 
wa kati ambao banachagula (kwa msingi ao kupiga kura) 
kubakia associe na iyo mukutano (kinyume na kupiga 
kura kubakia ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie) nabo 
vile vile batabakia na mali na dhamana yabo yote, chi-
ni ya taratibu katika kifungu hii sous-paragraphe. Mali 
na dhima zenye zilifunikwa ni pamoya na, lakini haziko 
limite kwa, zile zenye zinashikishwa moya kwa moya na 
mikutano ya kati ya msingi, mikutano ya kila mwaka, na 
makanisa ya mu quartier, pamoya na mali yote na dhima 
zenye zinashikiliwa na district zabo na yoyote ya Entités 
zabo zenye Zilidhibitiwa. 

(2) Makubaliano ya Kujitenga—mukutano wa kila 
mwaka ao mukutano ya centrale kujitenganisha na Kani-
sa Methodiste Unie chini ¶ 2556 lazima baingiye ndani 
ya Makubaliano ya Kujitenga na Baraza Mukubwa juu 
ya Makuta na Utawala ambao inafanya kila yenye in-
awezekana kutekeleza kisheria kutengana kwa mujibu 
wa ¶2556, pamoya na (bila limitation) kukubali kwamba 
kutenganisha mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa 
kati, pamoya na makanisa yote ya mu quariter ambayo 
imechagula (kwa kupiga kura ao default) ili kuendelea ku-
unganishwa na mukutano yoyote kama iyo, banashikilia 
jina ya kisheria kwa bien na mali zabo na jukumu kamili 
kwa dhima zabo zote. Mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano wa kati wa Denomination Mupya ya Methodiste 
inaunda ao inajiunga itakuwa partie ya nyongeza kwa hii 
makubaliano. Kufanya kazi na Denomination Mupya ya 
Methodiste, Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala ita 
elaborer formulaire standard ya Mikataba ya Separation 
kama iyo, kwa kushauriana na Wespath kuhusu masuala 
ya pension na faida. Makusudi ya izi makubaliano ni ku-
hakikisha utunzaji kamili na kamili wa mali na dhima zote 
na ma entites zenye zinatenganisha, ao katika hali ambayo 
entite mupya ya kisheria imeanzishwa, kuhamisha (kwa 
devoir halali na makubaliano ya hypothèse ao bengine) 
kwa entite ambayo inaweza kuchukua na kutosheleza dhi-
ma yote kama hiyo, na kwa kutoa ulinzi sahihi kwa vitengo 
bya Kanisa ya Methodiste Unie kutokana na madai yoy-
ote yenye inahusiana na mali ao deni hiyo. Formulaire ya 
kawaida na Makubaliano ya Kujigabula ya mtu binafsi 

itaendana na hii ¶ 2556.7 na haiwezi kuweka ma obligation 
zozote za kimakuta ao vizuizi ambazo hazijafikiriwa na hii 
paragraphe, lakini zinaweza kujumuisha sheria na masharti 
muhimu ya kutekeleza madhumuni ya hii paragraphe.

(3) Marshati ya Makubaliano ya Kujigabula.
a. Mamlaka—Makubaliano ya Kujigabula lazima 

itiwe sinyatire na mwakilishi mwenye aliidhinishwa na 
entite ya kisheria na mamlaka na uwezo chini ya sheria 
yenye inatumika kuingia mikataba yenye inaweza kute-
kelezwa kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano wa centrale. Kama mukutano wa kila mwaka ao 
mukutano wa kati haiwezi kuconvaincre Baraza Kuu juu 
ya Makuta na Utawala kwamba ina mamlaka kama iyo, 
itahitaji kuunda entite mupya ya sheria ambayo inaweza 
kufanya vile. Denomination Mupya ya Methodiste itaku-
wa partie ya nyongeza kwa Makubaliano ya Kujigabula.

b. Bufadhili ya Mali na Madeni. 
(i) Makubaliano ya Kujigabula itajumuisha ma dis-

position ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zote 
zenye zinajitenga zitakuwa na jina ya mali na mali zabo 
zote kulingana na taratibu katika hii sous-paragraphe. 

(ii) Makubaliano ya kujitenga itajumuisha ma dispo-
sition ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zenye 
zinajitenga zinabakia kikamilifu ao (ikiwa entite mupya 
ya kisheria imeanzishwa) ikizingatia madeni yote, ikiwa 
ni pamoya na deni ya pension na udhamini wa mupango 
wa sehemu yenye ilikusanyiwa ya mupango wa pension, 
kama venye imeelezewa mu ¶ 2556.8c kwa kuridhika kwa 
Wespath, na deni zote zinadaiwa kwa bahusika wa tatu, 
pamoya na Institutions zingine zenye ziko Affilier kwa 
Kanisa Methodiste Unie, isipokuwa kama venye ilionye-
shwa hapa chini. Mukutano wa kila mwaka ao mukutano 
wa kati lazima uonyeshe kwamba responsabilités kama 
hizo zimeridhika kamili, na buthibitisho wa maandishi 
wa iyo ukweli inatolewa na mtu wa tatu ambaye respons-
abilité ilikuwa ao deni yake, ao kudhaniwa kikamilifu 
na mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa kati, De-
nomination Mupya ya Methodiste, na/ao entite yengine 
kulingana na makubaliano ambayo wadai wa partie ya 
tatu bamekubali. Hii ni pamoya na, lakini haiko limite, 
hypothèques zote zenye zinatumika, deni, na deni zingine 
kwa mali ya kanisa. 

c. Indemnité; Asiranse—Mukutano wa kutenganisha 
wa kila mwaka ao wa kati na Denomination Mupya ya 
Methodiste itasimama na kushikilia kuwa mbaya, na ina 
jukumu ya kutetea, vitengo zote za Kanisa ya Method-
iste Unie na Institutions zabo Affiliées pamoya na maaf-
isa wabo, bakurugenzi, ma agent, na bafanyikazi kutoka 
kwa responsabilite yoyote ao gharama (pamoya na frais 
ya avocat yenye inafaa) yenye inatokana na madai yoyote, 
kitendo, ao sababu ya hatua ambayo inaweza kuwapo, ao 
ambayo inaweza kutokea katika siku zijazo. Bila ku lim-
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iter mamulaka ya Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Ut-
awala chini ya ¶ 2556.7b(3), indemnité itajumuisha, lakini 
haitapunguzwa kwa (i) matendo ao vizuizi bya wachunga-
ji ao bafanyikazi bengine, benye banajitolea, ao bengine 
kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka ao makongamano 
ya kati na ma entites zabo ao makanisa ya mu quartier 
(isipokuwa kwa wachungaji ambao banachagula kubakia 
na Kanisa Methodiste Unie), kwa kuzingatia matendo ao 
vizuizi zenye zilitokea mbele ya Tarehe ya kujitenga; (ii) 
responsabilite zingine zozote zenye zilizingatiwa chini 
ya Makubaliano ya Kujigabula, pamoya na lakini haziko 
limite kwa madai ya ba créanciers wa mtu wa tatu; na (iii) 
responsabilite ao gharama zenye zilipatikana kwa sababu 
ya madai yoyote, hatua, ao sababu ya buharibifu kwa batu 
ao mali yenye inatokana na mukutano wa kila mwaka ao 
wa kati wa kushindwa kuchukua hatua zote muhimu kama 
venye inatakiwa na hii ¶ 2556.7. Mukutano wa kila mwa-
ka ao wa kati, na Denomination Mupya ya Methodiste, 
itadumisha chanjo ya asiranse na ma entites za Muungano 
wa Kanisa ya Methodist kama venye inatambuliwa katika 
Makubaliano ya Kujigabula kama nyongeza ya jina yake 
yenye iko na asiranse, contre madai yote yenye ilifunikwa 
katika hii paragraphe.

d. Mutualite—Makubaliano ya Kujigabula itajumui-
sha ma disposition sawa na izo ndani ya  ¶ 2556.7b(3)
c kwa entite yenye inafaa ya Kanisa Methodiste Unie 
kushika hatamu na kutetea mukutano wa kila mwaka na 
wa kati na/ao Denomination Mupya ya Methodiste, kwa 
responsabilite yenye inahusiana na matendo ao kuachiwa 
ya wachungaji ao makanisa ya mu quartier ndani ya iyo 
mukutano wa kila mwaka ao wa kati ambao imechagula 
kubakia na Kanisa Methodiste Unie, na kujumuisha De-
nomination Mupya ya Methodiste kama mtu mwingine 
mwenye alitajwa kuwa assure juu ya asirance kwa madai 
hayo.    e. Approbation GCFA—Ma disposition zote katika 
Makubaliano ya Kujigabula yenye inahusiana na utunza-
ji ao kudhaniwa kwa responsabilite, pamoya na montant 
na type ya asiranse, itakuwa kwa kuridhika kwa Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala, ambayo kuridhika ha-
kutazuiliwa. Bila kujali yenye ilitangulia, ma disposition 
za Makubaliano ya Kujigabula kuhusu prise en charge ao 
parrainag ya mupango na responsabilite ya pension ita-
kuwa kwa kuridhika na Wespath, na Wespath inaweza 
kuhitaji butekelezwaji tofauti na mukutano wa kila mwa-
ka, Denomination Mupya ya Methodiste, ao zote mbili, 
za makubaliano mupya ya kupitisha mupango wa pension 
pamoya na document mupya za mupango, na makubalia-
no zingine za kupitisha mupango wa faida.

f. Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujigabu-
la itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na ba-
husika, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Janvier, 
2021 na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura kuten-

gana, isipokuwa kwamba Tarehe ya Kutenganisha inawe-
za kupanuliwa kwa periode ya ziada yenye haizidi miezi 
kumi na mbili ilimradi juhudi nzuri za imani zinatatuli-
wa kusuluhisha suala yoyote ya kuchelewesha kujitenga 
na tarehe hiyo yenye iliongezwa haiko mbele ya 30 Juin, 
2026. Kama Makubaliano ya Kujigabula haiyakamilika 
na kujitenga haifanyi kazi na Tarehe ya kujitenga (pam-
oya na tarehe yenye iliongezwa), basi kwa bahati mbaya 
mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa kati itabakia 
kuwa sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie. 

g. Kutolewa—Kutekelezwa kwa Tarehe ya Kujitenga, 
na kutoa masharti yote katika Makubaliano ya Kujigabu-
la zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano ya Kujigabu-
la na bawakilishi wenye mamlaka ya Kanisa Methodiste 
Unie (kwa mufano, Baraza Mukubwa juu ya Makuta na 
Utawala ao mwakilishi mwingine) bataunda kutolewa 
na utekelezaji wa mali yote ya mikutano ao makani-
sa ya mu quartier yenye ilifunikwa na iyo Makubaliano 
ya Kujigabula kutoka kwa interet yoyote kwa neema ya 
Kanisa Methodiste Unie ambayo pale zamani ilikuwa 
inaambatana na mali hizo kwa sababu ya vifungu bya 
uaminifu byenye bilijumuishwa katika ¶¶ 2501 na 2503 
ya Kitabu Kya Discipline  ya Kanisa Methodiste Unie ao 
kwa matendo zozote ao bifaa bingine bya kupeleka kwa 
kufuata ambayo shirika ya kanisa ilipata mali hizo mara 
ya kwanza. Kwa sababu ya ufafanuzi, hii  ¶ 2556.7b(3)g  
haitowake mali, yenye inahusiana na mipango ya pension 
na kustaafu, yenye ilifanyika katika mupango wa faida ya 
Wespath kwa faida ya kipekee ya bashirika, ambayo itasi-
mamiwa na ¶ 2556.8c.

h. Obligation juu ya Ba successeur—Haki na waji-
bu wa mukutano wa kila mwaka ao wa kati itahamisha 
kwa entite yoyote yenye inafaulu. Ma biens na mali ya 
mukutano wa kila mwaka ao wa kati haiwezi kuhamish-
wa ao kupewa isipokuwa ma responsabilite zozote zenye 
zinalingana inaridhika ao kupewa, kama hypothèques na 
privilèges juu ya biens immobiliers ya kanisa. 

i. Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama 
ya Tarehe ya kujitenga, mukutano wa kila mwaka mu 
Etats-Unis itakoma kutumia, na pia itahakikisha kwamba 
district zake, makanisa ya mu quartier, na Ma entite zake 
zenye Zilidhibitiwa ao ma entite zake zenye zilijumuish-
wa ambazo zimejumuishwa katika uamuzi wa exemption 
ya groupe ya taxe itakoma tumia, ma document zozote na 
zote zikisisitiza kuwa zinajumuishwa katika uamuzi wa 
exemption ya groupe ya taxe ya dhehebu yenye inasima-
miwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala wa 
Kanisa Methodiste Unie.

j. Mali Zilizuiliwa—Hakuna unité yoyote yenye ina-
bakia kuhusishwa, ao mtu yeyote mwenye anajitolea ku-
wakilisha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao Ma 
entite zake zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution zenye 
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Zilihusika, ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote ao 
madai ya kutenganisha mukutano wa kila mwaka ao wa 
kati kwa mali yoyote kwa sababu iyo titre ya mukutano ao 
intérêt katika mali iko chini ya kizuizi kyenye kinahitaji 
mali kutumiwa kwa kusudi fulani. 

c) Bien, Mali, na Responsabilite ya Kanisa ya mu 
Quartier

(1)Ombi—Mpangilio huu unatumika kwa makani-
sa ya mtaa ambayo yanapiga kura kujitenga na Kanisa 
la United Methodist chini ya masharti ya ¶ 2556.3dna ¶ 
2556.4c  kuunda ao kujiunga na Methodisti Mupya. Kama 
kanisa ya mu quartier inajiunga na Kanisa Mupya ya 
Methodiste ambayo iko makubaliano ya kiœcuménique 
na Kanisa Methodiste Unie ambayo inajumuisha masharti 
ambayo inarahisisha processus ya kujitenga kwa kanisa 
ya mu quartier chini ya ¶ 2556, izo disposition zitafuatwa.

(2) Conservation ya Mali na Ma responsabilite—Kani-
sa ya mu quartier ambayo inajitenga chini ya ma disposi-
tion ya  ¶ 2556.3d ao ¶ 2556.4c  kutengeneza ao kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste itaboresha bien zake 
zote, mali, na responsabilite, kwa kufuata taratibu katika 
hii sous-paragraphe. Ambako mali ya kweli inamilikiwa na 
yenye inapatiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao entite 
yengine zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli kama 
iyo itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa kila mwaka 
ao entite yengine yenye inamiliki, isipokuwa kanisa ya mu 
quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine ku-
jadili mabadiliko katika bumiliki.

(3) Obligations za Kabla ya Kujitenga—Kanisa ya 
mu quartier, kabla ya kujitenga, itatarajiwa kudumisha 
majukumu yake ya uunganisho, pamoya na, lakini haiko 
limite kwa kulipa bugabulaji na gharama za faida za moya 
kwa moya kutoka kwa mukutano wa kila mwaka, kupitia 
Tarehe ya kujitenga.

(4) Makubaliano ya Kujigabula—Isipokuwa 
makubaliano ya kiœcuménique yenye inatumika kati ya 
Kanisa Methodiste Unie na Denomination Mupya ya 
Methodiste hutoa vingine, kanisa ya mu quartier ambayo 
inajitenga kuunda ao kujiunga na Denomination Mupya 
ya Methodiste, na Denomination Mupya ya Methodiste 
ao entite ya uwakilishi yenye iko na mamlaka ya kisheria 
kwa Denomination Mupya ya Methodiste inajiunga, lazi-
ma iingie Makubaliano ya kujitenga na mukutano wa kila 
mwaka yenye inatumika kwa niaba yake na Kanisa Meth-
odiste Unie, entite ya kisheria inaanzishwa, uhamishaji 
halali na kamili wa mali yote na responsabilite kwa entite 
ambayo inaweza kudhania, na kutoa ulinzi yenye inafaa 
kwa mikutano ya kila mwaka na ma entite zingine ao Ma 
institutions zenye Zinashirika na Kanisa Methodiste Unie 
kutoka kwa madai yoyote yenye inahusiana na izo mali 
ao ma responsabilite. Kufanya kazi na Denominations 
Mupya, Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala ita éla-

borer formulaire ya kawaida ya Makubaliano ya kujiten-
ga. Makusudi ya izi makubaliano iko kuhakikisha uhi-
fadhi kamili na kamili wa mali na responsabilites zote na 
makanisa yenye inatenganisha ao, katika hali ambayo en-
titte mupya ya kisheria inaanzishwa, uhamisho wa kishe-
ria na kamili wa mali na responsabilites yote kwa entite 
ambayo ina uwezo wa kuzichukua, na kutoa ulinzi yenye 
inafaa kwa mikutano ya kila mwaka na organes zingine ao 
Mainstitutions Affiliées za Kanisa Methodiste Unie kuto-
ka kwa madai yoyote yenye inahusiana na mali ao madeni 
hayo. Formulaire ya kawaida na Makubaliano ya Kujiga-
bula ya mtu binafsi itaendana na hii ¶ 2556.7 na haiwezi 
kuweka ma obligation zozote za kimakuta ao vizuizi am-
bazo hazijafikiriwa na hii paragraphe, lakini zinaweza ku-
jumuisha sheria na masharti muhimu ya kutekeleza mad-
humuni ya hii paragraphe. Bila kujali yenye ilitangulia, 
masuala ya pension kuhusu kanisa ya mu quartier kama 
iyo itakubaliwa chini ya  ¶ 2556.7c(6)c chini na  ¶ 2556.8. 

(5) Jukumu ya Mukutano wa Kila Mwaka—Approba-
tion ya bashirika bapiga kura wa mukutano wa kila mwa-
ka haitahitajika kwa kanisa ya mu quartier kujitenga chini 
ya hii sous-paragraphe juu ya kutengeneza ao kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste. Bodi ya badhamini 
wa mukutano wa kila mwaka yenye inatumika, na ushauri 
wa askofu na chancelier wa mukutano wa kila mwaka, 
trésorier wa mukutano wa kila mwaka, na afisa wa faida wa 
mukutano wa kila mwaka, atakuwa na jukumu ya kujadili 
masharti ya makubaliano ya kujitenga na makanisa ya mu 
quartier. Mukutano wa kila mwaka itahakikisha kwamba 
makubaliano ya kujitenga inashughulikia maswala yoyote 
ya kipekee kwa mukutano wa kila mwaka ao kanisa fulani 
ya mu quartier ao sheria zenye zinatumika. Katika mazu-
ngumzo kama iyi, badhamini wa mukutano wa kila mwa-
ka, kwa kushauriana na askofu na maafisa wa mukutano 
wa mwaka benye bametajwa pale yulu, banaweza kukuza 
biwango bya kawaida bya hali kwa muda mrefu ikiwa ni 
sawa na masharti ya kiwango kyenye kinahitajika katika 
hii paragraphe na formulaire yenye iliandaliwa na Bara-
za Mukubwa juu ya Makuta na Utawala, na usilazimishe 
mzigo wa kimakuta ao mwingine, masharti, ao bizuizi bya 
kujitenga mbali na yale ya ¶ 2556.7.

(6) Makubaliano ya Masharti. 
a. Sehemu—Wakati kanisa ya mu quartier itatumia 

Makubaliano ya Kujigabula kwa jina yake mwenyewe, 
ikiwa kanisa ya mu quartier imeingiza ao imeanzisha 
entite mupya ambayo itapata bien na mali yake na kud-
hani responsabilite yake, iyo entite itakuwa sehemu ya 
makubaliano ya kujitenga. Denomination Mupya ya 
Methodiste itakuwa partie ya nyongeza kwa Makubaliano 
ya Kujigabula. Kutolewa kwa Makubaliano ya Kujigabu-
la ni pamoya na masharti yote yenye inafaa, Mwenyekiti 
wa Bodi ya Badhamini wa mukutano husika wa kila mwa-
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ka atatekeleza Makubaliano ya Kujigabula. 
b. Mali—Kanisa locale itakuwa na haki ya kubaki-

ya ukweli na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye 
ainekane kwa mahitaji zaidi yenye aihitajike kuzingatiya 
ku conference ya kila mwaka kupita yenye imeongele-
wa mu iyi sous-paragraphe. Kama mali ya kanisa locale 
itahamishiwa kwa entité yengine ya kisheria, buhamisha-
ji zote kama izo zitafanikiwa kama Tarehe ya kujitenga. 
Gharama zote za kuhamisha titre ao kazi yengine ya kishe-
ria italipwa na kanisa yenye inatenganisha, isipokuwa kila 
mtu kwa buhamishaji kama iyo atalipa frais yake ya avo-
cat. Ambako mali ya kweli inamilikiwa na yenye inapa-
tiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine 
zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli kama iyo 
itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa kila mwaka ao 
entite yengine yenye inamiliki isipokuwa kanisa ya mu 
quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine 
kujadili mabadiliko katika bumiliki.

c. Madeni ya Retrait ya Pension—Kanisa ya mu quartier 
itakuwa na jukumu ya kutoa malipo ya responsabilite ya uon-
doaji kwa montant yenye inahitajika na ¶ 1504.23 isipokuwa 
kanisa ya mu quartier imetengwa kutoka kwa iyo malipo ao 
responsabilite ikiwa imeridhika chini ya ¶ 2556.8.

d. Madeni ya kifedha kwa Ma entité za Mukutano wa 
Kila Mwaka—Makubaliano ya kujitenga inaweza kuhita-
ji kwamba ifikapo Tarehe ya kujitenga, deni ao deni ze-
nye zilibakiya, mikopo, an ma responsabilites zote zenye 
zilipewa na kanisa ya mu quartier kwa mukutano wake 
wa kila mwaka (pamoya na district ao ma entite zenye 
zilidhibitiwa) kulingana na makubaliano ya hapo awali 
yenye iliripotiwa kutoshelezwa ao kudhaniwa na entite 
yengine ya kuridhisha kwa mukutano wa kila mwaka, 
utoshelevu ambao hautazuiliwa bila sababu, juu ya ku-
lipwa kulingana na masharti ya mikopo hiyo isipokuwa 
kanisa itachagua kulipa kikamilifu vitu hivyo kabla ya 
tarehe ya kujitenga. Kanisa ya mu quartier haitahitajika 
kulipa wakati wa kutenga majukumu yoyote ya kifedha 
yenye inadaiwa kwa mukutano wa kila mwaka ao district 
isipokuwa kwa deni ya zamani na kumbukumbu ya mali-
po ambayo haiyalipiwa kuhusiana na malipo ya asiranse 
ya afya, malipo ya primes ya pension, ao asiranse ya ma-
lipo ya mali kama venye inatumika. 

e. Madeni ya Kanisa ya mu Quartier yenye Ilipati-
wa Sehemu Zingine—Mbele ya kujitenga, na mbele ya 
propriété ao mali yoyote ya kanisa ya mu quartier iweza 
kuhamishwa kwa entite yengine, madeni zote ya kanisa 
ya mu quartier inadaiwa kwa bahusika bengine (pamoya 
na Institutions Affiliées za Kanisa Methodiste Unie, laki-
ni bila kujumuisha mukutano wa kila mwaka, district, ao 
Ma entite zabo zenye zilikuwa Contrôlé), itakuwa ama (i) 
imeridhika kamili, na uthibitisho yenye iliandikwa ya iyo 
ukweli yenye ilitolewa na mtu wa tatu ambaye deni iliku-

wa na daiwa; ao (ii) yenye ilidhaniwa kikamilifu na entite 
yengine kwa kufuata makubaliano ambayo mtu wa tatu 
wa ba créanciers wa kanisa ya mu quartier bamekubali, 
na ambayo inamlazimisha entite yengine ku indemniser 
kikamilifu na kutetea kanisa ya mu quartier contre madai 
zozote zenye zinahusiana na izo madeni.

f. Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama ya 
Tarehe ya kujitenga, kanisa ya mu quartier itakoma kutumia, 
na pia itahakikisha kwamba ma affiliés zozote za kanisa ya 
mu quartier ambazo zimejumuishwa katika uamuzi wa ex-
emption ya groupe ya taxe itakoma tumia yoyote na docu-
ment zote zenye zinasema kwamba kanisa ya mu quartier 
inajumuishwa ndani ya uamuzi wa exemption ya groupe 
ya taxe ya dhehebu yenye inasimamiwa na Baraza Mukub-
wa juu ya Makuta na Utawala wa Kanisa Methodiste Unie. 
Kanisa ya mu quartier na ba filiales bake wowote ambao 
bamejumuishwa katika uamuzi wa exemption ya groupe ya 
taxe bataondolewa tangu Tarehe ya Kujitenga.

g. Hakuna Madai Zengine—Kanisa ya mu quartier 
aitakuwa na madai ao haki ya kushiriki mali ya mukutano 
wa kila mwaka wake. 

h. Indemnité; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi juu ya 
buhamishaji wa mali, kanisa ya mu quartier na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste itasimama na kushikilia kuwa 
yenye haiko na madhara, na batakuwa na jukumu ya kute-
tea mukutano wa kila mwaka, Institutions Affiliées zake, na 
ma unite za Kanisa ya Methodiste Unie, pamoya na maafisa 
wabo, bakurugenzi, maagent, na bafanyikazi kutoka kwa 
responsabilite yoyote ao gharama (pamoya na frais ya av-
ocat mwenye anafaa) yenye inatokana na madai yoyote, 
hatua, ao sababu ya hatua ambayo inaweza ku exister, ao 
ambayo inaweza kutokea katika siku zijazo. Bila kuweka 
kikomo mamlaka ya Baraza Kuu juu ya Fedha na Utawa-
la chini ¶ 2556.7c(4) kuhusu fomu ya kawaida, fidia hiyo 
itajumuisha, lakini haizuiliwi na (i) vitendo au vichapo vya 
makasisi au bafanyikazi bengine, benye banajitolea, ao 
bengineo kwa niaba ya kanisa ya mu quartier (isipokuwa 
kwa wachungaji ambao huchagua kubaki na Kanisa Meth-
odiste Unie), kulingana na vitendo au kuachwa ambayo il-
itokea kabla ya Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote 
zilizozingatiwa chini ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja 
na lakini hazijakamilika kwa madai ya wadai wa mtu wa 
tatu; na (iii) dhima au gharama zilizopatikana kwa sababu 
ya madai yoyote, kitendo, au sababu ya uharibifu kwa watu 
au mali inayotokana na kutoshindwa kwa kanisa la mahali 
kuchukua hatua zote muhimu kama venye inatakiwa na iyi 
sous-paragraphe. Kanisa ya mu quartier na/ao Denomina-
tion Mupya ya Methodiste itadumisha chanjo ya asiranse, 
na mukutano wa kila mwaka na ma entite za Kanisa ya 
Methodiste Unie yenye ilitambuliwa katika Makubalia-
no ya Kujigabula kama nyongeza ya jina yake ya assuré, 
contre madai yote yenye ilifunikwa katika hii paragraphe. 
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Asiranse kama iyo itajumuisha montant na type ya asiranse 
ambayo itakuwa ya kuridhisha mukutano wa kila mwaka, 
ambayo kuridhika hakutazuiliwa.

i. Mali Zilizuiliwa—Hakuna unité yoyote yenye in-
abakia kuhusishwa, ao mtu yeyote mwenye anajitolea 
kuwakilisha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao 
Ma entite zake zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution ze-
nye Zilihusika, ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote 
ao madai ya kutenganisha kanisa ya mu quartier na mali 
yoyote kwa sababu iyo titre ya kanisa ya mu quartier ao 
intérêt katika mali iko chini ya kizuizi kyenye kinahitaji 
mali kutumiwa kwa kusudi fulani. 

j. Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujiga-
bula itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na 
bahusika, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Jan-
vier, 2021 na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura 
ya kutengana, isipokuwa kwamba Tarehe ya Kujigabula 
inaweza kupanuliwa kwa periode ya ziada yenye haizidi 
miezi kumi na mbili ilimradi juhudi nzuri za imani zina-
tatuliwa kusuluhisha suala yoyote ya kuchelewesha ku-
jitenga na Tarehe ya Kujitenga haiko mapema zaidi ya 30 
Juin, 2026. Kama Makubaliano ya Kujigabula haiyaka-
milika na kujitenga haifanyi kazi na Tarehe ya kujitenga 
(pamoya na tarehe yenye iliongezwa), basi kwa msingi 
kanisa ya mu quartier itabakia kuwa sehemu ya Mukutano 
wa kila mwaka. 

k. Kutolewa kwa Intérêt—Kutekelezwa kwa Tarehe 
ya Kujitenga, na kutoa masharti yote katika Makubaliano 
ya Kujigabula zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano 
ya Kujigabula na Mwenyekiti wa Bodi ya Badhamini wa 
mukutano husika wa kila mwaka itatengeneza kutolewa 
na kutekeleza mali yote ya kanisa ya mu quartier yenye 
ilifunikwa na iyo Makubaliano ya Kujigabula kutoka kwa 
fiducie yoyote kwa neema ya Kanisa ya Methodiste Unie 
ambayo pale zamani ilikuwa inaambatana na izo mali 
kwa sababu ya vifungu bya uaminifu byenye bilijumuish-
wa katika ¶¶ 2501 na 2503 ya Kitabu Kya Discipline ya 
Kanisa Methodiste Unie ao katika matendo zozote ao bi-
faa bingine bya kupeleka kwa kufuata ambayo kanisa ya 
mu quartier ilipata izo mali mara ya kwanza.

8. Mipango ya Faida ya Mfanyakazi
a) Kufanikiwa kwa Kusponsoriser Mipango ya Faida 

ya Mfanyakazi—Kulingana na ¶¶ 6 na 433, Kanisa Meth-
odiste Unie inaamini kwamba mukutano wowote wa kila 
mwaka, mukutano wa kati, kanisa ya mu quartier, ao 
groupe ya makanisa za mu quartier ambazo zilitengene-
za ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste 
kama venye ilielezewa mu hii paragraphe itaendelea 
kushiriki vifungo kya dini na imani ya pamoya na Kanisa 
Methodiste Unie yenye inategemea teolojia na tradition 
ya Wesleyennes ya pamoja na mizizi ya Kimethodiste, 
isipokuwa Denomination Mupya ya Methodiste inaamua 

waziwazi kinyume. Kama hivyo, Denomination Mupya 
ya Methodiste itaendelea kuwa admissible ya kudhamini 
sehemu ya spun-off ya Mupango wa Usalama wa Kistaafu 
wa Wachungaji chini ya sheria na masharti ya ¶ 2556.8c. 
Kwa kuongezea, Denomination Mupya ya Methodiste na 
unités constituantes zake, mufano, mikutano ya kila mwa-
ka, makanisa ya mu quartier, Entités Contrôlées, na Insti-
tutions Affiliées, kule Etats-Unis ambazo zimejitenga na 
Kanisa Methodiste Unie kuunda ao kujiunga na Denom-
ination Mupya ya Methodiste, itaendelea kuwa admis-
sible ya kudhamini mipango ya faida ya mfanyakazi wa 
hiari, ambayo ni pamoya na mipango ya kustaafu, afya, 
na bien-etre, kupitia Bodi Mukubwa juu ya Pension na 
Faida ya Afya (Wespath) chini ya Kitabu Kya Discipline 
¶ 1504.2, kulingana na sheria na masharti ya mipango. 
Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) imepe-
wa ruhusa na kuelekezwa kurekebisha Mupango Kamili 
wa Ulinzi juu ya uhasibu kwa bashiriki wa wachungaji 
ambao kustahiki kwabo kunakoma banapokuwa bashirika 
wa Denomination Mupya ya Methodiste.

b) Faida za Mfanyikazi katika Mikutano ya Kati—Bi-
la kujali masharti ya hii paragraphe, athari za kujitenga 
kutoka Kanisa Methodiste Unie kwa mipango ya pension 
yenye inadumishwa ao yenye inafadhiliwa na mikutano 
ya kati na mikutano ya kila mwaka katika mikutano ya 
kati, ambayo inasimamiwa localema, inapashwa kuamu-
liwa na mukutano wa kati ao mukutano wa kila mwaka 
yenye imeathiriwa, na mipango kama iyo inaweza kuba-
dilishwa na politique zingine na mazoea yenye inahusi-
ana na pension, ikiwa ni lazima, ili kutimiza masharti ya 
sheria za mu quartier. Kwa kuongezea, mikutano ya kati 
na makongamano ya kila mwaka katika makongamano 
ya kati yenye inatengana na Kanisa Methodiste Unie juu 
ya kutengeneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste kulingana na hii paragraphe ambayo imeung-
wa mukono na Programe ya Pension ya Mukutano wa 
Kati wa Wespath (chini ya ¶ 1504.20) inaweza kuendelea 
kuungwa mukono na Programe ya Pension ya Mukutano 
wa Kati kulingana na masharti na sheria zenye zinatumi-
ka. Wespath ataendelea kutoa msaada wa mashauriano 
kwa mikutano ya kati na mikutano ya kila mwaka katika 
mikutano ya kati ya kubasaidia na mabadiliko, kwa ki-
wango kyenye kinafaa na kya gharama kubwa.

c) Prise en Charge ya Kutoa Deni ya Pension. 
(1) Kutenganisha Mikutano ya Kila Mwaka na 

Makanisa za mu Quartier—Bila kujali paragraphe zingine 
za Kitabu Kya Discipline au contraire, kama mukutano 
wa kila mwaka wa Etats-Unis ao groupe ya makanisa ya 
mu quartier kutoka kwa mukutano wa kila mwaka wa 
Etats-Unis ao mikutano ya kila mwaka zinatengeneza ao 
zinajiunga na Denomination Mupya ya Methodiste kulin-
gana na ¶ 2556, ao kutengana kwa njia nyingine yoyote, 
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na Denomination Mupya ya Methodiste ina uwezo wa ku-
tosha katika ushirika, uwezo wa kifedha, na imepangwa 
vizuri kistructurelle ao kwa ushirika kama kusanyiko ao 
assaciation ya makanisa ili kuendelea kuwa mdhamini wa 
mupango wa sehemu ya spun-off wa Programe ya Usala-
ma wa Kustaafu kwa Wachungaji, kama venye iliamuli-
wa na Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) 
(kwa madhumuni ya hii sous-paragraphe, mukutano wa 
kila mwaka itatajiwa kama “Mukutano wa Kutengan-
isha” na groupe kama iyo ya makanisa za mu quartier 
zitajulikana kama “Kutenga Makanisa za mu Quartier”), 
majukumu ya pension chini ya Programu ya Usalama ya 
Kustaafu ya Wachungaji ya kuunganisho kwa Makanisa 
za mu Quartier ambao inajumuisha Denomination Mupya 
ya Methodiste na pension na faida za kuajiriwa za batu 
benye baliathiriwa na bugawaniko zitasimamiwa na hii 
paragraphe. Ikiwa groupe ya makanisa ya mu quartier ku-
toka kwa mukutano mmoya wa kila mwaka wa Etats-Unis 
inachukuliwa kama “Kuhamisha Makanisa Locale” ao, 
kwa sababu ya bukubwa na ushirika wa makanisa ya mu 
quartier ambayo inahusiana na mukutano wa kila mwaka 
wa Etats-Unis, itachukuliwa kama “Kutenganisha Mu-
kutano,” itadhamiriwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za Afya (Wespath), kama msimamizi na badhamini, kwa 
kuzingatia ukweli na situation. 

(2) Periode ya Kuamua—Wakati wa “periode ya kua-
mua,” Mukutano yenye inatenganisha ao mukutano wa 
kila mwaka wa Etats-Unis ao mikutano na Makanisa ya 
mu Quartier yenye Inatenganisha lazima iendelee na mi-
chango kwa Bodi Mukubwa ya Pension na Faida ya Afya 
(Wespath) kufadhili majukumu ya pension kana kwamba 
kutengana hakujatokea, hadi kujitenga iko mwisho chini 
ya hii ¶ 2556. Wakati periode kama iyo ya uamuzi inamal-
izika, faida mupya za msingi wa huduma na michango ya 
compte ya mtu binafsi chini ya Programme ya Usalama 
wa Kustaafu ya Wachungaji itakoma kwa bashirika wa 
Denomination Mupya ya Methodiste, ikiwa kukomesha 
kama iyo hakujatokea bado chini ya sheria ya programe. 
Parrainage ya Denomination Mupya ya Methodiste na ma-
jukumu ya kisheria chini ya Programe ya Usalama wa Ki-
staafu wa Wachungaji itaendelea, lakini parrainage kama 
iyo na usimamizi itapangwa na kushughulikiwa kando na 
mikutano yote ya kila mwaka ambayo inabakia kuwa seh-
emu ya Kanisa ya Methodiste Unie (itakuwa Mupango wa 
“Spun-Off” ya Denomination Mupya ya Methodiste), na 
haitafaidika na usaidizi wa kiunga mkono wa badhamini 
bengine wa mupango. 

(3) Administration—Kwa madhumuni ya kusima-
miya Programme Ya Retraite ya Securite ya Wachungaji 
chini ya masharti ya hii sous-paragraphe, Bodi Mukubwa 
juu ya Pansion na Faida za Afya (Wespath) ita autorise na 
kawezesha ku:

a. Katika kipindi kya uamuzi, kwa usaidizi wa Muku-
tano wa Kutenganisha, Makanisa ya mu Quartier yenye 
inatenganisha, na mikutano yenye ilibakia ya kila mwaka 
ya Muungano wa Methodiste, tambua ni wachungaji gani benye 
banafanya kazi na benye banastaafu kuachana ao kuamishwa na 
Kanisa ya Muungano wa Methodiste kwa kuwa bashirika wa 
ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste, ama kupi-
tia uchaguzi wa ushirika ao kwa sheria ya msingi; wachungaji 
bastaafu ambao ni bashiriki wa Mukutano wa Kujishughulisha 
ambao hawachagua kubaki bashiriki wa Kanisa Methodiste 
Unie, kupitia ombi ya kuhamisha ushirika wa mukutano ama 
vinginevyo, batachukuliwa kuwa bashiriki wa Denomination 
Mupya ya Methodiste isipokuwa Kitabu Kya Discipline inahita-
ji matibabu tofauti; kwa heshima ya wachungaji benye banafan-
ya kazi na benye balistaafu ambao ni bashiriki wa mukutano wa 
kila mwaka wa Etats-Unis ambao haiko kugabula lakini ni pam-
oya na Makanisa Locale ya Kutenganisha, wachungaji kama 
habo ambao hawakubali kushinikiza kujiondoa ao kujiondoa na 
kuwa bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste bataba-
kia bashiriki wa mukutano wabo wa kila mwaka wa Etats-Unis;

b. Katika periode ya uamuzi, tambua makanisa yote ya mu 
quartier ambayo inachagula kujitenga kutoka Kanisa ya Muun-
gano wa Methodiste kwa kuwa makanisa ya mu quartier ya De-
nomination Mupya ya Methodiste; 

c. Msamaha wachungaji benye banahusika ambao inaji-
shughulisha ama kujiondoa kutoka kwa Kanisa ya Methodiste 
Unie wakati wa periode ya uamuzi kwa kuwa bashiriki wa De-
nomination Mupya ya Methodiste kutoka kwa sheria isiyo ya 
kawaida yenye inarekebisha Programme ya Usalama wa Kusta-
afu ya Wachungaji yenye ilipitishwa na Mukutano Mkuu wa 
2019, ambao kwa ujumla inabadilisha faida yenye iliainishwa 
madai ya kazi ya wachungaji yenye inakomesha ushirika katika 
Kanisa ya Muungano wa Methodiste katika balance ya compte;

d. Msamehe makanisa ya mu quartier kutoka kwa mahi-
taji ya mchango wa pension ya uondoaji ¶1504.23 na ¶ 2553 
ya Kitabu Kya Discipline, ikiwa makanisa ya mu quartier ziko 
(i) unites za Mukutano wa Kujishughulisha, (ii) Kuhamisha 
Makanisa ya mu Quartier ambazo zinachagula kujitenga kutoka 
Kanisa Methodiste Unie kwa kuwa unite ya kanisa locale ya 
Denomination Mupya ya Methodiate, ao (iii) makanisa ya mu 
quartier ambao haichagule kubakia unité constitutive ya Mu-
kutano wa Kujihamisha lakini badala yake inabakia sehemu ya 
Kanisa Methodiste Unie, mfano, kwa kuhamisha mukutano wa 
kila mwaka ya Muungano wa Methodiste; 

e. Mwisho wa kipindi cha kuamuru, hesabu na ubadilishe 
sehemu kubwa ya mupango wa dhibitisho ya Denomination 
Mupya ya Methodiste ya mupango wa faida na madeni (i.e., mali 
na dhima zinazohusishwa na Mpango wa Usalama wa Kustaafu 
kwa Wakili, mapato ya Mupango ya Pension ya Bachungaji, na 
mpango wa kabla ya 82), kwa njia yenye ilichukuliwa na Bodi 
Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) kuwa ya 
busara na sawa, kwa kushiriki kama hivyo kuonyesha disaffili-
ations ya wachungaji katika ¶ 2556.8c(3)a hapo yulu; walakini, 
mupango wa mali na deni zilizohusishwa na wachungaji am-
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bao hawafanyi kazi dufu chini ya ¶ 2556.8c(3)ahapo yulu na 
Conférence Désaffiliante yabo itapayiwa conférence ingine ya 
kila mwaka kwa namba yenye ilionyeshwa na ¶2556 ao, ikiwa 
mchakato kama iyo haijaanzishwa, kwa kupanga upya mkutano 
uliyokuwa na athari, ikiwa inatumika, ao kwa njia yenye inad-
haniwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) 
kuwa ya busara na sawa;

f. Patiwa Denomination Mupya ya Methodiste inaelezea ya 
faida ambayo inahusiana na wachungaji benye biko active na 
benye bamestafu ambayo hujishughulisha ao kujiondoa chini ya  
¶ 2556.8c(3)a hapo yulu, na vile vile dhima yoyote ambayo ina-
husiana na washiriki wasio na kazi (mbali na makasisi waliosta-
afu) ambayo ilikuwa jukumu ya Mukutano wa Kujitenganisha; 
dhima kama hiyo iliyopewa ambayo inahusiana na mshiriki am-
baye faida zake zilikusanywa kutoka kwa huduma hadi miku-
tano mingi ya kila mwaka ya Etats-Unis itajumuisha deni yote 
ya pension yenye inahusishwa na mshiriki kama huyo; madeni 
kama hizo zinazohusiana na mshiriki asiyetenda kazi (mbali na 
makasisi bastaafu) wa Mukutano wa Kujitenganisha atapewa 
Denomination Mupya ya Methodiste ikiwa Mukutano wa Ku-
jitenganisha ni mukutano wa mwisho wa kila mwaka wa Etats-
Unis ambao huduma ilifanywa ambayo ilisababisha kuongeze-
ka kwa bengine ao yote ya faida za pension za mshiriki ambaye 
hafanyi kazi; 

g. Toa kwa akaunti iliyopangwa ya fedha katika Mupan-
go wa Spun-Off wa Denomination Mupya ya Methodiste 
yenye inaelezea faida ya mali kutoka kwa compte ya ufadhili 
ya Mukutano wa Kujitenganisha ao conférence ya kila mwaka 
ya Etats-Unis ao mikutano ambayo Kuhamisha Makanisa Lo-
cale inajishughulisha. na kiasi kya mali hizo kuwa msingi wa 
deni yenye iliwekwa katika ¶ 2556.8c(3)f hapo yulu, na kwa 
dhima kama hizo kupimwa kwa kutumia sababu zinazolingana 
na zile zinazotumiwa wakati wa kuamua mpango wa mkutano 
wa mwaka wa wafadhili michango ya Mpango wa Usalama wa 
Kustaafu wa Kichungaji (“sababu za ufadhili”); mgawo kama 
huo wa mali za faida zilizoainishwa utaweka kipaumbele cha 
fedha kwa washiriki wasiokuwa na kazi (pamoja na wachunga-
ji wastaafu), ili dhima ya washiriki wote wasio na kazi (ikiwa 
wamepewa Kanisa ya Methodiste ya Kujisimamia au iliyobaki 
na conférence ya kila mwaka ya Amerika) itapewa kiasi sawa 
cha mpango wa mali sawa na asilimia 100 ya dhima kama hiyo, 
na madeni ya makasisi wote wanaofanya kazi watapewa mali za 
mpango kulingana na kiwango cha ufadhili ambacho kinabaki, 
kisizidi asilimia 100 ya dhima kama hiyo ya washiriki wana-
ohusika, na mali yoyote iliyobaki itapewa kwa kiasi washiriki 
wasioweza kufanya kazi kwa kuongeza asilimia 100 ya dhima 
waliyopewa; bila kujali yaliyotangulia, ikiwa akaunti ya ufadhi-
li ambayo mali ya faida imetengwa inafadhiliwa kwa kiwango 
ambacho ni zaidi ya asilimia 100 ya deni lote la pensheni wakati 
kipimo kwa kutumia sababu za soko sawa na mtoaji wa biashara 
ya mapato (“sababu za soko”), hatua ya kwanza hapo juu itatoa 
mali za mpango ambazo ni sawa na asilimia 100 ya dhima ya 
washiriki wasio na kazi wakati kipimo kwa kutumia sababu za 
soko, na hatua ya pili hapo juu itatumika bila asilimia 100 ya 

dhima ya dhima; 
h. Mwisho wa kipindi cha uamuzi, tathmini ikiwa ubadil-

ishaji au mgawo wa mali ya mpango na faida iliyoainishwa hapo 
juu inaunda hatari ya mfadhili wa mpango kutokuwa na uwezo 
wa kutoa michango ya siku zijazo; ikiwa hatari kama hiyo imeun-
dwa, Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) 
badala yake inaweza kuitisha kamati ya pamoya ya usambazaji, 
chini ya masharti ya ¶ 1509, kusaidia na kushauri katika mgawo 
wa mali na mpango wa deni, mradi tu, uwakilishi wa kamati ya 
pamoja ya usambazaji katika hali hii pia utajumuisha washiriki 
wanaowakilisha masilahi ya Mkutano wa Uhakikishaji au Ku-
hamisha Makanisa ya Karibu, au zote mbili, na kwa kiwango 
kinachotumika na kinachohitajika, wanachama wanaowakilisha 
masilahi ya mikutano ya karibu ya mwaka; 

i. Baada ya periode ya uamuzi, mahesabu ya montant ya 
mchango wowote wa mupango yenye inahitajika kufanywa na 
Denomination Mupya ya Methodiste katika siku zijazo kwa 
compte yake ya fedha yenye ilipangiwa, kama sehemu ya ud-
hamini wake yenye inaendelea wa Mupango wake wa Spun-Off; 

j. Kushirikiana na Denomination Mupya ya Methodiste 
ili kuamua jinsi mabadiliko ya mupango venye inaweza ku-
uliziwa, na upeo na busara ya kiutawala ya marekebisho am-
bayo yanaweza kufanywa kwa Mupango wa Spun-off, pamoya 
na mipango zingine yoyote yenye ilifadhiliwa na Denomination 
Mupya ya Methodiste na yenye inasimamiwa na Bodi Kuu ya 
Pension na Faida za Afya (Wespath); na

k. Marekebisho ya Mpango wa Usalama wa Kustaafu kwa 
Wakili madhubuti ya mwisho wa Conférence Générale ya 2020 
ili kuendana na hii paragraphe, na kuanzisha taratibu zilizoand-
ikwa zinazoendana na hii paragraphe kusimamia vifungu vyake. 

(4) Malipo Mbadala—Bila kujali yaliyotangulia, ikiwa Denom-
ination Mupya ya Methodiste (ambayo itajumuisha Mukutan wa 
Kujitenganisha ao Kuhamisha Makanisa Locale, kabla ya kuwa De-
nomination Mupya ya Methodiste) inaarifu Bodi Mukubwa juu ya 
Pension na Faida za kiafya (Wespath) wakati wa periode ya uamuzi 
wa kusudi lake ya kusitisha ao kukataa udhamini wa Mpango wa Us-
alama wa Kustaafu kwa Wachungaji, na kuacha majukumu yote ya 
pension na Kanisa Methodiste Unie, Denomination Mupya ya Meth-
odiste lazima itoe mchango wa kujiondoa kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya (Wespath), ambayo itatumika kufadhili 
Programe ya Usalama wa Kustaafu kwa Wachungaji. Bila kujali vi-
fungu vingine vya paragrafe hiyi, kutolewa chini ¶ 2556.7b(3)g aita-
fanya kazi hadi malipo hizi zitakapofanywa. Ikiwa muundo mupya 
wa Mbinu mupya una Mukutano wa Kutenganisha au Mukutano un-
aotenganisha na Kutenga Makanisa ya Kienyeji, kiasi cha dhima ya 
kujiondoa kitalingana jumla ya kufadhili deni ya pensheni ambayo 
itapewa Hazina mpya ya Mbinu hapo juu, pamoja na deni kama hizo 
kupimwa kwa kutumia. sababu za soko. Ikiwa Denomination Mupya 
ya Methodiste inahusu tu Kuhamisha Makanisa Locale, bila kujali ¶ 
2556.8c(3)d, montant ya deni ya kujiondoa italingana na jumla ya 
jukumu ya Kuhamisha Makanisa Locale yenye haifadhili mahitaji 
ya pension, iliyohesabiwa kwa kufuata ¶ 1504.23. Kwa kuongezea, 
wachungaji wanaojiondoa ao kujiondoa katika Kanisa ya Methodiste 
Unie ili kuwa bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste ya 
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ambayo imeonyesha dhamira yake ya kumaliza au kukataa udhamini 
wa Mupango wa Spun-off zitapata faida zabo zenye ziliainishwa chi-
ni ya Programe ya Usalama wa Kustaafu kwa Wachungaji yenye ili-
badilishwa kuwa hesabu ya compte sawa chini ya masharti ya mare-
kebisho ya mupango uliopitishwa na Mukutano Mkuu wa 2019, 
lakini tu baada ya Denomination Mupya ya Methodiste inachangia 
malipo ya deni ya uondoaji iliyoelezwa hapo juu.

(5) Kukosa Kusaidiya—Badala ya periode ya uamuzi, iki-
wa Denomination Mupya ya Methodiste haitaamua ao inash-
indwa kutimiza majukumu yake kuhusu udhamini wa sehemu 
iliyokusudiwa ya Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa 
Wachungaji, Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya 
(Wespath) imeidhinishwa, kwa hiari yake, kuchukua hatua am-
bazo zinaweza kujumuisha yenye inafuata, kwa kiwango ao 
kwa kiwango ambacho anaona yenye inafaa:

a. Kuzingatia udhibiti wa maamuzi ya udhamini wa mupan-
go (bila kudhani jukumu ya ufadhili) yenye inahusu wa Mupan-
go wa Spun-Off ya Denomination Mupya ya Methodiste; 

b. Kuweka priorité mali za compte yenye ilikopangwa ya 
Denomination Mpya ya Methodiste kwa neema ya bashiriki wa 
mupango ambao hafanyi kazi (pamoya na wachungaji basta-
afu), na madeni kwa bashiriki kama habo kugabuliya mali za 
mupango kwa montant ya yulu lakini kisizidi kiasi ambacho 
kitagharimia deni hiyo inapopimwa kwa kutumia sababu za 
soko, na pamoya na mali yenye ilibakia ndani ya compte yenye 
ilipangwa ya fedha inagawanywa kwa madeni kwa heshima ya 
bashiriki wa wachungaji benye banahusika;

c. Kupunguza viwango vya faida ya washiriki wa wachun-
gaji banabofanya kazi, hadi kufikia hatua ambayo faida ya dha-
mana kwa washiriki kama habo hufadhiliwa asilimia 100 in-
apopimwa kwa kutumia sababu za ufadhili; na

d. Kwa busara yake au kwa mwelekeo wa Denomination 
Mupya ya Methodiste, kuwabadilisha mafao yote ya pension 
yenye iliwezeshwa ya bashiriki wa wachungaji wa Denomina-
tion Mupya ya Methodiste kuwa mizani sawa ya konte, iliyore-
kebishwa, ikiwa ni lazima, kuzingatia kiwango kya ufadhili wa 
Denomination Mupya ya Methodiste kwa heshima na washiriki 
wanaohusika. Juu ya ubadilishaji chini ¶2556.8c(5)d, balance 
ya compte kama hiyo, na balance zengine yote ya compte ya 
kustaafu ya bashirika wa Denomination Mupya ya Methodiste, 
itahamishiwa Mupango wa Uwekezaji wa Kibinafsi wa Muun-
gano wa Methodiste, mrithi wake, ao mupango wa compte kama 
hiyo wa ustaafu yenye inasimamiwa na Bodi Kuu ya Pension 
na Faida za Afya (Wespath). Bodi Kuu ya Pension na Faida za 
Kiafya (Wespath) pia inaweza kubadilisha uboreshaji wa faida 
kwa njia hiyo kwa bashiriki wa mupango wa Denomination 
Mupya ya Methodiste, ikiwa Programme ya Usalama ya Kusta-
afu ya Wachungaji imebadilishwa ili kuhitaji ubadilishaji wa 
balance ya compte kwa ma classe sawa ya bashiriki, ao ikiwa 
usimamizi endelevu wa Denomination Mupya ya Methodiste 
yenyewe haiwezekani tena kwa kiutawala.

9. Mikataba ya Konsumia na Densi mupya za Mbinu 
a) Kusudi— Kwa kuzingatia mapokeo ya Kanisa Metho-

diste Unie ya kujitahidi kufikia umoya mukubwa wa Kikristo 

(¶¶ 6 na 434),na kwa sababu, “kama matokeo ya urithi wetu 
kama sehemu ya watu wanaoitwa Methodiste,” Kanisa Method-
iste Unie limejitolea kwa muda mrefu kujitahidi kufikia uhusia-
no wa karibu na kanisa zingine za Bamethodiste ao za Bafataji 
Wesleyen popote zinapopatikana” (¶ 433.3), Kanisa Methodiste 
Unie linataka kuwezesha ukuzaji wa uhusiano yenye inaende-
lea na Denominations za Mupya za Methodiste kwa vipaumbele 
bya ujumbe wa pamoya, sababu ya pamoya, musaada wa pande 
zote, na madhumuni zengine. 

b) Makubaliano—Baraza ya Maaskofu itatosha fursa ya 
kuingia katika makubaliano ya kiœcuménique na Denomina-
tions zote Mupya za Methodiste zenye zilijengwa chini ya hii 
paragraphe kulingana na ¶ 2556.9, na makubaliano yenye ili-
fikiwa kupitia mazungumzo ya bilatéral ao multilatéral. Bara-
za ya Maaskofu inaweza kufanya vile kupitia agano ao kitendo 
kya kufanya agano, uhusiano uliojaa uhusiano, uhusiano wa 
makubaliano, uhusiano kamili wa ushirika, ao aina zingine za 
makubaliano. Conseil ya Maaskofu inaweza chaguwa kuanzi-
sha masharti za vifungu kwa makubaliano kama zile. Bila ku-
jali vifungu vingine katika Kitabu Kya Adabu ambayo inaweza 
kutumika, makubaliano yoyote kama zile zenye zilitolewa na 
Denomination Mupya ya Methodiste haitaji kuridhiwa na Mu-
kutano Mukubwa isipokuwa ile, kwa kuzingatia mapungufu 
yaliyowekwa na ¶ 431.1a, Idhini ya Mukutano Mukubwa inat-
akikana kwa makubaliano yoyote ambayo yanafikiria “uhusia-
no kamili wa ushirika” na Denomination Mupya ya Methodiste 
kwa maana ya ¶ 431.1b, ao ushiriki wa kudumu katika shirika 
ya kiœcuménique ambayo hapo awali halijapitishwa na Muku-
tano Mukubwa. 

(1) Makubaliano ya ecumenical yanaweza kujumuisha 
vifungu ambavyo vinarahisisha mchakato wa mgawanyo wa 
kanisa la mtaa ulio chini ¶ 2556.7c kujiunga na dhehebu ya 
mbinu mupya, kama vile kushughulikia haki na majukumu am-
bayo ingekuwa katika makubaliano ya kujitenga. Makubaliano 
ya kiœcuménique haiwezi kubadilisha muchakato ao date ya 
mwisho chini ya ¶¶ 2556.3 or 2556.4, ao kusitisha mahitaji yoy-
ote chini ya ¶ 2556.7c. 

(2) Baraza ya Maaskofu inaweza kuleta mu makubaliano 
œcuménicale kwa kushirikiana na bawakilishi wa Madhehebu 
Mupya za Methodiste benye abawezi kupiga kura mu Mukutano 
Mukubwa kulingana na ¶¶13.2 na 502.1b. Mukutano Mukubwa 
inaweza kuleta nombre ya bajumbe ba kupiga kura kwa Denom-
inations za Mupya za Methodiste ku Mukutano Mukubwa, mu-
radi tu Denomination Mupya ya Methodiste kama ile inaruhusu 
nombre sawa ya bajumbe ba kupiga kura mu conference yabo 
ya sheriya ya mukubwa.

(3) Baraza ya Maaskofu inaweza kujumuisha mu vifungu 
za makubaliano ya kiœcuménique yenye inaruhusu Denomi-
nation Mupya ya Methodiste kutosha ahadi na organes na ma 
agences generales ya Muungano wa Methodist; ao yenye in-
ashugulikiya kustahili yabo ya kupokeya misaada na services 
zengine; ao maneno yengine yenye inahusianan na conseils na 
agences generales. 

(4) Makubaliano kama haya yanaweza kushughulikia mas-



Conférence 1349

wala kuhusu umiliki na upatikanaji wa historia iliyoshirikiwa, 
kama vile kumbukumbu za kanisa, safu za uanachama na ufikia-
ji na utunzaji wa makaburi. 

(5) Makubaliano kama zile zinaweza kujumuisha mipaka 
na conditions zengine kama Baraza ya Maaskofu inaona inafaa, 
isipokuwa ngizi ilioneshwa mu iyi ¶2556 ao iko limiter kama 
na ¶431.1a.

(6) Conseil Général juu ya Makuta na Utawala itakuwa na 
jukumu yakuendeleya kushimamiya jina “Kanisa ya Method-
iste Unie” na alama za Kanisa ya Methodiste Unie. Ili kutekele-
za madhumuni izi, kuzuia machafuko, na kulinda mali ya akili, 
Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala itatunga sheria za kudhibiti 
matumizi ya jina ya Muungano wa Methodiste na usambazaji. 

10. Musaada wa kifeza kwa Njia Mupya za Mbinu
a) Weka Fedha za Mbali—Jumla ya $27,000,000 zitawe-

kwa kando kusaidia Denominations za Mupya za Methodiste. 
Mukutano Mukuu inakubali izi fonds kulipiwa. Izi makuta zi-
naweza kutoka kwa vyanzo anuwai vya ndani na nje, pamoya 
na lakini hazina kikomo kwa feza zilizopunguzwa kutumika 
kwa madhumuni yaliyosemwa na michango ya kipekee, kama 
ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala kwa 
kushauriana na Table ya Uunganisho na bodi za jumula zilizopo 
na mashirika. 

b) Mchakato wa Malipo.
(1) Utawala—Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala 

litawajibika kwa malipo na inaweza kuanzisha taratibu za ombi 
na malipo ambazo hazipatani na hii ¶ 2556.10.

(2) Malipo kwa Denominations za Kitraditionaliste ya 
Methodiste—Ya fonds zenye ziliwekwa kando zenye zilian-
zishwa ¶ 2556.10a pale yulu, jumula ya $25,000,000 watalipwa 
kupitishwa na kujulikana Kitambulisho cha Kitamaduni cha Ki-
tamaduni (kama ilivyoainishwa katika ¶ 2556.1c na ¶ 2556.2),  
na ambayo imeomba fonds hizi chini ya paragrafe ile. Malipo 
haya yatafanywa wakati wa quadrennium ya 2021-2024, kwa 
jumula isiyo chini ya $6,250,000 kwa mwaka wa kalenda. Ma-
lipo yatapokelewa ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa kalenda 
inayotumika na inaweza kufanywa mara kwa mara au jumla ya 
jumla kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usimamizi 
wa Makuta. Akuna franka itakayolipwa kwa dhehebu lolote 
mupya kabla ya Mei 16, 2021, na malipo hayatatolewa kabla ya 
dhehebu jipya kukidhi mahitaji ya ¶¶ 2556.2c(1-4). Ikiwa kuna 
zaidi ya moya ya Mahafidhina ya Mbinu za Kitamaduni, Baraza 
Mukubwa juu ya Feza na Utawala litaamua mugao huo kulipwa 
kwa Denominations za Methodiste ya Kitraditionaliste iyo kwa 
sehemu ya madai yabo ya udhibitisho kama ya 30 Septembre 
ya kila mwaka wa kalenda iliyowasilishwa kwa Baraza Mukub-
wa juu ya Utawala wa Makuta huzaa jumula ya kudai uanacha-
ma wa Denominations zote za Methodiste ya Kitraditionaliste 
zilizoshughulikiwa munamo ¶ 2556.

(3) Malipo kwa Madhehebu Zingine za Mupya za Method-
iste—Ya fonds zilizowekwa kando zilizoanzishwa  ¶ 2556.10a 
pale yulu, jumula ya $2,000,000 zitatengwa na Baraza Mukub-
wa juu ya Feza na Utawala kama fanka za mbegu kwa Madhe-
hebu Mupya za Methodiste ingine isipokuwa Denominations 

za Methodiste ya Kitraditionaliste. Malipo haya yatafanywa 
wakati wa quadriennat ya 2021-2024, kwa jumula isiyo chini 
ya $500,000 kwa mwaka wa kalenda. Malipo yatapokelewa 
ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa kalenda inayotumika na 
inaweza kufanywa mara kwa mara au jumla ya jumla kama 
ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usimamizi wa Makuta. 
Akuna franka itakayolipwa kwa dhehebu yoyote mupya kabla 
ya 16 Mai, 2021, na malipo hayatatolewa kabla ya dhehebu 
jipya kukidhi mahitaji ya paragraphe ¶¶ 2556.2c(1-4). Ikiwa 
katika mwaka yoyote ya bajeti kuna zaidi ya Idara mupya ya 
Mbinu mupya ambayo inatafuta ufikiaji ya franka zile, Baraza 
Kuu juu ya Utawala wa Franka itaamua mugao unaofanya kazi 
kwa kushirikiana na uongozi kutoka kwa madhehebu mupya. 
Ikiwa katika mwaka wowote wa bajeti hakuna muundo mupya 
wa Mbinu mupya unaotumika kwa fedha hizi, zitabaki katika 
escrow kupatikana kwa usambazaji wa baadaye. Hiyi escrow 
itamaliza mwisho wa quadrennium nafedha basi huhifadhiwa 
na Kanisa Methodiste Unie. Njia yoyote ya Kitamaduni cha 
Jadi ya Jadi aliona anastahili kupokea sehemu ya $25,000,000 
iliyoelezewa katika ¶ 2556.10b(2) hatastahili kupokea sehemu 
ya $2,000,000 iliyoelezewa katika  ¶ 2556.10b(3).

(4) Mapungufu—Ili kustahiki kupokea pesa hizi, muundo 
mpya wa Mbinu mpya lazima utimize mahitaji ya ¶¶ 2556.2c(1-
4) na uwe mushiriki wa makubaliano yote ya kujitenga kwa mu-
kutano wowote wa kati, mukutano wa kila mwaka, au kanisa la 
mtaa ambalo linajiunga na Maagizo ya Njia mpya, na Maagizo 
ya Mbinu Mpya lazima, peke yake au kwa pamoja na washiri-
ka wengine kwa makubaliano, wachukue madeni yote, na kutoa 
kujiridhisha kamili na bima ya mukutano wa kila mwaka na vy-
ombo vingine vya Kanisa Methodiste Unie, kama ilivyoainish-
wa katika makubaliano ya kujitenga.

11. Haki za Idara mupya za Mbinu 
a) Ushiriki wa siku zijazo katika mipango ya Kanisa ya 

Methodiste Unie—Madhehebu Mupya ya Methodiste, pamoya 
na makanisa yao ya ndani na ma Entite zinazodhibitiwa, hawala-
zimiki kushiriki katika mpango wowote wa Kanisa la Kanisa ya 
Methodiste na hawana haki ya kushiriki katika programu yoyote 
ile, isipokuwa kama ilivyoainishwa katika ¶¶ 2556.11b ao 2556.13 
na isipokuwa kama venye ilionyeshwa katika ¶¶ 2556.8, 1504, ao 
vifungu vingine kuhusu Bodi Mukubwa ya Pensheni na Faida za 
Afya (Wespath). Uhusiano yoyote yenye inaendeleya itafanyiwa na 
makubaliano na heshima sawa. 

b) Ma Bodi na ma Agence Generale; Institutions za UMC—
Vyama vipya vya Methodiste, pamoya na miili yabo ya kati, 
makanisa ya mahali hapo, na mashirika ya ushirika, zinaweza kupa-
ta makubaliano ya huduma kutoka na kuingia mikataba ya kimish-
eni na bodi na vyombo vya shirika ya Kanisa Methodiste Unie na 
ma entite za chini ya bodi kama hiyo na agence. kulingana na idhini 
ya bodi hiyo ao bodi ya bakurugenzi ao baraza yenye inahusika 
ya chombo hicho na baraza yenye inaongoza katika Denomination 
Mupya ya Methodiste. Institutions zinazohusika zinaweza kushiri-
ka ao kuwa na uhusiano na Kanisa ya Methodiste Unie ao Denomi-
tions za Mupya za Methodiste, ao zote mbili, ikiwa inaruhusiwa na 
hati zabo za kuandaa na sheria zinazotumika za ndani.
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c) Mahusiano Zengine—Isipokuwa kama ilivyoainishwa 
kwa makubaliano yoyote ya kiumikishaji au hati za kiutawala za 
chombo fulani, Denominations za Mupya za Methodiste, pam-
oya na makanisa yabo au vyombo (kwa mfano, wilaya au ma-
kongamano) na mashirika yoyote yanayohusika, yanaruhusiwa 
kujihusisha au kuendelea na ushirika katika Ujumbe, pamoja na 
msaada wa kifedha, na mikutano ya kila mwaka ya Methodist, 
Taasisi Zilizohusika, au makanisa ya ndani hapo, na makubalia-
no ya chombo kya Methodiste kyenye inahusika na inaweza 
kuunga mkono msaada na ushirika huo kupitia vyombo vya 
Methodiste Unie, kama vile Baraza Mukubwa juu ya Makuta 
na Utawala ao Baraza Mukubwa juu ya Huduma za Kimataifa.

d) Copyright—Denominations Yoyote ya Mupya ya Meth-
odiste yenye imetengenezwa chini ya ¶ 2556 inaweza kujiko-
pesha vifungu na luga kutoka ku Kitabu Kya Discipline bila 
kujukopesha vile ikizingatiwa kuwa ni violation ya droit auteur.

e) Jina na Logo – Sehemu hizo za kila madhehebu mapya 
yenye inaunda chini ya hii paragraphe ambazo zinaishi inje ya 
Etats-Unis zitaruhusiwa, lakini hazitahitajika, kuendelea kutumia 
jina la “Kanisa Methodiste Unie” pamoja na kirekebishaji kin-
achofaa ili kulitofautisha na madhehebu mengine yanayoundwa 
chini ya hili ¶ 2556, kutoka kwa Kanisa Methodiste Unie baa-
da ya kujitenga, na kulinda mali ya kiakili ya Kanisa Methodiste 
Unie na baandamizi wake. Sehemu hizo za kila dhehebu jipya 
linaloundwa chini ya aya hii ambazo zinaishi nje ya Etats-Unis 
zitaruhusiwa, lakini hazitahitajika, kutumia nembo ya msalaba na 
mwali pamoja na marekebisho ili kuitofautisha na madhehebu ze-
ngine yenye iliundwa chini ya hii paragraphe na kutoka baada ya 
kujitenga Kanisa Methodiste Unie. Conseil Général juu ya Fedha 
na Utawala itakuwa na jukumu yakuendeleya kushimamiya jina 
“Kanisa Methodiste Unie” na alama za Kanisa Methodiste Unie. 
Juu ya kutekeleza dhamira ya hii paragraphe ndogo, kuzuia mu-
kanganyiko, na kulinda mali ya kiakili, Baraza Mukubwa juu ya 
Fedha na Utawala itahakikisha kwamba jina yenye ilichaguliwa 
na sehemu za madhehebu yoyote ya mupya kwa kutumia “Mu-
ungano wa Methodiste” kama sehemu ya jina halipingani na jina 
la dhehebu lingine, na kwamba marekebisho ya nembo yanatosha 
kutofautisha kila nembo kutoka kwa nyingine.

12. Makanisa ya ndani yanajiimarisha na sio Kujiunga na 
muundo mupya wa Mbinu. 

a) Maombi—Masharti ya ¶ 2556.12  haya yatazidi ile ya ¶ 
2553, itafanikiwa kama ya mwisho wa Mukutano Mukubwa ya 
mu 2020. Ikiwa kanisa ya mu quartier inapiga kura chini ya hii ¶ 
2556.12 kutenganisha na kumaliza uhusiano wake wa kiungan-
isho na Kanisa Methodiste Unie, na sio kuunda au kujiunga na 
Denomination Mupya ya Methodiste (“Disaffiliation”), vifungu 
zenye zinafuata zitatumika. 

b) Upungufu wa muda—Tarehe ya mwisho ya kanisa la 
mtaa kupiga kura kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho chi-
ni ya ¶ 2556.12 na disaffiliate ni 31 Decembre, 2024. 

c) Processus ya Kufanya Maamuzi ya Kanisa Locale. .
(1) Kama conseil ya kanisa locale itaamua kwamba kani-

sa inapenda kufikiriya kumaliza uhusiano yake na Kanisa ya 
Methodiste Unie, iyo conseil ya kanisa itawasilisha ombi kwa 

mushimamizi wa district. Mukubwa district, kati ya siku ma-
kumi tatu (30) baada ya kupokea ombi, ataitisha mukutano 
wa kanisa chini ya ¶¶ 246 na 248 kwa sababu ya kuamua ikiwa 
kanisa locale inataka kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho 
na Kanisa Methodiste Unie.

(2) Uamuzi wa kukomesha uhusiano wa kuunganisha ya 
kanisa locale na Kanisa ya Methodiste Unie lazima idhibitishwe 
na theluthi mbili (2/3) kura ya batu benye banadai bashiriki wa 
kanisa locale ya sasa na kupiga kura katika mukutano wa kanisa.

(3) Mukutano wa Kanisa yenye iliitwa ku makusudi yenye 
iliainishwa katika hii paragraphe itaitwa na kufanywa kulinga-
na na masharti ya ¶¶ 246 na 248, isipokuwa kwamba mahitaji 
yenye inafuata itatumika, bila kujali kyokyote kinyume yake, 
ndani ya ¶¶ 246 ao 248:

a. Mukutano wa kanisa itafanyika kati ya siku mia na ma-
kumi mbili na saba (120) baada ya msimamizi wa district kuita 
mukutano wa kanisa; 

b. Katika kutoa taarifa mapema ya wakati, mahali, na kusudi 
ya mukutano wa kanisa, kwa kuongezea disposition ya ¶ 246.8, ef-
fort maalum itafanywa kutoa préavis pana kwa buanachama kamili 
wa kudai na kutumia njia zote muhimu, pamoya na mawasiliano ya 
kielektronique inawezekana, kuwasiliana; na 

c. Chini ya masharti ya ¶ 246.7, kusudi ya mukutano 
wa kanisa itafafanuliwa katika simu na lazima ijumuishwe 
mapendekezo (ya) ya baraza ya kanisa, disposition na masharti 
ya hii paragraphe, na masharti ya kawaida ya mikataba ya ku-
jitenga ya Kanisa Methodiste Unie na mukutano wa kila mwaka. 

d) Makubaliano na Masharti  ya Désaffiliation—Masharti 
na condition ya désaffiliation chini ya ¶2556.12 iyi itaundwa na 
bodi ya badhamini wa mukutano wa kila mwaka yenye inatumi-
ka, kwa ushauri wa Askofu na cabinet, trésorier wa mukutano ya 
kila mwaka, afisa wa faida wa mikutano ya kila mwaka, mku-
rugenzi wa huduma za uhusiano, na chancelier wa mukutano ya 
kila mwaka. Masharti na masharti, ikiwa ni pamoja na tarehe ya 
ufanisi wa kufutwa, itakumbukwa katika Mkataba wa Kuzuia 
Ushirikiano kati ya mkutano wa kila mwaka na wadhamini wa 
kanisa ya mahali, kwa niaba ya wanachama. Makubaliano ya 
Urekebishaji yatakubaliana na vifungu vifuatavyo:

e) Sheriya Kawaida ya Makubaliano ya Désaffiliation—
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itatengeneza formu-
laire ya kawaida kwa Makubaliano ya Désaffiliation chini ya hii 
paragraphe kulinda Kanisa Methodiste Unie kama venye iliain-
ishwa katika ¶807.9. kwa kushauriana na Baraza Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya (Wespath) kuhusu masuala ya pen-
sion na faida. Makubaliano ya Désaffiliation itajumuisha utam-
buzi wa uhalali na utumiaji wa ¶ 2501, bila kujali kutolewa kwa 
mali kutoka hapo. Formulaire ya kawaida kama iyo haitalazimi-
sha masharti yoyote ambayo hayakuainishwa katika kifungu hiki.

f) Masharti ya Mukutano wa Kila Mwaka—Mikutano ya kila 
mwaka inaweza kuhitaji kwamba Makubaliano ya Désaffiliation 
ni pamoya na masharti ya contractuelles ambayo haijashughulik-
iwa na forme yenye iliundwa na Baraza Kuu juu ya Makuta na 
Utawala, ao maswala ya kipekee kwa mukutano wa kila mwaka ao 
kanisa fulani ya mahali pale ao sheria zenye zinatumika. Mikutano 
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ya kila mwaka inaweza pia kukuza vifungu au masharti ya viwango 
visivyo vya kontakt kwa marekebisho, lakini masharti yoyote ya 
ziada au Mikataba ya Dalili ya Upatanishi itaitikiana na masharti ya 
kawaida yanayotakiwa katika kifungu hiki na fomu iliyojengwa na 
Halmashauri Kuu juu ya Feza na Utawala, isipokuwa hawalazimi-
shi vikwazo au vizuizi vya kufanyakazi, na hawalazimishi mizigo 
ya ziada ya kifedha kuliko ile iliyo katika aya hii. Masharti zengine 
kama izo zinaweza kujumuisha, bila kizuizi: kugeuza kumbukum-
bu za kanisa, safu za uanachama, dakika, hati za kihistoria zinazo-
husiana na mazishi, Ubatizo, na harusi, na kumbukumbu zingine, 
nk; ikiwa kanisa lina kaburi au kaburi, masharti yanayohusiana na 
matengenezo yenye inaendelea badala ya kufurahishwa, na kuen-
delea kupata kwa familia na bapendwa wa Muungano ya Bametho-
diste benye bamezikwa hapo; na disposition yenye inazungumuzia 
Msingi ya madeni yoyote ya Kanisa ya Methodiste Unie ao masu-
ala yenye inahusiana kama inatumika. Kwa kuongezea, mukuta-
no wa kila mwaka utawajulisha makutaniko ya masharti ya ziada 
kama kawaida iwezekanavyo. 

g) Migawanyyo—Kanisa ya mtaa litalipa mgawanyiko 
wowote usiolipwa kwa miezi 12 kabla ya kufutwa pamoya na 
miezi 12 ya mgawanyiko. Montant ya allocation yenye inatakiwa 
kulipwa kitaamuliwa na mukutano husika wa kila mwaka. 

h) Mali—Kanisa locale itakuwa na haki ya kubakiya ukweli 
na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye ainekane kwa mahi-
taji zaidi yenye aihitajike kuzingatiya ku conference ya kila mwaka 
kupita yenye imeongelewa mu hii ¶2556.12. Kama mali ya kanisa 
locale itahamishiwa katika entité yengine ya kisheria, uhamisha-
ji zote kama izo zitakuwa effective kama Tarehe ya Kujitenga. 
Gharama zote za kuhamisha jina au kazi nyingine za kisheria zi-
tafanywa na kanisa la ndani dhalili isipokuwa kila chama kitalipa 
ada yake ya wakili. Ambako mali ya kweli inamilikiwa na yenye 
inapatiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao entite yengine zaidi 
ya kanisa ya mu quartier, mali ya kweli kama iyo itabakia ndani 
ya mikono ya mukutano wa kila mwaka ao entite yengine yenye 
inamiliki, isipokuwa kanisa ya mu quartier na mukutano wa kila 
mwaka ao entite yengine kujadili mabadiliko katika bumiliki.

i) Deni ya Pension ya Kuondoa—Kanisa ya mu quartier 
litakuwa na jukumu ya kutoa malipo ya deni ya uondoaji kwa 
montant yenye inahitajika na ¶ 1504.23. 

j) Dhima zingine kwa Taasisi Zinazoshirikiana za Mukuta-
no na / au Taasisi zilizodhibitiwa—Isipokuwa kama ilivyoain-
ishwa katika ¶2556.12, Mukataba wa Marekebisho unaweza 
taka deni au deni zote zilizopewa na kanisa la ndani kwa muku-
tano wake wa kila mwaka, wilaya au Taasisi zozote zilizoshika-
mana na / au inayodhaniwa na chombo kingine cha kuridhisha 
kwa mukutano wa kila mwaka, ambayo kuridhika hakutazuili-
wa, kulipwa kulingana na masharti ya mikopo hiyo, isipokuwa 
kanisa litaamua kulipa kamili katika vitu kama hivyo kabla au 
tarehe ya Utaftaji. Kanisa la ndani litalipa deni la pale awali na 
kumbukumbu ya sehemu isiyolipwa inayohusiana na malipo ya 
bima ya afya, malipo ya malipo ya pensheni, au malipo ya bima 
ya mali kama inavyotumika.

k) Madeni ya Kanisa la ndani Yaliyopewa Sehemu 
Zingine—Kabla ya mali yoyote ya kanisa la mtaa au mali kuhamish-

wa kwa chombo kingine, deni zote za kanisa la mtaa zilizopewa 
deni la tatu, pamoja na taasisi zingine za Kanisa Methodiste Unie 
na Taasisi Zilizohusika, zitakuwa (i) zimeridhika kabisa, na uthibit-
isho ulioandikwa. ya ukweli huo hutolewa na mtu wa tatu ambaye 
dhima yake ilidaiwa; au (ii) inayodhaniwa kikamilifu na chombo 
kingine kwa kufuata makubaliano ambayo wadai wa chama cha tatu 
wameitika, na ambayo inalazimisha chombo kingine kulishtumu ki-
kamilifu na kutetea kanisa la mahali dhidi ya madai yoyote yanayo-
husiana na dhima hiyo.

l) Mali ya Akili—Ndani ya miezi sita baada ya Tarehe ya 
Utaftaji, kanisa la mahali litasimamisha matumizi yote ya ma-
neno “Methodiste Unie,” msalaba & mwangaza usaliti, na mali 
nyingine yoyote ya kiakili ya dhehebu na mukutano wa kila mwa-
ka, pamoya na kutolewa kwa alama zote zilizo sawa.

m) Utawala wa Musamaha wa Ushuru wa Kikundi—Ka-
ma ya Tarehe ya Utaftaji, kanisa la ndani litaacha kutumia, na 
pia litahakikisha kuwa washirika wowote wa kanisa hilo ambalo 
limejumuishwa katika uamuzi wa msamaha wa kodi wa kikundi 
wataacha kutumia, hati yoyote na yote ambayo inasema kwam-
ba kanisa la mtaa ni ni pamoja na katika dhehebu la dhehebu la 
kusamehe ushuru la dhehebu ambalo linasimamiwa na Baraza 
kuu juu ya Fedha na Utawala wa Kanisa Methodiste Unie. Kanisa 
la ndani na washirika wake wowote ambao wamejumuishwa ka-
tika uamuzi wa musamaha wa kodi ya kikundi watatolewa kutoka 
kwa Tarehe ya Utaftaji. 

n) Hakuna Madai Zengine—Kanisa locale haitakuwa na madai 
ao haki ya kushiriki mali ya mukutano wake wa kila mwaka. 

o) Masharti ya Malipo—Makubaliano ya kujitenga yataa-
inisha masharti na masharti ya malipo kwa mkutano wa mwaka 
kwa muhtasari yoyote  ¶¶ 2556.12g and 2556.12h. Ikiwa kanisa 
locale na conference wa kila mwaka zitakubaliana na mupango 
ya malipo, mupango aitakuwa na taux yoyote ya intérêt na muda 
ya malipo haizidi miaka kumi (10).

p) Kuendelea kama Mupango Musaidizi—Hakuna cho-
chote katika hiyi ¶ 2556.12 kitazuwiya kanisa la ndani, badala 
ya Tarehe ya Utaftaji, kuendelea kudhamini mipango ya faida 
ya hiari kutoka kwa Bodi Mukubwa juu ya Faida ya Pension 
na Afya (Wespath) chini ya ¶ 1504.2, kwa kiwango kyenye in-
aruhusiwa na sheria ya shirikisho na masharti na masharti ya 
mipango hiyo, na muradi kanisa la ndani bado halijatatula wazi 
kuwa halishiriki tena vifungo vya kawaida vya kidini na Kanisa 
Methodiste Unie. 

q)  Udhibitishaji; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi juu ya 
uhamishaji wa mali, kanisa la ndani litasimama na kushikilia 
kuwa halina madhara, na liwe na jukumu la kusemea, muku-
tano wa kila mwaka, Vyombo vyake vilivyodhibitiwa, vyom-
bo vingine vya Kanisa Methodiste Unie na Taasisi Washirika, 
pamoya na maafisa babo, wakurugenzi, maajenti, na wafanyikazi 
kutoka kwa dhima yoyote au gharama (pamoja na ada ya wakili 
anayefaa) inayotokana na madai yoyote, hatua, au sababu ya hat-
ua ambayo inaweza kuwapo, au ambayo inaweza kutokea katika 
siku zijazo. Bila kuweka kikomo mamlaka ya Baraza Mukub-
wa juu ya Fedha na Utawala chini  ¶ 2556.12c kuhusu fomu ya 
kawaida, fidia hiyo itajumuisha, lakini haizuiliwi na (i) vitendo 
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au vichapo vya makasisi au wafanyikazi wengine, wanaojitolea, 
au wengineo kwa niaba ya kanisa la mahali (isipokuwa kwa 
wachungaji ambao huchagua kubaki na Kanisa ya Methodiste 
Unie), kulingana na vitendo au kuachwa ambayo ilitokea kabla 
ya Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote zilizozingatiwa chi-
ni ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja na lakini hazijakamilika 
kwa madai ya wadai wa mtu wa tatu; na (iii) dhima au gharama 
zilizopatikana kwa sababu ya madai yoyote, kitendo, au sababu 
ya uharibifu kwa watu au mali inayotokana na kutoshindwa kwa 
kanisa la mahali kuchukua hatua zote muhimu kama inavyotaki-
wa na kifungu hiki kidogo. Kanisa ya ndani itaboresha chanjo ya 
bima, na mukutano wa kila mwaka na Kanisa Methodiste Unie 
kama nyongeza ya jina yake iliyo na bima, dhidi ya matakio hayo 
yote. Bima kama hiyo itajumuisha kidogo na aina ya bima na ita-
kuwa kwa kuridhisha mukutano wa kila mwaka, ambayo kuridhi-
ka hakutazuiliwa. 

r)Kufunga juu ya Waliofaulu—Haki na majukumu ya kani-
sa ya ndani huo yatakuwa ya kufunga juu ya wafuataji wake. 
Ikiwa kanisa la mtaa limeingiza au kuanzisha chombo kipya 
ambacho kitapata mali, mali, na deni, shirika hilo litakuwa seh-
emu ya Mukataba wa Utaftaji. 

s) Utaratibu—Makubaliano ya Marekebisho yatabaini 
Tarehe ya Utatuzi iliyokubaliwa na wahusika, ambayo lazima 
isiwe zaidi ya miezi sita baada ya kupiga kura ili kudharaulisha, 
isipokuwa kwamba Tarehe ya Utatuzi inaweza kupanuliwa kwa 
kipindi kisichozidi miezi kumi na mbili, ikiwa imani hiyo nzuri 
juhudi zinafanyika kusuluhisha suala yoyote ya kuchelewesha 
kuahirishwa. Kwa hafla yoyote inaweza kuwa Tarehe yoyote ya 
Utatuzi kuwa mapema zaidi ya Juni 30, 2025. Ikiwa Makubalia-
no ya Urekebishaji hayakumalizwa na usumbufu haifanyi kazi 
na Tarehe ya Marekebisho, basi kwa kanisa la kawaida itabakiya 
kuwa sehemu ya mukutano wa mwaka. 

t) Approbation ya Mukutano wa Kila Mwaka—Juu ya 
pendekezo ya bodi ya mukutano ya kila mwaka ya badhamini 
kuidhinisha Makubaliano ya Kujitenga, mukutano wa kila mwa-
ka inaweza kuiruhusu kanisa locale kujitenga chini ya masharti 
ya Makubaliano ya Kujitenga, kwa approbation ya banachama 
bengi wa mukutano wa kila mwaka benye biko present na biko 
na kupiga kura. 

u) Kutolewa mu Intérêt—Kutolewa makubaliano ya confer-
ence ya kila mwaka wa makubaliano ya kujitenga, pamoya na 
utekelezaji ya makubaliano ya kujitenga na bawakilishi benye 
baliidhinishwa wa conseils ya mukutano ya basponsors, itatosha 
kutolewa na kutekeleza mali zote za kanisa locale kutoka kwa 
fiducie yoyote ku faveur ya Kanisa Methodiste Unie yenye pale 
zamani ilikuwa imeshikanisha hizo mali kwa vertu ya disposition 
ya uaminifu ilijumuishwa mu ¶¶ 2501 na 2503 ya Kitabu Kya 
Discipline kya Kanisa ya Methodiste Unie ao ku matendo yoyote 
vile ao instrument zengine za kufikisha zenye kanisa locale ilipata 
zile mali ku mara ya kwanza. 

13. Fonds za Kusaidiya Jamii Kwa Kihistoria Zinasababish-
wa na Dhambi ya Ubaguzi huko Etats unis na Ukoloni—Isiyozidi 
$39,000,000 itajumuishwa katika mapendekezo ya bajeti ya Baraza 
Mukubwa juu ya Feza na Utawala na yatakayotengwa na Table ya 

Kuunganisha sanjari na ¶806 zaidi ya miaka miwili ijayo ya ku-
saidiya wizara na kwa communaute za kikabila/rangi kule Etats-
Unis pia kama Universite ya Afrique. Table ya Uunganisho, kwa 
kushauriana na Mipango ya Kitaifa na Programe ya Ma agence wa 
Kanisa, watawajibika katika kuamuwa na kutathmini vipaumbele 
vya programu kulingana na feza hizi zilizowekwa. Kati ya jumla 
hii, $13,000,000 hutoka kwa pesa ambazo zingepewa Idhini mupya 
ya Njia ya Jadi ya Kijadi kwa kuongeza $ 25,000,000 iliyoainishwa 
katika  ¶ 2556.10b(2) lakini ambayo badala yake inachangiwa kwa 
mifuko ile. Table ya Uunganisho, kwa kushauriana na Baraza kuu 
juu ya Makuta na Utawala, itatoa uamuzi juu ya mugao wa feza kati 
ya Universite ya Afrique na Mipango ya Kitaifa. 

a) Table ya Kuunganisha kwa kushauriana na Mipango ya 
Kitaifa na Mawakala wa Mupango wa Kanisa litawajibika katika 
kuamua na kutathmini vipaumbele vya programu kulingana na 
pesa hizi zilizowekwa kwa jamii za kikabila/za kikabila kule Etats-
Unis Madhumuni ya feza hizi zilizotengwa ni kuimarisha wizara. 
na na kwa Jamii za Asia, Nyeusi, Rico, Latino, Kikorea, Asilia na 
Visiwa vya Pasifiki wanaoishi Amerika, kukuza ushiriki kamili wa 
jamii zilizotengwa kihistoria katika utawala na kufanya maamuzi 
ya kanisa, na kuunga mkono elimu na mafunzo katika Universite 
ya Afrique. Makanisa ya mahali ambayo yataungana na Denomina-
tions za Mupya za Methodiste chini ya ¶ 2556 itakuwa na fursa ya 
kushiriki katika programu na ruzuku ambazo hutumikia makabila 
yao zengine ikiwa itatimiza mahitaji ya ushiriki huo. 

b) Table ya Kuunganisha, kwa kushauriana na Bodi ya bad-
hamini wa Universite ye Afrique, itasimamia feza zile kwa Univer-
site ya Afrique. Batatumika kusaidiya elimu na mafunzo. 

14. Kusitishwa—Kufanikiwa mara moya baada ya kupitishwa 
kwa Mukutano Mukubwa wa 2020, hakuna procedure ya malalamiko 
(pamoya na, bila kikomo, majibu ya usimamizi wa askofu, kesi ya 
kusimamishwa, majaribio ya kufikia azimio ya haki, ao reference ya 
malalamiko) itaanza, na kesi zote za malalamiko ambazo zinaweza 
kuwa zinasubiriwa zitasimamishwa, kwa madai kama inadaiwa Ki-
tabu Kya Discipline  uliosemwa katika malalamiko ni kwamba mho-
jiwa ni “anayejifanya akifanya mapenzi ya jinsia moja” (hata hivyo 
neno hilo linaweza kufafanuliwa, pamoja na, bila kizuizi, kuishi ka-
tika ndoa ya jinsia moja, ushirikiano wa nyumbani, ama umoja wa 
raia); kwamba mhojiwa ameendesha, kuadhimisha ao kuadhimisha 
harusi ya jinsia moya ama umoja wa jinsia moya; kwamba mhojiwa 
amethibitisha, kupewa leseni, kuamuru, kuweka ama kuweka wakfu 
“kujitapa kwa kufanya mapenzi”; kwamba mhojiwa ametoa “fed-
ha kwa daladala yoyote ya mashoga au kikundi” au ametumia pesa 
“kukuza kukubalika kwa ushoga”; au kwamba mhojiwa amehusika 
katika mwenendo ambao Kitabu Kya Discipline  kya Kanisa Method-
iste Unie kwa sasa kinasema “haziendani na mafundisho ya Kikristo” 
kuhusu uhusiano wa Batu benye Banapendana benye Sexe Moya. Hii 
moratoire juu ya utaratibu wote mupya na inasubiri ya malalamiko 
juu ya vifungu vya ujinsia vya binadamu haitumiki tu kwa mashta-
ka ambayo yamekamilika kwa msingi wa ¶ 2702.1b, lakini pia kwa 
mashtaka yoyote ambayo mwenendo huo huo yenye inadaiwa ni kosa 
ya kushtakiwa chini ya masharti mengine yoyote ya Adabu, pamoya 
na (bila limitation) “uasherati” chini ya ¶ 2702.1a; “Kutotii agizo na 
nidhamu ya Kanisa Methodiste Unie” chini ya ¶ 2702.1d; “usamba-
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zaji wa mafundisho kinyume na viwango venye ziliwekwa bya ma-
fundisho ya Kanisa Methodiste Unie” chini ya ¶ 2702.1e. Hii kusiti-
sha ni pamoya na mashtaka yenye inahusiana na paragrafe zifuatazo:¶ 
161, ¶ 304.3, ¶ 310.2, ¶ 341.6, ¶ 613.19, ¶ 806.9, and ¶ 2702.1b. Hii 
kusitishwa hakuhusu mashitaka chini ya yoyote ya vifungu hivi am-
bavyo vitendo vya musingi vinashughulikia jambo tofauti, ikiwa ni 
pamoja na lakini sio mdogo kwa tabia mbaya ya kijinsia, unyanyasaji 
wa kijinsia, na unyanyasaji wa kijinsia. Hii kusitishwa kwako ku-
taendelea kutumika hadi mwisho wa Mukutano Mukuu wa kwanza 
wa Kanisa ya Methodiste Unie badala ya madhehebu zengine kuten-
gana. Malalamiko yoyote yanayohusiana na aya hii yaliyowasilish-
wa wakati huu yatafanyika kwa utaftaji, na hakuna mipaka ya muda 
itaanza hadi Mukutano Mukuu-uliorudiliwa pale yulu umekamilika.

15. Bwizi wa Madai kwa Mali ya Kanisa Methodiste Unie—
Ila kama ilivyoonyeshwa vinginevyo katika ¶2556, mali zingine 
zote, mali, au deni ya Kanisa Methodiste Unie, ikiwa ni pamoya 
na zile zinazomilikiwa na kuaminiwa na makanisa yake, miku-
tano ya kila mwaka, mikutano ya kati, mikutano ya mamlaka, na 
vitengo vingine vya ushirika, ma Bodi na ma Agence na Taasisi 
zote zenye zilijumuishwa, zitabaki chini ya amana zote zilizopo 
kwa niaba ya Kanisa Methodiste Unie. Mikutano ya kila mwa-
ka au mikutano ya kati, makanisa ya kawaida, na Maentités za 
Contrôlées ambavyo hutengana na Kanisa Methodiste Unie 
chini ya paragrafe hii, na Denominationa yoyote ya Nupya ya 
Methodiste venye iliundwa chini ya paragrafe hii, hazitakuwa 
na madai au haki ya mali, mali, au deni, na kupitia kitendo cha 
kutekeleza muchakato wa kujitenga ulioainishwa katika ¶ 2556 
kwa hivyo kukubaliana na musamaha hiyi wa madai na haki.  

16. Kurudishwa tena kwa Makanisa ya zamani ya Kanisa 
Methodiste— Bila kujali chochote katika ¶259 au vifungu vingine 
katika Kitabu Kya Discipline  kinyume chake, kusanyiko la kani-
sa ya ndani ambayo linajitenga chini ya ¶ 2556.4 au kama seh-
emu ya kuondoka kwa mukutano wa mwaka au mukutano mukuu 
kati ya ¶ 2556.3, au ambayo inadhihirisha chini ya ¶¶ 2556.4 na 
2556.12, badala ya taarifa na idhini ya Askofu huyo na baraza la 
mawaziri la Kanisa Methodiste Unie, inaweza kuwa na mkataba 
wake wa kuunda upya kupitia kuitisha au kuunda tena mukutano 
wa malipo kufuatia muchakato wa ¶¶ 259.5-9. Katika tukio kama 
hiyi mukutano utakuwa chini ya mahitaji yote ya Kitabu Kya 
Discipline na yoyote iliyopitishwa na mukutano wa kila mwaka, 
pamoya na, lakini sio mudogo, kurekebisha marekebisho yake 
ili kuingiliana ¶ 2529.1c. Muchungaji yeyote wa zamani wa 
Muungano wa Methodiste mwenye anahudumia kusanyiko 
hilo anaweza kuteuliwa tena kuwa wachungaji kwa mukutano 
uliowekwa tena, mradi muchungaji kama huyu amezingatia 
matakwa yote ya mukutano wa kila mwaka wa wachungaji 
walioteuliwa na ¶ 364 au ¶ 366 kukaribishwa tena kwa ushiri-
ka unaofaa wa mukutano. Wachungaji kama habo ambabo wa-
likuwa na leseni zamani wanaweza kupatiwa leseni ya hudu-
ma ikiwa watatimiza mahitaji yote ya Kitabu Kya Discipline 
na mukutano wa kila mwaka wa udhibitisho wa bagombea na 
kupitishwa kwa kamati yenye inafaa na Kamati ya Huduma 
yenye Ilitamishiwa wa district. 

17. Kuzingatia sheria—Hakuna chochote katika ¶2556 
hiyi au taratibu za utekelezaji, pamoya na lakini hazizuiliwi kwa 
Makubaliano ya Upatanishi, itatafsiriwa kutaka ukiukwaji wa 
sheria zinazotumika, ao kuokota au kubadilisha majukumu yoy-
ote ya kisheria yaliyopo, isipokuwa wazi kama imetolewa katika 
iyi paragrafe. Kwa njiy a ya mufano, uamuzi wa umiliki wa mali 
na mali utafanywa chini ya sheria na makubaliano yanayotumika.  

18. Muhtasari wa Saa—Ifuatayo ni muhtasari wa alama 
ya muda na tarehe za mwisho chini ya aya hii. Haikusudiwa 
kubadili au kubadilisha vifungu vyovyote, na katika tukio la 
kutokubaliana kati ya alama ya saa katika ¶ 2556.18 na ¶¶ 
2556.1 hadi 2556.17, vifungu katika ¶¶ 2556.1 hadi 2556.17 
vinatangulia muhtasari huu. Kuna tarehe zingine muhimu 
ambazo haziyaonyeshwa kwa sababu hazihusu utengano.

Mei 15, 2020 - Upitishaji wa Mukutano Mkuu. Disposition 
zote zinaanza kutumika na mikutano ya kati, mikutano ya kila 
mwaka, na makanisa ya mu quartier zinaweza kuanza muchaka-
to wa kupatanisha na Denomination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Janvier, 2021 - Denominations zozote za Mupya 
za Methodiste ambazo tayari zimeundwa kisheria inawe-
za kuanza kufanya kazi na izo mikutano za kila mwaka na 
makanisa ya mu quartier ambazo zimejitenga na hayapo tena 
chini ya mamulaka ya Kanisa Methodiste Unie 

Mu 1 Janvier, 2021 - Bugabulaji imewekwa na, na ku-
lipwa, Denomination yoyote ya Mupya ya Methodiste kwa 
izo makanisa ambazo zimeamua kushirikiana nayo, isipoku-
wa tarehe ya kujitenga ni baadaye.

Mu 15 Mai, 2021 - Tarehe ya mwisho ya ma groupe ya 
uongozi kujiandikisha na Baraza ya Maaskofu dhamira yabo 
ya kutengeneza Denomination Mupya ya Methodiste chini 
ya hii paragraphe

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya mikutano ya 
kila mwaka mu Etats-Unis kupiga kura kuungana na Denom-
ination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho kwa maaskofu 
kuarifu mamulaka yao juu ya hamu ya kushirikiana na De-
nomination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya wachungaji 
kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi bengine 
juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya Methodiste 
kutoka kwa mukutano yabo ya kila mwaka

Mu 31 Decembre, 2021 - Tarehe ya mwisho ya mikuta-
no ya kati ya kupiga kura kuungana na Denomination Mupya 
ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2022 - Tarehe ya mwisho ya mikutano ya kila 
mwaka ya inje ya Etats-Unis kupiga kura kuungana na dhehebu 
tofauti ya Methodiste na ile ya mukutano wabo wa kati

Mu 1 Juillet, 2022 – Tarehe ya mwisho ya wachungaji 
kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi bengine 
juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya Methodiste 
kutoka kwa mukutano yabo ya kila mwaka

Desemba 31, 2024 - Tarehe ya mwisho kwa makanisa za 
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ndani kupiga kura kuungana na dhehebu tofauti la Kimethod-
isti kuliko mukutano wao wa kila mwaka au kujishughulisha. 

Juni 30, 2026 - tarehe ya mwisho ya kumalizika kwa 
makubaliano yote ya kutengwa kwa kanisa la ndani.

¶2553

Numero ya Ombi: 21022-CO-¶2553; Black, Paul - Spring-
field, IL, États-Unis kwa Mukutano ya Grands Fleuves ya 
Illinois. 

Haki Limité ya Kukataliwa kwa Kanisa 
wa mu Quartier

Buongezeko ya Paragraphe ya mupya ya 2553:
¶ 2553. Haki Limité ya Kukataliwa kwa Kanisa wa mu 

Quartier —
1. Msingi-- Kwa sababu ya conflit mukubwa uliopo 

ndani ya Kanisa Methodiste Unie, kanisa ya mu quartier ita-
kuwa na haki yenye mipaka, chini ya masharti ya iyi para-
graphe, kujitenga na dhehebu.

2. Ma Limite kya Muda-- Chaguo ya kanisa ya mu 
quartier ya kutengana na Kanisa Methodiste Unie chini ya 
hii paragraphe itatengenezwa kwa wakati wa kutosha kwa 
processus ya kuondoa dhehebu ya kukamilika kabla ya le 
31 Decembre, 2026. Masharti bya ¶ 2553 zinamalizika le 31 
Decembre, 2025 na hazitatumika baada ya tarehe hiyo.

3. Muchakato ya Kufanya Uamuzi—Mukutano ya kanisa 
itafanyiwa katika mji wa ¶ 248 na itafanyiwa ndani ya siku mia 
na makumi mbili (120) baada ya mushimamizi wa district alii-
ta mukutano wa kanisa. Mbali na masharti ya ¶ 246.8, tahadhari 
maalum itafanywa kutoa taarifa kamili kwa wanachama wote 
wanaojiunga na kanisa la mtaa kuhusu wakati na mahali pa mku-
tano wa kanisa ambalo linahitaji kusudi hili na kutumia njia zote 
zinazohitajika, ikiwa ni pamoya na mawasiliano ya electronique 
wakati yenye inawezekana, kuwasiliana. Uamuzi wa kufutwa ku-
toka kwa Kanisa Methodiste Unie ya Mataifa ni kupitishwa kwa 
kura deux-tiers (2/3) ya majorité ya banachama benye banadai ba 
kanisa ya mutaa ya sasa mu conference ya kanisa.

4. Muchakato ufuatao uamuzi wa kufuru kutoka Kanisa 
Methodiste Unie--Kama mukutano wa kanisa inapiga kura 
kwa kufuru kutoka kwa Kanisa Methodiste Unie, sheriya na 
masharti ya ile uhamisho utaanzishwa na bodi ya badhamini 
wa mukutano husika ya kila mwaka, na ushauri wa conseil ya 
ministres, mushahara ya conférence ya kila mwaka wa hazina, 
afisa wa faida wa conférence ya kila mwaka, mukurugenzi wa 
huduma za kuunganisha, na chancelier wa mukutano wa kila 
mwaka. Masharti na masharti, ikiwa ni pamoja na tarehe ya 
ufanisi wa kufutwa, itakumbukwa katika Mkataba wa Kuzuia 
Ushirikiano kati ya mkutano wa kila mwaka na wadhamini wa 

kanisa ya mahali, kwa niaba ya wanachama. Ya kwamba mka-
taba huo lazima iwe sawa na masharti zenye zinafata:

a. Masharti ya Kanuni ya Mukataba ya Mugawanyiko. 
Baraza Mukubwa juu ya Fedha na Utawala itaendeleza forme 
ya kawaida ya makubaliano ya kudanganyifu chini ya iyi 
paragraphe ili kulinda Kanisa Methodiste Unie kama venye 
ilielezwa katika ¶ 807.9. Mukataba itajumuisha kutambuliwa 
kwa validité na  applicabilité ya ¶ 2501, bila kujali kutolewa 
kwa mali kutoka hapo.

b. Migao. Kanisa ya mtaa litalipa mgawanyiko wowote 
usiolipwa kwa miezi 12 kabla ya kufutwa, pamoya na miezi 
12 ya mgawanyiko.

c. Mali. Kanisa ya mitaa yenye uhamisho itakuwa na 
haki ya kuhifadhi mali yake halisi na inayoonekana, in-
ayoonekana na isiyoonekana. Uhamisho wote wa mali uta-
fanywa kabla ya kufutwa.

d. Madeni ya Pension. Kanisa ya mitaa itachangiya dhi-
ma ya kujiondoa kwa kiasi kikubwa na mugawo wake wa 
pesa wa majukumu yoyote ya pension isiyo na faida kwa 
conférence ya kila mwaka. Conseil Général ya Retaite na 
Faida za Afya itaamua majukumu ya jumla ya ufadhili wa 
mukutano wa kila mwaka kwa kutumia facteur za soko ze-
nye zinafanana na mtoaji wa mapato ya biashara, ambayo 
mukutano wa kila mwaka itaamua sehemu ya kanisa locale.

e. Kupima Nivo ya ziada ya “Toleo ya Kifungu ya Kua-
minika” katika montant ya 10 pourcent ya jumla ya dhima ya 
pension pamoya na mugawanyiko wa miaka 2.

f. Frais za Kisheria. Garama zote za uhamisho wa cheo 
au kazi nyingine za kisheria zitapunguzwa na kanisa la kiji-
jini lisilosababishwa. 

g. Madeni Zengine. Kanisa ya mutaa litatoshelezwa na 
madeni zengine, mikopo, na madeni, au huwapa na kuwa-
hamisha kwa taasisi yake mpya, kabla ya kugawanywa.

h. Masharti ya Malipo. Malipo itafanyika kabla ya tare-
he ya kutekelezwa ya kuondoka na kuwekwa kwa kuweke-
sha makuta kabla ya kikao kya Mukutano wa Kila Mwaka 
ambako makubaliano ya kutoshirikishwa itawasilishwa kwa 
idhini ya kura nyingi.

i. Makanisa zenye Zilijitenga Kuendeleya kama ba 
Sponsors ba Mupango ya Bodi Mukubwa juu ya Pension 
na Mipango ya Faida ya Afya. Kanisa Methodiste Unie in-
aamini kuwa kanisa ya mu quartier ambayo inahamia chini 
ya ¶ 2553 itaendelea kugawana vifungo vya kidini na imani 
pamoya na Kanisa Methodiste Unie kulingana na Teolojia ya 
Wesleyan ya kawaida na nadharia isipokuwa kanisa ya mu 
quartier huamua mahsusi. Kama vile, kanisa locale yenye 
inashugulikiya chini ya ¶ 2553 itaendeleya kustahili kud-
hamini mipango ya manufaa ya bafanyakazi ku hiari kupi-
tiya Bodi Mukubwa ya Pension na Faida ya Afya chini ya ¶ 
1504.2, kulingana na sheriya na masharti husika ya mipango.

j. Mara baada ya kanisa ya mu quartier yenye ayilipia ku-
lipa mukutano wa kila mwaka yenye inahusika kwa fedha zote 
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zenye zinatokana na mkataba huo, na hutoa kuwa hakuna made-
ni mengine ao madai contre Kanisa Methodiste Unie kama ma-
tokeo ya kutengwa kwa ushirika, kwa kuzingatia masharti iyi 
paragraphe, mukutano wa kila mwaka yenye inahusika utawas-
ilisha madai yoyote ambayo yanaweza kuwa chini ya ¶ 2501 na 
vifungu zengine za Kitabu Kya Discipline kya Kanisa Metho-
diste Unie kama kifungu ya kujiamini, ao chini ya mukataba.

Mutazamo:
Kwa sababu ya kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa, 

makanisa iliwekwa katika hali ngumu ambako utengano un-
geamuliwa kabla ya Mukutano Mukubwa kukutana. Iyi in-
atoa fursa ndogo kwa makanisa kujitenga ikiwa itatambua 
mustakabali tofauti baada ya kukamilika kwa Mukutano 
Mukubwa ambayo ilikuwa ya awali

¶2553

Numero ya Ombi: 21023-CO-¶2553; Berner, Brad - Amite, 
LA, Etats-Unis. 

Kuongeza Délai ndani ya ¶2553

Rekebisha ¶2553
Sehemu ya VIII. Kutengamana na Kanisa Locale juu 

ya Maswala zenye Zinahusiana na Sexualité ya Binadamu 
¶ 2553. Kutengamana na Kanisa Locale juu ya Maswala 
zenye Zinahusiana na Sexualité ya Binadamu—1. Musin-
gi— Kwa sababu ya conflit mukubwa yenye iko yenye in-
aendelea utambuzi ndani ya Kanisa Methodiste Unie kuhu-
su masuala ya ujinsia wa binadamu, na kufuatia matokeo 
ya Mukutano Mukubwa wa 2024, kanisa ya mu quartier 
itakuwa na haki yenye mipaka chini ya masharti ya iyi 
paragraphe, kujitenga na dhehebu kwa sababu za dhami-
ri kuhusu mabadiliko katika mahitaji na masharti ya Ki-
tabu Kya Discipline yanayohusiana na zoea la ushoga au 
kuwekwa wakfu au ndoa ya watu wanaofanya mapenzi ya 
jinsia moja kama ilivyoamuliwa na kupitishwa na Mukuta-
no Mukubwa wa 2019, ao vitendo ao kutotenda kwa batu 
banaofanya mapenzi ya jinsia moja mukutano wake wa kila 
mwaka kuhusiana na masuala haya yanayofuata. 

2. Kikomo kya Muda—Chaguwo ya kanisa locale kuga-
wanyika na Kanisa ya Methodistte Unie chini ya iyi para-
graphe itafanyiwa mu muda yenye iko suffisamment kwa 
muchakato ya dénomination yenye iko na itamaliziwa mbele 
ya 31 Décembre 2023. 31 Decembre, 2028. Masharti ya ¶ 
2553 ambayo ina kuwa expirerd mu le 31 Decembre, 2023 na 
aitatumika kurefushwa mupaka tarehe le 31 Decembre 2028.

Mutazamo:
Kunaweza kuwa na Muungano wa Makanisa ya Metho-

diste ambayo bado inangoja kuona maamuzi yenye ilitolewa 
na Mukutano Mukubwa wa 2024. Kwa hiyo, kurefusha tarehe 
ya mwisho ya ¶2553 kwa quadriennal kungepatiya makanisa 
ya mu quartier muda wa kuona matokeo halisi kutoka kwa 
maamuzi yenye ilifanywa, na muda wa kupambanua kama ku-
toshiriki ao kutoshiriki. 

¶2553
Numero ya Ombi: 21024-CO-¶2553; Wilson, John - 
Pittsburgh, PA, États-Unis wa Mukutano wa Kila Mwaka 
ya Pennsylvanie ya Magharibi. 

Kuhifadhi ¶2553

¶2553. Kufutwa kwa Kanisa la Mitaa juu ya Masuala 
yanayohusiana na Sexualité ya Binadamu--1. Msingi-- Kwa 
sababu ya conflit mukubwa uliopo ndani ya Kanisa Metho-
diste Unie kuhusu masuala ya ujinsia wa binadamu, kanisa 
la mtaa litakuwa na haki yenye mipaka, chini ya masharti ya 
aya hii, kujitenga na dhehebu kwa sababu za dhamiri kuhusu 
mabadiliko ya mahitaji na masharti. wa Kitabu Kya Disci-
pline kinachohusiana na mila ya ushoga au kutawazwa au 
ndoa ya watu wanaojihusisha na ushoga kama ilivyotatuliwa 
na kupitishwa na Mukutano wa Kila Mwaka wa 2019 2020, 
ao vitendo ao kutotenda kwa mukutano wake wa kila mwaka 
kuhusiana na masuala haya yenye inafuata.

 2. Ma Limite kya Muda--Chaguo ya kanisa ya mu 
quartier ya kutengana na Kanisa Methodiste Unie chini ya 
hii paragraphe itatengenezwa kwa wakati wa kutosha kwa 
processus ya kuondoa dhehebu ya kukamilika kabla ya le 
31 Decembre, 2023 2027. Masharti bya ¶ 2553 zinamal-
izika le 31 Decembre, 2023 2027 na hazitatumika baada ya 
tarehe hiyo.

 3. Muchakato ya Kufanya Uamuzi—Mukutano ya kani-
sa itafanyiwa katika mji wa ¶ 248 na itafanyiwa ndani ya 
siku mia na makumi mbili (120) baada ya mushimamizi wa 
district aliita mukutano wa kanisa. Mbali na masharti ya ¶ 
246.8, tahadhari maalum itafanywa kutoa taarifa kamili kwa 
wanachama wote wanaojiunga na kanisa la mtaa kuhusu 
wakati na mahali pa mkutano wa kanisa ambalo linahitaji 
kusudi hili na kutumia njia zote zinazohitajika, ikiwa ni pam-
oya na mawasiliano ya electronique wakati yenye inaweze-
kana, kuwasiliana. Uamuzi wa kufutwa kutoka kwa Kanisa 
ya Methodiste Unie wa Mataifa ni kupitishwa kwa deux-tiers 
(2/3) wengi wa wanachama wanaodai wa kanisa la mtaa wa 
sasa katika mkutano wa kanisa.
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 4. Muchakato ufuatao uamuzi wa kufuru kutoka Kanisa 
Methodiste Unie—Ikiwa mukutano wa kanisa inapiga kura 
kwa kufuru kutoka kwa Kanisa Methodiste Unie, sheriya 
na masharti ya ile uhamisho utaanzishwa na bodi ya bad-
hamini wa mukutano husika ya kila mwaka, na ushauri wa 
conseil ya ministres, mushahara ya conférence ya kila mwa-
ka wa hazina, afisa wa faida wa conférence ya kila mwaka, 
mukurugenzi wa huduma za kuunganisha, na chancelier wa 
mukutano wa kila mwaka. Masharti na masharti, ikiwa ni 
pamoja na tarehe ya ufanisi wa kufutwa, itakumbukwa kati-
ka Mkataba wa Kuzuia Ushirikiano kati ya mkutano wa kila 
mwaka na wadhamini wa kanisa ya mahali, kwa niaba ya 
wanachama. Ya kwamba mkataba huo lazima iwe sawa na 
masharti yafuatayo:

 a) Masharti ya Kanuni ya Mukataba ya Mugawanyiko. 
Baraza Mukubwa juu ya Fedha na Utawala itaendeleza forme 
ya kawaida ya makubaliano ya kudanganyifu chini ya iyi 
paragraphe ili kulinda Kanisa Methodiste Unie kama venye 
ilielezwa katika ¶ 807.9. Mukataba itajumuisha kutambuliwa 
kwa validité na  applicabilité ya ¶ 2501, bila kujali kutolewa 
kwa mali kutoka hapo. Conferences za kila mwaka inaweza 
kuendeleza masharti ya ziada ya kiwango yenye aitafautiya-
ne na fomu ya kawaida ya iyi paragraphe.

 b) Kugawanywa. Kanisa ya mtaa litalipa mgawanyiko 
wowote usiolipwa kwa miezi 12 kabla ya kufutwa, pamoya 
na miezi 12 ya mgawanyiko.

 c) Mali. Kanisa ya mitaa yenye uhamisho itakuwa na 
haki ya kuhifadhi mali yake halisi na inayoonekana, in-
ayoonekana na isiyoonekana. Uhamisho wote wa mali utafa-
nywa kabla ya kufutwa. Gharama zote za uhamisho wa cheo 
ao kazi yengine za kisheria zitapunguziwa na kanisa locale 
inayoacha kuhusiana.

 d) Madeni za Retraite. Kanisa ya mitaa itachangiya dhi-
ma ya kujiondoa kwa kiasi kikubwa na mugawo wake wa 
pesa wa majukumu yoyote ya pension isiyo na faida kwa con-
férence ya kila mwaka. Conseil Générale ya Pension na Faida 
ya Afya itaamuwa majukumu jumla ya ufadhili ya conférence 
ya kila mwaka kwa kutumikisha factuers za soko similaire ya 
fournisseur wa rentes commerciales, kutoka yenye conférence 
ya kila mwaka itaamuwa mgao wa kanisa locale.

 e) Madeni Zengine. Kanisa la mtaa litatoshelezwa na 
madeni mengine, mikopo, na madeni, au huwapa na kuwa-
hamisha kwa taasisi yake mpya, kabla ya kufutwa.

 f) Masharti za Malipo. Malipo itafanyiwa mbele ya 
tarehe effective ya kuondoka.

 g) Makanisa zenye Zilijitenga Kuendeleya kama ba 
Sponsors ba Mupango ya Conseil Général ya Retreite na 
Mipango ya Faida ya Afya. Kanisa Methodiste Unie inaami-
ni kuwa kanisa ya mu quartier ambayo inahamia chini ya 
¶ 2553 itaendelea kugawana vifungo vya kidini na imani 
pamoya na Kanisa Methodiste Unie kulingana na Teolojia ya 
Wesleyan ya kawaida na nadharia isipokuwa kanisa ya mu 

quartier huamua mahsusi. Kama vile, kanisa locale yenye 
inashugulikiya chini ya  ¶ 2553 itaendeleya kustahili kud-
hamini mipango ya manufaa ya bafanyakazi ku hiari kupiti-
ya Conseil Générale ya Pension na Faida ya Afya chini ya ¶ 
1504.2, kulingana na sheriya na masharti husika ya mipango.

 h) Mara baada ya kanisa ya mu quartier yenye ayilipia ku-
lipa mukutano wa kila mwaka yenye inahusika kwa fedha zote 
zenye zinatokana na mkataba huo, na hutoa kuwa hakuna made-
ni mengine ao madai contre Kanisa Methodiste Unie kama ma-
tokeo ya kutengwa kwa ushirika, kwa kuzingatia masharti iyi 
paragraphe, mukutano wa kila mwaka yenye inahusika utawas-
ilisha madai yoyote ambayo yanaweza kuwa chini ya ¶ 2501 na 
vifungu zengine za Kitabu Kya Discipline kya Kanisa Metho-
diste Unie kama kifungu ya kujiamini, ao chini ya mukataba.

Mutazamo:
Wakati Paragraphe ya 2553 ilipitishwa mu 2019, Kitabu 

Kya Discipline akikubadilishwa kwa kiasi kikubwa kuhusu 
maswala ya ujinsia wa binadamu. Kuingiza tena iyi paragrahe 
katika Kitabu Kya Discipline inaweza kuruhusu makanisa cha-
guo hili ikiwa Mukutano Mukubwa wa 2020 itafanya mabadi-
liko kwa kauli za dhehebu kuhusu kujamiiana kwa binadamu.

¶2553

Numero ya Ombi: 21025-CO-¶2553; Kulah, Jerry - Monro-
viaLiberia. 

Kukataliwa kwa Makanisa ya mu Quartier

Ongeza Sehemu mupya ya VIII na Par. 2553
Sehemu ya VIII. Mugawanyiko ya Makanisa za Mutaa 

juu ya Masuala yenye Inahusiana na Sexualité ya Binadamu
¶ 2553. Kukataliwa kwa Kanisa ya mu Quartier Juu ya Ma-

suala ya Conflit—1. Musingi—Kanisa Methodiste Unie na ba 
membre bake banakubali tofauti za kimsingi kuhusu uelewa wetu 
na interprétation ya Maandiko, theolojie yetu, na utendaji wetu, 
hasa kuhusiana na kiwango kya ushiriki wa batu wa LGBTQ ka-
tika maisha ya Kanisa. Msimamo rasmi wa Kanisa inaendelea 
kubadilika, na kusababisha ma conflit ya dhamiri kwa baadhi. 
Kwa sababu ya impasse yenye ililetwa na izi tofauti na ma conflit, 
ba membre binafsi pamoya na Kanisa kwa ujumla bamejeruhiwa, 
na ushuhuda na mission ya Kanisa inazuiwa. Kutafuta kuepusha 
madhara zaidi kutokana na mchakato wa kukatisha watu ambao 
haujasimamiwa kwa usawa, iyi paragraphe inawapa makanisa ya 
mu quartier haki ndogo ya kujitenga na dhehebu, kulingana na 
processus yenye inafanana chini ya masharti ya iyi paragraphe, 
kwa sababu za dhamiri kuhusu tofauti za theolojia na dhehebu 
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mazoezi yenye inahusiana na kiwango kya ushiriki wa batu wa 
LGBTQ katika maisha ya Kanisa. Baada ya kuthibitishwa na 
kanisa ya mu quartier, sababu hii ya kutoshirikishwa haitatiliwa 
shaka na mukutano wa kila mwaka.

2. Athari kwa Masharti Mengine—Hii ¶ 2553 mupya 
inachukua nafasi ya kwanza juu ya masharti zingine zozote 
za Kitabu Kya Discipline venye aziko katika Katiba ambazo 
zinaweza kukinzana na ma processus yenye ilishughulikiwa 
katika iyi paragraphe.

3. Tarehe ya Efficacite na Limite ya Wakati—Iyi paragraphe 
itaanza kutumika kote ulimwenguni katika Kanisa Methodiste 
Unie baada ya kuahirishwa kwa mukutano mukubwa. Malipo 
yenye inahitajika ya dhima ya pension aitatumika kwa makuta-
no yenye ziko inje ya Etats-Unis. Mali ya kanisa ya mu quartier 
inje ya Etats-Unis yenye inamilikiwa na mukutano wa district ao 
wa kila mwaka itahamishwa kisheria kwa kanisa ya mu quartier 
baada ya kukamilika kwa processus ya kunyimwa ushirika. Kwa 
makusudi ya iyi paragraphe, makutano ya mission, makanisa za 
mupya za mu quartier ( 259), Maonyesho Mapya (sehemu za 
mahubiri na maeneo zengine ya uhakika ya mission), Fondation 
Wesley, na ma communaute zingine za kuabudu za Muungano 
wa Methodiste zitachukuliwa kuwa makanisa ya mu quartier, 
hata kama sivyo bameidhinishwa hivyo ao habajafanya mukuta-
no yabo ya kuanzisha kanisa, huku upigaji kura kuhusu kutengwa 
inafanywa na baraza yenye inaongoza ambalo hakuna rasmi wa-
naodai kuwa washiriki. Chaguwo ya kanisa locale kugawanyika 
na Kanisa Methodiste Unie chini ya iyi paragraphe itafanyiwa mu 
muda yenye iko suffisamment kwa muchakato ya dénomination 
yenye iko na itamaliziwa mbele ya 31 Décembre 2029. Vifungu 
bya ¶ 2553 zinamalizika 31 Décembre 2029 na hazitatumika baa-
da ya ile tarehe.

4. Processus ya Kufanya Buamuzi—Mukutano ya kani-
sa itafanyiwa kulingana na ¶ 248 na na itafanyika ndani ya 
siku tisini (90) baada ya ombi yenye iliandikwa ya mukutano 
kama hiyo na muchungaji, baraza ya kanisa, ao 10 percent 
ya banaokiri kuwa buanachama wa kanisa ya mu quartier. 
Bila kujali disposition zingine katika Kitabu Kya Discipline, 
mikutano kama iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauriana na 
msimamizi wa district, ambaye bila kutumia busara kuidhin-
isha mikutano ya kanisa kama iyo kulingana na processus 
yenye iliwekwa katika ¶ 246. Mbali na masharti ya ¶ 246.8, 
tahadhari maalum itafanywa kutoa taarifa kamili kwa wana-
chama wote wanaojiunga na kanisa la mtaa kuhusu wakati 
na mahali pa mkutano wa kanisa ambalo linahitaji kusudi 
hili na kutumia njia zote zinazohitajika, ikiwa ni pamoya 
na mawasiliano ya electronique wakati yenye inawezekana, 
kuwasiliana. Processus ya utambuzi yenye inaongoza kwa 
mukutano wa kanisa itajumuisha fursa zenye zinafaa na za 
usawa kwa batetezi bote wa Muungano wa Methodiste bali-
osalia na batetezi wa kujitenga juu ya kuwasilisha taarifa 
kwa kutaniko na kujibu maswali. Kwa makusudi ya iyi para-
graphe, maaskofu na basimamizi wa district banaweza ba-

siingiliane na uchaguzi wa watoa mada yenye inafanywa na 
kanisa ya mu quartier. Uamuzi wa kufutwa kutoka kwa kani-
sa methodiste unie ni kupitishwa kwa deux-tiers (2/3) kura 
ya bingi ya ba membre banaodai wa kanisa locale wa sasa 
na kupiga kura katika yenye inaitwa mukutano wa kanisa. 
Kujiepusha hakutahesabika katika jumla ambayo kiasi kya 
deux-tiers lazima kifikiwe. Ba membre wa wachungaji wa 
mukutano wa kila mwaka abatapiga kura katika uamuzi wa 
kutoshirikishwa na kanisa yabo ya mu quartier. Kura moja tu 
ya mukutano ya kanisa kuhusu kutengwa itahitajika.

5. Processus yenye Inafuta Uamuzi wa Kufuru kutoka 
Kanisa Methodiste Unie—kama mukutano wa kanisa inapi-
ga kura kwa kufuru kutoka kwa Kanisa Methodiste Unie, 
sheriya na masharti ya ile uhamisho itaanzishwa na bodi ya 
badhamini wa mukutano husika wa kila mwaka kwa kushau-
riana na iyi paragraphe, na mashauri ya baraza ya kusaidi-
ya askofu mu kazi, mutu wa kutunza mali wa mukutano wa 
kila mwaka, afisa wa faida wa mukutano wa kila mwaka, 
mukurugenzi wa huduma za kuunganisha, na chancelier wa 
mukutano wa kila mwaka. Masharti na masharti, ikiwa ni 
pamoja na tarehe ya ufanisi wa kufutwa, itakumbukwa kati-
ka Mkataba wa Kuzuia Ushirikiano kati ya mkutano wa kila 
mwaka na wadhamini wa kanisa ya mahali, kwa niaba ya 
wanachama. Masharti ya jumla na gharama zote mahususi za 
kutengwa zitawasilishwa kwa kila kanisa ya mu quartier lik-
iomba mukutano wa kanisa angalau siku kumi (10) kabla ya 
tarehe ya mukutano wa kanisa. Makubaliano ayo ya Kukata-
liwa itarasimishwa ndani ya siku kumi (10) baada ya kura ya 
kutaniko kujitenga, kulingana na idhini ya mukutano wa kila 
mwaka (ona sehemu ya 5h pale chini). Ya kwamba mkataba 
huo lazima iwe sawa na masharti yafuatayo:

a) Masharti ya Kanuni ya Mukataba ya Mugawanyiko. 
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itatayarisha 
na kuchapisha kwa site web yake ndani ya siku makumi sita 
(60) baada ya kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa forme 
ya kawaida ya Makubaliano ya Kukataliwa chini ya iyi apara-
graphe juu ya kulinda Kanisa Methodiste Unie kama venye 
ilibainishwa katika ¶ 807.9. Mukataba itajumuisha kutambuli-
wa kwa validité na  applicabilité ya ¶ 2501, bila kujali kutole-
wa kwa mali kutoka hapo. Mikutano za kila mwaka ao bodi 
ya badhamini za mukutano zinaweza kuendeleza processus ya 
kutekeleza iyi paragraphe lakini azitaongeza masharti ya ziada 
ya kifedha ao gharama kwa kanisa ya mu quartier ambazo azi-
jajumuishwa ndani ya iyi paragraphe. Processus wa utekelezaji 
aitahitaji kanisa ya mu quartier kuchukua zaidi ya siku mia moja 
na makumi mbili (120) kati ya wakati wa kuingia kwa mchaka-
to na kura ya mukutano wa kanisa juu ya kutengwa, ingawa 
makutaniko inaweza kuchagua kuchukua muda murefu zaidi. 
Processus yoyote wa mukutano wa kila mwaka wa utekelezaji 
ao mabadiliko ya processus huo, iwe umepitishwa na mukutano 
ao badhamini bake, itachapishwa kwa website ya mukutano wa 
kila mwaka ao kusambazwa kwa makanisa yake yote ya mu 
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quartier ndani ya siku makumi tatu (30) baada ya kupitishwa 
na angalau siku makumi sita (Siku 60) kabla ya makataa yoy-
ote yenye ilijumuishwa katika processus. Iwapo wakati yoyote 
hakuna processus wa utekelezaji imepitishwa, kanisa wa mu 
quartier itakuwa na haki ya kuingia katika processus wa kukataa 
kwa musingi wa iyi paragraphe 2553 pekee.

b) Kugawanywa. Kanisa ya mu quartier italipa muga-
wanyiko yoyote ambao aijalipwa kwa muda wa miezi 12 
kabla ya tarehe ya kutekelezwa ya kutengwa, pamoya na 
miezi 12 ya ziada ya mugawanyiko.

c) Mali. Kanisa ya mitaa yenye uhamisho itakuwa na 
haki ya kuhifadhi mali yake halisi na inayoonekana, in-
ayoonekana na isiyoonekana. Uhamisho wote wa mali utafa-
nywa kabla ya kufutwa. Gharama zote za uhamisho wa cheo 
ao kazi yengine za kisheria zitapunguziwa na kanisa locale 
inayoacha kuhusiana.

d) Madeni za Retraite. Kanisa ya mu quartier itachangi-
ya dhima ya kujiondowa kwa kiasi pro rata mukubwa na 
mugawo yake wa pesa wa majukumu yoyote ya pension 
prorata na faida kwa mukutano wa kila mwaka. Conseil 
Générale ya Pension na Faida ya Afya itaamuwa majukumu 
jumla ya ufadhili ya conférence ya kila mwaka kwa kutu-
mikisha factuers za soko similaire ya fournisseur wa rentes 
commerciales, kutoka yenye conférence ya kila mwaka ita-
amuwa mgao wa kanisa locale. Mukutano wa kila mwaka 
itatumia hesabu ya hivi majuzi zaidi ya dhima kama hiyo na 
Bodi Mukubwa juu ya Faida ya Pension na Afya kama ya 
siku kumi (10) kabla ya kura ya kanisa ya mu quartier kuten-
ganisha. Pesa zenye zinalipwa kwa mukutano wa kila mwa-
ka kwa ajili ya madeni ya pension zitatumika kwa makusudi 
hayo pekee ao kutoa faida za afya za bastaafu. Wachungaji 
benye banaondoa buanachama wabo kwa mukutano wa kila 
mwaka na Kanisa Methodiste Unie batakuwa na haki ya 
kustaafu kwa faida ya afya kwa usawa na wachungaji ambao 
banasalia kuwa washiriki wa mukutano wa kila mwaka.

e) Madeni Zengine. Kanisa la mtaa litatoshelezwa na 
madeni mengine, mikopo, na madeni, au huwapa na kuwa-
hamisha kwa taasisi yake mpya, kabla ya kufutwa.

f) Couverture ya Assurance. Kama sharti ya kunyimwa 
ushirika, mukutano wa kila mwaka aitahitaji kanisa ya mu 
quartier kukataa malipo ya awali ya assurance ya mali ao 
dhima, iwe assurance hiyo ilipatikana kwa faragha ao kupitia 
mukutano wa kila mwaka.

g) Masharti ya Malipo. Malipo itafanyiwa mbele ya 
tarehe effective ya kuondoka. Makutano ambayo imepiga 
kura ya kukanusha yatakuwa na haki ya kutumia mali na 
mali zao kama dhamana ili kupata mkopo wa kulipa ghara-
ma za kunyimwa ushirika, kulingana na mahitaji mengine 
yote ya kunyimwa ushirika, mradi mkopo huo ugawiwe kwa 
taasisi yake mupya kabla ya kunyimwa ushirika.

h) Makubaliano ya Kukataliwa itategemea kuidhinish-
wa kwa mukutano wa kila mwaka kwa kura nyingi katika 

kikao speciale ao kyenye kina kuya kya kawaida, ambako 
kibali ambacho hakitazuiwa isivyofaa. Makubaliano in-
aweza kuzuiwa kwa kushindwa kwa kanisa ya mu quartier 
kutimiza ao kutii masharti ya iyi paragraphe ao processus 
yenye ilianzishwa na mukutano wa kila mwaka.

i) Ulinzi contre ya Kufungwa. Makanisa ya mu quartier 
ambayo imeingia rasmi katika processus wa utambuzi chini 
ya iyi paragraphe aitafungwa kwa upande mumoya na muku-
tano wa kila mwaka ao maafisa wake bila kura ya majorite za 
mukutano ya kanisa ya mu quartier. Viongozi wa mukutano 
habatatangaza hali zenye zinahitajika chini ya  2549.3b juu ya 
kufunga kanisa yoyote ambayo imeingia rasmi katika processus 
wa utambuzi.

j) Ba membre benye Balibakiya Muungano Methodiste. 
Kama kanisa ya mu quartier inajitenga, msimamizi wa district 
atawezesha kuhama ya ba membre yoyote benye banataka kuba-
kiya Muungano wa Methodiste kwenda kwa makanisa zengine 
kama ba membre banaweza kuchagua. Pale ambako hakuna 
kanisa inapatikana ao kuchaguliwa na mshiriki, zitarekodiwa 
kwa Liste ya Buanachama Mukubwa wa Kanisa ( 223).

g) Makanisa zenye Zilijitenga Kuendeleya kama ba Spon-
sors ba Mupango ya Bodi Mukubwa juu ya Retreite na Faida 
ya Afya. Kanisa Methodiste Unie inaamini kuwa kanisa ya mu 
quartier ambayo inahamia chini ya ¶ 2553 itaendelea kuga-
wana vifungo vya kidini na imani pamoya na Kanisa Meth-
odiste Unie kulingana na Teolojia ya Wesleyan ya kawaida 
na nadharia isipokuwa Kanisa ya mu quartier huamua mah-
susi. Kama vile, kanisa locale yenye inashugulikiya chini ya  
¶ 2553 itaendeleya kustahili kudhamini mipango ya manufaa 
ya bafanyakazi ku hiari kupitiya Conseil Générale ya Pension 
na Faida ya Afya chini ya ¶ 1504.2, kulingana na sheriya na 
masharti husika ya mipango.

l) Mara tu kanisa ya mu quartier yenye inajitenga ita-
kapofidia mukutano wa kila mwaka yenye inatumika kwa 
fedha zote zenye zilidaiwa chini ya makubaliano, na mradi 
hakuna dhima nyingine ao madai dhidi ya Kanisa Methodiste 
Unie kama matokeo ya kutengwa, kwa kuzingatia masharti 
ya iyi paragraphe, mukutano wa kila mwaka yenye inatumi-
ka itatoa madai yoyote ambayo inaweza kuwa nayo chini ya 
¶ 2501 na aya nyingine za Kitabu Kya Discipline ya Kanisa 
Methodiste Unie yenye inajulikana kama kifungu kya ama-
na, ao chini ya makubaliano.

6. Bupungufu—kama kifungu kyokyote kya iyi para-
graphe itaamuliwa kuwa kinyume na katiba, sehemu yenye 
ilibakiya ya hii paragraphe itasalia kuwa na ufanisi kwa ki-
wango kya yulu iwezekanavyo. 

Mutazamo:
Iyi kifungu kyenye ilipendekezwa inajibu hitaji ya kuen-

deleya kwa njia ya muda mufupi ya utengano wa kanisa ya 
mu quartier ikizingatia hatua zenye zinapashwa kuchukuliwa 
na Mukutano Mukubwa ya mu 2024. Baadhi ya mikutano ya 
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kila mwaka imeweka masharti ya kifedha ambayo aiweze-
kani kufikiwa. Makanisa inje ya Etats-Unis aiyaruhusiwa 
kujitenga chini ya paragraphe ya zamani.

¶2553

Numero ya Ombi: 21026-CO-¶2553; Weaver, Cindy - Me-
chanicsburg, PA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila Mwaka 
wa Susquehanna. 

Sheria ya Kuongeza Tarehe ya Kutua kwa Jua 
katika Kifungu kya 2553

Rekebisha ¶2553.2 kwa kufuta instances ya kwanza na 
ya pili ya mwaka "2023" na ubadilishe mwaka wa “2026”.

2. Ma Limite ya Muda—Chaguo ya kanisa locale ya 
kutengana na Kanisa Methodiste Unie chini ya iyi para-
graphe itatengenezwa kwa wakati wa kutosha kwa muchaka-
to wa kuondoa dénomination ya kukamilika mbele ya 31 
Décembre, 2023, 2026. Masharti ya ¶2553 ita expirer mu 
31 Decembre, 2023, 2026 na aitatumika baada ya ile tarehe.

¶2553

Numero ya Ombi: 21087-CO-¶2553; Powers, Samuel - 
Oklahoma City, OK, Etats-Unis.  

Tosha Makubaliano ya Mugawanyiko 

Vuta ¶2553 kutoka Kitabu Kya Adabu.   Mutazamo:  Iyi 
paragraphe inaisha muda wake na aihitaji kujumuishwa kati-
ka matoleo yenye inakuya ya Kitabu kya Discipline. Makani-
sa zinahitaji kujitenga lazima bazungumuze na mukutano wa 
kila mwaka. Buondowaji huanza kupunguza mengi ya maa-
na mbaya. Kuhifadhi hii ni kama kuwa na njiya panda ya 
kutoka kwa ndowa.
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21036-CO-NonDis
Namba ya Maombi: 21036-CO-NonDis; Austria, Randi 
Jay - NoveletaPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwa-
ka ya Philippines. 

Ombi ya Agano ya Noël (Régionalisme 
Mondial) #6 – Ombi ya Bila Adabu 

Kuwezesha Sheriya kwa Mukutano ya 
Kiregionale ya Etats-Unis

Ombi ya Bila Adabu Kuwezesha Sheriya kwa Muku-
tano ya Kiregionale ya Etats-Unis

Kamati ya ku Muda ya Kutunga Sheriya ya Etats-Unis 
(“Kamati”), kamati ya Mukutano Mukubwa yenye kazi ya 
kutunga sheriya, itaundwa juu ya kushughulikia Mukutano 
ya Kiregionale ya Etats-Unis – Malalamiko yenye inaweza 
kubadilika kuhusu masuala ya Etats-Unis. Malengo ya iyi 
Kamati iko kuondoa mzigo wa Mukutano Mukubwa kami-
li kutoka kwa masuala ya kisheria, muktadha na kifedha ya 
Etats-Unis ambayo yako inje ya uwezo wa bajumbe wa mu-
kutano Regionale [inje ya Etats-Unis] baada ya mabadiliko 
ya katiba) na kutoa mahali pa kuzingatiwa kwa Mukutano 
Kiregional ya Etats-Unis– Maombi yenye inaweza kubadi-
lika na mambo zengine yenye inahusu Kanisa mu Etats-Unis. 
Iyi Kamati inaweza kuwa organe ya ku muda na itaendeleya 
kutumika mupaka Mukutano ya Kiregionale ya Etats-Unis 
imeundwa na inatumika. Comité itatumika kulingana na vi-
fungu zenye zinafata: 

1. Askofu mwenye amepatiwa kazi na Conseil ya Maas-
kofu itaita Comité kwanza juu ya kusudi ya kuchaguwa ba 
afisa ba comité. Buchaguzi ya maafisa itafata michakato ya 
kuchaguwa maafisa ba comité ya sheriya mu Mupango ya 
Organisation na Règles za Agizo ya Conférence Générale. 

2. Kulingana juu ya nombre na nature ya maombi yenye 
ilipatiwa Comité, Commission juu ya Conference Générale 
itaweka nombre ya ma sous- comité ngizi inahitajika. 

3. Bitu ya sheria zenye zinapokea aiko kwa zaidi ya kura 
50 contre nafasi yenye iko katika kamati zitawekwa kwa 
calendrier yenye inapeana ruhusa ya Mukutano Mukubwa 
kwa masuala ya Etats-Unis. Itahitaji nombre yenye inahita-
jika ya signatures, kulingana na Règlement ya Conférence 
Générale, kuondowa kitu kutoka iyi calendrier ya idhini.

4. Commission juu ya Conférence Générale itakuwa re-
sponsable kwa kuendelesha règles yengine yoyote ya respons-
abilités, na mipaka zenye zinahitajika ku fonctionnement ya 
Comité na kufikiya objectifs zake ngizi imesemwa pale yulu. 

5. Kwenye aiyakuwa specifier mu Kitabu ya Adabu, mu 
iyi maombi ao bitendo za Conférence Générale zengine, ao mu 
Mupango ya Organisation ya Règles za Agizo, règles ku sheriya za 
comités ya Conférence Générale zitaongoza michakato za Comité. 

6. Maombi yenye inahusiana na Maneno ya Region ya 
Etats-Unis  –Masuala inaweza kukuwa codées kubadilishwa 
ngizi inapashwa, ku njiya yenye inalingana na buandishi yenye 
imetumika kuashiria maombi na athari za kifedha ao athari ya 
ulimwengu. 

Masharti yote ya iyi ombi itaanza kutumika mara moya 
baada ya kuahirishwa kwa 

Mukutano Mukubwa wa 2020.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa vyema 

katika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu ya usawa na hes-
hima. Tunaalikwa kusherehekea bwingi bwa neema ya Mungu kwa

21037-CO-NonDis-!;
Namba ya Maombi: 21037-CO-NonDis-!; Austria, Randi 
Jay - NoveletaPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Philippines. 

Ombi ya Agano ya Noël (Régionalisme Mondial) 
#7 – Maombi ya Bila Adabu Kutengeneza 

Mupango ya Organisation ya Mukutano ya 
Kiregionale mu Etats-Unis 

Maombi ya Bila Adabu Kutengeneza Mupango ya Or-
ganisation ya Mukutano ya Kiregionale mu Etats-Unis 

wa 
Autorisation—Kutakuwa Kamati ya Muda juu ya Oir-

ganisation (ICO) ya quadriennat moya yenye ina organiser na 
kupanga kwa kuanzisha na kutumika kama Mukutano ya Kire-
gionale ya Etats-Unis ya mupya (USRC) inajumuishwa na juri-
dictions tano za Etats-Unis. 

Muundo— Baraza ya Maaskofu, kupitiya Kamati ya Uon-
gozi ya Matambuzi, itakuwa na Kamati ya ku Muda ya ba mem-
bre 20-25 juu ya Organisation (ICO). Buanachama ya kamati 
itakuwa determiner kwa kutumikisha uwakilishi ya sehemu ya 
juridictions za Etats-Unis, na minimum ya ba membre batatu ku-
toka kila juridiction ya Etats-Unis, kuhakikisha tafuati mukub-
wa, pamoya na kabila, biyana badogo,batu benye bulemavu 
(mahitaji speciale) na jinsiya pamoya. Banachama bote ba ICO 
batachaguliwa kutoka kati ya bajumbe benye bamechaguliwa 
na conferences za kila mwaka kule mu juridictions ya Etats-
Unis. Mukutano na garama zengine muhimu zitahifadhiwa na 
Mufuko Générale ya Utawala. Kwa kuongezea, ba membre 

Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 
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batatu wa mukutano ya kiregionale batachaguliwa na mikutano 
ya kiregionale inje ya Etats-Unis ao ma organe zabo za uongozi 
juu ya kushauri na kushauriana na Kamati ya ku Muda juu ya 
Organisation ICO. 

Majukumu—ICO itapatiwa na Responsabilités zenye zin-
afata: 

1. ICO itachagua wakati na mahali pa kuitishwa kwa muku-
sanyiko wa awali wa Mukutano wa Kikregionale wa Etats-Unis. 

2. ICO itafanya kazi na Mwandishi wa Mukutano Mukub-
wa na Musimamizi wa Biashara wa Mukutano Mukubwa kwa 
kupanga mukusanyiko wa kwanza ya Mukutano wa Kiregionale 
wa Etats-Unis. 

3. ICO, kwa kushaurina na ma kamati yenye inafaa za 
Tume ya Mukutano Mkuu, itapendekeza ku Mukutano wa Kire-
gionale wa Etats-Unis kwa hatuwa kwa mukutano yake yenye 
ma kamati na ba afisa banahitajika kuhakikisha fonctionnalité 
ya Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis. 

4. Baada ya kumaliza mukutano ya kwanza ya Mukutano 
wa Kiregionale wa Etats-Unis, ICO itaacha ku exister kama ka-
mati ya Mukutano Mukubwa, isipokuwa USRC airuhusu kuen-
deleya ya kazi yabo ku wakati specifique na kusudi. 

Iyi maombi itaanza tumika tu wakati Mukutano Mukubwa 
itapisha kuanzishwa kwa Mukutano wa Kiregionale wa Etats-
Unis.

Masharti yote ya iyi ombi itaanza kutumika mara moya 
baada ya kumaliza kwa shauri 

Mukutano Mukubwa wa 2020.
KIAMBATISHO
Mahitaji ya Makuta yenye Inatarajiwa—Mukutano wa 

Kiregionale wa Etats-Unis
Kuundwa kwa Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis 

kunatabiriwa kupunguza gharama ya Mukutano Mukubwa kwa 
kupunguza namba ya siku za mukusanyiko, kutokana na kupun-
gua kwa namba ya siku za Mukutano Mukubwa yote na matara-
jio kwamba Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis ungeokoa 
makuta kwa juu ya dhehebu. Mukutano wa Kiregionale wa 
Etats-Unis inaweza kuitishwa mara moya mu mwisho ya Muku-
tano Mukubwa ao kwa kushirikiana na Mikutano za Mamlaka 
na kukutana kwa si zaidi ya siku chache kushughulikia masuala 
mahususi ya Etats-Unis.

 Kamati ya ku Muda juu ya Organisation ya Mukutano wa 
Kiregionale wa Etats-Unis ingekutana kwa jumla ya mara mbili 
katika periode ya quadriennale, kila mara kwa si zaidi ya siku 
tatu (makazi ya usiku mbili). Kamati inaweza kukutana katika 
eneo ya centrale ya Etats-Unis na pengine inaweza kupokea na-
fasi ya mukutano yenye ilitolewa kutoka kwa kanisa ao agence. 
Kwa namba ya juu ya ba membre 25 benye biko na gharama za 
safari za ndege, chakula, malazi, bafanyakazi, na ukumbi zenye 
zinakutana mara mbili, kamati ingehitaji ufadhili mupya wa kati 
ya $83,000 na $98,000. Kamati ingekutana kwa période quadri-
ennale tu, kwa hivyo gharama zingehitajika kwa 2021-2024, 
lakini aiko ya zaidi ya pale.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa vyema 

katika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu ya usawa na hes-
hima. Tunaalikwa kusherehekea bwingi bwa neema ya Mungu kwa

21038-CO-NonDis-!
Namba ya Maombi: 21038-CO-NonDis; Austria, Randi Jay 
- NoveletaPhilippines kwa Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Philippines. 

Ombi ya Agano ya Noël (Régionalisme 
ya Kimataifa) #8 - Ombi Bila ya Adabu ya 

Kusasisha na Kukamilisha Muundo Mupya wa 
Mukutano ya Kiregionale yenye 

Inategemea Kuidhinishwa kwa Mabadiliko 
ya Katiba katika Ombi ya 1

Ombi Bila ya Adabu ya Kusasisha na Kukamilisha 
Muundo Mupya wa Mukutano ya Kiregionale

Kulingana na Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya Ka-
tiba juu ya Kutengeneza Kiregionale

Mikutano kwa Msingi wa Kimataifa
 Autorisation—Kutakuwa na utafiti wa kusasisha na ku-

kamilisha muundo mupya wa mukutano ya kiregionale juu ya 
kuhakikisha usawa kamili kati ya mikutano ya kiregionale. 
Iyi itawezeshwa na Table ya Kuunganisha na Kamati mupya 
za Kushimamiya zenye ziliundwa na Mukutano Mukubwa 
kuhusiana na masuala ya huduma katika mikutano ya kire-
gionale mu Etats-Unis na mu dunia yote. Table ya Kuungan-
isha itaripoti matokeo ya utafiti huu wa pamoya, ikijumuisha 
mapendekezo yoyote, kwa Mukutano Mukubwa wa 2024.

Iyi Ombi itaanza kutumika tu baada ya Mukutano 
Mukubwa ya uidhinishaji wa mabadiliko ya katiba juu ya 
kuunda mikutano ya kiregionale kwa misingi ya kimataifa. 
Utafiti inaweza kuanza hata wakati mikutano ya kila mwaka 
bado inapitia processus wa uidhinishaji.

Masharti yote ya iyi ombi itaanza kutumika mara moya baa-
da ya kuahirishwa kwa shauri Mukutano Mukubwa wa 2020.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Muundo Sawa wa Régionalisme wa Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote kwa Mission Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaonyeshwa vyema ka-

tika muundo wa kanisa ambao imejengwa juu ya usawa na heshi-
ma. Tunaalikwa kusherehekea bwingi bwa neema ya Mungu kwa
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21042-CO-NonDis
Namba ya Maombi: 21042-CO-NonDis; Francisco, Ciriaco 
- ManilaPhilppines kwa Kamati ya Kushimamiya juu ya 
Mambo ya Mukutano Centrale. 

Régionalisation ya Kimataifa, Ombi #4 kati ya 
8 - Kuwezesha Sheriya Kubadilisha 

Terminologie za Mukutano ya Centrale Baada 
ya Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya Katiba 

juu ya Kuunda Mikutano ya Kiregionale 
katika Misingi ya Ulimwenguni Pote

REKEBISHA masharti yoyote yenye inatokea katika 
Adabu, Sehemu ya II-VI:

REKEBISHA: mukutano ya centrale kwa mukutano ya 
kiregional inje ya Etats-Unis;

  REKEBISHA: mikutano ya centrale kwa mikutano ya 
kiregionale inje ya Etats-Unis.

Zaidi ya hayo, ndani ya mamulaka yake ya kusahihish-
wa ¶ 101, Kamati ya Kushimamiya juu ya Mambo ya Muku-
tano Centrale itapendekeza kwa Mukutano Mukubwa yenye 
inakuya baada ya Mukutano Mukubwa yenye iliahirishwa ya 
mu 2020 mabadiliko yote yenye inahitajika katika Adabu, 
Sehemu ya II-VI, juu ya kuendana na mabadiliko ya katiba 
yenye ilipigiwa kura na Mukutano Mukubwa ya mu 2020 
yenye iliahirishwa. Hii iko pamoya na kati ya mambo ze-
ngine mabadiliko yenye inafuata:

 - ambako “mikutano ya kiregionale inje ya Etats-Unis” 
itarekebishwa na kutumika katika mikutano yote ya kiregio-
nale ya Kanisa Methodiste Unie mu dunia yote;

 - ambako kuundwa kwa mukutano ya kiregionale ya Etats-
Unis kutaongoza kwa kupitisha mamulaka kutoka kwa Muku-
tano Mukubwa mupaka mukutano husika ya kiregionale, hasa 
katika Sehemu ya VI, sura ya 5 ya Kitabu Kya Discipline.

Masharti yote ya kuwezesha sheriya katika iyi ombi itatege-
mea uidhinishaji wa mabadiliko ya katiba juu ya kuunda miku-
tano ya kiregionale mu dunia yote na itaanza kutekelezwa kwa 
wakati mumoya na uidhinishaji wa mabadiliko hayo ya katiba.

Mutazamo:
Kupitia kubadilisha terminologie katika #4 kati ya 8, 

régionalisation ya mu dunia yote inatengeneza umuhimu, 
usawa, kuheshimiana, na uaminifu katika kanisa yote bila 
kupendeleya region moya kama kitovu na zengine pembe-
zoni. Itaruhusu kujitoleya katika mission katika miktadha ya 
kiregionale yetu usika tunapotangaza injili juu ya kusaidiya 
kubadilisha ulimwengu.

21044-CO-NonDis
Namba ya Maombi: 21044-CO-NonDis; Francisco, Ciriaco 
- ManilaPhilppine ya Kamati ya Kushimamiya juu ya 
Mambo ya Mukutano Centrale. 

Régionalisation ya mu Dunia Yote, Ombi #6 
kati ya 8 – Ombi ya Bila Adabu Kuwezesha 

Kamati ya ku Muda ya Kutunga Sheriya 
ya Etats-Unis

Ombi ya Bila Adabu Kuwezesha Kamati ya ku 
Muda ya Kutunga Sheriya ya Etats-Unis

Kamati ya ku Muda ya Kutunga Sheriya ya Etats-
Unis (“Kamati”), kamati ya Mukutano Mukubwa yenye 
kazi ya kutunga sheriya, itaundwa ili kushughulikia Kan-
da ya Marekani – Malalamiko yenye inaweza kubadilika 
kuhusu masuala ya Etats-Unis. Malengo ya iyi Kamati 
iko kuondoa mzigo wa Mukutano Mukubwa kamili ku-
toka kwa masuala ya kisheria, muktadha na kifedha ya 
Etats-Unis ambayo yako inje ya uwezo wa bajumbe wa 
mukutano centrale (“mikutano ya centrale” itabadilika 
kuwa “mikutano ya kiregionale inje ya Etats-Unis” baada 
ya mabadiliko ya katiba) na kutoa mahali pa kuzingatiwa 
kwa Mukutano Kiregional ya Etats-Unis – maombi yenye 
inaweza kubadilika na mambo zengine yenye inahusu 
Kanisa mu Etats-Unis. Iyi Kamati inaweza kuwa organe 
ya ku muda na itaendeleya kutumika mupaka Mukutano 
ya Kiregionale ya Etats-Unis imeundwa na inatumika. 
Comité itatumika kulingana na vifungu zenye zinafata: 

1. Askofu mwenye amepatiwa kazi na Conseil ya 
Maaskofu itaita Comité kwanza juu ya kusudi ya kuch-
aguwa ba afisa ba comité. Buchaguzi ya maafisa itafata 
michakato ya kuchaguwa maafisa ba comité ya sheriya 
mu Mupango ya Organisation na Règles za Agizo ya Con-
férence Générale. 

2. Kulingana juu ya nombre na nature ya maombi 
yenye ilipatiwa Comité, Commission juu ya Conference 
Générale itaweka nombre ya ma sous- comité ngizi ina-
hitajika. 

3. Bitu ya sheria zenye zinapokea aiko kwa zaidi ya 
kura 50 contre nafasi yenye iko katika kamati zitawe-
kwa kwa calendrier yenye inapeana ruhusa ya Mukutano 
Mukubwa kwa masuala ya Etats-Unis. Itahitaji nombre 
yenye inahitajika ya signatures, kulingana na Règlement 
ya Conférence Générale, kuondowa kitu kutoka iyi calen-
drier ya idhini.

4. Commission juu ya Conférence Générale itaku-
wa responsable kwa kuendelesha règles yengine yoy-
ote ya responsabilités, na mipaka zenye zinahitajika ku 
fonctionnement ya Comité na kufikiya objectifs zake 
ngizi imesemwa pale yulu. 

5. Kwenye aiyakuwa specifier mu Kitabu ya Ada-
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bu, mu iyi maombi ao bitendo za Conférence Générale 
zengine, ao mu Mupango ya Organisation ya Règles 
za Agizo, règles ku sheriya za comités ya Conférence 
Générale zitaongoza michakato za Comité. 

6. Malalamiko yenye inahusu Region ya Etats-Unis 
– Masuala yenye inaweza kubadilika itawekewa msim-
bo ipasavyo, kwa njia yenye inalinganishwa na usimbaji 
yenye inatumiwa kuashiria maombi yenye athari za kifed-
ha ao athari mu dunia yote. 

Masharti yote ya iyi ombi itaanza kutumika mara 
moya baada ya kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa wa 
2020 yenye iliahirishwa.

Mutazamo:
: Kamati ya ku Muda ya Kutunga Sheria ya Etats-

Unis inatoa forum ya majadiliano na hatua uku ikiba-
ondoa mzigo bajumbe wa Mukutano Mukubwa kutoka 
kuhudhuria masuala ya kisheria, ya kiutawala na ya kifed-
ha yenye inahusu kanisa tu ya mu Etats-Unis. Kamati ita-
anza kutumika mupaka Etats-Unis ikuwe mukutano wa 
kikregionale.

Haya

21045-CO-NonDis
Namba ya Maombi: 21045-CO-NonDis-!; Francisco, 
Ciriaco - ManilaPhilppines ya Kamati ya Kushimamiya 
juu ya Mambo ya Mukutano Centrale. 

Régionalisation ya mu Dunia Yote, Ombi #7 
kati ya 8 - Ombi yenye Aiko ya Adabu ya 

Kutengeneza Mupango wa Shirika ya 
Mukutano wa Kiregionale ya Etats-Unis  

Maombi ya Bila Adabu Kutengeneza Mupango ya 
Organisation ya Mukutanoya ya Kiregionale ya Etats-
Unis 

Autorisation - Kutakuwa Kamati ya Muda juu ya Oir-
ganisation (ICO) ya quadriennat moya yenye ina organ-
iser na kupanga kwa kuanzisha na kutumika kama Mu-
kutano ya Kiregionale ya Etats-Unis ya mupya (USRC) 
inajumuishwa na juridictions tano za Etats-Unis. 

Muundo - Baraza ya Maaskofu, kupitiya Kamati ya 
Uongozi ya Matambuzi, itakuwa na Kamati ya Muda ya 
ba membre 20-25 juu ya Organisation. Buanachama ya 
kamati itakuwa determiner kwa kutumikisha uwakilishi 
ya sehemu ya juridictions za Etats-Unis, na minimum ya 
ba membre batatu kutoka kila juridiction ya Etats-Unis, 
kuhakikisha tafuati mukubwa, pamoya na kabila, biyana 

badogo,batu benye bulemavu (mahitaji speciale) na jin-
siya pamoya. Ba membre bote ba Kamati ya Muda juu 
ya Organisation batachaguliwa kutoka kati ya bajumbe 
benye bamechaguliwa na mikutano za kila mwaka kule 
mu juridictions ya Etats-Unis. Mukutano na garama ze-
ngine muhimu zitahifadhiwa na Mufuko Générale ya Ut-
awala. Kwa kuongezea, ba membre batatu wa mukutano 
ya kiregionale batachaguliwa na mikutano ya kiregionale 
inje ya Etats-Unis ao ma organe zabo za uongozi juu ya 
kushauri na kushauriana na Kamati ya ku Muda juu ya 
Organisation. 

Majukumu - Kamati ya ku Muda juu ya Organisation 
itawajibika kwa majukumu yenye inafuata: 

1. Kamati ya ku Muda juu ya Shirika itachagula waka-
ti na mahali pa kuitishwa kwa mukusanyiko ya mbele wa 
Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis. 

2. Kamati ya ku Muda juu ya Organisation itafanya 
kazi na Mwandishi wa Mukutano Mukubwa na Musima-
mizi wa Biashara wa Mukutano Mukubwa kwa kupanga 
mukusanyiko wa kwanza ya Mukutano wa Kiregionale 
wa Etats-Unis. 

3. Kamati ya ku Muda juu ya Organisation, kwa 
kushaurina na ma kamati yenye inafaa za Tume ya Mu-
kutano Mkuu, itapendekeza ku Mukutano wa Kiregionale 
wa Etats-Unis kwa hatuwa kwa mukutano yake yenye ma 
kamati na ba afisa banahitajika kuhakikisha fonctionnalité 
ya Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis. 

4. Baada ya kumaliza mukutano ya kwanza ya Muku-
tano wa Kiregionale wa Etats-Unis, Kamati ya ku muda 
juu ya Organisation itaacha ku exister kama kamati ya 
Mukutano Mukubwa, isipokuwa Mukutano wa Kiregio-
nale wa Etats-Unis airuhusu kuendeleya ya kazi yabo ku 
wakati specifique na kusudi. 

Iyi maombi itaanza tumika tu wakati Mukutano 
Mukubwa itapisha kuanzishwa kwa Mukutano wa Kire-
gionale wa Etats-Unis. 

KIAMBATISHO
Mahitaji ya Makuta yenye Inatarajiwa—Mukuta-

no wa Kiregionale wa Etats-Unis 
Kuundwa kwa Mukutano wa Kiregionale wa Etats-

Unis kunatabiriwa kupunguza gharama ya Mukutano 
Mukubwa kwa kupunguza namba ya siku za mukusan-
yiko, kutokana na kupungua kwa namba ya siku za Mu-
kutano Mukubwa yote na matarajio kwamba Mukutano 
wa Kiregionale wa Etats-Unis ungeokoa makuta kwa juu 
ya dhehebu. Mukutano wa Kiregionale wa Etats-Unis in-
aweza kuitishwa mara moya mu mwisho ya Mukutano 
Mukubwa ao kwa kushirikiana na Mikutano za Mamlaka 
na kukutana kwa si zaidi ya siku chache kushughulikia 
masuala mahususi ya Etats-Unis. 

 Kamati ya ku Muda juu ya Organisation ya Mukuta-
no wa Kiregionale wa Etats-Unis ingekutana kwa jumla 
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ya mara mbili katika periode ya quadriennale, kila mara 
kwa si zaidi ya siku tatu (makazi ya usiku mbili). Kamati 
inaweza kukutana katika eneo ya centrale ya Etats-Unis 
na pengine inaweza kupokea nafasi ya mukutano yenye 
ilitolewa kutoka kwa kanisa ao agence. Kwa namba ya 
juu ya ba membre 25 benye biko na gharama za safari 
za ndege, chakula, malazi, bafanyakazi, na ukumbi zenye 
zinakutana mara mbili, kamati ingehitaji ufadhili mupya 
wa kati ya $83,000 na $98,000. Kamati ingekutana kwa 
période quadriennale tu na si zaidi ya hapo.

Mutazamo:
Mara tu mabadiliko ya katiba yenye inapoidhinishwa, 

kamati ya ku muda inahitajika juu ya kuandaa Mukutano 
wa Kiregionale wa Etats-Unis na kutoa forum ya majad-
iliano na hatua kuhusu masuala ya kisheria, ya kiutawala 
na ya kifedha yenye inahusu kanisa ya Etats-Unis pekee 
na pia fursa ya kuendeleza kimissionaire mikakati.

Izi Dunia Muzima

21046-CO-NonDis
Namba ya Maombi: 21046-CO-NonDis; Francisco, 
Ciriaco - ManilaPhilppines kwa Kamati ya Kushimamiya 
juu ya Mambo ya Mukutano Centrale. 

Régionalisme ya Kimataifa, Ombi #8 kati 
ya 8 - Ombi Bila Abadu ya Kusasisha na 

Kukamilisha Muundo Mupya wa Mukutano 
ya Kiregionale yenye Inategemea 

Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya Katiba 
katika Ombi ya 1

Ombi Bila Abadu ya Kusasisha na Kukamilisha 
Muundo Mupya wa Mukutano ya Kiregionale

Kulingana na Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya 
Katiba juu ya Kutengeneza Kiregionale

Mikutano kwa Msingi wa Kimataifa
Autorisation - Kutakuwa na utafiti wa kusasisha na 

kukamilisha muundo mupya wa mukutano ya kiregio-
nale juu ya kuhakikisha usawa kamili kati ya mikutano 
ya kiregionale. Iyi itawezeshwa na Table ya Kuunganisha 
na Kamati ya Kushimamiya juu ya Mambo ya Mukutano 
Centrale (jina ya kamati itabadilika na kuwa “Kamati ya 
Kushimamiya juu ya Mambo ya Mukutano wa Kiregio-
nale Inje ya Etats-Unis” baada ya kupitishwa kwa maba-
diliko ya katiba) ambayo itaripoti matokeo ya pamoya 
soma, ikijumuisha mapendekezo yoyote, kwa Mukutano 
Mukubwa yenye inakuya.

Majukumu yake itajumuisha, parmi zengine:
- Iwapo mukutano ya kiregionale inapashwa kuwa na 

mamulaka, ikijumuisha kama Mukutano ya Kiregionale 
ya Etats-Unis itaendelea kugawanywa katika mamulaka, 
na kupendekeza sheria venye inahitajika kwa Mukutano 
Mukubwa yenye inakuya;

- Iwapo mchakato wa arbitrage/médiation itaanda-
liwa kwa ajili ya hali ambako mukutano ya kiregionale 
inaweza kuonekana kuwa imevuka uwezo wake wa kuji-
rekebisha, na kupendekeza sheria venye inahitajika kwa 
Mukutano Mukubwa yenye inakuya;

- Maswali zengine ya usawa katika kanisa ya ulim-
wenguni pote.

Iyi Ombi itaanza kutekelezwa tu baada ya Mukutano 
Mukubwa ya uidhinishaji wa mabadiliko ya katiba ili ku-
unda mikutano ya kiregionale kwa misingi ya dunia nzima. 
Utafiti inaweza kuanza mara moya hata wakati mikutano 
ya kila mwaka bado inapitia mchakato wa uidhinishaji.

Mutazamo:
Kazi ya kuunda régionalisme ya ulimwengu muzima 

itahitaji kuendelea kusoma na kusasishwa juu ya kuhaki-
kisha usawa kamili, umuhimu, kuheshimiana na uamini-
fu katika Kanisa yote bila kupendelea region moya kama 
centre na zengine pembezoni, kuimarisha ushiriki wetu 
katika mission katika muktadha wa region yetu husika.

Maombi haya ya Uenezaji Régionalisation ya Duni-
ani kote inaendelea

21075-CO-NonDis
Numero ya Ombi: 21075-CO-NonDis; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Kubadilisha Tovuti Iliyopangwa ya 
Mikutano Mikuu 2024 na 2028 

Mkutano Mkuu, katika kutekeleza mamlaka yake ya 
kutunga sheria katika ¶16 ya Katiba, huchukua hatua 
zifuatazo:

Mukutano Mukubwa kwa hili unaiagiza Tume ya Mu-
kutano Mukubwa Kuu kubatilisha mupango yake ilitan-
gazwa hapo awali wa kupanga kuitishwa kwa Mukutano 
Mukubwa ya 2024 inchini Zimbabwe na Mukutano Mukub-
wa ya 2028 inchini Bufilipino na badala yake kupanga Mu-
kutano Mukubwa ifanyike mahali itakapochagula ndani ya 
Etats-Unis.   Mutazamo:  COVID-19 ilibadilisha kila kitu. 
Kupunguza busafiri ni muhimu; kusafiri kwa GC ni anga-
lau wakati yenye ilifanyika inchini Etats-Unis. Kupunguza 
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garama piya ni muhimu kwa kupunguziwa kwa sana kwa 
musingi ya busaidizi yenye inafuata butengano. Garama ni 
kiloko kwa GC inafanyiwa mu Etats-Unis.

 
21076-CO-NonDis-!
Numero ya Ombi: 21076-CO-NonDis; Tichenor, Kar-
en - Soldotna, AK, États-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alaska.  

Ombi ya AUMC ya Mabadiliko ya Hali 
WAKATI ¶587 ya 2016 Kitabu Kya Discipline inasema 
mu sehemu muhimu, yenye inafuata:

“Ombi kwa Mukutano Mukubwa ya mabadiliko ya 
hali kutoka kwa mukutano ya bamissionaires itaweka 
wazi maelezo ya historiya na hali ya mukutano na itaam-
batana na ripoti na mapendekezo ya Bodi Mukubwa ya 
Huduma za Ulimwengu,” na

WAKATI Mukutano wa Methodiste Unie ya Alas-
ka (AUMC) ni mukutano ya bamissionaires ya UMC, 
moyawapo ya mikutano tatu kama zile ndani ya mamulaka 
ambayo iliundwa na Mukutano Mukubwa chini ya mam-
ulaka yake munamo ¶587. Baraza ya Mahakama ilikubali 
kuundwa kwa AUMC kama mukatano ya bamissionaires 
katika Buamuzi wa Baraza ya Mahakama (JCD) 448 lil-
iposema, “Mkutano Mkuu wa 1972 ulijumuisha Mission 
ya zamani ya Alaska na Mission ya Oklahoma ya Bahindi 
kama Mikutano ya Bamissionaires (DCA 583, 888),” na

WAKATI AUMC ILIPATIWA jina ya Mukutano 
ya Bamissionaires wa Alaska (AMC), lakini jina ya ile 
mukutano ilibadilishwa kuwa Mukutano wa Methodiste 
ya Alaska kwa hatuwa ya Mukutano ya Mamulaka wa 
Magharibi wa 2012, na

WAKATI maelezo zaidi ya historiya ya AUMC ime-
tolewa mu kitabu Je, Gospel Tent Will Travel (Kuwa 
na Hema ya Injili Itasafiri) ya Bea Shepard na Claudia 
Kelsey, balikuwa bakuhudumu kwa muda murefu Metho-
diste Unie wa Alaska, ambayo sasa ni marehemu, na

WAKATI Thomas Kemper, Katibu Mukubwa wa 
Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa (GBGM), alise-

ma ku hotuba yake ya 2016 ku AUMC kwamba hali mu-
kutano ya bamissionaires ilikuwa imekusudiwa na Kanisa 
kukuwa hali ya muda, haiko ya kudumu; na

WAKATU GBGM imekuwa napunguza busaidizi 
yake ya kifeza ya AUMC kupitiya mika mingi na hisia 
ya bila kusema bupungufu ku sufuri ku mwaka 2021; na

Wakati AUMC kama entite kiloko ya makanisa 27 na 
mashirika tatu zenye haziya anzishwa hazistahili kugeuka 
kukuwa mukutano wa kila mwaka; na

WAKATI ile AUMC itaendeleza kukuwa Methodiste 
Unie muhimu na buwepo mu communautes yenye ina-
hudumu; na

WAKATI ile AUMC itaendeleya kutegemeya ressou-
rces za binafsi za Methodiste Unie na bufazili kudumisha 
buwepo ya Methodiste Unie na kushuhudiya kaskazini ya 
mbali, na

KWA KUWA Washiriki wa AUMC wameamua kwa 
kura katika kikao maalum cha AUMC kwamba ni kwa 
manufaa yabo benyewe, Mamulaka ya Magharibi, na 
Kanisa Methodiste Unie kwamba batahudumiwa vye-
ma zaidi na Alaska kuwa disctrict ya mission ya wilaya 
yengine mukutano wa kila mwaka mu Mamulaka ya 
Magharibi, ngizi inatolewa katika ¶513, na

WAKATI Ile Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimatai-
fa ilisha rudiliya na kupitisha iyi hatua ya pendekezo,

KU ILE JUU AFIKIWE kwamba Mukutano Mukub-
wa ya 2020 itakomesha hadhi ya mukutano ya bamission-
aires ya AUMC yenye ambayo kusitishwa itakuwa na bu-
fanisi mwisho ya Mukutano yenye inakuya ya Mamulaka 
ya Magaribi, na

ITAMBUKE ZAIDI KWAMBA MU IYI HATUA 
MUKUTANO MUKUBWA inaheshima mamulaka na 
wajibu wa Mamulaka ya Magharibi ya kuamua numero, 
majina na mipaka ya mukutano wa kila mwaka mu mam-
ulaka ngizi ilielezwa mu ¶¶27.4 na 40 na kwamba Mam-
ulaka ya Magharibi iko katika uhuru ya kuitikiya iyi hat-
ua ya Mukutano Mukubwa mu mukutano yenye inafuata 
ya mamulaka juu ya kuweka mipaka yenye inajumuisha 
Alaska ndani ya mukutano wa kila mwaka yengine wa 
mamulaka ngizi hatua inafuata katika kuendeleza mission 
na huduma ya Methodiste Unie kule Alaska.
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R9999
Numero ya Ombi: 20985-CO-R9999; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA. 

Azimio ya Kanisa Bora: Kuimarisha Kazi 
ya Huduma ya Ukabila/Benye Binaweza 

Tumika mu Culture Zote

KWA KUWA, tangu kuzaliwa kwake, mouvement 
ya Kikristo ilikuwa ya makabila na lugha nyingi na ilhali 
Yesu aliwapa banafunzi wake utume mkuu wa kufanya 
banafunzi wa makabila yote ( Mathayo 28:19-20 );

KWA KUWA, kulingana na Recensement ya 2020, 
namba ya Bazungu pekee mu Etats-Unis ilipungua kwa 
8.6% na sasa ni 57.8% ya jumla ya batu (kutoka 63.7% mwa-
ka 2010), na ambako, namba ya Wazungu inapungua kama 
ba Hispanique, ba Asiatique na Beusi namba ya batu kukua;

KWA KUWA, kulingana na Recensement ya 2020, 
namba ya ba Hispanique ao ba Latino-américaine, ambayo 
inajumuisha batu wa kabila yoyote, ilikuwa 62.1 million na 
kuifanya kabila ao kabila kuwa ya pili kwa ukubwa, na sasa 
ni 18.7% ya jumla ya namba ya batu, ambayo inajumuisha 
ukuaji ya 23% tangu 2010, na ambako, uwepo wa ba His-
panique ao ba Latino-américaine ilienea katika bara zima 
ya Etats-Unis, na namba kubwa ya kaunti katika kila eneo;

KWA KUWA, kufikia Recensement ya 2020, ba 
Afro-américaine ao ba Africain pekee benye abiko ba 
Hispanique balikuwa kundi ya tatu kwa ukubwa katika 
12.1% ya namba ya batu;

KWA KUWA, namba ya batu wa makabila mbalimbali 
wasio Wahispania iliongezeka kwa 276% kati ya Recense-
ment ya 2010 na 2020, na sasa ni 33.8 million (ikilingan-
ishwa na 9 millions mwaka wa 2010), na ambako kundi hili 
ilikuwa kundi ya pili kwa kuenea katika kaunti nyingi kote 
sehemu ya kaskazini ya nchi pamoya na Alaska na Hawaii;

KWA KUWA, kuanzia 2000 hadi 2018, kaunti 109 
katika majimbo 22 zilitoka kwa Bazungu bengi hadi ben-
gi benye abiko Bazungu - yaani, kaunti ambazo Bazun-
gu benye abiko Hispaniques sio wengi tena, na ambapo 
kaunti hizi zinawakilisha 77% ya kaunti 3,142 za taifa na 
kujumuisha 99% ya namba ya batu wa Etats-Unis);

KWA KUWA, mwaka wa 2018 kaunti 293 za Etats-
Unis hazikuwa nyeupe (za kaunti 3,142), na ambako, ka-
tika kaunti 21 kati ya 25 kubwa zaidi za Etats-Unis kulin-
gana na namba ya batu, vikundi visivyo vya Bazungu ni 
zaidi ya nusu ya bakaazi, na nane kati ya kaunti hizi. bengi 
balikuwa Bazungu mwaka 2000 lakini hawapo tena;

KWA KUWA, Mu mwaka wa 1998, 6% ya makutano 
ya imani zote mu ETats-Unis iliweza kuelezewa kuwa ya 
batu wa makabila mbalimbali na mwaka wa 2019 16% ya 

makutano ya Etats-Unis ilifikia ufafanuzi huo, na ambako 
katika kipindi hicho, makutaniko makuu ya Kiprotestanti 
ya batu wa makabila mbalimbali iliongezeka kutoka 1% 
hadi 11%, benzao Bakatoliki balipanda kutoka 17% hadi 
24%, na makutano ya kiinjili ya Kiprotestanti yenye rangi 
nyingi ilipanda kutoka 7% hadi 23%;

KWA KUWA, mwaka wa 2019 70% ya makanisa ya 
makabila mbalimbali iliongozwa na bachungaji Bazungu 
(chini kutoka 74% mwaka 2012, na chini kutoka 87% mwa-
ka 1998), wakati 4% iliongozwa na ba Asiatiques (kutoka 
3% mwaka 1998), na 7%. walikuwa wakiongozwa na ba 
Hispaniques (kutoka 3% mwaka 1998), na 18% baliongoz-
wa na wachungaji Beusi (kutoka 4% mwaka 1998);

KWA KUWA, pourcentage ya makutaniko ya batu wa 
makabila mbalimbali mu Etats-Unis ilikaribia karibu ma-
radufu kuanzia mwaka ya 1998 hadi 2012, huku kutaniko 
moya kati ya batano mu Etats-Unis ikihudhuria mahali pa 
ibada ambako kuna batu wa rangi tofauti;

KWA KUWA, karibu 14% ya batu wa mu Etast-Unis 
balizaliwa katika nchi nyingine, namba yabo ni zaidi ya 
batu 44 million katika 2017; 

KWA KUWA, tukichukulia kwamba mwelekeo wa 
sasa wa immigration inaendeleya, ba immigrants na de-
scendants wabo banakadiriwa kuchangia 88% ya ongeze-
ko ya namba ya batu mu Etats-Unis hadi 2065. 

KWA KUWA, statistiques mupya zina mradi kwamba 
Etats-Unis itakuwa “Bazungu bachache” mwaka wa 2045, na 
ambapo, katika siku ya kwanza ya 2020, Bazungu benye biko 
chini ya umri wa miaka 18 tayari balikuwa bachache nchini.

KWA KUWA, kuongoza kutaniko ambayo ni ya kabi-
la, rangi ao tamaduni tofauti na kabila, rangi ao utamaduni 
wa mchungaji kunahitaji ujuzi maalum na mazoea bora, na 
ambako kanisa ya mu quartier inapokea muchungaji wa 
kabila, rangi ao tamaduni tofauti wengi wa kabila, rangi ao 
utamaduni wa kanisa ya mu quartier unahitaji viongozi wa 
kanisa kuwa na ujuzi fulani, na kujifunza mbinu bora zenye 
zinakuza mawasiliano mazuri, kupanga na kutatua conflit 

KWA KUWA, katika Kanisa Methodiste Unie basi-
mamizi wa district bana jukumu ya kufanya uteuzi chini 
ya uongozi wa askofu na bodi ya mukutano ya huduma 
iliyowekwa wakfu ina jukumu ya kuchunguza, kutoa lese-
ni, kuwaagiza na kupendekeza wagombeaji wa kuwekwa 
wakfu, na kamati ya district ya huduma iliyowekwa wak-
fu inawajibika kwa ajili ya kuchunguza na kuthibitisha 
wagombea kwa ajili ya leseni, kuwaagiza na kuteuliwa; 

KWA HIYO ITAMBUKE kwamba mikutano ya kila 
mwaka kote katika uhusiano hufanya kazi kimakusudi na 
Commission Mukubwa juu ya Dini na Rangi na mukutano 
wabo wa ndani wa CORR ili kuunda yenye inafuata:

1. Kila DCOM ya wilaya itafanya:

Résolutions Zinazopendekezwa
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a. Shiriki katika mafundisho ya kila mwaka juu ya 
uelewa wa tamaduni juu ya tamaduni za ba membre bake, 

b. Shiriki katika masomo ya démographiques kupitia 
Mission Insight ao outils zingine za kuangaliya ya démo-
graphiques ambazo zitawafahamisha kuhusu tamaduni na 
makabila ya majirani zao katika district,

c. Jifunze mbinu bora za kuboresha mawasiliano ya 
kitamaduni, 

d. Kuongeza ufahamu wao wa tofauti za kitamaduni 
ndani ya ma district zao na ma communautes za mu quartier.

2. Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi katika kila mu-
kutano wa kila mwaka itashiriki kila mwaka katika tathmi-
ni na mafundisho ya uwezo wa kitamaduni wa kujitambua, 
ili kuwapa uwezo wa kuboresha ujuzi wao wa mawasilia-
no wa tamaduni mbalimbali. Mikutano itaomba uungwaji 
mkono wa mipango sita ya makabila madogo kusaidiya na 
zana za tathmini, uchambuzi na upangaji wa kimkakati ili 
kusaidiya kukabiliana na kuongezeka na kubadilika kwa 
namba ya batu ya mukutano wao wa kila mwaka. 

3. Ofisi ya mukutano ya Ministères Connexionnels 
kwa ushirikiano na kamati ya mukutano kuhusu CORR 
ao yenye inalingana nayo, itafanya kazi na Commission 
Mukubwa juu ya Dini na Rangi na mipango ya kikabila 
ya kubuni nyenzo na mchakato wa:

a. Funza kanisa ya mu quartier ambayo inapokea mu-
chungaji wa kabila, rangi na utamaduni mwingine; 

b. Fundisha baraza/bodi ya kanisa ya mu quarti-
er na SPRC kuhusu matendo ya muzuri za kuboresha 
mawasiliano ya kitamaduni na butatuzi ya shuku. 

c. Donnez kwa mchungaji wa mu quartier akiteuliwa 
kwa kanisa yenye tamaduni nyingi, rangi ao kabila tofauti 
na wabo yaoakiwa na mtaala, mfululizo wa mahubiri, na 
matendo ya muzuri za kuwasaidia katika miadi yabo mipya. 

d. Kutoa mafundisho katika compétence ya intercul-
turelles kwa ba candidats bote wa huduma yenye licence 
na benye baliteuliwa bakiwa katika ngazi ya licence.

4. Mafundisho ya Basimamizi bapya wa District na Maas-
kofu itajumuisha sehemu ya compétence ya interculturelle. 

R9999
Numero ya Ombi: 20986-CO-R9999; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA. 

Azimio ya Ulinzi na Usawa kwa Wachungaji wa Kihis-
panique/Latino Kwa kuwa, viongozi wetu wa kidini wa Ki-
hispanique/Latino, benye baliteuliwa kwa mimea ya kanisa na 
huduma zengine, bameonyesha mara kwa mara kujitolea kwa-
bo, shauku, na kujitolea kwa ukuaji na uhai wa kanisa yetu;

Kwa kuwa, imeonekana na kushuhudiwa kwamba 
viongozi wetu bengi wa Kihispanique/Latino, bila kujali 
mitazamo yabo ya kitheolojia, ao hali ya kuwekwa wakfu 
mara nyingi inashushwa kwa nyadhifa zenye mishahara 
midogo na fursa chache; 

Ingawa, ubaguzi wa rangi, chuki ya batu wa jinsia 
moya, chuki contre baatu bengine, ubaguzi wa kijinsia, 
ubaguzi, kiwewe na unyanyasaji wa kimfumo imefany-
wa kuwa ya kawaida ndani ya dhehebu hadi kwamba wa-
chunganji na baumini bengi bamekata tamaa juu ya athari 
kwa viongozi wa kidini wa Puerto Rico/ Latino.;

Kwa hivyo, iamuliwe kwamba: 
1) Kanisa Methodiste Unie inaheshimu heritage yetu 

ya UMC kwa kuheshimu na kulinda wachungaji na vion-
gozi wetu wa Kihispanique/Latino bila kujali theolojia na 
maadili ya kihafidhina ao yenye inaendelea ao utambu-
lisho wa kingono ao kijinsia. 

2) Uongozi wa Mukutano wa Kila Mwaka inatambua 
na kuthibitisha michango ya thamani ya biongozi wa wa-
chungaji wetu wa Kihispaniques/Latino kwa mission na 
maono ya Kanisa Methodiste Unie.

3) Uongozi wa Mukutano wa Kila Mwaka inajitolea na 
kutenga rasilimali juu ya kuhakikisha kwamba wachungaji 
bote wa Kihispaniques/Latino, bila kujali mitazamo yabo ya 
kitheolojia ya kihafidhina ao yenye inaendelea ao utambulisho 
wabo wa kijinsia ao jinsia banatendewa kwa haki, dignite, na 
heshima, ikijumuisha kupokea mushaara ya remuneration ya 
usawa, faida kama vile. pension na assurance ya matibabu, na 
fursa zenye zinalingana na ujuzi, buzoefu, na michango yabo.

4) Mikutano ya Kila Mwaka inafanya kazi na GCORR, 
NPHLM, COSROW juu ya kushiriki katika mafundisho ya 
umahiri wa tamaduni mbalimbali na kupanga mikakati.

5) Uongozi wa Mukutano wa Kila Mwaka kwa bidii 
inatafuta na kuunda mazingira ambako viongozi bote wa 
kidini, hasa bale benye banatoka katika ma communaute 
zenye zilitengwa na zisizo na uwakilishi mdogo, banatiwa 
moyo, kuungwa mkono, na kutiwa nguvu juu ya kustawi 
katika huduma zabo.

6) Uongozi wa Mukutano wa Kila Mwaka inajitoleya na 
kutoa ma resources kwa masomo na mafundisho endelevu 
juu ya umahiri wa kitamaduni, ushirikishwaji, na usawa juu 
ya kuhakikisha kwamba maamuzi na vitendo byote zinaakisi 
maadili na kanuni ambazo Kanisa yetu inasimamia.

Imekuwa resolu zaidi kwamba Kanisa Methodiste 
Unie, katika ngazi zote, irudishe ahadi yake ya kuwa mwan-
ga wa matumaini, haki, na upendo, kuhakikisha kwamba 
baumini bake bote, hasa viongozi wake, banatendewa kwa 
utu, heshima na usawa. Imewasilishwa kwa ferveur na ma-
tumaini kwa Kanisa ambayo kwa kweli inajumuisha up-
endo jumuishi wa Kristo ambako yote yanamaanisha yote. 
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Ufasi
MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI

Volume 3 Nashville, Tennessee

Utangulizi
Huduma ya Buanafunzi inabapa banafunzi ba Yesu 

Kristo benye ulimwengu ku ajili ya mabadiliko ya ulim-
wengu. Iyi document inatumika kama supplement ku rap-
port ya 2017-2020 Tuna ku inviter kusoma iyi Rapport 
2017-2020 mu ile Avocat wa Yulu wa Kilasiku wa Mukris-
tu (Advance Daily Christian Advocate, ADCA) [379–384] 
ku contextualiser iyi iyi ripoti.

Kuweka Buongozi a jour

Muchungaji Jeffrey Campbell alianza jukumu yake 
kamili kama Katibu ku Jumla ya 2022. Pale zamani ali-
tumika kama Mushiriki Katibu ku Jumla na akakamata 
jukumu ya kukuwa kama Katibu ku Jumla wa muda baada 
ya kufariki kwa Muchungaji Junius B. Dotson mu tarehe 
24 Fevrier 2021. Munamo tarehe 12 Avril 2022, Muchun-
gaji Campbell alichaguliwa kwa kura mingi kama Katibu 
ku Jumla, ikawekwa munamo 18 Octobre 2022, na kutoka 
pale ameendeleya kushimamiya kazi ya agence kote mu 
priorites tatu zenye zimetajwa pale chini.

Campbell anakuya ku iyi jukumu akiwa ameongoza 
Huduma za Buanafunzi kama Mushiriki Katibu ku Jumla 
wa Mupango Strategique kwenye alikuwa na shimamiya 
kazi ya agence kote mu priorites tatu strategique. Campel 
alikuwa kipambele kwa kuunda rasilimali ya kusaidiya iyi 
mupango ya “Ona batu bote”, kwenye Huduma ya Bua-
nafunzi inaendeleya kuleta changamoto ku ku dini ku-
fanya mission yetu ya kufanya banafunzi centre ya kazi 
yote yenye tunafanya. Campbell anaongoza Huduma za 
Buanafunzi kuimarisha bufadhili ya buanafunzi mu mae-
neo ya kanisa yenye ambayo aina uhaba ya rasilimali za 
historique, zikifanya kazi ku bukaribu na mipango ya cau-
cus na ma groupes za mikutano; anatazamiya kuongeze-
ka ku busaidizi mu mikutano mikubwa, akifanya kazi 

kupitiya benzetu ba kimataifa ba buanafunzi. Campbell 
anaamini mu systemes zenye ziko na afya ya ndani na 
bunyenyekevu kama vile tunaendeleya kuuliziya ni nini 
Kanisa Methodiste Unie na kanisa Oecumenicale mukub-
wa zanahitaji tena kutoka kwa Huduma za Buanafunzi.

Muchungaji Kimberly C. Orr akakuwa Mushiriki Kat-
ibu ku Jumla na muchapishaji wa Chumba ya Yulu muna-
mo 1 Janvier 2021. Muchungaji Orr aliendeleya mission ya 
Chumba ya Yulu kusaidiya batu kukomala piya mu maisha 
yabo ya kila siku na Mungu. Chini ya buongozi yake, Chum-
ba ya Yulu inaendeleya kuhudumiya batazamaji bakimataifa, 
oecumenicale, na inakuza maisha ya kiroho o Bakristo kwa 
kuhitaji kujuwa buzoefu na Mungu kwa ukamilifu.

Muchungaji Scott Hughes alikuja kukuwa Mushiriki 
Katibu ku Jumla wa mupya wa Huduma ya Ulimwengu mu-
namo Juillet 2022. Pale zamani alihudumu kama Directeur 
Executif wa Timu ya Vitalité ya Ushariki na equipe ya Bua-
nafunzi Intentionel. Muchungaji Hughes anatumika na bafa-
nya kazi pale ku Huduma za Buanafunzi kuleta changamoto 
na busaidiya ku kanisa ya kawaida na ku biongozi ba muku-
tano ya kila mwaka kwa kazi yabo ya tengeneza banafunzi.

Muundo ya Huduma ya Buanafunzi

Huduma za Buanafunzi zinajumuisha Chumba ya 
Yulu (inajitegemeya) na Huduma ya Ulimwengu (inasaid-
iwa na Mali Yakusaidiya Kanisa). Tunaratibu kama shiri-
ka moya juu ya projets kama vile:

1. Maeneo Salama Zaidi—Tangu 1998, rasilimali 
za Kimbilio ya Salama zimetumika kama source 
zakuaminika za mwongozo ku makanisa na instii-
tutions bashirika uku zikijitahidi kupunguza atari ya 
bunyanyasaji mu communaute zabo kupitiya sera 
na desturi zenye zilithibitishwa. Ulimwengu yenye 
inabadilika inahitaji busasishaji ya mara kwa mara 

Bodi Mukubwa ya Buanafunzi 
(d/b/a Huduma za Buanafunzi)

Ropiti Supplementaire ya 2021-2024

“Kulipea kanisa la ndani na biongozi ba mukutano ya kila mwaka changamoto na usaidizi kwa kazi yao ya ku-
wapata bafuasi ba Yesu Kristo ku bubadilishaji ya dunia.”

—Testament ya Mission ya Huduma za Buanafunzi
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ya strategies hii zenye zinaaminika pamoya na ap-
proches za mupya na zenye zinabiya matumizi mu-
baya ku communaute zetu za kidini. Rasilimali yenye 
iko mise-a-jour zaidi, Kimbilio ya Salama Zaidi: 
Kukuza Buaminifu ndani ya Communaute ya Ima-
ni, ilizundiliwa ku Printemps ya 2023 mu juhudi za 
bushirikiano kati ya Chumba ya Yulu na Huduma ya 
Ulimwengu. Tunaona buasili muzuri kati ya makani-
sa kama vile wanahitaji kuweka a jour sera zabo za 
maoneo za busalama.

2. Mafunzo ya Buponyaji na Resilience—Kufanya 
kazi ku mwongozo kutoka kwa Muchungaji Dr. Ron 
Bell Jr. ku makutano ya imani na ustawi ya akili, ku 
bushirikiano na Chumba ya Yulu, Huduma ya Ulim-
wengini, na SBC21, tunapambana na musongo ya 
mawazo na emotionnel miongoni mwa batu bion-
gozi ba kanisa baada ya pandemia ya COVID-19. 
Butaalam ya Dr. Bell iko ndani ya formation kamili, 
na anarahisisha ateliers zenye biongozi ba kanisa 
banaweza kushugulikiya traumatisme na kuelekeya 
ku ahueni na resilience. Zaidi ya ile, Dr. Bell mara 
mingi anawezesha rasilimali ya kutiya Upya ya 
Nafsi, yenye iliandikiwaka na Katibu ku Jumla wa 
zamani Junius B. Dotson na kuchapishwa na Chum-
ba ya Yulu.

3. Mwitikio wa Huduma za Uanafunzi ku Muzozo 
ya Ukraine na Russie—Chumba ya Yulu na Hudu-
ma ya Ulimwengu zilishirikiana kutosha mahojia-
no na bakimbizi na biongozi ba kanisa ba Ukranien 
mwanzo ya vita ya Russie_Ukraine, na bafanyakazi 
ba mingi ba Chumba ya Yulu balikuwa kiwanjani 
kule Pollogne bakisidiya Bakimbizi ba Ukraine. Hii 
ilianzisha mazungumuzo muhimu mu Kanisa Meth-
odiste Unie na kuhusika yake mu Ukraine Russie.

4. Uwepo ya Mukutano Mukubwa ya Kila Mwa-
ka—Bafanyakazi ba Huduma ya Buanafunzi 
banakamata jukumu mukubwa ya kukaribisha 
meza za maonyesho na kubasilikiliza biongozi ba 
kanisa ku ajili ya mapungufu na mahitaji yenye 
inajitokeza ya bufuasi. Zaidi ya ile, presentation 
ya “Tuzo ya Mambo Moya” imeundwa juu ya 
kuhimiza makanisa zenye zinaangaziya ivi karibuni 
kuzingatiya mupya kukomala kwa banafunzi kupi-
tiya systemes ya kusudi ya bufuasi na kufikiya batu 
bapya kupitiya bushiriki ya communaute. “Tuzo 
ya Mambo Moya” inaangaziya adisi ya ma strate-
gies za makanisa zenye ambazo zimehama kutoka 
sufuri ya professions ya imani na/au bubatizo hadi 
numero chanya juu kuhamasisha makanisa zengine 
kuzingatiya bufuasi.

Majibu za Covid za Huduma za Buanafunzi

Mabadiliko makubwa wakati ya pandemia ya 
COVID-19 ilikuwa buamuzi ya Huduma za Buanafunzi 
kuhamisha bafanyakazi kutoka ku mazingira ya kazi ya 
ofisi adi kazi ya mbali. Iyi mupangilio ilitosha bufikiyaji 
bora ya buajiri ya bafanyakazi benye baliqualifier kutoka 
ulimwenguni yote, na data ya bufatilliaji ikiripoti kwamba 
bafanya kazi balitumiya wakati ya mingi na familiya (bal-
itumikisha wakati balikuwa na voyager pale zamani), bali-
kuwa na uhusiano ya karibu ya familiya, baliokowa makuta 
juu ya kutengeneza gari na kuuza essence, na kupunguza 
emission ya carbone. Kwa jumla, bafanya kazi bali ripoti 
kuongezeka kwa furaha na usawa ya maisha ya kunyumba 
bila kupunguza ku productivité.

Reponse ya Huduma za Buanafunzi ku pandemia ya ulim-
wengu ilikuwa ya araka. Bafanyakazi balitosha systemes za 
mitandawo kuanziya katikati ya Mars yenye ambapo ilishuguli-
kiya sujets muhimu kama vile butowaji electronique, malezi ya 
imani mutandaoni, kupanga majibu za kanisa kuhusu COVID, 
na “Kupitiya Virus 2” (COVID na bubaguzi ya rangi). Kila 
webinaire ilikuwa na benye balijiandikisha zaidi ya elfu moya. 
Douzaines ya webinaires zengine piya zilikuwa offert.

Series za video ya “Things We Can Do” (“Mambo 
Tunayoweza Kufanya”) ilizinduliwa 19 Mars 2020. Iyi se-
ries ya video makumi tatu na mbili kulingana na muhusika 
“Chuck” kutoka “Chuck Knows Church” (“Chuck Anaju-
wa Kanisa”) iliangaziya njiya ambazo makanisa zinaweza 
kusaidiya communautes zabo wakati ya iyi pandemia. Iyi 
series ilitazamwa zaidi mara 25,000.

Chorale ya Ulimwengu Yote ya Pasaka ilihusisha mami-
ya ya Bamethodistes Unis kutoka kote mu mu dunia bakiim-
ba nyimbo za hymne “Kristo Bwana Amefufuka Leo”. Video 
ya izi chorale hizo imetazamiwa zaidi ya mara 256,000.

Huduma za Buanafunzi ziliunga mukono projets za butafiti 
shirikishi ziliongozwa na Seminaire Theologique ya Gammon 
yenye ilijumuisha mashirika zengine unganishi ya kutathmini 
impact iyi pandemie ku makanisa ya Afro-americain.

Priorites Strategiques za Huduma za Buanafun-
zi na Strategies Muhimu

Kutekeleza maono ya Huduma za Buanafunzi na kutimi-
za objectifs za fasi yenye inaongoza, ma priorite tatu ya strate-
gique na strategies za msingi inaongoza kazi ya ile agence:

1. Kuhimiza systeme ya kimakusudi ya buanafunzi (au 
njiya) katika mu kanisa yenye iko na mizizi mu bu-
tambulisho yetu na Kristo, tukizingatiya buanafunzi 
ya kupinga bubaguzi.

• Kwa kutumiya timu yetu ya utafiti na evaluation ya 
kutambuwa mienendo zenye zinaibuka mazoweya 
ya sasa, na kushirikiana na watendaji mbalimbali na 
bashikadau bakubwa, kama vile maconferences za kila 
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mwaka, kubapatiya sources na kuandaa biongozi ba 
kanisa katika kukuza culture za bufuasi kupitiya kuunda 
systemes na njiya za kukusudiya za Buanafunzi.

• Kuendleya kutathmini rasilimali zenye ziko na ku pub-
lier sources za mupya juu kubaanda banafunzi kuishi 
maisha yabo ya maombi na ahadi za bubatizo, na kup-
inga bubaguzi ya rangi mu aina yake yote, kwa ku-
fanya kazi kwa kushirikiana na batendaji mbalimbali, 
kushirikiana na Mipango ya Kitaifa ya UMC, na kuku-
za sauti benye balubaguliwa.

2. Kuandaa makanisa kushirikisha communaute 
zabo, hasa bale benye ambao kanisa imekuwa aina 
maana kwabo, kwa kutambuwa nyanja mbalimbali 
za mission.

• Kushinda, kufadhili, na kuunga mukono juhudi za dini na 
oecumenicale kushirikisha maeneo jirani na soko ya ile 
fasi, tukilenga kuona batu bote benye ambao Kristo ana-
tuita tubafikiye kupitiya kubawezesha bale benye bana-
ongoza huduma muhimu za kanisa—ibada, ukarimu, 
buongozi ya balaics, utunzaji, na. huduma za familiya.

• Kukiri kwamba neema ya Mungu iko mu commu-
nautes zote, tunabapatiya ressources na kubafundisha 
biongozi ba kanisa ba laics na bachungaji kuona com-
munautes zabo kama biwanja za mission kupitiya ku-
endelesha kuanzisha makanisa za mupya na Maonesho 
za Mupya za kanisa juu ya kugunduwa na kujibu mai-
taji ya communaute.

3. Kuunda na kuinuwa rasilimali contextuele za mae-
neo, za muktadha duniani kote, kufanya kazi kari-
bu na mipango ya ethnique ya Kanisa Methodiste 
Unie, groupes za caucas, na bpartenaires bengine 
kote ulimwenguni. Kuimarisha na kusaidiya ben-
zetu ba kimataifa ku buanafunzi kwa:

• Kuitisha mazungumzo strategique na biongozi ba mu-
kutano mukubwa kwa ajili ya kujifundisha; kuendelesha 
na kutumikisha rasilimali zenye ziko contextuellement 
muhimu ku mazingira na ziko efficae kwa ajili ya ku-
fanya banafunzi kwa ajili ya mabadiliko ya ulimwengu.

• kutumikisha presence yetu ya tovuti na mafundisho 
(mutandaoni na kibinafsi). Kwa kushirikiana na bion-
gozi ba mukutano mukubwa, tunakuza, kugabula, na 
kutosha ressources za mupya za muktadha juu tuandae 
na kusaidiya makanisa ya kawaida kote ulimwenguni.

Chumba ya Yulu
Marque ya Chumba ya Yulu na Muongozo ya Ibada ya 

Kila Siku inaendeleya kuwa na nguvu kote mu dunia. Tuna-
publier mu lugha makumi tatu na inne mu inchi mia moya. 
Alama za Bitabu bya Chumba ya Yulu na Ressources za Bua-
nafunzi zinaendeleya kutosha ressources dhabiti ku kanisa, 
pamoya na Adabu (kulingana na kitabu ya kawaida), Psalms 
for Black Lives (Psaume ya Maisha ya Batu Beusi): Tafakari 
ya Kazi ya Ukombozi, na Hali ya Kiroho ya Kuchangisha 
Makuta. Programmes za Chumba ya Yulu (Emmaus Minis-

tries® na Academie ya Malezi ya Kiroho) piya zinaendeleya 
kukuwa na impact za kimataifa na kuunda espace takatifu ya 
kufanywa upya, uku batu bakitafuta kukutana na Mungu mu 
njiya za kuburudisha, za kutafakari na za kimazingira. Wafa-
nya Bafanyakazi ba Chumba ya Yulu ni bashimamizi maki-
ni ba rasilimali zetu za financiere, kibinadamu na bubunifu 
mu iyi wakati huu muhimu mu histoire ya kanisa. Jumba ya 
Chumba ya Yulu inazidi kuimarika na kupanua huduma yake 
ya hali ya yulu yenye inajali badau benya biko na batazam-
aji ba mupya kupitiya mijadala mbalimbali za vyombo bya 
habari, huku ikiingiya mu moyo wa siecle ya makumi mbili 
na moya kwa ajili ya injili ya Yesu Kristo.

Huduma ya Ulimwengu
Kama bakoyeaji wa fonds za Huduma ya Ulimwen-

gu, upande ya Huduma za Buanafunzi inalinisha projets na 
mipango zake na Priorites Tatu za Mikakati za Huduma ya 
Buanafunzi kwa njiya zenye zinafata (vivutio zenye zilicha-
guliwa pale chini zinajumuisha izi priorites, ambazo baadi 
bijumuishi priorite mingi):

Kuzingatiya Priorite Strategique 1:
• Systemes ya Kusudi ya Buanafunzi—Huduma za 

Buanafunzi, Huduma ya Ulimwengu (World Service, 
WS) imeshirikiana na mikutano za kila mwaka (kama 
vile kongamano ya Illinois Kaskazini na Caroline 
Kusini) kwa ajili ya matukio ya mkufunzi na uunda-
ji wa ressources zenye muktadha ili kubapatiya bion-
gozi ba kanisa mahalia katika buundaji ya systemes 
ya makusudi ya buanafunzi (Intentional Discipleship 
Systems, IDS). Kila mwaka, cours ya Buanafunzi 
imefundishwa ku Universite ya Drew yenye ambayo 
inaangaziya ressources za Huduma ya Buanafunzi 
na banafunzi mu theorie na pratiques ya systemes ya 
kukusudiya ya buanafunzi.

• Rasilimali za Kuabudu—Huduma za Buanafunzi, 
Huduma ya Ulimwengu (WS) inatosha anuwai kamili 
ya ressources za kuabudu mutandaoni zenya zinafikiwa 
na batu 32,000 kila juma. Izi ressources—zilizoundwa 
juu ya kuendana na kitabu—zinajumuisha ressources 
mbalimbali za mahubiri, liturgie, nyimbo na muziki, 
groupes za kiloko, masomo ya biyana, na maombi. Ba-
fanyakazi ba Huduma ya Buanafunzi daima banpokeya 
maoni kutoka kwa bapasteurs bakawaida benye bana-
juwa izi ressources kama sources yabo ya “kwenda” 
ku ajili ya kupanga ibada ya kila wiki. Piya banataja 
valeurs ya podcast ya “Mambo ya Kuabudu”.

• Ruzuku ya Kuhubiri ya Kulazimisha—Inayofadhi-
liwa na ruzuku ya Lilly, mradi huu kabambe wa miaka 
mitano unahusisha kutoa nyenzo za video, mtandaoni, 
na ana kwa ana kwa ajili ya wahubiri kuchunguza upya 
na kutia nguvu mahubiri yao, huku wakishiriki katika 
fursa za kufundisha kupitiya byombo bya abari kama 
vile ateliers za ana kwa ana, sessions za kupana maoni 
mutandaoni, modeles za kusoma mutandaoni na kuso-
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ma na benzetu.
• Masomo ya Maendeleo ya Kutaniko (School of Con-

gregational Development, SCD) 2.0—Maandalizi 
yenye inaendeleya kwa ajili ya SCD ya 2024 inatara-
jiwa sana. Ile evenement intajumuisha muunganisho 
wazi zaidi kwa “SeeAllThePeople”. Ile evenement ita-
baandaliya bachungaji 300-400 ba kitaifa na kimataifa 
wa Methodiste Unie na Biongozi balaics zana za kufan-
ya banafunzi na kubadilisha ulimwengu.

• Ufuasi Mtandaoni—Kuamini kanisa si jengo, bali watu 
wake, Huduma ya Buanafunzi ni sources muhimu ya res-
sources zenye zinalenga mutandaoni kama vile bijitabu 
bya”SeeAllThePeople”: Ufuasi na Kuabudu Mutanda-
oni: Digital na Ilivyo; mfululizo wa makala ya sehemu 
tatu juu ya utoaji wa smartphone; podikasti ya “Kanisa 
Linabadilika”; na webinaires mingi baada ya COVID.

• Hymne Mupya—Muchakato ya kusahihisha Hymne 
wa Methodiste Unie ulisitishwa na Nyumba ya Kuchap-
isha Bitabu bya Methodiste Unie na Huduma ya Bua-
nafunzi ya mwaka ya 2019. Sasa ni projets kupitiya 
Huduma ya Buanafunzi, muchakato ya marekebisho ya 
nyimbo unatengeneza njiya bunifu za kutosha resssou-
rces za ibada. Iyi projets tayari umehakiki zaidi ya ny-
imbo mia kenda mupya na za zamani zenye mipango ya 
kupanula rasilimali mu formulaire za dijitali, zinaweza 
kupakuliwa na zilichapishwa.

• Utafiti wa Kupinga Ubaguzi—Timu ya Utafiti na 
Tathmini ilifanya kazi na mikutano za kila mwaka ya 
Floride na Missouri kuchambuwa mitazamo kuhu-
su rangi, bubaguzi ya rangi, na mienendo ya buteuzi 
wa kitamaduni/kikabila miongoni mwa baumini na 
bachungaji juu ya kusaidiya buundaji ya sera na pra-
tiques ya kupinga ubaguzi.

Malengo ya Priorites Strategiques ya 2:
• Jarida la Kuwawezesha Wanafunzi—Iyi mukubwa 

Jarida ya kila juma mbili kutoka Huduma ya Ulimwen-
gu ya Buanafunzi limeongezeka kutoka Batumiaji 5,573 
wenye kiwango ya wazi ya asilimiya 21.19 mwaka 2020 
hadi batumiaji 46,548 benye kiwango ya wazi ya asilim-
iya 46.87 kufikiya Mai 2023. Inaendeleya kuwa chom-
bo muhimu ya kubafahamisha na kubapatiya biongozi 
ba kanisa ya kawaida habari kuhusu ressources mupya 
na zenye zinakuya ndani ya Huduma za Buanafunzi na 
Kanisa pana Methodiste Unie.

• BIYANA 2023—Zaidi ya bashiriki 2,500 kutoka kote 
mu uhusiano balishiriki katika Youth2023 juu ya kupa-
ta buzoefu ya B.O.L.D. (Being Ourselves. Living Dif-
ferent./ Kuwa Benyewe. Kuishi Tafauti.) kule Dayto-
na Beach, Floride, Juillet 2023. Iyi njo ile evenement 
mukubwa ya ya mu Kanisa Methodiste Unie ambayo 
inafanyika baada ya kila miaka inne. Jitihada kubwa 
zilifanyiwa juu ya kutengeneza nafasi salama kwa bi-
yana kuabudu Mungu pamoya licha ya kuhusishwa na 
dini au politique.

• Evenements (Dijitali na Ndani ya Mutu)—Mitandao 
inafadhiliwa na Huduma ya Ulimwengu imetengeneza 
impact ya mara kwa mara yenye presence ya moya kwa 
moya na maoni ya baada ya kurekodi kwenye site web 
ya umcdiscipleship.org. Bivutio kiloko za izi webinaires:

o Nambari ya webinaires zinahusiana 
na COVID (ziko lister hapa chini mu 
sehemu ya kukabiliana na COVID). 
Webinaires kutoka miezi tatu ya 
kwanza ya pndemia ilipokeya zaidi ya 
basajili 5,000.

o Out of the Ashes (Kutoka ku Ma-
jivu)—Systemes ya sehemu inne 
inazungumuziya “Huduma ya 
Maombolezo”, “Maombolezo na 
Kunyumba”, “Mazungumuzo ya Uja-
siri”, na “Bushimamizi-nyumba Ku-
jitenga”. Iyi series ilikuwa na zaidi 
ya batu mia kenda balijisajili na zaidi 
ya mara mia tano zilitazamiwa tangu 
evenements ya moja kwa moja.

o Bukaguzi ya Kanisa. Mutandao ya kila 
mwaka yenye iko na hati mukubwa ya 
Maswali na Majibu inaendelea kukuwa 
kikao muhimu ya habari na zaidi ya 
batu mia saba balijisajili munamo 2023.

o “Kuiweka Sawa kwenye Mustari wa 
Kuanziya”. Majadiliano ya kila mwaka 
ya upangaji ya kifedha na zaidi ya bali-
jiandikisha mia inne munamo 2023.

• Kongamano ya Chama Kya Biongozi Laike na Cha-
ma Kya Biongozi Laike wa Mukutano wa Kila Mwa-
ka—Izi zinaendeleya kama mikusanyiko muhimu na 
mitandawo ya mafunzo ku biongozi ba balaics ba kanisa.

• Ressources za Mukutano ya Kila Mwaka—Huduma 
za Buanafunzi zinaendeleya kutosha uwepo pale fasi 
ya mikutano za kila mwaka ya Methodiste Unie, ikito-
sha ressources za mupya, zenye zinafaa zilichapishwa 
kila mwaka na taarifa ku biongozi.

• Cours za Kujifunza/Zinazoweza Kufundishwa—
Pamoya na cours kama vile “Mazungumzo ya Bujasi-
ri”, “Huduma ya Kanisa yenye Bugonjwa ya Kichaa”, 
“Inahitaji Kanisa Kumuleya Muzazi” na “Buongozi 
Mukarimu ya Kanisa”, plateforme yetu kwa sasa iko 
na zaidi ya banafunzi 8,000 balisajiliwa.

• #SeeAllThePeople na Banfunzi Sokoni—Kama seh-
emu ya campagne ya “SeeAllThePeople”, Huduma ya 
Buanafunzi inatayarisha series ya video na ressources 
za mazungumuzo zinaongozwa zinalenga adisi za ku-
sisimuwa za banacommunaute kutafuta njiya za kufua-
sa ndani ya maeneo yabo ya kazi.

• Ishara Muhimu za Kufuasa Dashibodi—Ili ku-
chukua nafasi ya “Ishara Muhimu”, chombo kin-
achotumiwa kukusanya statistiques za kanisa, Huduma 
ya Ulimwenguni ilitengeneza dashibodi ya donnees ya 
makutaniko ambayo ni rafiki kwa mutumiaji yenye 
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uchanganuzi wa kuvutiya na kulenga ku buwazi zaidi 
objectifs na bipimo bya buanafunzi bora kwa ajili ya 
tathmini ya kanisa.

• Ushirikiano ya Communaute na Upandaji Kanisa/
Path1—Kikundi hiki cha wafanyakazi hutoa mafun-
zo kuhusu kuunda espaces za mupya ku batu bamupya, 
evangelisme ya mazingira, kuandaa na kufundisha 
wapanda kanisa—balaics na bachungaji—kwa bushiriki-
ano na biongozi ba mukutano ya kila mwaka, mipango ya 
kikabila ya kitaifa, na mkutano mkuu. wenzao ili kuende-
leza harakati za upandaji kanisa za madhehebu.

• Maneno Mapya UM (Fresh Expressions UM, 
FXUM)—Harakati hii dhahiri inaongozwa na Roho 
ya Wesley ndani ya Methodiste Unie muunganisho 
ya kurahisish bufundishaji, mafunzo ya ku eneo, na 
bushirikiano inaendeleya na batendaji na bakuza-
ji benye lengo ya kuandaa biongozi ba kanisa katika 
kufanya banafunzi ba Yesu Kristo katika communaute 
mupya ya Kikristo.

• Jaribio ya Zawadi za Kiroho—Mu Kiingereza, Espag-
nole, na Portugais, Mutihani wa Zawadi za Kiroho za 
Huduma ya Buanafunzi na mukusanyiko wa ressources 
ziko zaidi ya visites ku kurasa 121,000. Iyi in ressources 
inaendeleya kutumika mumashirika na mistari za dini yote.

Malengo ya Priorites Strategique ya 3:
• Taasisi ya Junius B. Dotson (Junius B. Dotson In-

stitute, JBDI)—Tangu kuzinduliwa kwake munamo 
Aout 2022 kule Atlanta, Georgie, JBDI imeandaa ba-
chungaji na banamuziki 112 ba kanisa ya kawaida ka-
tika mahubiri, muziki, na ibada ya contextuele yenye 

inazingatia mapokeo ya Kanisa ya Beusi na kwingine-
ko, ikipokeya mikutano miwili nchini kote matukio na 
faculte ya kupokezana ya makumi mbili na sita.

• Mafunzo ya Katanga Kaskazini na Tanganyika—
Wafanyakazi ba inne ba Huduma ya Ulimwengu bal-
ishirikiyana na biongozi ba conference na ba kawaida 
kufanya hafla za mafunzo katika mukutano ya Ka-
tanga Kaskazini (Kamina) na Maeneo ya Episcpat ya 
Conference ya Tanganyika (Kalemie) ya Republique 
Democratique ya Kongo mwezi Avril 2023. Juhudi ze-
nye zinaendeleya zinafanywa juu kupanula mafundisho 
yalipatikana mu mikutano za kila mwaka na kuzifikisha 
hadi ku Bamethodiste Unie nchini Etats-Unies.

• UGNAYAN (neno ya Kifilipino ya KUHUSIANA) 
mu Mukutano Kuu ya Philippines—Ugnayan ni 
Shule inaendeleya, iliundwa contextuele, na inaongoz-
wa na wenyeji kwa ajili ya biongozi ba kanisa kuende-
leza na kutosha buzoefu wa horaire na mafunzo unao-
husiana na muktadha wa Ufilipino. Inaungwa Mukono 
na Huduma za Buanafunzi.

• Pelerinage Takatifu ya Ardhi ya Wesley–Baada ya 
kuacha ya lazima wakati ya ile pandemia, Pelerinage 
ya Wesley ilianza tena munamo 2022. Ministeres ya 
Batu Biyana ilianza tena Pelerinage Takatifu ya Ardhi 
kwa kuzingatiya ratiques ya buanafunzi juu ya buba-
guzi na bupatanisho munamo Janvier 2024.

• Ufadhili wa Ufuasi na Mipango ya Kitaifa—Fonds 
za ziada zimetolewa kutoka Kern quasi-fund kufanya 
kazi kwa bushirikiano ku kuongezeya kazi ya kila mu 
moya mipango ya kikabila juu kuhakikisha upataji ya 
buanafunzi katika muktadha.

Mupango ya Kina ya Baamerindiens
Mu periode ya iyi quadrennat ya 2021-2024, Mupango 

Kamili ya ba Amerindiens (Native American Comprehen-
sive Plan, NACP) imefanya kazi na bidii juu ya kukidhi 
mahitaji ya eneo bunge ya ba Amerindiens, hasa Etats-Unis 
lakini piya katika muunganisho yote ya Methodiste. Kama 
ilikuwa ku mingi ya ma dini, miaka inne yenye imepita 
imeleta changamoto zaidi ku maisha ya communaute ya ba 
Amerindiens na uwezo ya kufurahia maisha ya ali ya yulu. 
Pandemia ya COVID-19 na mabadiliko yenye ilifata ya dini 
ililazimisha iyi mupango ya kitaifa kubadilisha mipango ya 
zamani ya miaka inne na kuunda objectifs za mupya zenye 
zingeliweza kudhibitiwa na mabadiliko ya izi mbili zilisaba-
bishwa. Kwa bahati muzuri, licha ya izi changamoto, ofisi ya 
NACP imeendeleya kutosha presence ya kina mu maisha ya 
communaute Amerindiennes na imefanya kazi na entites za 
mingi nchini Etats-Unis ku matumaini ya kupunguza baadhi 
ya muzigo ya jamii inatupiwa communaute ya ba indigenes.

Janga la COVID-19 lilikuwa na impact mubaya kwa com-
munautes za ba Amerindiens. Biwango bya maambukizo na 
bifo kutokana na iyi bugonjwa zilichezeya karibu mara saba 
kuliko jamii yengine (yenye aiko Amerindiens). Makanisa 
Amerindienes za Kikristo, batendaji ba traditionnels, na wazu-

ngumuzaji kamili ba lugha ya Amerindiene mu kila commu-
naute ya kabila balipoteza bashiriki kufa kutokana na iyi bu-
gonjwa. Ni wakati tu tunajiandaa ku mwaka ya 2024 ambayo 
communautes zinaanza kupima impact halisi ya iyi virusi. Iyi 
hali ililazimisha NACP kubadilisha objectif na ministere yake 
kwani ikawa facilitateur wa rasilimali zilielekezwa kusaidiya 
mu programme za buokowaji wa communaute. Fonds zenye 
zilichangiwa ku NACP zilielekezwa ku ministeres na bashiri-
ka kote nchini benye balikuwa nafanya kazi ya kutosha hudu-
ma ya afya na rasilimali moya kwa moya ku ba Amerindiens. 
Zaidi ya ile, NACP ilishiriki mu mijadala ya kila juma ya Ikulu 
ya Etats-Unis na maafisa ba kabila, etats na mashinani kule 
kila chombo ikifanya kazi juu ya kuhakikisha kwamba mahi-
taji ya communaute ya Amerindiens imetimizwa.

Kwa kutokuwa na uwezo wa kusafiri na kuwa na mikutano 
ya kibinafsi pamoja na kupunguzwa kwa bajeti kubwa, NACP 
ilifanya kazi na mashirika za kibinafsi kutosha wakati ya bu-
tetezi na bufundishaji ku eneo bunge na inchi ya Amerindiens. 
Mikutano za kila mwaka, goupes za madini, makanisa, maso-
mo za yulu, makumbusho, na serikali za makabila zilifanya 
kazi kwa ushirikiano na NACP tulikuwa tukitosha webinaires 
juu ya sujets kama vile “Kuelewa Mafundisho ya Bugunduzi”, 
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“Malipo”, “Bubaguzi ya Rangi na Haki za Binadamu”, na 
“Siku ya Batu Ba Indigenes”. Baadhi ya interractions zilipata 
bashirika mia kadhaa ndani na kimataifa. Jambo ya kushuku-
ru, mu iyi wakati, NACP piya imefanya kazi na mashirika ya 
jumla bashirika betu kutangaza maisha na uwepo ya kisasa 
ya batu ba asili ya iyi inchi. Kwa sasa tunatafiti na kukusanya 
rapport kamili kuhusu muunganosho ya iyi dini kwa maso-

mo za internat/residentiel zenye zinashimamiwa na serikali na 
makanisa. Hii imekuwa chini ya buongozi ya Bodi Mukubwa 
ya Kumbukumbu na Histore. Inatarajiwa kwamba iyi rapport 
itaambatana na kazi ya buchunguzi ya serikali ya Etats-Unis. 
Inaaminika zaidi kwamba kila moya ya izi jitihada zitasaidiya 
mu kuonesha buwajibikaji ya dini buadilifu ku communaute 
ya Amerindiens ndani ya dini na kwingineko.

SBC21
Kwa zaidi ya miaka makumi mbili na tano, objectif ya 

“Kuimarisha Kanisa ya Beusi ku Siecle ya 21” (Strengthen-
ing the Black Church for the 21st Century, SBC21) imekuwa 
ni kuimarisha na kuandaa biongozi ba mikutaniko (bapasteurs/
machungaji) kwa hali ya yulu, ressources zinafaa, mafunzo, na 
bora zaidi, pratiques. Ili kubadilisha jamii kupitiya ukuzaji ya 
buongozi, systemes ya kufanya banafunzi, uhuishaji, na hudu-
ma ya haki ya jamii ya wakati halisi, SBC21 inatosha mifano 
na ressources bora za kuongeza zawadi mu mission na huduma; 
kubakuza biongozi balaics na bachungaji benye ujuzi mupya; 
na kujihusisha na huduma pamoya na maskini na bafungwa. 
SBC21 inabainisha, kuunga mukono, na kubashauri muzuri 
bapasteurs beusi benye batu bazima; hatimaye, bitendo hivi 
zinabadilisha na kuimarisha Kanisa Methodiste Unie. SBC21 
inatazamiia makanisa yote ya Beusi kukuwa ya afya, muhimu, 
yenye inafaa, na huduma za matunda zikiongozewa na biongozi 
hodari, benye uwezo. Mission mukubwa ya SBC21 ni kubadil-
isha na kudumisha makutaniko muhimu ya Beusi na bapasteurs 
Beusi (pamoya na bale benye biko mu buteuzi ya batu barangi 
tafauti) kutengeneza banafunzi kua ajili ya Yesu Kristo kutumi-
kiya na kuponesha ulimwengu yenye inalumiya.

Kwa sababu ya pandemia ya kimataifa ya COVID-19, 
SBC21 ilibidi kubadilisha ngizi programme ilikuwa imeun-
dwa na kutekelezwa. Zaidi ya miaka tatu yenye ilipita, pro-
gramme za mingi zimetizwa kupitiya technologie. Zoom 
na ma plateforme zengine za mitandao ya jamii zimepatiya 
SBC21 uwezo ya kuendeleya kutimiza mission na maono 
yake virtuelle. Izi mabadiliko zenye zinahitajika sana zilifa-
nya SBC21 kuwa mahiri na muhimu zaidi na yenye impact. 
Tafauti na ngizi ilikuwa pale zamani mu miaka inne yenye 
ilipita, SBC21 imelazimika kuwa na nia zaidi mu bushiri-
ki ya mission kutokana na iyi pandemia. Hili limepunguza 
idadi yetu ya mashirikiano ya musingi, lakini sio imact yetu.

Kama matokeo ya iyi busumbufu yenye aitarajiwe, Mungu 
ameiandaa SBC21 kwa mtazamo wa kipekee kutoka Yohana 
21:1-6. Maono yetu na mpango mkakati ulitoa fursa za kuen-
deleza ressources za kiubunifu na za bitendo ambazo huimar-
isha makutaniko na kubadilisha communautes. Mtazamo huu 
mpya huwapa sharika Weusi kuhama kutoka upande wa kush-
oto kwenda upande wa kulia. Upande yakushoto ni pale am-
bapo huduma ni ya zamani, ya kawaida, na ya starehe; upande 
ya kulia ni pale ambapo huduma yenye aiko ya conventionnel, 
aiko ya kawaida, na ya kibunifu hutokeya kwa matokeo na effi-
cacite zaidi. Mipango zote za foci (tatu) za SBC21 zilihamishwa 
na kufanya mabadiliko yenye inhitaji kubatengenezwa. Muna-
mo 2023, SBC21 Iliwakilishwa ku Mikutano za Kila Mwaka 

zenye zinafata: Mukutano wa Kila Mwaka ya Grande New Jer-
sey, Retraite ya Bachungaji Beusi ya Carooline Kusini, Muku-
tano wa Kila Mwaka ya Baltimore Washington, Mukutano wa 
Kila Mwaka ya Indiana, Mukutano wa Kila Mwaka ya Illinois 
Kaskzini, Mukutano wa Kila Mwaka ya Dakotas, Mukutano ya 
Kila Mwaka ya Louisiane, Mukutano ya Kila Mwaka ya Cali-
fornie Pacifique, Mukutano wa Kila Mwaka ya Alabama Kas-
kazini, na Mukutano ya Kila Mwaka ya Mississippi.

Mutandao ya Kitaifa ya Biyana Badogo 
(NNYA)

Kuimarisha Kanisa ya Beusi ku 21e Siecle (SBC21) 
Mutandao ya Kitaifa ya Biyana Badogo (National Network 
of Young Adults, NNYA) inasaidiya kutambua, kuajiri, ku-
fundisha, na kujenga mutandao ya uhusiano ya kitaifa kuto-
ka maeneo mingi zenye zimejitoleya kukuwa na kubafanya 
banafunzi ba Yesu Kristo ku mabadiliko ya dunia. NNYA 
itaendeleya kuungana na biyana badogo burafiki mukubwa 
ya biyana badogo, muchungaji wa ku campus, musaidizi / 
mushauri, na biongozi bahuduma kukuza na kujenga bomba 
tuyeau ya mabadiliko kuhudumiya ndani ya kanisa, college 
zenye ziko affilier na HBCU masomo ya yulu. NNYA inaas-
hiriki na biongozi biyana badogo umri ya miaka 18-35.

Idadi ya Batu ku Jumla ya NNYA: Kuko zaidi ya 
bashiriki 300 benye biko na umri ya miaka 18-35; 57 ba-
chungaji biyana (chini ya 40) banahudumiya mu Kanisa 
Methodiste Unie, ba seminaristes 20, na ba partenaires 35 / 
HBCUs (historique Black colleges and universities).

Biongozi mu Mabadiliko (Ziara Virtuelle)
NNYA IMEBADILIKA na inatumikisha plateforme ya 

“Kuongoza mu Mabadiliko” (Leaders in Transformation, 
LIT) kuratibu mabadiliko digitale ya communaute ndani na 
inje ya Kanisa Methodiste Unie.

Ziara ya Mabadiliko ya LIT ilishirikisha mamulaka zote 
za Kanisa Methodiste Unie na kuunganisha biyana bakubwa 
kwenye seminaire zenye zinahusiana Methodiste Unie. Zaidi 
ya biyana makumi tano benye biko na asili tafauti na benye 
biko na asili ya Kiafrika biko chini ya umri ya miaka makumi 
inne banahudumu mu huduma ya bachungaji, mafundisho ya 
ndani, ao bamejiandikisha mu seminaire tangu 2019.

• Kukuza NNYA Miunganisho—Iyi communaute 
digitale ya mutandaoni inakuza miunganisho, 
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bushirikiano, na mitandao miongoni ya bashiriika ba 
NNYA, biyana na benzabo. Communaute inatosha na-
fasi ku mazungumuzo ya maana juu itambue wito na 
kuimarisha culture ya wito kati ya biyana bazima, kazi 
ya Mungu ku ma campus, muchungaji wa masomo ya 
yulu, mikutano za kila mwaka, makanisa, na agence 
mukubwa za Methodiste Unie.

• LITuation Podcast—Podcast ya LITuation butaratibu 
maudhui ya abari, ya kutiya moyo, na ya utambuliza 
juu ya kukuza biongozi benye mabadiliko ya miaka ya 
masomo ya yulu juu ya kutumikiya muzuri masomo 
yabo, communaute, na atimaye ulimwengu.

• LIT @SHIFT HAPPENS—NNYA ilishiriki mu 
mukutano ya “mabadiliko inatokeayaka”, inapatiya 
makanisa na mikutano ya kila mwaka strategie prat-
icale na matendo ya muzuri zaidi kupitiya bikao ple-
naires, meza ya mazungumuzo, na ateliers. Zaidi ya 
biyana badogo baliuthuriya.

Biongozi mu Mabadiliko (LIT) Pop-Up Tour 
Kulingana na kupunguwa mu mapato ya Huduma ya 

Ulimwengu, bajeti ya shuguli ya NNYA imekuwa impacter 
ku kiasi mukubwa. Kama resultat ya kupunguwa mu bajeti, 
Muchungaji Kevin Kosh alianzisha ile “LIT Pop-Up Tours”. 
Iyi concepte ni partenariat kati ya conferences za kila mwa-
ka, makutani za kawaida, Colleges Methodiste Unie nna 
HBCUs. Munamo 2023, kulikuwa ziara sita LIT Pop-Up: 
Tugaloo College, Rust College, Dillard Université, Lincoln 
Unversité, Communauté ya Upendo UMC, Université ya 
Harris-Stowe State.

• Ziara ya LIT 2024 Pop-Up ziko programmees: 
Bowie State, Université ya Howard, Morgan State, 
Université ya Maryland ya Mashariki Shore, Univer-
sité ya Texas Kusini na Willey College.

Kufikiya Juin 2023, NNYA imeshirikisha biyana 680 na 
biyana bazima.

• Kujitoleya ku Mukutano ya Kila Mwaka: Mukuta-
no ya Kila Mwaka ya Missouri, Baltimore-Washington 
na Peninsule-Delaware

• Mikutano za Collège/Université: Jackson State Uni-
versité, Alcorn State Université, Mississippi Valley 
State Université Miles Collège, Université ya Kusini 
Mississippi, Cahoma Communité Collège, Université 
ya Floride, Bethune-Cookman Université, Université 
ya Floride ya Agriculture na Mechanique (FAMU), 
Fisk Université, Meharry Medical School na Univer-
sité State ya Tennessee

• Seminaires: Seminaire ya Theologique ya Gammon, 
Seminaire ya Theologique ya McCormick

• Mikutaniko: Kanisa Methodiste Unie ya Anderson, 
Kanisa Methodiste Unie ya Aldersgate, Kanisa Meth-
odiste Unie ya Mupendwa, Kanisa Methodiste Unie 

ya Katikati, Kanisa Methodiste ya Coperale, Kanisa 
Methodiste Unie ya Gordon, Kanisa Methodiste Unie, 
St. Paul, Kanisa Methodiste Unie ya Wesley (Toy), 
Episcopat Methodiste Metropolitain ya Kiafrika

• Masomo ya Katikati (École intermédiaire): 
L’Ouverture (Kungula)

• Masomo ya Yulu (Secondaire): Upendo Furaha
• Mashirika: Bamethodiste Beusi ba Kanisa Mupya 

(Black Methodists for Church Renewal, BMCR), Fond 
ya College ya Beussi, Kanisa na Communaute, Maisha 
Busara STL (Masomo Huru), Path1, na Mukutano ya 
Biyana ya 2023 BOLD

NNYA imekuza bushirikiano ya strategique na Forum ya 
Buchunguzi Theologique, mupango ya Ruzuku Ilifadhiliwa 
na Lilly, na imetunukiwa zaidi ya 100,000 dollars tangu 2018.

Ofisi ya Aki ya Jamii, Kufunga Bamingi na 
Mabadiliko (OSJ-MIT)

Ofisi ya OSJ-MIT (Office of Social Justice, Mass Incar-
ceration and Transformation) imepangiwa ku ushirikiano juu ya 
kuunga mukono biongozi ba imani benya banaamini kwamba 
siecle ya makumi mbili na moya inahitaji umakini ya strategie 
katika kuondoa dhuluma za kijamii ambazo zinaendelea kuzibi-
ya uwezo ya raia kuishi mu uwezo yabo kamili benye banakabi-
liwa na kifungo, bubaguzi ya rangi, na. aina yengine za kukosa 
aki. OSJ-MIT iko na imani kama hali ilivyo, biashara kama 
kawaida, na approches za silence azikubaliwe.

SBC21 inatosha mafunzo ya kimikakati, maendeleo, na 
programme shirikishi ku biongozi ba kidini ambayo bam-
eingiya mu fasi juu ya kusaidia biyana na batu bazima kuingi-
ya; butetezi ya haki ya jamii; huduma ya magereza ku bale 
benye balikuwa impacter directement na kufungwa ba mingi; 
huduma ku familiya na batoto benye balikuwa impacter na 
gereza; na bale bote banahusika na aki. OSJ-MIT imeratibu 
bushirikiano mu muunganisho na zaidi ku biongozi ba imani 
kujiunga na kupiganiya haki mu communautes zabo.

OSJ-MIT makanisa, mikutano za kila mwaka, na ma 
communautes zilipokeya abari tabiti na matendo ya muzuri 
kuhudumiya mafamiliya na batu banye bameguswa na systemes 
zenye zimearibika na za ufisadi ya kukosa aki inasaga roho kama 
nyama ndani ya ile kisagi ya nyama. Ofisi yetu inapatiya biongo-
zi uwezo ya kulima na kuamisha mikutaniko na communautes 
za kubaelimisha kuhusu muzunguko ya kufunga batu mingi na 
muunganisho ya bukosefu ya haki ku lengo ya kukomesha hali 
ya kufunga batu bamingi na kuwezesha matumaini na bukamilifu 
ya idadi ya batu mara mingi bila matumaini.

Ku muda wa miaka inne yenye ilipita, ikiwa ni pam-
oya na wakati ya iyi pandemia, imetubidi kujihusisha mu 
masolutions za kibunifu ya kubafikiya batu, kuunga mukono 
kanisa ya kawaida, mikutano za kila mwaka, communautes, 
na—la muhimu zaidi—wale waliofungwa ku njiya yenye il-
ikuwa ilikuwa tafauti na uso ku uso.

Tangu 2020, ofisi yetu imekuza bushirikiano muhimu 
oecumenique ambayo imetuwezesha kukuwa na jukwaa ya 
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kubaleteya biongozi betu ba kawaida na bachungaji abari na 
mafundisho yenye ambayo imeleta impact endelevu ku hudu-
ma zabo. Bapartenaires betu bakubwa benye banashirikiana 
ni pamoya na Mawasiliano/Rasilimali ya Methodiste Unie 
UMC, Huduma za Buanafunzi, Mupango ya Imani Mingi ya 
Kumaliza Bafungwa Mingi (End Mass Incarceration, EMI), 
Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa, Bodi Mukubwa ya 
Kanisa na Communaute, ExodusFoundation.org, Fondation 
ya kurudisha shukrani, Huduma ya Gerezani na Methodiste 
Unie na Mukusanyiko Oecumenicale na zaidi.

Bushirikiano yetu na EMI ya Imani mingi ilianza mu 
mwaka ya 2019 juu ya kuba equiper bapasteurs, biongozi, na 
batu wa laics chomo zana za kuwawezesha bengine kujenga 
mustakabali bora na zenye za sawa zaidi. Iyi partenariat ina-
komala kujumuisha buzindulizi ya campagne yenye ina itwa 
“Kufungula Masauti. Wakati ya Pandemia”. SBC21, kwa 
kushirikiana na EMI na talanta ya muziki Chad Stokes wa 
Calling All Crows na Dispatch (groupes za muziki), aliweza 
kutayarisha concrts saba mytandaoni zenye zilichanga fonds 
juu kazi yenye inaendeleya.

Tulifanya yenye inafata mu iyi partenariat:

4. Tulitayarisha concerts “Kufungula Masauti” saba za 
faida. SBC21 ilikuwa responsable moya kwa moya 
ku bushirikiano na productions ya concert kule Tex-
as, Caroline Kaskazini, Tennessee, na Los Angeles, 
Californie.

5. Kuajiriwa na kujadiliana na rafiki zetu basani kushiri-
ki.

6. Tuligabula rasilimali zetu juu ya kufaidi mashirika na 
ministeres kumi na inne za musingi.

7. Ilitambua zaidi ya douzaine ya balikuwa impacter 
na batu benye balikuwa bamefungwa pale zamani 
kushiriki.

8. Ilitumikisha plateforme na bushirikiano yetu kusaid-
iya kuchangisha zaidi ya 100,000 dollars kusaidiya 
mashirika zenye zinasaidiya kazi ya kurejesha tena 
inchi.

Munamo 2020, SBC21 ilitosha Mukutano yake ya tano 
ya Kitaifa ya Magereza wa yenye inafanyiwa Kila Miaka 
Mbili, yenye ilifanyiwa kusababu ya pandemia ya ulimwen-
gu. Ulikuwa ni mukusanyiko oecumenique ya biongozi ya 
imani, mikutano, batu ba communaute, na haki criminel, 
kuingiya tena, na biongozi ba fikra za mageuzi. Theme yetu 
ya 2020 ilikuwa #BetheHOPE, na tulitosha siku tatu za ku-
fundisha strategie ya kisasa na kutosha chombo za bitendo 
ku mashirika, communautes za kidini, mashirika zenye aziko 
za faida na familiya juu kuleta impact mu mageuzi ya haki ya 
jinai na bujenzi ya communaute.

Ku iyi evenement-tuliandikisha 307; ilikuwa na bashiri-
ki karibu 700; na karibu batu 300 balitelecharger programme 
ya WHOVA juu bashiriki. Ku muda ya siku tatu iyi evene-
ment, tulifikiya zaidi ya batazamaji 700—bachungaji, bion-
gozi, na batu ba laic kawaida kutoka kote mu muunganisho.

Munamo 2021, tulizinduwa “Juma ya Kuingiya Tena 

IMETOLEWA: Niko Kunyumba, Sasa nini”. Buzindizu ya 
iyi webinaire ilifikiya karibu douzaine ya partenaires ba mu-
kutano mukubwa na Caucas ya Beusi (BMCR) kutoka miku-
tano za kila mwaka za kule Ohio Magharibi, Texas Kaskazi-
ni, Caroline Kaskazini, Georgie Kaskazini, Grandes Plaines, 
Cal-Pac, na Tennessee.

Tulirekodi OSJ-MIT “Muda za Aki ya Jamii” zenye zili-
tumikishwa sana kusomesha muunganisho yote juu ya kazi ya 
SBC21 na ofisi ya OSJ-MIT. Izi rasilimali zilifikiya ma elfu 
kupitiya Mawasiliano kurasa zetu za mutandao ya jamii na 
base ya données ya SBC21 na kurasa yetu mutandao ya jamii.

2022
Mukutano ya Kitaifa ya Bafungeaya Batu Mingi bal-

ishirikiana na entites mu etat yote Caroline Kaskazini kuandaa 
evenements ya kwanza ana kwa ana baada ya pandemie. Iyi 
bushirikiano ilileta karibu batu mia tatu benye balijiandiki-
sha, na karibu mukutano kumi na saba za kila mwaka na etats 
myriadziliwakilishwa. Kisha biongozi ba kanisa balirudiya ku 
communautes zabo juu ya kuingiya ndani zaidi mu kazi.

SBC21 ilishirikiana na ImaniMingi EMI mu Janvier 
2023 kuleta Mukutano ku “Kuacha Batu Bangu Baende” 
Kanisa historique Baptiste Ebenezer. Muchungaji Dr. Mi-
chael L. Bowie aliwakilisha SBC21 mu iyi partenariat kama 
muongezi muhimu ku Ikulu historique Emanuel kule Atlan-
ta, Georgia. Zaidi ya baandikishaji 350 balikuwa pale, baki-
wakilisha biongozi batu laics na kutoka kote mu taifa.

Butangazaji ya Media
OSJ-MIT imekuwa na adisi mingi zenye ziliandikwa juu 

ya kazi yake kupitiya Mawasiliano ya Methodiste Unie, pub-
lications ya mukutano ya kila mwaka, na zaidi.

Athari
Impact zetu zinaachwa moya kwa moya na bachungaji 

ba ndani na biongozi benye banaona kuongezeka ku bushiri-
ka ya huduma mu kazi ya aki ya jamii. Mingi ya mikuta-
niko zetu zinatumiya masomo ya kitabu kuhusu sujets za 
haki za jamii juu kushiriki mu masomo ya sujets za Bibili-
ya na bufuasi. Mukutano moya, Kanisa Methodiste Unie ya 
Crossroads, imeongeza bushiriki yake na batu benye bako 
impacter ndani ya congregation. Bamingi biko natumika 
pamoya mukono ku mukono juu babadilishe narratif.

Mafundisho ya Mabadiliko ya Narratif—2023
OSJ-MIT, ku kushirikiana na Imani mingi EMI, ilizin-

duwa “Mafundisho ya Mabadiliko ya Mafunzo” yenye ili-
lenga biongozi ba imani juu ya kusaidiya kuelewa na kuka-
mata maswali zenye zinahusu kufungiwa ku batu ba mingi 
na ba bebalikuwa imapcter. SBC21 ilikuwa mwenyeji wa 
Mafunzo ya Mabadiliko ya Simulizi kule Texas na inatumi-
ka na Crossroads Kanisa Methodiste Unie ku kituo ya tatu, 
yenye inafanyiwa Juillet 2023. Crossroads ni moya ya 



1376  DCA ya mapema

mikutano makubwa ya kazi ya OSJ-MIT na inaendeleya 
kuonesha ngizi mambo kiloko lakini mukubwa inaoneka-
na mu uso wa buongozi yenye iko na niya ya huduma, 
motiver, na makini. SBC21 inafikiya ma elfu kila mwaka 
na kazi zake, na inaongezeya kila wakati inatosha mafun-
zo muhimu sana ku groupe ya biongozi na batu laic.

Mutandawo Shirikishi ya Kufundisha 
(CCN)

CCN (Collaborative Coaching Network) inatosha chom-
bo muhimu ya kufundisha ku makongamano na makanisa 
juu ya kusadiya kutimiza mission ya kanisa, kukua banafunzi 
ba Yesu Kristo ku ajili ya mabadiliko ya ulimwengu. Katikati 
ya saison ya kukosa na uhakika, mikutano za kila mwaka, 
makanisa, na makocha banashiriki kamili mu Mutandao ya 
Kufundisha Shirikishi ya SBC21 kupitiya projets za “Impact 
Mukubwa, Mambo ya Kanisa ya Beusi”.

• Conferences za Kila Mwaka: Jangwa Kusi-
ni-Magharibi, Louisiane, Oklahoma, na Caroline, 
Kaskazini Magharibi

• Mikutano: New Goshen, Camphor, Celia Phelps, 
Cornerstone, Kanisa Methodiste Unie ya Hartzell Mt. 
Zion, The Place, Kilima Tabour, na Kanisa Method-
iste Unie ya Wesley

• Makocha: Dr. Albert Shuler, Muchungaji Clarence 
Brown, Dr. Danny Anthony Everett, Muchunga-
ji Ed Jones, Muchungaji Eric King, Dr. Jacqueline 
Rose-Tucker, Dr. Johnsie Cogman, Muchungaji Jo-
seph Washington, Muchungaji Michael Armstrong, 
Dr. Richard Stryker, Dr. Rodney Smothers, Muchun-
gaji Ronda Kingwood, Dr. Rose Booker-Jones, Dr. 
Stephanie Moore Hand, Muchungaji Twana King na 
Dr. Yvette Massey

• Bashauri: Dr. Emanuel Cleaver, III, Muchungaji 
Lia Marie McIntosh, Ms. Aisha Thomas

CCN—Mukutano ya Illinois Kaskazini

• Pasteurs/Makanisa: Muchungaji Beverly Dukes (Bu-
jirani), Muchungaji Marcus Tabb (Shore ya Chicago 
Kusini), Muchungaji Robert Houston (Huru), Muchun-
gaji Dr. Aaron J. McLeod, esq. (Gorman) na Muchunga-
ji Dr. Michelle Taylor Sanders (Kelly Woodlawn)

Mutandawo Shirikisha ya Kufundisha 
(CCN)—Kukuya mu 2024

• Kutosha Mafunzo na Mafundisho ya Mukutano 
wa Kila Mwaka—Kutembeleya maeneo na mafun-
zo maalum na kufundisha congregations ndani ya 
mikutano kumi za kila mwaka.

• Tengeneza Sommets Mukubwa ya Buongozi na 
Mafundisho—izi huduma zitatosha buboreshaji ya 
buzoefu ya ibada, bushiriki ya communaute (Kuen-
delesha 501c3), missions na kufikiya, buimarishaji ya 
bufahamu ya technologie, buundaji ya mupango ya 
investissements ya huduma, njiya ya kukusudiya bua-
nafunzi, na kuunda culuture ya wito na buchunguzi.

• Tosha Sessions za Kusikiya Zenye Zilibuniwa 
Maalum, Groupes Lengwa, na Tanks za Ku-
fikiriya—Equipe ya SBC21 itakusanyika pamoya 
na baaskofu na cabinet zabo, bachungaji, na balaics 
kusikiya, kutambuwa, na kuendelesha mupango ya 
kuimarisha mikutano na biongozi. Kutosha nafasi 
ku timu ya bachungaji na bashirika kuweka buzoe-
fu ya methode mupya na mazoezi bora ku huduma; 
mipango strategique, espace ya butunzaji ya kanisa 
na mukutano; susciter ya innovation na créativité, 
kuboresha mawasiliano ya mukutano.

Mambo ya Kanisa ya Beusi (BCM)
Mu automne ya 2021, SBC21 ilizinduwa mouvement 

ya Mambo ya Kanisa ya Beusi (Black Church Matters, 
BCM). BCM inaangaziya strategies 3R wa KuwazaUpya 
(ReImagine), KusudiUpya (RePurpose), KuhuishaUpya 
(ReVitalize). Tangu 2021, kuko tu cohortes mbili na jumla 
ya mikitano kumi.

• Mikutano za Kila Mwaka—Desert Southwest, 
Louisiane, Oklahoma na Caroline Kaskazini 
Magharibi

• Mikutaniko—New Goshen, Camphor, Celia 
Phelps, Cornerstone, Kanisa Methodiste Unie ya 
Hartzell Mt. Zion, The Place, Kilima Tabour, na 
Kanisa Kanisa Methodiste Unie ya Wesley

Mouvement ya Mambo ya Kanisa ya Beusi inajitaidi 
kuimarisha makanisa na kubadilisha communautes zabo 
husika. BCM ni mwenendo ya miezi makumi mbili na ine 
yenye inajumuisha muchungaji na laic (5-7) kutoka kila 
mukutano. BCM itaanzisha cohorte yake ya tatu mu au-
tomne ya 2023.

Adisi ya Impact ya BCM

Kanisa Methodiste Unie ya Wesley, mukutano kiloko 
yenye inazeeka inaongozwa na Muchungaji Sylvia Har-
ris, alikuwa mu cohorte ya kwanza. Kanisa ilipanga bupya 
chumba za maclasses zenye ziko vide. Wesley aliunda es-
pace za upendo juu ya karibu bajirani mia saba na anapana 
ahueni kutokana na moto ya makali mu Centre ya Resil-
ience Wesley. Wesley alishirikiana na banque locale ya 
chakula kuleta kugabula chakula kila siku ya tano, makazi 
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na reference ya kazi, na kabati za nyumba. Iyi imetosha 
tumaini yenye ilirudishiwa ku mukutano yenye ilikuwa 
inapunguka mara moya na kujitoleya tena ku commu-
naute. Wesley iko mu trajectoire ya yulu kukota bushiriki 
yake mu BCM.

Mambo ya Buongozi ya Kanisa ya Beusi Mbele

SBC21 inatosha Buongozi Mbele, webinaires ya bure 
ya kila mwezi kupitiya Zoom. Hii imeruhusu SBC21 
kushirikiana na mamia ya makasisi, waumini, na washiri-
ki katika uhusiano na kwingineko.

Thèmes zenye ziliwakilishwa: “Partenariats ya 
Bushirikiano ya Afya—Akuna Ministere yenye Ni Ile”; 
“Kutenganisha Butakatifu vs Kidunia”; “Kupanula Cul-
ture ya Wito”; “Bukarimu mukali: Kutengeneza Buzoefu 
ya Kukaribisha”; “Butunzaji na Nafsi na Nafsi”; “Jeraha”; 
“Imani ya Wakati ya Eté”; “Kuanzisha Partenariat Strate-
gique: Kanisa, Masomo, Communaute”; “Vurugu na Ama-
ni: Kuongoza na Audace”; “Kuridiya ku Musingi: Maneno 
ya Upatanisho Missionaire”; “Kupanga Budget ya Kanisa 
yenye Inaenda Mbele”; “Mabadiliko ya Communaute na 
Nguvu ya Groupes za Uhusiano”; “Buongozi Muzuri na 
Mawasiliano kati ya Bizazi”; “Buongozi ya Kujitegemeya 
kati kati ya Mabadiliko”; “Pumua”: Safari ya Muchungaji 
ku Bukamilifu”; “Imani ya Wakati ya Eté”; na “Mawasilia-
no Yenye Eficace Kupitiya Sanaa na Busanifu”.

Strategie ya Maendeleo ya Fond
Ku iyi bupungufu ya fonds ya Huduma Ulimwenguni 

na kuongezeka ku kukosa uhakika mu dini, SBC21 lazima 
ipange mupango strategique bubunifu ya maendeleo ya 
hazina kwa miezi kumi na munane yenye inakuya. SBC21 
itatokelezeya na agence ya kutumikisha buzoefu yake na 
rasilimali kutusaidiya kukamilisha mission yetu.

Na iyi kukosa uhakiki na mugawanyiko ya sasa ya 
dini, SBC21 inaendeleya kufanya decisions strategiques 
kuhusu ngizi ya kupunguza garama bila kupunguza im-
pact missionnel. Ku muda wa miaka inne yenye ilipita, 
ikiwa ni pamoya na wakati ya iyi pandemia, imetubidi 
kujihusisha mu masolutions za kibunifu ya kubafikiya 
batu, kuunga mukono kanisa ya kawaida, mikutano za 
kila mwaka, communautes, na—la muhimu zaidi—wale 

waliofungwa ku njiya yenye ilikuwa ilikuwa tafauti na 
uso ku uso. SBC21 piya itamonetizer rasilimali na bidha 
juu iboreshe alama na kuongezeya mapato ya expoitation.

Munamo 2023, SBC21 iliwakilishwa mu mikutano 
za kila mwaka zenye zinafata: Grand New Jersey, Re-
traite ya Bachungaji Beusi kutoka Caroline Kusini, Bal-
timore-Washington, Kaskazini ya Illinois, Indiana, Dako-
tas, Péninsule-Delaware, Louisiane, Californie-Pacifique, 
Kaskazini ya Alabama na Mississippi.

Kuendeleza Partenariats Ku Mikutano za 
Kiala Mwaka—Kuya mu 2024

1. Mikutano za Kila Mwaka—Tambuwa mikutano 
kumi za kila mwaka kuendeleza partenariats na 
kuimarisha Makanisa za Beusi na bachungaji na 
laïcs mu maeneo za communautes suburbaines, ru-
rales, na urbaines.

2. Mikutano za Cabinet na Miunganisho ya 
DCM—Tambua cabinets mu Mukutano wa Kila 
Mwaka juu ya mazungumuzo muhimu yenye in-
ahusu Kanisa ya Beusi, huduma ya SBC21, na 
maswali zenye zinaletewa mbele na cabinet ku 
mashauriano.

3. Kukutana na Biongozi Congregationnels—
Tambuwa biongozi ba mukutaniko ndani ya mi-
kutano za kila mwaka juu ya kupokeya mafunzo, 
mafundisho, rasilimali na mipango strategique.

Ku miaka tatu zenye zimepita, pandemia ya kimataifa 
ya COVID-19 ililazimisha SBC21 KUHAMA na kufanya 
huduma mu njia zenye aziko za kawaida, innovants na 
bubunifu. Ku sababu kutaka yetu KUHAMA na kukuza 
bapartenaires strategique, SBC21 itaendeleya kufanya 
huduma UPANDE YA KULIA juu atimaye kufanya bana-
funzi ba Yesu Kristo babadilishe ulimwengu! Aksanti kwa 
kupokeya iyi rapport!
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¶267
Numero ya Ombi: 21047-DI-¶267; Brown, Curtis - 
Springfield, IL, Etats-Unis. 

Wimbo ya Butafiti wa Muktaza kwa Musemaji Balai 
Certifié

Kurukebisha ¶267.2.c kusoma:
c) Kumaliza mwendo ya masomo kujumuisha cours 

juu kuongoza kuabudu, kuongoza maombi, kugunduwa 
zawadi za kiroho, kuhubiri, patrimoine ya Methodiste 
Unie na sera, na/ao cours zengine ngizi imeamuliwa na 
kamati ya mukutanoo juu Mutumishi Lai wa Huduma or 
structure yenye inafanana.

Mutazamo:
Kwa kuondowa oroza mahususi ya cours ilngeli ruhu-

su Mikutano kuunda nyimbo zabo za utafiti zenye zina 
kimuktada ambazo zitasaidia kuongezeka kwa ushiriki 
wa Balai kama Bazungumuzaji Balai Certifié. Masharti 
za Kukuwa Mutumishi Lai Certifié anaweza bado zingeli-
hitaji kuanzisha ku sujets mingi za sasa.

¶268
Numero ya Ombi: 21048-DI-¶268; Hodgkinson, Randall 
- Topeka, KS, Etats-Unis. 

Marekebisho ya Certification ya Bachungaji Laï Cer-
tifiés

Rekebisha ¶ 268.3(e) vile vile inafuata:
(e) alikuwa na mahitaji yote ya certification, pamoya 

na uchunguzi na tathmini yenye inafaa kama venye ina-
fafanuliwa na mukutano wa kila mwaka, yenye ilipitiwa 
tena na kamati ya mukutano juu ya Huduma za Batumishi 
Laï, ao structure sawa, kwa reference kwa kamati ya dis-
trict juu ya huduma yenye iliwekwa wakfu ba Laï ao struc-
ture inafanana kwa uchunguzi wa batu ambao bameomba 
kwa maandishi kuwa bahudumu benye dhamana na kutoa 
maoni ya udhibitisho (angalia ¶ 666.11). Baada ya Kamati 
ya Enewo juu ya huduma iliyowekewa wakfu Mutumishi 
wa Huduma ao miendeno zenye zinafanana anabahoji ma 
candidate, kamati ya district juu ya Mutumishi wa Hudu-
ma Lai ao structure yenye inafanana itafanya mapende-
kezo ku kamati ya mukutano juu ya Muhudumu Lai wa 
certificatioon ya mwisho kwa ile Kamati.

Rekebisha ¶ 268.4(e) kama vile inafuata:

(e) ilikuwa na mahitaji yote ya recertification kukagu-
liwa na kamati ya mukutano juu ya Huduma za Batumishi 
Laïcs, ao structure yenye inafanana, kwa reference kwa 
kamati ya district juu ya huduma ordonné ya Lai Mu-
tumishi wa Huduma ao yenye inafanana wa batu ambao 
bamelomba kwa maandishi kuwa renouvelées kama ba-
huduma laïcs benye balithibitishwa na kutoa mapende-
kezo kwa recertification (angalia ¶ 666.11). Baada ya 
kamati ya district ya huduma ordonné ya Muhudumu 
wa Huduma Lai ao structure yenye inafanana anabahoji 
muhudumu muchunguji, kamati ya district juu huduma 
ordoné Mutumishi wa Huduma ya muchungaji ao struc-
ture yenye inafanana itafanya mapendekezo ku mukutano 
ya kamati juu Muhudumu wa Huduma ya Muchungaji 
kwa certification ya mwisho na kamati.

Tosha ¶ 666.11:
11. Ile kamati inapashwa kaguwa batu bote benye 

bamelomba kwa kuwa bameandika kukuwa certifie kama 
ba hudumu lai. Wakati kuna ushahidi kwamba kuna za-
wadi, ushahidi ya imani ya Mungu na Manufaa yake, zin-
akubaliwa na kwamba bamehitimu chini ¶ 268, na juu ya 
mapendekezo ya mukutazo za kulipishwa, kamati inapash-
wa fanya mapendekezo certification ao kukuwa certififie 
tena. Kamati ya district inapashwa kutipoti kila mwaka ku 
mukutano ya kila mwaka kupitiya Bodi ya Mahuduma Ze-
nye Zimewekwa Wakfu ya ile mukutano wa kila mwaka 
oroza ya batu bote biko certifie kama ba hudumu lai.

Ongezeya ¶ 668.6 ngizi inafata:
6. Ile kamati inapashwa kaguwa batu bote benye 

bamelomba kwa kuwa bameandika kukuwa certifie kama 
ba hudumu lai. Wakati kuna ushahidi kwamba kuna za-
wadi, ushahidi ya imani ya Mungu na Manufaa yake, 
zinakubaliwa na kwamba bamehitimu chini ¶ 268, na 
juu ya mapendekezo ya mukutazo za kulipishwa, kamati 
inapashwa fanya mapendekezo certification ao kukuwa 
certififie tena. Kamati ya district inapashwa kutipoti kila 
mwaka ku mukutano ya kila mwaka kupitiya kamati ya 
mukutano wa kila mwaka wa Lai Mutumishi wa Huduma 
ao structure ambayo inafanana oroza ya batu bote biko 
certifie kama ba hudumu lai.

Tosha ¶ 635.2(v):
v) kutipoti kila mwaka ku mukutano ya kila mwaka 

kupitiya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu 
ya  ile mukutano wa kila mwaka oroza ya batu bote biko 
certifie kama ba hudumu lai.

Ongezeya ¶ 631.6(e) ngizi inafata:
e) Kuripoti kila mwala ku mukutano wa kila mwaka 

juu ya machapisho mu kitabu ya mukutano oroza ya batu 
bote iko certifié kama Muhudumu Lai.

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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Mutazamo:

Iyi marekebisho itaweka majukumu ya usaili kwa 
watu wanaotaka kuidhinishwa au kutibitishwa tena kuwa 
Huduma Lai Ordonné na kamati ya huduma ya Huduma 
ya Batumishi Balai badala ya kuwekewa kwa sasa na Ka-
mati ya district ya Huduma Ordonné, ambayo inaendana 
zaidi na wajibu wa kila bodi. 

 ¶533 
Numero ya Ombi: 21093-DI-¶533; Campbell, Jeffrey - 
Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya Buana-
funzi.  

Sasisha Huduma ya Kiutawala ya Vijana juu 
ya Ku refléter Mabadiliko yenye ilipendekezwa 

kwa Division juu Huduma na Vijana 

¶ 533. Huduma ya Kiutawala ya Vijana—
1. Mamlaka itashirikisha vijana, vijana adulte, na 

batu wazima ambao banafanya kazi nabo katika ushiriki-
ano wa créatif kwa:

a) Vijana wa mitandaoni, vijana adulte na huduma za 
vijana kwa region mzima,

b) kusaidia huduma za vijana katika mikutano ya kila 
mwaka, na

c) Toa processus ambao bawakilishi wa bateule bana-
chaguliwa na kutumwa kwa kutuma maombi kwa Convo-
cation wa Vijana wa Kidunia na Division juu ya Huduma 
na Vijana Mtandao wa Kuunganisha wa Vijana.

2. Mamlaka inahimizwa kuandaa Huduma zabo za 
Vijana kwa njia za ubunifu ambazo zinafanya kazi vizuri 
kwa contexte yabo. Coordinateur wa huduma ya vijana 
wa mamlaka atasaidia kubuni, kudumisha, na kurekebisha 
processus yoyote kukamilisha hii kazi. Katika processus 
yoyote ao groupe ya kuratibu kwa Huduma ya Vijana wa 
Mamlaka, uwakilishi yenye inafuata inatiwa moyo:

a) Bashiriki wa kila mukutano katika mamlaka
b) Buwakilishi ya rangi/kabila yenye inarefleter mu-

undo wa idadi ya batu wa eneo ya mamulaka
c) Bashirika benye banaleta mitazamo mbalimbali 

theologiqcale na kitamaduni
d) Vijana na vijana adulte ambao banaweza ao haba-

tumiki pia kwa Baraza za Mukutano wa Huduma ya Vija-
na/Vijana Adulte

e) Bafanyikazi wazima ambao banaweza ao habawezi 
pia kuwa bafanyikazi wa mukutano wa vijana/kijana adul-
te ao mwingine

3. Kutakuwa na coordinateur wa huduma ya vijana 

wa mamlaka ambao batawajibika kwa baraza ya mamlaka 
juu ya huduma ao structure sawa na timu yenye inaratibu 
huduma wa vijana ya mamlaka. Uyu cordinateur anaweza 
ao hawezi kuwa mut-

u kama adulte muwakilishi wa watu wazima mwenye 
aliteuliwa kwa Mugawanyiko juu ya Huduma Na Biyana 
Mutandawo wa Kuunganisha wa Biyana.

4. Majukumu ya Kuchagula Bawakilishi benye Bam-
eteuliwa kwa Mugawanyiko juu ya Huduma Na Biya-
na Mutandao wa Kuunganisha wa Biyana—Kutumiya 
processus yenye inafaa kwa contexte ya kila mamulaka, 
Huduma za Vijana wa Kiutawala batafanya:

a) Chagula Muteule kiyana mumoya, kiyana adulte 
mumoya, na mufanyakazi mumoya muzima mwanachama 
wa kulomba kutumikiya kwa Mugawanyiko juu ya Hudu-
ma Na Biyana Mutandao wa Biyana wa Muunganisho wa 
Bodi Mukubwa ya Buanafunzi ku muda ya miaka inne. 
Biyana balichaguliwa kuhudumu kwenye kwenye ombi ya 
Idara ya Huduma na Biyana batakuwa na umri wa miaka 
kumi na sita (16) ao chini zaidi wakati ya buteuzi wa nom-
ination. Vijana adulte benye baliteuliwa kulomba batakuwa 
na miaka makumi tatu (30) ao zaidi wakati wa kuteuliwa.

b) Uteuzi itatoka kwa mabaraza ya mukutano wa kila 
mwaka juu ya huduma ya vijana ao structure sawa, makani-
sa ya mahali pale, district, ba coordinateur ba mukutano ya 
biyana, ao bachungaji or baumini bengine benye nia.

c) Huduma ya Biyana wa Mamulaka banastahili kuhaki-
kisha kuwa kiyana ao, kiyana adulte, ao muwakilishi mufa-
nyikazi mwenye alichaguliwa (mwenye alichaguliwa katika 
uchaguzi wa kisheria) atakuwa kiyana wa rangi/kabila.

d) Inawezekana, banachama wa bateule wa   Division 
juu ya Huduma na Vijana Mtandao wa Vijana wa Kuun-
ganishwa kutoka kwa kila mamlaka batatoka kwa miku-
tano mbili tofauti zaidi ya mukutano moja ya kila mwaka 
katika mamlaka hiyo.

5. Majukumu ya kuchagula Bawakilishi wa Kuhud-
huriya Mukutano ya Biyana wa Kimataifa—Mwaka 
yenye ilitangulia wa Mukutano ya Biyana wa Kimataifa, 
Huduma za Biyana wa Kiutawala itachagula biyana bat-
ano na mutu muzima kutumika kama bajumbe wa kupiga 
kura kwa Mukutano ya Biyana wa Kimataifa

Mukutano ya Batu Biyana.
6. Majukumu zengine zenye zlipendekezwa kwa 

Huduma ya Biyana ya Kiutawala:
a) Anzisha na kusaidia matukio ya mamlaka (kambi, 

mikutano, seminaire, na kadhalika).
b) Kupendekeza ma priorite, wasiwasi, na/ao poli-

tiques kwa Mugawanyiko juu ya Huduma na Biyana Mu-
tandao wa Kuunganisha wa Biyana.

c) Kukuza buanzishwaji na bufahamu ya mahitaji, 
wasiwasi, masuala, na kazalika, ya batu ba rangi/kabila 
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kupitiya bikao, kambi, na mashauriano., na kazalika.
d) Kuhimiza ukuaji wa kiroho wa bashiriki katika ac-

tivites na shughuli za huduma ya vijana wa kiutawala.
e) Kukuza uhamasishaji wa évangélique na vijana na 

kupitia vijana kwa kutoa fursa na elimu ambazo zinaongeza 
ufahamu, maonyesho, na ushiriki katika maeneo ya mis-
sion, haki ya kijamii, buanafunzi, bukuzaji wa buongozi, 
na formation ya kiroho kama benye zinarudiya nyuma kwa 
mukutano wa kila mwaka na kanisa ya mahali pale.

f) Tosha mafundisho na buzoefu yenye inaunga mu-
kono bafanyakazi huduma za biyana.

g) Wezesha mawasiliano kati ya niveau ya jumla na 
mukutano wa huduma za biyana.   

Mutazamo:  
Mabadiliko yenye ilipendekezwa ku Mukutano ya 

Kimataifa ya Biyana na Mugawanyiko juu Huduma na 
Batu Biyana inahitaji kukuwa a jour ku majukumu ya 
mamulaka, ao bodi sawa, za buteuzi.

 ¶1201 
Numero ya Ombi: 21092-DI-¶1201; Campbell, Jeffrey - 
Nashville, TN, Etats-Unis ya Bodi Mukubwa ya Buana-
funzi.  

Ondowa Bupungufu, Fafanuwa, na topeana 
Jina tena Kiwango juu ya Huduma na Biyana 

¶1201  Kutakuwa Biwango juu ya Huduma Na Batu 
Biyana juu ya Bodi Mukubwa ya Buanafunzi  Kutakuwa 
Mutandawo ya Muunganisho ya Batu Biyana. 

1202. Kusudi— Kusudi ya Division juu ya Huduma 
na Vijana ni kubapatia nguvu vijana kama banafunzi wa 
kubadilisha-ulimwengu wa Yesu Kristo, kukuza maende-
leo ya imani, na kubapatia biongozi vijana kwa: 

1. Kuendeleza biongozi wa kiroho wa vijana/vijana 
adulte wa makutaniko ya mahali pale juu ya kubadilisha 
maisha kwa kufanya banafunzi wa Yesu Kristo; 

2. Kuweka au défi Kanisa ya Methodiste Unie ku-
kumbatia, kudhibitisha, na kusherehekea appel ya Mungu 
juu ya maisha ya vijana; 

3. Kucultiver na kukuza huduma za kupeana maisha am-
bako influence na thamani haziko limite na miaka ao buzoefu; 

4. Kutetea kwa maswala na wasiwasi ya vijana katika 
kanisa na communaute ya ulimwengu; 

5. Kuwezesha vijana kufanya kazi kama ma agent wa 
amani, haki, na rehema; 

Kujenga mtandao ya msaada na kutoa rasilimali am-
bazo zinaunganisha buzoefu tofauti za vijana na wazee 

katika huduma za quartier na communaute kote mu dunia. 
Mtandao ya Kuunganisha Vijana itatetea ushiriki 

kamili wa vijana katika nivo zote za Kanisa ya Method-
iste Unie, kutengeneza partenariats ya kimataifa, na ku-
wezesha vijana kufanya banafunzi wa Yesu Kristo benye 
banabadilisha dunia. 

¶ ¶1203.  Majukumu—Majukumu ya Kitengo ya 
Huduma na Biyana Itakuwa:

1. kukuza na kudumisha ma systemes hai na yenye 
ufanisi kwa ajili ya programme ya huduma ya biyana na bi-
yana katika kanisa ya kawaida, district, mukutano, mukutano 
ya mamulaka/mukubwa, na ngazi za kanisa mukubwa kwa 
ushiriki kamili wa biyana katika buongozi na buanachama; 

2. kutetea mahitaji na wasiwasi ya vijana katika do-
maines zote za maisha ya kanisa, upangaji, na utawala. 
Uangalifu itatolewa kwa gamme kubwa ya réalités ya 
maisha ya vijana; 

3. kuendeleza na kuunga mukona mitandawo mitatu 
ya maeneobunge: Mutandawo wa Biyana wa Methodiste 
wa Unie, Mutandawo wa Biyana Bakubwa wa Methodiste 
Unie, na Mutandawo wa Bfanyakazi ba Methodiste Unie na 
Biyajana (inaweza kujumuisha bafanyazi biyana, bachun-
gaji wa biyana, bahudumu wa masomo ya yulu, mukutano 

bafanyakazi, makasisis, biyana bakubwa bafanya-
kazi, na kzalika). Hii mitandao itatoa mawasiliano na 
uhusiano yenye inaendelea kati ya makanisa locale na 
domaine zengine za maisha ya kanisa, uhusiano wa dhe-
hebu na uhusiano mwingine, na rasilimali kwa malezi ya 
kiroho ya vijana; 

4. kutoa modele za mafundisho ya uongozi na rasili-
mali ambazo zitasaidia vijana, vijana adulte, na bafa-
nyikazi wazima na vijana kuwa bashiriki kamili na ba-
tendaji katika maisha na mission ya Kanisa; 

5. kupanga na kutekeleza convocation ya kimataifa ya 
quadriennale ya vijana na kutoa rasilimali za programe na 
service za msaada kwa convocation ya kiregionale na kitaifa; 

6. kutoa usimamizi wa utawala kwa subvention ya 
huduma na vijana benye balisambazwa kwa kushauriana 
na Bodi Kuu ya Kanisa na Jamii, Bodi Kuu ya Uanafun-
zi, Bodi Kuu ya Huduma za Kimataifa, na Bodi Kuu ya 
Elimu ya Yulu na Huduma; 

7. kutoa usimamizi wa utawala kwa Fonds ya Service 
ya Vijana; 

8. kupendekeza biyana na biyana badogo ku kamati 
za buteuzi za ma bodi na ma agences, kuzingatyia ma-
oni kutoka kwa mabaraza ya mukutano wa kila mwaka 
juu ya huduma ya vijana na biyana-badogo (¶¶ 649.3e na 
650.3e) na ma organisation zengine zenye zinafaa; 

9. kushirikiana na bodi na mashirika zenye zinafaa kutoa 
vijana kwa ma stratégies efficaces na fursa za kuishi nje ya 
imani yabo kupitia huduma za amani, haki, na rehema katika 
uchaguzi wa kiprofessionnels na njia zingine za huduma; 
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10. kushirikiana na bodi zenye zinafaa na mashirika 
kuimarisha changamoto ya kanisa kwa vijana kujibia appel 
ya Mungu kwa huduma yenye iko autorisé na yenye ilian-
daliwa na kusaidia wachungaji bachanga kupitia maende-
leo ya mitandao na rasilimali zengine zenye zinafaa; 

11. Kushirikiana na bodi na mashirika zenye zinafaa 
kuhimiza ushiriki wa vijana katika usihano na délibérations 
za kidhehebu sahihi, za kiœcuméniques, na interreligieuses.

Agizo ya Utawala 
1. Kutetea kwa wasiwasi tofauti ya vijana bote; 
2. Kusaidia katika kupanga na kutekeleza kusanyiko 

wa vijana wa ulimwengu ya quadriennal; 
3. Kutoa usimamizi wa utawala kwa subvention ya 

huduma na vijana benye balisambazwa kwa kushauriana 
na Bodi Kuu ya Kanisa na Jamii, Bodi Kuu ya Uanafun-
zi, Bodi Kuu ya Huduma za Kimataifa, na Bodi Kuu ya 
Elimu ya Yulu na Huduma; 

4. Kukuza subvention ya huduma na vijana na Fonds 
ya Service ya Vijana; 

5. Kupendekeza vijana kwa kamati za nomination za 
bodi kuu na mashirika; 

6. Kushirikiana na bodi na ma agences juu ya kuwapa 
biyana fursa ya kusikiliza, kutambuwa na kuitikyia wito 
yabo wa kitaaluma ikuwa balai ao bachungaji. 

7. Kuhimiza ushiriki ya batu biyana katika mahusiano 
ya kidini, oecumnicale na kidini na mijadala 

¶ 1204. Mamulaka na Uwajibikaji—Kitengo ya 
Huduma na Mutandawo wa Biyana wa Kiunganishi cha  
Vijana kitawajibika kwa Halmashauri Kuu ya Ufuasi  ka-
tika upangaji programu, wafanyakazi, na utawala. Mutan-
dawo ya division itakuwa na mamlaka ya kuamua na ku-
tafsiri directions za programme ambazo zinaunga mkono 
mandat yake. Hizi directions za programe zitakubaliana 
na charte ya Bodi Mukubwa ya Buanafunzi (GBOD) na 
idhini ya GBOD. 

¶ 1205. Uhusiano wa Mugawanyiko juu ya Huduma 
na Biyana Mtandao ya Kuunganisha Vijana kwa Bodi 
Mukubwa ya Buanafunzi—Mugawanyiko juu ya Hudu-
ma na Biyana Mutandao ya Kuunganisha Biyana itahu-
siana na Bodi Mukubwa ya Buanafunzi ngizi inafuata: 
Ba membre mbili ya Mugawanyiko juu ya Huduma Na 
Vijana Mutandao ya Kuunganisha Biyanabatachanguliwa 
kwa bodi, kijana mumoya na kiyana adulte mmoya kama 
venye inafafanuliwa na qualification za miaka kwa Divi-
sion juu ya Huduma Na Vijana Mutandao ya Kuunganisha 
Batu Biyanakulingana na ¶  1207   1206 . 

¶1206. Structure--Division juu ya Huduma na Vija-
na itaandaliwa karibu ya unites tatu za msingi: Vijana wa 
Methodiste Unie, Vijana Adulte wa Methodiste Unie, na 
Bafanyakazi wa Methodiste Unie na Vijana. 

¶ 1207. 1206  Buanachama ba—  Kiwango ya buana-
chama ya yulu ya Huduma Na Batu Biyana Mutandawo 

ya Kuunganisha Biyana itajumuishwa kwa heshima ya 
géographie, jinsia, mwelekeo wa kijinsia,  race/kabila, 
baumini/wachungaji, na wito. 

1. Uanachama itakuwa kama venye inafuata: 
a) Vijana kumi na wawili—kijana 1, aliyechaguli-

wa na shirika la vijana la kila kongamano kuu Biyana 8 
(kulingana na ufafanuzi wa umri wa kila kongamano kuu, 
lakini wasiozidi umri wa miaka 24); Kijana 1, kumi na 
sita au chini zaidi wakati wa uchaguzi, aliyechaguliwa na 
kongamano la vijana la mamlaka; 

b) Biiyana Adulte kumi na mbili—kiyana adulte 1, 
benye balichaguliwa na shirika ya biyana ya kila mukutano 
mukubwa wa biyana 8 (kulingana na bufafanuzi wa miaka 
ya kila mukutano mukubwa, lakini basizidi miaka 35) 

c) Bafanyikazi adultes kumi na mbili na vijana—
adulte 1 kutoka kila mukutano mukubwa, mwenye aliteu-
liwa na mukutano mukubwa ya kamati ya buteuzi; mutu 1 
muzima kutoka kila mamulaka, mwenye alichaguliwa na 
mukutano ya mamulaka; bafanyikazi 4 wazima 

d) Banachama wa Ziada: 
(1) Mwanachama moya wa Bodi Mukubwa ya Bua-

nafunzi; 
(2) Bajumbe bawili wa Kamati ya Uendesha-

ji ya Banafunzi wa Mouvement ya Methodiste Unie (¶ 
1412.2g); Banachama ba inne (4) bengine wa ziada am-
bao, kama venye iliamuliwa na mtandao, banaweza ku-
teuliwa juu ya kuhakikisha inclusivité 

(3) mupaka bajumbe 5 ba ziada ambao, ngizi iliamu-
liwa na Bodi Bukubwa ya Uanafunzi, banaweza kuteuli-
wa na division juu ya kuhakikisha inclusivité na utaalam 
Askofu moya mwenye aliteuliwa na Baraza ya Maaskofu 

2. Buteuzi ya Banachama Benye Banawezekana wa 
Mutandawo- 1 kiyana (kulingana na bufafanuzi ya umri wa 
kila mukutano mukubwa na mamulaka, lakini yenye aizidi 
umri wa miaka 24 ku mukutano mukubwa ao 16 mu mam-
ulaka), 1 mutu muzima (kulingana na bufafanuzi wa umri 
wa kila mukutano mukubwa na mamulaka, lakini isizidi 
umri wa miaka 35 katika mukutano mukubwa ao 30 katika 
mamulaka), na mUfanyakazi 1 mutu mzima atateuliwa kwa 
processus yenye uliainishwa na kila Wizara ya Mamulaka 
ya Biyana na mashirika za biyana ya mukutano mukubwa.

3. Bucgaguzi ya Mutandawo- 
Buteuzi wa mutandawo bajumbe tarajiwa ba mtandawo 

benye baliteuliwa batawasilisha maombi kwa kamati ya bu-
teuzi ya Kiwango ya sasa juu ya Huduma na Biyana. Kamati 
ya buteuzi itachaguwa bajumbe wa mtandao kuhakikisha 
buwakilishi wa mamulaka yote na mikutano za mukubwa. 

4. Batu ba Rasilimali—Mutandawo wa kiwan-
go itawajibika kwa kuunganisha na kuangaziya kazi ya 
mashirika ya jumla na ma entités zengine za Methodiste 
Unie mu huduma ya biyana na biyana bakubwa. Juu ya 
kutekeleza efficacite hayo charge, mufanyakazi mmoya 
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(ao mujumbe wa bodi wakati bafanyikazi habapatikane) 
kutoka ma entites zenye zinafuata atakuwa disponible (na 
sauti lakini hapana kura) katika mukutano ya Kiwango 
wa mutandawo. Haba bawakilishi habatahuzuuriya ku 
garama ya agence wa kutuma na batahusisha priorites za 
kitengo cha Mtandao kwa wakala wao na kutumika kama 
rasilimali kwamgawanyiko wa Mtandao: 

A. Bodi Kuu ya Kanisa na Jamii 
B. Bodi Kuu ya Uanafunzi 
C. Bodi Kuu ya Huduma za Ulimwengu 
D. Bodi Kuu ya Elimu ya Yulu na Huduma 
E. Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya 
F. Tume Kuu juu ya Kumbukumbu na Historia 
G. Tume Kuu juu ya Dini na Race 
H. Tume Kuu juu ya Statut na Jukumu ya Banamuke 
I. Tume Kuu juu ya Banaume ya Methodiste Unie 
J. Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala 
K. Table ya Muunganisho 
L. Mawasiliano ya Methodiste Unie 
M. Nyumba ya Uchapishaji ya Methodiste Unie 
N. Muungano wa Banamuke katika Imani 
¶ 1208   1207. Fonds ya Huduma ya Biyana- Kutakuwa 

na Fonds ya Huduma ya Biyana.
1. Organisation—Fonds ya Huduma ya Biyana ita-

kuwa njiya ya bushimamizi wa elimu na musaada ya 
mission ya biyana ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie. 
Kama sehemu ya bukulima ya Fonds, biyana batabadil-
ishwa kamata majukumu yabo ya kifedha kuhusiana na 
programe total na bajeti ya kanisa ambayo biko bajumbe. 
Ba trésoriers ba kanisa ya kawaida batatuma kiasi kamili 
ya matoleo ya Fonds ya Huduma ya Biyana kwa trésori-
er wa mukutano wa kila mwaka, ambao bataboresha 70 
pourcent ya kiasi ya kusambazwa na baraza ya mukuta-
no wa kila mwaka juu ya huduma ya biyana. Trésorier 
wa mukutano wa kila mwaka atatuma 30 pourcent yenye 
ilibakiya ya mwezi kwa trésorier wa Baraza Mukubwa 
juu ya Makuta na Utawala juu ya kuipeleka kwa Bodi 
Mukubwa ya Buanafunzi, Division juu ya Huduma na Bi-
yana  Mutandawo ya Kuunganisha Biyana. Pesa zingine 
zote za Fonds ya Service ya Vijana zenye ziliinuliwa kati-
ka mukutano wa kila mwaka zitagabuliwa kwa njia ile ile 
na kusambazwa kwa njia ile ile. 

2. Mapitio ya Projet—  Biyana wa Mutandawo ya 
Kuunganisha Biyana itatengeneza kamati ya mapitio ya 
projet kushauriya bodi yote mu buteuzi ya projet. Kamati 
ya marudio ya projet itakuwa composé na bajumbe vijana 
na bafanyakazi bakubwa ba Mutandawo ya Kuunganisha 
Biyana ngizi iliamuliwa na Mutandawo ya Kuunganisha 
Biyana. Projets zitachaguliwa kulingana na sera na crite 
yenye ilianzishwa na Kiwango juu Huduma na Batu Biyana  
Mutandawo ya Muunganisho ya Batu Biyana . Projet zote 
zenye zilichaguliwa na mtandao zitawasilishwa kurudi kwa 

mikutano ya kila mwaka yenye ilichangiya fedha. 
3. Minimum ya 70 80 pourcent ya sehemu ya jumla 

ya Fonds ya Huduma ya Biyana itatumika kufadhili ma 
projets za Fonds ya Huduma ya Biyana; montant yenye 
itabakia itatumika kwa rasilimali ya ofisi na kukuza 
Fonds ya Hudumu ya Biyana na Kutafsiri. Mawasiliano 
ya Methodiste Unie itasaidia Division ya Huduma na Batu 
Bijana Mutandawo ya Kuunganisha ya Batu Biyana ndani 
ya kukuza na kutafsiri ya Fond ya Huduma ya Biyana. 

¶ 1209   1208  Subvention kwa Huduma na Biyana- Ku-
takuwa na subvention yenye inapatikana kwa makanisa 
za kawaida, mashirika ya zenye zina, huduma za campus, 
district, mikutano ya kila mwaka, mukutano ya muda, 
mukutano ya mamulaka, na mikutano ya kati ya Kanisa 
Methodiste Unie. 

1. Kusudi- Kusudi ya hizi subvention ni kufadhili 
huduma zenye nguvu, za créatifs na vijana ambazo zin-
aweza kutumika kama modèles ya programe kwa mashiri-
ka zengine katika unganisho. 

2. Mapitio ya Projet- Division juu Huduma na Batu Biya-
na Mutandao ya Kuunganisha Biyana itatengeneza kamati ya 
mapitiyo ya projet kama venye iliamuliwa na groupe, yenye 
imetengenezwa na biyana, biayana ba adultes, na bafanyika-
zi wazima na biayana ambao ni washiriki wa bodi. Kamati 
inaweza piya kujumuisha muwakilishi wa bafanyakazi na 
muanachama mu moya wa bodi kila mu moya kutoka Bodi 
Mukubwa ya Kanisa na Jumuiya, Bodi Mukubwa ya Hudu-
ma za Buanafunzi, Bodi Mukubwa ya Huduma za Ulim-
wengu, na Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma. 
Ile Kiwangi juu ya Huduma na Batu Biyana Mutandawo ya 
Kuunganisha Biyana itaunda ma critères kwa kushauriana na 
bodi inne za programe zenye zinashiriki na kwa uhusiano ya 
makusudi ya mtandao na bodi za programme. 

¶  1210  1209. Kusanyiko ya Biyana wa Kimataifa  
Tukiyo ya Quadriennale ya Kimataifa ya Biyana na Bi-
yana ba Adultes —Kutakuwa na Kusanyiko ya Biyana ba 
Kimataifa reunion ya kimataifa ya vijana kila quadriennat. 

1. Kusudi— Convocation ya Kimataifa ya Vijana ita-
kuwa ni evenement ya kimataifa yenye inafanyika mara 
moya kila miaka inne kwa makusudi ya kusherehekea 
mission na nguvu ya vijana katika Kanisa Methodiste 
Unie, kuinuwa furaha na wasiwasi wa vijana kutoka jamii 
ya ulimwengu, kukuza Kukuza  Biyana kama Biongozi ba 
huduma efficace katika makanisa za kawaida na commu-
naute za imani, bakionyesha biyana na batu bazima batu 
biyana huduma mwenendo yenye inaibuka katika vijan  a 
na vijana adultes huduma ya biyana, na kutosha forum ya 
kawaida yenye  ilishiriki nafasi ambayo inakumbatia ulim-
wengu kuinua shangwe na wasiwasi ya communaute.  ya 
ulimwengu ukweli wa kanisa. 

2. Sheriya—Wakati wa convocation kutakuwa na 
fursa za mamulaka na bajumbe wa mukutano mukubwa 
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na batu binafsi kupendekeza sheriya katika forum yenye 
inafaa. Hii forum itafanywa na bajumbe kama venye in-
afafanuliwa chini ya “Bajumbe wa upigaji kura.” Sheria 
zenye zililetwa kwa forum zitahusiana na maswala zenye 
zinabahusu biyana. Sheria yenye ilipitishwa na forum 
inaweza kupelekwa kwa Division juu ya Huduma na Vi-
jana ama kutumwa kwa Conférence Générale ya Kanisa 
Methodiste Unie yenye inaitwa “Convocation ya Biyana 
ba Methodiste Unie.” Sheriya zote, maombi, na programu 
lazima ziendane na ¶ 806.9 na ¶ 806.11. 

2. Kushiriki—Mukutano ya Biyana ba Kimataifa ita-
jumuishwa kwa nature. Itakuwa na uwakilishi sawa wa 
vijana, vijana adultes, na bafanyikazi wazima kutoka kila 
mamlaka na conférence centrale. 

3. Uanachama—Uanachama kwa forum ya Convoca-
tion ya Vijana wa Methodiste Unie inapashwa kuwa in-
clusive kwa nature na kuchaguliwa kama venye inafuata: 

a) Banachama bapigaji kura
(1) Biyana Batano (miaka 12-18) kutoka kila mamu-

laka na batu batano kutoka kila  
mukutano mukubwa kulingana na ufafanuzi wa mia-

ka ya kila conférence centrale. Haba vijana batachaguliwa 
na processus yenye iliainishwa na kila Huduma ya Vijana 
ya Kimamlaka na organisation ya vijana ya conférence 
centrale katika mwaka yenye ilitangulia Convocation ya 
Kimataifa ya Vijana. 

(2) Biyana wa tano adultes (miaka 19-30) kutoka kila 
mamlaka na vijana adultes tano kutoka kila conférence 
centrale kulingana na definition ya miaka ya kila mu-
kutano wa kati. Haba vijana wazima batachaguliwa na 
processus yenye iliainishwa na kila Huduma ya Vijana 
ya Kimamlaka na organisation za vijana adultes wa con-
férence centrale. 

(3) Bafanya kazi wazima bawili na vijana kutoka kila 
mamlaka na vijana bawili na bafanyakazi vijana adulte 
kutoka kila conférence centrale. Haba ba adulte batacha-
guliwa na processus yenye iliainishwa na kila Huduma ya 
Vijana ya Kimamlaka na organisation ya vijana ya con-
férence centrale katika mwaka yenye ilitangulia Convo-
cation ya Kimataifa ya Vijana. 

b) Bashiriki benye habiko bapiga kura (Katika cas 
zote, bashiriki benye habiko bapiga kura batakuwa na 
statut ya sauti bila kupiga kura.) 

(1) Biyana na muanachama biyana badogo ya ma 

agences mukubwa
(2) Banachama na bafanyakazi ya Kiwango juu ya 

Huduma Na Batu Badogo 
(3) Banachama wa ziada kutoka mamlaka, mikutano 

za kati, na ba partenaires wa œcuméniques. 
4.  3. Garama— Ile garama za Convocation ya Biyana ya 

Kimataifa inapashwa kubeba na bashiriki kila inapowezeka-
na. Mupango ya kutosha ya ufadhili itatungwa na Division 
juu ya Huduma na Vijana juu ya kuhakikisha ushiriki kamili 
wa bajumbe benye balichaguliwa kwa Convocation ya Vi-
jana wa Kimataifa. Itapendekezwa sana kwamba mamlaka, 
mikutano ya kati, na baraza za mukutano wa kila mwaka juu 
ya huduma ya vijana na vijana adultes, ao ma structure sawa, 
kupata makuta kwa bashiriki wa Convocation ambao bame-
chaguliwa kutoka ile mukutano yenye imesemwa. Nombre 
limité ya bourse ya masomo yenye iko base na majitaji itapa-
tikana kupitia Kiwango juu ya Huduma Na Batu Biyana juu 
ya kukuza ushiriki kamili wa bodi. 

 ¶  1211   1210 .   Bafanyakazi -1. Division juu ya Hudu-
ma na Batu Biyana Mutandao ya Kuunganisha Biyana 
itakuwa na afisa mukubwa wake kama Katibu Mukubwa 
Mushiriki. Huyu afisa atachaguliwa na kamati ya bafan-
yikazi ya Bodi Mukubwa ya Buanafunzi kwa buchaguzi 
na Bodi. Kamati ya butaftaji itatumwa na katibu mukub-
wa wa Bodi Mukubwa ya Buanafunzi na itakuwa imeun-
dwa na bawakilishi sawa kutoka Bodi Mukubwa ya Ua-
nafunzi na Division juu ya Huduma na Vijana Mutandawo 
ya Muunganisho ya Biyana. 

2. Bafanyikazi bengine bote wa Mutandao ya Divi-
sion itachuliwa ao itateuliwa kwa njiya yenye iliwekwa 
na Bodi (¶ 714). 

¶ 1212   1211 . Ufadhili wa Idara—Fedha za buendesha-
ji  za kitengo  zitatokana na mwanzo ya masources mukub-
wa: Fonds ya Huduma ya Ulimwengu, na mipango ya 
kujifadhili, sehemu kuu ya Fonds ya Huduma ya Biyana.    

Mutazamo:  
inatumika kuleta bukubwa na buwakilishi ya DMYP 

mu bupatanishi na bukubwa na upeo ya bodi yengine 
ikipunguza mahitaji ya bajeti. Piya inabadilisha jina ya 
DMYP kuwa “Mutandawo ya Muunganisho wa Biyana” 
wakati inafafanuwa wajibu yake. Piya husasisha mahitaji 
ya BOD kwa Kongamano ya Biyana Ulimwenguni.
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Ripoti ya Na. 1
Fond ya Utumishi ya Ulimwengu

Utangulizi
Wakati makutano ya Muungano wa Methodiste ina-

peana fungu ya fonds zenye ziligabuliwa, banashiriki ka-
tika kazi ya Mungu. Fond ya Utumishi ya Ulimwengu njo 
roho huduma yetu ya pamoya ya Kanisa. Kupitia iyi fond, 
batu banaweza shirikiana na ma agence za kanisa kukuwa 
katika mission na huduma ya nyumba na mu dunia nzima. 
Fond ya Utumishi ya Ulimwengu kweli inafanya tofauti 
kwaku saidia huduma kote mu dunia. 

Utumishi wa Ulimwengu ni watu wa Mungu wana-
ofikia wengine kwa upendo na huruma katika jina la Kris-
to. Inawakilisha mwito na changamoto kwa kila mshiri-
ka wa Muungano wa Methodiste. Kama vile Kitabu kya 
Discipline kya 2016 kilisema, malipo kamili ya Fond 
ya Utumishi ya Ulimwengu ni “jukumu ya kwanza ya 
ukarimu” wa kila kutaniko (¶¶ 247.14, 812).

Maelezo Jumla
Kwa periode ya miaka inne ya 2025-2028, agences 

za programme zitaendeleza mkazo wabo wa kimfumo ze-
nye zinazingatia maeneo inne ya kuzingatia: (1) Kufanya 
Banafunzi Mupya katika Sehemu za Mupya, (2) Kuongo-
za Mahali Mungu Anaita, (3) Kushinda Bumasikini Pam-
oya, na (4) Kutafuta Afya na Buzima wa Bote.

Bajeti yenye ilipendekezwa ya $244,500,350 inawakil-
isha bupungufu mukubwa ya $66,228,059, ao 21.3%, ikil-
inganishwa na periode ya miaka inne ya mu 2017-2020. 

Frais za Lazima za Utumishi wa Ulimwengu
Conseil General Juu ya Fesha (General Council 

on Finance and Administration, GCFA). GCFA inawa-
jibika kwa unganisho wa Kanisa Methodiste Unie kupi-
tia Mukutano Mukubwa kwa kupokea, kutoa na kuripoti 
fond zote za jumla (¶ 806). Kipengee hiki cha mstari ni 
kadirio la mgao wa Fond ya Utumishi ya Ulimwengu wa 
gharama za GCFA za periode ya miaka inne. 

Table ya Kuunganisha (Connectional Table, CT). 
Kama sehemu ya mission total ya Kanisa, CT inawezesha 
maisha ya programe ya kanisa kama venye iliamuliwa na 
Mukutano Mukubwa. Jukumu lake ni kutambua na kute-
keleza maono ya kanisa na utumishi wa misheni, huduma, 
na rasilmali za Kanisa Methodiste Unie (¶ 904).

Rasilmali za Ukalimani. Pamoja na kuzalisha nyenzo 
za kukalimani fedha za uunganisho za Muungano wa 
Methodisti, ekipe ya Buuzaji ya Mawasiliano ya Metho-
diste Unie (UMCOM) linatumia pesa kutoka kwa sehemu 

hii ya bajeti kwa “Kutangaza Utoaji”, juhudi ya pamoja ya 
UMCOM, GCFA, na Bodi Mukubwa ya Buanafunzi (Gen-
eral Board of Discipleship, GBOD). Lengo ya kutangaza 
Utoaji ni kuendeleza zana za kina za utumishi wa kifranga, 
yenye inapelekea utegemezo wa kifranga yenye iliboresh-
wa wa huduma katika nivo zote za uunganisho.

Agences za Programme
Fond ya Utumishi wa Ulimwengu inatoa utegemezo 

msingi wa kifedha kwa ma agence generales zinazohusi-
ana na programu, ambazo ni muhimu sana kwa maono, 
mission, na huduma ya Kanisa Methodiste Unie. Kupitia 
ufadhili wa Utumishi ya Ulimwengu, ma agence zinasaid-
ia mikutano za kila mwaka na makutaniko ya mu quartier 
katika kutekeleza mission ya Mungu kwa Kanisa ya dunia 
nzima. Ma agence generales pia zinatoa huduma muhimu 
zaidi ya wigo wa makutano ya mu quartier binafsi na mi-
kutano za kila mwaka kupitia huduma ambazo zinalen-
ga zaidi, zinaweza kubadilika zaidi, na zenye uwezekano 
zaidi wa kuwa na matokeo ya haraka. 

Maagizo ya Kistratégiques ya 2025-2028
Wakati yoyote ambako Muungano wa Methodiste una 

taswira wazi ya mission, Mungu ametumia kanisa yetu 
kuwaokoa batu, husiano wa kuponya, kubadilisha mifu-
mo ya kijamii, na kusambaza butakatifu ya maandiko, 
na hivyo kubadilisha ulimwengu (Kitabu kya Discipline 
¶ 121). Mission ya Kanisa Methodiste Unie inatambuliwa 
na Baraza ya Maaskofu na Table ya Kuunganisha. 

Maono yetu inabaki kuongeza namba ya makutano 
muhimu mu dunia nzima kupitia bumakini endelevu kwa 
Maeneo Inne ya Kuzingatia. Kama hivyo, Banafunzi wa 
Muungano wa Methodiste batashiriki katika mission na 
huduma wakati yote ya muunganisho kuishi maono ya 
Mungu kwa ulimwengu ambako bumasikini imepunguzwa 
na batu masikini na jamii hustawi; ulimwengu ambako ba-
toto banaishi kwa uwezo wabo kamili; ulimwengu ambako 
biongozi wa Kikristo banajibia wito wa Mungu ya kuwa 
banafunzi; na ulimwengu ambako jamii mupya za imani 
zinapeana upendo wa Mungu na neema mu dunia nzima. 

Mission yetu ya UMC: CONGREGATIONS 
YA MUHIMU. 

Maono yetu ya 2024 inatazamia Kanisa Methodiste 
Unie ambao itaongezea namba ya yulu ya Congregations 
ya Muhimu mu dunia nzima. 
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Congregation ya Muhimu iko mwili ya Kristo yenye 
inabafanya na kubahusisha banafunzi kwa mabadilisho ya 
dunia. Hii ni msingi katika ufahamu wetu kwamba maku-
tano ya locale inatoa arène ya msingi ambao banafunzi wa 
Kikristo bameitwa, bameundwa, na kulewa. Viashiria vitano 
vya umuhimu—wanafunzi katika ibada, wanafunzi wapya 
(kukiri imani), wanafunzi katika makundi madogo, wana-
funzi katika misheni, na kutoa kwa misheni—vinatusaidia 
kupima maendeleo yetu pamoja kupitia mkabala wa pamoja.

Pandemie kimataifa ya COVID-19 imezua chan-
gamoto mu dunia yote. Iyi pandemie imeathiri Kanisa 
Methodiste Unie kwa njia nyingi, pamoya na kuahirish-
wa kwa Mukutano Mukubwa wa 2020. Mikutano ya kila 
mwaka imelazimika kurekebisha vikao vyabo na huduma 
mbalimbali. Hasa, maisha katika makanisa ya mu quartier 
imebadilika sana. Ibada, malezi, huduma, na ushirikish-
waji na jamii imelazimika kupitia marekebisho makubwa. 
Kwa hivyo, pandemie imeongeza hitaji muhimu ya ku-
wezesha makutano yenye iko kuwa muhimu zaidi katika 
huduma zabo. Pia inaonyesha hitaji ya kusaidiya kugun-
dua njia mupya za kufikia batu bapya.

Shida yenye changamoto yenye ililetwa na kuondoka 
kwa makutano hadi hadhi ya kujitegemea ao kujiunga na 
dhehebu yengine imeathiri kanisa kuu na makutano ya mu 
quartier katika muunganisho. Ushahidi wetu na huduma 
pamoya na kupitia kwa izo makanisa ambayo kwa maku-
sudi inachagula kubakia kama sehemu ya Kanisa Meth-
odiste Unie iko kwenye njia panda. Théologie Wesley-
enne na mazoezi ya neema na buanafunzi wa Kanisa 
Methodiste Unie, pamoya na mutazamo wake wa kipe-
kee wa huduma, utume, na uhusiano wa kanisa na jumui-
ya, ni muhimu katika karne ya makumi mbili na moya. 
Uwekezaji wa Mukutano Mukubwa katika Congregations 
ya Muhimu iko muhimu kwa passion, maono, afya, na 
ustawi wa makanisa na ma communaute zetu.

Mesure halisi ya impacte yetu ya utume akitaku-
wa katika ongezeko ya buanachama ao utoaji yenye ili-
boreshwa, bali kwa maisha ambayo inaguswa na kuvu-
tiwa kwa Kristo kama buanafunzi. Izi Congregations ya 
Muhimu inaweza kuwafikia batu kwa injili ya Kristo am-
bao pengine tusingewafikia. 

Stratégies zetu za mission: MAENEO INNE 
YA KUZINGATIA. 

Congregations ya Muhimu zinaundwa na kushuhud-
iwa kupitia maeneo nne ya kuzingatia: yenye inaongoza 
mahali Mungu amebaita; kufanya banafunzi bapya katika 
maeneo za mupya; kushinda bumasikini pamoya; na ku-
tafuta afya na buzima kwa bote. 

1. Kuongoza Mahali Mungu Amebaita: Maono 
yetu ya 2024 inazingatia mbele kwa Kanisa Methodiste 

Unie yenye inapatia batu uwezo kupita uunganishwo ya 
kukuwa “batengenezaji tofauti” kwa kuongoza mahali 
Mungu anaita. 

Kanisa yetu Methodiste Unie inaamini kwamba Yesu 
“anakuita wewe” kwa jambo kubwa zaidi kuliko mtu 
yeyote mmoja. Swali kwa kila Mshirika wa Muungano 
wa Methodiste leo na katika siku za yenye zinakuya ni: 
“Je, utaleta tofauti ipi?” 

Jibu rahisi ni kwamba unaweza kufanya mabadiliko 
kwa kufuata wito wa Mungu kwa uongozi mahali yoyote 
uko: kwa kanisa ya mu quartier, kwa uwanja wa mission, 
katika kila communaute na jamii kote mu dunia. Tunaami-
ni tunaeza kuanda kila Muungano wa Methodiste kupitia 
uunganisho wetu kukuwa “batengenezaji tofuati” effectif 
wa Yesu. 

2. Kufanya Banafunzi Bapya katika Maenoe za 
Mupya: Maono yetu ya 2024 inatazamia Kanisa Meth-
odiste Unie yenye banafunzi bapya benye banakiri wazi 
imani yabo kupitia communaute za imani zenye zilifany-
wa bupya na mupya kote mu dunia. 

Kutengeneza communautes za imani mupya, 
muhimu, ni muhimu kwa jukumu ya kufanya banafun-
zi bapya na kubadilisha ulimwengu. Communaute ya 
imani iko groupe yenye inakusanyika chini ya uongozi 
wa Yesu Kristo ili kuabudu, kushirikiana, na kutuma. Ni 
ndani ya communautes za imani tunapopokea banafunzi 
bapya kupitia matangazo ya imani na kuongeza matan-
gazo ya imani. Mkakati huu wenye safu nyingi unaanga-
zia kuongeza idadi ya communautes za imani mupya kati-
ka mikutano za kila mwaka kote ulimwenguni. 

3. Kushinda Bumasikini Pamoya: Maono yetu ya 
2024 inatazamia Kanisa Methodiste Unie yenye batu bazi-
ma, benye kustawi, na benye banabadilisha communaute 
kushughulikia maswala ya bumasikini kwa pamoya.

Kama banafunzi wa imani, tumeitwa kupenda majira-
ni zetu—kutembea, kuabudu, na kushuhudia juu bote ba-
furahie maono ya Mungu ya maisha tele. Kama Bameth-
odiste ya Muungano, tunatoa changamoto na kubadilisha 
systeme na mipangilio zenye zilivunjika ambazo zinaten-
geneza na kukuza bumasikini. Kuunganisha uhusiano na 
ushirika ndani na nje ya Kanisa Methodiste Unie, tunawe-
za kubadilisha communautes na kufungula milango kwa 
mustakabali mzuri zaidi. 

4. Kutafuta Afya na Buzima kwa Bote: Maono yetu 
ya 2024 inatazamia Kanisa Methodiste Unie ambayo in-
aweza kuwafikia batu kote mu dunia na interventions za 
kuokoa maisha.

Kila mutoto iko maisha yenye inajawa na ahadi na 
uwezo; lakini kila seconde tano, mtoto anakufa kutokana 
na sababu zenye zinaweza kuepukwa. Kabla ya pande-
mie, Shirika ya Afya ya Umoja wa Mataifa ilikadiria 
kuwa batu million makumi ine na moya banakufaka ku-
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tokana na magonjwa chronique yenye inaweza kuzuilika 
kila mwaka mu dunia yote. Kanisa Methodiste Unie iko 
mwito mtakatifu ya kuhakikisha afya tele kwa batu yote, 
kuwahusisha banafunzi kuwa ma agent wa badiliko yenye 
inaponya ya Mungu mu dunia. Yesu alisema, “Nilikuya 
njo bakuwe na uzima—kweli, njo bawezi kuishi kikamili-
fu” (Yohana 10:10).

Kuna movement ya kidunia ya kuboresha afya kwa 
batu yote kufikia mu 2035, kupitia elimu, huduma za 
afya za moya kwa moya kwa bale benye banahitaji, na 
kuongezeka kwa ufikiaji wa huduma za matibabu. 

2016 Hatua ya Mukutano Mukubwa ya
Mukutano Mukubwa wa 2016 iliweza ku approuvé uen-

delezaji wa mipango mbili yenye ilianza mwaka wa 2012: 

Tume ya Masoma ya Kitheolojia ya 
Mukutano Kuu. 

Kitabu kya Discipline ¶ 817 inatoa kwa Tume ya 
Fond juu ya Masomo ya Kitheolojia ya Mukutano Cen-
trale, yenye ilichaguliwa na Baraza ya Maaskofu, kuamua 
politique na taratibu na kuidhinisha malipo kutoka kwa iyi 
fond. Tume inajumuisha mtu mmoya kutoka kwa kila mu-
kutano ya centrale, banachama wa Baraza ya Maaskofu na 
Bodi za Huduma yenye imeweka Wakfu, na bawakilishi 
wa masomo za kitheolojia, Bodi Mukubwa ya Masomo ya 
Yulu na Ministere (GBHEM), Bodi Mukubwa ya Hudu-
ma za Kimataifa (General Board of Higher Education and 
Ministry, GBGM), na Kamati ya Kushimamiya Maneno 
ya Mukutano Mkuu (Standing Committee on Central 
Conference Matters, SCCCM).

Produits kutoka kwa hii fond zinatumika katika miku-
tano ya kati kwa uamuzi wa tume kwa: (1) kukuza masomo 
za kitheolojia; (2) kuendeleza cours za masomo; (3) kukuza 
bibliothèques na rasilimali zenye zilikuzwa contextuelle-
ma; (4) kutoa bourses na maendeleo ya facultés; (5) kusaid-
iya ma associations na mitandao ya facultés na masomo; na 
(6) kuunga mkono mbinu mupya na ubunifu kwa elimu ya 
kitheolojia. GBHEM inasimamia hazina hii teule. 

Fond ya Initiative ya Bachungaji Biyana. 

Iyi fond inatoa musaada ya kuongeza nombre ya ba-
chungaji biyana kati ya mikutano ya mamulaka, na ili-
kuwa quadriennats tatu, ambayo itakamilika mu 2024. 
Ilianzishwa juu ya kuwezesha Kanisa Methodiste Unie 
kuelekeza ma effort katika kuwatia moyo biyana bado-
go benye banaitikia mwito kwa huduma yenye iliwekwa 
wakfu kwa kutoa masomo dhabiti ya kitheolojia katika 
mapokeo ya Muungano wa Methodiste. Iyi mupango ime-
kuwa pamoya na makuta ambazo kanisa tayari imepanga 
kwa juu ya utambuzi, kuajiri, kulea, elimu, na musaada 
wa viongozi bachanga wa kidini. 

Kwa sababu periode ya fond itaisha mu 2024, ufadhi-
li wa 2025-2028 haujajumuishwa. Bodi na tume, kwa 
ushirikiano na bodi za mukutano za kila mwaka za hudu-
ma yenye iliwekwa wakfu, ma seminaire, maaskofu, na 
mabaraza ya mawaziri, zitaendelea kubainisha matumizi 
bora zaidi ya fedha zozote zenye zinasalia ili kukabiliana 
na mahitaji ya viongozi wa biyana wa dini. GBHEM ina-
simamia hazina hii teule. 

Huduma Zengine
Fond ya Contingence

Fond ya Contingence ya Utumishi wa Ulimwengu 
inatoa ufadhili kwa mahitaji yanayochipuka katika mae-
neo ya Fond ya Utumishi ya Ulimwengu yanayotendeka 
wakati wa kipindi cha miaka minne. Izi fond kwa kawaida 
zinatolewaka kwa agences za programme kwa juu ya pro-
grame mupya kushughulikia mahitaji yenye aiyataraji-
wa kwa idhini ya Table ya Kuunganisha. Ruzuku kutoka 
kwa Fond ya Contingence ya Utumishi wa Ulimwengu 
aitatolewa kwa gharama za jumla za usimamizi, zenye 
aiwezibadilika ao gharama ya capitale bila idhini kutoka 
kwa GCFA.



1388  DCA ya mapema



Usimamiaji Fedha 1389



1390  DCA ya mapema

Ripoti ya Na. 2
Fond ya Masomo ya Bachungaji

Contexte 
Fond ya Masomo ya Bachungaji ilianzishwa kwa 

hatua ya Mukutano Mukubwa ya 1968. Mission yake 
iko kushirikisha buanachama wa kanisa katika juhudi za 
kuandaa mikutano ya kila mwaka, masomo za kitheolo-
jia, na Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Ministere 
(General Board of Higher Education and Ministry, GB-
HEM) juu ya kujibu hitaji ya rasilimali yenye inaongeze-
ka kwa kuajiri na elimu ya batu kwa huduma. 

Kila mchungaji mwenye ametumika katika Kanisa 
Methodiste Unie kwa zaidi ya miaka 54 yenye ilipita ame-
jengewa kwa sehemu na huduma na institution zeenye 
zinategemezwa na Fonds ya Masomo ya Kihuduma. 
Musaada inatolewa kwa séminaires kumi na tatu za Mu-
ungano wa Methodiste kule États-Unis, na pia Cours ya 
Kujifundisha za mchungaji wa quartier, masomo ya kuen-
delea, na programme zengine ambazo zinaimarisha hudu-
ma ya kila kanisa ya mu quartier. Pourcentage ya makumi 
mbili na tano ya makuta zenye ziligabuliwa zinatunzwa 
na kila mukutano ya kila mwaka juu ya kusaidiya moya 
kwa moja masomo ya kihuduma kama venye iliidhin-
ishwa na mukutano huo; 56.25 pourcent inatolewa kwa 
seminnaire kumi na tatu; na 18.75 pourcent inatumiwa na 
GBHEM kusaidiya moya kwa moja masomo shirikishi ya 
kihuduma na malezi. 

Mapendekezo 
Fond ya Masomo ya Bachungaji iligabuliwaka kwa 

mara ya kwanza mu 1970 kwa mikutano ya kila mwaka 
ya mamlaka kama moya ya fond ku jumla za kanisa. Ka-
tika periode miaka 52 mupaka 2022 karibu $900 million 
de dollars zimetolewa kusaidiya kazi hii muhimu. GCFA 

inapendekeza kwamba Mukutano Mukubwa i approu-
ver montant yenye infuata ya kugawanywa kwa période 
quadriennale wa 2025-2028:

Montant yenye ilipokekelewa na batrésoriers wa mu-

kutano wa kila mwaka wa fond itasambazwa kama venye 
ilivelezwa katika ¶ 816. 
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Ripoti ya Na. 3
Fonds ya College Nyeusi

Contexte
Mukutano Mukubwa wa 1972 ilianzisha Fonds ya Col-

lege Nyeusi kama moya ya fonds zenye ziligabuliwa kwa 
kanisa kuu. Lengo ya fond ni kutoa utegemezo wa kifedha 
kwa ma instition za elimu ya yulu ambazo kihistoria zime-
hudumia mahitaji ya kielimu ya banafunzi beusi. Utege-
mezo huu unasaidia ma institution kudumisha ubora wa 
kimasomo na ustawi wa kifedha uku ikipunguza garama 
za masomo za mwanafunzi binafsi. Zaidi ya $323 million 
de dollars zimechangishwa juu ya kusaidiya programme na 
huduma za hizi masomo tangu fonds ilianzishwa.

Mapendekezo
Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 

Finance and Administration, GCFA) inapendekeza:

1. Kwamba bugabulaji ya 2025-2028 ipangwe kama 
venye inafuata:

2. Kwamba GCFA inatuma risiti za kila mwezi za iyi 
fond kwa Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Min-
istere (General Board of Higher Education and Ministry, 
GBHEM) juu ya kusambazwa kwa ma college kwa ku-
tumia formule yenye ilifafanuliwa katika ¶ 815. GBHEM 
itakuza Fonds ya College Nyeusi.

 3. Kwamba mukutano wa kila mwaka inaweza kutoa 
zawadi za moja kwa moja na/au teule kwa gharama za sasa 
au madhumuni kuu ya fedha kwa mojawapo au zaidi ya 
vyuo hivi, lakini baada tu ya kutimiza mugawanyiko yake 
kamili wa Fond ya College ya Weusi. Kunaweza kuwa na 
vikomo vya busara kwa kizuizi hiki, lakini vikomo kama 
hivyo vitajadiliwa na GBHEM kabla ya utekelezaji.
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Ripoti ya Na. 4
Fonds za ma Universite mu Afrique

Contexte
Mukutano Mukubwa wa 1988 iliidhinisha kuanzishwa 

kwa universite ya Muungano wa Methodiste katika con-
tinent Africain. Kufikia wakati Mukutano Mukubwa ya 
1992 lilipokusanyika, mchakato wa kuchagua eneo uliku-
wa umekamilika, Mukutano wa Kila Mwaka ya Zimbabwe 
lilikuwa limetoa kwa chuo kikuu hicho shamba kubwa am-
bapo chuo kikuu kingeanzishwa, na ma campus kilikuwa 
kimeidhinishwa na serikali ya Zibambwe. Mu le 23 Mars, 
1992, College ya Theolojia na College ya Kilimo na ma 
Resource Naturel zilifunguliwa kwa eneo karibu na Old 
Mutare kwa banafunzi 40 kutoka nchi sita za mu Afrique.

Mikutano za Mukubwa zenye zilifuatia zimesikia na 
kuthibitisha ripoti za usitawi yenye inaendelea ya iyi uni-
versite kwa Afrique yote. Uwezo wa universite ilithibit-
ishwa na uundaji wa cours za ziada (sasa ziko zaidi ya 
1,500), kuongezeka kwa nombre ya banachama wa faculte 
na banafunzi, na bukuaji wa usine physique. Kwa sai kuna 
college tatu na masomo moya ndani ya universite, ambavyo 
ni: (1) Collège ya Afya, Agriculture na Sciences Naturelles; 
(2) Collège ya Biashara, Amani, Uongozi na Utawala; na 
(3) Collège ya Sciences za Kimajii, Théologie, Sciences ya 
Binadamu na Mafundisho; na (4) Masomo ya Sheria.

Réalités za Sasa
Communaute ya banafunzi kwa kawaida huwa na bana-

funzi wa wakati yote 2,500 na banafunzi wa kutumika ku 
muda mufupi 300 kutoka mupaka nchi 28 za mu Afrique. 
Mikutano yote centrale 14 za mu Afrique yote, penye Kanisa 
Methodiste Unie inapata ukuaji mukubwa, zinawakilishwa 
muzuri kabisa katika baraza ya banafunzi. Universite iko 
na kiwango ya graduation ya 95 pourcent na zaidi ya 92 
pourcent ya banafunzi banaikala mu continent ya Afrique.

Batu zaidi ya 12,000 benye balipitia Universite ya Afrique 
bamethibitisha hadhi ya universite kama instition ya matayar-
isho ya uongozi. Hawa ni maaskofu, marais wa ma college 
na seminaire, bashirika wa faculte, baangalizi wa ma district, 

bawasiliani, meneja wa hospitali na klinike, bakulima na bafa-
nyikazi wa kilimo, na biongozi katika nyanja zote za maisha.

Malengo tano ya musingi inafahamisha ma priorités ya 
vice-chancelier wa tano wa Universite ya Afrique (rais) anap-
ohimiza mabadiliko ya athari za kimissionnaire ya institution 
zaidi ya hatua yake ya miaka 30. Ziko: (1) Kuimarisha Ac-
cès na Mafanikio ya Banafunzi, (2) Investir na Kubawezesha 
(professeurs na basimamizi), (3) Kuongeza Mufuno wa ku-
chunga Makuta na Buendeleshaji wa Ki institutionnelle, (4) 
Kukuza Partenariats Stratégiques na Ushindani wa Kiuchumi, 
na (5) Kufanya Utafiti, Bualimu na Kujifunza ya Kimataifa.

Fonds za ma Universite mu Afrique inategemeza ma-
hitaji makuu ya huduma nayo ni 14 pourcent ya bajeti ya 
kila mwaka ya $14 million de dollars za institution. Uni-
versite ya Afrika inashukuru sana makanisa ya quartier 
kwa juu ya michango yabo ya buaminifu na ya bukarimu, 
ikipelekea namba ya kubwa ya mikutano za kila mwka 
zenye zinalipia 100 pourcent ao zaidi ya venye baliuliza 
mu 2022. Pamoya na 83.83 pourcent katika ensemble ya 
kutoa mu 2022, Fond za ma Universite mu Afrique in-
aendelea kuungwa mukono kikamilifu ndani ya kanisa.

Zawadi Maalumu za Huduma ya Ulimwengu pia 
zimetafutwa tangu 1988. Izi zawadi zimeshikiliwa na ku-
wekezwa kama fond ya kudumu kwa Universite. Kufikia 
2022, michango na mapato ya investissema imesababisha 
fond ya uwezeshaji ya $100 million de dollars, na iyo 
mapato zikienda kulipia bourses za masomo ya banafunzi. 

Bodi ya Bakurugenzi ya Universite ya Afrique inafanya 
kazi juu ya kupanula infrastructure ya musingi ya campus 
kuu na kuongeza fond ya makuta ya uwezeshaji wa kudumu. 

Mapendekezo
Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 

Finance and Administration, GCFA) inapendekeza bug-
abulaji ya 2025-2028 kama venye inafuata:
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Ripoti ya Na. 5
Fond ya Episcopat

Fond ya Episcopat, yenye ililetwa kulingana na ¶ 818.3, 
itatoa salaire na gharama za maaskofu baamilifu kuanzia tare-
he ya consécration yabo na kwa musaada ya maaskofu benye 
balistaafu na bibi zao wa ndoa na batoto bachanga wa maas-
kofu benye balikufa.

Conseil General Juu ya Fesha (General Council on Fi-
nance and Administration, GCFA) inapendekeza bajeti ya 
Fond ya Episcopat ambayo iko chini kwa 25 pourcent kuliko 
bajeti ya 2017-2020 yenye iliidhinishwa mwaka wa 2016. Iyi 
inalinganishwa na upungufu yenye ilipendekezwa kwa jumla 
wa 41 pourcent kwa makuta zingine sita za kanisa kuu.

Ivi sasa kuna maeneo 46 ya mamulaka ya episcopat na 
maeneo 25 ya episcopat wa mukutano centrale yenye iliidhin-
ishwa na Mukutano Mukubwa. Izi chiffre ziko pamoya na 
maeneo tano za mupya mu Afrique yenye iliidhinishwa na 
Mukutano Mukubwa wa 2016. Hivi sasa, kuna maaskofu ac-
tifs 39 katika mamulaka na 19 katika mikutano centrale. Ba-
jeti yenye iliwasilishwa pale chini inajumuisha makadirio ya 
jumla ya bugabulaji ya $73.1 million de dollars katika mam-
ulaka na mikutano centrale. Kama maeneo yote ya espisco-
pat yenye iliidhinishwa kwa sasa itajazwa baada ya Mukuta-
no Mukubwa, matumizi ya kila mwaka ine itakuwa environ 
$98 million de dollars. Kwa 85 pourcent ya taux ya makusan-
yo katika maeneo ya mamulaka na 50 [pourcent ya taux ya 
makusanyo katika mikutano mikuu, iyi inaweza kusababisha 
déficit quadriennal mu mwaka ya 2025-2028 ya environ $38 
million de dollars. Kwa kuzingatia makadirio ya balance ya 
Fond ya Episcopat mu le 1 Janvier, 2025, inatarajiwa kuwa 
enviro $16 million de dollars, iyi projette itafikia balance 
negatif ya $22 million de dollars mwisho ya mwaka wa 2028. 
Déficit itahitajika kutolewa kwa kupunguzwa kwa gharama, 
kuongezeka kwa taux ya ukusanyaji, ao zote mbili. 

Structure quadriennale ya gharama wa Fond ya Episcopat 
yenye mamulaka 46 na maaskofu 25 wa mukutano centrale 
inajumuisha:

1. Mishaara na faida – $54.5 million de dollars
2. Biro, vifaa, na ruzuku ya makazi – $26.0 million de 

dollars
3. Mikutano na usafiri – $6.0 million de dollars 
4. Biro ya Baraza ya Maaskofu na kazi ya kiœcuménique 

– $5.8 million de dollars
5. Faida ya bastaafu – $2.6 million de dollars
6. Gharama zenye aziwezi kubadilika za GCFA – $1.9 

million de dollars
7. Malipo ya asiranse – $0.6 million de dollars
8. Gharama zingine zote – $0.6 million de dollars

Gharama za quadriennale kwa kila eneo ya episcopat ziko 
$1.4 million de dollars katika mamulaka na $0.9 million de 
dollars katika mikutano centrale. Ndani ya mikutano centrale, 
gharama za kila miaka ine zitakuwa $0.8 million de dollars mu 
Afrique na Philippines na $1.4 million de dollars mu Bulaya.

GCFA inawasilisha mapendekezo yenye inafuata kuhu-

su bitu katika Fond ya Episcopat kwa periode ya miaka inne 
2025-2028. Vipengee ivi vitapitiwa na kupangwa kila mwaka 
na GCFA. Sehemu ya III-A pale chini inatoa mamlaka kwa 
GCFA kurekebisha bajeti kama iko muhimu kujibu mabadi-
liko muhimu katika hali ya kiuchumi.

I. Maaskofu benye balichaguliwa na Miku-
tano za Kiutawala na za Kati

Mupango yenye inapendekezwa wa utumiaji fedha wa kila 
mwaka wa mapato yaliyokadiriwa ya bugabulaji wa Fond ya 
Episcopat na gharama za kila biro ya askofu utawasilishwa kwa 
GCFA kwenye fomu ambazo itatoa. Mupango wa matumizi 
yenye inapendekezwa itajumuisha ufadhili wa mishahara, 
marupurupu ya nyumba, na gharama za biro kama venye ili-
pendekezwa na eneo ya episcopat husika, mukutano ya kiut-
awala ao ya centrale, ao kamati juu ya episcopat.

A. Salaire
1. Maaskofu Watendaji. Mishahara yote inapangwa kila 

mwaka na GCFA. Salaire ya askofu mupya mwenye alichagu-
liwa mu 2024 ao 2025 utaanza tarehe ya kuweka wakfu yake, 
ao mupaka semaine saba kabla ya tarehe yake ya kutumiwa, 
yoyote iliyo ya baadaye, kwa kiwango kya mwaka kyenye kil-
ianzishwa na GCFA kwa 2024 ao 2025.

a. Maaskofu wa Mamulaka. Mu 2023, salaire ya maaskofu 
wa kiutawala iko $175,595. Marekebisho yoyote ya salaire kwa 
mwaka wa 2025 kupita 2028 itafanyiwa na GCFA kila mwa-
ka. Mazingatio ya kubainisha marekebisho ya mishahara kila 
mwaka itajumuisha marekebisho ya pourcentage kwa bafa-
nyakazi katika gouvernement etatique na gouvernement locale 
kama venye inachapishwa na Biro ya Statistiques ya Kazi ya 
Etats-Unis, ukaguzi wa tafiti nyingine husika za fidia kama 
venye inabainishwa na GCFA, na hali ya jumla ya kiuchumi ya 
Fond ya Episcopat na akiba yake. 

GCFA itaarifu kila unité ya sasa ya malipo ya askofu 
mupya kuhusu tarehe ambayo malipo ya salaire kutoka kwa 
Fond ya Episcopat itakapoanza.

b. Maaskofu wa Mukutano Centrale. Mshahara wa kila 
askofu utapendekezwa na kongamano la kati husika au kamati 
ya maneno yake ya buaskofu kama venye ilijumuishwa katika 
mupango wa utumiaji fedha wa eneo hilo. Ma salaire ya 2023 
kwa maaskofu wa mukutano centrale ziko kama venye inafuata:
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Marekebisho yoyote ya salaire kwa mwaka ya 2025 
mupaka 2028 itafanyiwa na GCFA kila mwaka baada ya kupi-
tiya mapendekezo. Mapendekezo ya ziada itajumuisha mapi-
tio ya mabadiliko ya gharama ya maisha katika kila eneo ya 
episcopat, masomo ya rémunération pertinentes kama venye 
imeamuliwa na GCF, na situation économique globale ya 
Fond ya Episcopat na réserves zake. 

2. Agizo Maalum (¶ 408.1d) 
a. Maaskofu ambao bamestaafu kwa kufuata ¶ 408.1 na 

ambao banakubali mugabuliwa maalum kutoka kwa Baraza ya 
Maaskofu (Council of Bishops, COB) kwa agence ya jumla ao 
institution yenye inahusiana na Kanisa Methodiste Unie ya elimu 
ya yulu kama venye iliainishwa katika ¶ 408.1d(2) batapata ma-
lipo yenye haita pita 20 pourcent ya salaire ya Askofu mwenye 
anafanya kazi katika eneo ya episcopat kutoka kwao balistaafu. 
Bugabulaji wa Fond ya Episcopat aitazidi 50 pourcent ya malipo 
yenye ilianzishwa na agence mkuu ao ma institution yenye inahu-
siana na Kanisa Methodiste Unie ya masomo ya yulu. Agence ao 
institution ya elimu ya yulu itawajibikia gharama zote za uende-
shaji na usafiri za askofu zinazohusiana na kazi ile. 

b. Maaskofu benye balistaafu ambao balikubali kazi 
maalumu kutoka kwa Baraza ya Maaskofu yenye uhusiano 
wa moya kwa moya na uwajibikaji kwa Baraza ya Maaskofu 
kufuatia kustaafu kwa lazima, kama venye iliainishwa katika 
¶408.1d(1) (kwa mufano, kama Katibu Mtendaji ao Mufa-
nyakazi wa Kiœcuménique wa COB) batapokea rémunéra-
tion ya 50 pourcent ya salaire ya sasa wa askofu muamilifu 
katika eneo ya episcopat ambako askofu alistaafu.

3. Malipo ya Mshaara. Kutokana na tofauti katika waka-
ti wa uchaguzi, kuweka wakfu, na kupatiwa kazi, kunaweza 
kuwa na mupaka semaine saba za salaire na faida yenye zime-
tolewa kutoka kwa Fond ya Episcopat kabla ya tarehe ya kazi 
kwa maaskofu bote benye balichaguliwa ivi karibuni.

B. Makazi/Nyumba ya Episcopale
Mukutano ya kila mwaka ao mikutano yenye inajumui-

sha eneo ya episcopat ambako askofu amepatiwa atawajibika 
kwa kutoa makazi ya episcopale ao allocation kwa askofu.

1. Maaskofu wa Mamulaka. Fond ya Episcopat itatoa 
ruzuku ya $10,000 kila mwaka kwa askofu wenye ako actif 
juu ya kusaidiya katika gharama za kutoa makazi ya episcopat 
ao marupurupu. Iyi ruzuku ya kila mwaka italipwa kwa muku-
tano wa kila mwaka katika eneo ya episcopat yenye iliteuliwa 
na kamati ya makazi ya iyo eneo ya episcopat. Iyi ruzuku ya 
kila mwaka itaendelea katika periode yoyote ya quadriennat 
ambako eneo ya episcopat inahudumiwa na askofu wa muda. 
Montant ya iyi ruzuku inaweza kurekebishwa na GCFA ikihi-
tajika juu ya kudumisha balance ya reserver ya kutosha.

2. Maaskofu wa Mikutano Centrale. Fond ya Episco-
pat itatoa musaada wa ruzuku kila mwaka kwa mukutano ya 
kila mwaka juu ya kusaidiya katika gharama za kutoa makazi 
ya maaskofu ao marupurupu. Montant ya kila eneo ya episco-
pat itawekwa kila mwaka na GCFA. Iyi ruzuku ya kila mwaka 
italipwa kwa mukutano ya kila mwaka katika eneo ya episcopat 
yenye iliteuliwa na kamati ya makazi ya iyo eneo ya episcopat. 

Iyi ruzuku ya kila mwaka itaendelea katika periode yoyote ya 
quadriennat ambako eneo ya episcopat inahudumiwa na askofu 
wa muda. Montant ya iyi ruzuku inaweza kurekebishwa na GCFA 
ikihitajika juu ya kudumisha balance ya reserver ya kutosha.

3. Miongozo itatengenezwa na kamati husika za maeneo 
ya buaskofu za kiutawala ao mukutano centrale kutumiwa 
katika makazi ya maaskofu.

4. Askofu akifariki akiwa bado katika huduma amilifu 
na makazi ya akosfu huyo yanatolewa na mukutano wa kila 
mwaka, mwenziye anayemrithi anaweza kuendelea kuishi 
katika makazi hayo ya askofu kwa hadi siku 120 kufuatia 
tarehe ya kufariki kwa askofu.

C. Gharama za Biro
Kila eneo ya episcopat itapata subvention ya kila mwaka 

kama venye inawekwa na GCFA kutumiwa kuelekea opera-
tion ya biro ya episcopat. Nombre ya ruzuku ya kila mwaka 
ndani ya mamulaka ao mukutano mkuu aitazidi nombre ya 
maaskofu benye balichaguliwa kwa sasa benye banahudumu 
ndani ya mamulaka ao mukutano centrale. Iyi ruzuku ya kila 
mwaka itaendelea katika periode yoyote ya quadriennat am-
bako eneo ya episcopat inahudumiwa na askofu wa muda. 
Ruzuku kama ile zitalipwa trimestriellement katika mamula-
ka na kila mwezi katika mikutano kuu.

D. Garama ya Voyage
Fond ya Episcopat italipia gharama za usafiri kwa ba 

membre bote wa Baraza ya Maaskofu kulingana Politique na 
Utaratibu za Garama ya Voyage za Fond ya Episcopat zenye 
zitakakuwa zinatumika. Hizi politique za gharama za usafiri 
zinaambatana na Politque za Gharama za Fidia za Agence 
Mkuu kwa fonds zote kuu za Kanisa Methodiste Unie kama 
venye ziliidhinishwa na GCFA.

II. Maswali Mbalimbali Zengine
A. Biro ya Mufanyakazi wa Baraza ya Maaskofu

Baraza ya Maaskofu itawasilisha mupango ya ma-
tumizi ya kila mwaka kwa GCFA kutoa gharama zenye zin-
ahusiana na Baraza ya Bafanyikazi wa Maaskofu na biro 
yenye iko situé Washington, D.C. Gharama za kiutawala na 
gharama zengine zenye zilipitishwa na Baraza ya Maaskofu 
katika utendaji wa majukumu ya hii biro pia itajumuishwa 
katika mupango ya matumizi. Mupango ya matumizi itaku-
wa chini ya approbation ya GCFA.

B. Huduma za Kiœcuméniques na Kiinterreligieux
Baraza ya Maaskofu itawasilisha mupango ya matumizi 

ya kila mwaka kwa GCFA juu ya kutoa gharama zenye zin-
ahusiana na huduma za Kioecumeniques na Kiinterreligieux 
ya Baraza ya Maaskofu. Mupango ya matumizi iko chini ya 
approbation ya GCFA. 
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C. Huduma za Imani na Utaratibu

Baraza ya Maaskofu itawasilisha mupango ya ma-
tumizi ya kila mwaka kwa GCFA juu ya kutoa gharama 
zenye zinahusiana na huduma za Imani na Utaratibu ya 
Baraza ya Maaskofu. Mupango ya matumizi iko chini ya 
approbation ya GCFA.

III. Ufadhili
A. Mabadiliko Wakati ya Periode ya Miaka Inne

Kama, katika hukumu ya GCFA, hali za kiœcuménique 
zinahitaji kuongezewa ao kupunguzwa kwa viwango 
vilivyoidhinishwa katika ripoti hii, GCFA imeidhinishwa 
kufanya mabadiliko hayo.

A. Bugabulaji ya Fond ya Episcopat 

Mikutano yote mbili ya mamulaka na kuu zitagabu-
liwa kulingana na ma formule zenye zilipendekezwa na 
GCFA katika Ripoti yake ya Na. 8. GCFA inapendekeza 
bugabulaji ya Fond ya Episcopat wakati ya quadriennat ya 
2025-2028 kuwe:
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Ripoti ya Na. 6
Fond ya Utawala Mukubwa

Fond ya Utawala Mukubwa (¶ 813) inafadhili shughuli 
za kanisa kuu ambazo ziko za kiutawala mu nature yake. Kati-
ka quadriennat ya 2025-2028, bugabulaji ya kimamulaka kwa 
juu ya izi shughuli za Fonds ya Utawala Mukubwa itapun-
guka kwa 17.6 pourcent kutoka quadriennat ya 2017-2020. 
Bila ufadhili ya ziada yenye ilitengewa kwa juu ya Mukutano 
Mukubwa yenye itakayofanyiwa kati ya 2024 na 2028, pun-
guzo kutoka 2017-2020 ingekuwa 36.6 pourcent. Migawan-
yiko ya mikutano centrale inaongezeka kwa 26.8 pourcent uku 
buanachama katika izi maeneo bakiongezeka wakati ambako 
Etats-Unis inapungua. Ripoti ya Conseil General Juu ya Fe-
sha (General Council on Finance and Administration, GCFA) 
Na. 8 inaelezea jukumu ya buanachama professionnels kati-
ka mugawanyiko ya mukutano mkuu. Kwa ombi ya Kama-
ti ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano Mkuu, bajeti ya 
2025-2028 inatenga mugawanyiko ya mukutano mkuu katika 
postes zote za Fond ya Utawala Mukubwa kwa uwiano sawa 
na mugawanyiko wa mamulaka. Mu 2017-2020, zilitengewa 
100 pourcent kwa Fonds ya Contingence.

Kuzongumuzia Bitu Maalum bya Bajeti
GCFA

GCFA inaripoti kwa na inajulikana kwa Mukutano 
Mukubwa na inawajibika kupokea na kusambaza fonds 
za kanisa kwa ujumla. Kwa kuongezeya, GCFA inatoa ma 
service fulani za busimamizi kwa fond ya jumla na ma 
agence makubwa kwa zaidi, ikiwa ni pamoya na usindikaji 
na matengenezo ya grand livre ya jumla, ma fonctions ya 
malipo ya ma compte, usimamizi wa makuta, na usimamizi 
wa mupango ya asiranse ya kikundi. Bajeti ya mamulaka ya 
2025-2028 imepungua kwa 48.6 pourcent ikilinganishwa na 
2017-2020. Maelezo ya kina zaidi ya shughuli za GCFA na 
za ufadhili zinapatikana katika Ripoti ya Na. 14.

Mukutano Mukubwa
Bugabulaji wa Mukutano Mukubwa inaendaka ku-

fadhili gharama za bajumbe, gharama za operation (kituo 
kya kusanyiko na kukodisha equipements, kuchapisha, pro-
grame ya kufuatilia ombi, ibada, kazi), ma service za lugha 
(traduction yenye ilichapishwa ya document ya avance na 
interprétation iyenye lizungumzwa sur place), gharama za 
ma biro za katibu, musimamizi wa biashara, na tresorier wa 
Mukutano Mukubwa, na gharama za tume na kamati ambazo 
zinaunga mukono iyo manifestation. 

Mabadiliko ya nature ya kimataifa ya kanisa yenye inato-
kana kwa sehemu ya buanachama yenye inaendelea kukuwa 
kwa kasi katika mikutano ya kati. Pourcentage ya bajumbe 
kutoka mikutano mikuu imebadilika sana tangu kuanza kwa 
iyi millénaire, ambayo ilikuwa 16 pourcent mu mwaka ya 
2000 na imeongezeka hadi 29 pourcent mu mwaka ya 2008, 

38 pourcent mu mwaka ya 2012, 42 pourcent mu mwaka ya 
2016, na 44 pourcent mu mwaka ya 2024 (kwa Mukutano 
Mukubwa ya 2020 yenye iliahirishwa). Hii mabadiliko ya 
uwasilishaji imesababisha muongezeko mukuba ya mbili ya 
gharama kuu inne kuongezeka kwa kiasi kikubwa:

1. Ma service za lugha na traduction kwa Mukutano 
Mukubwa ya 2020 yenye iliahirishwa zimekuwa budgétisé 
kwa $1,570,000 dollars kwa interprétation orale na $695,000 
dollars kwa interprétation ya maandishi, ambayo inawakili-
sha ongezeko ya 10 pourcent kwa gharama ya jumla ya in-
terprétation ikilinganishwa na Mukutano Mukubwa ya 2016.

2. Mu 2016, gharama moyens ya usafiri wa bajum-
be kutoka ndani ya États-Unis zilikuwa environ $765 kwa 
kila mujumbe, wakati gharama moyens ya usafiri kwa ba-
jumbe kutoka mikutano za centrale ilikuwa environ $3,365 
kila mmoya. Kadiri pourcentage ya jumla ya bajumbe benye 
banatoka katika mikutano mikuu venye inaongezeka, ndivyo 
gharama ya usafiri kwa bajumbe venye inaongezeka. 

Kwa kuzingatia uamuzi wa Bodi ya Mahakama kwamba 
kikao kya ziada kya kawaida kya Mukutano Mukubwa ina-
hitajika kati ya 2024 na 2028, $7 million de dollars za ziada 
zimeongezewa kwa bajeti yenye ilipendekezwa. Iyi nivo ya 
ufadhili inadhaniya ya kwamba kikao kya ziada kitakuwa na 
muda wa semaine moya. 

Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu na 
Historiya (GCAH)

GCAH (General Commission on Archives and Histo-
ry) inakuza na kuhifadhi ma intérêts za kihistoria za Kanisa 
Methodiste Unie na batangulizi bake. GCAH inafanikisha iyi 
mission ya kipekee ya kiutawala na kimipangilio kwa kuku-
sanya, kuhifadhi, kushikilia umiliki, na kusambaza nyenzo 
zenye zinawakilisha historiya ya dhehebu. 

“Huduma ya Kumbukumbu” ya GCAH inatimiza kazi 
hizo zote kwa niaba ya viwango vyote vya uunganisho. Kwa 
kuongezea, inabahudumia banafunzi wa seminairee ya UMC 
na maprofesa mu dunia kote katika maandalizi ya kimsingi 
na masomo ya yulu ya études za Wesleyan-Methodiste zaidi. 
Pia inatazamia usaidizi ulioongezeka kwa wanahistoria na 
viongozi wa mukutano centrale, bengi wakianza mikusanyo 
msingi ya kikumbukumbu yao binafsi.

GCAH inasimamia pia mupango wa Fasi ya Kihistoria 
na Kitu ya Kuonesha Urithi (¶ 1712), yenye inasimamiya 
zaidi ya ma site 500 za kihistoria za kimadhehebu na karibu 
bitu 50 za kuonesha urithi kote ulimwenguni.

Bodi ya Mahakama
Bodi ya Mahakama iko njo organe ya yulu zaidi ya kima-

hakama katika uunganisho wa Kanisa Methodiste Unie. In-
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aamua légalité na/ao constitutionnalité wa matendo ya ma 
agence, bodi, mikutano, na maofisa wa Kanisa. Funga la 813.3 
linaeleza kwamba gharama za Bodi ya Mahakama zitalipwa na 
fedha kutoka kwa Fond ya Utawala Mukubwa, ndani ya bajeti 
yenye inawasilishwa kila mwaka kwa GCFA kwa idhini yao.

Musaada wa Pension na wa Mishaara—Mukuta-
no ya Bamisionaire wa Ba indien wa Oklahoma

Iyi bidhaa inafadhili mipango ya usaidizi wa mishaara 

na pension. Bugabulaji mu 2025-2028 iko chini ya 22.7 
pourcent katika mamulaka na 18 pourcent chini kwa jumla.

Hifadhi ya Contingence
Iyi kugabula unatoa ufadhili kwa hali ambazo hazi-

kuonekana mapema au za dharura zilizo katika wigo wa ut-
awala jumla.
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Ripoti ya Na. 7
Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale

Kama sehemu ya kanisa universelle, Kanisa Metho-
diste Unie inaamini kwamba Bwana wa kanisa anabaita 
Bakristo kila mahali kujitahidi kuelekea umoja; na kwa 
hiyo itaomba, kutafuta, na kufanya kazi kwa umoja katika 
kila nivo ya maisha ya kanisa: kupitia uhusiano wa dunia 
na makanisa zengine za Methodiste . . . , kupitia mabara-
za ya makanisa, na kupitia mipango ya umoja na mahu-
siano ya kiagano pamoya na makanisa ya Methodiste ao 
tradition zengine za kidhehebu. (¶ 6)

Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale (Inter-
denominational Cooperation Fund, ICF) inaruhusu Kanisa 
Methodiste Unie kutimiza jukumu yetu ya adabu ya kuen-
delea kujitahidi kuelekea umoja na Bakristo kila mahali. 
Plus précisément, inatoa rasilimali za kifedha zenye zinahi-
tajika kushirikiana na badada na bakaka Bakristo kote mu 
ulimwengu juu ya kutimiza mission ya ki œcuméniquewa 
yenye iligabuliwa. Mahusiano yetu na ba partenaires wa 
kioecuméniques inatuwezesha kushuhudia pamoya wakati 
tukiheshimia tradition na tofauti zetu za kipekee na kujihusi-
sha katika huduma zenye zinakuza haki, huruma, na amani 
katika ulimwengu wa Mungu.

Kwa ushirikiano na communions zengine za Kikristo, 
Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale inatoa msaada 

ya kiopérationnel na kwa mashirika zengine zenye zinahusi-
ana na responsabilite ya kiœcuménique wa Baraza ya Maas-
kofu. Pia inaruhusu uwakilishi wa Muungano wa Methodiste 
katika matukio ya kiœcuméniques na kidini na inatoa ma 
rasilimali kwa juu ya mazungumzo yetu rasmi na ma projet 
maalum ya kiœcuméniques. Conseil General Juu ya Fesha 
(General Council on Finance and Administration, GCFA) in-
apendekeza montant ya bajeti yenye ilitengwa ya kila mwaka 
kwa Fonds ya Bushirikiana Interdenominationale kwa Muku-
tano Mukubwa kutoka kwa mapendekezo yenye ilitengenez-
wa kwa kushauriana na Baraza ya Maaskofu (¶ 814.2).

GCFA, inafanya kazi kwa kushirikiana na Table ya 
Kuunganisha (Connectional Table, CT), iliamua kwam-
ba ufadhili wa Fond ya Bushirikiana ya Interdenomina-
tionale itakuwa chini ya nivo ya nyuma, na kusababisha 
kupunguka kwa 69 pourcent kutoka quadriennat ya 2017-
2020. Iyi kupunguza imeundwa kupunguza balance ya 
fonds ambao imeongezeka kwa miaka kadhaa yenye ilip-
ita, kwa matarajio kwamba Mukutano Mukubwa inaweza 
kuchagula kuongeza ufadhili kama balance ya fonds ina-
punguka wakati wa 2025-2028. Mwisho wa 2022 kuliku-
wa na total ya balance ya fonds ya $6,366,023. Izi fonds 
pia zinazuiliwa kwa malengo maalum kama venye ina-
onyeshwa kwa tableau pale chini.

Kama matokeo ya balance zenye zinaongezeka kwa 
makusudi yenye ilizuiliwa yenye ilionyeshwa hapa yulu na 
kupunguka kwa kiwango kya ufadhili ya 2025-2028, total 
ya balance yote ya Fond ya Bushirikiana ya Interdenom-
inationale mwisho wa 2024 itahamishiwa kwa kitu moya 
yenye inaitwa “Shughuli & Mahusiano ya Kiœcuménique 
na Kiinterreligieuse”. Kila mwaka Baraza ya Maasko-
fu itaendelea kuwakilisha mupango ya matumizi ya kila 

mwaka wa Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale 
kwa GCFA kwa approbation. Iyi mupango wa matumizi 
itaonyesha maeneo specifique ya ufadhili, ikijumuisha 
baadhi ambayo kwa sasa imejumuishwa katika vikwazo 
venye iliorodheshwa pale yulu. Hii processus itatoa flex-
ibilité zaidi kwa juu ya kutoa musaada kwa mashirika na 
maeneo kama zinahitaji mabadiliko na maendeleo.
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Explication ya Bitu benye Kihistoria bin-
afadhiliwaka na Fonds ya Bushirikiana 

Interdenominationale
Shughuli hizi zote husaidia Kanisa Methodiste Unie 

kutimiza wito wake wa kujitolea kwa “. . . sababu ya 
Umoja wa Kikristu katika nivo ya mu quartier, kitaifa, na 
ulimwengu” (¶ 105).

Conseil General Juu ya Fesha
GCFA, ambayo inaripoti na inakubalika kwa Muku-

tano Mukubwa, pia ina jukumu ya kupokea na kusam-
baza fond za kanisa kuu. Sehemu ya gharama ya baraza 
inadaiwa kama malipo ya moya kwa moya kwa Fond ya 
Bushirikiana ya Interdenominationale kama venye ili-
onyeshwa katika ¶ 805.6a na Ripoti ya Na. 14.

Mabaraza ya Kitaifa ya Makanisa/Mashirika ya 
Kiœcuméniques ya Regionale

Inasaidiya kazi ya mabaraza ao mashirika ambazo 
buanachama bwake ziko limite tu katika nchi ao eneo 
mahususi ya kijiografia. Kati ya mashirika maalum zenye 
zinapokea musaada kwa sasa iko Baraza La Kanisa La 
Kristu ku America. Hii baraza ina madhehebu makumi 
tatu na nane ya bashiriki na communions kule États-Unis 
benye banawakilisha zaidi ya Bakristo milioni 40 na ma-
kutaniko ya mu quartier karibu 100,000.

Baraza ya Kanisa Duniani/Mashirika ya 
Kimataifa ya Kiœcuméniques

Inasaidiya kazi ya mabaraza ao mashirika ambazo bua-
nachama bwake auishii tu katika nchi ao eneo mahususi ya 
kijiografia. Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale 
hutegemeza Baraza ya Kanisa Duniani, yenye ilianzishwa 
mwaka wa 1948. Baraza inajumuisha ba membre ya com-
munions 350 mu dunia nzima bakiwakilisha Bakristo zaidi 
ya milioni 500. Izi fond zinasaidiya ushiriki wa Muungano 
wa Methodiste katika kazi na maisha ya Baraza ya Kanisa 
Duniani, kwa kuzingatia haki na amani. Iyi fond pia inasaid-
ia kazi ya Forum nupya zaidi ya Kikristo ya Ulimwenguni, 
ambalo kila baada ya miaka michache huleta pamoja aina 
mbalimbali za Bakristo kutoka mu dunia yote kwa mazu-
ngumzo na utambuzi kuhusu mada yenye inawavutia bote.

Mashirika ya Ulimwengu ya Kikristo/Umoja wa 
Methodisti

Kundi hili linajumuisha fedha za kutegemeza kazi ya 
baraza au mashirika ambayo bashirika wao banafuatilia 
asili zabo kwa tamaduni za kidini zilizoanzishwa na John 
Wesley. Mshirika mmoja kama huyo wa kibaraza, aliye-
jitoa kwa kukuza umoja katika familia ya Methodiste, ni 

Baraza ya Kanisa Methodiste Duniani. Ilianzishwa mu 
1881, Baraza ya Kanisa Methodiste Duniani ni shirika ya 
mu dunia nzima ya Bamethodiste ba 80, Wesleyennes, na 
Jumuiya zenye zinahusiana na Muungano ya Makanisa 
zinawakilisha zaidi ya batu 80 milllion katika nchi 138. 
Fond ya Bushirikiana ya Interdenominationale mbalim-
bali inaunga mukono ushiriki wa Muungano wa Method-
iste katika kazi na maisha ya Baraza. Pia inasaidiya Biro 
ya Kiœcuménique ya Méthodiste mu Rome na ma projet 
zingine za Baraza ya Kanisa Methodiste Duniani.

Tume ya Pan-Methodiste
Iyi allocation ya ufadhili inahusiana na huduma 

yenye inaendelea kuhusu masuala ya faida ya pamoya 
kati ya bawakilishi ya Kanisa Methodiste Unie, Kanisa 
ya Épiscopale Méthodiste Africaine, Kanisa ya Sayuni 
Épiscopale Méthodiste Africaine, Kanisa ya Kiprotestant 
Umoja wa Méthodiste Africaine, Kanisa ya Épiscopal wa 
Methodiste ya Ukristu, na Umoja wa Amerika wa Kanisa 
ya Épiscopale Méthodiste. Tume kwa sasa inajishughuli-
sha na kutimiza maono ya ushirika kamili kati ya makani-
sa ya banachama wake, ikijumuisha uidhinishaji wa pam-
oya wa ukasisi, Compagne ya Batoto benye biko katika 
Umaskini, na ushiriki wa biyana wa PanMethodist.

Mazungumzo ya Kiœcuméniques/Baina ya Wengi
Inatoa ufadhili kwa mikutano yenye inaendelea na 

yenye ilipendekezwa na bawakilishi wa madhehebu ze-
ngine kwa mazungumzo, pamoya na lakini haiko limite 
kwa Kanisa ya Episcopat, Kanisa Evangelique Lutheran 
ya Amerique, Kanisa ya Moravian (Provinces ya Nord na 
Sud), na Mukutano ya Maaskofu wa Catholiques ya États-
Unis. ICF inatoa makuta kwa juu ya usemi wa kimataifa 
wa uekumene, kama vile Makanisa ya Kikristo Pamoja na 
Muungano wa Utakatifu wa Wesley.

Busafiri wa Wawakilishi wa Kiœcuméniques
Ili kuhakikisha sauti na uwepo wa Muungano wa Meth-

odisti katika mijadala ya kote ulimwenguni na mikutano ya 
mashirika yaliyofadhiliwa ya kiekumeni, gharama za usa-
firi kwa wawakilishi wa Muungano wa Methodiste waliota-
jwa na Baraza ya Maaskofu zinalipiwa kutoka kwa Fond ya 
Bushirikiana ya Interdenominationale (¶ 814.4). Coûts na 
Gharama zinalipwa kulingana na miongozo yenye ilikubaliwa 
na GCFA. Réunions zenye zilifunikwa ni pamoya na zile za 
bodi ya uongozi, tables ya convocation, na vitengo byengine 
bya Baraza La Kanisa La Kristu ku America; kamati za kati na 
za utendaji za Baraza ya Kanisa Duniani, pamoya na vitengo 
byengine bya kistructurelle na assemblées périodiques; ba-
jumbe wa kamati exécutif na bajumbe bakubwa wa Baraza 
ya Kanisa Methodiste Duniani; réunions ya Makanisa Zenye 
Zinashikana Ndani ya Kristu, Makanisa ya Kikristo ya Pam-
oya, na Tume ya Pan-Methodiste; na ushiriki wa Muungano 
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ya Methodiste katika mahusiano ya concordat, na shughuli ze-
ngine za kiœcuméniques za organe zenye zinatambulika.

Mahusiano Kati ya Dini
Hii ufadhili inatoa rasilimali kwa Muungano wa Ma-

methodiste kuhusika zaidi moya kwa moya na majirani 

wa communaute zengine za imani. Fedha inaweza kutu-
mika kutoa information, matériel, na msaada kwa mazu-
ngumzo ya quartier na regional, na kusaidiya programe za 
kiœcuméniques zenye zinahusisha ba partenaires wa dini ze-
ngine, kama Dini kwa Amani, USA, Mabega kwa Mabega, 
na Parlement ya Dini ya Dunia.
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Ripoti ya Na. 8
Formule za Bugabulaji

Kitabu Kya Discipline kinatoa kwamba Conseil Gen-
eral Juu ya Fesha (General Council on Finance and Ad-
ministration, GCFA) itapendekeza ma formule ambazo 
bugabulaji wote wa mikutano ya kila mwaka zitaamuliwa, 
kwa kutegemea idhini ya Mukutano Mukubwa (¶ 806.1c). 

Mapendekezo
1. GCFA inapendekeza kupitishwa kwa formule yenye 

inafuata ya bugabulaji wa Mukutano ya Kimamulaka, am-
bayo itatumika kwa Huduma ya Dunia, Elimu ya Kihuduma, 
College ya Batu Beusi, Universite ya Afrique, Episcopat, Ush-
irikiano Kati ya Madini na Makuta ya Utawala Mukubwa:

A = E * P

Wapi:
A inawakilisha Bugabulaji ya Kanisa kwa Jumla 

(Apportionment) ya mukutano ya kila mwaka
E inawakilisha “Matumizi Kamili” ya mukutano ya 

kila mwaka 
P inawakilisha “Pourcentage ya Msingi”

a. “Matumizi Kamili” (Expenditures, E) inajumui-
sha matumizi ya jumla ya kanisa ya mu quartier katika 
mukutano wa kila mwaka, kutoa (1) matumizi ya inves-
tissema ya sasa, (2) matumizi kwa malipo ya deni ya in-
vestissema, (3) malipo kuelekea bugabulaji ya kanisa kwa 
jumla, na (4) na utoaji bote bwengine bwa ukarimu. Ma-
tumizi kamili yatahesabiwa kwa mwaka wa hivi majuzi 
kabisa kwa ambao data kamili inapatikana. Vipengele 
vyote kwa sasa vinaripotiwa kupitia ripoti za kitakwimu 
za kanisa ya mu quartier. Matumizi halisi na ya makadirio 
kwa periode ya miaka inne ya 2025-2028 ziko:

Meme si kuna upungufu ya miaka mitatu kati ya mwa-
ka wa donnees na mwaka wa bugabulaji, makanisa yoyote 
ambayo inaondoka ao imeondoka katika Kanisa Metho-
diste Unie miaka miwili kabla ya mwaka wa bugabula-
ji itajumuishwa kwa hesabu. Iyi mabadiliko kutoka kwa 
mazoea ya zamani imetokana na paramètres ya itengano 
yenye inahitaji kanisa kulipa bugabulaji wa 100 pourcent 
kwa muda wa miezi 12 baada ya kutoshirikishwa. 

b. “Pourcentage ya Musingi” (P) inajumuisha 
pourcentage simple yenye iliwekwa na Mukutano Mukub-
wa kufuatia pendekezo ya GCFA. Wakati pourcentage 
inatumika kwa “Matumizi Kamili” kwa mikutano zote, 
itatoa jumla yenye inapashwa kubabuliwa kwa fonds zote 
za Kanisa kwa jumla. GCFA inapendekeza “Pourcentage 
ya Musingi” kwa kila mwaka ya periode ya miaka inne 
kama venye inafuata:
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2. GFCA inapendekeza kupitishwa kwa fomule yenye 
inafuata ya bugabulaji ya mukutano wa kati, ambayo 
itatumika kwa Fonds ya Episcopale na Fonds ya Utawala 
Mukubwa, kwa kuwa zote ya izi fonds mbili zinasaidia 
mikutano za kati moya kwa moya: 

A = (J * M) * i

Wapi:
A inawakilisha Bugawanyaji Mukubwa wa Kanisa 

wa mukutano wa kila mwaka ya mukutano ya kati
J inawakilisha Bugabulaji za Kiutawala kwa kila 

Mshirika Anayekiri Wazi kwa kila moya ya Fonds za 
Episcopale na Utawala kwa Jumla

M inawakilisha idadi ya Bashirika benye Banakiri 
Wazi wa Mukutano wa Kila Mwaka ya Mukutano Centrale

i inawakilisha “Facteur ya Mabadiliko ya 
Kieconomique” ya mukutano ya kati 

a. “Bugabulaji za Kiutawala kwa kila Mshirika 
Anayekiri Wazi” (Jurisdictional, J) itahesabiwa kila 
mwaka kwa musingi wa bugabulaji actuelle kwa hiyo 
mwaka ikiwa divise na namba ya bashirika benye bana-
kiri wazi miaka tatu yenye ilitangulia. Kwa mufano, bug-
abulaji ya 2025 kwa membre mwenye anatabiri ingeweza 
kutumia bugabulaji actuelle ya 2025 na bashirika benye 
banakiri wazi mwishon mwa 2022. Kadirio ya sasa kwa 
hii facteur mu 2025-2028 inaonyeshwa pale chini:

b. “Bashirika benye Banakiri Wazi” (Members, 
M) banajumuisha bashirika benye banakiri wazi wa kila 
mukutano ya kila mwaka ndani ya mikutano za kati kama 
venye iliripotiwa katika statistique za mukutano wa kila 
mwaka zenye zilitumwa kwa GCFA. Buanachama ulicha-
guliwa kama msingi wa formule ya mugawanyiko kwa 
sababu kupatikana na kutegemeka kwa data kulikuwa 
kuzuri kuliko chaguo zenye msingi wa pato au matumizi.

c. “Facteur ya Mabadiliko ya Kieconomique” (i) 
iko ya kipekee kwa kila mukutano wa kila mwaka ndani 
ya mikutano za kati. Thamani kamili ya “Badiliko la Uchu-
mi” kwa mukutano wa kila mwaka itatofautiana wakati wa 
periode ya miaka inne uku ripoti mupya za kiuchumi na ki-
takwimu zinapopatikana. Kipengele kitakachotumiwa kwa 
badiliko la uchumi katika mikutano za kila mwaka ni GDP 

(Gross Domestic Product/Zao Jumla la Ndani) ya kibinafsi 
ya kila nchi au mukutano wa kila mwaka ikilinganishwa na 
Marekani, ikionyeshwa kama pourcentage. Source yenye 
itatumika kwa iyi donnee ya itakuwa source ya uaminika 
kama venye ilichaguliwa na GCFA, na sehemu ya ivi kari-
buni zaidi ya donnee yenye inapatikana wakati wa kucalcul 
mugawanyiko itatumika. Katika kuhesabu GDP wastani ya 
mikutano za kila mwaka katika nchi nyingi, data ya GDP 
ya nchi itapimwa na idadi ya washiriki wanaokiri kama il-
ivyoripotiwa katika kila nchi.

Kwa musingi ya formule yenye ilipendekezwa na 
mawazo yenye ilitajwa pale yulu, bugabulaji ya mukutano 
centrale wa makadirio ya periode ya miaka inne ya 2025-
2028 ziko:

3. Kwa kutumia formule ya kiutawala, GCFA kwanza 
itahesabu montant total yenye inapashwa kugabuliwa kwa 
kila mukutano wa kila mwaka kwa yenye iko applicable 
kwa fond ku jumla zenye ziligabuliwa. Kisha mugawan-
yiko wa kila hazina utahesabiwa katika uwiano wa moja 
kwa moja kwa ule wa kiwango kilichoidhinishwa kya 
hazina. Kila mukutano wa kila mwaka itaendelea kupokea 
kutoka kwa GCFA ripoti ya kila mwaka yenye inaonyesha 
bugabulaji yake kwa kila hazina jumla husika. Kila mu-
kutano wa kila mwaka itaendelea kuwa na mamulaka ya 
kugabula izo montant kwa majukumu na makanisa yake 
kwa kigezo ao mbinu yoyote ile yenye inaamua (¶ 613.3).

4. Kama mukutano wa kila mwaka itaamua kuchan-
ganya bugabulaji wa jumla wa kanisa na kila mmoya ao 
na mukutano yenye iligabuliwa ya fonds kwa juu ya kug-
abuliwa kwa makanisa za mu quartier, recette juu ya izo 
fonds pamoya zitatengwa kwa kulinganisha moya kwa 
moya na bajeti yenye iliwekwa kwa kila fonds ao saba-
bu yenye ilijumuishwa kwa fonds za pamoya bajeti, na 
montant yenye inatengwa kwa fonds za kanisa kwa jumla 
itahamishwa kwa GCFA kila mwezi (¶ 619.1a(2)(c)).

5. Ikiwa zaidi ya asilimia 100 ya kiwango kilicho-
chaguliwa na Mukutano Mukubwa kwa bugabulaji ya 
kiutawala kwa fonds ku jumla itapokewa katika mwaka 
wowote, hazina hizo za ziada zitashikiliwa na GCFA katika 
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hazina ya uimarishaji wa bugabulaji. Pesa zote zilizowe-
kwa katika hazina kama ile zitaonwa kama masalio ya fed-
ha yenye iliwekewa mipaka na Mukutano Mukubwa kwa 
hazina ao kipengee ambapo ziada hii ilitokea. Zitashikili-
wa na GCFA hadi wakati mapunguo katika mapato hayo 
yatokee wakati wa periode sawia kya miaka inne, wakati 
ambapo zinaweza kusambazwa ili kufidia mapunguo hayo. 
Kama makuta ambazo azijagabuliwa zitabakiya mwisho ya 
période quadriennale, kwa sababu ya mapokezi ya ziada 
zaidi ya kiasi yenye inahitajika kufidiya mapungufu, GCFA 
itapendekeza kwa Mukutano Mukubwa yenye inakuya gin-
si balance yoyote ya fond inapashwa kugabuliwa, mradi tu 
izo mapendekezo itaambatana na madhumuni ambayo iyo 
makuta zilipatikana. (¶ 808.3)

6. Katika kutumia iyi ripoti, Mukutano Mukubwa in-
aidhinisha GCFA kufanya mabadiliko kama hayo katika 

lugha na fafanuzi za ripoti hii kama hatua nyingine za Mu-
kutano Mukubwa ao hali zenye zilibadilika huenda zika-
hitaji, uku zikihifadhi maudhui ya ripoti hii vyema kwa 
wingi iwezekanavyo.

7. Maelezo zaidi juu ya matumizi ya kanisa ya mu quart-
ier na ukuaji ya kieconomique itakusanywa kati ya wakati 
ya hii chapisho na reunion ya Mukutano Mukubwa wa 2020 
yenye iliahirishwa. Total ya makadirio ya makuta zenye 
ziligabuliwa zenye ziliwasilishwa humu zinawakilisha tu 
pendeya sasa kwa Mukutano Mukubwa, na jumla ya fond 
zenye ziligawanywa zinategemea kuamuliwa na Mukutano 
Mukubwa. Hii maelezo ya ziada na mabadiliko yenye in-
awezekana yenye ilipitishwa na Mukutano Mukubwa inawe-
za kubadilisha makadirio ya matumizi yote na jumla ya fonds 
zenye ziligabuliwa zenye zinatumika kuhesabu pourcentage 
ya musingi ya quadriennat ya 2025-2028. 

Ripoti ya Na. 9
Sadaka Maalum ya Dimanche ya Kanisa Kuu

Kitabu kya Discipline inateua Dimanche sita maalum 
ambazo matoleo kwa makusudi ya kanisa kuu zitapokelewa:

• Siku ya Mahusiano ya Binadamu (¶¶ 263.1, 
824.1)

• Dimanche ya UMCOR (¶¶ 263.2, 824.2)
• Siku ya Banafunzi ya Methodiste Unie (¶¶ 263.4, 

824.3)
• Siku ya Mungu ya Bukumbusho (¶¶ 263.3, 824.4)
• Siku ya Mungu ya Amani na Aki (¶¶ 263.5, 824.5)
• Siku ya Mungu ya Huduma za ba Amérindiens 

(¶¶ 263.6, 824.6)

Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 
Finance and Administration, GCFA), kwa ushauriano na 
Table ya Kuunganisha (Connectional Table, CT) na Bara-
za ya Maaskofu, inafanya mapendekezo kwa Mukutano 
Mukubwa kuhusu matoleo yoyote yenye itapokelewa 
kuhusiana na izo Dimanche Maalum. Mapendekezo yote 
kama hayo yataidhinishwa na Mukutano Mukubwa. Table 
yenye inafuata inaonesha jumla ya matoleo yote yenye il-
ipokelewa na GCFA kutoka kwa ma Dimanche Maalum 
wakati ya mwaka wa 2017-2022:

Maelekezo
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Maelekezo zenye zinafuata zitatumika kwa kila moya 
ya matoleo sita ya Kanisa kuu ya Dimanche Maalum:

1. Utangazaji wa Dimanche Maalum zote zenye zili-
kubaliwa zitafanyiwa na Mawasiliano ya Methodiste Unie 
(UMCOM), kwa kushauriana na ma agence ya kusimami-
ya. Gharama za utangazaji wa kila sadaka itakuwa malipo 
contre ya ma reçus katika montant yenye iliamuliwa kwa 
namna yenye ilielezewa katika Ripoti Na. 11 ya GCFA.

2. Ma reçus kutoka kwa ma Dimanche zote Maalum 
zenye ziliidhinishwa zitatumwa mara moya kwa ukamili-
fu na mutu wa kutunza mali(trésorier) ya kanisa ya mu 
quartier kwa mutu wa kutunza mali(trésorier) wa mukuta-
no wa kila mwaka, ambaye ata, ndani ya siku makumi tatu 

baada ya risiti, atatuma makuta yote kwa GCFA, isipoku-
wa pale penye palibainishwa tofauti hapa chini. Makanisa 
ya mu quartier yataripoti kiwango ya sadaka kwa namna 
iliyoonyeshwa kwenye Ripoti ya Kanisa ya mu Quarti-
er kwa Mukutano wa Kila Mwaka. Kwa Siku ya Mungu 
ya Huduma ya ba Amérindiens na Amani na Aki, trésor-
ier wa mukutano wa kila mwaka atagabula recette kama 
venye iliainishwa katika paragraphe husika za nidhamu.

3. Tableau ifuatayo inaonyesha montant ya matoleo husi-
ka ambayo inapashwa kutolewa na montant ambayo inapash-
wa kuhifadhiwa kutumiwa na mukutano wa kila mwaka:

Dimanche zenye Sadaka yenye Iliidhinishwa kwa 
Matumizi Ndani ya Mukutano wa Kila Mwaka. Disci-

pline inadhibitisha matoleo yenye inahusiana na Dimanche tano maalum ambazo recette za sadaka zinastahili kutunzi-
wa kwa matumizi katika mukutano wa kila mwaka:

• Siku ya Mungu ya Mafundisho ya Kikristu (¶ 265.1)
• Siku ya Mungu ya Musalaba ya Dahabu (¶ 265.2)
• Siku ya Mungu ya Maisha mu Mungini (¶ 265.3)
• Siku ya Mungu ya Bulemavu (¶ 265.4)
• Siku ya Mungu ya Bavolontaire mu Mission (¶ 265.5)

Izi ma dimanche maalum zinatawaliwa na masharti ya ¶ 265.
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Ripoti ya Na. 10
Kamati ya Audit na Maoni

Kamati ya Audit na Maoni (Kamati) ya Conseil Gen-
eral Juu ya Fesha (General Council on Finance and Admin-
istration, GCFA) ina jukumu kuu ya kutathmini usimamizi 
wa kimakuta ya zile ma agence na mission zenye zina-
fadhiliwa kikamilifu ama kwa sehemu na Kanisa Metho-
diste Unie. Hii kazi ni sehemu tu ya jukumu ya fiduciaire 
ya kanisa kuu kutumia vizuri na kwa uwazi fedha zenye 
zilikabidhiwa na bafadhili na baraka za Mungu wetu. Ka-
mati ina mbinu mbili msingi za kufanikisha jukumu lake.

Ya kwanza ni consiste kuevaluer qualification, uhu-
ru, buzoefu, na utaalam wa mashirika ya ukaguzi wa nje 
na kushirikisha kampuni bora yenye inapatikana juu ya 
kuchunguza rekodi, taarifa za kifedha, na taratibu za kila 
shirika ya kanisa. Kazi ya Kamati ni kukagua matokeo ya 
auditeur na ripoti juu ya kuona ikiwa kuna fursa zozote za 
uboreshaji juu ya uwazi wa kifedha ao responsabilite ya 
kila shirika. Kila mwaka, hii kampuni ya ukaguzi inaripoti 
matokeo yote yenye ilitokana na examen wake kwa kila 
shirika moya kwa moya kwa Kamati. 

Ya pili ni kuajiri kampuni ya kuangaliya mahesabu 
ya ndani ili kuchunguza maeneo ya wasiwasi fulani ka-
tika shughuli za wakala au misheni, kwa ushirikiano na 
mkaguzi wa nje. Wakati auditeur wa nje anaweza kuk-
agua processus na procedure ya kifedha ya shirika kwa 
kiwango ya jumla mara moya kwa mwaka, auditeur wa 
ndani anagunduaka maeneo maalum ndani ya shirika kwa 
uchunguzi zaidi yenye ililenga mwaka mzima, na anar-
ipoti kwa shirika na kwa Kamati fursa za kuboresha kuhu-
su maeneo yenye ilichunguziwa.

Uhamasishaji wa majukumu ya kidini kwa kanisa 
kuu na wafadhili wake lazima yaweze kuimarishwa kila 
wakati na Kamati, vile vile umuhimu wa mtizamo na uk-
weli wa uwazi wa kifedha na kiutendaji. Kugundua fursa 
za kuboresha methode za kufikia hizi malengo, ikifuatiwa 
na hatua za haraka, madhubuti, ni msingi wa hii juhudi.

Kampuni ya Kuangaliya Mahesabu wa Nje
Entreprise ya experts-comptables certifiée ya Cher-

ry Bekaert LLP (“Cherry Bekaert”) imefanya ma service 
za kuangaliya mahesabu ya nje kwa ma agence generale 
tangu 2014. Baweka hazina na maafisa bakuu wa makuta 
ya ma agence generale bametoka asente kwa ubora wa 
kazi, wakati wa ukaguzi, na professionnalisme ya timu 
ya Cherry Bekaert. Mu 2022, Kamati iliidhinisha contrat 
mupya ya miaka mbili na Cherry Bekaert kupitia ukaguzi 
wa mwaka wa makuta ya 2024.

Majukumu ya Kuangaliya Mahesabu  
a Ndani

Kazi ya kuangaliya mahesabu wa ndani inafanywa 
na entreprise ya comptabilite ya LBMC, PC (“LBMC”). 
Kampuni ilipendekezwa na Kamati na kupitishwa na 
GCFA. LBMC imefanya kazi ya kuangaliya mahesabu 
wa ndani tangu 2012. Kampuni ya kuangaliya mahesabu 
wa ndani inaripoti kwa Kamati. Uhusiano wa kuripoti in-
ahakikisha kwamba jukumu ya kuangaliya mahesabu wa 
ndani inaweza kusalia muhimu na huru wakati ikifanya 
kuangaliya mahesabu. 

Kazi ya ukaguzi wa ndani inawajibika kukagua shirika 
za jumla na entités zengine zenye zinahusika ambazo zin-
apokea fedha za kanisa kwa ujumla. Musingi wa utawala 
thabiti, ukaguzi wa ndani unafunga pengo kati ya usimam-
izi na halmashauri, unatathmini hali ya kimaadili na ufani-
si wa shughuli, nao ni kama wavu wa usalama wa shirika 
kwa ajili ya uambatanaji na sheria, kanuni, na mazoea bora 
jumla ya biashara. Bafanyikazi wa agence ya jumla benye 
banahusika katika ukaguzi wa ndani katika quadriennat ya 
mwaka balionyesha shukrani kwa kazi yenye ilifanywa 
na LBMC, kwa professionnalisme ya hali ya yulu katika 
kazi yake, na kwa maoni mazuri na yenye inapewa juu ya 
kuboresha shughuli za makuta katika ma agence. 

Maoni ya Kamati
Kiwango kya jumla kya udhibiti wa kifedha katika ma 

agence generale inaendelea kuboreka. Kamati ingependa 
kutaja maeneo tatu yenye inaendelea kuhitaji kuzingatia 
umakini wakati ya kaguzi za ndani na nje na Kamati na 
pia bafanyikazi wa mashirika. 

Kutenganisha Majukumu yenye Aikubaliana

Pamoya na mabadiliko katika ma nivo za utumishi 
ndani ya majukumu ya Comptabilité na Financières ya ma 
agence generale, hatari ya kutotenganishwa kwa majuku-
mu yenye ailingana ipasavyo inaongezeka. Iyi Suala ina-
tokea wakati mtu mumoya ana uwezo yenye iliidhinishwa 
ao yenye aifaa wa kuanzisha, kuidhinisha na kurekodi 
muamala sawa. Usimamizi na kazi za ukaguzi lazima zi-
kuwe na bidii juu ya kubainisha izi hali na kuhakikisha 
kuwa majukumu yenye ailingana imetengwa ipasavyo ao 
miamala yenye inahusiana inafuatiliwa na basimamizi.
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Mtandao yenye haijalindwa na Matumizi ya 
Mutandao

Mtandao yenye haijalindwa na Matumizi ya Mtandao 
inaendelea kuwakilisha hatari muhimu kwa ma agences 
makubwa. Kama utegemezi wa hizi programe kufanya 
kazi muhimu za biashara zinaongezeka, hatari yenye in-
ahusiana na matumizi ambayo haijalindwa inaongezeka. 
Kazi zote mbili za ukaguzi wa ndani na nje zimefanywa 
ili kutambua maeneo makuu yenye udhaifu na hatua za 
urekebishaji zimependekezwa. Hii kazi itaendelea wakati 
teknolojia mupya zikichipuka na maoni muhimu inata-
tolewa juu ya kuongeza usalama katika hii eneo.

Documentation yenye Haijakamilisha ya Kifeadha

Kwa mashirika zengine, kazi ya ukaguzi wa nje il-
ifunua documentation za kutosha za uainishaji wa mali, 
pamoya na uwezeshaji, vizuiziwa kabisa, na fedha zenye 
zilitengwa na bodi. Documentation ya uainishaji wa mali 
na maridhiano ya fonds zinaimarisha udhibiti wa ndani 
na zinatoa habari zaidi kwa maamuzi ya bodi na usimam-
izi. Mapendekezo ilifanyiwa juu ya kusaidia kuhakikisha 
documentation ya tosha zinapatikana kuendelea mbele.

Kuangaliya Mahesabu ya Eneo ya Episcopat
Uratibu wa kupokea biro za kuangaliya mahesabu 

wa nje inashughulikiwa na Kamati ya GCFA kwa Agence 
Mukubwa na Matukio ya Episcopal (General Agency and 
Episcopal Matters, GAEM). Kampuni ya kuangaliya ma-
hesabu wa ndani ya Kamati inafanya kazi na GAEM kwa 
kutoa mapitio tena ya ukaguzi. 

Ofisi zote za episcopat zinatakiwa kuwa na taarifa 

za makuta zenye zilikaguliwa. Departement ya Huduma 
za Episcopat katika GCFA, pamoya na usaidizi wa kam-
puni ya ukaguzi wa ndani, inatoa miongozo kwa ofisi za 
maaskofu juu ya kusaidiya kuhakikisha zinaafiki matara-
jio husika. Option ya ukaguzi tofauti ao kujumuisha rati-
ba ya ziada katika kuangaliya mahesabu yenye inahusika 
na mukutano ya kila mwaka inakubalika. Baada ya ex-
amen ya taarifa ya ukaguzi za makuta zenye zilikaguliwa 
na kampuni ya ukaguzi wa ndani ya Kamati, matokeo/
uchunguzi yoyote yenye ilibainishwa wa ukaguzi wa nje 
unaripotiwa kwa GAEM na Kamati. 

Shughuli za Baadaye
Kamati inaendelea kujitolea kuongoza kanisa kati-

ka responsabilite wa fedha na uwazi. Kamati inaendelea 
kufanya kazi na kampuni yake ya kuangaliya mahesabu 
wa ndani kufanya évaluations za hatari na kushughulikia 
maeneo ambayo mapungufu katika contrôles za ndani zi-
naweza kuwako.
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Ripoti ya Na. 11
Maelekezo kwa Usimamizi wa Fond ku Jumla

1. Frais za Lazima. Frais za lazima katika hazina zozote 
jumla zitalipwa kama zenye zilitumiwa ndani ya mipaka ya 
bajeti zilizoidhinishwa. Hata vile, Conseil General Juu ya Fe-
sha (General Council on Finance and Administration, GCFA) 
imeidhinishwa kubadilisha viwango vya ada za lazima katika 
bajeti za hazina kuu kama vile dharura, hali zinazobadilika, 
au majukumu yaliyowekewa mawakala wakuu na Mukutano 
Mukubwa zinavyohitaji.

2. Kugabuliwa Ushirikiano. Migabuliyo yote kutoka kwa 
fond ku jumla za Kanisa Methodiste Unie italipwa kwa uwiano 
wa mapato kamili baada ya malipo ya montant za lazima.

3. Uthibitisho wa Kulomba. GCFA itapewa mamlaka 
ya kuamua uhalali wa madai katika masuala yote yenye in-
ahusu Fond ya Utumishi wa Ulimwengu, Fond ya Episcopat, 
Fond ya Utawala Mukubwa, Fond ya College Nyeusi, Fond 
ya Masomo ya Bachungaji, Fond ya Bushirikiana ya Interde-
nominationale, Fonds za ma Universite mu Afrique, zawadi 
za Mchango Maalumu wa Utumishi wa Ulimwengu, Ad-
vance, matoleo ya Siku za Mungu Speciale, au hazina yoyote 
nyingine jumla, ambapo haya hayajabainishwa au kuamuliwa 
na Mukutano Mukubwa.

4. Conformité na Hatua Zengine za Mukutano 
Mukubwa. GCFA imepatiwa mamlaka ya kufanya maba-
diliko ya éditoriale katika ripoti zake kama venye inaweza 
kuhitajika juu ya kuzifanya kuambatana na montant na jumla 
zenye zilipitishwa za bajeti ya fonds ya jumla, na hatua ze-
ngine zozote za Mukutano Mukubwa ya 2020.

5. Ufadhili wa GCFA. Allocation ya jumla ya makuta 
kwa GCFA iko katika makundi mawili, kama venye ilitolewa 
katika ¶ 805.6 - kipengele kya uwiano katika bajeti ya Fond 
ya Utawala Mukubwa na malipo zenye azikubadilika katika 
baadhi ya fedha ambazo GCFA inatoza gharama kubwa za 
usimamizi, kulingana na makadirio ya risiti zabo. Bajeti ya 
GCFA imewasilishwa katika Ripoti yake Na. 14.

6. Garama za Usafiri na Politique ya Reunion ya Ka-
mati Maalum zenye Zinafadhiliwa na Fonds ya Jumla. 
Kamati yoyote maalumu, kundi la masomo, tume maalumu, 
au kundi lolote lingine maalumu lililoundwa na Mukutano 
Mukubwa na kufadhiliwa na fond ku jumla za Kanisa Metho-
diste Unie zitakuwa chini ya matakwa ya kuripoti usafiri na ga-
rama na rudishio la yenye ilianzishwa na GCFA. Ikiwa kamati 
maalumu, kundi la masomo, tume maalumu, au kundi lingine 
lolote haliwajibiki moja kwa moja kwa ma agence generale, 
litafanya mipango yote ya mikutano na usafiri kupitia GCFA.

7. Ombi ya Formule ya Bugabulaji. Kwa kuwa formule 
ya bugabulaji kinatumiwa wakati wa periode ya miaka inne 
kwenye matukio halisi, matokeo ya hesabu yanaweza kusaba-

bisha kiwango tofauti kugawiwa kuliko viwango vile vilivyo-
ko katika ripoti zilizochapishwa. Wakati kila mugawanyiko 
wa kila mwaka umeamuliwa, GCFA itahesabu kiwango jumla 
cha kugawiwa kila moja ya fond ku jumla na kwa kila kipen-
gee cha hazina, ikijumuisha ada za lazima, kwa uwiano wa 
moja kwa moja kwa viwango vilivyoidhinishwa katika Ripoti 
za nambare 1 hadi 7.

8. Bashauri. Kama sehemu ya kazi yake ya uangalizi, 
GCFA itatayarisha na kutoa liste ya kila mwaka ya ma contrats 
zote za ushauri zenye zinaingiwa na ma agence na mashirika 
yenye inafaa kwa Table ya Kuunganisha (Connectional Table, 
CT), pamoya na Baraza ya Maaskofu. Hii liste itatayarishwa 
kufikia tarehe 1 Avril ya kila mwaka na itajumuisha contrats ze-
nye ziko wakati wa mwaka wa kalenda yenye ilitangulia. Liste 
itajumuisha jina ya mtu binafsi ao ya entite ya entreprise, adres-
se, burefu na dhumuni ya contrat, na kiwango kya pesa kilicho-
lipwa mwanakandarasi. 

9. Kuangaliya Mahesabu za ma Agence Generale. 
Hazina zote zenye zinapokea fonds za Kanisa kwa jumla 
zinahitajika kukuwa na ukaguzi wa kila mwaka kama venye 
ilielezwa katika ¶ 806.5.

10. Kazi ya Kuangaliya Mahesabu ya Ndani. GCFA 
ina majukumu ya kuanzisha na kutimiza kazi ya ukaguzi ya 
ndani kwa mashirika zote zenye zinapokea fonds za Kanisa 
kwa jumla (¶ 806.6). Ma agence zote zenye zinapokea fonds 
za Kanisa kwa jumla zinahitajika kuambatana na politique na 
pratique ya uwajibikaji kifedha zenye ziliwekwa na GCFA. 
Kamati ya Audit na Maoni itafuatilia uambatani na sera na 
mazoea yale. Kama Kamati inaamua kuna ukiukaji wowote 
itaendelea kwa namna venye ilibainishwa katika ¶ 806.13 na 
ndani ya politique zenye ziliwekwa za Kamati za wakati huo.

11. Mapitio ya Bajeti ya Agence Generale. Kama venye 
ilibainishwa katika ¶¶ 806.3, .4, .7, .11 na .12, GCFA itapitia 
tena mupango yenye inapendekezwa ya matumizi na shughuli 
za kifranga za kila shirika yenye inapokea fonds za kanisa kwa 
jumla. GCFA ikiamua kwamba wakala hiyo haiambatani na 
misimamo ya mafungu haya, itaendelea mbele ndani ya sera 
zilizowekwa za wakati huo. 

12. Kupitisha Nafasi za Huduma yenye Inachipuka Kati 
ya Session ya Mukutano Mukubwa. Katika kipindi kya muda 
kati ya sessions ya kawaida ya Mukutano Mukubwa, programe 
na initiatives susceptibles yenye inawezekana ya matokeo ya 
kanisa inaweza kutokea juu ya kujibu fursa zenye hazitarajiwa 
za mission na huduma. Wakati hizi nafasi zinajumuisha matumizi 
ya fonds za Kanisa kwa jumla, programe yenye ilipendekezwa 
ao initiatives zitahitaji idhini ya pamoya ya GCFA, Baraza ya 
Maaskofu, na CT. Wakati muda wa hatua unakubalisha, ma ka-
mati executif ao sawia ya mashirika haya zinaweza kushughu-
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likia masuala kama hayo kwa niaba ya shirika lenyewe, lakini tu 
kwa kura trois quarts. Mipangho kama hiyo itatawaliwa na sera 
zilizowekwa za Mukutano Mukubwa. Ripoti kuhusu mipango 
yoyote kama hiyo itafanywa na CT kwa Mukutano Mukubwa 
katika mkutano wake unaofuata wa periode ya miaka inne.

13. Commission Mukubwa juu ya Mawasiliano. 
Commission Mukubwa ya Mawasiliano ya Methodiste Unie 
(General Commission of United Methodist Communication, 
“UMCOM”) inahudumu kama agence ya kati kwa kutanga-
za fonds za kanisa kwa jumla kupitia kanisa, kama venye 
ilielezwa katika ¶ 1806.12.

Utangazaji inalegwa kwa washirika binafsi wa Bametho-
diste ya Muungano na unajaribu kukuza uelewa wa jinsi utoaji 
rasilmali za kifedha ni sehemu muhimu ya maisha ya Kikristo. 
Lengo ni kwenye huduma za pamoja zinazobadilisha maisha. 
Rasilinali za uchapishaji na kidijitali zinabasaidiyaka Bameth-
odiste ya Muungano kuona uhakika ya mission wabo, kuele-
wa ginsi huduma zabo mbalimbali venye zinaleta mabadiliko 
katika maisha ya binadamu, na kujifunza ginsi kanisa ya mu 
quartier inanufaika kutokana na uenezaji wa pamoya.

Utafsiri unalengwa kwa uongozi wa kongamano za kila 
mwaka, wilaya, na makutano ya mu quartier. Inatoa taari-
fa maalum kuhusu fonds za kanisa na kubahimiza biongozi 
kukuwa baaminifu katika kutuma fonds kwa kazi jumla za 
ukarimu za mukutano na Kanisa. UMCOM inatoa rasilmali 
katika vyombo tofauti vya habari za kutumiwa na uongozi wa 
mukutano, wachungaji na uongozi wa kanisa la mtaa, na wa-
fanyikazi wa ma agence generale zengine.

Garama ya rasilmali za utangazaji zinazohusiana na haz-
ina fulani au kundi la hazina zinasimamiwa kwa kipengee 
cha ada ya lazima katika bajeti ya hazina husika. UMCOM, 
kufuatia ushauriano na agence generale yenye inawajibika 
kutoa fedha, inapendekeza bajeti ya kila mwaka ya viwan-
go vya ada za lazima, vinavyoidhinishwa na GCFA. Kwa 
mwaka wa 20252028, bidhaa za malipo ya kudumu jumla ya 
$2,472,114, ambayo iko bupungufu ya 19.7 pourcent ikilin-
ganishwa na 2017-2020. 

Kwa 2025-2028, kama venye ilikuwa zamani, kipengee 
kimoya kya rasilimali kinaweza kutafsiri ao kukuza fond 
kadhaa. UMCOM itakuwa inatangaza fond generale zote 
zenye ziligabuliwa kwa kutumia fedha zilizotolewa na ada 
za lazima kwa Fond ya Utumishi wa Ulimwengu, na pia fed-
ha nyingine kutoka kwa mgao wake wa Fond ya Utumishi 
wa Ulimwengu. Katika hali hizo, UMCOM imeidhinishwa 
kugawa gharama za vipengee hivyo miongoni mwa hazina 
zilizojumuishwa katika rasilmali hizo.

Hakuna fonds za uendelezaji zenye zitachukuliwa kutoka 
kwa Zawadi Speciale ya Mbele ya Wakati ao Zawadi maalum 
za Utumishi wa Ulimwengu isipokuwa $947,240 kwa kuku-
za Avance, kupunguka kwa 20.4 pourcent kutoka 2017-2020. 
Gharama yoyote ya ziada ya kutangaza izi fonds zinabebwaka 
kikamilifu na ma agence zenye zinasimamia ao kutoka kwa 
fonds zengine zenye ziliidhinishwa na Mukutano Mukubwa.

Tableau ya montants yenye iliidhinishwa kwa programe 
na interpretation ya rasilimali za ukarimu ya periode ya miaka 
inne ya 2025-2028 zinaonyeshwa kwa tableau zenye zifuata:
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Ripoti ya Na. 12
Lipa Équite katika Ma Agence Makubwa ya Kanisa Methodiste Unie

Resume ya Bitendo
Paragraphe ya 807.12a inahitaji Conseil General Juu 

ya Fesha (General Council on Finance and Administra-
tion, GCFA) “kukusanya kutoka kwa ma agence zote ya 
jumla, kwa fréquence kama iyo na kwa muundo kama 
inaweza kuamua, taarifa kuhusu malipo ya mishahara na 
équité ya malipo na nombre ya bafanyakazi na bafanya-
kazi wa agence.” Kila mwaka, Kamati ya GCFA Kuhu-
su Politique na Pratique ya Bafanyikazi (Committee on 
Personnel Policies and Practices, CPPP), kulingana na ¶ 
807.12b, inawakilisha mapendekezo kwa GCFA kuhusu 
barème ya salaire yenye inafaa, kwa musingi ya maju-
kumu ya bafanyikazi. Usawa wa malipo ndio kiini cha 
mapendekezo haya, kama mbinu ya kuhakikisha hakuna 
bubaguzi katika mfumo wa upangaji mishahara.

Ukweli wa Sasa
Wakati ya 2017, CPPP iliwezesha na kudhibitisha 

kazi ya Utafiti wa Malipo yenye inajumuisha kote, am-
bayo ilisababisha maendeleo ya Miongozo ya Utawala ya 
Salaire, processus mupya ya evaluation ya kazi, familia 
za kazi, na structure mupya ya ma salaire. Philosophie ya 
Malipo na processus ya évaluation ilianzisha kuwashu-
ghulikia bafanyikazi bote katika mashirika zote za jumla 
zenye zinapokea makuta za kanisa. 

Usawa katika malipo ni thibitisho kuu la imani yetu 
na unachukuliwa kwa makini sana. Ma agence zote zenye 
zinapokea makuta za kanisa kuu inaunga mukono imani ya 
muundo wa malipo yenye iliunganishwa ambao iko sawa 
kwa bote, na tunafuata muundo yenye tulipatiwa kutoka 
kwa utafiti wa usawa wa salaire yenye ilifanyiwa mwaka 
wa 2017. Kama matokeo ya hiyo utafiti, msisitizo mukubwa 
iliwekwa katika kusaidiya usawa wa rangi, jinsia na kabila. 

CPPP imedumisha kujitolea kwake kwa mapitio ya 
kila mwaka na mchakato wa tathmini ya miundo na ma-

zoea ya ndani ya mishahara. Kama matokeo ya izi mapitio 
tena za kila mwaka, marekebisho madogo ya nyongeza 
imefanyiwa kwa échelle ya salaire. Kupitia tena ya struc-
ture ya malipo itafanyiwa kila mwaka juu ya kuamua 
kama structure ya salaire inahitaji kubadilishwa kulingana 
na gharama ya maisha. Evaluation kama iyo inazingatia 
paquets ya mishahara na ya faida. Kwa kuongezea, mu 
2018, CPPP ilitekeleza Timu ndogo ya Kulipa Equité juu 
ya kuhakikisha kuwa hakuna ubaguzi ndani ya système ya 
kuweka salaire inafanyika. Hii timu kila mwaka itachun-
guza donnees ya malipo ya ma agence zote za jumla zenye 
zinapokea makuta za kanisa ya jumla juu ya kuhakikisha 
kwamba hakuna ubaguzi wa rangi, genre na kabila yenye 
inatokeya. Conclusion ya uchunguzi ya Timu-Ndogo ya 
Kulipa Equité itaripotiwa kwa CPPP na Bodi ya GCFA. 

Kukubali izi mapendekezo kwa énoncé ya philosophie 
ya malipo global na processus ya évaluation zimethibiti-
sha imani yetu za valuer ya kibinadamu na valeur sawa 
kwa bale bote benye baliajiriwa na ma agence yenye in-
apokea fond ya kanisa kuu. 

Mapendekezo
GCFA inapendekeza kwamba Mukutano Mukubwa:

1. Thibitisha ahadi ya kanisa kulipa équité;
2. Kuelekeza kila agence ya jumla yenye inapokea 

makuta za kanisa kuu kuendelea kufanya kazi kwa 
pamoya katika juhudi za kukusanya, kuchambula, 
na kutoa ripoti juu ya maswala ya kulipa équité 
ndani na kwa kanisa kuu; na

3. GCFA ielekezwe kupata kutoka kwa Kamati yake 
juu ya Kuhusu Politique na Pratique ya Bafanyika-
zi ya mapendekezo yenye inahusiana na philos-
ophie na structure générales ya malipo ambao 
itafikia malengo ya kulipa équité.
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Ripoti ya Na. 13
Reference Kutoka Kwa Mikutano Mikubwa Za Pale Mble

Sehemu ya Pendekezo ya UMC yenye Ilire-
kebishwa

Mukutano Mukubwa wa 2016 ilielekeza maombi tatu 
(60945, 60946, 60947) kwa Table ya Kuunganisha (Con-
nectional Table, CT), Kamati ya Kushimamiya Maneno 
ya Mukutano Mkuu (Kamati ya Kushimamiya) na GCFA 
(General Council on Finance and Administration/Conseil 
General Juu ya Fesha). Kila moya ya izi ombi iliwakilisha 
sehemu ya pendekezo ya “Mupango wa Urekebishaji wa 
UMC”. Spécifiquement:

• 60945 ingerekebisha buanachama wa ma agence 
generale;

• 60946 ingebadilisha majukumu ya Table ya Kuun-
ganisha, pamoya na kuipatia jukumu ya kuchagula 
makatibu bakubwa wa agences za programme ya 
jumla; na

• 60947 ingebadilisha buanachama ya bote GCFA na 
Kamati ya Audit na Maoni.

Kuhusiana na ombi ya 60945, Mukutano Mukubwa 
wa 2016 ilielekeza CT, Kamati ya Kushimamiya Maneno 
ya Mukutano Mkuu na GCFA “kuzingatia maswala yenye 
inafuata kama yenye inahusiana na ombi ya originale”:

Makumu ya kimsingi ya bodi za ma agence gener-
ale iko pamoya na, lakini haziko limite kwa, zifuatazo:

a. changuwa katibu ku jumla;

b. kusaidiya na ku evaluer katibu ku jumla;

c. hakikisha planification efficace;

d. kufuatilia na kuimarisha programe na huduma;

e. hakikisha rasilimali za kifedha za kutosha;

f. kulinda mali na kutoa busimamizi mzuri ya kifedha;

g. hakikisha intégrité wa kisheria na maadili;

h. kuboresha réputation publique ya iyo agence

Disposition zenye zinafuata zitasimamia uteuzi . . .

Kwa ombi ya 60946, CT, Kamati ya Kushimamiya 
Maneno ya Mukutano Mkuu na GCFA balipashwa kuz-
ingatia:

P. 713 Uchanguzi wa Makatibu Bakubwa ya Ma 

agence. Katibu ku Jumla wa kila bodi ya programe ya 
jumla ambayo inawajibika kwa Table ya Kuunganisha 
atachaguliwa kila baada ya miaka inne na kura ya bodi 
ya agence yenye ilijumuishwa . . . 

3. Katika kutekeleza responsabilite yake venye iliain-
ishwa katika S 2 hapa, Table ya Kuunganisha itakuwa na 
mamulaka wakati wa quadriennat ya 2017 mupaka 2020 
kufanya kazi na programe zote na ma agence ya kiutawa-
la na ma organe za uhusiano, kubajumuisha makatibu ba-
kubwa ya Kanisa Methodiste Unie kupanga na kutekeleza 
restructuration ya jumla na réorganisation yenye ilipitish-
wa na Mukutano Mukubwa wa 2016 kwa izo ma agence 
na ma organe. Moya ya malengo ni kuhakikisha kwamba 
huduma muhimu za kiunganisho na muhimu zinafanya 
kazi na zinafanyiwa mbele bya kutosha.

Uk. 905 Malengo Kazi muhimu za Table ya Ku-
unganisha ziko . . .

Mukutano Mukubwa ya 2016 haikutoa mwelekeo 
yoyote kuhusiana na ombi ya 60947. Lugha yenye ilikuli-
wa citer pale yulu kwa ombi ya 60945 na 60946 inachuku-
liwa moya kwa moya kutoka kwa kile kyenye kilichapish-
wa katika Avocat mu Kristo wa Kila Siku.

CT, Kamati ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano 
Mkuu na GCFA zilikagua hizi renvois tatu. Kwa kuzin-
gatia kwamba Mukutano Mukubwa ya 2016 iliamua ku-
tokuchukua sehemu yoyote ya pendekezo ya Mupango ya 
UMC ya Marekebisho na kuna mazungumozo maarufu, 
yenye inaendelea juu ya maswala zengine ndani ya dhe-
hebu ambayo inaweza ku impacte ma sujet zenye ilishu-
ghulikiwa katika ombi zenye zilitajwa, CT, Kamati ya 
Kushimamiya na GCFA zinapendekeza kwamba hakuna 
hatua zaidi yenye inachukuliwa kuhusiana na renvois tatu. 

Tafsiri ya Kitabu kya Discipline
Mukutano Mukubwa ya 2016 ilielekeza ombi ya 

60591 kwa GCFA na Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya 
Methodiste Unie (United Methodist Publishing House, 
UMPH). Iyi Ombi ingerekebisha ¶ 1637 (katika Disci-
pline ya 2012)1 kama venye inafuata:

¶ 1637. Huduma ya Kanisa Yote ya Methodiste 
Unie—Kutakuwa na système moya kamili, kuratibu 
ya littérature inapashwa kuchapishwa na bodi kwa 

1  Iyi sasa iko ¶ 1636 katika Kitabu kya Discipline 
kya 2016. 
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Kanisa Methodiste Unie yote, ikiwa ni pamoya na 
utafsiri, uchapishaji, na usambazaji wa Kitabu kya 
Discipline kwa lugha zote officielles za Mukutano 
Mukubwa. Hii littérature . . . 

Phrase “lugha zote officielles za Mukutano Mukubwa” 
hazipatikani kwa sasa katika Discipline ao katika Mupango 
ya Organisation ya Mukutano Mukubwa. Hiyo justification 
ilijumuishwa na ombi yenye ilitajwa “lugha officielles ze-
nye zinazungumziwa katika Mukutano Mukubwa.”

Kwa kuzingatia ¶ 511.4c, Edition ya Avance ya Avocat 
mu Kristo wa Kila Siku zinapashwa lazima kutolewe kwa 
mu Anglais, mu Français, mu Kiportugais na mu Kiswa-
hili (kama lazima ya sehemu fulani za Avocat mu Kristo 
wa Kila Siku). Kwa kuongezea, Mupango ya Organisation 
yenye ilipitishwa na Mukutano Mukubwa ya 2016, katika 
Sehemu ya VI.A.1 (“Lugha za Mukutano Mukubwa”) ina-
taja Anglais, Français, Kiportugais, Kiswahili, Kiallemand, 
Kirusse, Kiespagnol na Kicoréen. Haijulikani ni lugha gani 
specifique zenye zilifafanuliwa na ombi. Kwa hiyo, kwa 
makadirio ya gharama ya lugha ilikuwa développées:

Tafsiri mupya (Français, Kiportugais, Kiswahili, 
Kiallemand, Kirusse, Kitagalog)

• Tafsiri ya initiale: $94,000 kila moya**
• Traitema ya copie/prépresse: $6,000 kila moya
• Garama za kiutawala (20 pourcent ya gharama): 

$20,000 kila moya
• Contingence (15 pourcent ya garama): $15,000 kila moya
• Jumla ya garama kwa kila lugha: Environ 

$135,000 kila moya

Tafsiri za Kicoréen na Kiespagnol
• Tafsiri ya initiale: $18,500 kila moya**
• Traitema ya copie/prépresse: $5,400 kila moya
• Uchapishaji na Usambazaji: $9,600 kila moya
• Garama za kiutawala (20 pourcent ya gharama): 

$6,700 kila moya
• Contingence (15 pourcent ya gharama): $5,000 kila moya
• Jumla ya garama kwa kila lugha: Environ 

$45,200 kila moya 

**Tafsiri ya initiale inajumisha frais ya utafsiri par 
neno, révision, kukagua maandishi, kukagua QC, kuweka 
codage ya XML, formatage, na révision ya production kwa 
kutumia huduma ile ile ama ya kufanana na hiyo huduma 
ya kutafsiri, bafanyikazi wa ziada, na processus yenye ili-
tumiwa katika kutengeneza ADCA, DCA na Discipline ya 
lugha ya Anglais. Méthodes alternatifs zengine za utafsiri 
na production, inajumisha butumizi ya batafsiri wa kuji-
tolea chini ya usimamizi wa eneo kwa usimamizi na ud-
hibiti wa ubora katika kila initiative ya mukutano ya kati 

zinaweza kupatikana kwa gharama yenye ilipunguzwa.

Kuhusiana na tafsiri yenye inawezekana ya Discipline, 
GCFA na UMPH inafanya mapendekezo zenye zinafuata:

• Tafsiri ya Discipline kwa lugha maalum inapash-
wa kuahirishwa mupaka kazi juu ya uundaji wa 
Kitabu kya Discipline imekamilika. UMPH na 
GCFA batashirikiana kutengeneza maelezo zaidi 
juu ya ufadhili na logistique kuripoti kwa Mukutano 
Mukubwa ya 2028.

• Katika kutayarisha sheria za future kuhusu utafsiri wa 
Discipline, akielezea lugha maalum za ziada ambazo she-
ria inazingatia zitasaidia kupanga, bajeti, na utekelezaji.

• Masharti ya kuchapisha na kusambaza tafsiri ze-
ngine isipokuwa Anglais, Kiespagnol na Kicoréen 
inapashwa kufanyiwa na kila moya ya mikutano kuu 
ya kati, juu ya kuendana na production na livraison 
ya methode na maamuzi na mahitaji ya quartier na 
kupunguza gharama zenye zinahusiana.

Formule ya Bugabulaji
Mukutano Mukubwa ya 2012 ilipitisha Ripoti ya 8 ya 

GCFA ambayo ilisema: “GCFA inajitoa kutafiti athari za 
kutekeleza kigezo cha ugawaji ili kusaidiya fond jumla za 
Kanisa kwa musingi wa mapato ya sasa yaliyopokewa na 
makanisa ya mtaa na kuripoti matokeo yake na mapende-
kezo yoyote kwa Mukutano Mukubwa ya 2016”. Wakati wa 
période quadriennale ya 2013-2016, GCFA ilitengeneza ka-
mati maalum, yenye ilijumuisha tresorier wa mukutano ya 
kila mwaka kutoka kila mamulaka na bashiriki wa Bodi ya 
GCFA benye balichaguliwa katika kutimiza hiyo maagizo.

Kamati maalum ilichambua option tofauti kwa for-
mule yenye msingi wa mapato, lakini mwishowe ilimaliza 
uchambuzi zaidi na information ilikuwa muhimu. Ilikub-
aliwa kwamba uchambuzi utaendelea katika periode ya 
miaka inne ya 2017-2020.

Kwa sababu ya kuendeleza dynamique ndani ya mad-
hehebu, GCFA ilitengeneza Groupe ya Kazi ya Bugabulaji 
ya Kuendelesha kuchambua mambo kadhaa ya processus ya 
kugabula. Groupe ya Kazi iliamua kwamba uchambuzi wa 
bugabulaji wa mapato kulingana na mapato inapashwa kua-
hirishwa zaidi, lakini ilifikia conclusion ambayo ilitoa maoni 
yenye ilitolewa na kamati maalum wakati wa quadriennal 
précédent—mufano, kuondolewa kwa sababu ya “i” kuto-
ka kwa formule ya bugabulaji ya sasa. Kwa kuongezaya, 
groupe ya kazi ilipendekeza kupunguzwa kwa 25 pourcent 
mupaka Pourcentage ya Musingi. Pendekezo ya sasa kutoka 
GCFA iko punguzo ya 22.9 pourcent mupaka Pourcentage 
ya Musingi yenye iliidhinishwa mu mwaka ya 2016.
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Ripoti ya Na. 14
Source za Ufadhili ya Kanisa Kuu kwa Conseil General Juu ya Fesha
Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 

Finance and Administration, GCFA) inatimiza majukumu 
mengi tofauti ya uangalizi ndani ya Kanisa Methodiste 
Unie. Utumiaji wa GCFA inaunga mukono processus na 
shughuli mbalimbali zenye ziliidhinishwa na Kitabu kya 
Discipline na ziko ya nature ya kiutawala kikamilifu. Map-
ato yenye ilikuwa projetee kwa GCFA kutoka kwa fonds 
za kanisa kuu ya periode ya miaka inne ya 2025-2028 
iko $13,538,191, kuwakilisha bupungufu ya $12,180,654 
(47.4 pourcent) ikilinganishwa na periode ya miaka inne 
ya 2017-2020. Ufadhili inatokana principalement na Fond 
ya Utawala Mukubwa, pamoya na malipo ya kudumu ku-
toka kwa Fond ya Utumishi ya Ulimwengu na Fond ya 
Episcopat, kwa pamoya zikiwakilisha 93 pourcent ya 
montant yote. Huduma za kiutawala za GCFA ilipatiwa 
mamulaka na Kitabu kya Discipline zinajumuisha: 

1. Kuratibu utayarishaji wa bajeti ya periode ya mia-
ka inne kwa ma bodi na ma agence za dhehebu (¶ 
806.1);

2. Kushughulikia ukusanyaji na usambazaji wa mi-
gao (¶¶ 806, 806.2);

3. Kupitia kila mwaka bajeti ya kila agence na trésor 
yenye inapokea fonds za kanisa kuu (¶ 806.4);

4. Kuratibu audits externes za ma agence na 
matrésors zote zenye zinapokea fonds za Kanisa 
kuu (¶ 806.5);

5. Kudumisha jukumu ya audits ya ndani juu ya ku-
fanya audits ya ma agence na matrésors za Kanisa 
kuu (¶ 806.6);

6. Kufanya majukumu mbalimbali ya kifedha, kama 
vile comptabilité ya fonds za jumla, GCFA, Fonda-
tion ya Kanisa Methodiste Unie, Fonds ya Kudu-
mu, Bodi ya Badhamini, ma agence zengine za 
kanisa kuu, na banaweza kufanya malipo, opéra-
tions bancaires, na kuangalia majukumu ya maan-
dalizi kwa ma agence zote zenye zinapokea fonds 
za kanisa kuu (¶ 806.7);

7. Kuhakikisha hakuna bodi, agence, kamati, tume, 
wala baraza linatumia fedha kwa namna inayoki-
uka jitihafa zilizoonyeshwa za Kanisa Methodiste 
Unie (¶¶ 806.9-.11);

8. Kuhudumu kama mdhamini wa utunzaji michango 
au urithi uliopewa dhehebu (¶ 807.1);

9. Kulinda maslahi ya kisheria, haki, na mali ya 
kiakili ya madhehebu (¶¶ 807.9-.11);

10. Kuendeleza na kusimamia politique na miongozo 
ya investissema kwa ma agence zote zenye zin-

apokea fonds ku jumla, ikijumuisha kusimamia 
pool ya investissema kwa ma agence za kanisa kuu 
(¶ 806.12);

11. Kudumisha huduma ya ushauriano wa upangaji 
safari na mikutano ili kusaidia ma agence gener-
ale katika kupanga na kufanya mipango ya miku-
tano ya kitaifa, mikutano, na makusanyiko rasmi 
(¶ 807.13);

12. Kusimamia, kufafanua, na kudumisha takwimu 
na rekodi mbalimbali kwa ajili ya madhehebu (¶¶ 
807.15-.16);

13. Kutoa guide na mashauri kwa makundi mbali mba-
li katika Kanisa Methodiste Unie, pamoya na pro-
grame za mafundisho na seminaire, uanzishwaji wa 
biwango bya kitaalam, udhibitisho, rasilimali za 
habari, na msaada ya bafanyikazi (¶ 807.18);

14. Kusimamia programe ya assurance ya dhehebu (¶ 
807.19); 

15. Kusaidia katika butayarisho kwa, na busimamiaji 
ya, Mukutano Mukubwa (¶ 807.20); na

16. Kusimamiya Fond ya Episcopat (¶ 818). 

Kwa kuongezeya kwa izo mamulaka ya adabu, 
GCFA, katika forme ya huduma za pamoya, inafanya kazi 
nyingine za kiutawala kwa kusaidiya ma agence generale, 
mikutano ya kila mwaka, makanisa ya mu quartier, hudu-
ma yenye iko affiliés, na madhehebu kwa ujumla. Mifano 
ya huduma za pamoja inajumuisha:

1. Huduma za Rasilimali Batu, kama vile kuandika 
batu kazi, kuingia ndani, na masomo ya malipo;

2. Huduma za upangaji usafiri na mikutano zinazoju-
muisha busajili wa mtandaoni wa matukio, upan-
gaji mikutano, na mipango ya usafiri;

3. Huduma za information za teknolojia ambazo ni 
pamoya na programe ya comptabilité ya kimaku-
ta, butengenezaji wa base ya données na maten-
genezo, na systeme ya en ligne juu ya kufuata bale 
benye banaingia kwa huduma;

4. Huduma za kisheria zenye zinahusiana na propriété 
intellectuelle, statut ya msamaha wa fiscalité, na mae-
neo zengine za mashauriano ya kisheria: na

5. Huduma za données, pamoya na systèmes zenye 
zinawasilisha uwasilishaji wa elektroniki kwa 
GCFA kutoka kwa mikutano ya kila mwaka, na 
outil ya mkondao yenye inatoa habari public 
fulani na statistiques juu ya unganisho ya Muun-
gano wa Methodiste.
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Ripoti ya Na. 15
Mapato Kutoka Kwa Bodi ya Badhamini na Fond ya Kudum

Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 
Finance and Administration, GCFA), kwa actiopn ya Mu-
kutano Mukubwa ya 1972, inatumika kama Bodi ya Bad-
hamini ya Kanisa Methodiste Unie na corps yenye ilitan-
guliya (¶ 803). Katika iyi uwezo, GCFA inatoa usimamizi 
wa mali ambazo zimeongezwa kwa Fond ya Kudumu (¶ 
807.3b) na zile zenye ziko chini ya Bodi ya Badhamini 
kwa manufaa ya huduma zenye zilibainishwa. 

GCFA inatunza rekodi za mapato yote yenye inawe-
za kusambazwa yenye inadhibitiwa kupitia Bodi ya Bad-
hamini na Fond ya Kudumu. Fonds ya Kudumu inatoa 
ufadhili kwa Fond ya Utumishi ya Ulimwengu kutoka 

mapato yake yenye inaweza kusambazwa kama venye 
inashuhudiwa na Mikutano Mikubwa ya mfululizo. Ka-
tika periode ya miaka saba ya 2016 mupaka 2022, Fonds 
ya Kudumu imetoa jumla ya $4,029,895 kwa Fond ya 
Utumishi ya Ulimwengu, kwa moyenne ya kila mwaka 
wa $575,699. Kwa hiyo, Fond ya Kudumu imeende-
lea kusaidiya kuchambua mission na huduma ya Kanisa 
Methodiste Unie.

GCFA inapendekeza kwamba sehemu ya bugabulaji 
wa Fonds ya Kudumu ifanyiwe kuwa sehemu ya recette 
ya Fond ya Utumishi ya Ulimwengu kila mwaka kwa us-
ambazaji wakati ya quadriennat ya 2025-2028.
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Ripoti ya Na. 16
Ripoti Kuhusu Makao Makubwa ya Ma Agence 

Makubwa/Makao ya Bafanyakazi
Contexte na Jukumu

Kupitia ¶ 807.6 ya Kitabu kya Discipline, Mukutano 
Mukubwa imepatia Conseil General Juu ya Fesha (Gener-
al Council on Finance and Administration, GCFA) maju-
kumu zenye zinafuata:

Kuweka sera jumla ya kusimamia umiliki, uuza-
ji, ukodishaji, urekebishaji, au ununuzi wa mali na ma 
agence generale ndani ya Etats-Unis. [GCFA] itazin-
gatia mipango ya wakala mkuu yoyote inayopendeke-
za kupata au kuuza mali ilisiyohamishika au kujenga 
jengo au kupangisha nchini Marekani bara na kuamua 
kama hatua iliyopendekezwa ni kwa maslahi bora ya 
Kanisa Methodiste Unie. Kwa msingi wa uamuzi huo 
itaidhinisha au kutoidhinisha hatua zote zilizopende-
kezwa. Katika hali kama iyo yenye ilipendekezwa na 
programme za ma agence ku jumla, itajaribu kupata au 
kuzingatia pendekezo ya Table ya Kuunganisha.

Utaratibu
Paragraphe ya 807.7 inaitaka GCFA “[k]uweka utara-

tibu wa kufanya mapitio ya periode ya miaka inne, iki-
anzisha mapendekezo na/ao kujibu mapendekezo ya ma 
agence generale kuhusiana na eneo ya makao makuu na 
wafanyikazi na kuripoti hayo kwa Mukutano Mukubwa”.

Kamati Kuhusu Masuala ya Amana, Wakfu, na Mali 
ya GCFA inapitia pendekezo lolote na taarifa nyingine 
muhimu, ikijumuisha mchango kutoka kwa Table ya Ku-
unganisha, na kisha kutoa pendekezo kwa Bodi ya GCFA 
ili ichukue hatua.

Shughuli Kuhusu Kuhamisha Makao 
Makuu/Bafanyikazi

GCFA ilipokea na kuzingatia mapendekezo mbili ku-
toka kwa ma agence zengine kuhusiana na makao makub-
wa yabo tangu Mukutano Mukubwa wa 2016:

1. Mu mwaka ya 2021, Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Ministere (General Board of High-
er Education and Ministry, GBHEM) na Bodi 
Mukubwa ya Buanafunzi (Huduma ya Buanafun-
zi) balipendekeza kuuzisha kwa bâtiment ya Kern, 
ambayo ilimilikiwa kwa pamoya na ma agence 
mbili kule Nashville, Tennessee, na vile vile kari-
bu mali ya biashara. Kwa kihistoria, Bâtiment ya 
Kern imeweka bafanyikazi bote ya GBHEM na 

bafanyikazi bengine wa Huduma za Buanafunzi.
2. Mu mwaka 2023, Commission Mukubwa ya 

Banaume Bamethodiste Uni (General Commis-
sion on United Methodist Men, GCUMM) ili-
pendekeza kuuzishwa kwa makao yake makubwa 
kule Nashville.

Bodi ya Bakurugenzi ya GCFA, baada ya kupitia tena 
taarifa yenye iliwasilishwa na izo ma agence na pendekezo 
ya Table ya Kuunganisha (kama inavyotakiwa na ¶ 807.6), 
liliidhinisha mapendekezo yote mbili. Buuzaji yote ilikamil-
ishwa katika miaka ile ile yenye balipendekezwa. GCUMM 
sasa inatumia nafasi katika batiment yenye inamilikiwa na 
Commission Mukubwa ya Mawasiliano na GBHEM ili-
hamisha nafasi ya ofisi hadi batiment jirani yenye inamiliki-
wa na Huduma ya Buanafunzi/Chumba ya Yulu.

Kwa kuongezea, mu 2020 GCFA ilianza kuchambua 
butumiaji bora wa eneo ya makao makubwa yake kule 
Nashville. Baada ya kuchunguza njiya mbalimbali za 
kusonga mbele, Bodi ya Bakurugenzi ya GCFA atimaye 
iliidhinisha buuzaji wa makao yake makubwa. Baada ya 
buuzaji kukamilika mu mwaka ya 2022, GCFA ilihamish-
wa hadi kwenye nafasi ynye ilikodishwa kutoka kwa 
Huduma za Buanafunzi/Chumba ya Yulu.

Ripoti ya Mali ya Makao Makuu
Ripoti ya Mali ya Makao Makubwa imefupishwa ka-

tika Ripoti yengine ya GCFA kwa Mukutano Mukubwa 
katika Volume ya 3 ya Avance ya Avocat wa Kristo wa 
Kila Siku. Itaangazia rasilimali na njia zenye zinatumiwa 
kucompiler habari yenye iko amo ndani ya hii ripoti. Ma-
tokeo yenye inahusiana na eneo, hali, na statut ya mali ya 
agence pia imewasilishwa katika hiyo ripoti.

Mapendekezo
GCFA inapendekeza kwamba ma agence generale 

iendelee kupitia tena na kutathmini mahitaji yabo ya 
makao makubwa katika quadriennat yenye inakuya, kwa 
kuzingatia kile ambacho ni “kwa manufaa ya Kanisa 
Methodiste Unie” (¶ 807.6). Iyi Pendekezo inategemeya 
action yoyote ya Mukutano Mukubwa yenye inaweza 
kuathiri maeneo ya makao makubwa ya agence.
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Ripoti ya Na. 17
Kanisa Methodiste Unie

Usimamizi wa Uwekezaji wa Musingi
Maendeleo ndani ya Sura ya Mabadiliko

Tunapokaribia anniversaire ya miaka makumi mbili na 
tano ya Musingi ya Kanisa Methodiste Unie d/b/a Usimam-
izi wa Uwekezaji wa Musingi (Foundation Investment Man-
agement, FIM), tunajivuniya kukua kama huduma ya Kanisa 
Methodiste Unie. Mission yetu iko ku promouvoir bukuaji na 
vitalité katika kanisa yote. Bodi yetu imeweka mwelekeo na 
ma politique za kukamilisha iyi agizo kupitia mipango mbi-
li ya muhimu. Kwanza, tumeanzisha mupango wa uwekezaji 
wenye facettes nyingi ambao inatoa franga za uwekezaji wa 
pamoya na ma portefeuilles maalum kwa ma agence yote ya 
jumla, mashirika, na misingi ya mukutano (bila kujumuisha 
makanisa ya mu quartier). Tunatumia filtres za kuepuka na 
kukuza kikamilifu butetezi wa ba actionnaires kwa mujibu wa 
Kanuni za Jamii za Muungano wa Methodiste. Pili, tumean-
zisha mipango ya jumla ya dotation ya ma agence ambayo 
inashirikiana na ma agence na mashirika ya Muungano wa 
Methodiste juu ya kuanzisha ma effort 25 za ufadhili hadi sasa, 
kuhakikisha ufanisi wa kimakuta wa siku zenye zinakuya za 
huduma za ma agence na mashirika yenye tunaunga mukono.

Dotations na Franga zenye 
Zinashauriwa na Bafadhili

Usimamizi wa Uwekezaji wa Musingi imeanzisha kwa 
ufanisi na unakuza karama 25 na fedha zenye zinashauriwa 
na bafadhili kwa juu ya huduma mbalimbali, zikiwa ni pam-
oya na zile zenye zinafadhiliwa na Baraza ya Maaskofu na 
ma agence yenye inapokea fedha za jumla za kanisa. Imani na 
confiance enye inapatikana na ma service na utawala wa FIM 
inathibitishwa na juhudi za karama zenye zinakuja. Baada ya 
kufikia kizingiti kyenye kilikubaliwa, izi juhudi zinatoa bug-
abulaji wa kila mwaka kwa ufadhili wa huduma. Leo, karibu 
$20 million de dollars zimewekezwa kusaidiya huduma ya 
siku zenye zinakuya, Asanta kwa iyi service muhimu.

Usimamiaji wa Fond
Mupango wa usimamizi wa franga wa FIM inatoa 

utendaji wa kipekee wa uwekezaji kwa kuzingatia mambo 
ya enviroment, kijamii na utawala. Mikakati yetu mbalimba-
li ya uwekezaji inawalenga bashiriki benye banataka kulinda 
capital zabo kuu ao kukuza uwekezaji ya mali yabo. Tun-
aweka mapendeleo kwa portefeuilles juu ya kukidhi mahitaji 
ya muda murefu ya kila mushiriki, tukisisitiza jumla ya map-
ato kutoka kwa appréciation ya capital, dividendes na mapa-
to ya intérêts. Objectif yetu kuu iko kufikiya mapato ya sasa 

uku tukihifadhi uwezo wa buuzaji wa musingi wa uwekezaji. 
Kwa muda murefu wa horizon ya uwekezaji wa miaka kumi 
ao zaidi, tunalenga kufikia ao kuzidisha mapato yenye inahi-
tajika juu ya kufadhili mipango ya kimkakati ya FIM kama 
venye inafafanuliwa katika taarifa zetu za mission na maono.

Mupango wa usimamizi wa franga wa FIM inatumiya mu-
kakati wa kukamata kando ambao imetengenezewa spéciale-
ment juu ya kupunguza hasara na kudumisha thamani wakati 
wa kushuka kwa soko. Tangu mu 2016, Condition za soko ime-
saidia kuthibitisha maamuzi sahihi yenye alitolewa na Kamati 
ya Uwekezaji ya FIM katika iyi suala. Juu ya kuboresha zaidi 
portefeuilles zetu na kuunda fursa zaidi za ukuaji wa muda 
murefu, Bodi ya Bakurugenzi ya Usimamizi wa Uwekezaji 
wa Musingi ilipiga kura mu mwaka wa 2018 juu ya kuanzisha 
série ya mupya ya fond yenye inafuatilia faharasa mbalimbali 
za usawa. Mu 2021, bodi ilipiga kura ya kuhamiya mukakati wa 
kuorodhesha usawa juu ya kujumuisha sehemu kubwa ya porte-
feuille yetu. Kwa iyi hatua, FIM inasaliya kujitolea kwa mission 
yake ya kutoa huduma za kipekee za usimamizi wa uwekezaji. 
De plus, Faida yetu ya Bodi ya Bakurugenzi inanufaika kuto-
kana na hekima ya pamoya na bujuzi ya baadhi ya bataalamu 
benye balikamilika ndani ya madhehebu yetu.

Tangu kuanzishwa kwake, FIM imejumuisha ma filtres 
za kijamii katika politique zake za uwekezaji juu ya kuende-
leza kanuni na politique zenye ziliainishwa katika Kanuni za 
Jamii za Muungano wa Methodiste. FIM inabakiya kujitolea 
kuimarisha huduma yake ya uwekezaji yenye inawajibika kwa 
jamii kupitia utumiaji wa uchunguzi wa kwingineko. FIM 
inakuza mabadiliko positifs ya kitabia katika maeneo kama 
vile utofauti wa bodi, kuripoti kwa EEO (Equal Employment 
Opportunity), kupunguza vurugu katika michezo ya video, 
kupunguza utoaji wa gaz chafuzi na kuripoti, na mapamba-
no contre busafirishaji ya binadamu. FIM imekuwa mushiriki 
mkuu katika mipango kuhusu mabadiliko ya hali ya hewa na 
imetetea kwa efficacite ahadi zenye ziliimarishwa za utofauti 
katika politique za bodi, en particulier zenye zinahusiana na 
batu wa rangi na banamuke, parmi bengine bengi.

Usimamizi wa Uwekezaji wa Musingi imebakiya 
kushukuru kwa nafasi ya kuwa mushiriki katika huduma ya 
usimamizi juu ya kusaidiya kanisa. Kwa dhamira yenye ai-
yumba ya ukuaji na usimamizi, FIM inajitahidi kuanzisha 
musingi thabiti wa kimakuta kwa siku zenye zinakuya za 
huduma za madhehebu. Uongozi wa FIM na bashiriki wa 
bodi bamejitayarisha vizuri kukuza vipimo vya utunzaji na 
utoaji wa kanisa kuu kwa nivo zenye aziko na kifani.
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Ripoti ya Na. 18
United Methodist Insurance Co., Inc.

(Kampuni yenye haiko ya faida ya asiranse captive yenye inamilikiwa na 
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala)

Utangulizi
Tangu mwaka wa 1976, Mukutano Mukubwa imehi-

taji Conseil General Juu ya Fesha (General Council on 
Finance and Administration, GCFA) kufanya “programe 
ya asiranse ya [mali] na [hasara] wa kanisa zima” kupati-
kana. Mukutano Mukubwa lilipitia tena suala ya asiranse 
ya mali na hasara katika mwaka wa 1992, na bodi ya bad-
hamini za makanisa ya mu quartier zilitakiwa kufanya 
yenye inafuata:

[K]upitia kila mwaka butoshelevu ya asiranse ya 
mali, responsabilité na criminalité kwa mali yenye ina-
milikiwa na kanisa … Halmashauri itajumuisha katika 
ripoti zake kwa Mukutano ya Mamulaka … matokeo 
ya mapitio yake na mapendekezo yoyote inayoona 
muhimu. (Angalia ¶ 2533.2, Kitabu kya Discipline, 
1992.)

Bila asiranse ya bei nafuu, ya kina, yenye inapatikana 
kwa upana na uendelevu ya mali na responsabilité, mali 
ambayo Kanisa inatumia kufanya banafunzi wa Kristo na 
zawadi za vizazi bya bashirika wa Bamethodiste ya Mu-
ungano zenye zilitolewa kwa hiyo kusudi ziko kwa hatari. 
Safari kuelekea kutimiza uwezo wa muunganisho kwa 
kulinda huduma zake binafsi na rasilmali za huduma bado 
ni muhimu kwetu leo.

Mission
Programe ya Asiranse wa Muungano wa Methodiste 

(United Methodist Insurance Program, UMIP) inatimiza 
jukumu ya GCFA na Mukutano Mukubwa wa kutengene-
za asiranse ya mu dunia nzima. Mission ya kipekee ya 
Asiranse ya Muungano wa Methodiste (United Methodist 
Insurance, UMI) iko kulinda mali na huduma za uhusiano 
wa Kanisa Methodiste Unie, ikijumuisha huduma yoyote 
yenye iko na uhusiano wa kihistoria na Methodist.

“Biashara” ya UMI iko kutoa bufikiaji ya couverture 
ya asiranse kamili na mipaka ya kutosha kufunika upo-
tezaji wa mali na madai ya responsabilité katika mazin-
gira ya sasa ya ujangili, na kuleta utulivu (na mwishowe 
kupunguza) gharama ya asiranse kwa kuongeza nguvu ya 
pamoya ya bununuzi wa mahuduma ndani ya unganisho 
wa Muunngano wa Methodiste. UMI inajishughulisha 
en particulier na kutoa ufikiaji wa asiranse yenye inafaa 
kwa sehemu za unganisho ambazo hazihudumiwi kwa 
kawaida. Iyi iko pamoya na makanisa madogo, makanisa 

ya mu ville, makanisa yenye historia mbaya ya upotevu, 
na makanisa yenye iko na catastrophes ya asili kama vile 
vimbunga na vimbunga.

Huduma yetu inajumuisha kutumia mapato yenye 
inatokana na biashara ya kutoa asiranse kwa manufaa 
ya muunganisho mzima, ikijumuisha, lakini aiko tu, 
makanisa ya mu quartier, mikutano ya kila mwaka, na ma 
agence generale. Kwa kuongezea, lengo yetu iko kusaid-
iya sehemu zote za muunganisho kulinda rasilimali na 
batu benye banatafuta kuwahudumia. Kwa mufano, UMI 
inasaidia kikamilifu unganisho yote kwa kutoa bufikiaji 
wa makanisa ya mahali pale, mikutano, na mashirika ya 
kanisa kwa jumla kupata ukaguzi wa nyuma kwa wachun-
gaji na bakujitolea. UMI inafanya kazi na Sovereign, ba-
partenaires bake wa asiranse, na bataalam ndani ya kanisa 
kutoa bufikiaji wa mipango ya usimamizi wa hatari na 
information ya kusaidia makanisa ya mu ma quartier pale 
katika kuanzisha politique na programe yenye iliundwa 
kulinda makuta, batu, na mali.

Kama basimamizi wa rasilimali za kifedha za mad-
hehebu, bacurateurs wa kanisa ya mu quartier na muku-
tano wa kila mwaka bana jukumu ya kuzingatia ghara-
ma ya couverture kwa sababu bununuzi wa asiranse iko 
“transaction ya biashara.” Hata vile, kama basaidizi tuna 
jukumu ya kuhakikisha makanisa yetu ina mipaka ya asir-
anse yenye inatosha kushughulika wakati wa hasara na 
kugundua umuhimu wa rasilmali mahsusi na dhehebu na 
mafunzo katika kuzuia hasara.

Historia
Baada ya tafiti nyingi, iliamuliwa kwamba kampuni 

moja mshirika ya bima inaweza kutoa uokoaji wa ziada 
na urahisi ili kunufaisha makanisa ya mu quartier, miku-
tano za kila mwaka, na ma agences generales. Kampuni 
hii ilianza kutoa bima katika jina lake binafsi mnamo Ok-
toba 1, 2012, kwa usaidizi wa kampuni kubwa za bima. 
Desemba 2013, UMI ilijiunganisha na mtangulizi wake 
(UMPACT), zikiunganisha fedha zilizowekezwa katika 
kampuni hizi mbili. 

Mu mwaka ya 2018, GCFA na bodi ya bakurugenzi 
wa UMI baliamua kwamba upotezaji wa kioperationnel 
yenye inaendelea na hitaji ya nyongeza kubwa ya capital 
ilifanya iwezekane kuacha matumizi ya UMI kama kam-
puni ya asiranse captive. UMI iliingia makubaliano na 
Agence ya Asiranse ya AmVenture kutoa couverture kwa 
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makanisa kwa msingi kamili wa asiranse kwa kutumia 
A.M. Kampuni bora zaidi za asiranse. AmVenture ilijiten-
ga na kampuni yake kuu na kuwa Agence ya Asiranse ya 
Suracy (Suracy). Mu le 1, Janvier 2019, Suracy alianza 
kupata asiranse ya makanisa kupitia Mupango mupya ya 
Asiranse ya Muungano wa Methodiste (UMIP). Kama 
matokeo, UMI haina tena hatari ya kuandikiwa na haina 
besoin ya kuongeza capital juu ya kufadhili kampuni yake 
ya asiranse captive. 

Mu 2018, Agence ya Asiranse ya Muungano wa 
Methodiste (United Methodist Insurance Agency, UMIA) 
ilitengenezewa juu ya kuwezesha operation ya Programe 
ya UMIP. Sehemu ya malipo ya politique yenye iliand-
ikwa kupitia Mupango wa UMI inahifadhiwa na UMIA 
kwa njia ya malipo ya mrabaha. UMI, UMIA, na UMIP 
azi conserver hatari yoyote kwa politique zozote zenye 
zinaandikwa kwa sasa kupitia UMIP.

Mu Decembre 2021, Suracy iliarifiwa kwamba UMIP 
aikuwa na intention ya ku renouveler mkataba yenye il-
ikuwa wa ushirikiano utakapoisha tarehe 31 Desemba 
2022, na kwamba UMIP ilinuia kufanya mchakato wa 
uteuzi wa agence juu ya kutekeleza uangalifu yenye ina-
faa; Suracy alihimizwa kushiriki. Suracy alitoa jibu kwa 
ombi ya pendekezo lakini akajiondoa katika kuzingatia. 
UMI iliteua Kundi ya Sovereign ya Asiranse kuwa agent 
wake wa mupya na ushirikiano wabo ulianza Juin 2022. 
UMIP imekuwa ikilomba kwamba asiranse zake zibakiye 
na iyo mupango kwa kubafanya batie sinyatire courtier ya 
barua za rekodi. Sehemu kubwa ya ba assurés bamefanya 
vile. 

UMIP ilimshirikisha Sovereign mu le 21 Juillet, 2022. 
Sovereign imefanikiwa sana kupata biashara mupya kwa 
juu ya programe, ku économiser makuta za ma huduma, 
na kufanya kampuni za asiranse za ziada kupatikana kwa 
mupango. Kwa kuongezea, Sovereign imepanula upa-
tikanaji wa UMIP kwa ma foundation, camos, centre za 
mafundisho, masomo, ma inversite na sehemu nyingine 
za muunganisho wa Muungano wa Methodiste amba-
zo haukuhudumiwa pale mbele na UMIP ao batangulizi 
wake.

UMIP inapatikana kwa huduma yoyote yenye uhusia-
no wa kihistoria na Méthodisme. Inaheshimu matamshi 
yote ya Methodisme na kutoshirikishwa hakuathiri usta-
hiki wa kuweka ao kupata huduma kupitia UMIP.

Kuendelea Mbele
Upatikanaji wa programu za bima zilizodhaminiwa 

na GCFA umeweka musingi wa uelewa mpya wa bima 
kama zana ya kutekeleza “utumishi unaohusiana na ama-
na”. Kwa upande wetu, tumeweka kiwango kipya kwa 
soko ya kibiashara ya asiranse. Yenye inafuata ni mifano 
kidogo:

• UMI inatoa mipaka na couvertures ambazo haziku-
wa napatikan hapo awali, na kulazimisha soko ya 
asiranse ya kibiashara kuboresha matoleo yabo juu 
ya kulingana na yetu.

• Pamoya na mikutano kadhaa ya kila mwaka, GCFA 
inashauriana na UMI mara kwa mara katika kuanzi-
sha nivo ya chini ya asiranse zenye zinahitajika kwa 
bodi za badhamini za kanisa ya mu quertier kutumia 
katika kutathmini kama kanisa ilikuwa na asiranse 
ya kutosha. Iz nivo za chini za asiranse zinachapish-
wa na zinapatikana kwa site web ya UMI na GCFA 
chini ya “Viwango Sahihi bya Utunzaji”.

• Uwepo wa UMI katika soko ya asiranse ya mali na 
hasara yenye inafaidisha dhehebu zima.

• UMI inaendelea kutoa rasilimali iwe disponible juu 
ya kupunguza fréquence na ukali wa hasara kupitia 
jarida yake, site web, ba webinaires na mitandao ya 
kijamii.

Juu ya kukuwa na huduma kwa makanisa mingi 
iwezekanavyo, Programe ya UMI inapanga kupanula 
namba ya babebaji ambao inabawakilisha. Babebaji bata-
jumuisha bale benye balijitolea kutumikia soko ya kanisa 
na babebaji bengine kutoa couverture maalum kwa ngu-
mu kuweka hatari na mistari maalum ya couverture. Kwa 
kuondolewa kwa hatari ya upotezaji wa souscription, 
UMI itakuwa katika nafasi nzuri ya kutoa huduma na 
rasilimali zaidi kwa makanisa ya mahali pale, mikutano 
ya kila mwaka, na ma agence ya jumla ya kanisa. Habari 
zaidi inaweza kupatikana kwa www.UMInsure.org. 
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Ripoti ya Na. 19
Spesheli za Utumishi ya Ulimwengu

Ufafanuzi ya Programe
Kitabu kya Discipline inafafanua Utumishi Maalum 

ya mu Ulimwengu kuwa “muchango yenye iliwekwa wa 
kifranga yenye inatolewa na mtu yepeke, kanisa ya mu 
quartier, shirika, mukutano ya district, ao ya kila mwaka 
kwa projet yenye iliidhinishwa kuwa projet Maalum wa 

Utumishi ya mu Ulimwengu” (¶ 820.2). Izi zimeidhin-
ishwa na Mukutano Mukubwa na, kwa muda, na Conseil 
General Juu ya Fesha (General Council on Finance and 
Administration, GCFA) na Table ya Kuunganisha. Projet 
Maalumu wa Utumishi ya Ulimwengu imeorodheshwa 
pale chini pamoya na recette zayo zenye zinafaa:

Kwa masharti fulani, ma agence makubwa zinapok-
eyaka msaada kutoka kwa fonds generale za Kanisa zenye 
ziko eligible kushiriki katika hii programe. Hizo sehemu 
za ma agence ya jumla zenye ziliidhinishwa kupokea 
msaada Maalum ya Avance haziko eligible kushiriki kati-
ka hii programe ya kutoa.

Usimamizi wa Programe
GCFA iko jukumu ya kupokea na kusambaza fedha 

za Zawadi Maalumu za Utumishi wa Ulimwengu.
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Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya) 
Résumé ya Ripoti ya Kwanza: Muhutasari ya Agence

Kubatunza Bale Benye Banatumika
Mu Juillet 2016, Bodi Mukubwa ya Mapensions na 

Benefice za Afya ilikuwa renommé Manufaa ya Investisse-
ments ya Wespath (Wespath) kwa kutafakari muzuri kazi 
yetu na mission: Wes—inamutambua na kumuheshimu John 
Wesley; na Path—inarejelea lengo yetu ya kubapa bashiri-
ka na baclients instutiionnels njiya ya kufata katika kufan-
ikisha malengo ya ustaafu, afya, na uwekezaji. Tumekuwa 
tukihudumiya Kanisa Methodiste Unie (United Methodist 
Church, UMC) na dini tangulizi kutoka 1908. Mission yetu 
niku nikubajali bale benye balitumika kwa kutosha udu-
ma za investissement na faida zenye zina honorer kanuni 
na mission UMC. Wespath inashimamiya retraite, afya, 
bulemavu, na mipango na uduma ya kifo ku niaba ya batu 
100,000 (baskiriki) kote ulimwenguni, pamoya na bafanya-
kazi ba clergés na balaïcs benye biko actifs na retraités, na 
jamii zabo. Kwa kuongezeya, Wespath, pamoya na filliale 
zake Investissements Institutionnel ya Wespath (Wespath In-
stitutional Investments, WII), inashimamiya investissements 
institutionnels zaidi ya mashirika 150 zenye zinahusiana 
na Methodiste. Mu Janvier 2022 Wespath ilimaliza mupito 
muzuri ya buongozi vile Barbara Boigegrain alistaafu baada 
ya miaka makumi mbili na saba kama katibu ku jumla na An-
drew (Andy) Hendren akakuwa katibu ku jumla wa agence. 
Andy alijiunga na agence mu 2004. Kwa vile bumiliki yake 
ya muda murefu inamupatiya mwendelezo na fondation ya 
nguvu ya kupeleka Wespath mu futur.

Investissement yakukawiya Inasaidiya Ju-
kumuj Fidiciaire ya Wespath

Wespath kwanza ni fidiciare. Kitabu Kya Discipline 
¶ 1504 inaitaji shughuli za buaminifu za agence zetu 
zikuwe “ku maslahi ya bashirika na beneficiares abopeke 
na kwa makusudi exclusif ya kutosha faida ku bashiriki na 
beneficiaires babo”. Tunachukuwa iyi jukumu kwa bua-
dilifu na ya bunyenyekevu. Wespath ina investir mu njiya 
endelevu na yenye buwajibikaji ambayo inatafuta kuunda 
valeur ya muda murefu ku bashirika na baclients institu-
tionnels, wakati inaheshimiya valeurs za UMC na kutosha 
impact positif ku mazingira mu dunia yetu. 

Approche ya Wespath ya Wekeza-Shiriki-Epuka yenye in-
awekeza mu compagnies zenye zinaonesha impact ya muhimu 
ya jamii na ya mazingira ikitafuta mapato kubwa, inaweke-
leya bizuizi za investissement zenye zinahusiana na binywaji 
alcoolisées, produits za tumbaku, burudani ya batu bazima, 
masilaha, kamari, fasi ya bafungwa kwenye inamilikiwa na 
batu binafsi, na investissement yengine yenye inatiya maku-

ta yetu mu biwango viwango za yulu za risque economique 
yenye inahusiana na buendelevu; na kutekeleza bushimamizi 
ya garama za buendeshaji pale ikitafuta faida muzuri.

Kati ya Bafadhili Bakubwa ba Dini
Wespath mara kwa mara imewekwa kati ya mwa haz-

ina za mukubwa zaidi za pension za dini ulimwenguni na 
inashimamiya zaidi ya 24 milliards ya dollars kwa jumla 
ya mupango ya faida na mali ya institution kufikiya tarehe 
31 Decembre 2022.

Bivutiyo Zenye Ziliongezewa za Miaka 
Inne (2016-2023)

Investir juu ya Futur

• WII ilizundiliwa mu 2019, yenye inatumika kama 
bafadhili institutionnels (fondations, hopitaux, uni-
versites, na mashirika zengine) zenye missions zin-
alingana na ma valeurs za UMC. 

• Iliongeza fonds mbili ku Valeurs zetu na Chaguo ya 
Jamii juu ya fonds ya bashirika na ba bafadhili benye 
bamezingatiya zaidi ya perfomance ya mazingira na 
jamii ya compagnies. 

• Kupitiya mupango yetu ya Butowaji Mukopo ku 
Malengo Positif ya Kijamii, ili investir zaidi ya 
2.1 milliards ya dollars (dollars americain, tangu 
kuanza) mu ma projets za bei ya chini ya makazi na 
maendeleo ya jamii nchini Marekani na uwekezaji 
wa madeni kiloko kiloko mu continents inne.

Uhai ya Kanisa Ulimwenguni Yote

• Wespath inatosha busaidizi ya buongozi ku programme 
ya Mukutano Mkuu ya Pension (yenye inafadhiliwa 
kupitiya majaliwa ya 25 millions ya dollars kumatoleo za 
muunganisho). Tangu kuanzishiwa kwa iyi pragramme 
ya CCP (Central Conference Pensions), mapato ya bu-
wekezaji imewezesha distribution ya 15.18 millions 
(dollars americain), kusaidiya zaidi ya bastaafu 3,500 na 
benzi bebalisaliya katika mikutano mukubwa 69.

Kuvuka Ushirikiano ya UMC

• Tulitosha mashauriano na makadirio ya kitaalumu juu 
ya madeni za pensions za mukutano wa kila mwaka 
ngizi banaongeleya impacts ya kujitenga na kanisa ya 
kawaida. Tulitosha abari yenye aina bupendekezo ku 
dini kwa makanisa na bachungaji benya banatambua 
njia zabo zote za kusonga mbele wakati ya iyi periode 



Usimamiaji Fedha 1423

Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya) 
Ripoti ya Kwanza: Muhutasari ya Agence

ya kukosa kuelewan kote mu UMC. 
• Imeshirikiana na Groupe ya Ushauri ya Table ya 

Kuunganisha, yanye inafanya kazi juu ijenge con-
ference ya gouvernance ya Etats-Unis na muundo 
ya utawala ku maswali zenye zinahusu mipango za 
Etats-Unis mambo na faida. 

• Kulingana na Resolution 8008 (Groupe ya Kazi 
juu ya Israel na Palestine), imeshiriki activement 
mu mongezi na agences zengine za UMC na bion-
gozi, kama vile biongozi benye abiko Methodiste, 
mu nguvu zenye zinaendeleya kufikiya amani ya 
kudumu kule Mashariki ya Kati. Safari ya Inchi Mu-
takatifu ya 2022 na biongozi ba dini mbalimbali za 
Methodite iliunda muelewano muzuri ya masuala na 
opportunites mu izi enewo yenye na vurugu. 

• Na Seminaire ya Theologie ya Gammon ustawi ya 
rasilimali ya fedha yenye ilipanuliwa ku bachungaji 

ba rangi ilikuwa impacter na pandemia ya COVID-19.
• Na Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie 

(Presse ya Abingdon); iliunda horaire ya Kuokowa Ima-
ni ustawi ya fedha. Kulingana na valeurs za Methodiste 
Unie, Kuokowa Imani; inafundisha mukusanyiko ya bi-
faa za kuokowa, kutowa, kushimamiya deni, na zaidi. 

Kufikiya Paysage Mukubwa ya Methodiste

• Mu roho ya neema Wesleyen na oecumenique, na 
kuongeza buendelevu ya busaidizi ya Wespath 
Kusaidiya UMC, ilikaribisha groupes za baclients 
bamupya katika mission ya Wespath ya kutunza 
bale benye banahudumiya, pamoya na Kanisa Épis-
copale Méthodiste Africaine (Kanisa ya AME).

Kubatunza Bale Benye Banatumika
Mu Juillet 2016, Bodi Mukubwa ya Mapensions na Ben-

efice za Afya ilikuwa renommé Manufaa ya Investissements 
ya Wespath (Wespath) kwa kureflecter kazi na mission. Jina 
Wespath iiliundwa na mambo mbili ya musingi mu akili:

• Wes—inamutambua na kumuheshimu John Wesley; na
• Path—inarejelea lengo yetu ya kubapa bashirika na 

baclients instutiionnels njiya ya kufata katika kufan-
ikisha malengo ya ustaafu, afya, na uwekezaji.

Tumekuwa tukihudumiya Kanisa Methodiste Unie (Unit-
ed Methodist Church, UMC) na ma dini Methodisti zenye 
zilitanguliya kutoka 1908. Mission ya halmashauri kuu ya 
pensheni na mafao ya kiafya ni kubatunza bale bana tumikia 
kwa kutosha uduma ya manufaa za uwekezaji zinazoheshimu 
mission na kanuni musingi za Kanisa Methodiste Unie. Wes-
path inashimamimiya retraite, afya, bulemavu, uduma na mi-
pango za kukufa ku niaba ya batu 100,000 (bashirika) kote 
ulimwenguni, pamoya na bachungaji actifs na ba mu retraite, 
bafanyakazi laïcs, na banandoa benye balibakiya, na badepen-
dants. Izi mipango na uduma zinasaidiya kusaidiya ustawi ya 
kibinafsi na kifedha baclergé na bafanyakazi ba kanisa wakati 
yote ya mabadiliko ya maisha na mu maniere yenye iko mu 
ligne na valeurs za UMC. Tunaamini kusaidiya mustakabali 
ya futurs fedha na ustawi ya bale benye banahudumu banaba-
saidiya kuzingatiya zaidi kikamilifu juu ya mission yabo ya 
buanafunzi na kukuwa muzuri. Kwa kuongezeya, Wespath, 
pamoya na filliale zake Investissements Institutionnel ya Wes-

path (Wespath Institutional Investments, WII), inashimamiya 
investissements institutionnels zaidi ya mashirika 150 zenye 
zinahusiana na Methodiste. 

Wespath ilieleza Mupango Strategique 2017-2020 kuz-
ingatiya njiya zakuendeleza uduma za bashirika, bafadhili ba 
mupango, bawekezaji institutionnel, na UMC. Izi ni pamoya 
na kuimarisha butayari ya retraite na maisha murefu na ust-
awi ya bashirika, kuboresha buzoefu ya client kupitiya tech-
nologie na processus zenye ziliboreshwa, kuboresha mipan-
go ya faida ya Etats-Unis ku balancer buzuri ya ya kawaida 
ya bashirika na mupango ya bafadhili, wakati tunafikiya 
majukumu fidicaire na mahitaji za kanisa, kuendelesha uhai 
ya kanisa ulimwenguni kupitiya mupango ya Pensios ya Mu-
kutano Mkuu, na kuendelesha kukomala ku muda murefu na 
buendelevu ya muda murefu kwa kuhudumiya communaute 
mukubwa yenye inahusiana na mashirika za Methodiste 
kupitiya matoleo ya investissement institutionnel. 

Mu iyi miaka muda ya miaka yenye ilipanuliwa, Wespath 
ilianzisha awamu yake Mupango Strategique yenye inaimar-
isha efficate yetu na uwezo ya kuhudumiya communaute ya 
mukubwa ya bashirika Methodiste, bafadhili bamupango, 
bawekezaji institutionnels. Hasa, Wespath inabadilisha syste-
mes za faida ya bushimamizi na processus kufikiya matatizo 
ya kuhudumiya bateja ba mingi diversifiée zaidi mu futur. 

Investissement yakukawiya Inasaidiya Ju-
kumuj Fidiciaire ya Wespath

Wespath kwanza ni fidiciare. Kitabu Kya Discipline ¶ 
1504 inatuitaji kushugulikiya “uniquement kutoka ku faida 
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ya bashirika na ba bénéficiaires na ku madhumuni ya kipe-
kee ya kuyosha faida ku bashirika na ba bénéficiaires babo”. 
Tunachukuwa iyi jukumu kwa buadilifu na ya bunyenyekevu.

Wespath ina investir mu njia endelevu na yenye ni re-
sponsable ku tafuta kuunda thamani murefu ku bashiriki na 
bateja institunionnels, wakati bado banaheshimiya valuers za 
UMC. Mbinu yetu kamili ya investissement endelevu inasaid-
iya jukumu yetu kama mushimamizi mwenye busara mwenye 
alikabidhiwa na batu binafsi na mashirika zenye tnahudumiya, 
wakati piya inaleta impact muzuri ku mazingira na jamii. 

Tunaelekezwa na Kitabu Kya Discipline ¶ 717 “kufan-
ya juhudi muzuri ya ku investir mu institutions, compagnies, 
mashirika, ao fonds na sera na mazoeya zenye zinaajibika ki-
jamii, conformes na objectifs zenye ili ainishwa mu principes 
za kijamii”. Approche ya investissement ya Wespath inakuza 

buendelevu ya mali za kifedha na rasilimali za mazingira; in-
ashimamiya kutengwa ku maadili yenye inahusiana na biny-
waji alcoolisées, produits za tumbako, burudani ya batu bazi-
ma, silaha, kamari, na bifaa bya kibanafsi bya burekebishaji, 
na inafanya mazoezi za buwakili ya buangalifu ya garama za 
buendeshaji wakati bunawezesha mapato muzuri.

Kati ya Investisseurs 
Confessionnels Bakubwa

Wespath mara kwa mara iko miongoni ya fonds za pen-
sion za kidini mukubwa duniani na inashimamiya zaidi ya 24 
millairds ya dollars ku jumla ya mupango ya faida na mali 
institutionnel kufikiya 31 Decembre 2022.

Mwaka  
(kufikia 31 Décembre)

Mali Yenye Inashimamiwa na Bashi-
mamizi  

(mu ma milliards, Etats Unis)

Kiwango ya Garama 
(Pourcentage ya Mali)*

2015 20.2 dollars .62
2016 21.3 dollars .64
2017 24.1 dollars .60
2018 21.9 dollars .59
2019 25.6 dollars .57
2020 28.4 dollars .58
2021 29.8 dollars .58
2022 24.2 dollars .53

* Note: Ni pamoya na garama ya uendeshaji, ushimamizi, uwekezaji na utunzaji wa benki.

Gharama za Uendeshaji
Kulingana na Kitabu Kya Discipline, Wespath haipatake 

fonds jumla za kanisa kusaidiya garama zake za kufanya kazi. 
Kama résultat, shuguli zetu zinafadhiliwa tu na mapato ya inves-
tissement na kupita kwa fedha zetu za ushimamiaji wa investisse-
ment, utunzaji ya banque, na garama za utawala wa fedha zenye 

zinahusiana na mipango mbalimbali. Garama mudogo (pamoya 
na biwango izi montants) inafadhiliwa na mipango yenye inanu-
faika moya kwa moya kutoka ku garama zenye tulipapata.

Kwa kujitoleya na responsabilité yetu ya buwakili na juku-
mu ku wajibu yetu wa butumishi na jukumu yetu kama mupan-
go fidiciaire, tunajitahidi kuboresha ufanisi wa uendeshaji.

Mwaka Garama za Mufuko ya Utawala

(Garama ya kufanya kazi) (mu mamillions, Etats Unis)
2015 55.6 dollars
2016 57.6 dollars
2017 58.8 dollars
2018 61.0 dollars
2019 62.2 dollars
2020 68.9 dollars
2021 84.5 dollars
2022 71.9 dollars

Utendakazi wa Uwekezaji
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Fonds za Wespath zimeproduire mufulilizo investisse-
ment ya mapato ya ushindani kulinganisha na buuzaji ya 
détail sawa na bauzaji bengine na fonds institutionnel ze-
nye zinapatika mu soko ya fond mutuel. Bashiriki na ba 
investisseurs institutionnels bananufaika kutoka ku uwiano 
ya chini ya garama ya fedha zetu, uduma zenye zina tolewa 
na compagnies zenye ubora ya juu ya ushimamiaji mali, 
na bufikiaji ku makundi za mingi tofauti ya mali. Habari 
zaidi kuhusu utendakazi na biwango ya kihistoria ya hazina 
ikilinganishwa na fond mutuel ya ulimwengu inapatikana 
katika ku www.wespath.com na www.wespath.org. 

Bivutiyo Zenye Ziliongezewa za Miaka 
Inne (2016-2023)  

Kwa sababu ya pandemie ya kimataifa ya COVID-19, 
UMC ilipitiya muda ya miaka inne yakuongezeya vile Mu-
kutano Mukubwa ya 2020 iliarishwa mupaka printemps ya 
2024. Zenye zinafata ni bivutiyo muhimu za shuguli ya Wes-
path wakati ya iyi periode ya miaka inne yenye iliongezewa. 

Mupito ya Buongozi

• Pale Janvier 2022 Wespath ilimaliza mupito muzuri 
ya buongozi vile Barbara Boigegrain alistaafu baada 
ya miaka 27 kama katibu ku jumla na Andrew (Andy) 
Hendren akakuwa katibu ku jumla wa agence. Andy 
alijiunga na agence mu 2004, kwa vile bumiliki yake 
ya muda murefu inamupatiya mwendelezo na fonda-
tion ya nguvu ya kupeleka Wespath mu futur.

Investir juu ya Futur

• Mwisho ya 2015, Parlement ya Etats-Unis ilitunga 
Sheria ya Mupango ya Butafutaji ya Kanisa, yenye 
Wespath iliteteya kupitiya Muungano ya Kanisa 
(www.church-alliance.org) na yenye ili ruhusu mipan-
go ya kanisa kuongeza fonctionnalités za auto-enrelle-
ment kama mipango ya retraite ya entreprise. Wespath 
ilitumiya fonctionnalités automatiques ili kuboresha 
matekeo ya akiba ya retraite. Enrollement automatique 
iliongeza ushiriki mu Mipango ya Investissement ya 
Kibinafsi ya Methodiste Unie (United Methodist Per-
sonal Investment Plan, UMPIP) kwa kuhalalisha en-
rollement mu mupango ya pourcentage ya akiba yenye 
iliwekewa na basponsor ba mupango, wakati Contribu-
tion Automatique inaongeza biwango ya contribution 
ya ushiriki. Ku lengo ya kubasaidiya bashirika kuku-
wa tayari ki uchumi kwa kustaafu izi fonctionnalites 
“Automatique” ziko ndani mu iyi mupango kuunda 
ku mupango mupya ya bachungaji kule Etats-Unis—
Compass (inangoya idhini ya Mukutano Mukubwa). 

• Iliendeleya kushirikiana na Uduma za Mipango ya 

Fedha za EY kutosha Mupango ya siri ya bupanga-
ji ya fedha ku bashiriki, pamoya na bushimamiaji 
wa deni na musaada na maswali maalum ku clergé 
yenye iko na uhusiano na kutengwa kwa posho ya 
nyumba na maneno zengine.

• Mu Janvier 2019, tulizinduwa Investissements In-
stitutionnel Wespath (WII) filliale yenye ilijitoleya 
kamilifu kuhudumiya ba wekezaji ba mingi benye 
institutionnels banahusiana na Methodiste, pamoya 
na fondations, nyumba za batoto, maeneo za batu 
bazima, universites, na mashirika za afya. Coin-
cidant na buzinduzi ya WII, ilianzisha fonds Séries 
I ku bawekazaji institutionnels (tafauti na fonds 
Séries P ku faida ya mupango ya mali).

• Kutoka mu 1990, Mupango Positif ya Jamii ili inve-
stir zaidi ya 2.1 milliards dollars (dollars americain) 
mu projets za garama ya bei nafuu ya nyumba na 
maendeleo ku ma projets communautaire, pamoya 
vitengo za garama nafuu na zaidi ya 53,000 unites 
ya mu majimbo zote 50 za Etats-Unis; investisse-
ment mudogo katika continents zote inne, malezi 
yenye fasi ya ku ikala, na centres za uduma ya afya.

Mikakati Endelevu ya Investissements

• Kuimarisha approcche yetu ya Wekeza-Shiriki-Epuka 
yenye inawekeza mu compagnies zenye zinaonesha 
impact ya muhimu ya jamii na ya mazingira ikitafu-
ta mapato kubwa, ikishirikisha compagnies na batun-
ga sera kwa kubaagiza kupitisha mazoeya endelvu 
na sera, kuepuka investissements fulani kutokana na 
kutengwa kwa maadili ao kwa sababu inaleta abari 
mingi endelevu yenye inahusiana risques za kiuchumi. 
Iyi approche inalenga kuelekeya maono ya Wespath ya 
uchumi endelevu ya kimataifa yenye ilijengwa juu ya 
pilliers tatu: mushikamano ya kijamii upatikanaji ya 
maitaji ya kimataifa; ustawi ya muda murefu ya usa-
wa ku bote kupitiya fursa sawa; na afya ya mazingira 
kupitiya resilience ya ecologie na mabadiliko ya hewa.

• Kama mushimamizi wa mali ku niaba ya UMC na 
mashirika na bashiriki benye banahusiana na Method-
iste, approche ya investissement ya Wespath inaongoz-
wa na Imani tano za Investissements: lengo ya buamin-
ifu (buaminifu yetu inazingatiya ustawi ya bale benye 
tuna hudumiya); buendelevu intégrée, bushimamizi 
actif na ushiriki, mutazamo tafauti, ya muda murefu; 
na butamaduni inclusif kulingana na professionalisme, 
intégrité, na butafauti. Elément muhimu ya Imani ya 
Investissement ya Wespath niku jitayarisha mupito 
yenye aiwezi kuepukwa ya uchumi ya carbone ya chi-
ni kwa kutambuwa risques na opportunites zenye zina-
husiana na madiliko ya hewa na kuteteya kwamba ba-
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tungaji sera publique na compagnies banakamata atua 
juu ya kuarakisha mupito ya futur ya carbone ya chini.

• Imeshirikiana na BlackRock, Inc. ku maendeleo ya 
mukakato “Mupito tayari” mukakati na methodoli-
gie zenye ziko na kadiri utayari ya compagnie ku 
madiliko ya uchumi ya carbone yenye iko chini, 
na kisha integrer iyi bufahamu katika kufanya de-
cisions ya investissement. Iyi mikakati ya “Mupi-
to Tayari” zimefanya muzuri kwa jumla, na tatu ya 
inne mikakati zikifanya muzuri sana kuliko biwan-
go byake tangu kuanzisha mikakati husika.

• Ilizundiliwa Valeurs zetu na Chaguo ya Jamii juu ya 
fonds ya bashirika na ba investisseurs benye bamez-
ingatiya compagnie zaidi ya perfomance ya mazingira 
na jamii. Hasa zaidi, zile fonds azijumuishi compagnie 
maalum chini ya maazimio ya mukutano ya kila mwa-
ka kuhusu amani kule Mashariki ya Kati, na compag-
nies ambayo zinapata kiasi mukubwa ya mapato ku-
tokana na kuhusika mu secteur combustibles fossiles.

• Alijiunga na Nations-Unis yenye iliitishwa na Muun-
gano ya Bamiliki wa Net-Zero Asset (Muungano)—
yenye inalenga kufikiya buzalishaji wa ya chafu yenye 
aipite net-sufuri mu jalada yake ya investissements 
ikifika 2050. Wespath imeonesha buongozi mu Muun-
gano kwa kuandika pamoya kartasi za mingi za buon-
gozi ya mawazo, zinagabuliwa duniani kote, kuhusu 
mupito mupaka uchumi ya net-sufuri na sifuri.

• Wespath iliongoza ushirikiano na agences zengine za 
generales za UMC juu ya kupata kujitoleya pana ya 
kufikiya sufuri ikifika 2050. Iyi ni pamoya na kujito-
leya kutosha hewa net-sufuri kabisa mu bifaa byetu, 
shughuli na investissements, huku tukiweka usawa na 
haki katikati ya iyi kazi. Atuwa ya kwanza ni kutiya 
musingi ya kuelewa sources na kiasi ya butowaji ya 
hewa chafu ku agence collective. Kisha, kwa kuele-
wa ya émissions yabo ya hewa chafu, agences zin-
aweza kutiya objectifs za muda na kuunda mikakati 
ya kupunguza buzalishaji yenye ambayo inalingana 
na uwezo yabo na contextes za kipekee ya agences. 

• Ilishiriki katika matukio ya 2022 ya Mukutano ya 
Umoja ya Mataifa ya Mabadiliko ya Hewa (COP27), 
Mupango ya Mupito ya Njiya (Transition Pathway 
Initiative, TPI), Mukutano ya Kimataifa ya Hatuwa 
za Ali ya Hewa, Mikutano ya UNPRI, na bushiriki 
zengine zenye zinaendeleya na butetezi yenye ina-
husiana na kuchunga mazingira. 

• Siege yetu kubwa ya Glenview, Illinois, na kupun-
guza karibu ya 100% kijani kibichi ya source, na-
kupunguza uchafuzi yetu ya kila mwaka ku 70% 
kupitiya juhudi mukali ya kutengeneza compostage.

Uhai ya Kanisa Ulimwenguni

• Kuchangicha makuta ya miaka inne yenye imepitate-
na na bushimamizi ya investissement yenye iliungwa 
mukono na Wespath na biongozi ba UMC, imetuon-
goza ku ruzuku ya 40 millions dollars ku programme 
ya Mukutano Mkuu ya Pension (Central Conference 
Pensions, CCP). Tangu kuanzishiwa kwa iyi pra-
gramme ya CCP, mapato ya buwekezaji imewezesha 
distribution ya 15.18 millions (dollars americain), ku-
saidiya zaidi ya bastaafu 3,500 na benzi bebalisaliya 
katika mikutano 69 Afrique, Philippines na Eurasie.

• Iliendeleya kuunga mukono mukutano mukubwa kwa 
kuimiza mbinu bora katika bushimamizi na bufadhi-
li ya programme za pensions zenye zinafanyiwa inje 
ya EtatsUnis juu atimaye kusaidiya mipango ya kuji-
fadhili, kujitawala, na kujitegemeya; kuajiri mukaguzi 
mupya na ukaguzi wa pratiques muzuri za mipango. 

• Bafanyakazi ba Wespath banavoyager mara mingi 
kila mwaka kukutana binafsi na baafisa benye biko 
na faida, bastaafu, na maaskofu kote mu mikutano 
mukubwa. Iyi inasaidiya kudumisha uhusiano ya 
karibu ya kufanya kazi ngizi tunatumika mu iyi eneo 
ya kanisa yenye inakomala.

Kuvuka Ushirikiano ya UMC

• Tuliendeleya na partenariat yetu na Bodi Mukubwa 
ya Masomo ya Yulu na Ministere (General Board of 
Higher Education and Ministry, GBHEM), Chama ya 
Kitaifa Fondations ya Methodiste Unie (National As-
sociation of United Methodist Foundations, NAUMF), 
Seminaire ya Theologie ya Gammon, Nyumba ya 
Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie, na Lilly 
Endowment juu kutatuwa changamoto economique 
zenye zinakabili biongozi ba buchungaji kupitiya 
Mupango ya Ustawi Fond ya Bachungaji. Iyi ushiriki-
ano, inalomba kutosha clergé ku shida za fedha za ki-
binafsi pamoya na deni za seminaire, wakati inabore-
sha ustadi wa kifedha muhimu kushimamiya budgets 
ya kanisa za mutaa na kukuza utowaji congrégation, 
yenye ni muhimu kuunga mukono kazi ya ministere. 

• Mafanyikiyo zikubwa kupitiya Mupango ya Ustawi ya 
Fond ya Bachungaji mu iyi periode ya miaka inne ni 
pamoya na: 1) [na Seminaire Theologique ya Gammon 
na ufadhili kutoka kwa Lilly Endowment]: kupanula 
rasilimali ya ustawi ya makuta ku bachungaji ba rangi 
benye balikuwa impacter ku njiya aiko sawa na pan-
demia ya COVID-19; na 2) [na Nyumba ya Kuchapi-
sha Bitabu bya Methodiste Unie (Presse ya Abingdon)]: 
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imeunda horaire ya Kuokowa Imani ku ustawi wa ya 
fedha. Kulingana na valeurs za Methodiste Unie, Kuo-
kowa Imani inafundisha bachungaji na mikusanyiko 
bifaa za kuokowa, kupana, kushimamiya deni, na zaidi. 

• Imekaribisha événements za masomo ya kila mwaka 
ilikubapatiya baclergé habari juu ya faida, ushimamia-
ji wa fedha, ushuru, na maendeleo ya uongozi. Kupi-
tiya ruzuku kutoka kwa Lilly Endowment, bourses 
zilipatikana kufanyiwa kuhudhuriya événements 
zenye zilichaguliwa za masomo. Wakati pandemie 
ilizibiya kuvoyager na mikusanyiko ya batu binafsi, 
tulijitoleya ku ma evenements za mutandao kamili.

• Ilizundiliwa Bodi ya Ushauri ya Viongozi wetu Vijana 
(Young Leaders Advisory Board, Y-LAB) kuzingatiya 
njiya za kuhusika—na uduma bora—clergé na laic vija-
na kutoka muunganisho ya kupitiya uduma ya Wespath.

• Ilipatiya analyse ya kifedha kwa Tume ya Njiya ya 
Mbele (Commission on a Way Forward, CWF) na 
Baraza ya Maaskofu kuhusu athari za retraite na 
mapendekezo ya CWF kwa kukuza Appendice 4, 
“Athari ya Retraite ya Mapendekezo ya Commis-
sion” ku Ripoti ya CWF ya Sehemu Extraordinaire 
Mukutano Mukutano Mukubwa ya 2019. CWF ilisa-
idiwa kuunda ma pétitions juu ya kulinda pensions.

• Tulitosha mashauriano na makadirio ya kitaalumu juu 
ya madeni za pensions za mukutano wa kila mwaka 
ngizi banaongeleya impacts ya kujitenga na kanisa ya 
kawaida. Tulitosha abari yenye aina bupendekezo ku 
dini kwa makanisa na bachungaji benya banatambua 
njia zabo zote za kusonga mbele wakati ya iyi periode 
ya kukosa kuelewan kote mu UMC. 

• Kushirikiana na biongozi ba UMC kupitiya Groupe ya 
Ushauri ya Table ya Kuunganisha wa mipango ya kuun-
da Mukutano Mukubwa ya kitaifa mu Etats-Unis, ilisa-
idiya kukuza buchanganuzi, hoja, na mapendekezo ya 
muundo ya utawala kuhusu maswala ya karne ya Etats-
Unis na mipango ya faida yenye inalingana na mupango 
ya faida ya mikutano na utawala ya sera zengine. 

• Ilipeyana rasilimali za masomo ku baclergé na 
musaada ya bashirika ku makanisa ya maeneo na 
conferences ya kila mwaka kujibu mabadiliko ya 
sheria ys ushuru ya Etats-Unis yenye ina athiri 
clergé—haswa kuhusu bupotezaji ya ushuru ily-
otengwa na inahusiana na garama zakusonga na ku-
songa na ushuru mupya ya parking ya kanisa. Pia 
tulitosha rasilimali ya elimu na ushauriano ya ku-
saidiya juu ya sheriya fédérale yenye inahusiana na 
busaidizi ya fedha na bima ya matibabu. 

• Sanjari na Résolution 8008 (Kikosi ya Kazi Israël na Pal-
estine): Balishiriki kikamilifu ku mazungumuzo ya Bodi 
Mukubwa ya Kanisa na Communaute, Bodi Mukubwa 
ya Huduma za Kimataifa, na biongozi bengine ba UMC, 

na piya Biongozi benye abiko Bamethodistes banawak-
ilisha imani mbali mbali, mu juhudi zenye zinaendeleya 
kuelekeya ukweli na amani ya kudumu kule Mashari-
ki-Kati. Safari ya Inchi Mutakatifu ya 2022 na biongozi 
ba dini mbalimbali za Methodite iliunda muelewano 
muzuri ya masuala na opportunites mu izi enewo yenye 
na vurugu. Kwa kuongezeya, tumefatiliya fursa ya in-
vestissement zenye zinaweza kuwa na athari ya muzuri 
mu maeneo Palestiniens pamoya na kutosha busaidizi 
ya investissement ku projets za énergie ya jua kule mu 
Banque ya Magharibi.

Kufikiya Paysage Mukubwa ya Methodiste

• Mu roho ya neema Wesleyen na oecumenique, na 
kuongeza buendelevu ya busaidizi ya Wespath 
Kusaidiya UMC, ilikaribisha groupes za baclients 
bamupya katika mission ya Wespath ya kutunza 
bale benye banahudumiya, pamoya na Kanisa Épis-
copale Méthodiste Africaine (Kanisa ya AME).

Busaidizi Zenye Zinahusiana na COVID

• Na Conseil General Juu ya Fesha (General Coun-
cil on Finance and Administration, GCFA): tuliten-
geneza karatasi za mingi za ukweli juu ya kusaidiya 
mikutano za kila mwaka, makanisa, bajiri badogo 
ba Methodiste, na bengine kupata busaidizi ya ya 
fedha yenye unahusiana na pandemia kupitiya sheri-
ya za shirikisho ya Etats-Unis, ikikuwa ni pamoya 
na Mupango ya Bulinzi ya Paycheck (Paycheck 
Protection Plan, PPP) na sheriya zengine fédérale. 

• Chini ya Sheriya ya CARES (Coronavirus Aid, Re-
lief and Economic Security Act / Sheria ya Misaada 
ya Coronavirus, Misaada na Busalama ya Uchumi), 
ilishimamiya distributions karibu 700 unaohusiana 
na COVID (jumla ya karibu 7 millions dollars) na 
kuchelewawa kurudisha madeni ku bashirika im-
pacter mubaya na impact ya fedha za COVID-19. 

• Kuendeleya masomo ku evenements ya masomo ya ba-
chungaji, maafisa ba faida ya mukutano, na bashikadau 
bengine kuandaa programmes/evenements museto mu-
tandaoni na museto yenye ambayo ilitosha bushiriki ya 
abari unaowiana na bizuizi zenye zinahusiana na pan-
demia kuto kupatana ana kwa ana naku voyager.

• Ilizinduliwa WespathCares mu 2020, mupango yenye 
inaongozwa na mufanyakazi/inafadhiliwa-mufanyakazi 
yenye inasaidiya communaute ya kawaida na mipan-
go ya aki ya jamii kule Etats-Unis, pamoya na musaa-
da ya binadamu maeneo kote duniani zenye zilikuwa 
impacter na vita, evenements ya mazingira (ouragans, 
etc.), na buaribifu yengine ao bukosefu ya usawa.
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Kukuza Uhai ya Fedha, Mwili na Emotionnel

• Huduma yenye ilipanuliwa ya HealthFlex ku bachun-
gaji hai na bafanyakazi ba kawaida ku mikutano 40 za 
kila mwaka na sponsors bangine ba mupango muaji-
ri, kutosha huduma za matibabu, pharmacie, tabiya, 
meno, na kuona na ustawi ya zaidi ya batu 18,000.

• Kupanuliwa ku malipo ya supplementaire ya Medicare 
ku bastaafu hadi mikutano 28, na vile kusaidiya mikuta-
no za kila mwaka kusawazisha responsabilité yabo Dis-
ciplinaire juu ya kutosha bufikiyaji wa bima ya matibabu 
ya bastaafu na hitaji lao la kudhibiti garama za deni ya 
muda murefu ku huduma za matibabu za bastaafu. Iyi 
ilifanyiwa kwa kushirikiyana Via Benefits™ za Willis 
Towers Watson (mutowaji huduma mukubwa wa solu-
tions ya uduma za afya ku bastaafu benye banastahili 
bima ya Matibabu). (Angaliya ripoti ya Tatu ku maelezo 
zaidi juu ya couverture na responsabilité ya matibabu 
baada ya kukuwa retraités (Post-Retiree Medical, PRM)).

• Mafunzo ya Huduma ya Kwanza Afya ya Akili ku 
bachungaji, bashirika, na bafanya kazi laics—ku-
fundisha bachungaji na batu laic ngizi ya kutam-
buwa signes za detresse na ku itika kwamba “Ni 
Sawa kutokuwa Sawa”. Iyi mafunzo inalenga kufu-
ta bunyanyapa yenye inazunguka afya ya akili juu 
batu bajisikiye huru kuitika usaidizi.

• Mupango yenye Iliimarishwa ya Mapato ya Kusta-
afu LifeStage (LifeStage Retirement Income, LSRI) 
na tuzo ya fonctionnalités yenye inaongeza mapato 
ya kustaafu na kubalinda bastaafu kuisha ku juda 
murefu kuliko akiba akiba yabo ya kustaafu. 

• Tulifanya recherches ya kila miaka mbili ya ustawi ya 
bachungaji mu 2019, 2021 na 2023 ngizi tunajitahidi 
kusaidiya bachungaji mu dimensions tano zote za ust-
awi: kimwili, emotionel, kiroho, jamii, na kiuchumi. 
Data ya uchungguzi inabainisha, mapengo, na oppor-
tunites ku marekebisho zaidi, hasa zenye zinahusiana 
na mafazaiko, bunene yenye ulikithiri, taux ya prédia-
bètes, na ustawi ya fedha. Mipango kama vile Musaa-
da ya Kwanza ya Afya ya Akili, Mafundisho ya Afya 
ya Omada, na mahitaji ya addresse mutaala ushimam-
izi ya makuta Kuokowa Imani ilitambuliwa kupitiya 
rechrche ya dini. Ufikiyaji yenye ilipanuliwa ya hudu-
ma mubadala ya afya na kiakili kupitiya MDLive na 
TalkSpace baliunga bachungaji mukono zaidi. 

Utambulizi wa Inje

• Imepata alama ya A+ 2020, 2019, 2018 na 2017 ku-
toka Kanuni ya Umoja ya Mataifa ya Investissement 
ya Responsabilite (Principles for Responsible In-
vestment, PRI) ku approche ya mukakati na utawala 
mu investissement endelevu.

• Imewekewa kati ya ma organisations 3 kule Etats-Unis 
na mu parmis ba 20 bazuri ulimwenguni kote katika In-
dice ya kila mwaka ya Asset Owners Disclosure Project’s 
Global Climate 500 (Ukadiriaji wa Bamiliki ba Mali). 

• Kukuwa honoré na Kids Above All (Batoto Juu 
Yote) huduma ya jamii (zamani iliitwa ChildServ) 
mu décennie moya ya ushirikiano yenye inasaidi-
ya batoto na majouets, mawvazi, vifaa za masomo 
balipatiwa na bafanya kazi ba Wespath, na Inves-
tissement ya muda murefu ya Wespath kugarama 
nafuu ya fasi ya ku ikala, masomo, na maendeleo 
ya communaute yenye inasaidi kuboresha maisha ya 
batoto na ya familiya. 

• Inatambulika kama Best and Brightest Company to 
Work For® (Compagnie Bora na Imara zaidi ya Ku-
fanya Kazi) kule eneo ya Chicago (kila mwaka 2017-
2023), na kule Etats-Unis (kila mwaka 2018-2023).

• Amepata Pongezi kutoka kwa Investisseur mwenye 
Amewajibika ku Ripoti ya Investissement Endelevu 
ya Wespath ya 2017.

• Ilitunukiwa Tuzo ya Ubora ku Ubunifu ya 2022 kwa 
Investssements na Pensions ku approche mupango 
ya Mapato ya LifeStage ya Kustaafu.

Faida na Utetezi ya Ushuru kwa Jina ya Clergé

• Kama biongozi ba Muungano ya Kanisa ya dini 
mingi, Wespath ilitosha sauti ya nguvu juu sheriya 
na ya maswali za kisheriya yenye ili impacter faida 
ya bachungaji. Iyi utetezi ni pamoya na kuteteya 
kupeyana posho ya fasi kwa kuikala kwa clergé 
yenye ilitengwa mu cours na mu Parlement, Kufuti-
wa Ushuru wa Mapato ya Biashara yenye aingiane 
na faida zengine zenye zinatoshwa ku bafanya kazi 
ba kanisa, na kuunga mukono sheriya ya busalama 
ya retraite, pamoya na Sheriya ya Kuimarisha Re-
traite na Busalama (Retirement Enhancement and 
Security Act, RESA) na Kuweka Kila Communaute 
Juu ya Kuimarisha Sheria ya Retraite (SECURE) 
(marudiyo ya zamani yenye ilipitishwa mu 2019 na 
marudiyoya “2.0” yenye ilipitishwa mu 2022), na 
faida zingine za bafanya kazi benye abana uhusiana 
na clergé na bafanya kazi ba kanisa.

Faida na Investissements ya Wespath—Bodi ya Ba-
kurugenzi (Buchungaji imeoneshwa mu italiques)

Askofu Robert Schnase, Mwenyekiti
Askofu Paul Leeland, Makamu Mwenyekiti
Tracy Bass, Katibu Mwenye Anaandika
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Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya)
Ripoti ya Pili: Mise à jour ya Kisheria: Mabadiliko Kulingana 

na Mabadiliko ya Sheria za Mitaa
Buamuzi wa 481 wa Bodi ya Mahakama unasema “ni 

Mukutano Mukubwa ayo pekee iko na mamulaka ya ku-
unda, kuanzisha, kupitiya, kurekebisha, kusitisha ao ku-
endelesha. . . mipango mbalimbali ya pensheni ya Kanisa 
Methodiste Unie”. Iyi Buamuzi ya 1008 wa Bodi ya Ma-
hakama inasema zaidi kwamba mabadiliko mu sheria za 
serekali ao za etats zinaweza fanya marekebisho kadhaa 
kupanga mipango kukuwa muhimu katikati ya mases-

sions Mukutano Mukubwa. Kwa hiyo, Bodi Mukubwa ya 
Mapensions na Benefice za Afya [dba Manufaa ya Inves-
tissements ya Wespath (Wespath)] inaweza kurekebisha 
mipango ya kuendana na mahitaji ya sheria ya kidunia. 

Wespath aiyalazimika kufanya mupango ya mabadi-
liko wakati ya iyi miaka inne, pamoya na wakati iyi miaka 
inne (yaani, 2020 kupitiya tarehe ya kuwasilisha iyi Rap-
port ya Kisheriya Kukuwa Upya). 
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Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya) 
Résumé ya Ripoti ya Tatu: Madeni ya Faida ya Muda Murefu ya Dhehe-

bu
Paragraphe ya 1506.6 ya Kitabu kya Discipline 2016 

inaelekeza Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice 
za Afya (dba Wespath) “kuwasilisha ripoti ya quadrenni-
al kwa Conference Générale kuhusu madeni ya faida ya 
muda murefu ya ile dénomination”.

Ripoti ya Quadrennal Kuhusi-
ana na Madeni ya Faida ya Muda 

Murefu ya ile Dénomination
Iyi ripoti inaangaziya majukumu ya muda murefu ya 

faida na bufadhili ya faida yenye inahusiana na ile kwa 
bachungaji benye banahudumu nchini Etats-Unis. Maju-
kumu haya ya manufaa hutolewa kupitiya maconferences 
za kila mwaka ya Etat-Unis na zinajumuisha 1) faida 
yenye ilibainishwa (Defined Benefit, DB) ya kustaafu, na 
2) faida yainajumuisha matibabu baada ya kustaafu. 

1. Faida ya Kustaafu kwa Bachungaji 
Kupitiya Mipango ya Lazima

Mipango ya faida yenye ilibainishwa (DB) inatosha 
pension ya maisha yote ku bachungaji benye balistaafu na 
benzabo wa ndoa na baokokaji benye banastahili. Faida 
ya DB ya dini kwa makasisi wa Etats-Unis kutolea kupi-
tiya sehemu ya DB ya Mupango ya Usalama wa Kustaa-
fu ya Bachungaji (Clergy Retirement Security Program, 
CRSP), ambao ni mupango ya lazima wa kustaafu ya ba-
chungaji kama vile imefafanuliwa mu Kitabu kya Disci-
pline ¶ 1504.1. CRSP-DB inajumuisha mipango miwili 
yenye ilitanguliya: Mupango ya Mbele-82 ya huduma ya 
bachungaji ya mbele ya 1982 na Mupango ya Pension ya 
Ministere (Ministerial Pension Plan, MPP) ku huduma ya 
bachungaji 1982 hadi 31 decembre 2006.

Tofauti na mipango ya retraite na retraite ya mipango 
ya Methodiste Unie inje ya Etats-Unis, CRSP na mipango 
yenye ilitanguliya kwa bachungaji américain benye ba-
natawaliwa na Mukutano Mukubwa. Madeni ya mupan-
go ni wajibu ya kifedha ya mikutano ya kila mwaka ya 
Etats-Unis, yenye ambayo ni bafadhili ba mupango ya 
CRSP-DB. Uendelevu na uwezo wa kumudu manufaa 
uliobainishwa (yaani, malipo ya buzeeni ya maisha yote) 
hutegemea sana uwezo wa mfadhili wa mpango wa ku-
toa michango inayohitajika ya mupango. Iyi uwezo ya 
kufadhili majukumu ya pension imezidi kuwa mugumu 
kwa mikutano za kila mwaka ya Etas-Unis ngizi adhesion 
ya Kanisa imeshuka chini, wakati idadi, bastaafu benye 
banapokeya pensions ya maisha yote inaendeleya kupan-

da yulu. Katika 1982, UMC katika Etats-Unis. ilikuwa 
na washiriki wa kanisa 1,011 kwa kila kasisi aliyestaafu; 
kufikiya 2021, iyi ilipungua hadi bashirika 236 ba kanisa 
kwa kila muchungaji mwenye alistaafu—kuzua kutokuwa 
na uhakika kuhusu kama makanisa ya mtaa na mikutano 
ya kila mwaka ya Etats-Unis. yanaweza kuendelea kulipia 
majukumu ya uzeeni kwa kiwango sawa kwa muda mre-
fu. Hata hivyo, kufikiya Janvier 1, 2022, CRSP-DB na 
MPP zinafadhiliwa kikamilifu kwa musingi ya ufadhili* 
kwa asilimia 124 na asilimia 130 mutawaliya. Mpango ya 
Mbele-82 pia unafadhiliwa kikamilifu na mikutano yote 
ya kila mwaka ya U.S. kwa msingi ya ufadhili. Mukutano 
ya kila mwaka ya Etats-Unis kwa pamoya ilifanikisha iyi 
atuwa muhimu ya bufadhili mapema mwaka ya 2022.

Biwango bya ufadhili ku iyi mipango ni tafauti zina-
kokotolewa kwa misingi ya soko**, ambayo inategemeya 
soko huru aiko ya UMC. Kwa musingi ya soko, malipo 
ya malipo ya MPP yenye inafadhili kwa 97 porcent na 
manufaa ya Mupango ya Mbele-82 inafadhiliwa kwa 108 
pourcent. Ufadhili ku CRSP-DB ni 74 pourcent pekee 
kwa musingi ya soko. Kumbuka kwamba hata baada ya 
100 pourcent ya ufadhili wa kuongezeka kwa dhima ya 
faida ya DB kufikiwa, michango ya ziada ya ufadhili in-
aweza kuhitajika mara kwa mara kutokana na mabadiliko 
ya soko, mabadiliko katika mazingira ya kiuchumi ya ki-
taifa na kimataifa, pamoya na mabadiliko ya bifo, ongeze-
ko ya faida, ao sababu zinginezo. 

Kwa kuzingatia ukomavu wa Mupango ya Mbele-82, 
objectif ya Wespath ni kupunguza uwezekano uhai kwa 
kufanya mapunguzo ya ziada katika kufichua uwekezaji 
wa mpango huo kwa hisa. 

2. Majukumu ya Faida ya Matibabu baada 
ya Kustaafu kwa Mikutano ya Kila Mwaka 

ya Etats-Unis
Kitabu kya Discipline ¶ 1506.19 kinataka kila muku-

tano wa kila mwaka ya Etats-Unis. kuwasilisha evaluation 
ya deni za matibabu baada ya kustaafu (Post-Retirement 
Medical, PRM) kila mwaka yengine (kila baada ya miaka 
mbili). Taarifa za PRM za kila mukutano zimetolewa ka-
tika Mupango yabo ya Ufadhili ya Faida Kamili (CBFP). 
Ripoti ilisasishwa ya Tatu kwa Mukutano Mukubwa ya 
2020 lililoratibiwa upya (litakalofanyika 2024 Kule Char-
lotte, Carolinae Kaskzini, Eta-Unis), inategemeya data 
hadi 31 decembre 2022.

Mitazamo na Conclusions Mukubwa 
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• Idadi ya bachungaji benye bamestaafu nchini Etas-
Unis inaendeleya kuongezeka ikilinganishwa na 
idadi ya banachama ba makanisa nchini Etats-Unis 
katika kipindi ya miaka 50 yenye imepita. Iyi bu-
kosefu ya usawa inaweka mukazo wa faida ku pro-
gramme zote za faida za baada ya kustaafu—ikiwa 
ni pamoya na matibabu ya baada ya kustaafu-na 
inasisitiza haja ya hatua zinazoendeleya juu kud-
hibiti garama. Hata vile, pamoya na kupungua kwa 
buanachama ya Etats-Unis na idadi ya bastaafu in-
aongezeka, majukumu ya manufaa ya mukutano 
mukubwa ya PRM ku mikutano ya kila mwaka ya 
Etats-Unis inapungua.

• Hali inafadhiliwa inaendelea kuboreshwa kwa 
ujumla, huku karibu 60 pourcent ya mikutano ya 
kila mwaka ya Etats-Unis ikiripoti ufadhili kamili 
(100 pourcent) ya deni ya PRM. Hata vile, zaidi ya 
quaart ya mikutano inaripoti ufadhili kwa deni yabo 
ya PRM ni chini ya 50 pourcent.

• Makongamano mengi ya kila mwaka ya Marekani 
yanapunguza dhima zao zinazoendelea za PRM 
(na hivyo kuboresha biwango byabo bya ufadhili) 
kwa kuhamisha gharama zaidi kwa bastaafu na/ao 
kutosha compte ya malipo ya afya inafadhiliwa na 
mukutano (Health Reimbursement Account, HRA). 
HRA ni malipo ya kifedha ambayo huruhusu watu 
binafsi kutafuta bima ya matibabu kupitia soko la 
nyongeza la Medicare. “Mfano wa HRA” husaidia 
mkutano kupunguza madeni yake ya muda murefu 
na kuboresha uendelevu wa ufadhili wa muda mure-
fu huku pia ukiwapa wastaafu kubadilika ili kukidhi 
mahitaji tofauti ya mtu binafsi ya bima ya matibabu. 
Takriban theluthi mbili ya mikutano ya kila mwa-
ka ya Etats-Unis sasa inatosha bastaafu HRA kwa 
ajili ya bima ya matibabu. Baadhi ya mikutano ya 
kila mwaka ya Etats-Unis pia Imepunguza ao kuon-

dowa ufadhili ya HRA ku bastaafu ba siku zijazo. 
Iwe HRA imetolewa ao apana, iyi strategie hutosha 
bubadilikaji inarhusu bastaafu kuchagula mipango 
ya ziada ya Medicare ya afya ambayo inakidhi ma-
hitaji yao ya kibinafsi vyema.

• Kuko aja ya kuendeleya ya kuongezeya PRM mu 
ufadhili wa kawaida wa jumla. Kwa mikutano ya 
kila mwaka ya Marekani ambayo yana upungufu 
mkubwa wa ufadhili wa PRM, kupunguza manu-
faa, kuhamia muundo wa HRA, au kuweka kikomo 
kwa ustahiki wa ufadhili kunaweza kuwa muhimu 
ili kuondoa mapengo ya ufadhili na kusaidia uen-
delevu wa manufaa ya matibabu yaliyostaafu kote 
katika madhehebu yote.

* Madeni ya mupango ya pension ku musingi ya 
bufadhili ya muda murefu hukokotolewa kwa kutumia ki-
wango ya punguzo ambayo inaonesha mapato ya muda 
murefu, wastani yenye inatarajiwa ya mali ya mupango. 
Mikutano yote ya kila mwaka ya Etats-Unis kwa sasa 
inatosha michango ku misingi ya bufadhili ku sehemu 
ya faida yenye ilibainishwa ya Mupango ya Usalama ya 
Kustaafu ya Bachungaji.

** Madeni ya mpango wa pensheni kwa misingi ya 
soko hukokotolewa kwa kiwango ya punguzo kinacho-
akisi bei ya deni hiyo katika soko huru. Hesabu ya musin-
gi wa soko mara nyingi ndiyo sehemu ya kuanzia ambayo 
bima au mshirika mwingine wa nje angetumiya katika 
kupanga bei ya deni ikiwa ingekuwa ikikamata jukumu ya 
malipo ya faida kutoka kwa mufadhili wa mupango (ka-
tika kesi hii, mkutano wa kila mwaka). Batu ba bengine 
kama bale ba kawaida banaweza kuongeza garama ya zia-
da kwa kamata atari, pamoya na kuzalisha faida na kulipa 
garama za bushimamizi. Kulingana na biwango bya riba 
zenye ziko, dhima za soko ku kawaida iko juu kuliko dhi-
ma zinategemeya bufadhili.
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Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya)
Ripoti ya Tatu: Madeni ya Faida ya Muda Murefu ya Dhehebu

Paragraphe ya 1506.6 ya Kitabu kya Discipline 2016 in-
aelekeza Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya 
(dba Manufaa ya Investissements ya Wespath (Wespath)) 
“kuwasilisha ripoti ya quadrennial kwa Conference Générale 
kuhusu madeni ya faida ya muda murefu ya ile dénomination”.

Ripoti ya Quadrennal Kuhusiana na Madeni 
ya Faida ya Muda Murefu ya ile Dénomination

Iyi ripoti inaangaziya majukumu ya muda murefu ya 
faida na bufadhili ya faida (Defined Benefit, DB) yenye 
inahusika ku vipengele zenye zilibainishwa za faida ya 
Mupango ya Usalama wa Kustaafu ya Bachungaji (Clergy 
Retirement Security Program, CRSP-DB), inatosha pension 
na faida ya kustaafu ku bachungaji ba conferences za kila 
mwaka kule Etats-Unis. Malipomwaka ya Mupango ya Pen-
sion ya Ministere (Ministerial Pension Plan, MPP) na faida 
ya Mupango ya Mbele-1982 ni sehemu ya iyi majukumu.

Iyi ripoti piya inashughulikia faida ya matibabu ya baada 
ya kustaafu yenye inatolewa kwa sasa na conferences za kila 
mwaka za EtatsUnis ¶ 639.6 ya Kitabu kya Discipline ya 2016 
inasema kwamba conferences za kila mwaka zitatosha fursa 
ya mipango ya kuongezeya Uduma zaidi ya matibabu (Medi-
care) na mipango ya chanjo ya dawa (mufano, faida ya mat-
ibabu ya baada ya kustaafu). Ngizi imeelezewa mu ¶ 639.6, 
butakanaji ya chanjo ya kuongezeya Medicare inaweza kufa-
fanuliwa na kutolewa mu njiya mbali mbali mu mukutano ya 
kila mwaka ya Etats-Unis. Zaidi ya ile, ¶ 639.6 ailazimishe 
conferences kufadhili chanjo ya matibabu kama ile.

Tafauti na mipango ya pension na kustaafu ya mipango 
ya Methodiste Unie inje ya EtatsUnis, CRSP-DB na mipan-
go yenye ilitanguliya kwa wachungaji ba Etats-Unis benye 
banatawaliwa na Mukutano Mukubwa. Mupango ya madeni 
ni majukumu za mikutano za kila mwaka za EtatsUnis kama 
CRSP-DB bafadhili ba mupango. Conferences za EtatsUnis 
zinachukuwa pesa kotoka ku kanisa za mitaa kulipiya izi mi-
pango ao hifadhi zenye zimeteuliwa. 

Iyi uendelevu na uwezo ya vifaa za faida zenye ziliain-
ishwa (DB) kutegemeya CRSP sana ku uwezo ya mupango 
wa mufadhili kulipa michango zenye zinadaiwa. Buanacha-
ma ku makanisa kote Etats-Unis imekuwa ikipunguka wakati 
nombre ya bastaafu inaongezeka, kusababisha kukosa hakika 

kama kanisa za kitaifa zitaendeleya kulipiya izi mipango mu 
uwezo sawa ku muda murefu.

Membre wa Uraia ku Kustaafu ya Mchungaji 
kule U.S.

1982 Banachama 1,011 ku kila mustaafu
2007 Banachama 461 ku kila mustaafu
2017 Banachama 314 ku kila mustaafu*
2021 Banachama 236 ku kila mustaafu** 

* Inatafautisha 2017 ba membres na 2018 ba kustaafu ya 
mchungaji

** Inatafautisha 2021 bunachama na 2022 ba kustaafu 
ya mchungaji

Mupango ya Kustaafu umefafanuliwa na 
Madeni ya Faida

Madeni ya faida ya confessionelles ya faida (malipo ya mai-
sha ya kustaafu ya wachungaji na banufaika), ni pamoya na seh-
emu ya faida ya CRSP (CRSP-DB), mapato ya MPP, na faida za 
mipango ya mbele-1982. Izi bipengele za mupango ya kustaafu 
ya mchungaji inaleta pension ya maisha yote ku wachungaji ba 
Etats-Unis benye balisha staafu na benzabo ba ndoa na baokowa-
ji. CRSP-DB na malipo ya mwaka ya MPP yana viwango sawia 
vya ufadhili kote mu conferences za Etats-Unis. Mupango ya 
Mbele-82 iko na niveau tafauti ya ufadhili ku kila mukutano ya 
Etats-Unis. Kila moya ya izi mipango iko na husiano mu maum-
bile ya conferences zote za kila mwaka kote Etats-Unis. 

Kuanziya 1 janvier 2016, Mupango ya Mbele-82 na 
CRSP-DB ilitekeleza mali ya miaka tano kukarabati kusaid-
iya kupunguza athari ya écarts kutoka ku mapato yenye ina-
tarajiwa ya mali. Objectif ya iyi mikakati ilikuwa kupunguza 
kubadilika kwa michango yenye inahitajika kusaidiya pro-
gramme za faida. Kukarabati mali kumewekewa ku mapato 
ya fasi ya MPP kutoka 1 janvier 2014.

Tableau yenye inafata inaonyesha rapport ya mali, mad-
eni, na fond yenye ili fadhiliwa ku musingi ya fond ya muda 
murefu wa CRSP-DB, mapato ya MPP, na mbele-82 kama ya 
hesabu ya 2022 (données 1 janvier 2022, data).

Mpango Mali* (Mamillions) Madeni* (Mamillions) Biwango zenye Zilifadhiliwa
CRSP-DB 2,829 dollars 2,285 dollars 124%
Malipomwaka ya MPP 4,759 dollars 3,665 dollars 130%
Mbele-82 1,987 dollars 1,595 dollars 125%

*Musingi ya ufadhili wa muda murefu na laini ya mali ya miaka 5
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Izi mipango nazo ziko évalués ku musingi ya soko. 
Madeni za soko zina hesabiwa kutimikisha kiwango ya riba 
kunalingana na zile zenye zimetumikishiwa kuanzisha bei 
ambayo malipo ya faida ku sasa yangeweza kuuza katika 

soko wazi. Kwa sababu taux intérêt ziko chini kuliko taux ya 
muda murefu ya mazingira, madeni ya soko yako juu kuliko 
madeni ya ufadhjili wa muda murefu, kama inaonekana kati-
ka tableau yenye inafuata.

Ufadhili wa Conference na Viwango za 
Faida ku Mupango ya Mbele-1982 (rasmi, 
Ongeza Moya ku Mupango ya Usalama ya 

Kustaafu ya Bachungaji)
Tafauti na CRSP na MPP, Mupango ya Mbele-82 hai-

kuhitaji mikutano za kila mwaka za Etats-Unis kufadhili 
faida kulingana na vile ilipatwa. Mukutano Mukubwa 1980 
iliwekewa tarehe 31 Decembre 2021, kama date ya kukam-
ilisha bufadhili kamili yenye ilitokana na faida ya mbele-82 
ku musingi ya bufadhili ya muda murefu. Kufikiya tarehe 
1 Janvier 2022, iyi objectif ilifikiwa. Lakini, bufadhili zaidi 
ilikuwa naitajika wakati ilipimwa kulingana na musingi ya 
soko. Kumbuka kuwa ata baada ya 100 pourcent ya ufadhili 
ya faida ya madeni kupatikana, michango itahitajika mara 
kwa mara kutokana na soko kushuka, mabadiliko ya kifo, 
na muongezeko ya faida yoyote.

Kwa kuzingatia bizuizi fulani, Mupango ya mbele ya 
82 piya inafanya ku conference ya kila mwaka kule Etats-
Unis. kuwajibika kwa kuweka biwango zake za faida kwa 
ku uduma ya chini mbele-82. Ipanswavyo, viwango za 
faida mbele-82 na biwango za ufadhili zinatafautiyana 
kutoka ku conference hadi ku conference. Muongezeko 
yoyote ku viwango za faida zinahitajika kufadhili mbele 
ya kukuwa na ufanisi.

Graphique yenye iko pale chini inaonesha matokeo ya 
hesabu ya tarehe 1 Janvier 20221 na mali za Mupango ya 
Mbele-82 tu ziliwekewa na kulindwa na buaminifu ya retraite.

Shemu ya yulu ya graphique inawakilisha mikutano 
za Etats-Unis zenye zimeweza kufadhiliwa 100 pourcent 
ao yulu. Upande ya kushoto inawakilisha conferences na 

1  Tarehe 1 Janvier 2022, matokeo ya evaluation 
ni ya michango ya 2024 na ku assumer akuna ongezeko 
kutoka 2023 faida ya kiwango ya PSR 2024.

Mpango Mali** (Mamillions) Madeni** (Mamillions) Biwango zenye Zilifadhiliwa
CRSP-DB 3,080 dollars 4,189 dollars 74%
Malipomwaka ya MPP 4,987 dollars 5,124 dollars 97%
Mbele-82 2,159 dollars 2,006 dollars 108%

**Musingi ya soko bila kulainisha mali 
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niveaux ya faida chini ya moyenne. 

Kuzingatiya kukomala ya Mupango wa Mbele-82, 
objectif ya Wespath ni kupunguza buwezekano ya uhai 
ya taux ya ufadhili kwa kufanya muendeleo ya kupungua 
ikipanda ku exposition ya usawa ya mupango, pamoya na 
kupunguza sawa ku kiwango ya punguza yenye inatumiwa 
kupunguza valeurs ya madeni ya mupango. Ku muchango 
ya 2024, kiwango ya punguzo ilikuwa hadi 5.50 pourcent.

Dhima ya Kuondowa Faida ya Mipango Yenye 
Aiyafadhiliwa (DB)

Ikiwa musaada ya kifedha na atari zinahusiana zingeli 
hamasishwa fasi yengine (ku mufano, mutowaji wa bima), 
izi madeni zitakuwa za mukubwa zaidi (kwa sababu ya 
malipo ya atari ao bupakiaji ya faida ya kibiashara, na 
viwango za soko zenye ziko natumika), na hali yenye ili-
fadhiliwa itakuwa chini. Matokeo ya Mukutano Mukubwa 
speciale ya 2019 ilikuwa bufafanuzi ya kiasi ya dhima ya 
buondowaji chini ya Kitabu kya Discipline, yenye ilitumika 
kama wakala wa iyi aina ya deni. Deni ya dini kujiondowa 
yenye haiyafadhiliwa ku mabadiliko ya muda ngizi inapi-
ta. Graphique ya apa chini inaonesha izi mouvements ngizi 
mazingira ya uchumi na mali ngizi inarudisha mabadiliko.

Résultats ya 2023 kutoka Mupango ya Kufadhili 
Faida Kamili

Conferences za kila mwaka za Etats-Unis zinahita-
jika kukamilisha mupango rasmi ya ufadhili kila mwaka 
inajulikana kama Mupango ya Ufadhili wa Faida Kamili 
(Comprehensive Benefits Funding Plan, CBFP). Wespath 
inahitajika kuripoti résultats yenye inahusiana na kila Con-
férence générale. Conferences zote za kila mwaka ziko na 
mipango ya ufadhili ya mahitaji yabo ya kifedha ya 2023 
Mbele ya-82 na balipokeya maoni ya muzuri. Mikutano 
zote isipokuwa mbili tu pia zilipokeya maoni muzuri juu ya 
mipango yabo ya bufadhili ku programmes za faida inje ya 
Mbele-82. Zile mikutano zenye azikupokeya maoni mazuri 

ilipokeya maoni ya sifa ku sababu ya abari fulani ya matib-
abu yenye inaitajika ku bastaafu azikutolewa.

Majukumi ya Faida ya Matibabu ya Baada 
ya Kustaafu mu UMC

Kwa kuongezeya ma dispositions za ¶ 1506.6 ku 
conferences za kila mwaka za Etats-Unis kutayarisha Mi-
pango ya Ufadhili Kamili ya Wespath juu ya kutosha iyi 
rapport ku Mukutano Mukubwa, ¶ 1506.19 inaita confer-
ences kupeyana évaluations ya madeni za matibabu baada 
ya kustaafu (Post-Retirement Medical, PRM) kila mwaka 
mbili (baada ya kila miaka mbili) musingi. Iyi rapport in-
atosha mutasari ya madeni ya PRM kote mu mikutano za 
kila mwaka kule Etats-Unis, na akikisho ya njiya za mi-
kutano ya kufadhili izi madeni kulingana na abari yenye 
ilipokelewa kutoka ku mujibu ya conferences kulingana 
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na ¶ 1506.6 na ¶ 1506.19. Conferences zenye zinashiriki 
zilitosha habari muhimu ya PRM, pamoya na mawazo ya 
données ya demographiqye ya kweli kupitiya CBFP.

Abari ya Mukutano ya PRM zinatolewa kupitiya 
CBFP ni musingi kuanziya tarehe 31 Decembre 2022, na 
iko contenues mu Mupango Kamili ya Bufadhili ya Faida 
ya 2023. Abari ya Mukutano ya PRM mu CBFP inatumi-
ka kama musingi ya iyi rapport juu ya faida ya matibabu 
ya muda murefu ya deni za dini.

I. Mabadiliko ya Idadi ya Batu

Ngizi tuliongeleya pale mbele mu iyi raaporrt, nombre 
ya batu benye banastaafu imeongezeka kwa kasi kwa miaka 
na inatarajiwa kuendeleya kukomala ngizi batu bachunga-
ji banazeeka. Iyi iko na uwezo ya tiya mukazo ku ma pro-
grammes zote za mafao ya baada ya retraite na inisisitiza haja 
bufatiliyaji yenye inaendelesha bushimamiaji ya garama.

II. Madeni ya PRM (Majukumu ya Faida) na 
Hali ya Ufadhili

Licha ya kuendelesha muongozeko mu batu bakustaafu, 
dini imeendeleya kuona bupungufu mu majukumu za PRM. 
Mu sehemu ya miaka 12 yenye imepita, iyi kupunguka ili-
kuwa mukubwa, na deni ya kukaribiya nusu ya zaidi ya 50 
pourcent ya mikutano zilipitisha mipango ya Arrangement 
ya Malipo ya Afya (Health Reimbursement Arrangement, 
HRA), zenye zilirekebisha deni ya kila mwaka na ilimain-
isha kuongeza deni kwenye ilikuwa chini ya mienendo in-
fluencées na matibabu. Ivi majuzi, bupunguzaji mu madeni 
imepunguka lakini inaendeleya kupunguka uku mikutano za 
mingi zikiendeleya kuhamiya muunda ya mupango ya HRA. 
Iyi inaoneshwa mu tableau yenye iko apa chini, kwenye val-
eur madeni zenye zilikadiriwa (majukumu za PRM zenye 

zilitarajiwa) zimepunguka mu miaka 12 zenye zilipita kama 
pourcentage ya mikutano zenye zinatosha mipango HRA ya 
matibabu ya bastaafu imeongezeka.

Kwa zaidi ya ile, kwa kupunguza madeni za PRM 
kunaendeleya ku kuwa marekebisho mu bufadhili ya izi 
madeni. Mu 2022, karibu 60 pourcent ya mikutano ziliripoti 
ali ya bufadhili kamili ya yulu kutoka 46 pourcent mu 2017, 
na 30 pourcent mu 2013. Lakini, zaidi ya qart ya mikutano 
zinasaliya chini ya bufadhili ya 50 pourcent kufikiya 2022. 
Maboresho zenye zimeonekana mu décennie yenye imepi-
ta inapendekeza kuendelesha valuer ya kujumuisha madeni 
reguliers CBFP kuruhusu mikutano kutambua mapungufu za 
bufadhili na kuzingatiya chaguo za kufunga zile mapungufu. 
Piya inasisitiza hitaji ya conferences kuripoti ngizi batasat-
isfaire michango ya fedha yenye inaendeleya ya PRM mu 
CBFP. Wespath inaendeleya kuona mikutano zikipunguza 
madeni PRM zenye zinaendeleya na kuimarisha biwango za 
bufadhili kwa kubadilisha garama zaidi ku bastaafu. Zaidi ya 

ile, mikutano za mingi zimeamiya modele ya HRA kupun-
guza madeni za muda murefu na kuboresha buendeshaji ya 
bufadhili, apa bakibapatiya bastaafu babo flexibilité ya kufi-
kiya malipo tafauti ya mahitaji binafsi.

III. Faida na Mikakati ya Kugabula Garama 
ya PRM 

Historiquement, karibu kila mikutano ya kila mwaka 
Etats-Unis inapatiya groupe za utamaduni Medicare sup-
plementaire ao mupango ya bima ya Avantage ya Medicare, 
na mukutano kulipa sehemu ya garama ya prime ao mad-
eni. Ngizi vile garama ya matibabu iliongezeka, njo vile 
primes ao madai ziliongezeka, na mikutano zilikuwa forcer 
kupunguza valeurs ya faida zake ao kupunguza pourcent-
age yenye inalipwa na mukutano kuendelesha ile faida.

Karibu deux-tiers ya mikutana za kila mwaka mu 
Etats-Unis kwa sasa zinatosha mupango yenye ilitajwa ya 
Arrangement ya Malipo ya Afya (HRA) ao malipo ya ma-
kuta, ambayo inaruhu batu binafsi kutafuta bima kupitiya 
soko binafsi ya Medicare supplimentaire. Iyi mukakati in-
asaidiya bei competitif na inapatiya na bategemezi benye 
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banashimamiwa chaguo zaidi ya mupango na flexibilité 
mukubwa ku thibiti garama yabo na ku aligner mupango 
yango ya bima yabo na maitaji yabo pekee.

Toleo ya kawaida ya HRA inapitiya Via Benefits za Wil-
lis Towers Watson. Kwa kuongezeya ku bushimamiya HRA, 
Via Benefits za kutosha bashauri ba faida ku bastaafu na bat-
egemezi kubasaidiya na bukaguzi na bununuzi ya mipango 
mu soko binafsi ya Medicare Supplementaire. Ingawa zaidi 
ya mikutano mingi Etats-Unis zitatosha bufadhili ya HRA ku 
bastaafu, zengine zimepunguza ao zimefunga ma groupes ze-
nye zinastaili bufhadilu ya HRA na kubapa bastaafu badaaye 
uwezo ya kupata bashauri bakubasaidiya kuchaguwa mipango 
supplementaire bila kufadhili zile faida ziko na HRA.

IV. Mitazamo na Hitimisho Kuu 

• Mutiririko ya garama ya kusponsoriser mupango 
(Majukuma ya faida) ni muzuri ata na wakati yenye 
idadi ya batu baretraités banaongezeka.

• Ali ya ya kufadhiliwa inaendeleya kuimarika, na 
karibu 60 pourcent ya mikutano zinako na ripo-
ti kamilifu ya ufadhili ya deni ya PRM, lakini 
26.5 pourcent ya mikutanoa zinaripoti chini ya 50 
pourcent ya bufadhili ya deni ya PRM.

• Kuko aja ya kuendeleya ya kuongezeya PRM mu 
ufadhili wa kawaida wa jumla. Ku mikutanoo ze-
nye ziko na bupungufu mukubwa ya fond PRM, 
bupungufu ya faida ao kufunga ma groupes zenye 
zinastihili fond inaweza kukuwa necessaire kutosha 
mapengo na kusaidiya buendelevu ya faida ya mati-
babu ya bastaafu koote mu dini.

Kiambatisho A

Ali ya Fond ya PRM ya 2022 na Mukutano ya Kila Mwaka ya Etats- Unis
Iyi yenye inafata inaonesh abari yenye inapatikana ku mikutano zenye zinajulikan kupana mupango ya matibabu 

ya kustaafu wakati yenye CBFPs zilikamilishwa.

Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Etats-Unis

 APBO* Mali yenye Ili fichu-
liwa 

Hali yenye Ilifadhiliwa Biwango zenye 
Zilifadhiliwa

Alabama-Magharibi Floride  27,149,828 dollars  27,772,043 dollars  622,215 dollars 102%
Arkansas  15,116,886 dollars  5,266,899 dollars  (9,849,987) dollars 35%
Baltimore-Washington  44,318,165 dollars  52,799,142 dollars  8,480,977 dollars 119%
Californie-Nevada Haiyaripotiwa
Californie-Pacifique  17,030,577 dollars  12,500,000 dollars  (4,430,577) dollars 73%
Texas ya Kati  7,030,456 dollars  7,155,183 dollars  124,727 dollars 102%
Dakotas  22,720,536 dollars  18,000,000 dollars  (4,720,530) dollars 79%
Desert Kusini magharibi  6,795,510 dollars  4,500,000 dollars  (2,295,510) dollars 66%
Ohio ya Mashariki  29.601.385 dollars  12,660,711 dollars  (16.940.674) dollars 43%
Mashariki ya Pennsylvanie  7,598,859 dollars  2,198,426 dollars  (5,400,433) dollars 29%
Floride  32,700,086 dollars  35,000,000 dollars  2,293,914 dollars 107%
Great Plains (Plaines ya 
Mukubwa)

 4,165,996 dollars  8,059,066 dollars  3,893,070 dollars 193%

Greater New Jersey  41,295,460 dollars  17,371,427 dollars  (23,924,033) dollars 42%
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Illinois Great Rivers (Illionois 
Fleuves Mukubwa)

 55,309,176 dollars  66,470,007 dollars  11,160,831 dollars 120%

Indiana  14,350,067 dollars  2,646,416 dollars  (11,703,651) dollars 18%
Iowa  5,141,990 dollars  17,304,904 dollars  12,162,914 dollars 337%
Kentucky  17,295,905 dollars  36,140,362 dollars  18,844,457 dollars 209%
Louisiane  9,059,000 dollars  16,293,554 dollars  7,234,554 dollars 180%
Michigan  86,608,210 dollars  144,237,194 dollars  57,628,984 dollars 167%
Minnesota  11,584,660 dollars  11,229,684 dollars  (354,976) dollars 97%
Mississippi  6,425,640 dollars  12,175,819 dollars  5,750,179 dollars 189%
Missouri  8,010,075 dollars  2,013,182 dollars  (5,996,893) dollars 25%
Kilima ya Anga (Montagne 
du Ciel)

 10,928,815 dollars  14,791,461 dollars  3,862,646 dollars 135%

Nouvelle-Angleterre  32,913,070 dollars  68,792,307 dollars  35,879,237 dollars 209%
Mexique ya Mupya  9,645,596 dollars  8,720,970 dollars  (924,626) dollars 90%
New York  26,130,457 dollars  18,541,000 dollars  (7,589,457) dollars 71%
Caroline Kaskazini  40,031,245 dollars  56,124,359 dollars  16,093,114 dollars 140%
Georgie Kaskazini  34,800,345 dollars  44,920,571 dollars  10,120,226 dollars 129%
Texas Kaskazini  9,361,066 dollars  16,500,000 dollars  7,138,934 dollars 176%
Illinois Kaskazini  21,565,035 dollars  2,815,979 dollars  (18,749,056) dollars 13%
Texas Kaskazini-Magharibi  6,071,397 dollars  6,071,397 dollars  $ - 100%
Oklahoma  24,355,281 dollars  $ -  (24,355,281) dollars 0%
Mishenari Mhindi wa Okla-
homa

 265,626 dollars  434,147 dollars  168,521 dollars 163%

Oregon-Idaho  7,285,127 dollars  9,921,412 dollars  2,636,285 dollars 136%
Pacifique Kaskazini-Maghari-
bi

 816,955 dollars  1,000,000 dollars  183,045 dollars 122%

Peninsula-Delaware  10,457,762 dollars  13,225,071 dollars  2,767,309 dollars 126%
Rio Texas  526,885 dollars  126,413 dollars  (400,472) 24%
Caroline Kusini  17,220,587 dollars  27,171,978 dollars  9,951,391 dollars 158%
Géorgie Kusini  16,457,048 dollars  3,547,192 dollars  (12,909,856) dollars 22%
Susquehanna  16,775,708 dollars  $ -  (16,775,708) dollars 0%
Tennessee-Magharibi Kentucky  8,267,099 dollars  15,083,745 dollars  6,816,646 dollars 182%

Texas  20,104,500 dollars  28,918,967 dollars  8,814,467 dollars 144%
New York ya Juu  24,101,637 dollars  5,212,834 dollars  (18,888,803) dollars 22%
Virginie  54,861,675 dollars  7,000,000 dollars  (47,861,675) dollars 13%
Ohio Magharibi  21,495,130 dollars  25,052,730 dollars  3,557,600 dollars 117%
Virginie ya Magharibi  356,598 dollars  357,000 dollars  402 dollars 100%
Magharibi mwa Carolina 
Kaskazini

 8,893,533 dollars  11,703,739 dollars  2,810,206 dollars 132%

Pennsylvanie Magharibi  23,721,263 dollars  40,790,323 dollars  17,069,060 dollars 172%
Wisconsin 16,009,411 dollars  20,195,000 dollars  4,185,589 dollars 126%
JUMLA 932,733,318 dollars 958,812,614 dollars 26,079,296 dollars 103%

* APBO (Accumulated post-retirement benefit obligation): Wajibu ya faida ya baada ya kustaafu 
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Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya)
Résumé ya Ripoti ya Inne: Références kutoka Mukutano Mukubwa ya 

2016
Mukutano Mukubwa ya 2016 ilirudilia bipengele tatu 

Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya [dba 
Manufaa ya Investissements ya Wespath (Wespath)]. Mbili 
ya bipengele zenye zilirudiliwa zilikuwa mabadiliko yenye 
inafanana ku maombi ya mipango mbili tafauti: Maombi 
60039 na Maombi 60040. Référence ya tatu ilikuwa maombi 
kuhusu buteuzi ya huduma ya vulgarisation: Maombi 60651. 

Maombi 60039 na Maombi 60040 (Bi-
pengele za Calendrier 29 na 27, zikifatana)

Marekebisho yenye ilipendekezwa ku Maombi 60039 
(Marekebisho ya CRSP) na Maombi 60040 (Marekebisho 
ya CPP) zilijeshwa na Mukutano Mukubwa ya 2016 ku 
Wespath. Marekebisho yenye ilipendekezwa ku maombi 
mbili zilikuwa na fanana kabisa. Mukutano Mukubwa ilip-
itisha izi maombi mbili bila kurebishwa. Lakini, Mukutano 
Mukubwa ya 2016 ilirejeleya kila marekebiso ku Wespath 
kwa analyse ya impact ya marekebisho na kuzingatiya kama 
masharti fulani za izi maombi mbili zinaweza kukuwa con-
stitutionnel bila marekesho zenye zilipendekezwa. Ripoti ya 
Wespath ku Mukutano Mukubwa ya 2020 inauata.

Nakala yenye inahusiana na izi marejeleo inaweza patika-
na ku kartasi 2717 na 2718, na kuendeleya ku kartasi 2761 kupi-
tiya 2765 ya Avocat wa Kilasiku wa Mukristu (Daily Christian 
Advocate, DCA) siku ku Mukutano Mukubwa ya 2016. 

Maneno zaidi juu ya izi marekebisho inapatikana mu 
Ripoti ya Inne. 

Madharinyuma: Wakati ya periode ya miaka inne kati ya 
2012-2016 nombre kiloko ya ma mukutano za kila mwaka za 
Etats-Unis ziliamua kuacha kutosha mupango ya bima ya afya 
yenye inafadhiliwa na groupe ya muhajiru ku bachungaji, na 
badala kufanya malipo ya moya kwa moya ku mutu wa clerge, 
ku itimikisha kuuza bima ya afya binafsi. Izi mikutano za kila 
mwaka zilikuwa najaribu kuweka garama ya faida ya mafao ya 
muchungaji na vifurushi ya malipo sawa, lakini ilichaguwa ku-
tosha faida ya afya ku bachungaji mu njiya tafauti—couvrage 
ya bima ya afya ya groupe yenye inafadhiliwa na muajiri. 

Iyi jaribiyo mupya ilikuwa na consequence ya kupandis-
ha kiwango ya dini malipo ya dini (Denominational Average 
Compensation, DAC), yenye inatumika kudeterminer faida 
zengine mipango mandatoire zote za bachungaji [Mupango 
ya Usalama wa Kustaafu ya Bachungaji (Clergy Retirement 
Security Program, CRSP) na Mupango Kamili ya Bulinzi 
(Comprehensive Protection Plan, CPP)]. Iyi zoezi mupya 
yenye inatumikishwa na mikutano chache bila kukusudi-
ya ziliongezeya iyi DAC, yenye tena iliongezeya niveaux 
za faida ya bachungaji bote Etats-Unis na madeni za muda 
murefu ku mikutano za kila mwaka kule Etats-Unis—pam-

oya na mikutano zenye aziku adopter zoezi ya mupya. 
Juu ya kushugulikiya iyi mambo, Wespath ilipendekeza 

mabadiliko za ufafanuzi ya “mupango ya malipo” na DAC 
mu CRSP na CPP ku Mukutano Mukubwa ya 2016 juu ya-
kutenga, “malipo ya pesa taslimu badala ya bima ya mupan-
go ya afya yenye inatolewa na groupe ya mwajiri”. Mu ma-
neno yengine, biwangi ya faida ya bachungaji na madeni za 
mukutano aziwezi ongezeka bila kukusudiya kati ya bachun-
gaji bote kule Etats-Unis juu ya zoezi ya mikutano kiloko. 

Swali yenye iliwasilishwa: Fanya marekebisho ku 
CRSP na CPP mu maombi 60039 na Maombi 60040 zikifa-
tana, inazibiya mamulaka ya mukutano yenye inashimamiya 
juu ya malipo ku bachungaji benye baliteuliwa ao byengine 
ni vurugu na ma sehemu zengine za Kitabu kya Discipline? 

Majibu za Wespath: Apana. Wespath inaamini kwam-
ba bufafanuzi ya mupango ya malipo na DAC mu CRSP na 
CPP haikiuke mamulaka ya mikitano zenye zinashimamiya 
kuanzisha malipo ya bachungaji. Mukutano Mukubwa iko 
na mamulaka ya kudeterminer facteurs gani, kama vile ufa-
fanuzi particuliers za malipo zinafaa kutumikishwa kuhesabi-
ya montants ya faida chini ya mipango za kustaafu na ustawi, 
mufano, CRSP na CPP, ku kiwango yenye ziko na uhusiano 
tafauti. Ufafanuzi ya mupango ya malipo na DAC zilitumiki-
sha mu CRSP na CPP ziko tafauti na different kuliko malipo 
ya pesa taslimu (malipo alisi yenye bachungaji banalipiwa), 
yenye imeandaliwa na mikutano ya kushimamiya. Kulingana 
na Buamuzi ya Bodi ya Mahakama No. 568, Wespath aiamini 
kwamba izi bufafanuzi za malipo ao DAC mu CRSP na CPP 
ziko incostitutionnel ao mu vurugu na masharti yeyote ya Ki-
tabu kya Discipline. Wala fasili ya CRSP na CPP bufafanuzi 
za DAC zelifafanua salaire za huduma.

Maombi 60651 (Kipengele ya Calendrier 126)
Maombi 60651 (Buteuzi ya Mipangiliyo ya Kimaso-

mo) ilirejeshwa na Mukutano Mukubwa ya 2016 ku Wes-
path juu ya bukaguzi zaidi kama ingelisababisha mu-
kutano ya kila mwaka ku garamiya mwaka yengine ya 
huduma ya kila muchungaji mwenye aliteuliwa mu iyi nji-
ya chini ya CRSP. Je, kungekuwa tafauti na vile ambayo 
binaongezeka ikiwa muchungaji angechaguliwa “Kuenda 
kumasomo” (kitengo ye miadi ambaye iko tayari)?

Nakala inayohusiana na rufaa hii inaweza kupatika-
na kwenye kurasa 2540 na 2541 za Avocat wa Kilasiku wa 
Mukristu. Kusudi ya ile ombi ilikuwa ni kuidhinisha kitengo 
maalum ya huduma ya ugani ambayo ingejumuisha buteuzi 
kama banafunzi mu programme za budocteur wa utafiti na 
batu banahudumu kama bakufunzi ao baprofesa ao bashima-
mizi mu masomo za yulu, masomo za yulu na masomo za 
theologie zenye zinahusishwa na Kanisa Methodiste Unie. 
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Swali yenye iliwasilishwa: Je, sheriya na masharti ya 
Maombi 60651 zitasababisha mukutano wa kila mwaka kulip-
iya gharama ya mwaka ingine ya huduma chini ya Mupango 
ya Usalama wa Kustaafu ya Bachungaji (CRSP) ku kila mu-
chungajialiyeteuliwa kwa njia iliyopendekezwa na ombi hilo? 

Jibu ya Wespath: Ku ujumla apana. Njia pekee yenye 
muchungaji mwenye alichaguliwa kwa njia kama hiyo an-
gekuwa mshiriki katika CRSP anayestahiki “kuongezeka 
kwa huduma” (yaani, kupata mukopo ya pansion) chini ya 
miadi kama ile itakuwa ikiwa mukutano ya kila mwaka yenye 
inafanya buteuzi ku ministere ya ugani itachaguwa kuteuwa 

hasa ministere ya ugani kama “mukutano ya kuchaguliwa ku 
entite” chini ya masharti za CRSP. Kufanya buteuzi kama ile 
ni ku hiari ya mukutano ya kila mwaka kama mufadhili wa 
mpango wa CRSP. Kwa hivyo, Wespath anaamini kwamba 
muchungaji mwenye aliteuliwa ku ministere ya ugani ngizi 
ilienzwa mu Maombi 60651 hataongeza huduma chini ya 
CRSP isipokuwa mukutano ya kila mwaka itachaguwa 
kwa uthabiti bushiriki mu CRSP kwa bachungaji walio-
teuliwa kwa wizara hiyo ya ugani kwa kuteua wizara ya 
ugani kuwa mteule wa mukutano-effectuve-entite.

Wespath (Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya)
Ripoti Ine: Références kutoka Mukutano Mukubwa ya 2016

Mukutano Mukubwa ya 2016 ilirudilia bipengele 
tatu Bodi Mukubwa ya Mapensions na Benefice za Afya 
[dba Manufaa ya Investissements ya Wespath (Wespath)]. 
Bitu mbili bya rufaa zilikuwa karibu marekebisho sawa 
na maombi mbili za mipango ya faida: Maombi 60039 na 
Maombi 60040. Rufaa ya tatu ilikuwa ombi kuhusu ma 
ajira za kupanula ministeres fulani: Maombi 60651. 

Maombi 60039 na Maombi 60040 (Bi-
pengele za Calendrier 29 na 27, zikifatana)

Marekebisho yenye ilipendekezwa ku Maom-
bi 60039 (Marekebisho ya CRSP) na Maombi 60040 
(Marekebisho ya CPP) zilijeshwa na Mukutano 
Mukubwa ya 2016 ku Wespath. Marekebisho yenye 
ilipendekezwa kwa zile maombi mbili zilikuwa zinafa-
nana. Mukutano Mukubwa ilipitisha zile maombi zote 
mbili bilakurekebisha. Lakini, Mukutano Mukub-
wa ya 2016 ilirejeleya kila marekebiso ku Wespath 
kwa analyse ya impact ya marekebisho na kuzinga-
tiya kama masharti fulani za izi maombi mbili zin-
aweza kukuwa constitutionnel bila marekesho zenye 
zilipendekezwa. Ripoti ya Wespath ku Mukutano 
Mukubwa ya 2020 inafuata.

Nakala yenye inahusiana na izi marejeleo inaweza 
patikana ku kartasi 2717 na 2718, na kuendeleya ku karta-
si 2761 kupitiya 2765 ya Avocat wa Kilasiku wa Mukris-
tu (Daily Christian Advocate, DCA) siku ku Mukutano 
Mukubwa ya 2016. 

Madharinyuma: Wakati ya quadrennat ya 2012-2016, 
nombre ya kilokoya kidogo ya mikutano ya kila mwaka 
ya Etats-Unis iliamuwa kumaliza kufadhili mupango ya 

groupe ya afya ya baajiri ya chanjo yenye fadhiliwa na ba-
chungaji. Kwa jumla, iyi ilikuwa juu ya kupatikana kwa 
chanjo mbadala kupitiya sokoni yenye ilundwa na sheria 
za serikali, mufano Sheria ya Uduma ya Nafuu (Affordable 
Care Act, ACA). Kiasi ya pesa ao iyo pesa yote yenye il-
ikuwa imechangiwa ku mikutano za kila mwaka ku niaba 
ya bachungaji ku mupango ya bima ya afya kama ruzuku 
muajiri yenye inawezakana badala yake balikuwa banalipi-
wa moya kwa moya bachungaji mu njiya ya pesa ya fidiya 
yenye inatolewa ushuru. Izi mikutano za kila mwaka ziliku-
wa na jaribu kuweka garama ya faida na fidiya ya bachun-
gaji na vifuraishaji sawa, lakini ilichaguwa kutosha faida za 
afya ku bachungaji mu njiya yengine (pesa ya kununua sera 
za bima ya afya ya mutu binafsi badala ya chanjo ya groupe 
ya afya ya baajiri). 

Iyi jaribiyo mupya ilikuwa na consequence ya 
kupandisha kiwango ya dini malipo ya dini (Denomina-
tional Average Compensation, DAC), yenye ilitumika 
kuamua faida fulani lazima katika mipango ya faida ya 
bachungaji yote [Mupango ya Usalama wa Kustaafu ya 
Bachungaji (Clergy Retirement Security Program, CRSP) 
na Mupango Kamili ya Bulinzi (Comprehensive Protec-
tion Plan, CPP)] kwa sababu ya ukweli kwamba zaidi ya 
fedha na bifurahishi ya fidiya ilikuwa ikilipwa pesa (mu-
fano, malipo ya moya kwa moya ku mutu wa bachungaji, 
kutumika kununua chanjo ya afya ya kibafsi). Iyi malipo 
ya mupya ya “pesa tasilimu badala ya” chanjo ya mupan-
go ya afya ya kikungi ilijumuishwa mu DAC, wakati njiya 
traditionnel ya “kulipa” faida ya afya (mufano, mupango 
ya afya groupe ya chanjo yenye hifadhiwa na muajiri) hai-
ku jumuishwa mu DAC. Iyi tabiya ya mupya inatumikish-
wa na mikutano chache bila jua kuongezeya DAC, am-
bayo iliongezeka biwango za faida ya futur ya bachungaji 
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yote kule U.S. na madeni ya muda murefu na upango ya 
michango ya mikutano za kila mwaka zote za U.S.—pam-
oya na mikutano zenye hazikuchukuwa iyle tabiya. 

Juu ya kushugulikiya iyi swala, Wespath ilipende-
keza kubadilisha bufafanusi ya “fidiya ya mupango” na 
DAC mu CRSP na CPP ku Mukutano Mukubwa ya 2016, 
ambayo yenye “fidiya ya pesa yenye ililipwa badala ya 
chanjo ya mupango ya afya ya groupe” inaweza kuteng-
wa. Bufafanusi za maneno iyi mu CPP inajumuisha kwa 
kutaja bufafanusi za CRSP. Kwa maneni yengine, viwan-
go ya faida ya madeni ya bachungaji haiwezi ongezeka 
bila bachungaji kujua kote U.S. kwa sababu ya mazoeya 
ya mikutano za kidogo kutosha fidiya ya pesa juu ya faida 
afya moya kwa moya ku ba bachungaji wabo. 

Mujumbere Robert Zilhaver alipendekeza marekebi-
sho ya kila maombi: 

“Kuhifadhi hesabu ya wastani ya fidiya confession-
nelle kulingana na shuguli alisi za uchumi ya ukaguzi 
yenye ilipitishwa na Mikutano ya Malipo ku mujibu ya 
¶ 247.13”, badala ya luga ya bajumbe yenye inawasilish-
wa na sehemu ya fidiya ya wasani wa confessionnelle ya 
bajumbe ku Mukutano wa Kila Mwaka kwa mahesabu. 
Na, izi paragraphes zenye zimekuwa affecter mu DCA 
zingekuwa ku p. 709, juu irekebishwe sehemu ya 2.16, 
Malipo ya Wastani ya Dini, yenye itakuwa kurudisha 
luga original. Na ku p.709, sehemu ya 2,20, Mupango ya 
Malipo, na ile itakuwa kurudisha luga ya original. 712, 
kifungu 502c, kurudisha luga ya original, na kuongezeya 
luga ya ziada ku mwisho ya note, “Mukutano Mukub-
wa wa 2016 inalomba kwamba Bodi Mukubwa ya 
Mapensions na Benefice za Afya ilipitiya mahesabu ya 
wastani confessionnelle ya fidiya kama ngiziilioneshwa 
mu maombi yake ya 60040-FA-1504,1, ADCA ukurasa 
705 mupaka 709 kwa kufata Buamuzi ya Mahakama 51, 
390, na maamuzi yengine yenye ilitambuliwa, na kama 
vile, Constitutionnel ¶¶ 16.4, 16.8, 16.9, 16.5; Adabu ¶¶ 
247.13, 604.1, 604.4, 604.8, 604.13, 639.4, 639.5, 639.6, 
639.7, 1506, na paragraphes zengine zenye zilitambu-
liwa. Ilipendekezwa kuwa conseil itumie vifungu za ¶ 
2610 kuakikisha kufata.

Mukutano Mukubwa ilipiga kura 627 hadi 133 kutaja 
marekebisho yenye ilipendekezwa ku Maombi 60039 ku 
Wespath; na 604 hadi 182 kutaja marekebisho sawa ku 
Maombi ya 60040 kwa Wespath.

Swali yenye iliwasilishwa: Fanya marekebisho ku 
CRSP na CPP mu Maombi 60039 na Maombi 60040 zikifa-
tana, inazibiya mamulaka ya mukutano yenye inashimamiya 
juu ya malipo ku bachungaji benye baliteuliwa ao byengine 
ni vurugu na ma sehemu zengine za Kitabu kya Discipline? 

Majibu za Wespath: Apana. Ngizi ili elezewa pale 
chini, Wespath inaamini ya kwamba bufafanusi ya fidi-
ya ya mupango na DAC mu CRSP na CPP haikiuki ku 
nguvu za mikutano ya malipo ya kuanzisha fidiya ya ba 
bachungaji. Mukutano Mukubwa iko na mamulaka ya 
kuamua mambo gani, kama vile bufafanusi fulani ya fidi-
ya, itatumika kuhesabiya montants ya faida ya chini ya 
mipango na ustawi ya retraite, mufano CRSP na CPP, ku 
kiwango yenye ziko na husiano tafauti ya muunganisho. 
Bufafanusi ya fidiya ya mupango na DAC yenye ilitumi-
ka mu CRSP na CPP ziko separer na tafauti kwa fidiya 
ya pesa (malipo halisi yenye inalipiwa ku ba bachungaji), 
yenye imewekewa na mikutano za malipo. Kulingana na 
Buamuzi ya Bodi ya Mahakama No. 568, Wespath aiami-
ni kwamba izi bufafanuzi za malipo ao DAC mu CRSP 
na CPP ziko incostitutionnel ao mu vurugu na masharti 
yeyote ya Kitabu kya Discipline.

Mukutano Mukubwa iko na mamulaka ya kuanzisha 
na kubadilisha masharti za mipango ya faida ya lazima 
chini ya Kitabu kya Discipline ¶ 1504.1. Bufafanusi ya 
mupango ya fidiya yenye ilirekebishwa na DAC, am-
bayo tu ni sehemu formules ya mipango faida, kukiuka 
ku haki ya kulipisha mikutano juu ya kuanzisha fidiya ya 
bachungaji. Madai katika rufaa na marekebisho yenye il-
ipendekezwa ina changanya matumizi mbili na tofauti na 
ufafanuzi ya neno “fidiya.” Muhimu zaidi, Iyi madai ime-
kataliwa na Bodi ya Mahakama. 

Mu Buamuzi ya Bodi ya Mahakama No. 568 (http://
www.umc.org/decisions/41461/P50), Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Dakota ya Kaskazini iliibua buhalali ya bafa-
fanuzi ya fidiya yenye ilitumika mu Mupango ya Pension 
ya Bachungaji (Ministerial Pension Plan, MPP) [mupango 
ya mutangulizi wa CRSP na sasa ni nyongezo mu CRSP] 
na CPP. MPP na CPP ni pamoya na posho za nyumbani 
na valeur ya mabango mu bufafanuzi ya fidiya, wakati mu 
1984 Kitabu kya Discipline ¶ 256.3(f) [¶ 252.4(e) mu 2016 
Kitabu kya Discipline] ilionesha kama “nyumba aitazingi-
tiwa kama sehemu ya fidiya ao malipo, lakini itazingatiwa 
kama njiya yenye ilitolewa na kanisa local pale, na kwa 
urahisi ya ile kanisa, kuwezesha ministere yake ya safari na 
huduma yenye inafaa ku Mukutano ya Kila Mwaka”. Kwa 
vile, kulikuwa tafauti yenye inaonekana kati ya bufafanu-
si ya fidiya mu mipango ya faida ya kanisa, na bufafanusi 
ya fidiya mu Kitabu kya Discipline, mu paragraphe yenye 
inashugulikiya makanisa ya pale mutaani na buamuzi na 
ripoti ku fidiya ya fasi ya kuikala na fidiya ya bachungaji. 

Bodi ya Mahakama ilipata kwamba tafauti kama zile 
mu bufafanusi ya fidia kukuwa inakubaliwa. Bodi ya Ma-
hakama inasema:

Ku sababu tu malipo ya mupango imefafanuliwa 
tafauti mu MPP 2.1(k) na CPP 2.1(g) kuliko malipo ya 
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ministeriel mu [¶] 256.3 yenyewe aifanye ya zamani 
kuwa invalide. Iko ndani ya nguvu ya organe legislatif, 
mu cas ya iyi Mukutano Mukubwa, wakati inashughu-
likiya maswala mbili tafauti, kufafanua neno moya ta-
fauti wakati ya ali tafauti, kama apa zinahusika. 

Atakama aijakuzwa moya kwa moya, kuna maana 
katika nyenzo zenye zilipokelewa kutoka Mukutano 
ya Dakota Kaskazini kwamba kukuwa na ufafanusi ta-
fauti ya fidiya ni kinyume ya katiba. Akuna bukiukaji 
ya katiba ambayo aijatunziwa kuita makini yetu wala 
hatuyapata yoyote.

Maswala yenye ilitolewa na Mujumbe Zilhaver, na 
yenye iko mu rufaa ya Wespath na Mukutano Mukubwa 
ya 2016, imeshugulikiwa na Bodi ya Mahakama mu Ua-
muzi No. 568. Bodi ya Mahakama ilishikiliya kwamba 
tafauti mu bufafanusi ya fidiya inafuruhisiwa ku sababu 
ya iyi mambo mbili tafauti kusudi tafauti. Kama ngizi il-
ivyo bufafanusi ya fidiya ilichunguzwa mu Buamuzi No. 
568, bufafanusi ya CRSP na CPP ya DAC “hazifafanuwe 
mishahara ya ministeriel bali yakuanzisha butaratibu . . .” 
DAC mi sehemu formule ya faida yenye ambayo faida za 
bachungaji zinategemeya. Izi bufafanusi azina athari yoy-
ote ku fidiya alisi ya pesa ya ministere yenye iliamuliwa 
na kulipwa na kanisa ku bachungaji kupitiya mikutano ya 
malipo, ao ushuru yake. Ku vile, hakuna buzaifu consti-
tutionnel ao kasoro ya adabu na bufafanusi yenye ilireke-
bishwa na fidiya ya mupango na DAC mu CSRP na CPP, 
yenye ilikubaliwa na majorité ya Mukutano Mukubwa. 

Maombi 60651 (Kipengele ya Calendrier 126)
Maombi 60651 (Buteuzi ya Mipangiliyo ya Ki-

masomo) ilielekezwa na Mukutano Mukubwa ya 2016 
kwa Wespath ku analyse zaidi kama itasababisha mu-
kutano wa kila mwaka ku garamiya mwaka moya in-
gine ya uduma kwa kila mutu wa bachungaji mwenye 
ali ajiriwa mu njiya ya chini ya CRSP. Je, kungekuwa 
tafauti na vile ambayo binaongezeka ikiwa muchun-
gaji angechaguliwa “Kuenda kumasomo” (kitengo ye 
miadi ambaye iko tayari)?

Nakala inayohusiana na rufaa hii inaweza kupatika-
na kwenye kurasa 2540 na 2541 za Avocat wa Kilasiku 
wa Mukristu. Kusudi ya ile ombi ilikuwa ni kuidhinisha 

kitengo maalum ya huduma ya ugani ambayo ingejumui-
sha buteuzi kama banafunzi mu programme za budoc-
teur wa utafiti na batu banahudumu kama bakufunzi ao 
baprofesa ao bashimamizi mu masomo za yulu, masomo 
za yulu na masomo za theologie zenye zinahusishwa na 
Kanisa Methodiste Unie. Maombi inaweza ruhusu udu-
ma ya bachungaji ba kitaifa kujumuisha haswa bupanuzi 
ya buteuzi ya ministere. Iyi ingeli encourager kuimarisha 
mahusiano kati ya Kanisa Methodiste Unie na shirika 
mingi za masomo ya yulu na piya ineli ruhusu categorie 
ya banafunzi kufikiya huduma zenye zinahitajika ya pro-
vision ya buanachama, wakati piya banasomeya doctorat. 
Mukutano Mukubwa ilipiga kura 581 hadi 104 juu ya ku-
tuma ile maombo ku Wespath.

Swali yenye iliwasilishwa: Kama itatungiwa, je, 
masharti ya Maombi 60651 ingelisababisha mukutano wa 
kila mwaka kupata garama ya mwaka ingine ya uduma ya 
chini ya Mupango ya Usalama wa Kustaafu ya Bachunga-
ji (CRSP) kwa kila mutu wa bachungaji mwenye alicha-
guliwa mu njia yenye ilipendekezwa na maombi? 

Jibu ya Wespath: Kwa ujumla hapana. Njia pe-
kee yenye muchungaji mwenye alichaguliwa kwa njia 
kama hiyo angekuwa mshiriki katika CRSP anayestahi-
ki “kuongezeka kwa huduma” (yaani, kupata mukopo ya 
pansion) chini ya miadi kama ile itakuwa ikiwa mukuta-
no ya kila mwaka yenye inafanya buteuzi ku ministere ya 
ugani itachaguwa kuteuwa hasa ministere ya ugani kama 
“mukutano ya kuchaguliwa ku entite” chini ya masharti 
za CRSP. Kufanya buteuzi kama ile ni ku hiari ya mu-
kutano ya kila mwaka kama mufadhili wa mpango wa 
CRSP. Chombo ya kuchaguwa-mukutano ni moya am-
bayo mukutano wa kila mwaka inachaguwa kufanya mi-
chango ya CRSP (zote zinafafanuliwa na faida na zinafa-
fanuliwa kama garama za michango) ku niaba ya membre 
wa bachungaji bote benye baliteuliwa na askofu wa ile 
mukutano wa kila mwaka ku upanuzi ya ministere. Kwa 
hivyo, Wespath anaamini kwamba membre wa bachun-
gaji mwenye ameteuliwa ku ministere yenye inaongeza 
kama ngizi ilielezewa mu Maombi ya 60651 haiwezi 
ongezeya uduma chini ya CRSP isipokuwa mukutano wa 
kila mwaka inachaguwa kustosha bushirika mu CRSP ku 
bachungaji mwenye ameteuliwa ku upanuzi ya ministere 
kwa kubunu ya mukutano-effectuve-entite.
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Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie
2024 Nyongeza ya Ripoti ya Mukutano Mukubwa wa 2020

Maoni ya Editeur: Ripoti yenye inafuata iko nyongeza 
kwa ripoti yenye iliwasilishiwa mu mwaka ya 2020 (ADCA 
uk. 492-501). 

Kuzidisha Upendo
Neema ya Mungu yenye aina kikomo inamwilishwa na 

kushirikiwa na ushuhuda wa dizaines ya milliers ya makuta-
no yenye inamwabudu Mungu, kufanya kazi kwa juu ya haki, 
kuimba na kuishi habari njema, kuwafundisha batoto yabo 
kuomba, na kufungula mioyo na meza zabo kwa bote. 

Tunatamani kumpenda na kumtumikiya Mungu tukiwa 
banafunzi wa Yesu. Katika flux na reflux ya shughuli katika 
kumbi za ushirika, maghala ya chakula, madarasa, patakat-
ifu, na maeneo ya mikusanyiko ya bujirani, ma millier ya 
makanisa ya mu quartier zinajitokezaka na kutoka juu ya ku-
tuongoza, kutushangaza, na kutubariki. 

Kusaidiya Batu Kuona, Kupenda, 
na Kutumikiya Mungu

Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie 
(United Methodist Publishing House, UMPH) inaangaziya 
kazi yetu. Tuna exister juu ya kukuza na kusambaza rasilimali 
juu ya kusaidiya makutano kama vile banasaidiya batu kuona, 
kumpenda, na kumtumikiya Mungu. Miaka tangu Mukutano 
Mukubwa ya 2016 imekuwa ya misukosuko, na makutano in-
akabiliwa na fursa na bizuizi bya mupya na byenye binaendelea.

UMPH ime confrontée changamoto nyingi mupya kuto-
kana na matatizo yenye inahusiana na pandemie. Nombre ya 
ma groupe za kidogo na madarasa yenye inatolewa na jumla ya 
bashiriki katika shughuli muhimu (huduma za ibada, madarasa, 
matukio ya ushirika, uhamasishaji wa mission, na zengine) ime-
pungua kwa kiasi kikubwa katika kundi kubwa ya makutano.

Kuendelea na Changamoto Maalum
Donnee ya hivi punde yenye inapatikana kutoka kwa 

Conseil General Juu ya Fesha (General Council on Finance 
and Administration, GCFA) wakati tulipotayarisha iyi ripoti 
inaonyesha moyenne ya mahudhurio ya ibada ya kanisa mu 
Etats-Unis chini ya 44 pourcent mu mwaka ya 2021 contre ya 
mu 2017; kupungua kwa nombre ya madarasa na ma groupe 
ya batu bazima kwa 24 pourcent kwa ile ile periode; namba 
ya bashiriki katika ma groupe ya batu bazima ilipungua kwa 
37 pourcent; na nombre ya bashiriki wa Masomo ya Siku 
ya Mungu ya batoto ilipungua kwa 48 pourcent tangu 2017. 
Tunatarajia kuona mabadiliko ya kawaida katika donnee ya 
2022, yenye inatolewa kama ma communaute na makanisa 
inawekwa bupya kufuatia pandemie mbaya zaidi.

UMPH inatengeneza, kupata, commercialise na kuuzisha ma 
milliers ya bidhaa kwa juu ya makutano. Uku shughuli za kanisa 
ya mu quartier na ushiriki zenye ziporomoka, vile vile mauzo ya 

bidhaa za UMPH. Mapato ilipungua kwa $29.7 million de dollars 
ao 52.3 pourcent kutoka 2017 mupaka 2021. Kupungua kwa ala-
ma kwa nombre ya ma copie zenye ziliuzishiwa kwa catégories 
kuu za bidhaa kulionekana katika gamme ya rasilimali ikijumui-
sha programmes ya Masomo ya Siku ya Mungu, masomo ya ma 
groupe za kidogo, vitabu, nyimbo za kidini na vifaa vya kanisa. 

Impacte ya pandemie ya coronavirus na mambo zengine 
yenye ina affecte ushiriki wa kanisa ilihitaji hatua ya haraka 
na ya kiubunifu ya UMPH. Tulichukua hatua za kijasiri juu 
ya kuhakikisha kuendeleya katika kutumikia makanisa mahi-
taji yabo inapobadilika na kudumisha UMPH, agence ambae 
aipokei pesa za kanisa kwa ujumla. UMPH lazima ilipe gha-
rama za majukumu yote ya urithi, ya sasa, na ya siku zenye 
zinakuya kupitia bajeti yake ya uendeshaji na akiba.

MABADILIKO PROACTIFS JUU YA 
KUENDANA NA RÉALITÉS YA MUPYA

Kutokana na iyi contexte, UMPH iliweka bupya empre-
inte yake na kusanifisha shughuli zake kwa:

• Kupunguza bafanyikazi wa kudumu kwa karibu deux 
tiers, kutoka zaidi ya 300 hadi zaidi ya 100.

• Kupunguza mishaara ya bafanyikazi bakubwa kwa 
23 pourecent.

• Kufadhili ma passifs projetés ya urithi wake wa 
Mupango wa Pension ya Faida yenye Imeelezewa, 
yenye inaathiri environ bastaafu 1,400 na bafanyikazi 
benye banastahiki kwa sasa, kwa kuhamisha jumla ya 
$135 million kwa Wespath, ambako ilikubali kuwaji-
bika mu maisha kudhibiti iyo mupango kwa periode 
yenye itachokua angalau miaka 40.

• Kuuzisha siège social ya UMPH New House Com-
mons, kuokoa zaidi ya $800,000 kila mwaka kwa gha-
rama ya uendeshaji kwa kupeleka karibu bafanyakazi 
bote kwa kazi ya mbali na kuanzisha operation ndogo 
ya camp de base katika siège social ya Nashville ya 
Mawasiliano ya Methodiste Unie. 

Kufikia 2022, UMPH ilikuwa imefanya marekebisho muhimu, 
na mapato, garama za buendeshaji, na pesa taslimu zote zilikuwa 
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nzuri. Stabilisation ya utendaji wa kimakuta ya UMPH ilisaidiwa 
sana na mukopo wa Mupango wa Ulinzi wa Malipo ya $3,888,000 
kutoka kwa Utawala wa Biashara Ndogo za gouvernement ya Etats-
Unis. Kwa pamoya, izi facteurs zilitoa matokeo ya kifranga ya 2022 
na 2023 ambayo ya lizalisha mapato mazuri ya kutumikiya yenye 
ilitumika kufadhili maendeleo yenye inaendelea ya bidhaa mupya na 

kufadhili faida ya mutaji muhimu. Kuendelea kuwa macho kunahita-
jika na kutahakikisha efficacité ya mission ya UMPH na kuendelesha 
wa kifranga.

Tableau yenye inafuata iko muhtasari ya matokeo ya kimakuta 
ya mu 2017–2023:

Kupitisha Flambeau
Batu bote kwa UMC baliomboleza kifo kya mwenyekiti wa 

Bodi ya Bakurugenzi ya UMPH, Juge Cornelia A. Clark, mwenye 
alikufaka mu le 24 Septembre, 2021. Aliteuliwa kwanza mu 2005, 
alikuwa na mandat ya muda murefu zaidi wa Majuges wakati ile 
akihudumu katika Cour suprême ya Tennessee na aliwahi kuwa 
Juge Mkuu kutoka 2010-2012. Membre actif wa Kanisa ya Kwanza 
ya Methodiste Unie kule Franklin, Tennessee, Connie Clark alitu-
mika katika ma nafasi za mingi katika makutano yake, Mukutano 
wa Kila Mwaka ya Tennessee, Mamulaka ya Kusini-mashariki, 
kama mujumbe wa Mukutano Mukubwa na kwa Bodi ya Nyumba 
ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie. Alianza mandat yake 
na UMPH mu 2008 na alichaguliwa kuwa mwenyekiti mu 2016. 

Baada ya kifo yake bodi ilimuchagula kwa neno moya 
Révérend Dk. Thomas L. Salsgiver kama mwenyekiti.

Rasilimali kwa Bamethodiste ya Muungano
Tutaendelea kurekebisha na kuanzisha mipango za mupya 

ya efficacité na kuendelesha tunapotoa huduma za kuchapisha na 
busambazaji kwa niaba ya Kanisa Methodiste Unie.

Illustration ya iyo kazi iko liste yenye inafuata ya mukusanyo wetu 
yenye ilichapishiwa récemment na ya venir ya ma titres ya Wesleyens na 
Muungano wa Methodiste ambazo zinaweza kutumika katika mazingira 
mbalimbali kuendeleza mission na huduma ya Kanisa Methodiste Unie: 

• A Disciples Path: A Guide for United Methodists (Njiya ya 
Banafunzi: Guide juu ya Bamethodiste ya Muungano)—Har-
nish na LaRosa (2018)

• A Pastoral Guide for Welcoming New United Methodists 
(Guide ya Buchungaji wa Kukaribisha Bamethodiste Bapya 
wa Muungano)—Harper & Chilcote (2024)

• All the Good: A Wesleyan Way of Christmas (Byote Bizuri: 
Njiya ya Wesleyenne ya Noël)—Warner et al. (2021)

• Almost Christmas: A Wesleyan Advent Experience (Karibu Noël: 
Uzoefu wa Avent Wesleyen)—deVega et al. (2019)

• American Methodism, Revised and Updated (Méthodisme 
Américain, yenye Ilirekebishwa na kwa Mise à Jour)—Bog-
gan D. et al. (2022)

• Being United Methodist Christians (Kuwa Bakristo wa Mu-
ungano wa Methodiste)—Langford et al. (2023)

• Benedictine Practices for Wesleyans: A Path to Spiritual 
Peace (Mazoezi ya Babénédictines kwa Wesleyens: Njiya ya 
Amani ya Kiroho)—Chilcote (2024)

• By the Grace of God: My Life as an African Bishop (Kwa 
neema ya Mungu: Maisha Yangu kama Askofu mu Afric-
ain)—Nhiwatiwa (2024)

• The Causes, Evils, and Cures of Heart and Church Divisions 
(Sababu, Maovu, na Tiba za Moyo na Migawanyiko ya Kani-
sa) (toleo la karatasi la 2023)

• Don’t Look Back: Methodist Hope for What Comes Next 
(Usiangalie Nyuma: Tumaini ya Methodiste kwa Kile kyenye 
Inakuya Baadaye)—Willimon (2022)

• Embracing the Wideness: The Shared Convictions of The Unit-
ed Methodist Church (Kukumbatia Kupanuka: Imani za Pam-
oya za Kanisa Methodiste Unie)—Carter (2018)

• Faith Working Through Love: A Resource for United Methodist 
Teaching (Imani yenye Inafanya Kazi Kupitia Upendo: Rasilima-
li kwa Mafundisho ya Muungano wa Methodiste)—Kamati ya 
UM ya Imani na Butaratibu (2022)

• Fiesta Jubilosa: Recursos bilingües para la Adoración—ed. 
Martínez (2022)

• Five Marks of a Methodist: The Fruit of a Living Faith (Caractéris-
tiques tano za Methodistie: Tunda ya Imani Hai)—Harper (2022)

• Five Means of Grace: Experience God’s Love the Wesley-
an Way (Njiya tano za Neema: Furahiya Upendo wa Mungu 
kwa Njiya ya Wesleyenne)—Heath (2022)

• For Justice and Enduring Peace: One Hundred Years of Social 
Witness (Kwa Haki na Amani ya Kudumu: Miaka Mia Moja ya 
Ushahidi wa Kijamii)—Smith kwa GBCS (2023)

• Guidelines for Leading Your Congregation 2017-2020 (Guide 
ya Kuongoza Makutano Yako 2017-2020) (2016)

• Holy Contradictions: What’s Next for the People Called United 
Methodists (Mapingano Matakatifu: Nini Njo inafuata kwa Batu 
benye Banaitwa Bamethodiste ya Muungano)—ed. Milford (2018)

• I’m Black, I’m Christian, I’m Methodist (Miye niko Mweusi, 
miye niko Mukristo, miye niko Mumethodiste)—Rasmus et 
al. (2020)

• Jubilee! The 50th Anniversary of The United Methodist 
Church (Jubilé! Anniversaire ya Miaka 50 ya Kanisa Metho-
diste Unie)—GCAH (2018)

• Knowing Who We Are: The Wesleyan Way of Grace (Kujua Siye 
Ni Kina nani: Njiya ya wesleyen ya Neema)—Warner (2024)

2017 2018 2019 2020 2021 2022 MACHO 023
Totale ya Mapato $56,829 $52,110 $48,482 $37,406 $27,124 $28,374 $25,950 

COGS 20,998 19,637 18,523 15,343 12,558 11,353 10,233 

Gharama 31,673 30,108 29,162 25,389 17,521  13,274 12,374 

NOR ya Makuta 4,158 2,365 797 (3,326) (2,955) 3,747 3,343 

COGS (Cost of Goods Sold) iko gharama ya bidhaa zenye ziliuzishiwa (gharama za production ao approvisionnement). Matumizi ze-
ngine ya pesa taslimu ilifanyika kila mwaka kufadhili majukumu ya penssion ya urithi kulingana na hesabu za actuariels, matumizi ya mutaji 
ambayo baadaye inashuka thamani kama gharama za exploitation, na shughuli za R&D. Pesa yenye inatumika inatolewa kutoka kwa opéra-
tions na mapato kutoka kwa réserves yenye iliwekezwa. Hakuna mikopo yenye ilihitajika isipokuwa kugabula ya PPP.
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• John Wesley’s Doctrine of Justification (Mafundisho ya 
Kuhesabiwa Haki ya John Wesley)—Olson (2024)

• The Journal Letters and Related Biographical Items of the 
Reverend Charles Wesley (Barua za Journal na Eléments ze-
nye Zinausika Biographiques Révérend Charles Wesley M.A.), 
toleo la 2, lililohaririwa Heitzenrater et al. (2023)

• Longing to Meet You: Small Group Ministry Leadership (Ku-
tamani Kukutana Naweye: Uongozi wa Huduma ya Kundi ya 
Kidogo) (Kicoréen/Kiespagnol/anglais)—Baraza ya UM ya 
Huduma za Kikorean American (2020)

• Means of Grace Bible (Bible ya Njiya ya Neema) (Biblia ya 
Anglais ya Kawaida) (2024)

• Methodism and American Empire: Reflections on Decolonizing 
the Church (Méthodisme na Empire Américain: Tafakari kuhusu 
Décolonisation kwa Kanisa)—Scott & Maia (2024)

• The Methodist Book of Daily Prayer (Kitabu ya Maombi ya 
Kila Siku kya Methodiste)—lililohaririwa Miofsky (2023) 

• Methodist Mission at 200: Serving Faithfully Amid the Tensions 
(Mission ya Methodiste ku 200: Kutumikiya ku Buaminifu Katikati 
ya Mivutano—lililohaririwa Kemper na Scott (2021)

• Multiplying Love: A Vision of United Methodist Life Togeth-
er (Kuzidisha Upendo: Maono ya Maisha ya Bamethodiste 
ya Muungano)—Chilcote (2023)

• The Official United Methodist Program Calendar (Calendrier of-
ficiel ya Progamme ya Bamethodiste ya Muungano) (kila mwaka)

• One Faithful Promise: The Wesleyan Covenant for Renewal 
(Ahadi Moya ya Uaminifu: Agano ya Wesleyen ya Kufanywa 
Bupya)—deVega (2016)

• Our Purpose Is Love: The Wesleyan Way to Be the Church 
(Kusudi Yetu Iko Upendo: Njiya ya Bafataji Wesleyen ya 
Kuwa Kanisa)—Shamba (2018)

• Our Strangely Warmed Hearts: Coming Out into God’s Call 
(Mioyo Yetu yenye Imeyala Joto ya Ajabu: Kujitokeza Katika 
Mwito wa Mungu)—Oliveto (2018)

• The People Called Metodista: Renewing Doctrine, Worship, 
and Mission from the Margins (Batu benye Banaitiwa Meto-
dista: Kufanya Bupya Mafundisho, Ibada, na Mission kutoka 
Marges)—Colón-Emeric (2022)

• Questions and Answers About the United Methodist Church 
(Maswali na Majibu Kuhusu Kanisa Methodiste Unie)—
McAnally (2018)

• The Sand Creek Massacre: How Methodists Were Involved in 
an American Tragedy (Mauaji ya Sand Creek: Ginsi Bametho-
diste balihusika katika Tragédie ya Amérique)—Roberts (2016)

• Saving Grace: A Guide to Financial Well-Being (Neema ya 
Kuokoa: Guide ya Bien-être ya Kimakuta)—Wespath (2020)

• Submitting to Be More Vile (Kuwasilisha Kuwa Muchafu 
Zaidi)—Baber (2019)

• Systemic Mission (Mission ya Kisystémique)—Wingei-
er-Rayo (2024)

• They Also Serve: Methodist and United Methodist Bishops’ 
Spouses, 1940-2018 (Banatumikiya Pia: Ma epouses ya Ba-
methodiste na ya Maaskofu na Muungano wa Methodiste, 
1940-2018)—Ives (2020)

• Top 10 United Methodist Beliefs (Imani 10 Bora za Muunga-
no wa Methodiste)—Adams (2016)

• The United Methodist Calendar and Workbook (Calendrier ya 
Muungano wa Methodiste na Kitabu kya Kazi) (kila mwaka)

• The United Methodist Music and Worship Planner (Planificateur 
wa Musique na Ibada wa Muungano wa Methodiste) (kila mwaka)

• The United Methodist Worship Planning Calendar (Calendrier 

ya Kupanga Ibada ya Muungano wa Methodiste) (kila mwaka)
• Wesley One Volume Commentary (Commentaire ya Volume 

Moya ya Wesley), éd. Collins & Wall (2020)
• The Wesley Challenge: 21 Days to a More Authentic Faith 

(Changamoto ya Wesley: Siku 21 kwa Imani ya Kweli 
Zaidi)—Folmsbee (2017) 

• The Wesley Prayer Challenge: 21 Days to a Closer Walk with 
God (Changamoto ya Maombi ya Wesley: Siku 21 za Kutem-
bea Karibu Sana na Mungu)—Folmsbee (2020)

• Women Bishops of The United Methodist Church (Maaskofu 
Banamuke wa Kanisa Methodiste Unie)—Rader & Crain (2019)

• The Works of John Wesley, Volume 14, Doctrinal and Controversial 
Treatises III (Kazi ya John Wesley, Volume ya 14, Traités ya Kima-
fundisho na yenye Controversés III)—éd. Lancaster et coll. (2022)

• The Works of John Wesley, Volume 28, Letters IV (1766-
1773) (Kazi ya John Wesley, volume ya 28, lettres ya IV 
(1766-1773))—éd. Maddox (2023)

• The Works of John Wesley, Volume 29, Letters V (1774-1781) 
(Kazi ya John Wesley, volume ya 29, lettres ya V (1774-
1781))—ed. Maddox (2023)

• The Works of John Wesley, Volume 30, Letters VI (1782-
1788) (Kazi ya John Wesley, Volume ya 30, Letters ya VI 
(1782-1788))—ed. Maddox (2024)

• The Works of John Wesley, Volume 31, Letters VII (1789-
1791) (Kazi ya John Wesley, Volume ya 31, Letters ya VII 
(1789-1791))—ed. Maddox (2024)

• The Works of John Wesley, Volume 32, Medical and Health 
Writings (Kazi za John Wesley, Volume ya 32, Maandiko ya 
Kiafya na Kisanitaires)—éd. Donat & Maddox (2018)

• Worship Anytime or Place: The Compact Book of Methodist Lit-
urgies, Prayers, and Other Acts of Blessing (Ibada Wakati Yoy-
ote ao Mahali: Kitabu Compact kya Liturgies za Kimethodisti, 
Maombi, na Matendo Zengine za Baraka)—éd. Cowan (2024)

• Unrelenting Grace: A United Methodist Way of Life (Neema 
yenye Aikoma: Njiya ya Maisha ya Muungano wa Method-
iste)—Carter (2023)

Kuangalia Mbele
Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie ina exis-

ter juu ya kuendeleza na kusambaza ma resources zenye zinasaid-
iya makutano katika kusaidiya batu kuona, kumpenda, na kumtu-
mikia Mungu. Kwa miaka 235 UMPH imekuwa katika perpétuel 
ya maombi, ikitazamia na kujibu, kuzalisha, na kujifundisha, tayari 
kubadilika uku tukishikilia kwa dhati mamulaka yetu ya musingi na 
matarajio ya kimissionnaire.

Kwa neema ya Mungu na maombi na kusaidiya ya batu benye 
banaitwa Bamethodiste ya Muungano, kazi inaendelea.

Rév. Brian K. Milford
Rais & Editeur

Rév. Dr. Thomas L. Salsgiver
Mwenyekiti wa Bodi ya Bakurugenzi
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Huduma za Buanafunzi (Discipleship Ministries, DM) 
na Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie 
(United Methodist Publishing House, UMPH) bamefanya 
mazungumzo tena kuhusu butengenezaji ya ma Resource 
mupya ya Kitabu ya Nyimbo ya Kuabudu ya Methodiste 
Unie kwa juu ya dhehebu. Mu Juin 2019 iyi kazi ilisima-
mishiwa kwa sababu ya kutokuwa na uhakika mwingi.

Hymne officiel iko ressource muhimu katika kujibu 
siye ni ba nani kama Bamethodiste ya Muungano, kusaid-
iya kwa kusaidia kutengeneza miongozo ya “Nini kya ku-
fundisha”, “ginsi ya kufundisha”, na “nini kya kufanya”; 
kuwakilisha mafundisho na matendo yetu ya kitheolojia na 
kijamii; na zenye taratibu za ibada zetu. Hymne inapash-
wa ku rezime consensus ponctuel kuhusu nini ni muhimu 
na muhimu sana kwa ibada na huduma za kufundisha za 
kanisa yote. Bamethodiste ya Muungano bamejulikana 
kihistoria kama batu ya kuimba, na katika miaka yenye 
imepita recement imekuwa vigumu zaidi kufikiya mahi-
taji ya rasilimali kwa formats ya dijitali na yenye iko im-
primés. Kufikia Mukutano Mukubwa wa 2026 ao 2028, 
DM na UMPH bataleta ripoti na mapendekezo ya muku-
sanyiko wa kitabu ya nyimbo “bila kifuniko ya nyuma”, 
ikijumuisha sheria kwa ajili ya processus mupya ambazo 
zitawezesha shughuli endelevu za kuendeleza, kuhakiki 
na kukusanya rasilimali mupya kwa juu ya baamini ya 
ibada na mafundisho ya Muungano wa Methodiste.

DM na UMPH zitaboresha na kuwasilisha methode 
za kuratibu, ma formats, na livraison ambayo inaongeza 
bufikiaji wa ma materiel zenzy zilihakikiwa, zenye zil-
isasishiwa ambazo ziko abordables na ziko rahisi kupata 
na kutumiya. Ressource mupya ya Kitabu ya Nyimbo ya 
Kuabudu ya Methodiste Unie zitatengenezewa kwa ku-
tumiya plate-forme ya kidijitali na zitaendelea kujumui-
sha ma options za ku imprime pamoya na upakuaji wa 
kidijitali kwa makanisa ya mu quartier pamoya na ma-
hitaji zengine za kihuduma. Ressource mupya ya Kitabu 
ya Nyimbo ya Kuabudu ya Methodiste Unie itajaliwa 
na ma volume officiel za UMC kama vile The Africana 
Hymnal (2015), Come, Let Us Worship (2001), Hymns 
from the Four Winds (1983), Mil Voces Para Celebrar 
(1996), Songs of Zion (1981), The United Methodist Book 
of Worship (1992) na Kitabu ya Nyimbo ya Kuabudu ya 
Methodiste Unie (1989), pamoya na mikusanyo ya ziada 
kama vile kitabu kipya kya nyimbo za lugha mbili Fiesta 
Jubilosa: Recursos bilingües para la Adoración (2022), 
The Cokesbury Worship Hymnal (1938), The Faith We 
Sing (2000), Global Praise 1, 2, and 3 (1996-2004), Up-

per Room Worshipbook (2006), Worship & Song (2011) 
na Zion Still Sings (2007). Izi Rasilimali zenye zina existe 
zitaongezewa na assortiment yenye ilyratibiwa wa bidhaa 
mupya za ziada kwa kutumiya processus mupya yenye 
inaendeleya yenye iliidhinishwa wa kupata rasilimali za 
ubora wa yulu zenye theolojia nzuri. Resultat itakuwa 
mukusanyo wa ma ressource za kiutendaji za kutajirisha, 
kuchangamsha, na kupanula ma option kwa juu ya ibada 
muhimu ya Muungano wa Methodiste.

Contexte
Huduma za Buanafunzi (DM) na Nyumba ya Kuchapi-

sha Bitabu bya Methodiste Unie (UMPH) balitafuta idhini 
na Mukutano Mukubwa ya 2016 ya kutengeneza Kamati 
ya Marekebisho ya Hymne ya kufanya kazi na ma agence 
mbili katika kutayarisha contenu kwa Kitabu ya Nyimbo 
ya Kuabudu ya Methodiste Unies mupya kwa idhini ya 
Mukutano Mukubwa ya 2020 (Maombi 60106; page ya 
573 ya mu 2016 ya Edition ya Avance ya DCA). Pende-
kezo ilipitishwa, na Kamati ya Marekebisho ya Hymne 
ilitengenezewa juu ya kufanya kazi na ma agence mbili 
kuhusu utafiti, uhakiki wa contenu yenye ina existe, uom-
baji na uhakiki wa contenu ya mupya, na kufikiria kanuni 
na ma processus yenye inahitajika juu ya kutoa mapende-
kezo ya Mukutano Mukubwa wa 2020. Portée initiale ya 
kazi na ratiba ya matukio aikuona maendeleo katika Mu-
kutano Mukubwa wa 2016 ambayo ilisababisha kuundwa 
kwa Tume ya Njiya ya Kusonga Mbele na mifadhaiko na 
kutoelewana vilivyofuata katika uhusiano huo. Wakati ba-
jeti na programme ya calendrier zilitengenezewa, atuku-
jua kwamba kungeitiwa na Kikao Speciale kya Mukutano 
Mukubwa ya 2019, kwamba izi mapendekezo ya mabadi-
liko ya katiba yenye inaathiri mamulaka ingeweza kupata 
ubatilifu, ao kwamba biongozi bengine ya UMC bangeita 
kufutwa kwa Kanisa Methodiste Unie.

Tangu 2017, UMPH na DM zimekuwa zikianzi-
sha ma éléments za kazi changamano ya kuratibu kile 
tunachotarajia kitakuwa mukusanyiko mukubwa zaidi ya 
hymne, ma mélodies na maandishi yanayoweza kutokea 
kwa sababu hatutabanwa na nombre mahususi ya page na 
kutarajia kutoa mukusanyiko yenye imepanuliwa zaidi na 
tofauti mtandaoni na yenye iko téléchargeable. Iyi itaju-
muisha ma contenu zenye ziliweka en jour katika formats 
kama vile Kitabu ya Nyimbo ya Kuabudu ya Methodiste 
Unie za sasa lakini itapanula sana ma option na kuruhu-
su usasishaji yenye inaendeleya. Kazi ya kupanula yenye 

Ripoti ya Kitabu ya Nyimbo ya Kuabudu ya Methodiste Unie kwa Mu-
kutano Mukubwa wa 2020 kutoka kwa Huduma za Buanafunzi na 

Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie
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ikoamo imejumuishwa na kusimamiya logistique katika 
kuchagua teknolojia mupya za numerique na kutathmini 
chaguzi za njia za utoaji wa bidhaa. Mu 2018, maendeleo 
na changamoto zenye ziko wazi katika hizi juhudi zili-
sababisha DM na UMPH kurekebisha calendrier yenye 
ilipendekezwa na kutoa ripoti ya ku muda mu 2020 na 
mapendekezo ya mwisho kupelekwa Mukutano Mukub-
wa ya 2024.

Kama kazi ya Kamati ya Marekebisho ya Kitabu ya 
Nyimbo, Hymne na iyo ma agence mbili ilipoendelea, tu-
liona baada ya Kikao Speciale kya 2019 novo za yulu za ma 
conflit na busumbufu kote katika UMC. Par conséquent, 
bodi ya bakurugenzi za DM na UMPH kila moya iliamua 
mu Juin 2019 kwamba, kwa kuzingatia mamulaka na ma 
responsabilité zabo, hatua ya busara ilikuwa kusimamisha 
kazi ya kutafiti na kutengeneza toleo ya mupya ya Kitabu 
ya Nyimbo ya Kuabudu ya Methodiste Unie zenye ziliidhin-
ishwa na Mukutano Mukubwa mupaka angalau periode ya 
miaka inne ya 2025-2028. Kwa kusimamisha na kuahirisha 
kazi ya hymne mupya officiel, ilitarajiwa kwamba kusitisha 
shughuli kungetoa muda wa maswali yenye iko na conflit 
katika maisha ya Muungano wa Methodiste kutatuliwa uku 
tukiendelea na uteuzi makini na majaribio ya ma ressource 
za ziada za musique na kiliturujia ambazo zinathaminiwa 
na UMC. makutano.

DM na UMPH zinapongeza kazi ya qualite ya yulu ya 

ba membre ya Kamati ya Marekebisho ya Hymne. Rekodi 
kamili ya majadiliano, maamuzi, na matokeo ya kama-
ti itahifadhiwa kwa matumizi ya baadaye. Contributions 
dévouées na wakati ya bajumbe wa kamati benye baliji-
tolea na benye expert bamekuwa bakarimu na substanti-
elles. Ba membre wa Kamati ya Marekebisho ya Hymne 
bametimiza majukumu yabo mbele ya suspension ya mu 
Juin 2019 na bidii, passion, na muda. Kanisa iko kakika 
deni yabo. 

Pendekezo ya processus yenye inaendeleya ya kura-
tibu ma hymne na liturujia juu ya kujumuisha mukusan-
yiko yenye inajumuisha zaidi na yenye inapanuka zaidi 
wakati ujao italetwa kwenye kikao kijacho cha Mukutano 
Mukubwa mwaka wa 2026 ao 2028.

Rev. Brian K. Milford
Rais & Mchapishaji
Nyumba ya Kuchapisha Bitabu bya Methodiste Unie 

Rev. Jeff Campbell  
Katibu Mukubwa/PDG 
Huduma za Buanafunzi
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¶628 
Numero ya Ombi: 20940-FA-¶628; Ingram, Kimberly 
Tyree - Huntersville, NC, États-Unis.  

Mushahara kwa Huduma za Vulgurasation 
Azitachapishwa 

Rekebisha ¶628 kwa kufuta
¶628 Mushahara kwa Huduma za Vulgurasation
Kila mchungaji membre wa mukutano wa kila mwaka 

mwenye aliteuliwa kwa huduma za vulgurasation atatoa…
mushahara kamili… kwa mwaka yenye sasa inaisha, na 
akasema mushahara ya mchungaji bote benye baliteuliwa 
kwa huduma za vulgurasation itachapishwa katika journal 
ya mukutano wa kila mwaka. …

¶806.1c 
Numero ya Ombi: 20941-FA-¶806.1c; Barron, Candace 
- Beebe, AR, États-Unis kwa ju ya la Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Arkansas.  

Pendekezo la Utafiti wa Formule 
ya Mugawanyiko 

Rekebisha ¶806.1c kama inafuata: 
Itapendekeza ma formules ambazo mugawanyiko wote 

wa mikutano za kila mwaka itaamuliwa, kwa kutegemea 
idhini ya Mukutano wa Kila Mwaka. Kufuatia Mukutano 
Mukubwa wa 2024, Barazajuu ya Mukubwa juu ya Makuta 
na Utawala itatengeneza mupango wa fomula ya bugabulaji 
wa mapato ya si zaidi ya zmoya ya kumi ya moya ya kumi 
(ao pourcentage moya ya mukutano wa mstari wa 52 kwa Ta-
ble ya 3). Iyi ripoti itawasilishwa kwa kikao kyenye kinakuya 
kya Mukutano Mukubwa wa kawaida baada ya kumalizika 
kwa Mukutano Mukubwa ya 2024 (Iliahirishwa mu 2020).    
Mutazamo:  Impact ya pandémie ya COVID-19 na iyi saison 
wa kutoshirikishwa ni wito kwa Kanisa Methodiste Unie ku-
fikiria bupya maana ya kuwa kanisa yenye inaunganishwa, 
ikijumuisha processus ya Bugawanyaji ya Kanisa Mukubwa. 

¶807.8 
Numero ya Ombi: 20942-FA-¶807.8; Richmond, Kim-
berly - Pfafftown, NC, États-Unis kwa Mouvement juu 
ya Justice ya Muungano wa Méthodiste.  

Marekebisho ya Matumizi ya Biwanja yenye 
Inamilikiwa na Mukutano Mukubwa 

Ingiza lugha mupya katika ¶ 807.8 kama venye ilibainish-
wa: Kutumiya ku niaba ya Mukutano Mukubwa kazi ya kutosha 
taarifa ya mali kwa kupokeya ripoti kila mwaka kutoka agence 
générale ya kanisa kuhusu titres za mali, valeurs, madeni, kuten-
geneza ya jumla, garama ya kukodisha ao ya kupanga, na habari 
zengine kama baraza inaweza kuliona husika. Conseil inaweza 
kushauriana na kushauri na ma agences générales kuhusu shida 
zengine za mali zenye ambazo zinaweza kutokeya. Bodi ya Bad-
hamini itaendesha ao kusababisha kufanyike kupima nivo za kila 
mwaka za biwanja zenye zinamilikiwa na Mukutano Mukubwa 
kwa madhumuni ya kuzirejesha katika upatanifu na nia na ma 
systeme ya Mungu. Hatua katika iyi process zinaweza kujumui-
sha kutathmini végétation juu ya kutambua ma espèces za asili, 
zenye aziko asilia na zenye aziko asilia waliopo; kubadilisha an-
galau 50% ya lawn na mimeya asilia juu ya kukuza biodiversité 
kubwa na kuboresha udhibiti wa maji ya dhoruba; kuondoa aina 
zenye aziko za asili za vamizi; kusitisha matumizi ya mboleya ya 
synthétiques, dawa za kuua bidudu na biuatilifu bingine juu ya 
kukuza afya ya udongo na rutuba; na kupanda miti asilia yenye 
inasaidiya nombre ya bidudu na wanyamapori zengine na kuim-
arisha uwezo wa kustahimili joto. Kwa habari zaidi tazama Az-
imio # “Matumizi ya Biwanja ya Kanisa.” Résumé ya données 
juu mali itaripotiwa ku kila Conférence Générale quadriennale. 
Iyi vifungu itatumika kwa majengo ya makawo mukubwa laki-
ni haiko ku mali yenye ambayo ni ya sehemu ya majukumu ya 
programme ya Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa ao mali 
yoyote ya Nyumba ya Edition ya Muungano wa Methodiste ao 
Banamuke ba Munngano wa Methodiste.    

Mutazamo:  
Mungu aliumba ma systeme na mizunguko ya kukuza na 

kudumisha maisha kwa juu ya Buumbaji na kubafanya banada-
mu bawe batunzaji ya maisha yote mu dunia. Kwa sasa, banada-
mu habafanyi kazi kwa kupatana na Buumbaji wote. Izi maten-
do zitawezesha Mukutano Mukubwa kurudisha biwanja byabo 
katika upatanifu na nia na ma systeme ya Mungu. 

¶807.10 
Numero ya Ombi: 20943-FA-¶807.10; Dickson, Kenneth 
- Plano, TX, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Texas Kaskazini.

Autorisation ya Kutengeneza Alama ya Mupya 
Rekebisha ¶807.10
Kusimamia matumizi ya alama rasmi ya Muunga-

no wa Methodiste, na ku kuhifadhi uadilifu wa conception 
yake, na kwa ushirikiano na Commission Mukubwa juu 
ya Mawasiliano. wana uwezo wa kuunda alama mupya ya 
madhehebu ambayo inachukua nafasi ya ile yenye inatumi-

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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ka tangu 1971, na alama iyo mupya kuwa rasmi kabla ya 
mu le 28 Février, 2027. Itaboresha enregistrement yenye in-
afaa kulinda insignes ku niaba ya dénomination. Matumizi 
yenye inaonyesha kitambulisho ya Kanisa Methodiste Unie. 
na musalaba ikitangaza Yesu Kristo kama musingi wake, na 
izi flammes mbili zikiteremuka kwa hatua moya ikisherehek-
eya asili yake wakati dénominations mbili zilikuwa moya, 
na ikithibitisha utayari wake ya kuenda mwisho wa miisho 
ya dunia kwa batu bote kubafanya banafunzi ba Yesu Kristo 
ku mabadiliko ya dunia., kama upako wa Roho Mutakati-
fu na “moto wa kibinafsi” ilipeleke mitume kuzungumuza 
luga ya batu popote balipo. Juu ya ku préserver intégrité ya 
muundo wake, insignes haipashwi kubadilishwa ao kureke-
bishwa.   Mutazamo:  Kwa ba membre bengi beusi na batara-
jiwa, kujumuisha miali ya moto karibu na musalaba wa ala-
ma ya sasa inatumika kama kikwazo ao usumbufu kwani 
iko ukumbusho wa uchomaji wa misalaba na chuki yenye 
inahusishwa na vitendo na ma groupe za kibaguzi. Logo ya 
mupya itawakaribisha batu zaidi

¶818 
Numero ya Ombi: 20944-FA-¶818; Holley, Del - Knox-
ville, TN, Etats-Unis kwa Kamati ya Utafiti ya Mamlaka.  

Maombi ya Kamati ya Utafiti ya Mamulaka #4 
– Gharama za Biro ya Askofu 

Rekebisha ¶ 818 na nyongeza na ufutaji yenye inafuata:
¶ 818. Kusudi – 1. Fonds ya Episcopale, yenye ililetwa 

kulingana na ¶ 818.3, itatoa salaire na gharama za maaskofu 
baamilifu kuanzia tarehe ya consécration yabo na kwa msaada 
ya maaskofu benye balistaafu na bibi zabo wa ndoa survivant 
na batoto bachanga wa maaskofu benye balikufa. Kwa mujibu 
wa approbation ya Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala, 
trésorier atakuwa na mamlaka ya kukopa kwa faida ya Fonds 
ya Episcopale hiyo montant ambayo inaweza kuwa muhimu 
kwa utekelezaji sahihi wa maagizo ya Mukutano Mkuu. Tume 
Kuu juu ya Mawasiliano itakuza Fonds ya Episcopale.

2. Mahitaji — Baraza itapendekeza kwa kila kikao kya mi-
aka inne kya Mukutano Mukubwa kwa hatua yake na uamuzi: 
(1) montants ya kusanifishwa kama mishahara ya maaskofu 
benye ufanisi ama utaratibu ambao baraza itatengeneza misha-
hara; (2) horaire ya vile montants ambazo zinaweza kuhukumi-
wa ya kutosha kutoa kwabo gharama ya biro maaskofu wa mu-
kutano centrale; (3) utoaji wa bajeti ya kiutendaji ya kila mwaka 
kwa Baraza ya Maaskofu, pamoya na mishahara na biro na 
garama ya voyage za katibu executif na afisa wa œcuménique 
wa Baraza ya Maaskofu; (4) miongozo yenye inaongoza ma-
lipo ya gharama za kusafiri kwa maaskofu, pamoya na usafiri 
wote yenye iliidhinishwa na Baraza ya Maaskofu;(5) montant 
zenye zinahitajika kufadhili Programe ya Usalama wa Kusta-

afu kwa Wachungaji oa Programe ya Pension Episcopale ya 
Kimataifa (ao, katika kesi aidha, yoyote ya pension mrithi asko-
fu ao mupango ama mupango wa kustaafu); na (6) disposition 
ya allocation kwa ba epouses benye balibakia na kwa msaada 
ya batoto bachanga wa maaskofu benye balikufa. Kwa ukweli 
uliopo, baraza itakadiria jumla ya environ kila mwaka wakati 
wa quadrennium yenye inafuata juu ya kutoa vitu bya msaada 
wa episcopal benye balitajwa hapo juu na batatoa ripoti hiyo 
kwa Mukutano Mkuu. Hii montant kama venye iliamuliwa 
hatimaye itakuwa bajeti ya makadirio ya jumla. Usimamizi wa 
bajeti ya Fonds ya Episcopale kama venye iliamuliwa na Mu-
kutano Mkuu itakuwa chini ya uongozi na mamlaka ya Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala, pamoya na taarifa za fedha na 
ukaguzi wa mwaka. Hakuna chochote katika hii paragraphe 
ambayo kitazuia mukutano wa kila mwaka ama mikutano ya 
eneo ya episcopal kutoka ikiwa ni pamoya na katika bajeti zabo 
montant ya fonds ya gharama ya eneo.

3. Proportionnalité — Montants ambayo imegawanywa 
kwa malipo ya Fond ya Episcopat italipwa kwa sehemu ile 
ile kama malipo venye inamlipa mchungaji wake (angalia 
pia ¶ 622). [maelezo ya chini ya 21]

4. Mishahara ya Maaskofu — Trésorier wa BBaraza 
Mukubwa juu ya Makuta na Utawala atatoa mshahara kila 
mwezi kwa kila askofu mwenye anafanya kazi moja ya kumi 
na mbili ya mshahara wa kila mwaka kama venye itawekwa 
na Mukutano Mukubwa, kupunguzwa ao kupunguzwa kwa 
mshahara kama kila askofu anaweza kuidhinisha. Allocation 
za maaskofu bastaafu na kwa ba bibi zabo wa ndoa survivant 
na batoto bachanga wa maaskofu benye balikufa batalipwa 
kwa malipo sawa ya kila mwezi.

5. Gharama za Makazi – Baraza Mukubwa juu ya Makuta 
na Utawala itatoa ruzuku ya kila mwaka kutoka Fond ya Epis-
copat juu ya kushiriki katika gharama za kutoa makazi ya epis-
copal yenye inamilikiwa na mikutano za kila mwaka ao za kati 
katika eneo ya episcopat. Montant ya subvention kama hiyo 
inapashwa kupitishwa na Mukutano Mkuu juu ya pendekezo 
ya baraza. Fonds ya Episcopal haitafanya malipo ya moya kwa 
moya kwa askofu kwa makazi. Itaenda kwa mikutano za kila 
mwaka kwa makusudi ya makazi ya residence ya episcopale. 
Trésorier wa Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala atatoa 
subvention ya nyumba ya kila mwaka kwa mukutano husika 
wa kila mwaka ao wa kati katika eneo ya episcopale. Trésorier 
pia atatoa vifungu bya muda ya montant yenye iliidhinishwa 
na baraza kama gharama za biro kwa kila askofu, ao kwa biro 
yenye iliteuliwa na askofu kupokea malipo hayo.

6. Kurudishiwa kwa gharama ya Episcopal na Politique 
za Honoraria — Trésorier wa baraza atalipa kila mwezi ma-
dai ya kusafiri rasmi kwa kila askofu juu ya uwasilishaji wa 
hati yenye ilionyeshwa na donnees yenye inaunga mkono 
kama venye inatakiwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta 
na Utawala. Usafiri rasmi ya askofu mwenye anafaa atataf-
siriwa kuwa ni pamoya na: (1) visitations zote kwa makani-
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sa ya mahali pale na kwa institutions ao biashara za Kanisa 
ya Muungano wa Methodiste ndani ya eneo; (2) kusafiri nje 
ya eneo, lakini ndani ya mamlaka, kama venye inapitishwa 
na College ya Maaskofu; na (3) kusafiri vile vile ambavyo 
zinaweza kuendana na miongozo yenye ilipitishwa na Mu-
kutano Mkuu kama kuwa ndani ya maana ya usafiri rasmi. 
Hakuna sehemu ya gharama na hakuna heshima kwa visit-
sation yoyote kama hiyo itakubaliwa kutoka kwa makanisa 
ya mahali pale ao biashara ama institution za Kanisa ya Mu-
ungano wa Methodiste, gharama kama hiyo kuwa madai sa-
hihi contre Fonds ya Episcopal. Hakuna chochote katika hii 
tafsiri ambakyo kimekusudiwa kuzuia mahusika maalum ao 
yenye haikuwa ya kishirikina ya askofu mwengine isipoku-
wa uangalizi wa mambo ya kidini na kihoro ya Kanisa, kama 
series ya conférences katika institutions za elimu, adresses za 
baccalauréat, na mission za kuhubiri kwa siku kadhaa waka-
ti ushirika kama hiyo haiinterférer kazi rasmi, na haizuii 
kukubalika kwa honoraria kwa huduma kama hizo.

7. Kuangaliya Mahesabu ya ma Biro za Eneo ya Episco-
pat — Utaratibu wa utoaji wa taarifa za kifedha na ukaguzi 
wa kila biro ya eneo itadhibitiwa kulingana na horaire kama 
venye iliainishwa na baraza juu ya pendekezo ya kamati yenye 
iliundwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala.

8. Pension kwa Maaskofu — Pension kwa msaada wa maas-
kofu bastaafu benye balichaguliwa na Mukutano Mkuu, miku-
tano za mamlaka, ao za kati na ba epouses benye balibakia na 
batoto bachanga benye banawategemea maaskofu habo benye 
balikufa batasimamiwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na 
Utawala kwa kushauriana na Bodi Mukubwa juu ya Pension na 
Faida za Afya na kulingana na mupango na michakato kama 
hiyo mara kwa mara itaamuliwa na Baraza Mukubwa juu ya 
Makuta na Utawala kwa approbation ya Mukutano Mukubwa. 
Kwa miaka ya huduma yenye ilianza mu 1 Janvier, 1982, na 
baada ya pale, pension kwa msaada wa maaskofu benye bali-
chaguliwa na mikutano ya mamlaka na bale ya ba bibi zabo wa 
ndoa benye balibakia na batoto benye banategemea batajumui-
sha faida yenye inatolewa na Progame ya Usalama wa Kustaafu 
kwa Wachungaji (ama pension yoyote ya successeur wa askofu 
ama mupango wa kustaafu ao mupango) ao Mupango Kamili 
wa Ulinzi ya Baraza Kuu ya Pension na Faida za Afya. Pension 
kwa msaada wa maaskofu benye balichaguliwa na mikutano ya 
kati na bale ya ba bibi zabo wa ndoa benye balibakia na, kwa 
miaka ya huduma yenye ilianza kabla ya 1 Janvier, 1982, pen-
sion kwa msaada wa maaskofu benye balichaguliwa na mikuta-
no ya utawala na bale ya ba bibi zabo wa ndoa benye balibakia 
batakuwa pamoya na faida zenye zinatolewa na Programe ya 
Pension Episcopal ya Kimataifa.

9. Mupango ya Utunzaji wa Afya ya Groupe Episcopat 
—Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itafadhili ao 
kushiriki katika mupango ya utunzaji wa afya ya groupe am-
bayo inashughulikia maaskofu benye balichaguliwa na mikutano 
za kiutawala, mu Etats-Unis. Kwa makusudi ya hii paragraphe, 

mupango wa utunzaji wa afya ya groupe itamaanisha mupango 
wa assurance ya afya, mupango wa utunzaji wa afya ya groupe, 
ao mupango wa utunzaji wa afya wa mwajiri kadhaa ambao in-
atoa faida kwa gharama kubwa za matibabu na hospitali. Baraza 
kuu juu ya Makuta na Utawala inaweza kupendekeza ustahiki 
zaidi wa mupango wa utunzaji wa afya ya groupe kwa hiari yake.

 Alternativement, katika cas ambayo sheria ya shirikisho 
ao sheria za serikali zenye zinasimamia mipango ya utunzaji 
wa afya na assurance ya afya inaanzisha chaguzi za chanjo 
kwa habo batu bila chanjo yenye inapeanwa na mwajiri am-
bayo inahakikisha ufikiaji, bila kujali statut ya kiafya ao con-
dition, kwa chanjo ya gharama nafuu kupitia kubadilishana 
assurance ya afya, connecteurs, systeme ya mulipaji mmoya, 
ao systeme zengine, Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawa-
la inaweza kukomesha kudumisha mupango wa utunzaji wa 
afya ya groupe kwa maaskofu kwa kadiri mafundisho hayo 
inapatikana kwa maaskofu. Katika hafla kama hiyo, Baraza 
kuu juu ya Makuta na Utawala hata hivyo itatoa msaada en-
delevu wa kiusimamizi na kifedha kwa mauwaji ya bununuzi 
kupitia njia mbadala kwa njia ambayo upendeleo wa batu 
haiwezi kufadhiliwa na shirika wa serikali, yaani, kwa saba-
bu compensation yabo inazidi vizingiti kadhaa, haswa kuzin-
gatia faida za ushuru za msaada wa kifedha yenye inatolewa 
na mwajiri kuelekea chanjo ya utunzaji wa afya.

 Kwa kuongezea, Baraza ya Maaskofu itatoa na kudumi-
sha mipango ya afya na ustawi kwa maaskofu. Zaidi ya hayo, 
kila mwaka, Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala itawasili-
sha donnees ya mupango wa afya ya Episcopal, kwa kiwango 
ambacho Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala linashikilia 
mpango wa utunzaji wa afya ya maaskofu, benye balitambu-
liwa kama ni lazima, pamoya na, lakini haiko mdogo, sauti 
ya kifedha, uzoefu wa madai na madereva bengine wa ghara-
ma, muundo wa mupango na chanjo, na vigezo vya kustahiki 
kwa Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya.

10. Upataji wa Huduma ya Afya ya Bastaafu wa Episco-
pat —Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itaheshimu 
afya na buzima wa maaskofu benye balistaafu mu Etats-Unis 
na ba bibi wabo wa ndoa kwa kuwezesha ufikiaji wa mipango 
ya kuongezea Medicare na mipango ya chanjo ya dawa. Up-
ataji wa wastaafu na wenzi wao unaweza kujumuisha, lakini 
hautakuwa na kikomo kwa (i) kufadhili mpango wa utunzaji 
wa afya unaosaidia Medicare; (ii) kushiriki katika mpango wa 
utunzaji wa kiafya kadhaa unarejelea Medicare; (iii) kupa-
ta ustahiki wa watu binafsi chini ya mikataba ya kikundi na 
watoa huduma wa mpango wa kuongeza Medicare; (iv) ku-
fadhili gharama za chanjo ya bastaafu na ba bibi wabo benye 
baliandikishwa katika mipango ya sehemu ya Medicare D ao 
mipango ya faida ya Medicare; (v) kutoa subvention kwa na 
mahusiano ya pamoya na batoa huduma ya mtu binafsi sup-
pléments Medicare na politique zengine za chanjo ya bastaafu; 
na (vi) kutoa faida ya afya ya kurejesha mapato ya dola kwa 
njia ya mipango ya kurudishiwa pesa, malipo, au vinginevyo. 
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Baraza Kuu juu ya Makuta na Utawala lazima lipe hesabu 
ya kukubalika ya kifedha kwa ujumla, kama vile kwa muji-
bu wa Taarifa ya Kiwango kya Uhasibu wa Fedha Na. 106, 
kama venye ilirekebishwa, ya dhima yake ya matibabu ya batu 
benye balistaafu yenye ilifunikwa na Mupango wa Huduma 
ya Afya ya Groupe ya Episcopal kwa Bodi Kuu ya Pension na 
Faida za Afya, kila miaka mbili.

11. Maaskofu ambao Huduma Yake Imehamasishwa — 
Je! askofu yeyote mwenye anafaa katika bikao bya miaka 
inne kya ku muda wa Mukutano ya Mamulaka atatuliwe na 
College ya Maaskofu wa mamulaka kutokana na kutokana 
na utendaji wa kazi za kawaida za kiépiscopales kwa saba-
bu ya afya mbaya ao kwa sababu nyingine yoyote, Rais wa 
College ya Maaskofu yenye ilisemwa bataarifu mutu wa ku-
tunza mali ya Fond ya Episcopat. Kuanzia siku tisini baada 
ya arifa hiyo, maaskofu waliosema watapata angalau posho 
ya kawaida ya pensheni ya Askofu mstaafu; Kiasi cha faida 
hiyo ambayo Mfuko wa Episcopal inawajibika itapunguzwa 
kwa kiasi cha malipo yoyote ya ulemavu yanayolipwa kuto-
ka kwa Mpango Kamili wa Ulinzi wa Bodi Kuu ya Pensheni 
na Faida za Afya. Posho kama hiyo ya pensheni itaendelea 
hadi majukumu ya kawaida ya askofu mzuri atakapoanza 
tena au mpaka hali ya Askofu itakapokuwa imedhamiriwa na 
mkutano wa mamlaka. Kupeana kwa Askofu mwingine au 
maaskofu kutekeleza majukumu ya kawaida ya Askofu ali-
yelemazwa au asiyeweza, kwa muda wa siku sitini au zaidi, 
atatafsiriwa kama kutolewa kwa Askofu huyo kutoka kwa 
utendaji wa majukumu ya kawaida ya episcopal.

12. Maaskofu Wastaafu mwenye Ateuliwa kwa ku muda 
ya Ad Huduma – Je! Askofu yeyote mwenye anastaafu, ka-
tika bikao bya miaka inne bya ku muda ya mukutano ya 
mamulaka, ataitwa katika huduma ya kazi na kupewa kazi 
ya jukumu ya episcopal (¶ 406.3), Askofu huyo atakuwa 
na haki ya kulipwa kwa iyo huduma. Mfuko wa Episcopal 
utawajibika kwa tofauti kati ya pensheni ya Askofu msta-
afu na malipo ya Askofu anayefanya kazi. Katika tukio ya 
Askofu mwenye alistaafu kufanya kazi ya episcopal, rais 
ao katibu wa Baraza ya Maaskofu atamjulisha mweka haz-
ina wa Mfuko wa Episcopal. Mweka Hazina wa Fonds wa 
Episcopal atalipa msamaha ipasavyo.   Mutazamo:  Tazama 
ripoti ya Kamati ya Etude ya Kiutawala kwa mawazo ka-
mili — Hii ombi inapendekeza marekebisho ya ¶ 818 juu 
ya kuondoa gharama za biro ya maaskofu kutoka kwa bug-
abulaji wa Fonds wa Episcopal, lakini uhifadhi pratique ya 
sasa ya kugawa gharama za biro ya maaskofu wa mukutano 
ya kati. Iyi Ombi iko sehemu ya

¶1502.1
Numero ya Ombi: 20945-FA-¶1502.1; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  

Buanachama wa GBPHB

Kurekebisha paragraphe ya 1502.1 kama venye inafuata:
¶ 1502.1. Buanachama—a) Buanachama wa bodi mukub-

wa itakuwa na bajumbe makumi mbili na tano benye balicha-
guliwa kama venye inafuata: Maaskofu bawili wa Etats-Unis, 
benye balichaguliwa na Baraza ya Maaskofu; ba membre kumi 
na sita kumi benye balichaguliwa na mikutano ya mamulaka ku-
toka kwa uteuzi wa mukutano wa kila mwaka kwa uwiano yenye 
inatoa usambazaji sawa kati ya mamulaka mbalimbali kama 
venye inafuata: batatu kutoka mamulaka ya Kusini-mashariki; 
mbili kila moya kutoka mamulaka ya Kusini ya Kati, Kaskaz-
ini Mashariki na Kaskazini Kati, na mmoya kutoka mamulaka 
ya Magharibi, kwa kuzingatia buanachama wa mchungaji na 
ba laïcs, kama venye iliamuliwa na Mwandishi wa Mukutano 
Mukubwa; ba membre sita tatu, bawili kutoka mamulaka na 
mmoya kutoka kwa mikutano centrale (ambaye anaweza kuwa 
askofu wa mukutano centrale) na benye abazidi bawili kutoka 
mamulaka moya, benye balichaguliwa na Mukutano Mukubwa 
ya uteuzi wa Baraza ya Maaskofu; na ba membre munane kumi 
kwa madhumuni ya kuleta kwa bodi mukubwa bujuzi maalum 
ao usuli, benye abazidi bawili kutoka katika mamulaka sawa, 
benye balipendekezwa na kuchaguliwa na bodi mukubwa kwa 
namna ambayo itatoa katika sheria zake ndogo. 

b) Bodi zenye zilichaguliwa pale yulu itatoa maanani 
wakati wa processus ya kuteua uwakilishi sawa kwa msingi 
wa race, rangi, kabila, miaka, jinsia, na batu benye bulemavu. 
Kulingana na ma valeur yake, bodi mukubwa itafanya bidii 
kwamba angalau 30% ya ba membre biko banamuke ao batu 
wa racial na kabila ya badogo. 

c) Katibu mkuu wa bodi kuu atakuwa mwanachama wa 
zamani, bila kura.   Mutazamo:  Inapendekeza kupunguzwa 
kwa taille ya bodi ya Wespath kulingana na pendekezo sawa 
yenye ililidhinishwa na kamati wakati wa Mukutano Mukub-
wa ya mu 2016, pamoya na kuongezwa kwa dhamira ya wazi 
ya kutafuta utofauti wa ba membre benye balichaguliwa. 
Kupunguza kunaweza kuendana na Matendo ya Muzuri na 
mitindo ya ivi majuzi ya ma agence ya UMC.

¶1504.1
Numero ya Ombi: 20946-FA-¶1504.1; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  
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Mupango wa Kustaafu wa Compass  

Pitisha Mupango wa Kustaafu wa Compass, ambayo 
inarejelewa katika ¶1504.1 ya Kitabu Kya Discipline, katika 
forme ya Maonyesho A yenye iliwekwa hapa (pamoya na 
marekebisho yoyote yenye inahitajika kwa hesabu za seh-
emu, formatage, pagination, ao Table ya Matières), efficace 
kama ya mu le 1ere Janvier, 2026, au wakati itawezekana.

Maonyesho A Mupango wa Kustaafu wa Compass 
article ya I  article ya II  Mupango wa Faida za Kustaafu 
za Kanisa Kanisa Methodiste Unie Efficace mu le 1er janvi-
er, 2026*, Kama venye Ilipitishiwa na Mukutano Mukubwa 
yenye ilifanyika mu 2024

 *Ao mara tu venye inawezekana kiutawala baada ya pale
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na Mudhamini wa Mupango na entités zenye zinatunza 
fonds zozote za uwekezaji chini ya Mupango hazizinga-
tiwi na hizo dispositions ya hizo Sheria ama sheria. Kwa 
hivyo, Bashiriki wa mupango na bénéficiaires habatalip-
wa usalama wa hizo disposition. Mupango wa Kustaafu 
wa Compass Sehemu ya 1 - Utangulizi

1.1 Historia. Mupango wa Kustaafu wa Compass 
(“Mupango”) ilianzishwa na Mukutano Mukubwa yenye 
ilifanyika mu mwaka ya 2024, efficace le 1er Janvier, 
2026 ao haraka iwezekanavyo kiutawala baada ya pale 
(“Tarehe ya Efficace”). Mupango inachukua nafasi ya 
Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa Wachungaji, am-
bao baliohifadhiwa kwa sehemu ya kwanza kama Tarehe 
ya Effective ya hii mupango. 

1.2 Mupango. Mupango ina consistuer subdivisions 
zenye zinafuata:

(a) Document ya Mupango, ambayo ni organe princi-
pal ya Mupango; na

(b) Maakubaliano ya kupitishwa kwa Mudhamini 
wowote wa Mupango.

Mupango itatumika kwa mtu mwenyewe tangu mape-
ma ya tarehe ambayo mtu kama huyo alistahili kwanza kwa 
Mupango ao kwanza alikuwa na Compte na atabaki kutu-
mika, kama Mupango inapatikana mara kwa mara, hadi 
mtu kama huyo hana tena Compte chini ya Mupango. Iki-
wa probleme yoyote chini ya Mupango inatumika baada ya 
Compte ya mtu kama huyo kusambazwa, basi masharti ya 
Mupango kama yalipo kwa tarehe ya usambazaji kama hiyo 
itatumika kwa mtu kama huyo. Kwa upande ya Bénéficiaire 
ama mtu mwingine yeyote ambaye hana Compte lakini ana-
dai faida chini ya Mupango, masharti ya Mupango kama ya-
lipo wakati au nyakati mtu kama huyo angekuwa na haki ya 
Compte ikiwa madai hayo balisimamiwa batatawala.

1.3 Type ya Mupango. Mupango imekusudiwa kuwa 
mupango wa compte moya ama zaidi ya mapato ya kista-
afu yenye ilifadhiliwa na kanisa ndani ya maana ya Code 
§403(b)(9). Mupango ni mupango wa mchango yenye il-
ielezewa, kwa kuwa muda huo imeelezewa katika Code 
§414(i). Kwa madhumuni ya Code §401(a)(4), Mupango 
imedhamiriwa kuwa mupango wa baajiri anuwai yenye 
inajumuisha zaidi ya Mupango mmoya Mudhamini. Kwa 
makusudi ya Code §414(e), Badhamini wa Mupango ni 
kila kusudi kuwa kanisa, kusanyiko ama association ya 
makanisa (ndani ya maana ya Code §414(e)(3)(C), ao 
shirika kudhibitiwa na ama kuhusishwa na kanisa ama 
kusanyiko ama ushirika wa makanisa (ndani ya maana ya 
Code §414(e)(3)(D)). Ipasavyo, Badhamini wa Mupango 
bamekusudiwa kuwa mwajiri mmoya kwa kusudi ya Code 
§414(e). Mupango ni "mupango ya kanisa" kwa kuwa neno 
imefafanuliwa katika Code §414(e) na ERISA §3(33).

1.4 Ufadhili. Muchango wa kufadhili faida zenye zilitole-
wa chini ya Mupango inafanyiwa na Badhamini wa Mupango.

(a) Uaminifu. Kupokea michango, Bodi kuu imean-
zisha Udhamini kwa makubaliano na Mudhamini. Faida 
zote zilizo chini ya Mupango zitatolewa peke na usamba-
zaji kutoka kwa Uaminifu. Mdhamini ana nguvu na maju-
kumu yenye iliainishwa katika makubaliano ya kuanzisha 
Uaminifu. Bodi Kuu ina mamlaka ya kuchukua nafasi ya 
Mudhamini wa Uaminifu wakati yoyote, ama kuanzisha 
Fonds za ziada za kufadhili faida chini ya Mupango.

(b) Comptes Séparés. Msimamizi atatunza comptabilité 
tofauti kwa kila michango ya Mudhamini wa Mupango na 
kwa kila Mshiriki, Bénéficiaire, ama Mmiliki wa Compte. 
Comptabilité kama hiyo itaonyesha Michango, mapato, bu-
potezaji, bupotezaji, transfert, busambazaji, na evenement 
yoyote muhimu yenye inahitajika kuweka compte sahihi. 

(c) Michango kwa Mikutano ya Bamissionaires. Bila 
kujali chochote kinyume na Mupango, Mukutano ya Bam-
issionaires, Oklahoma, Indiana, Mukutano wa Kila Mwa-
ka wa Bamissionaire, na Mukutano ya Bamissionaires ya 
ba Appalaches Centrales aitawajibika kufadhili michango 
iyenye ailingana kwa sababu ya Bashiriki wabo chini ya 
ma sehehum ya 4.1(a)(i) na (ii). Washiriki wa Mikutano 
hii bado wanaweza kupata na kupokea Mchango kama 
huo. Kufadhili michango hii isiyolingana, Msimamizi ata-
hitaji michango ya ziada kila mwaka ya Mpango kutoka 
kwa Wadhamini wengine wote wa Mpango, na jumla ya 
michango ya ziada inayohesabiwa na Msimamizi, kwa 
kiasi kinachotosha kufadhili michango yote isiyolingana 
Mikutano iliyoorodheshwa hapo juu Wajibu wa michango 
ya nyongeza itagawanywa kati ya Wadhamini wengine wa 
Mpango kulingana na Mpango wa Wadhamini wa Mpan-
go ambao kila mmoja hufanywa chini ya Mpango katika 
Mpango wa Mwaka wa Mpango (kama ilivyoamuliwa 
na Msimamizi). Mchango wa ziada kama huo utawekwa 
kwenye Akaunti ambayo itatolewa kwa kipindi chote cha 
Mpango wa Mwaka ili kufadhili michango isiyo sawa. 
Kiasi chochote kilichobaki katika Akaunti mwishoni mwa 
mwaka wa Mpango kitapunguza kiasi cha michango ya 
ziada kwa sababu ya Mwaka uliofuata wa Mpango. 

Pamoja na hayo yaliyotangulia, wakati moja ya Mi-
kutano ya Mwaka iliyoainishwa hapo juu ikiungana na 
Mkutano mwingine wa Mwaka ambao haujatambuliwa 
hapo juu, msamaha wa fedha uliyotambuliwa hapo juu 
utatolewa kwa kipindi kisichozidi miaka minne, kwa njia 
iliyoamuliwa na Msimamizi.

1.5 Faida ya Exclusif. Mupango ni kwa faida ya ex-
clusif ya Bamiliki wa Compte. Hakuna sehemu ya fonds 
zenye zilichangia katika Mupango kurejea ama kutumika 
kwa faida ya Badhamini wa Mupango, isipokuwa kama 
venye inaruhusiwa hapa.

1.6 Panga Wadhamini. 
(a) Kila Mukutano iko Mufadhili wa Mupango kwa 

heshima kwa Bashiriki ambao biko:
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(i) Ameteuliwa na Askofu kwa:
(A) Kanisa ya mu Quartier yenye iliko ndani ya iyo 

Mukutano;
(B) Kazi ya Muchungaji yenye iliko ndani ya iyo Mu-

kutano;
(C) Mukutano-Wajibikaji wa Kituo kilicho ndani ya 

iyo Mukutano; ao
(D) Entite ya Buchaguzi-ya Mukutano yenye iliidhin-

ishwa na iyo Mukutano;
(ii) Askofu aliyeteuliwa na Askofu wa Mkutano huo 

ambaye amefunikwa na CPP na kuwa Walemavu wa CPP;
(iii) wakati umechaguliwa na Mkutano chini ya Mka-

taba wake wa Kujiinua, wanachama wa Mkutano huo am-
bao wamewekwa likizo ya Matibabu lakini hawajafunik-
wa chini ya aya (ii) hapo juu;

(iv) Makasisi wasio wa Mamlaka au
(v) anayo haki ya Mchango chini ya USERRA lakini 

ndiye aliyetumikia Mkutano huo chini ya aya (i) hapo juu.
Kila Mukutano kama iyo itakamilisha Makubaliano 

ya Adoption ambayo itawachukua Bashiriki kama hawa 
kwa heshima na Mupango.

(b) Baraza Mukubwa juu ya Fedha na Utawala ita-
kuwa Mufadhili wa Mupango kwa heshima na Bashiriki 
ambao biko:

(i) Maaskofu;
(ii) Maaskofu juu ya kuondoka kwa Matibabu; au
(iii) Maaskofu wenye haki ya michango chini ya US-

ERRA.
(c) Ikiwa imechaguliwa hivyo na Tume ya Mukutano 

Mkuu juu ya Makubaliano ya Kujiendeleza, Tume ya Muku-
tano Mkuu ni Mpadhili wa Mupango kwa heshima ya Bashiri-
ki ambao bameteuliwa kwa Tume ya Mukutano Mkuu.

(d) Hakuna entite yoyote inachoweza kuwa Mufadhi-
li wa Mupango. Sehemu ya 2 - Ufafanuzi na sheria za 
interpretation

Kama venye inatumika katika hii Mupango, maneno mu 
majuscules, pamoya na kifungu, ziko na maana yenye iliwe-
kwa katika hii sehemu 2. Wakati haijawekwa katika hii seh-
emu, maneno mu majuscules ziko na maana zenye ziliwekwa 
katika mipango ya mtangulizi, aliyopewa katika Nidhamu, 
ama yenye inaeleweka katika matumizi ya kawaida.

2.1 Compte. Compte zote tofauti zenye zilitunzwa 
kulingana na vitabu na rekodi za Mupango kwa kusudi 
ya kurekodi michango yenye ilitolewa na Mfadhili wa 
Mupango, Sehemu ya Kulipa Mishahara, ao Mshiriki kwa 
faida ya Mshiriki, Mupango Mbadala ama Mfaidishaji, 
aliyerekebishwa kwa Muchango, usambazaji, mapato na 
hasara zenye zilitengwa hapo.

2.2 Balance ya Compte. Montant total yenye iliwe-
kwa katika Compte ya Mmiliki wa Compte, kama venye 
iliamuliwa kwa bahati mbaya ama Tarehe yenye ilitan-
gulia ya Comptable kwa mujibu wa masharti ya Mupango.

2.3 Mmiliki wa Compte. participant, Bénéficiaire 
suppléant, ama Bénéficiaire ambaye iko na Compte chi-
ni ya Mupango. Mwenye compte pia ni pamoja na mtu 
ambaye faida za faida zilizoainishwa zilibadilishwa kuwa 
jumla ya donge na kuhamishiwa hii Mupango kulingana 
na vifungu bya mpito ndani ya Mupango wa Usalama wa 
Kustaafu kwa Wachungaji. 

2.4 Date ya Comptable. Kila siku ya biashara ya kila 
mwaka wa kalenda na tarehe nyingine yoyote ambayo mi-
chango kwa, usambazaji kutoka, ama uhamishaji kwenda 
au kutoka kwa Balance ya Compte inafanyiwa ama am-
bayo Balance ya Compte inarekebishwa kulingana na vi-
funguo vya Mpango.

2.5 Usawa wa Actuariel ama Équivalent ya Ac-
tuariel. Kutoa faida ya kuwa na dhamana sawa baada 
ya kurekebisha vifo na wakati wa pesa, kutumia njia 
zilizokubaliwa kwa ujumla za nadharia, pamoja na kiwan-
go cha riba ama punguzo na table ya vifo, inapohitajika, 
iliyochaguliwa na Msimamizi mara kwa mara.

2.6 Musimamizi. Bodi Kuu ama successeur yoyote.
2.7 Makubaliano ya kupitishwa. Makubaliano 

yenye ilitekelezwa na kila Mupango ya Mudhamini na 
kukubaliwa na Msimamizi ambayo ni sehemu ya hii 
Mupango na ndio njia ambayo Mudhamini wa Mupan-
go anakubali Mupango, na kutaja vifungu vyovyote vya 
hiari ambavyo ni sehemu ya Mupango kama Mupango 
wa Msaidizi.

2.8 Michango ya Rattrapage ya Miaka 50. 
Mchango wa kabla ya ushuru na/ama Mchanganyiko 
wa Roth uliofanywa kwa niaba ya Mshiriki aliyefikia, 
au anatarajiwa, mwisho wa mwaka wa Mpango, kufikia 
umri wa miaka 50 na ambaye amezidi mipaka itatumika 
chini ya kanuni §402(g) na kifungu cha 5.2(a), ilimradi 
michango kama hii haizidi mipaka iliyoainishwa katika 
kifungu cha 4.2 (c)(ii)(B).

2.9 Faida ya Aggregate. Somme ya Mmiliki wa Compte:
(a) Balance ya Compte yenye ilionekana katika hii 

Mupango; pamoja
(b) atatoa balance ya compte katika mipango yote 

mingine ya kustaafu yenye inasimamiwa na Msimamizi, 
ikiwa ipo; pamoja

(c) faida zenye zilipatikana katika mipango yote ya 
faida yenye ilifafanuliwa iliyosimamiwa na Msimamizi, 
ikiwa ipo, iliyogeuzwa kuwa jumla ya donge ya jumla ya 
Usawa ya Actuariel; pamoja

(d) faida za kila mwezi, ikiwa zipo, zilipokelewa 
kutoka kwa mupango wa kustaafu yenye inasimamiwa 
na musimamizi, ikiwa ipo, hubadilishwa kuwa jumla ya 
donge ya jumla ya Usawa za Actuariel.

2.10 Bénéficiaire Alternatif. Conjoint, Mchumba wa 
zamani, mtoto, ama tegemeo yengine ya Mshiriki aliye na haki 
ya kupokea sehemu ya Compte ya Mshiriki chini ya QDRO.
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2.11 Mukutano wa Kila Mwaka. Mwili wa msingi 
wa Kanisa Methodiste Unie kama venye ilielezewa zaidi 
katika ¶33 na katika ¶¶601-657 ya Adabu

2.12 Imeteuliwa ao Nomination. Rasmi kuteuliwa 
na Askofu kwa huduma kwa mujibu wa ¶¶425 kupitia 430 
ya Adabu. Somme ya Nomination wa mbili ama zaidi kwa 
Mchungaji mmoya itahesabiwa na kuamuliwa kuwa wa 
wakati kamili ama wa muda kama itaripotiwa kwa Msi-
mamizi na Mupango Msaidizi. Kwa makusudi ya Mupan-
go, kwa upande wa Askofu, mwenye alipewa kulingana 
na ¶406 ya Adabu. Maaskofu batachukuliwa kama benye 
baliteuliwa angalau nusu wakati wa saa. 

2.13 Escalade Automatique ya Muchango 
Kipengele ambacho kiwango cha Mchango wa Mshiri-
ki wa Mshiriki anayechangia huongezeka kila mwaka 
na asilimia iliyochaguliwa ya Fidia ya Mshiriki (katika 
nyongeza inayokubaliwa na Msimamizi), kwa mwezi 
uliochaguliwa wa mwaka, isipokuwa Mshiriki an-
ayechangia atoke kwenye kipengele hicho. kwa fomu 
inayokubalika kwa Msimamizi, au isipokuwa Mshiriki 
anayechangia ni mwanachama wa jamii ya Washiriki 
ambayo haifai kwa kuongezeka, kama inavyofafanuli-
wa na Msimamizi kila wakati. Wadhamini wa Mpango 
wanaweza kuchagua kiwango cha ongezeko la asili-
mia (ambayo inaweza kuwa chini ya asilimia moja kwa 
mwaka), mwezi wa mwaka ambao ongezeko linatokea, 
na kiwango cha michango ambacho ongezeko linakoma. 
Sehemu ya Kuongeza Mchango wa Moja kwa Moja iko 
chini ya sheria au taratibu zozote ambazo Msimamizi 
anachagua kutekeleza. 

2.14 Uandikishaji wa moja kwa moja. Sehemu 
ambayo hutoa kwamba Washiriki wa Mpadhili wa Mpan-
go ambao wanastahiki michango ya Washiriki chini ya 
Mpango huo wataandikishwa na Mpango wa Mpango 
(baada ya ilani inayofaa ya kila mtu kama huyo) kwa mi-
chango ya kabla ya ushuru ya asilimia kama hiyo Fidia ya 
Mshiriki, isipokuwa Mshiriki yeyote anapoamua, katika 
fomu inayokubalika kwa Msimamizi, asifanye michango 
ya Washiriki kama hiyo au kubadilisha kiwango au aina 
yao isipokuwa Mhusika anayechangia ni mwanachama 
wa kikundi cha Washiriki ambacho hakiwezekani kwa 
Uandikishaji wa Moja kwa moja, kama inavyofafanuliwa 
na Msimamizi mara kwa mara. 

2.15 Bénéficiaire. Mtu (wa asili au vinginevyo), 
aliyeteuliwa kama ilivyoorodheshwa katika kifungu cha 
8.12, mwenye anapokea, ama ana haki ya kupokea, ma-
salio ya Mshiriki wa Mshiriki au Wakili wa marehemu 
katika Mpango.

2.16 Askofu. Askofu wa Kanisa Methodiste Unie 
mwenye alichaguliwa na Mukutano ya Mamulaka kwa muji-
bu wa ¶405 ya Adabu na kuendeleya kutumikia chini ya Seh-
emu ya III ya Chapitre ya Tatu ya Sehemu ya VI ya Adabu. 

2.17 Kuvunja katika Service. Periode ya muda, 
kuanzia siku ambayo Mchungaji anakuwa Mshiriki ama 
Mstaafu anayemaliza muda wake, na kuishia (ikiwa kabi-
sa) siku atarejeshwa katika uhusiano mzuri wa Mukutano 
na ameteuliwa (ama amefunikwa vingine chini ya Mupan-
go) Kuchukua likizo ya kutokuwepo am kuwa mlemavu 
hakuanza mapumziko katika huduma.

2.18 Michango wa Rattrapage. Ama michango ya mi-
aka 50 ya Rattrage ama michango ya kuchukua miaka 15.

2.19 Mupango ya Kanisa. Mupango wa kufuzu chi-
ni ya Code §414 (e) ama ERISA §3 (33) ambayo haijafa-
nya uchaguzi chini ya Code §410 (d).

2.20 Demandeur. Mtu mwenye anataka demande ya 
faida chini ya Mupango ama anaye ruhusu kukataliwa kwa 
madai kama hayo, au mwakilishi wa mtu huyo.

(37) 2.21 Mchungaji ao Membre ya Wachungaji. 
Mmoya wa batu benye banafuata:

(a) Askofu;
(b) Muzee mu Muunganisho Kamili, Diacre kwa 

Uhusiano Kamili, Mubunbge wa Muda, membre mwenye 
iko affilie aliye ndani ya maana ya ¶¶344.4, 369.1, ama 
586.4 ya Adabu, ama Membre wa Mushirikiano wa Mu-
kutano, lakini bila kujumuisha Askofu;

(c) Mchungaji Locale wa Mukutano ambaye amepi-
tishwa hapo awali na bodi ya huduma yenyte iliwekwa 
(kama venye ilielezewa zaidi katika namba ya ¶635 ya 
Adabu) na kuorodheshwa kama mwenye anastahili kuteu-
liwa kama Mchungaji Locale wa wakati yote (kwa maana 
ya ¶¶318 na 318.1 ya Adabu), Mchungaji Locale wa muda 
mufupi (kwa maana ya ¶¶318 na 318.2 ya Adabu), ama 
Mchungaji Locale wa mwanafunzi (kwa maana ya ¶¶318 
na 318.3 au 318.4 ya Adabu);

(d) membre wa Wachungaji wa Non-Juridictionnel, 
iwapo mchungaji kama huyo hatashiriki katika programu 
ya pensheni ya Kanisa la Methodiste ya Puerto Rico ama 
Mukutano wa kati (ama Mukutano wa kila mwaka ndani 
ya Mukutano ya Kati kama hiyo) ambao mchungaji kama 
huyo ikoamo;

(e) Membre wa Mchungaji mwingine wa Madhehe-
bu ya Methodiste, mradi kwamba mchungaji kama huyo 
hatashiriki katika programme ya pension ya dhehebu ya 
Bamethodiste ambayo mchungaji huyo ikoamo; ama

(f) Membre wa Mchungaji mwingine wa Madhehebu, 
mradi kwamba mchungaji kama huyo hatashiriki katika 
programme ya pension ya dhehebu ambayo mchungaji 
kama huyo ikoamo.

2.22 Code Internal Revenue Code ya 1986, kama 
ilivyoanza kutumika ama kama venye ilirekebishwa 
baadaye, na kanuni yoyote, uamuzi, ama mwongozo 
mwingine yoyote wa utawala yenye ilitolewa kwa kufuata 
na Internal Revenue ya Huduma.



1456  DCA ya mapema

2.23 Compensation. Fidia ya Mshiriki ni sawa na 
jumla ya yafuatayo:

mshahara wa kila mwaka wa Mshiriki au mshahara 
uliolipwa au unaopatikana na Mfadhili wa Mpango au 
Sehemu ya Malipo ya Mshahara kwa Mchungaji katika 
mwaka wa Mpango, pamoja na, katika uchaguzi wa Mpan-
go, Mpango wowote wa ziada au mshahara uliolipwa kwa 
Mshiriki badala yake. ya Mpango wa mpango wa afya wa 
kikundi uliyopewa na Wadhamini, pamoja na chanjo ya 
washiriki wa familia ya Mshiriki, kama ilivyoamuliwa na 
Mpango wa Mpango. Mishahara kama hizo ao mshahara 
zitajumuisha montant yoyote ambayo imetengwa kutoka 
mapato jumla en vertu ya Code ya §107(2); na

(b) wakati ukumbi unapeanwa kwa Mshiriki kama 
sehemu ya fidia yake, 35% ya kiasi kilichoelezewa kati-
ka kifungu kidogo cha (a), kisizidi 35% ya kiwango cha 
Fidia kilichokamilika kwa Askofu, lakini sio chini ya $ 
10,000 (kwa kiwango cha juu na cha chini kinachokadiri-
wa kwa miaka fulani wakati wa ujenzi hutolewa). 

Compensation itaamuliwa chini ya taratibu amba-
zo zinaweza kuanzishwa na Msimamizi. Compensation 
haijumuishe, kati ya mambo zengine, malipo ya wakati 
mmoya ama ya kawaida ambayo haifanywe mara kwa 
mara kama sehemu ya mshahara ya msingi wa kila mwa-
ka wa Wachungaji ao mshahara, kama malipo ya gharama 
ama malipo ya primes. Malipo ya Indemnité pia haiteng-
wa kutoka kwa Compensation.

2.24 Mukutano. Mukutano wa Kila Mwaka yoyote, 
mukutano ya kila mwaka ya muda (kama venye ilieleze-
wa katika ¶¶580-583 ya Adabu), ao mukutano ya bam-
issionaires (kama venye ilielezewa katika ¶¶585-588 ya 
Adabu) ambayo imeelezewa kwa Nidhamu na iko katika 
Mukutano ya Mamulaka.

2.25 Mukutano-Entité Elective. Huduma yoyote ya 
upanuzi (kama vile agence, kambi, ao msingi) ambayo iko 
kwa liste ya huduma za upanuzi zilizoripotiwa mara kwa 
mara na Msimamizi na Mukutano. Kwa kuripoti huduma 
yoyote ya kuongezewa, Mukutano inakubali kutoa mi-
chango kwa niaba ya Membre wa Wachungaji mwenye 
Aliteuliwa na Askofu wa Mukutano kwa huduma ya upa-
nuzi. Mukutano inaweza kuongeza huduma za upanuzi 
kwa, ao kuziondoa, katika liste ya mara kwa mara kama 
ya tarehe ama tarehe zenye ziliainishwa kila wakati na 
Msimamizi wakati wa periode ya taarifa kama ambavyo 
Msimamizi anaweza kuteua mara kwa mara. Lakini mara 
tu huduma ya upanuzi ikiripotiwa kwa liste, itabaki kwa 
liste hadi itakapoondolewa, labda tu, na Mukutano.

2.26 Sehemu ya Bajibikaji-Mukutano. Kama venye 
ilionyeshwa katika ¶344.1a)(1) ya Adabu, unité ya Muku-
tano wa kila mwaka ndani ya miundo ya Méthodisme ya 
Muungano ambayo viongozi wa dini bengine Bamewekwa, 
kama vile bakurugenzi wa district, bafanyikazi wa ma baraza 

ya mukutano na ma bodi, trésoriers, basaidizi wa Maaskofu, 
Bakurugenzi ao bakurugenzi wa ukuzaji wa paroissial, évan-
gélistes généraux, na bahudumu wa campus, na kwa ambayo 
Mukutano wa Kila Mwaka inawajibika kutoa michango ya 
Mupango kwa niaba ya Wachungaji kama hao. Nominations 
yenye ilielezewa hapo juu ni kwa Mukutano wa Kila Mwa-
ka yenyewe (badala ya unité yake) imejumuishwa pia katika 
mandat. Mandat pia inashughulikia Nominations sawa na 
Mikutano mbali ya Mikutano ya Kila Mwaka.

2.27 Muchango. Montant yenye ilichangia kati-
ka Mupango na Mupango Mdhamini ao partie yengine 
yenye inahusika. Muchango inaweza kutolewa kwa niaba 
ya Mdhamini wa Mupango na CPP (kama inavyotolewa 
hapo) ao source yengine ao entite yoyote mradi pesa il-
ichangiwa ni wazi kulipwa kwa niaba ya Mdhamini wa 
Mupango husika.

2.28 CPP. Mupango kamili wa Ulinzi, Mupango wa 
Faida za Bien-Etre ya Kanisa kwa Wachungaji benye 
banahusishwa na Mukutano wa Mamlaka ya Kanisa ya 
Muungano wa Methodiste, kama venye ilirekebishwa 
mara kwa mara.

2.29 CPP Imelemazwa ama Bulemavu wa CPP. 
Kupokea faida za bulemavu chini ya CPP ao kuwa na hali 
yenye inamwezesha mtu kwa faida za bulemavu chini ya 
CPP, kama venye iliamuliwa na Msimamizi. 

2.30 Diacre kwa Uhusiano Kamili. Membre wa Agizo 
ya Badiacres ndani ya maana ya ¶¶306-309 ya Adabu am-
baye ni membre wa Mukutano na aiko Mubunbge wa Muda.

2.31 Handicapé ama Balemavu. Yoyote ya yenye 
inafuata kwa Mshiriki au Mshiriki mwenye Alimalizika:

(a) imedhamiria kulemazwa na Utawala ya Usalama 
wa Jamii;

 (b) kupokea faida za muda mrefu za bulemavu chi-
ni ya masharti ya CPP ao mupango mwingine wa faida 
ya bulemavu yenye inatolewa na Mshiriki wa malipo ya 
Mshahara ao Mtoaji wa Mshiriki wa Mupango ao Mtoaji 
wa Mupango;

(c) kuwekwa kwa Conge ya Matibabu na Mukutano 
wa Bashiriki kama habo ao Mukutano wa yenye Imemal-
izwa ya Bashiriki; ao

(d) kwa Mshiriki mwenye alimalizika ambaye haifai 
uamuzi wa Usimamizi wa Usalama wa Jamii wa shida, 
amedhamini kulemazwa na kampuni ya nje ya kitaalam 
iliyochaguliwa na Msimamizi, kwa kuzingatia sababu za 
busara na zinazotumika kwa muda zilizowekwa na Msi-
mamizi kila wakati.

2.32 Adabu. Kitabu Kya Discipline kya Kanisa 
Methodiste Unie 2016, bodi ya sheria ya kanisa yenye il-
ianzishwa na Mukutano Mukubwa, kama venye ilirekebi-
shwa na kurudiwa mara kwa mara. 

(54) 2.33 Tarehe ya Kustaafu ya Mapema Siku ya 
kwanza ya mwezi sanjari na ao yenye inafuata baadaye ya:



Usimamiaji Fedha 1457

(a) tarehe ambayo Mshiriki ama Mshiriki mwenye 
Alimalizika atafikia:

(i) umri ao tarehe ya kukamilisha huduma iliyoainish-
wa katika ¶357.2b ya Adabu; ao

(ii) kwa Mshiriki ambaye anastaafu kustaafu kulinga-
na na ¶¶357.2a ao 357.3 ya Adabu, ao ambaye ni Mshiriki 
wa Kuachishwa, umri wa miaka 62; ao

(56) (b) kwa cas ya:
(i) Mshiriki, tarehe ambayo Mshiriki atastaafu; ao
(ii) Mshiriki aliyemalizika, tarehe ambayo Mshiri-

ki aliyemalizika atakatisha Burafiki wa Mukutano 
ao kumbukumbu ya Miaka mitano Hakuna Ratiba ya 
Nominations;

mradi tarehe hiyo ni kabla ya Tarehe ya Kustaafu ya 
Washiriki ya Mshirikii au iliyomalizika.

2.34 Tahere Efficace Mu le 1er Janvier 2026, ao 
punde venye inawezekana kiusimamizi baada ya pale. 
Disposition na tarehe tofauti bora zinaonekana katika 
maandishi ya Programe.

2.35 Mzee katika Unganisho Kamili. Membre wa 
Agizo ya Bazee ndani ya maana ya ¶¶306-309 ya Adabu 
ambaye ni membre wa Mukutano na aiko Mubunbge wa 
Muda.

2.36 Mchungaji mwenye Anafaa ao Membre wa 
Mchungaji mwenye Anafaa. Membre wa Mchungaji 
ambaye anastahili kushiriki katika Mupango kama venye 
ilielezewa zaidi katika kifungu kya 3.1.

2.37 Busambazaji wa Roulement Admissible. 
Busambazaji yoyote chini ya Mupango ambao inastahili 
kama busambazaji yenye inafaa wa chini ya Code §402(c). 

2.38 Tarehe ya Kuingia Siku ya kwanza ya mwezi 
yoyote ya kalenda baada ya Membre wa Mchungaji 
mwenye Anafaa kutimiza mahitaji ya kifungu 3.1(b).

2.39 ERISA Sheria ya Usalama ya Kustaafu ya Ba-
fanyakazi ya mwaka 1974, kama venye ilianza kutumika 
ao kama venye ilirekebishwa baadaye, na kanuni yoyote, 
maamuzi, ao mwongozo mwingine yoyote wa utawala 
yenye ilitolewa kufuatia hapo.

2.40 Michango ya Rattrapage ya Miaka 15. Mi-
chango wa kabla ya Ushuru ao Michango wa Roth yenye 
ilifanyiwa chini ya kifungu kya 4.2 ambakyo Mshiriki wa 
miaka 15 ya Huduma ya Rattrage ya miaka 15 anawe-
za kufanya kwa Mupango ambao unazidi Kikomo kya 
§402(g) kikomo katika kifungu cha 5.2(a).

2.41 Somme Globale ya rattrapage ya Miaka 15. 
Kwa Mshiriki yeyote aliye na Huduma ya Rattrage ya Mi-
aka 15, somme ya yenye inafuata kwa miaka yote tangu 
Mshiriki wa kwanza atastahili kutoa michango inayozin-
gatiwa chini ya Code §402(g)(7)(A)(ii) ao (iii) ):

(a) Mchango ya Rattrage ya Miaka 15 ya kuchukua 
miaka 4.2(b);

(b) Mchango wa Miaka 15 ya Kukamata Upangaji 

uliopitishwa kwenda kwenye Mpango kulingana na ki-
fungu cha 12.17; na

(c) michango yoyote yenye inastahiki chini ya Code 
§402(g)(7)(A) (ii) ama (iii) ambayo ilifanywa kwa 
mupango mwingine wakati wowote, kwa kiwango kin-
achojulikana na Msimamizi na/ao kama ilivyoainishwa 
zaidi katika kanuni; 

iliyoanzishwa kwa Mshiriki wa vitabu na rekodi za 
Mupango kwa kusudi ya kurekodi jumla ya michango 
kama hiyo kutumika katika hesabu ikiwa Mshiriki anawe-
za kutoa michango ya ziada ya miaka 15 ya Kukamata 
kwa kufuata kifungu cha 4.2(b). Somme wa Ushiriki wa 
Matumizi ya Miaka 15 ya Mshiriki hautarekebishwa kwa 
deni yoyote inayofaa au rehani kulingana na michango ili-
yoorodheshwa katika vifungu (a)-(c) hapo juu, isipokuwa 
kama venye inatakiwa na kanuni zinazotumika.

2.42 Service ya Rattrapage ya Miaka 15. Huduma 
ambayo Mshiriki lazima afanye kabla ya kustahiki kutoa 
Michango ya Rattrage ya Miaka 15. Huduma ya Mshiriki 
ya Rattrage ya Miaka 15 ni pamoya na kulipiwa wakati 
wa kulipia Mdhamini ao shirika yoyote yenye inadhibiti-
wa na ao kuhusishwa na Kanisa ya Muungano wa Meth-
odiste (ao batangulizi wake), hata kwa mashirika ambayo 
sio Badhamini wa Mupango. Kuvunja kwa Huduma 
hakuathiri miezi ya jumla ao miaka ya Huduma ya Rat-
trage ya Miaka 15. Imewekwa kama inavyowekwa katika 
kanuni chini ya Code §403(b).

2.43 Hakuna Miaka Tano Hakuna Ratiba ya 
Uteuzi. Kwa heshima na Mubunbge wa Muda, Membre 
wa Mushirikiano, membre mwenye iko affilie ndani ya 
maana ya ¶¶344.4, 369.1, ao 586.4 ya Adabu, Diacre kwa 
Uhusiano Kamili, ao Mchungaji wa mu Quartier, periode 
ya miezi 60 za kufatana wakati huo Mjumbe wa Matolea, 
Mjumbe wa Ushirika, mshirika wa ushirika, Diacre kwa 
Uhusiano Kamili, ao Mchungaji wa mu Quartier (ama 
mchanganyiko fulani katika kesi ya Mchungaji anayebad-
ilisha uainishaji) hajateuliwa.

2.44 Période ya Ecart Periode kati ya mwisho wa 
mwaka wa Mupango na tarehe ambayo michango ya zia-
da inarejeshwa kwa Mshiriki.

2.45 Agence Générale Agence yoyote ya Kanisa Meth-
odiste Unie ambayo imeainishwa katika ¶¶701.3, 702.3, 
703.1, ao 703.6 ya Adabu, isipokuwa kwa Table ya Kuun-
ganisha (angalia Uamuzi wa Baraza ya Mahakama Na. 990).

2.46 Bodi Mukubwa. Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za kiafya za Kanisa ya Muungano wa Methodiste, yenye 
Ilipatikana katika Illinois, d/b/a Faida na Uwekezaji wa 
Wespath. 

2.47 Mukutano Mukubwa. Mukutano Mukubwa ya 
Kanisa Methodiste Unie, kikundi kya juu zaidi kya sheria 
katika dhehebu, kama venye ilielezwa katika ¶¶501-511 
ya Adabu.
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2.48 IRA. Compte ya kustaafu ya mtu binafsi ao an-
nuité, aliyehitimu chini ya Code §408 (mbali ya mkataba 
wa kumiliki kazi).

2.49 Tarehe ya Kushelewa wa Kustaafu. Siku ya 
kwanza ya mwezi sanjari na zifuatazo:

(a) Kwa upande wa Mshiriki, Tarehe ya Kustaafu ya 
Mshiriki baada ya kufikia Tarehe yake ya Kustaafu ya 
Kawaida, lakini sio kabla ya tarehe ya lazima ya kustaafu 
iliyoainishwa katika ¶357.1 ao ¶408.1 ya Adabu (ikiwa 
ipo); ao

(b) Katika cas ya Mshiriki mwenye Alimalizika, tare-
he ya Msimamizi kukubali ombi ya Mshiriki mwenye 
Alikomeshwa kwa faida baada ya kufikia Tarehe yake ya 
Kustaafu ya Kawaida, lakini sio kabla ya tarehe yake ya 
Kuanza.

2.50 Likizo ya Kutokuwa. Période ya absence ya 
Membre wa Mchungaji kutokufanya kutekeleza majuku-
mu yake ya kihuduma kwa Mdhamini wa Mupango:

(a) kulingana na ¶351 ya Adabu (inayohusiana na 
congés sabbatiques);

(b) kulingana na ¶353 ya Adabu (inayohusiana na 
congés ya hiari ya absence);

(c) kulingana na ¶354 ya Adabu (inayohusiana na 
congés involontaires);

(d) kulingana na ¶355 ya Nidhamu (inayohusiana na 
congés ya maternité ama ya paternité)

(e) kulingana na ¶410 ya Nidhamu (inayohusiana na 
congés kwa Maaskofu);

(f) kwa sababu ya Congé ya Matibabu;
(g) ambayo inafunikwa na USERRA (ao sheria yenye 

inatumika ya hapo awali); ama
(g) ambayo Membre waa Wachungaji amepewa haki 

chini ya Sheria ya Congés ya Familia na Matibabu ya 
1993 ao sheria yoyote ya serikali inayolingana;

zinazotolewa, hata hivyo, kwamba Mchungaji Anasta-
afu au anarudi kufanya kazi kwa Mdhamini wa Mupango 
ambao lazima ujumuishwe na Mupango Msaidizi kwa ka-
nuni ya §414(b), (c), (m), ao (o), ndani ya wakati uliowekwa 
katika Likizo ya Kutokuwa (ao, ikiwa inatumika, katika kip-
indi ambacho haki zake za ajira tena zinalindwa na sheria).

2.51 Usimamizi wa Buwekezaji ya LifeStage Uga-
waji wa mali na huduma ya mwelekeo wa uwekezaji in-
ayotolewa na Msimamizi moja kwa moja au kupitia kon-
trakta, ambayo hutoa Wahasibu na mchanganyiko sahihi 
wa uwekezaji kulingana na sababu kama vile umri wa 
Mshauri na kiwango kilichochaguliwa cha uvumilivu wa 
hatari. Huduma hii inaweza, kwa hiari ya Msimamizi, ku-
weka alama kwa jina lingine.

2.52 Mapato ya Kustaafu ya LifeStage Njia ya 
malipo ambayo ni ya hiari au ya lazima, kulingana na 
aina ya Mshauri na Akaunti, ambayo hutolewa na Msi-
mamizi moja kwa moja au kupitia kontrakta. Njia kama 

hiyo ya malipo pia inaweza kusimamiwa kwa kuhamisha 
iyo Compte kwa PIP, ambayo itafanya bugabulaji kwa 
mujibu wa Mapato ya Kustaafu ya LifeStage. Chini ya 
iyi forme ya malipo, série ya malipo ya mara kwa mara 
ambayo inaweza kutofautiana kwa montant baada ya 
muda inasambazwa kutoka kwa balance yote ao sehemu 
ya compte ya mwenye compte, juu ya muda wa kuishi wa 
mwenye compte ao umri wa kuishi pamoya wa mwenye 
compte na mwenzi wake. Iyi methode ya malipo pia in-
aweza kujumuisha marekebisho yenye ilichaguliwa na 
mwenye compte, kwa uthibitisho au kama matokeo ya 
kipengele chaguo-msingi, na marekebisho ayo kuamu-
liwa kwa mujibu wa taratibu zenye ziliwekwa na Msi-
mamizi. Marekebisho kama hayo yanaweza kujumuisha 
ununuzi wa mwaka uliochukuliwa kutoka kwa kampuni 
ya bima, risiti ya malipo ya daraja la Usalama wa Jamii, 
ambayo malipo ya muda hutolewa wakati wa kipindi cha 
malipo ya ustaafu wa Usalama wa Jamii, na uwezo wa 
kupokea sio zaidi ya inahitajika usambazaji mdogo chini 
ya kifungu cha 8.4. Ununuzi wa mwaka uliowekwa chini 
na kiasi kutoka kwa Mizani ya Akaunti ya Mshauri uta-
fanywa kwa mujibu wa kanuni chini ya kanuni ya 401 
(a) (9). Maelezo ya ziada ya kiutawala ya iyi methode 
ya malipo itaamuliwa na Musimamizi, ikiwa consiste 
na malengo ya kutoa malipo juu ya matarajio ya maisha 
yenye inafaa, kwa njia ambayo kwa usawa inakusudia 
malengo ya kuongeza malipo yenye ilitolewa kwa muda 
uliotarajiwa wa maisha ao wakati wa pamoya, na kupun-
guza muda mrefu wa maisha na hatari za uwekezaji. Njia 
hii ya malipo inaweza, kwa hiari ya Msimamizi, kuweka 
alama kwa jina lingine.

2.53 Kanisa Locale Organisation ya Kanisa Method-
iste Unie ndani ya maana ya ¶201 ya Adabu.

2.54 Mchungaji Locale Mutu mwenye leseni kulin-
gana na ¶¶315-320 ya Adabu.

2.55 Congé ya Matibabu. Uhusiano wa Mukutano 
yenye iliainishwa katika ¶¶356 na 410.4 ya Nidhamu. 

2.56 Wachungaji ya Non-Juridictionnel ao Mem-
bre wa Wachungaji. Membre wa Mchungaji ambaye ni 
mwanachama wa:

(a) Mkutano ya Kati; ama
(b) Kanisa ya Methodiste ya Puerto Rico
ambaye ameteuliwa na Askofu wa Mukutano wa Bad-

hamini wa Mupango ambapo wachungaji kama huyo sio 
mwanachama (ao, ambapo Mdhamini wa Mupango haas-
imamiwa na Askofu, ambaye amefunikwa na Makubalia-
no wa Adhida ya Mupango).

(92) 2.57 Tarehe ya Kustaafu ya Kawaida
(a) Kwa upande wa Mshiriki (mbali ya Mshiriki ali-

yemalizika), siku ya kwanza ya mwezi sanjari na ao inay-
ofuata mapema ya:

(i) siku ya kuzaliwa ya Mshiriki wa 65; ao
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(ii) tarehe ambayo Mshiriki atafikia miaka 40 ya 
huduma kwa kuongeza:

(A) miaka ya Huduma ya Mshiriki yenye inatambuli-
wa kulingana na ¶357.2c) ya Adabu;

(B) miaka ya huduma ya Mshiriki, ikiwa ipo, alipewa 
kama Askofu kulingana na ¶406 ya Adabu.

(b) Katika cas ya Mshiriki aliyemalizika, siku ya 
kwanza ya mwezi sanjari na ao ifuatayo ya kuzaliwa kwa 
Mshiriki wa 65 kwa Mhudumu.

2.58 Wachungaji Bengine wa Kidhehebu ao Mem-
bre wa Wachungaji. Membre wa Mchungaji ambaye 
ni mwanachama wa dhehebu yengine (ndani ya maana 
ya ¶¶346.2 ao 346.3 ya Adabu) ambaye Ameteuliwa na 
Askofu wa Mukutano wa Mdhamini wa Mupango ambao 
Mchungaji kama huyo aiko membre (ao, ambapo Mud-
hamini wa Mupango hajasimamiwa na Askofu, ambaye 
amefunikwa na Makubaliano wa Kupitisha ya Mudhami-
ni wa Mupango).

2.59 Wachungaji Bengine wa Dhehebu ya Method-
iste ao Membre wa Wachungaji. Membre wa Mchungaji 
ambaye ni mwanachama wa dhehebu yengine ya Metho-
diste (kwa maana ya ¶346.1 ya Adabu), zaidi ya Kanisa 
ya Methodiste ya Puerto Rico, ambaye Ameteuliwa na 
Askofu wa Mukutano wa Badhamini wa Mupango ambao 
Membre wa Wachungaji kama uyo aiko membre (ao , am-
bapo Mudhamini wa Mupango haasimamiwa na Askofu, 
ambaye amefunikwa na Makubaliano ya Kupitishwa wa 
Mudhamini wa Mupango).

2.60 Mushiriki. Membre wa Mchungaji mwenye 
anastahiki ambaye amekuwa Membre wa Mchungaji 
mwenye anashiriki kama venye ilionyeshwa katika hii 
Mupango, pamoja na Membre wa Mchungaji kama huyo 
ambaye amestaafu.

2.61 Michango wa Mshiriki. Michango imetekelez-
wa kwa sehemu ya 4.2 na Mdhamini wa Mupango kulin-
gana na Makubaliano wa Kupunguza Mishahara ao Busa-
jili wa Moya kwa Moya. 

2.62 Balemavu wa Kudumu. Balemavu ndani ya 
maana ya Code §§403(b)(11)(A) na 72 (m)(7), ambayo, 
habawezi kujihusisha na shughuli yoyote kubwa kwa sababu 
ya kuharibika kwa mwili ao kiakili kunaweza kuwa. inayo-
tarajiwa kusababisha kifo ao ya kudumu na isiyo ya muda 
mrefu na ambayo inaweza kuonyeshwa kwa fomu na njia 
kama kanuni chini ya Code §72(m)(7) inaweza kuhitaji.

2.63 Mupango. Mupango wa Kustaafu wa Com-
pass, kama venye inatumika kwa Badhamini bote wa 
Mupango ama kama venye inatumiwa kwa Badhamini 
wa Mupango yoyote, kama contexte venye inataka, pam-
oya na Makubaliano yoyote ya Kupitishwa, marekebisho, 
nyongeza, au virutubisho vilivyomo.

2.64 Mudhamini wa Mupango Yoyote ya entités 
yenye iliainishwa katika kifungu kya 1.6.

2.65 Michango ya Badhamini wa Mupango 
Muchango kwa Compte ya Mshiriki na Mdhamini wa 
Mupango, yenye ilitolewa kulingana na kifungu kya 4.1. 

2.66 Mupango wa Mwaka. Mwaka wa kalenda.
2.67 Mubunbge wa Muda. Mutu mwenye alicha-

guliwa kuwa buanachama wa muda katika Mukutano wa 
Kila Mwaka kwa maana ya 324 ya Adabu; zamani aliitwa 
membre mwenye iko mu majaribiyo.

2.68 QDRO. Agizo ya uhusiano wa ndani uliohitimu 
kulingana na Code §414(p), yenye ilipitishwa na Msima-
mizi kulingana na kifungu kya 10.12.

2.69 Remettant Mfadhili wa Mupango, Sehemu ya 
Kulipa Mishahara, ao entité yengine ambao inasababisha 
michango ya Mshiriki na/ao Mupango wa Msaada wa 
Badhamini kwa Msimamizi. 

2.70 Tarehe ya Kuanza yenye Inahitajika Tarehe 
ambayo faida zinahitajika kuanza, kama venye inafafanu-
liwa na §401(a)(9)(C).

2.71 Kustaafu ao Kustaafu. Kwa upande wa:
 (a) Mshiriki (zaidi ya Askofu), kuwekwa katika uhu-

siano wa kustaafu kulingana na ¶357 ya Adabu ao hali ya 
kuwa katika uhusiano wa kustaafu;

(b) Mshiriki mwenye alimalizika, akiomba bugabula-
ji mu ao baada ya kumalizika kwa kuzaliwa wa miaka 62 
ya Mshiriki; ao

(c) Mshiriki ambaye ni Askofu, kuwa na hadhi ya 
Askofu mwenye alistaafu kulingana na ¶¶408.1, 408.2, ao 
408.3 ya Adabu.

2.72 Tarehe ya kustaafu. Tarehe ambayo Mshiriki ao 
Mshiriki mwenye Alikata Kustaafu Anastarehe.

2.73 Compte ya Rollover. Compte yenye ilianzish-
wa kwa Mmiliki wa Compte juu ya vitabu na rekodi za 
Mupango kwa kusudi ya kurekodi fedha zozote zilizowe-
kwa kwa Mupango kutoka ao kuhusishwa na mupango 
mwingine uliohitimu ao IRA kulingana na kifungu kya 
4.6, kilichorekebishwa kwa deni yoyote ao sifa zinazope-
wa sifa ya fonds kama hiyo. Kila Compte ya Rollver ya 
Mmiliki wa Compte inaweza kujumuisha Compte ndogo 
za michango ya forme mbali mbali, kama vile michango ya 
baada ya ushuru, michango ya kabla ya ushuru, michango 
ya njia, na Mchango wa Mfadhili (ao mwajiri mwingine). 
Kwa ailleurs, Msimamizi anaweza kuanzisha Compte zaidi 
ya moya ya Rollover tofauti za hizo michango, kila Compte 
kama hiyo inashughulikiwa kama Compte ya Rollover.

2.74 Michango wa Roth. Michango wa Mshiriki 
yenye ilitolewa na Mdhamini wa Mupango kwa Mupango 
kulingana na uchaguzi wa Mshiriki wa kuchangia sehemu 
ya Compensation yake katika Mupango chini ya Code 
§402A baada ya kupokea Compensation kwa madhumuni 
ya ushindani, ambayo mchango inaweza kulipwa ushuru, 
mapato, faida, ao riba ikiwa vifungu venye vinatumika 
bya Code §402A vinatekelezwa.
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2.75 Compte ya Muchango wa Roth. Compte yenye 
ilianzishwa kwa Mmiliki wa Compte kwa vitabu na reko-
di za Mupango kwa madhumuni ya kurekodi yoyote:

Mchango wa Roth uliofanywa kwa kufuata kifungu 
kya 4.2 (a)(i)(C);

(b) Renversements wa Roth benye balifuata kifungu 
kya 4.6; na

(c) Mabadiliko ya Roth yenye ilifanyiwa kwa kufuata 
kifungu kya 4.7;

mebadilishwa kwa deni yoyote yenye inafaa ao mikopo 
yenye inatokana na michango kama hiyo, mtoaji ao conver-
sions. Msimamizi atatunza rekodi ya Uwekezaji wa Mshiriki 
katika mkataba, i.e, michango ya asili ya Roth, haijabadilishwa 
kwa deni au mikopo, ambayo bado haijasambazwa.

2.76 Conversion ya Roth. Conversion wa Roth, 
ambao pia hujulikana kama mupangilio wa mupan-
go, ni conversion ya balance katika Compte nyingine 
isipokuwa Compte ya Muchango wa Roth kwa Compte 
ya Muchango wa Roth. Conversion kama Hiyo ya Roth 
haiko Muchango, na kwa hivyo haiko chini ya mipaka 
yoyote juu ya Mchango uliowekwa katika kifungu kya 5. 
Conversion wa Roth iko chini ya Code §402A (c) (4) na 
inaweza kutekelezwa kulingana na kifungu kya 4.7.

2.77 Busambazaji Qualifiée wa Roth Bugabula-
ji yenye haina ushuru kutoka kwa Compte ya Mchango 
wa Roth. Bugabulaji kutoka Compte ya Mchango wa 
Roth itatozwa kwa Mshiriki kwa kulinganisha na COde 
§402A na kanuni zilizotolewa hapo chini. Kuwa Busam-
bazaji Qualifiée ya Roth, busambazaji kutoka Compte ya 
Mchango wa Roth kwa ujumla lazima usambazwe mna-
mo ao baada ya baadaye ya:

(a) siku ambayo ni angalau miaka tano kufuatia 
mapema ya:

i) ya kwanza ya mwaka ambao Mchango wa kwanza 
wa Roth ao Conversion wa Roth ilifanyiwa kwa Compte 
ya Mchango wa Roth ya Mshiriki; ao

(ii)wakati Mchango wa Roth imeingizwa kwa Mupan-
go, wa kwanza wa mwaka ambao mchango wa kwanza wa 
Roth ilitolewa kwa compte ya mtangulizi kutoka kwa am-
bayo Mchango wa Roth uliingizwa kwa hii Mupango; ao

(b) tarehe ya mapema venye iliainishwa katika Code 
§408A(d)(2(A).

2.78 Salaire-Sehemu ya Kulipa Yoyote ya sehemu 
zifuatazo zenye zinahusiana na Kanisa ya Muungano wa 
Methodiste:

(a) Tume ya Mukutano Mkuu, kama venye iliainish-
wa katika ¶511 ya Adabu;

(b) Shirika Kuu;
(c) Mukutano wa Mamlaka;
(d) Mukutano;
(e) bodi ya Mukutano, agence, ao tume;
(f) Kanisa Locale yenye iko situé katika Mukutano; ao

(g) entité yoyote yengine ambayo Membre wa 
Mchungaji Ameteuliwa.

2.79 Salaire-Makubaliano ya Kupunguza Makubalia-
no kati ya Mshiriki na Sehemu ya Malipo ya Mshahara am-
bayo inabainisha kiasi ao pourcentage ya Compensation ya 
Mshiriki ambayo itazuiliwa kutoka kwa mapato ya Mshiriki 
na ilichangiwa na Kumbukumbu ya Mupango kwa niaba 
ya Mshiriki kama Mchango wa Mshiriki, ambayo inaweza 
kuwa Mchango mbele ya ushuru, Mchango wa baada ya ush-
uru, ao Mchango wa Roth, kama uliochaguliwa na Mshiriki.

2.80 USALAMA 2.0.  USALAMA ya Sheria 2.0 ya 
mu 2022 (Mugawanyiko T ya Consolidated Malipo yenye 
iliwekewa pamoja ya Sheria, mu 2023). 

2.81 Regles yenye Ilirekebishwa. Njia ya pro rata us-
ambazaji wa michango ya baada ya ushuru, michango ya 
kabla ya ushuru, na deni ao mikopo inayotumika hapo, ili-
yoainishwa katika kanuni zilizotolewa chini ya Code §72.

2.82 Épouse Bwana ao bibi ao bwana aliye hai ao 
bibi wa Titulaire wa compte ambaye ameolewa kihalali na 
Wakili kama huyo, au alikuwa ameolewa kihalali mnamo 
tarehe ya kifo yaTitulaire wa compte, chini ya sheria za 
mamlaka ambapo Titulaire wa compte anakala ao anaishi. 
Nonobstant ya yenye ilitangulia, neno "Mlingani" halita-
jumuisha epouse wa sheria wa kawaida, hata katika ma-
jimbo yanayotambua ndoa ya kawaida.

2.83 Kukomesha Urafiki wa Mukutano. Mshiri-
ki akiacha kuwa mwanachama wa Mukutano wowote, 
pamoja na kwa sababu ya:

(a) kuwa na heshima katika maana ya ¶358 ya Adabu;
(b) kuwa ndani ya maana ya kiutawala ¶359 ya Adabu;
(c) Kujiondoa kwa Mshiriki ndani ya maana ya ¶360 

ya Adabu;
(d) kujisalimisha kwa sifa za waziri wake ndani ya 

maana ya ¶¶360.3 na 2719.2 ya Adabu;
(e) kujisalimisha kwa leseni yake ya Mchungaji wa 

Mitaa kwa maana ya ¶320 ya Adabu; ama
(f) adhabu inayopimwa na tribunale ya kesi ndani ya 

maana ya ¶2711.3 ya Adabu.
2.84 Mshiriki mwenye Alimalizika.
(a) Bashiriki. Mtu ambaye amekuwa Mshiriki, lakini 

ambaye ameachilia Relation ya Mukutano, ao, kwa upa-
nde wa Mubunbge wa Muda, Membre wa Mushirikiano, 
membre mwenye iko affilie ndani ya maana ya ¶¶344.4, 
369.1, ao 586.4 ya Nidhamu, Mchungaji wa Quartier, ao 
Diacre kwa Uhusiano Kamili (ao mchanganyiko fulani 
katika kesi ya Mchungaji anayebadilisha uainishaji), am-
baye hana Rekodi ya Uteuzi wa Miaka Mitano.

(b) Maaskofu. Kwa upande wa Askofu wa zamani, 
mtu ambaye amekuwa Mshiriki lakini amejiuzulu kwau 
umeondolewa kulingana naaNidhamu mujibu wa ¶408.4 
ya Adabu ao umeondolewa kulingana na ¶¶2704.1, 
2711.3, ao 2712 ya Adabu; muradi, kwa vyovyote vile, 
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kwamba Askofu huyo wa zamani hajarudi kuwa Askofu 
ambaye aiko Askofu (katika hali hiyo kusimamishwa kwa 
kesi hiyo kutategemea sentensi ya awali ya kifungu hiki).

(c) Wachunga Non-Juridictionnel Mchungaji asiye 
na mamlaka anayekomesha ushirika wake na Mikutano 
yote ya Kati na Kanisa ya Methodiste ya Puerto Rico bila 
kuwa mwanachama wa Mkutano wowote (au vinginevyo 
kufunikwa chini ya Mpango).

(d) Makasisi Bengine Mchungaji mwingine wa 
Maadhimisho ya Kideni au Mchungaji mwingine wa 
Mbinu za Kideni ambaye ameorodheshwa na Mpango 
Msaidizi yeye alikuwa akihudumu kama amekataliwa au 
hakuwa na rekodi ya Uteuzi.

2.85 Congé Transitoire. Hali kwa Batu wa Wachun-
gaji fulani ambao wako kati ya Uteuzi wa ndani ya maana 
ya ¶353.2c) ya Adabu

2.86 Uaminifu. Uaminifu au amana, pamoja na Pen-
sheni Trust ya The United Methodist Church, iliyoanzish-
wa kufadhili faida zilizotolewa chini ya Mpango, kama 
ilivyoainishwa katika kifungu cha 1.5. Neno "Trust" lina-
jumuisha, kama inavyotumika, Mkataba wowote wa bima 
ulionunuliwa kufadhili faida chini ya Mpango.

2.87 Mudhamini. Bodi ya Faida ya UMC, Inc, shiri-
ka lisilokuwa la faida, au la mrithi wowote.

2.88 USERRA. Sheria ya Ajira Isiyo ya Ajira na 
Haki za Kuajiri tena ya 1994, pamoja na faida za penshe-
ni zilizotolewa kulingana na Code §414 (u) Marejeleo ya 
"USERRA" ni pamoja na Sheria ya Msaada wa Mapato ya 
Mashujaa na Sheria ya Kodi ya Msaada ya 2008 ("Sheria 
ya HABARI") na watu wa huduma waliofunikwa hapo, 
pamoja na kutambua michango na faida zinazopatikana 
chini ya USERRA kwa Washiriki ambao wanashughulik-
iwa kana kwamba wamerudi kufanya kazi siku kabla ya 
kifo cha kijeshi au ulemavu unaohusiana na jeshi, kama 
ilivyoonyeshwa chini ya Sheria ya HEART.

2.89 Imeonekana. Sehemu isiyo salama ya Compte 
yoyote, isipokuwa kama ilivyo katika kifungu 7.2. Seh-
emu ya 3 - Ushiriki

3.1 Kufanikiwa kwa Participation 
(a) Mchungaji Anayefaa. Mchungaji anayefaa ni 

Mchungaji:
(i) nani:
(A) Imeteuliwa kwa wakati wote au, wakati Mfadhili 

wa Mpango amechagua, huteuliwa angalau nusu ya waka-
ti au angalau robo tatu, na:

(I) ambaye Mkutano au Kitengo cha malipo ya Msha-
hara ni Msaidizi wa Mpango chini ya masharti ya Mpango 
na Ameteuliwa na Askofu wa Mkutano wa Wadhamini wa 
Mpango kama huo; au

(II) ambaye ni mjumbe wa Mkutano lakini ameteuli-
wa na Askofu wa ¶346.1 ikutano mwingine wa Wadhami-
ni wa Mupango (kwa maana ya Adabu; ao

 (B) ni Walemavu wa CPP na alichaguliwa muda kamili 
(isipokuwa angalau wakati wa nusu au angalau robo tatu ali-
chaguliwa na Mpadhili) kwa wakati fulani wakati wa miezi 
24 (bila ya vipindi wakati wa kuondoka kwa kutokuwepo) 
kabla ya ruzuku yake ya faida ya ulemavu wa CPP; au

(C) imewekwa likizo ya Matibabu, lakini tu katika 
kesi ambayo Mpangaji wa Mpangaji kama huyo amech-
agua kwenye Makubaliano ya Adoption yake kutoa faida 
kwa Wakili kama huyo, na aliteuliwa kwa wakati wote 
(isipokuwa angalau wakati wa nusu au angalau tatu- muda 
wa robo alichaguliwa na Mpangaji Sponsor) wakati fulani 
wakati wa miezi 24 (bila ya vipindi wakati ni kwa Likizo 
ya Kutokuwepo) mara moja kabla ya tarehe aliyowekwa 
Agizo la Matibabu; au

(ii) ambaye ni Kamishna Msaidizi wa mashirika ya-
siyo ya mamlaka, Askofu Mkuu wa Idara ya Maadili ya 
Njia nyingine, Wakili mwingine wa Maadhimisho ya Kid-
eni, au Maulamaa aliyeelezewa katika kifungu kidogo cha 
(a)(i)(A)(II) pale yulu na:

(A) nani:
(I) Hukua ulemavu au kutokuwa na uwezo baada ya 

kuteuliwa kwa wakati wote (isipokuwa kama wakati wa 
nusu-saa au wakati wa robo tatu alichaguliwa na Mpango 
wa Sponsor) wakati fulani wakati wa miezi 24 (isipokuwa 
vipindi wakati wa likizo ya kutokukosa) mara moja kabla 
ya mwanzo wa ulemavu wake au kutokuwa na uwezo;

(II) bado Ameteuliwa na Askofu wa Mkutano wa 
Wadhamini wa Mpango (au, ambapo Mpadhili wa Mpan-
go hajasimamiwa na Askofu, bado amefunikwa na Mka-
taba wa Kupitisha Mpango wa Mfadhili); na

(III) is not reported as discontinued or as having no 
record of Appointment; or

(B) ambaye ni mlemavu wa CPP na alichaguliwa 
muda wote (isipokuwa wakati wa nusu-saa au angalau 
robo tatu alichaguliwa na Mpadhili) kwa wakati fulani 
wakati wa miezi 24 (bila kuwacha vipindi wakati wa 
kuondoka kwa kutokuwepo) mara moja kabla ya ruzuku 
yake ya faida ya ulemavu wa CPP;

lakini bila kujumuisha Mchungaji yeyote ambaye:
(1) ni Mstaafu, isipokuwa mtu huyo anarudi kwenye 

uhusiano mzuri chini ¶357.7 ya Adabu;
(2) imeingia kukomesha uhusiano wa Mkutano; au
(3) Imeteuliwa kwa Wakala Mkuu.
Hali ya ustahikiji wa Uteuzi wa wakati wote (isipoku-

wa angalau wakati wa nusu au wakati angalau robo tatu 
imechaguliwa na Mpango.) Imeridhika (au la) kwa msin-
gi wa kiwango cha Uteuzi (au mbili au zaidi Uteuzi un-
aoongeza hadi nusu wakati, saa tatu, au muda kamili). 
Wakati wa kweli uliowekwa kwenye Uteuzi haifai.

(b)Ushiriki Kila Mchungaji anayefaa atakuwa Mshiri-
ki wa tarehe yake ya Kuingia, mradi atatimiza mahitaji 
yote yafuatayo kwa Tarehe ya Kuingia:
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(i) Yeye ni:
(A) Mchungaji anayefaa kuteuliwa na kanisa la mtaa, 

malipo ya kichungaji, kitengo cha uwajibikaji wa mikuta-
no, au chombo cha kuchagua mkutano; au

(B) Askofu;
(ii) Anastahili kushiriki katika Mpango wa Kanisa; na
(iii) Yeye ni:
(A) kupokea Fidia kuhusiana na Uteuzi wake;
(B) Walemavu wa CPP au Askofu wa Likizo ya Mat-

ibabu (lakini katika kesi hizi sio Mshiriki aliyemalizika);
(C) wakati amechaguliwa na Mkutano chini ya Mka-

taba wa Ukuaji, mshiriki wa Mkutano ambaye amewekwa 
kwenye Likizo ya Matibabu lakini hajafunikwa chini ya 
kifungu kidogo cha (b)(iii)(B) pale yulu; ao

(D) anayo haki ya kushiriki chini ya USERRA.
Baada ya kuwa Mshiriki wa kwanza katika Tarehe 

ya Kuingia, Mchungaji anayefaa lazima aendelee kukidhi 
masharti katika vifungu (a) na (b) hapo juu ili abaki kusta-
hiki kupokea michango.

3.2 Uamuzi wa Uwezo Baada ya kupokea habari ya 
uandikishaji kutoka kwa Sponsor ya Mpango, Msimamizi 
atakubali habari kama hiyo kama ushahidi wa kustahiki 
kushiriki katika Mpango. Walakini, Msimamizi anaweza 
kukagua habari hizo mara kwa mara au kupata habari ya 
ziada, ambayo inaweza kusababisha azimio la kutokufani-
kiwa kwa Mshiriki au uamuzi wa kustahiki kwa Mshiriki. 
Msimamizi ana mamlaka ya mwisho ya kuamua kustahiki 
kwa Clergy yoyote. Uamuzi kama huo utafanywa kulin-
gana na vifunguo vya Mpango na Mkataba wa Kupitish-
wa na itakuwa dhahiri na ya kisheria kwa watu wote.

3.3 Kukomesha na Kuanzisha tena Kushiriki
(a) Kukomesha Ushiriki. Mshiriki ambaye anapokea us-

ambazaji wa Mizani yake yote ya Akaunti chini ya Mpan-
go na ambaye haifai tena chini ya kifungu cha 3.1 atakoma 
kuwa Mshiriki wa Mpango.

(b) Kurudishwa tena.  Mtu aliyeelezewa katika kifungu 
kidogo cha (a) ambaye anahitimu tena chini ya kifungu cha 
3.1 tena atakuwa Mshiriki anayestahili kupata michango

(c) Rudi kwenye Upashaji. Ikiwa Mshiriki ataacha ku-
fuzu lakini hajapata usambazaji wa Mizani yake yote ya 
Akaunti chini ya Mpango na kisha anahitaji chini ya sehemu 
hizo, atapewa haki ya pia michango chini ya Mpango lakini 
hatastahili kupokea usambazaji chini ya Mupango (isipoku-
wa kwa kiwango atakachohitimu chini ya kifungu kya 8.2), 
hata kwa viwango ambavyo angekuwa na haki ya kupokea 
wakati hapo awali ameacha kufuzu chini ya kifungu kya 3.1.

(d) Kuhama. Mshiriki ambaye anahamiya kutoka Mu-
kutano moya (ao Mufadhili mwingine wa Mupango) kwenda 
mwingine (ao ambaye anahamiyaka chini ¶¶346 ao 347 ya 
Adabu kwa kuwa alifunikwa chini ya Mupango kabla na baa-
da ya kuhama) bila Kuvunja katika Huduma atabaki Mshiriki, 
lakini Mupango wake wa Mufadhili itabadilika kutoka Muku-
tano wa kwanza (ao Mupango mwingine wa Mufadhili) kwen-
da wa pili kwa tarehe ambayo Ameteuliwa kwa ya pili.

3.4 Kuachishwa kwa Mchungaji anayefaa. Ikiwa, 
katika mwaka wowote wa Mpango, Mchungaji ambaye an-
gekuwa amejumuishwa kama Mshiriki wa Mpango huo ame-
ondolewa kwa makosa kutoka kwa ushiriki na ikiwa ugun-
duzi wa uondoaji huo haukufanywa hadi baada ya Mchango 
mmoja au zaidi na Mpango wake wa Mpango kufanywa, au 
inastahili, kwa mwaka wa Mpango kama huu, Mpangaji wa 
Mpangilio atasahihisha uondoaji huo kwa kutoa michango 
ya uingizwaji moja au zaidi, kulingana na mapungufu yoyote 
chini ya Code §415. Kwa kuongezea, Mfadhili wa Mpan-
go atachangia mapato yaliyowekwa kwenye michango ya 
uingizwaji kulingana na kiwango fulani cha riba au mapato 
yaliyokadiriwa kama ilivyoanzishwa na Msimamizi kutoka 
kwa kesi kwenda kwa muda au muda, sifa kutoka tarehe 
iliyowekwa maalum na Msimamizi hadi Tarehe ya Uhasi-
bu michango kama hiyo ya uingizwaji ilipewa sifa. Kwa 
kuongezea, Mdhamini ya Mupango iko chini ya malipo moja 
au zaidi ya kiutawala chini ya kifungu cha 10.7 (c). 

3.5 Ushirikishwaji wa Mtu asiyostahiki. Ikiwa, katika 
mwaka wowote wa Mupango, mtu yeyote ambaye hangepash-
wa kujumuishwa kama Mshiriki wa Mupango amejumuish-
wa kwa makosa na ugunduzi hainafanyiwa hadi baada ya 
Mchango mmoya ao zaidi ya Mwaka wa Mupango kufanywa 
kwa heshima na mtu kama huyo. Mchango kama huo utaunda 
kosa la ukweli kwa Mwaka wa Mupango ambao michango 
hufanywa na itarudishwa kwa Mupango wa Mupango (uliore-
kebishwa kwa faida yoyote ao hasara) ikiwa itastahiki chini ya 
kifungu kya 12.3 (a). Mchango Mbaya ambao haifai chini ya 
kifungu cha 12.3 (a) utapotea kabisa na kutumiwa na Msima-
mizi kufafanua gharama za kiutawala za Mpango.

3.6 Uchaguzi usishiriki. Kwa mujibu ya consent ya 
Mdhamini wake wa Mupango, Msaidizi anayefaa ambaye 
iko mwanafunzi wa Muchungaji Lokal (kwa maana ya ¶¶318 
na 318.3 ao 318.4 ya Adabu ao ambaye Ameteuliwa kwa 
msingi wa kutumika ku muda mufupi anaweza kuchagula 
kwa hiari kutoshiriki katika Mupango muzima, ao kutoshiri-
ki katika sehemu ya Mupango ya Michango ya Badhamini 
wa Mupango, kwa ilani yenye iliandikwa kwa Mudhamini 
wa Mupango kabla ya siku 60 baada ya kufanikiwa tarehe ya 
uchaguzi kama iyi, ambayo inaweza kufanywa kwa forme 
yoyote yenye inakubalika kwa Musimamizi. Kama matokeo 
ya uchaguzi kama huu, michango haitafanywa kwa heshi-
ma ya Mchungaji anayestahili wakati uchaguzi kama huo 
uko katika nguvu. Mchungaji anayestahiki anaweza kubat-
ilisha uchaguzi kama huo wakati wowote kwamba Mchun-
gaji kama huyo anastahili kuwa Mshiriki, lakini michango 
ya zamani inayohusiana na vipindi wakati uchaguzi ulian-
za hautaweza kulipwa au utapotea kabisa. Ikiwa Mchunga-
ji kama huyo tayari ana Mizani ya Akaunti katika Mpango 
huo, uchaguzi kama huu hautashiriki hautaathiri Usawaji wa 
Akaunti au michango tayari iliyowekwa kwenye Mpango 
au haki ya Mshiriki kuelekeza uwekezaji wa Mizani hiyo ya 
Akaunti. SEHEMU YA 4 - Kiasi na Ugawaji wa michango

4.1 Michango ya Badhamini wa Mupango. Kwa kila 
mwezi unaoanza na baada ya Tarehe ya Kufaulu, Wadhami-
ni wa Mpango watatoa michango ifuatayo kwa niaba ya 
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kila Mshiriki wao anayestahili chini ya kifungu cha 3.1 (na 
aendelee kufuzu mwishoni mwa kila mwezi kama huu):

(a) Michango yenye aiko sawa Muchango yenye aiko 
sawa katika ma montant zenye zinafuata: 

(144) (i) Mchango yenye ailingana na Pourcentage 
Pourcentage yenye aiko sawa ya Mchango ya 3% ya Malipo 
ya Mshiriki kwa mwezi ile; na

(ii) Mchango Forfaitaire-Dollar yenye Ailingana 
Mchango Forfaitaire-Dollar yenye Ailingana ya $150 kwa 
mwezi, imeongezeka kila mwaka na 2% kwa miaka ya 
Mupango baada ya Mwaka wa Mupango ambayo inaanza 
kwa Tarehe Efficace, yenye ilizungushwa chini hadi nyonge-
za ya environ $5 (na buongezeko ya kila mwaka yenye in-
aundwa kwa eneo lisil kuzunguka kiasi). Mchango wa dola 
kama hiyo ya gorofa utaandaliwa kwa Washiriki ambao 
wameteuliwa chini ya wakati kamili. 

(b) Misaada Zenye Zinafanana Mchango unaofanana 
katika kiasi sawa na:

(i) sehemu ya Michango ya Bashiriki wa Mshiriki uyo 
chini ya kifungu kya 4.2 kwa Mupango wa Mwaka hadi sasa 
ambayo haizidi 4% ya Fidia ya Mshiriki uyo kwa Mwaka 
wa Mupango hadi sasa, kupunguzwa kwa montant ya Misaa-
da zenye zinafanana yenye ilitolewa kwa Mshiriki uyo kwa 
miezi yenye ilipita katika sasa Mupango wa Mwaka; ao

(ii) kwa Mshiriki ambaye amefanya malipo ya mikopo 
ya wanafunzi wenye sifa, kama inavyofafanuliwa na SE-
CURE 2.0, na amejithibitisha mwenyewe kiasi hicho kwa 
Msimamizi ao Mfadhili wa Mupango kwa mujibu wa tarat-
ibu zenye ziliwekwa na upande kama iyo, sehemu ya mali-
po ya mkopo ya banafunzi benye sifa ya Mshiriki uyo kwa 
Mwaka wa Mupango ambao hauzidi 4% ya Fidia ya Mshiri-
ki kwa Mwaka wa Mupango, kupunguzwa kwa montant ya 
Misaada zenye zinafanana yenye ilitolewa kwa Mshiriki 
huyo kwa Mwaka wa Mupango wa sasa chini ya paragraphe 
ya (i) pale yulu. Licha ya hayo, Michango yenye inalingana 
yenye ilitolewa kwa mujibu wa iyi paragraphe (ii) itatolewa 
mara moya tu kwa Mwaka wa Mupango na sio kila mwezi. 

(c) Bashiriki Balemavu. Mchango ulioelezewa kati-
ka kifungu kidogo cha (a) na (b) hapo juu utafanywa kwa 
Washiriki ambao ni Walemavu wa CPP au Likizo ya Matiba-
bu tu kama ilivyo katika kifungu hiki (c):

(i) Kufanikiwa kwa Mshiriki wa Balemavu Makundi 
yafuatayo ya Washiriki yatastahili kupokea Msaada chini ya 
kifungu hiki (c):

(A) Bashiriki wa Balemavu wa CPP wanaostahiki chini 
ya kifungu cha 3.1 (na endelea kufuzu mwishoni mwa kila 
mwezi); 

(B) Maaskofu juu ya kuondoka kwa Matibabu ambao 
wanastahiki chini ya kifungu cha 3.1 (na endelea kufuzu 
mwishoni mwa kila mwezi); na

(C) Bashiriki wa Conge ya Matibabu ambao banastahiki 
chini ya sehemu ya 3.1 (na endelea kuhitimu mwisho wa kila 
mwezi) ambao Badhamini wa Mupango bamechagula kwa 
Mikataba yabo ya kupitisha washiriki kama hao.

Michango kama huu kwa washiriki wa Balemavu wa 
CPP itatengenezwa na CPP. Michango kwa Maaskofu juu ya 

Conge ya Matibabu itafanywa kwa kufuata ¶410.4 ya Adabu. 
Mchango kwa Washiriki ulioelezewa katika kifungu kidogo 
cha (C) utatolewa na Mpango wa Wadhamini wa Mpango. 
Bila kujali yaliyotangulia, Mshiriki ataacha kuhitimu mi-
chango zaidi chini ya kifungu hiki (c) kwa sababu ya vipindi 
baada ya yeye kuwa Mshiriki wa Kusimamishwa.

(ii) Montant ya michango Washiriki waliostahiki chini 
ya kifungu cha 4.1 (c) (i) hapo juu watastahiki michango isi-
yolingana na michango ya kuendana:

(A) kesi ya Washiriki wa Walemavu wa CPP iliyofu-
nikwa chini ya kifungu cha 4.1(c)(i)(A) pale yulu, kwa ki-
asi Bashiriki bangepokeya ikiwa abiko Balemavu wa CPP, 
bameamua kutumiya fidia ya Mshiriki kama mwezi yenye 
ilitanguliya kuanza kwa Bulemavu wa Mshiriki wa CPP 
kama huyo. Kiwango cha juu cha Mchango wa Kulinganisha 
kitatolewa kwa Washiriki wa Walemavu wa CPP bila kujali 
kama michango yoyote ya Mshiriki hutolewa na Washiriki 
kama hao chini ya kifungu cha 4.2;

(B) kwa kesi ya Maaskofu juu ya Likizo ya Matibabu 
iliyofunikwa chini ya kifungu cha 4.1(c)(i)(B) hapo juu, kwa 
kiwango ambacho Maaskofu wangepokea ikiwa sio kwa 
Matibabu, kuamua kuamua fidia ya Askofu kama ya mwezi 
mara moja kabla ya kuanza kwa Matakwa kama haya ya Ma-
tibabu, na pamoja na Mchango wa Kulinganisha umetolewa 
kwa kiwango ambacho Askofu huyo hufanya michango ya 
Washiriki wakati wa kuondoka kwa Matibabu; ao

(C) kwa upande wa Washiriki wa Matakwa ya Matiba-
bu yaliyofunikwa chini ya kifungu cha 4.1(c)(i)(C) hapo juu, 
kwa kiasi kilichochaguliwa kwenye Makubaliano ya Mali-
po ya Mupango, iliamua kutumia Fidia ya Mshiriki kama 
mwezi yenye ilitanguliya kuanza ya Likizo kama iyo ya Ma-
tibabu, na na Misaada Zenye Zinafanana yenye inatolewa tu 
kwa kiwango ambacho Mshiriki hutoa michango ya Mshiriki 
wakati wa kuondoka kwa Matibabu,

na, kwa hali zote tatu pale yulu, na buongezeko ya 3% 
ya Malipo ya fidia kwa mwaka kuanzia mwaka uliofuata 
mwaka ambao michango kama hiyo chini ya kifungu hiki (c) 
ilitengenezwa mara ya kwanza,

na kwa kiwango kinachoruhusiwa chini ya Code ya 
§415(c)(3)(C)(ao vifungu vyovyote vile vya Sheria) na ki-
fungu cha 5.

(iii) Periode ya michango Mchango uliotolewa kwa 
kuzingatia kifungu hiki (c) utatengenezwa kutoka tarehe am-
bayo Mshiriki atastahiki chini ya kifungu kidogo cha (c) (i) 
hapo juu hadi mapema:

(A) tarehe ambayo Mshiriki ataacha kufuzu chini ya ki-
fungu kidogo cha (c) (i) hapo juu; au

(B) kwa Mshiriki wa Balemavu wa CPP, tarehe ambayo 
mpango wa michango ya kustaafu wa bulemavu wa CPP chi-
ni ya CPP unakoma.

(d) Uchaguzi wa Roth. Bila kujali chochote katika 
Mupango kinyume chake, Msimamizi anaweza kuchagula ku-
ruhusu Bashiriki kuchagula kuwa na baadhi ao Michango yote 
ya Bafadhili wa Mupango kufanyiwa kwa misingi ya Roth, 
yaani, Compte ya Mchango wa Roth badala ya Compte ya 
Kabla ya Ushuru, kwa mujibu wa SALAMA 2.0 na mwongo-
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zo wowote yenye inahusiana. Iyi mabadiliko aitapatikana chi-
ni ya Mupango hadi tarehe iyo, ikiwa ipo, ambayo Msimamizi 
ataona mabadiliko yenye inafaa na inawezekana kiutawala.

4.2 Michango wa Mshiriki.
(a) Michango wa Mshiriki. Kwa kila mwezi au zaidi, 

kila Remitter itachangia Compte inayofaa chini ya kifungu 
6.1 kwa niaba ya Bashiriki wake wote wanaohitimu chini ya 
kifungu cha 3.1:

(i) Makubaliano ya Kupunguza mishahara. Montant ao 
pourcentage ya Compensation ya Mshiriki (katika nyongeza 
inayokubalika kwa Msimamizi) ambayo Mshiriki huyo hua-
mua kuchangia katika Mpango kutoka kwa Compensation 
yake katika Makubaliano ya Kupunguza mishahara, au aina 
nyingine ya uchaguzi kama inavyokubaliwa na Msimamizi, 
katika moja au zaidi ya aina zifuatazo:

(A) kama michango ya kabla ya ushuru;
(B)kama michango ya baada ya ushuru; ao
(C) kama Mchango wa Roth kwa Akaunti ya Mchango 

wa Msaada wa Washiriki kwa mujibu wa kifungu kidogo cha 
(e) chini.

kama venye iliainishwa na Mshiriki na vile katika Mu-
kataba wa Kupunguza Mishahara; ao

(ii) Buandikishaji wa moya kwa moya. Iwapo Mshiri-
ki huyo hafanyi uchaguzi chini ya aya ya (a)(i) hapo juu na 
Mshiriki ni mshiriki wa catégorie ya Bashiriki benye banasta-
hiki Kuandikisha Kiotomatiki, kama venye inafafanuliwa na 
Msimamizi mara kwa mara, kiasi kama awali- kodi Michango 
sawa na Fidia ya Mshiriki inayozidishwa na kiwango cha-
guo-msingi cha Mchango ambacho huchaguliwa na Mfadhili 
wa Mupango kwenye Makubaliano yake ya Uasili, kiwango 
ambacho hakiwezi kuwa chini ya asilimia ya Fidia ya Mshiriki 
ambayo ingehitajika kuchangiwa na Mshiriki ili kupata ulin-
ganifu kamili Mchango chini ya kifungu cha 4.1(b) pale yulu. 

A Mshiriki anaweza kubadilisha kiasi au pourcentage ya 
michango ya Mshiriki wake wakati wowote kwa ilani inay-
ofaa kwa Msimamizi (pamoja na kusimamisha na kuanzi-
sha tena michango ya Mshiriki) kwa kuwasilisha Mkataba 
wa Kupunguza Mishahara au Njia nyingine ya uchaguzi in-
ayokubalika kwa Msimamizi. 

A Pourcentage ya Mshiriki ya Michango ya Bashiriki ita-
ongezwa chini ya kipengele kya Kuongeza Uchangiaji Kiot-
omatiki, kwa kuzingatia sheria na taratibu zozote zenye ziliwe-
kwa na Msimamizi, kwa kuzingatia uchaguzi wa Mfadhili wa 
Mupango, isipokuwa kama Mshiriki amejiondoa kwa kipengele 
hicho kwa forme yenye inakubalika Msimamizi ao isipokuwa 
Mshiriki ni mshiriki wa catégorie ya Bashiriki ambayo airuhusi-
wi kwa Cotisations wa Mchango wa Kiautomatique, kama 
venye inafafanuliwa na Msimamizi mara kwa mara.

(b) Michango ya Rattrapage ya Miaka 15. Mbali na 
Mchango ulioelezewa katika kifungu kidogo cha (a) hapo 
juu, Mshiriki anayehitimu anaweza kutoa Mchango wa Mia-
ka 15 ya Kukamata kulingana na yafuatayo:

(i) Kustaili. Mshiriki ambaye anastahili chini ya kifungu 
cha 3.1 atatwaliwa kutoa Mchango wa Kupata Miaka 15 kwa 
kiwango kilichotolewa katika kifungu hiki (na kulingana na 
vifungu vingine vya Mpango) ikiwa:

(A) yeye:
(I) anastahili kutoa michango ya kabla ya ushuru ao mi-

chango ya Roth chini ya kifungu kidogo kya (a) wakati fu-
lani wakati wa Mwaka wa Mupango ambao anatajwa kuwa 
ametoa michango ya miaka 15 ya Kukutana; na

(II), mwisho wa mwaka wa Mupango (ao kipindi kingine 
zaidi kama kinachoruhusiwa chini ya kifungu 5.2(b)), ame-
toa michango yote ya kabla ya Ushuru na Mchango wa Roth 
anaweza kufanya kwa Mupango huo wa Mwaka chini ya ki-
fungu ya 5.2(a), kikomo na vifungu vingine bya Mpango; na

(B) ifikapo siku ya kwanza ya Mwaka wa Mupango huo, 
ana angalau miaka 15 ya Huduma ya Kukamata Miaka 15.

(ii) Kufanya Michango ya Rattrapage ya Miaka 15
(A) Inachukuliwa kuwa Uchaguzi Kila Mshiriki anay-

estahili chini ya aya (b) (i) hapo juu atadhaniwa kuwa alifa-
nya uchaguzi wa kuwa na sehemu ya Fidia yake alichangia 
katika Mpango kama Mchango wa miaka 15 ya Kukama-
ta hadi kiwango chake kabla- Mchango wa Ushuru na / au 
Mchango wa Roth huzidi kikomo katika sehemu ya 5.2 (a) 
(yaani, Msimbo §402 (g) kikomo), hadi kikomo kinachotu-
mika ilivyoainishwa katika aya (b) (ii) (B) chini. Uchaguzi 
wa kufanya michango ya kukamata-kwa miaka 15 ni moja 
kwa moja na husababishwa chini ya hali ilivyoainishwa ka-
tika sehemu hii. Mshiriki anaweza asichague mahsusi kutoa 
Mchango wa Miaka 15 ya Kukamata.

(B) Limite ya Mchango Mchango wa kuchukua mi-
aka 15 unaweza kutolewa kwa montant yoyote ya dola ao 
pourcentage ya Compensation ya Mshiriki, mradi michango 
ya miaka 15 ya Kukamata kwa Mpango wowote wa Mwaka 
hautazidi chini ya:

 (I) $3,000;
(II) $15,000 kuondoa Mukutano wa Ushiriki wa Ush-

irikiano wa Miaka 15 ya Washiriki; au
(III) tofauti kati ya:
(1) $5,000 mara ya miaka ya huduma yenye ilijumuish-

wa chini ya aya (b)(i)(B) pale yulu; minus
(2) Jumla ya Mchango wa Mshiriki wa Kodi ya awali 

kabla ya Kodi na michango ya Roth iliyotolewa hapo awali 
kwa miaka ya huduma iliyoandaliwa chini ya paragraphe (b)
(i)(B) pale yulu.

Bila kujali matoleo yaliyotangulia, Mchango wa mi-
aka 15 ya Kukamata, uliochukuliwa pamoja na michango 
mingine yote kwa niaba ya Mshiriki wa Mwaka wa Mpan-
go hautaweza kuzidi mipaka ya kifungu cha 5.1(a) (yaani, 
Msimbo §415(c) kikomo) .

(C) Comptabilité Michango ya Rattrapage ya miaka 15 
itasaidia kuweka tabia yao kama michango ya kabla ya ush-
uru na/ao michango ya Roth na itahesabiwa, kwa mtiririko 
huo, katika Akaunti ya Mchangiaji wa kabla ya ushuru na/
ao Akaunti ya Mchango wa Roth. Lakini michango ya Rat-
trapage ya Miaka 15 pia itahesabiwa kando katika kila Mku-
tano wa Ushiriki wa Matumizi ya Miaka 15 kwa kusudi la 
kuamua jumla ya michango yote ya Miaka 15 ya Catch il-
iyotolewa kwa Mshiriki katika miaka yote iliyopita. Muku-
tano wa Ushiriki wa Matumizi ya Matumizi ya Miaka 15 ya 
washiriki pia utaonyesha michango yoyote iliyotolewa kabla 
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ya Tarehe ya ufanisi ya Mpango huu au iliyotolewa nje ya 
Mpango huu, kwa kiwango kinachojulikana na Msimamizi 
na / au kama ilivyoainishwa zaidi katika kanuni, ambazo zi-
naweza kuchukuliwa. kwa akaunti chini ya Code §402 (g)(7)
(A)(ii) ao (iii).

(D) Misaada Zenye Zinafanana Mshiriki atahifadhi 
michango yoyote inayofanana iliyotolewa kwa sababu ya 
Mchango wake wa kwanza-wa Kodi na / au Mchango wa Roth 
ambao umetajwa kuwa Mchango wa miaka 15 ya Kuvutia.

(c) Michango ya Rattrapage ya Miaka 50 Mbali na 
Mchango ulioelezewa katika kifungu kidogo cha (a) hapo 
juu, Mshiriki anayehitimu anaweza kutoa michango ya Umri 
wa miaka 50 kulingana na yafuatayo:

(i) Kustaili. Mshiriki ambaye anastahili chini ya kifungu 
cha 3.1 atatwaliwa kutoa michango ya miaka 50 ya Rattra-
page kwa kiwango kilichotolewa katika kifungu hiki (na kul-
ingana na vifungu vingine vya Mpango) ikiwa:

(A) yeye:
(I) anastahili kutoa michango ya kabla ya ushuru au mi-

chango ya Roth chini ya kifungu kidogo cha (a) wakati fulani 
wakati wa Mwaka wa Mupango ambao anatajwa kuwa ame-
toa michango ya umri wa miaka 50; na

(II), mwisho wa mwaka wa Mupango (ao kipindi kingine 
zaidi kama kinachoruhusiwa chini ya kifungu 5.2(b)), ame-
toa michango yote ya kabla ya Ushuru na Mchango wa Roth 
anaweza kufanya kwa Mupango huo wa Mwaka chini ya ki-
fungu ya 5.2(a), kikomo na vifungu vingine bya Mpango; na

(B) ifikapo siku ya mwisho ya Mwaka wa Mpango huo, 
amepangwa kuwa na umri wa miaka 50 (bila kujali ni kama 
atapona au anabaki kazini hadi siku ya kuzaliwa kwake 50 au 
mwisho wa mwaka wa Mpango).

(ii) Kufanya Michango ya Rattrapage ya Miaka 50
(A) Inachukuliwa kuwa Uchaguzi Kwa kuzingatia up-

ungufu wa kifungu kidogo cha (d) hapo chini, kila Mshiriki 
ambaye atastahili chini ya aya (b)(i) hapo juu atachukuliwa 
kuwa alifanya uchaguzi wa kuwa na sehemu ya Fidia yake ili-
yochangia katika Mpango kama Umri wa 50 Catch- Mchango 
juu ya kiwango cha Mchango wake wa kabla ya ushuru na / au 
Mchango wa Roth unazidi moja ya au mipaka katika:

(I) Sehemu ya 5.2(a) (i.e., Code §402 (g) limite); ao
(II) Code §415(c)(1)(A);
katika kesi zote mbili ao mbili hadi kufikia kiwango 

kinachotumika venye iliainishwa katika paragraphe ya (c)
(ii)(B) hapo chini. Uchaguzi wa kufanya Mchango wa Ku-
kamata-Upendeleo wa Umri wa 50 ni moja kwa moja na 
unasababishwa chini ya hali ilivyoainishwa katika sehemu 
hii. Mshiriki anaweza asichague mahsusi kufanya Mchango 
wa Kukutana wa Umri wa 50. Mchango wa miaka 50 ya 
Kukamata-uliyodhibiti katika mwaka wowote wa Mpango 
hauwezi kufanywa kuwa wa kurudi tena au kwa heshima na 
mwaka mwingine wa Mpango

(B) Limite ya Mchango Mchango wa miaka 50 ya Rat-
trapage inaweza kufanywa kwa kiasi chochote cha dola au 
asilimia ya Fidia ya Mshiriki, mradi Maombi ya Ukamataji 
wa Umri wa 50 kwa mwaka wowote wa Mpango hayawezi 
kuzidi mipaka ya kifungu cha 5.2 (a) (iii).

(C) Comptabilité Michango ya Rattrapage ya miaka 50 
itasaidia kuweka tabia yao kama michango ya kabla ya ush-
uru na/ao michango ya Roth na itahesabiwa, kwa mtiririko 
huo, katika Akaunti ya Mchangiaji wa kabla ya ushuru na/ao 
Akaunti ya Mchango wa Roth.

(D) Misaada Zenye Zinafanana Mshiriki atahifadhi 
michango yoyote inayofanana iliyotolewa kwa sababu ya 
Mchango wake wa kwanza-wa Kodi na / au Mchango wa 
Roth ambao umetajwa kuwa Mchango wa Kukamata Kura 
wa miaka 50.

(iii) Utumiaji wa Mapungufu ya Code Bila kujali cho-
chote katika Mpango kwa upande wake, Mchango wa miaka 
50 ya Catch-Up hautazingatiwa chini ya Code §§401 (a) (30), 
402 (g), au 415 (c) (1) (A) ( au utoaji wowote wa Mpango 
huu kutekeleza vifungu vyovyote, kama vile kifungu 5.1 (a), 
5.2 (ukiondoa kifungu 5.2 (a) (iii)), na 5.3). Kwa kuongezea, 
Mpango huo hautachukuliwa kama kutofaulu kutosheleza 
Code §§1401 (a) (4), 410 (b), au 416 ya Msimbo kwa sababu 
ya Kutoa Mchango wa Umri wa miaka 50.

(d) Kuagiza Mchango wa Kuvutia Ikiwa Mshiriki anadai-
wa kutoa Mchango wote wa Miaka 15 ya Kuokota na Mchango 
wa Kukamata Miaka 50, Mchango wa Kukamata Kifupi wa 
miaka 15 utatibiwa kwa kuwa umetengenezwa kwanza kwa 
kiwango kinachoruhusiwa chini ya kifungu kidogo cha (b) 
hapo juu, na kisha Mchango wa Kukamata Nafasi za Umri 
kwa michango yoyote iliyobaki ya Catch-Up kwa kiwango 
kinachoruhusiwa chini ya kifungu kidogo cha (c) hapo juu.

(e) Michango wa Roth Michango ya Roth, ikiwa ipo, 
lakini bila kujumuisha ile iliyofafanuliwa katika kifungu cha 
4.1(d), itatolewa chini ya kifungu kidogo cha (a)(i)(C) kwa 
mujibu wa yenye inafuata:

(i)Uchaguzi Irrévocable. Mshiriki lazima achague ku-
teua michango fulani ya Mshiriki irrevocably kama Mchango 
wa Roth. Haziwezi kuzaliwa tena baadaye kama michango 
ya baada ya ushuru au kabla ya ushuru. Mshiriki anaweza, 
hata hivyo, akabadilisha uchaguzi wake kuanza, kusimami-
sha, au kubadilisha sehemu ya Mchango wake ambao ume-
teuliwa kama Mchango wa Roth.

(ii) Marejeo ya Uchaguzi. Mchango wa Roth utazinga-
tiwa urejelezaji wa kuchaguliwa ndani ya maana ya Code 
§402(g)(3)(C).

(iii) Compte ya Mchango wa Roth. Mchango wa Roth 
utatengenezwa kwa Akaunti ya Mchango wa Roth, ambayo 
itatunzwa kando na Akaunti zingine. Msimamizi atatunza 
rekodi ya Uwekezaji wa Mshiriki katika mkataba, i.e, mi-
chango ya asili ya Roth, haijabadilishwa kwa deni au miko-
po, ambayo bado haijasambazwa.

(iv) Mchango wa Kwanza wa Njia Kuamua wakati us-
ambazaji wa sifa za Roth utafanyika, Msimamizi ataweka na 
kudumisha rekodi ya mapema ya:

(A) mwaka ambao Mchango wa kwanza wa Roth au 
ubadilishaji wa Roth ulifanywa kwa Compte ya Mchango 
wa Mchanganyiko wa Roth; ao

(B) wakati Mchango wa Roth umeingizwa katika 
Mupango, mwaka ambao mchango wa kwanza wa Roth 
ulitolewa kwa akaunti ya mtangulizi kutoka kwa ambayo 
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Mchango wa Roth uliingizwa kwenye iyi Mupango.
4.3 Kugabula na Hati ya Michango.. Mchango wote 

utapelekwa kwa Msimamizi na Remitter haraka iwezekana-
vyo, lakini hakuna tukio baadaye baadaye tarehe iliyowekwa 
maalum na Msimamizi. Msimamizi ataweka Mchango katika 
Udhamini haraka iwezekanavyo baada ya kuipokea. Sehemu 
ya Kila Mshiriki ya Mchango itagawiwa kwa Akaunti inayo-
faa kwa Mshiriki kama ya Tarehe ya Uhasibu inayolingana na 
au inayofuata tarehe ya amana kwenye Uaminifu. 

4.4 Michango ya Kuchelewa. Ikiwa Kumbukumbu 
itashindwa kutoa Mchango wa Mpango kwa niaba ya Mshiri-
ki wowote kwa tarehe iliyokamilika, basi Mpango au Mpan-
go mwingine wowote atatoa Mchango wa kucheleweshwa 
kwa Mpango huo haraka iwezekanavyo baadaye, pamoja na 
mapato yaliyokosekana kwenye Mchango uliocheleweshwa. 
kulingana na mpango wowote wa urekebishaji wa Huduma 
ya Mapato ya ndani, uliopewa sifa kutoka siku baada ya tare-
he hiyo kamili hadi Tarehe ya Uhasibu Mchango huo ulihes-
abiwa kwa Akaunti ya Mshiriki. Sehemu ya Kulipa Mishaha-
ra ina dhima ya awali ya kutoa michango hiyo ya marehemu 
na mapato yaliyowekwa kwa Msimamizi, lakini ikiwa Seh-
emu ya Kulipa Mishahara itashindwa kulipa kiasi hicho kwa 
wakati kama ambacho kinaweza kuamuliwa chini ya sheria 
zilizopitishwa na Msimamizi, basi Mpango. Mdhamini laz-
ima atoe kiasi hicho badala yake (na hivyo kuwa na haki ya 
kukusanya kiasi hicho kutoka kwa Sehemu ya malipo ya ma-
lipo kama fidia). Huduma zozote maalum zinazotolewa na 
Msimamizi kuhusiana na kifungu hiki zinategemea malipo 
ya ziada yaliyotolewa katika kifungu cha 10.7 (c). Ikiwa mi-
chango yoyote ni zaidi ya miezi miwili, Msimamizi anawe-
za kulazimisha malipo kwa kuleta suala hilo kwa Baraza la 
Mahakama au kwa njia nyingine yoyote ambayo Msimamizi 
anaweza kuchagua kufuata.

4.5 Bashiriki Benye Abastahiki.. Ikiwa Mshiriki ataa-
cha kufuzu chini ya kifungu cha 3.1, yuko likizo ya malipo ya 
kulipwa (isipokuwa kama inavyotakiwa chini ya kifungu cha 
12.9 (kinachohusiana na USERRA) au sheria inayotumika), 
amesimamishwa kazi bila malipo, au vinginevyo hajapata Fid-
ia kwa malipo mwezi kwa sababu ambayo haijafunikwa chini 
ya kifungu cha 3.1, lakini hajastaafu au hajamaliza Kusima-
misha Maisha ya Mkutano, basi kwa kipindi chochote hicho 
Akaunti za Mshiriki hazitapewa sifa yoyote ya Mchango. 

4.6 Kuingia ndani ya Mupango
(a) Regles Generales. Mshauri anayefaa anayestahili 

chini ya kifungu kidogo cha (b) chini anaweza, kwa muji-
bu wa taratibu zilizowekwa na Msimamizi na kulingana na 
mapungufu yoyote yaliyowekwa chini ya Nambari, atawas-
ilisha kwa Akaunti ya Mshauri ya Mshauri anayefaa katika 
Sehemu ya Mpango au yote ya Usambazaji Mzuri wa Us-
ambazaji. iliyopokelewa na Wakili anayestahiki kutoka kwa:

(i) Code ya §403 (b) (1) mkataba wa malipo;
(ii) Code ya §403 (b) (7) akaunti ya walinzi;
(iii) Code ya §403 (b) (9) akaunti ya mapato ya ustaafu;
(iv) Code ya §401 (a) mpango uliohitimu (pamoja na 

mipango ya §401 (k));
(v) Code ya §457 (b) mpango wa serikali;

(vi) Code ya §408 (a) compte ya kustaafu ya mtu binafsi 
(lakini si pamoja na viwango vya kodi vya baada ya ushuru); na

(vii) Code ya §408 (b) annuite ya kustaafu ya mtu binafsi 
(lakini bila kujumuisha viwango vya kodi-baada ya ushuru);

 ikijumuisha montant ambayo ziko:
(1) michango ya kabla ya ushuru (na mapato yake);
(2) michango ya baada ya ushuru iliyotolewa kwa 

mpango mwingine (na mapato yake), lakini bila kujumuisha 
viboreshaji kutoka IRA;

(3) Mchango wa aina isiyo ya kawaida (na mapato yake) 
chini ya Code ya §402A iliyotolewa kwa mpango mwingine, 
mradi tu watoaji wakuu wowote lazima wawe:

(A) imeongezwa kwa Compte ya Mchango wa Tutilaire 
wa Compte yenye inastahiki; au

(B) alihesabu kando kama michango ya Roth katika 
Compte ya Mwenye Compte yenye inastahiki; na

(4) Mdhamini wa Mupango ao michango ya mwajiri (na 
mapato yake);

mradi Usambazaji wa kustaili wa Rollover imelipwa 
kwa Mupango kama ubadilishanaji wa moya kwa moya ao 
ndani ya siku 60 baada ya kupokea Usambazaji wa kustaili 
wa Rolloveri na Mmwenye Compte uyo mwenye anastahiki, 
ao tarehe ya baadaye kama venye inaweza kuruhusiwa chini 
ya Code. Nonobstant ya yenye ilitangulia, mtembezi katika 
Mpango hataruhusiwa wakati hairuhusiwi chini ya kanuni.

(b) Kukuwa na Aki kwa Rollover Kwa makusudi ya ki-
fungu kidogo kya (a) hapo juu, neno "Titulaire wa compte 
éligible" ni pamoja na:

(i) Mshiriki au Mshiriki aliyeachishwa kazi;
(ii) Mshiriki Mstaafu; na
(iii) Epouse mwenye aliokoka ao Mtumiaji Mbadala wa 

Mshiriki yeyote,
mradi tu hesabu yote ya Akaunti ya Wakili ambaye ni 

Mshiriki aliyemalizika itakuwa angalau $ 5,000 baada ya ku-
kamilisha ushuru.

4.7 Mabadiliko ya Roth. Mabadiliko ya Roth, ikiwa 
yapo, itapatikana kulingana na yenye inafuata: 

(a) Tarehe ya Kutumika. Mabadiliko ya Roth hayatapa-
tikana chini ya Mpango hadi tarehe kama hiyo, ikiwa ipo, 
kama Msimamizi atachagua kuyatumia kwa njia ya sheria 
iliyoandikwa iliyotangazwa kwa Mpango wa Wadhamini. 

(b)Titulaires wa Compte Eligibles. Bashiriki tu, Bashiri-
ki benye balimalizika, Bafaidika ambao banatoroka Wazee 
wa Mshiriki au Mshiriki aliyemalizika, na Washirika Mbada-
la ambao ni Mchumba au Mshiriki wa zamani wa Mshiriki 
au Mshiriki aliyemalizika, ndiye anayestahili kufanya Ubad-
ilishaji wa Njia Mbaya. 

(c) Montants Eligibles. Montant yoyote ambayo inashiki-
liwa katika Compte iliyoanzishwa kwa Tutilaire wa Compte 
ambao sio Compte ya Mchango wa Roth, iweze kusambazwa 
kwa sasa ao hapana, banastahiki kubadilishwa kuwa Compte 
ya Mchango wa Roth kupitia Conversion wa Roth. 

(d) Uchaguzi Irrévocable. Uchaguzi wa kufanya Ubadi-
lishaji wa Roth, ambao itafanywa kwa njia yenye iliamuliwa 
na Msimamizi, hauwezi kubatilishwa. 

(e) Sheria na politique zenye zinatumika. Mabadiliko ya 
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Roth inaweza kuwa chini ya sheria zenye ziliandikwa zenye 
ziliwekwa na Msimamizi kwa hiari yake.

SEHEMU ya 5 - Limite juu ya Michango
Limite juu ya Nyongeza ya Kila Mwaka. 
(a) Limitation. Nonobstant disposition yoyote ya Mupan-

go, “nyongeza za kila mwaka,” kama venye inafafanuliwa 
na Code ya §415(c)(2), ambayo imetengwa kwa Compte ya 
Mshiriki kwa mwaka wowote wa kiwango kya yulu (am-
bayo, kwa Mupango, ni Mwaka wa Mupango) zifuate ka-
nuni na Code §415(c) na kanuni zenye zilitolewa pale yulu, 
pamoya na lakini hazina kikomo kwa mipango maalum ya 
kanisa chini ya Code §415(c)(7) na marekebisho kulingana 
na Code ya §415(d), na Mupango itachukuliwa kuwa sawa. 
Code kama zile na kanuni zimeingizwa hapa kwa rejeleo, na 
itadhibiti utoaji wowote katika Mupango ambao hauendani 
na hiyo. Kwa kiwango ambakyo kanuni kama hizo zinatoa 
kwa uchaguzi wowote ao njia mbadala za kufuata ambazo 
hazijashughulikiwa katika Mupango, Msimamizi atakuwa na 
mamlaka ya kufanya ao kubatilisha uchaguzi huo ao kutumia 
njia mbadala ya kufuata. 

(b) Malipo ya Sehemu ya 415. Kwa makusudi ya hii 
section ya 5.1 na Code §415 (c), fidia ya Mshiriki itatokana 
na ufafanuzi wa compensation iliyoainishwa katika kanuni 
§1.415 (c) -2 (d) (2). 

(c) Marekebisho ya Excès ya Kila mwaka.  Ikiwa mon-
tant yingine yenye inatengwa kwa Compte ya Mshiriki, ao 
kwa heshima na Mshiriki wa Hisa zingine §403 (b) mpango 
wa mchango uliofafanuliwa ilivyoainishwa katika kifungu 
5.1 (d) hapo chini, katika Mwaka wa Mpango ungezidi up-
ungufu uliowekwa katika kifungu cha 5.1 (a) hapo juu, kiasi 
cha ziada hiyo kitarekebishwa mara tu kinawezekana kwa 
mujibu wa mpango wowote wa marekebisho wa huduma ya 
mapato ya ndani; au, ikiwa kuna mgongano katika utumia-
ji wa Mpango huu na mpango mwingine, basi kulingana na 
mpango na kiasi kidogo cha michango ya wafadhili; au, iki-
wa yaliyotangulia hayatarekebisha nyongeza ya kila mwa-
ka, basi kwa mujibu wa sera iliyoandikwa iliyosimamiwa na 
Msimamizi. 

(d) Agrégation ya Mipango. Kwa madhumuni ya kifun-
gu hiki, Code zote §403(b) zimeelezea mipango ya michango 
ya, na Code zote §415 Compensation kutoka, Mdhami-
ni wowote wa Mupango ao entities vyake vinavyohusiana 
(yaani, zile ambazo zinahitajika kukusanywa na Mpango wa 
Msaada kwa madhumuni ya ya Code §415(c)), ikiwa mipan-
go kama hiyo imekomeshwa au lazima isongezwe, na / au 
kutibiwa kama mpango mmoja wa mchango uliofafanuliwa. 
Ikiwa limite ya kifungu kidogo kya (a) kilizidi, nyongeza ya 
kila mwaka lazima iwe na kikomo, zaidi ya mpango mmoya 
imechanganyiwa, na masharti ya kifungu hiki hayana bayana 
ni ipi nyongeza ya mpango wa kila mwaka itakuwa mdogo, 
kisha nyongeza ya mwaka kwa mpango na ndogo kiasi cha 
dola ya michango ya wafadhili wa mpango itakuwa mdogo 
kabla ya mpango na montant ya mukubwa ya dola.

5.2 Limite juu ya Mchango wa Kupunguza Mishahara.
 (a) Limitation. Jumla ya michango ya kabla ya ushu-

ru na michango ya Roth iliyotolewa kwa niaba ya Mshiriki 

yeyote chini ya Mpango huu, pamoja na jumla ya utaftaji wa 
uchaguzi wa kabla na ushuru wa aina ya Roth uliofanywa 
kwa niaba ya Mshiriki chini ya mpango mwingine wowote 
ulioelezewa katika Msimbo §§ 401 (k), 402(h)(1)(B), 402A 
na 403(b) katika mwaka wowote wa kalenda hautazidi kia-
si sawa na kikomo cha aya (a)(i) chini, ikiwa imeongezeka, 
ikiwa ni yote, kwa masharti ya aya (a)(ii) na (iii) hapo chini.

(i) Limite ya Kiwango. Limite ya iyi paragraphe (a)(i) 
ni $22,500 ao montnant kubwa kama kinachoweza kutolewa 
chini ya Nambari §402(g) kwa Mupango wa miaka baada 
ya 2023.

Kila Mshiriki iko jukumu ya kuonya Msimamizi ao 
Mdhamini wa Mupango wa michango mingine yoyote am-
bayo inaweza kufanywa kwa niaba yake chini ya mipango 
mingine yoyote wakati wa mwaka wa kalenda kama hiyo.

(ii) Michango ya Rattrapage ya Miaka 15. Mshiriki 
mwenye anahitimu chini ya section ya 4.2(b), ao Code ya 
§402(g)(7) ao kanuni hapo chini, anaweza kutoa Mchango 
wa Kukamata Mukutano wa miaka 15 kwa kiwango kilichot-
olewa katika kifungu cha 4.2(b), kama kuongezeka kwa ki-
wango cha juu cha aya (a)(i) hapo juu.

(iii) Michango ya Rattrapage ya Miaka 50. Mshiriki 
ambaye:

(1) kufuzu chini ya kifungu cha 4.2 (c) pale yulu, ao 
Code ya §414 (v) ao kanuni zenye zinahusiana na hiyo; na

(2) ametoa michango yote ya Rattrapage ya Miaka 15 
ambayo anastahiki chini ya paragraphe ya (a)(ii) hapo juu

 inaweza kutoa Michango wa Rattrapage ya Miaka 50 
kwa kiwango kilichotolewa katika kifungu kya 4.2(c), bila 
kujali mipaka ya paragraphe ya (a)(i) hapo juu, hadi chini ya:

(A) $7,500 kama venye ilibadilishwa kwa mabadiliko 
katika gharama ya maisha kama venye ilionyeshwa katika 
Code ya §414(v)(2)(C) kwa miaka yenye ilifuata 2023; ao

(B) Compensation ya Mshiriki wa Code ya §415 Mwa-
ka wa Mupango, venye ilielezwa katika kifungu kya 5.1(b) 
hapo juu, achilia jumla ya michango yake yenye ilitolewa 
chini ya paragraphe ya (a)(i) na (ii) pale yulu.

(b) Notification na Busambazaji wa Ziada. Kwa upande 
wa Mshiriki ambaye anashiriki katika mpango mwingine 
au mipango au katika kesi ambazo Msimamizi hajui kuwa 
Mshiriki amezidi mipaka ya kifungu cha (a) hapo juu, iki-
wa Mshiriki atatoa notisi kwa Msimamizi kabla ya Avril 15 
ya mwaka uliofuata wa kalenda (au tarehe ya mapema kama 
Msimamizi anaweza kuanzisha) kwamba kiwango cha kifun-
gu (a) hapo juu kilizidi kwa mwaka wowote wa kalenda, na 
inaelezea kiasi cha michango ya kabla ya ushuru au michango 
ya Roth ambayo inaweza kuzaliwa tena. kama michango ya 
Umri 50 ya Kukamata (kwa upande wa Mshiriki anayestahili 
chini ya kifungu cha 4.2(c)) au ambayo inapaswa kusamba-
zwa kutoka kwa Mpango ili kutosheleza kiwango hicho, kiasi 
hicho kitaundwa tena (hadi mipaka ya kifungu cha 4.2( c) na 
kifungu kidogo kya (a) hapo juu) ao kusambazwa kwa Mshiri-
ki bila kujali kizuizi chochote cha usambazaji uliomo katika 
hii Mupango. Montant yenye inahitajika kusambazwa kulin-
gana na hii sehemu itapunguzwa kwa monant yoyote yenye 
ilisambazwa hapo awali ili kukidhi Code §415(c) na haitaju-
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muisha mapato au upotevu wa période ya écart.
(c) Busambazaji Wakati wa Mwaka. Ikiwa notice ime-

pokelewa auo inachukuliwa kuwa imepokea kati ya mwaka 
wa kalenda ambayo kiwango cha juu kimezidishwa, usamba-
zaji unaohitajika utafanywa kutoka kwa michango ya kabla 
ya ushuru au michango ya Roth tayari iliyopokelewa na kab-
la ya mwisho wa mwaka huo. itolewe kama usambazaji wa 
michango ya kabla ya ushuru au michango ya Roth.

(d) Busambazaji Baada ya Mwisho wa Mwaka. Ikiwa 
notice imepokelewa au inachukuliwa kuwa imepokea baada 
ya mwisho wa mwaka wa kalenda, au usambazaji unaohi-
tajika hauwezi kukamilika kabla ya mwisho wa mwaka wa 
kalenda, usambazaji unaohitajika utafanywa sio kabla ya 15 
Avril ya mwaka wa kalenda uliofuata na utajumuisha mapato 
yanayotokana na usambazaji huo (kama ilivyoamuliwa chini 
ya kifungu kidogo kya (e) hapo chini), lakini haitajumuisha 
mapato ya Periode ya Pengo ao hasara. Montant ya jumla ili-
yosambazwa itajumuishwa katika mapato ya Mshiriki yenye 
inaweza kukodishwa kwa mwaka wa kalenda ambayo ziada 
ilifanyika na mapato itakuwa ya ushuru katika mwaka ulio-
sambazwa. Ikiwa usambazaji unaohitajika hauwezi kufany-
wa hadi baada ya 15 Avril ya mwaka wa kalenda uliofuata, 
itashughulikiwa kulingana na kanuni zinazotumika.

(e) Bugabulaji wa Mapato. Kwa madhumuni ya kifun-
gu kidogo cha (d) hapo juu, Msimamizi anaweza kutumia 
njia yoyote nzuri ya kutenga mapato kwa mwaka wowote, 
mradi njia kama hiyo haitakiuka Code401 (a) (4) (kama ina-
tumika), inatumika kwa wote usambazaji zaidi na Washiriki 
wa mwaka, na ndio njia inayotumiwa kutenga mapato kwa 
Akaunti kwa ujumla.

SEHEMU YA 6 - Uwekezaji na Mupango wa 
Comptabilité

6.1 Compte za Mshiriki. Msimamizi ataanzisha na 
kudumisha Compte moya ao zaidi, sambamba na Mchango 
yenye inafaa, kwa niaba ya kila Mshauri ambaye amepewa 
michango yoyote kama hiyo chini ya Mupango ao anayefan-
ikiwa kwa kiasi chochote hicho. Compte kama hizo zinawe-
za kujumuisha yafuatayo:

(a) Compte za Michango ya Bafadhili wa Mupango, ku-
shikilia Michango ya Bafadhili wa Mupango, inaweza kuju-
muisha yenye inafuata:

(i) Compte ya Mchango yenye ailingana;;
(ii) Compte ya Mchango ya Contrepartie; na
(iii) Compte zozote za Mchango wa Mdhamini wa 

Mupango Msimamizi anaweza kuchagua kuanzisha.
Michango ya Bafadhili wa Mupango itahesabiwa kan-

do, kwa kuwa kiasi hicho na mapato yoyote yenye inatole-
wa inategemeya mahitaji ya uwekezaji na usambazaji ikiwa 
Compte iyo inashikiliwa na Mshiriki.

(b) Compte za Michango ya Bashiriki zinaweza kuju-
muisha zenye zinafuata:

(i) Compte ya Mchango wa Ushuru kabla;
(ii) Compte ya Mchango wa baada ya ushuru;
(iii) Compte ya Mchango wa Roth;
(iv) Compte ya Rollover; na
(v) ma Compte nyingine yoyote ya Mchango wa Mshiri-

ki ambayo Msimamizi anaweza kuchagua kuanzisha
(c) ma Compte za Kusudi Maalum, ambazo zinaweza, 

lakini hazihitaji, kushikilia Ma balance ya Compte nyingine 
katika Ma Compte zingine, pamoya na Compte za Mchango 
wa Badhamini na/ao ma Compte za Ushiriki wa Mshiriki.

Kila Compte inawakilisha jumla ya Michango yenye 
inatokana na iyo Compte, yenye ilirekebishwa kwa ajili ya 
deni na mikopo yoyote yenye inatumika, yote kwa muji-
bu wa sheria na taratibu za uhasibu zenye zinatumika kwa 
ujumla zilizowekwa na Msimamizi mara kwa mara. Utunza-
ji wa Mizani tofauti ya Akaunti haitahitaji kubaguliwa kwa 
mali ya mpango kwa heshima na Akaunti yoyote. Akaunti 
zinaweza kuingiliana kila mmoja, ambazo rasilimali zilizo-
pewa zinaweza kuainishwa wakati huo huo chini ya aina 
zaidi ya moja ya Akaunti inayotumika. Akaunti zilizowe-
kwa hapa chini zinawakilisha masilahi ya Wahasibu katika 
Mpango na Uaminifu na zinalenga kama kumbukumbu za 
utunzaji wa vitabu ili kumsaidia Msimamizi katika usima-
mizi wa Mpango. Msimamizi anaweza kuunda, kuongeza, 
kugawa, au kumaliza Akaunti yoyote au Akaunti, kwa kuwa 
bora hutumika kwa urahisi wa Msimamizi, bora ikiwa Miza-
ni ya Akaunti yote ya Hesabu imehesabiwa kwa muda mre-
fu kama vile Mizani ya Akaunti inatakiwa chini ya masharti 
ya Mpango. Marejeleo yoyote katika Mpango wa "Akaunti" 
ya Wakili au "Mizani (akaunti)" hurejelea jumla ya hesabu 
zilizowekwa kwenye Akaunti zilizotunzwa kwa jina la Waki-
li chini ya Mpango isipokuwa muktadha mwingine unahitaji.

6.2 Comptabilité za Fonds distincts
(a) Njia ya Comptabilité Kwa kiwango ambacho Ua-

minifu imegawanywa katika fedha tofauti, pamoja na fed-
ha zilizowekwa kwa kifungu kya 6.3, riba isiyosababishwa 
na Akaunti ya Mshauri katika kila mfuko huo itadhibiti-
wa kulingana na taratibu za uhasibu zilizoainishwa katika 
makubaliano ya uaminifu, makubaliano ya usimamizi wa 
uwekezaji, bima. mkataba, makubaliano ya walinzi, au hati 
nyingine ambayo mfuko huo unadumishwa. 

(b) Ma Compte za Tutilaire wa Compte ya Tenganishi. 
Pamoya na hayo yenye ilitangulia, ikiwa sehemu yoyote ya 
Uwekezaji imewekezwa katika mfuko unaoruhusu riba ya 
kila Mshauri katika mfuko huo kuhesabiwa kama akaunti to-
fauti, michango yote, usambazaji, na mapato yatatozwa kwa 
kuwa ni kweli hupokelewa, kusambazwa, au chuma.

6.3 Investissement za Comptes.
(a) Kujielekeza. Kwa mujibu wa kifungu kidogo cha 

(b) hapo chini, Tutilaire wa Compte bana haki ya kuelekeza 
uwekezaji wa Akaunti zao kati ya mtu yeyote au mchang-
anyiko wa fedha kama hizo zinazotolewa kwa Msimamizi 
mara kwa mara. Msimamizi anaweza kukabidhi haki hii 
kwa kanuni na mapungufu yanayofaa, pamoja na jukumu 
la kuelekeza mizani ya akaunti kutoka kwa mipango min-
gi ya kibinafsi iliyoelekezwa kwa njia ile ile, kana kwamba 
ni salio la akaunti moja iliyowekwa wazi. Ikiwa Msimamizi 
atatoa Usimamizi wa Uwekezaji wa LifeStage, Wakataji wa-
naweza pia kuchagua Usimamizi wa Uwekezaji wa LifeS-
tage kuelekeza Balance zabo ya Compte kulingana na sheria 
zilizowekwa na Msimamizi.



Usimamiaji Fedha 1469

(b) Investissements ya lazima na kwa Default. Msima-
mizi ataanzisha utaratibu wa maandishi kudhibiti uwekezaji 
wa Mshauri chini ya Mpango, pamoja na kutaja:

(i) fonds ya uwekezaji wa mali ao makuta; ao
(ii) Usimamizi wa Uwekezaji wa LifeStage itawekeza 

Balance ya Compte ya Tutilaire wa Compte
wakati Tutilaire wa Compte anachagua kutoelekeza 

uwekezaji wa Balance yake ya Akaunti ao aachili kuiongoza, 
kama inaruhusiwa chini ya kifungu kidogo kya (a) pale yulu. 
Pamoya na hayo yenye ilitangulia, ma Compte za Bashiriki 
ambao bana Michango ya Bafadhili wa Mupango na Bamili-
ki wa Compte ambao banashikilia malimbikizo ya manufaa 
yenye ilibainishwa ambayo ilibadilishwa kuwa mkupuo na 
kuhamishiwa kwa Mupango huu kwa mujibu wa masharti 
ya mpito ndani ya Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa 
Makasisi lazima ziwekezwe kwa mujibu wa LifeStage In-
vestissements wa Usimamizi. Phrase yenye ilitangulia ai-
tatumika kwa Bashiriki benye balifafanuliwa katika sehemu 
B9.1(h) ya Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa Makasisi.

(c) Msaada wa Uwekezaji ya Mali Msimamizi anawe-
za (lakini haja ya) kutoa msaada wa uwekezaji kwa baadhi 
ya au Wahasibu wote ambao wanaweza kuchukua fomu ya 
ushauri wa kitaalam na watu binafsi, programu iliyowe-
kwa na kompyuta (pamoja na Usimamizi wa Uwekezaji 
wa LifeStage), au njia zingine ambazo inashauri washauri 
au kuelekeza uwekezaji wa Akaunti zao. Msaada kama huu 
wa uwekezaji unaweza kutolewa kwa kuchagua, kuchagua 
kutoka, au msingi msingi, ingawa Washiriki watahifadhi 
haki ya mwelekeo wa kujielekeza uliowekwa katika kifun-
gu kidogo cha (a) hapo juu. Ikiwa Msimamizi haitoi msaada 
wa uwekezaji kama huo, sio Msimamizi, au Dhamana, au 
Mfadhili wa Mpango wowote, au Kitengo chochote cha Ku-
lipa Mshahara kitawajibika kwa matokeo ya usaidizi wowote 
unaotolewa na chombo kama hicho kinachotoa msaada wa 
uwekezaji. Suluhisho la kila Wakili atakuwa ni kutumia 
haki yake kuelekeza uwekezaji wa Akaunti yake kama ina-
vyoruhusiwa na kifungu kidogo cha (a) hapo juu.

(d) Miongozo na Msimamizi Katika hali ambapo Mshau-
ri hana uwezo kwa njia yoyote ili ashindwe kusimamia mam-
bo yake ya kifedha (na Msimamizi anapewa taarifa ya ukwe-
li huo), au katika hali nyingine yoyote, Msimamizi anaweza, 
lakini haitaji, kuelekeza uwekezaji wa Hesabu ya Wakili 
kama hiyo, kama inavyotolewa chini ya kifungu kidogo cha 
(b) hapo juu au kwa njia nyingine yoyote inayofaa. Msimam-
izi hatawajibika kwa mtu yeyote ikiwa haitatumia mamlaka 
yake chini ya kifungu hiki (d) au huruhusu kifungu cha ki-
fungu kidogo cha (b) hapo juu kiweze kufanya kazi. SEH-
EMU YA 7 - Kupigia kura na KUFUNGUA

7.1 Acquisition Kamili. Compte ya Mwenye Compte 
katika Mupango itamilikiwa kikamilifu wakati wote na aitat-
waliwa kwa sababu yoyote isipokuwa kama venye ilielezwa 
katika sehemu ya 7.2.

7.2 Bupotezaji. Bila kujali kifungu cha 7.1, Wakili wa 
haki anaweza kupoteza akaunti iliyosimamiwa vingine kati-
ka hali zifuatazo:

(a) Kukosa Tutilaire wa Compte Hesabu za Wakili am-

bazo haziwezi kupatikana zitashughulikiwa kama ilivyo-
elezewa katika kifungu cha 8.6

(b) Chèque yenye aiyalipiwa Mshauri yeyote ambaye 
amepewa cheki ya faida inayofaa lakini ambaye hajarudishi 
au hakikisha cheki katika muda mzuri ulioanzishwa na Msi-
mamizi, baada ya taarifa hiyo ya kuridhisha (au kwa faida 
ndogo sana, hakuna taarifa) kama Msimamizi inaweza kua-
mua, itapoteza faida hizo. Pesa kama izo zitakazotupwa zi-
tachangiwa kwa compte ya mashaka kwa niaba ya Mfadhili 
wa Mupango wa Mwenye Compte yenye itakatumika con-
tre Mchango yenye inafuata wa Mfadhili wa Mupango kwa 
Mupango. Cheki ambazo hazikufutwa zimerejeshwa kwa 
Msimamizi kwa sababu payee haipo au kwa sababu zingine 
hazifunikwa na kifungu hiki. 

(c) Faida Zilizosalia Ikiwa Mshiriki ataacha faida, 
hupotea. Manufaa yenye iliachiliwa itatolewa kwa compte 
ya mashaka kwa niaba ya Mfadhili wa Mupango wa Mwenye 
Compte yenye itakatumika contre Mchango yenye inafuata 
wa Mfadhili wa Mupango kwa Mupango. 

(d) Mtu mwenye asistahiki Faida zilizoonyeshwa kwa 
mtu asiyeweza kushughulikiwa zitashughulikiwa kama il-
ivyoelezwa katika kifungu cha 3.5.

(e) Uchaguzi yenye Haiko kwa Kushiriki Mchunga-
ji anayefaa ambaye atachagua kushiriki katika Mpango huo 
atashughulikiwa kama ilivyoelezewa katika kifungu cha 3.6.

(f) Michango katika ziada ya Kikomo Mchango na map-
ato ambayo inaweza kulipwa kulingana na masharti ya ki-
fungu cha 5. SEHEMU YA 8 - Malipo ya Faida

8.1 Méthodes za Malipo ya Faida. 
(a)Aina ya malipo ya kawaida. Njia ya kawaida ya ma-

lipo ya faida ya Wakili ni usambazaji wa pesa taslimu sawa 
na Usawaji wa Akaunti jumla ya Akaunti katika Mpango 
uliothaminiwa kama ile ya Tarehe ya Uhasibu na au mara 
moja kabla ya usambazaji huo. Pamoja na hayo yaliyotan-
gulia, kwa Bashiriki benye biko na Compte ambayo inashi-
kilia Michango wa Badhamini wa Mupango yenye ilifanywa 
chini ya kifungu ya 4.1, malipo kutoka kwa ma Compte izo 
zitasambazwa kwa Bashiriki kama hao kulingana na Mapato 
ya Kustaafu ya LifeStage, isipokuwa zifuatazo:

(i) usambazaji uliofanywa katika tukio la ugonjwa muhimu 
au wa ugonjwa wa Mshiriki, kulingana na taratibu zilizowekwa 
na Msimamizi ambazo zinaweza kubadilishwa kila wakati;

(ii) Bashiriki ambao bamefafanuliwa katika sehemu 
B9.1(h) ya Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa Makasisi;

(iii) Uhamisho kutoka Compte yenye ilielezwa pale yulu 
ambayo imetekelezwa kwa QDRO venye iliainishwa katika 
kifungu cha 10.12; na

(iv) Ugawanyaji uliofanywa chini ya kifungu cha 8.2(a).
Sharti ya usambazaji na tofauti zenye zilielezewa kati-

ka maneno yenye ilipita zitatumika pia kwa Ma Compte za 
WBamiliki wa Compte ambazo zinashikilia jumla ya faida \
enye zilibadilishwa kuwa donge ya jumla na kuhamishiwa 
iyi Mupango kwa kufuata vifungu vya mpito kati ya Mupan-
go wa Usalama wa Kustaafu wa Muchungaji.

(b) Malipo kwa Awamu ya Pesa Kwa kiwango aina ya 
malipo haihitajiki na Mpango, Mshauri anaweza kuchagua 
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kupokea Mizani yake ya Akaunti katika Mpango huu kwa 
awamu ya pesa. Sehemu hizo zitafanywa katika safu ya us-
ambazaji, inayolipwa kila mwaka au kwa vipindi zaidi vya 
mara kwa mara, iliyoamuliwa kwa mujibu wa masharti yali-
yowekwa chini na sheria zilizotolewa na Msimamizi katika 
moja ya fomu zifuatazo:

(i) malipo katika kiasi mahususi cha dola cha muda kili-
chochaguliwa na Mwenye Akaunti.

(ii) malipo kwa muda maalum yenye ilichaguliwa na 
Mmiliki wa Compte na kukokotwa kulingana na Balance 
ya Compte ya Mwenye Compte wakati usambazaji un-
apochaguliwa. Lakini kubadilisha viwango vya Balance ya 
Akaunti kunaweza kusababisha kipindi ambacho ugawaji 
wa muda hufanywa kufupishwa ikiwa Balance ya Akaunti 
imesambazwa kabisa kabla ya mwisho wa kipindi kilicho-
chaguliwa. Ikiwa Balance ya Akaunti haijamalizika kwa 
muda uliochaguliwa na Tutilaire wa Compte, basi bugabu-
laji wa vipindi kama hivyo utakwisha wakati kipindi kili-
chochaguliwa asili kinamalizika.

(iii) malipo yenye inafanyiwa kwa mujibu wa Mapato 
ya Kustaafu ya LifeStage, ikijumuisha chaguo ambazo zi-
naweza kuchaguliwa na Bamiliki wa Compte chini ya njia 
hiyo ya malipo.

Malipo ya mara kwa mara yenye ilitolewa pale yulu 
itaendeleya hadi Mwenye Compte atabadilisha chaguo 
yake ya usambazaji (ikiwa inaruhusiwa), hadi masharti ya 
forme ya vifungu bya fedha venye vilichaguliwa zinatoa 
mwisho wa malipo ya upimaji, ao mpaka Balance mzima 
ya Compte ya Mwenye Comte uwe kusambazwa, chochote 
kinachotokea kwanza. Hadi wakati huo, mikopo na deni zi-
taendelea kupewa au kutozwa kwa Akaunti kulingana na 
kifungu cha 6. 

(c) Usambazaji wa Sehemu Isipokuwa kama ilivyoain-
ishwa katika Mpango huo, Wakili wa Sheria anaweza kuch-
agua mgawanyo mmoja au zaidi wa Mizani yake ya Akaunti 
chini ya Mpango.

(d) Taratibu za Uchaguzi. Wakati wowote Mpango una-
peana kwa Wakili kuchagua fomu ya usambazaji (pamoja na 
haki ya kuzuia kupokelewa), Msimamizi atatoa maelezo ya 
maandishi ya aina tofauti za usambazaji. Maelezo kama hayo 
yatapewa si chini ya 30 au zaidi ya siku 180 kabla ya kuanza 
kwa faida hiyo, au katika kipindi kingine kama kilivyowe-
za kutolewa na utoaji wowote wa kanuni. Mhusika ambaye 
amepata maelezo kama iyi anaweza kuondoa kipindi cha 
siku 30 na kuchagua manufaa yake kupeanwa haraka kama 
inavyowezekana na mamulaka.

 8.2 Usambazaji. 
(a) Balance Ndogo ya Compte. Isipokuwa kwa Mshiriki 

wa Balemavu, ikiwa, wakati huo:
(i) Mshiriki anastahili kustaafu mapema, Kustaafu 

Kawaida, au kustaafu kwa Marehemu;
(ii) Mshiriki aliyemalizika kwanza anakuwa Mshiriki 

aliyeachishwa kazi;
(iii) faida mbadala ya Payee imegawanywa kwa mujibu 

wa QDRO; au
(iv) Tutilaire wa Compte akifa, akiachia Balance ya 

Akaunti kwa Bénéficiaire,
Faida ya Aggregate ya mtu kama huyo haizidi $5,000, 

kiasi chote kya Madai ya Akaunti ya Tutilaire wa Compte 
kitasambazwa kama jumla ya donge kwa Mshauri mara tu 
inapowezekana kisheria isipokuwa Mshauri anachagua mku-
sanyiko chini ya kifungu cha 8.5 (a) kwa mpango maalum 
au IRA. Bila kujali yaliyotangulia,ikiwa sehemu ya Faida ya 
Agizo la Mshauri ya Mshauri ambayo inasambazwa kutoka 
kwa Mpango huu wakati mmoja nizaidi ya $1,000, usamba-
zaji kama huuitaangaziwa kwa mujibu wa kifungu cha 8.5 
(b) isipokuwa kama Wakili huyo

(1) huchagua kikamilifu ugawaji au mkusanyiko chini 
ya kifungu cha 8.5 (a) kwa mpango maalum au IRA;

(2) amepata Tarehe yake ya Kustaafu ya Kustarehe;
(3) ni Mtu Wakupokeya;
(4) ni Mbadala Mbadala; au
(5) amepata Tarehe yake ya Kuanza Inayohitajika.
A Mshiriki Balemavu lazima akubali usambazaji huo, 

ambao utafanywa kulingana na sehemu ya 8.2(c).
(b) Usambazaji katika Kustaafu ao kumaliza. Mshiriki 

na Faida ya Aggregate ambayo inazidi $ 5,000 anayepata 
mapema, kawaida, au Tarehe ya Kustaafu au ambaye ana-
pitishwa kwa Urafiki wa Mkutano, vinginevyo anakuwa 
Mshiriki wa Kuachishwa kazi, au kuleta kumbukumbu ya 
Miaka Mitano isiyoweza kuteuliwa anza kupokea usam-
bazaji wa baadhi au Mizani yake yote ya Akaunti mara tu 
itawezekana kiutawala baadaye au atachukuliwa kuwa ame-
chagua kuahirisha kupokea usambazaji wake chini ya kifun-
gu cha 8.2 (d). Ugawaji kama huo utafanywa ama kwa njia 
ya kawaida ya malipo yaliyotolewa katika kifungu cha 8.1(a) 
au, ikiwa Mshiriki atachagua, kwa hiari ya malipo ya hiari 
inayotolewa chini ya kifungu cha 8.1. Bila kujali yaliyotan-
gulia, bugabulaji kutoka kwa Compte ambayo inategemeya 
hitaji ya usambazaji na exceptions veney iliorodheshwa ka-
tika sehemu ya 8.1(a) aiwezi kuanza hadi Mshiriki awe am-
etimiza Tarehe yake ya Kustaafu ya Mapema, Kawaida, au 
Marehemu (ao tarehe ambayo Mhasibu anayo alifikia tarehe 
kama kwamba alikuwa Mshiriki).

(c) Usambazaji kwa Bulemavu Kulingana na aya (c) (i), 
(ii), na (iii) hapo chini, Mshiriki ambaye ni Mlemavu anawe-
za kuchagua kuanza kusambaza usawazishaji wa Mizani au 
Akaunti yake yote haraka iwezekanavyo ya kiutawala baa-
daye (mada kwa upungufu wa kifungu cha 8.1 (e) na 8.2 (f)) 
au atachukuliwa kuwa ameamua kuahirisha kupokea ugawa-
ji wake hadi tarehe sio baadaye kuliko tarehe ya hivi kari-
buni iliyoamuliwa chini ya kifungu cha 8.2 (e). Iliyotangulia 
inategemea yafuatayo: 

(i) Ugawaji kama huo utafanywa ama kwa fomu ya 
kawaida iliyotolewa katika kifungu cha 8.1(a) ao, ikiwa 
Mshiriki ataamua hivyo, katika hali yoyote ya hiari yenye 
inatolewa na sehemu ya 8.1;

(ii) Kwa cas ya Mshiriki wa Compte ya Mchango ya 
mbele ya ushuru wa kwanza ao Compte ya Mchango, Mshiri-
ki atakuwa na haki ya kusambazwa kwa sababu ya bulemavu 
ikiwa tu ni Mlemavu wa kudumu; 

(iii) Katika cas ya Balance ya Compte ya Mshiriki zaidi 
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ya kiasi kilicho katika Compte ya Mchango ya mbele ya 
ushuru ao Compte ya Mchango wa Roth, Mshiriki atastahili 
kusambazwa kwa sababu ya bulemavu ikiwa tu atakuwa na 
Bulemavu; na

(iv) Usambazaji kutoka kwa Compte ambayo iko chi-
ni ya hitaji la usambazaji na ubaguzi ulioorodheshwa katika 
kifungu cha 8.1(a) hauwezi kuanza hadi Mshiriki atakapo-
pata Tarehe yake ya Kustaafu ya Awali, ya Kawaida, au ya 
Marehemu (au tarehe ambayo Mshauri amepata tarehe kama 
ikiwa yeye alikuwa Mshiriki). 

(d) Mchango yenye imechelewa. Mshiriki ambaye ame-
haramisha Usambazaji wa Compte zingine ama zote chini 
ya Mupango chini ya kifungu (b) ao (c) anaweza kuchagua 
kupokea ao Compte zake zote zilizobaki chini ya Mpango 
wakati wowote baadaye (mada kwa upungufu wa kifungu 
cha 8.1(d) na 8.2(f), lakini sio baadaye kuliko tarehe il-
ivyoainishwa katika kifungu cha 8.2(e) kwa hali yoyote hiari 
iliyotolewa na kifungu cha 8.1, kwa kiwango kinachoruhusi-
wa chini ya sehemu hiyo.

(e) Tarehe ya kuanza kwa hivi karibuni Bila kujali 
mpango mwingine wowote wa Mpango huu, tarehe ya hivi 
karibuni ambayo usambazaji wa Akaunti ya Mshiriki chini 
ya Mpango inaweza kuanza ni Tarehe inayoanza inayohita-
jika. Ugawanyaji wa mara kwa mara, pamoja na mgawanyo 
wa jumla wa donge la jumla, utahitajika baadaye kama ina-
vyotolewa katika kifungu cha 8.4.

(f) Avis ya Ushuru Kabla ya kufanya usambazaji 
wowote unaofaa wa Usambazaji, Msimamizi atapeana kila 
Mshauri kwa taarifa inayoelezea haki yake ya kupeleka us-
ambazaji wa moja kwa moja na athari za ushuru. Ilani kama 
hiyo itapewa si zaidi ya siku 180 ama chini ya siku 30 kabla 
ya mpokeaji kupewa haki ya kupokea usambazaji huo, na 
hakuna usambazaji wowote utafanywa hadi siku 30 baada ya 
kupokea taarifa kama hiyo isipokuwa yeye atatoka siku 30 
vile kipindi kwa maandishi kulingana na taratibu zilizowe-
kwa na Msimamizi.

8.3 Malipo 8.3 Baada ya Kifo cha Wakili. 
(a) Busambazaji juu ya Kifo. Baada ya kifo cha Wakili, 

pesa zote zilizopewa akaunti ya Mshauri huyo zitasambazwa 
kwa wanufaika wake.

(b) Uthibitisho wa Kifo. Msimamizi anaweza kuhita-
ji uthibitisho kama huo wa kifo na ushahidi kama huo wa 
haki ya mtu yeyote kupokea malipo ya hesabu ya Akaunti ya 
Wakili wa marehemu kama Msimamizi anaweza kuona ina-
faa. Uamuzi wa Msimamizi wa ni mtu gani atapata malipo 
itakuwa dhahiri.

(c) Uteuzi wa Bénéficiaire Mshiriki anaweza kuteua 
wanufaika kulingana na kifungu cha 8.12.

(d) Kuishi kwa Mkazi. Bila kujali jina la Mshiriki wa 
Mshiriki, ikiwa mwenzi wa Mshiriki wa marehemu atam-
wokoa, mwenzake anayesalimika atakuwa mwenzake na 
Akaunti ya Mshiriki atalipwa kwa Jogoo huyo isipokuwa:

(i)mwenzi anakubali kuandika kwa maandishi baa-
da ya kifo cha Mshiriki, au alikubali maandishi kab-
la ya kifo cha Mshiriki, kushuhudiwa katika kesi zote 
na Mpango Msaidizi au mwakilishi wa Msimamizi au 

umma wa mthibitishaji, kwa jina la Mshiriki wa Mfaidika 
mwingine; mradi, hata hivyo, kwamba Msimamizi haita-
ji kuomba idhini ya Spousal. Mwanandoa lazima akubali 
kama ilivyoainishwa hapo juu kwa kila mabadiliko katika 
Mfaalam aliyeteuliwa;

(ii))Mshiriki ametengwa kihalali na mwenzi wake au 
ameachiliwa (kwa maana ya sheria za mitaa) na mwenzi 
wake, na, kwa vyovyote vile, Mshiriki anayo amri ya korti 
ya kutekeleza;

(iii) Jogoo anakataza Akaunti ya Mshiriki, kwa kuand-
ika kwa fomu inayokubalika kwa Msimamizi, kabla ya kui-
pokea. Kanusho lazima iwe ya faida yote. Madhara ya ku-
kanusha kama haya ni kumchukua Mke huyo kana kwamba 
amemtangulia mshiriki; au

Madhara ya kukanusha kama hizi ni kumchukua Mkere-
ka kana kuongeza amemtangulia mshiriki; au

(e) Mabadiliko ya Bénéficiaire. Wakili wa Msaidizi 
anaweza wakati wowote kurudisha uteuzi wake wa wanu-
faika au kubadilisha Mteja wake aliyeteuliwa kwa kufungua 
ilani iliyoandikwa (kwa njia ambayo inaweza kuhitajika na 
Msimamizi) ya kufutwa au mabadiliko na Msimamizi.

(f) Athari za Divorce. Divorce ya Mshiriki itabadilisha 
kiatomati muundo wowote wa Faida kwa neema ya Mshiri-
ki wa Mwenza aliyetengenezwa kabla ya talaka, isipokuwa 
Mshiriki atakapokamilisha jina jingine la wanufaika kwa 
neema ya yule mwenzi wa zamani baada ya talaka. Hadi 
wakati kama vile uteuzi mpya wa wanufaika utafikishwa 
kwa Msimamizi kulingana na vifungu vya kifungu hiki, 
faida zitalipwa kana kwamba Mchumba wa zamani alikuwa 
amemtayarisha Mshiriki.

8.4 Busambazaji Minimale yenye Inahitajika Us-
ambazaji chini ya kifungu hiki cha 8 unakusudiwa kufuata 
mahitaji ya Code §401 (a) (9), pamoja na lakini sio mdo-
go kwa kanuni ya chini ya usambazaji wa faida ya kifo cha 
Code §401 (a) (9) (G), na kanuni zilizotolewa hapo chini, 
na zitathibitishwa ipasavyo. Vifungu vile vya kanuni na ka-
nuni vimeingizwa humu na kumbukumbu hii, na itadhibiti 
aina yoyote ya usambazaji uliotolewa katika Mpango am-
bao haiendani na hiyo. .Kwa kiwango ambacho kanuni kama 
hizo hutoa kwa uchaguzi wowote au njia mbadala za kufuata 
ambazo hazijashughulikiwa katika kifungu cha 8, Msimam-
izi atakuwa na mamlaka ya kufanya au kubatilisha uchaguzi 
huo au kutumia njia mbadala ya kufuata. Mahitaji ya kifungu 
hiki 8.4 yatachukua kipaumbele juu ya masharti yoyote yasi-
yopingana ya Mpango. 

(a) Tarehe Inayohitajika ya Kuanza Maslahi yote ya 
Mshiriki yatasambazwa, au yataanza kusambazwa, kwa 
Mshiriki mapema zaidi ya Tarehe ya Mwanzo ya Mshiriki 
inayohitajika. Isipokuwa Mshiriki au Mshauri mwingine 
akiteua, usambazaji katika Tarehe ya Mwanzo Inayohitajika 
au wakati wa usambazaji unaohitajika baadaye hautazidi ki-
wango cha usambazaji wa chini unaohitajika.

(b) Uchaguzi wa kifo kabla ya tarehe ya kuanza Ikiwa 
Mshiriki akafa kabla ya usambazaji kwa Mshiriki kuanza, 
riba yote ya Mshiriki itasambazwa kulingana na kanuni §401 
(a) (9) (B) na kanuni. Wafaidika ambao wanastahili chini ya 
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sheria hizo kuchagua kuwa na usambazaji uliofanywa chini 
ya sheria ya miaka mitano ya Code §401 (a) (9) (B) (ii) au 
sheria ya kutarajia maisha ya (B) (iii) azingatiwe kuwa ame-
chagua sheria ya kutarajia maisha, isipokuwa Faida kama 
hiyo na kwa wakati inachagua sheria ya miaka mitano. 

(c) Montnant ya Busambazaji yenye Inahitajika wa 
chini Kiasi cha ugawaji wa chini unaohitajika kwa mwaka 
wa Mpango utaamuliwa kwa mujibu wa kanuni §1.401 (a) 
(9) -5 na sehemu zingine za kanuni zilizotajwa hapo. 

8.5 Maagizo ya moja kwa moja.
(a) Uchaguzi wa kuchaguliwa Ikiwa Mshiriki wa 

Mshiriki au aliyemalizika, au mwenzi anayesalia ama 
Payee mbadala wa ama, atapokea Usambazaji unaosta-
hiki, Mshiriki ama Mshiriki aliyemalizika, au Mnzake 
aliyeokoka au Mpatanishi Mbadala wa yote, ana haki ya 
kuelekeza mhusika wa wote au sehemu ya usambazaji huo 
moja kwa moja kwa IRA, pensheni ya mchango iliyofa-
fanuliwa au uaminifu wa kugawana faida uliohitimu chini 
ya Nambari §401(a), mpango wa mwaka wa kufuzu ulio-
wekwa chini ya Nambari §403(a), mpango wa umiliki wa 
kodi uliohifadhiwa chini ya Code §403(b), au "mpango 
mwingine wa kustaafu unaostahiki" kama inavyofafanuli-
wa katika §401(a)(31), ambayo itakubali mkusanyiko huo, 
mradi kiasi kinachohamishwa lazima iwe jumla ya usam-
bazaji huo au angalau $200 . Mfaidika yeyote ambaye 
hajasalimika ambaye hupokea pesa taslimu inayostahili 
kama Dawati linalofaa la Usambazaji sawa ana haki ya 
kuchagua mtoaji wa moja kwa moja wa wote au sehemu 
ya usambazaji huo, lakini tu kwa IRA iliyorithiwa ambayo 
itakubali rollover kama hiyo. . Msimamizi anaweza kupit-
isha taratibu za kiutawala kutekeleza ushuru wa moja kwa 
moja, ambao unaweza kutofautisha vipindi vya muda na 
kiwango cha chini kilichowekwa hapo juu, kwa kiwango 
kinachoambatana na kanuni za mwisho zilizotolewa chini 
ya Nambari §401 (a) (31). Msimamizi atatoa kila Mwana-
sheria ambaye sehemu hii inatumika kwa ilani inayoelezea 
haki yake kwa mtoaji wa moja kwa moja na matokeo ya 
ushuru ya usambazaji. 

(b) Rollovers ya Roth Montant yoyote ambayo ni kutoka 
kwa Akaunti ya Mchango wa Roth lazima kiingizwe kati-
ka akaunti ya Roth kwa mpango wa mpokeaji, uaminifu, au 
IRA. Anasheria anaweza kusambaza Akaunti yake yote au 
Akaunti yake (sio Akaunti yake ya Mchango wa Roth) kwa 
Roth IRA ndani ya maana ya Code §408A (a) kwa njia ya 
kusambaza moja kwa moja, chini ya ushuru wowote unao-
hitajika sehemu yoyote ya rollover ya moja kwa moja am-
bayo ni michango ya kabla ya ushuru na upungufu wowote 
kwenye mapato ya jumla ya Wakili.

(c) Kutoa kiotomatiki Wakati:
(i) usambazaji kutoka kwa mpango huu hadi kwa Wakili 

unaozidi $1,000;
(ii) Tutilaire wa COmpte yaFaida ya Aggregatehaizidi 

$5,000; na
(iii) Tutilaire wa Compte:
(A) hajaomba kupokea usambazaji;
(B) hajaomba kwamba usambazaji upitishwe kwa mpan-

go mwingine unaostahiki wa kustaafu au IRA iliyoainishwa 
na Wakili;

(C) hajapata Tarehe yake ya Kustaafu ya Kustarehe;
(D) sivyoBénéficiaire
(E) sio bénéficiaire suppléant; na
(F) hajapata Tarehe yake ya Kuanza Inayohitajika;
basi Msimamizi atalipa usambazaji katika rollover moja 

kwa moja kwa IRA iliyo teuliwa na Msimamizi na kuweke-
za katika aina ya uwekezaji uliyotengwa na Msimamizi kwa 
faida ya Wakili. Kabla ya kufanya maagizo kama haya, Msi-
mamizi atatoa, kando ao kama sehemu ya ilani iliyoainishwa 
katika kifungu kidogo kya (a) hapo juu, taarifa kwa Wakili 
anayesema kwamba, kutokuwepo kwa uchaguzi wake wa 
ushirika, busambazaji utasambazwa moja kwa moja kwa 
IRA . Ilani pia itabaini msimamizi, mdhamini, au mtoaji 
mwingine wa IRA. 

(d) Taratibu za Utawala Msimamizi anaweza kupitisha 
taratibu za kiutawala kutekeleza ushuru wa moja kwa moja, 
ambao unaweza kutofautisha vipindi vya muda na kiwango cha 
chini kilichowekwa hapo juu, kwa kiwango kinachoendana na 
Ilani ya IRS 2005-5, kanuni zilizotolewa chini ya Nambari §401 
(a) (31), au yoyote kanuni zingine zinazotumika.

8.6 Faida Zilizodaiwa. Msimamizi anaweza kuagi-
za sheria zisizo sawa na zisizo za ubaguzi kwa kutekeleza 
masharti yafuatayo:

(a) Ikiwa sehemu (au yote) ya Akaunti imesalia kusam-
bazwa kwa Wakili kwa wakati inavyotakiwa (pamoja na, 
lakini sio mdogo, Tarehe inayoanza inayohitajika) na Msi-
mamizi haiwezi kupata Mhasibu, Msimamizi atatuma taarifa 
ya faida hiyo kutokana na barua iliyothibitishwa na risiti ya 
kurudi iliyoombewa kwa anwani inayojulikana ya mwisho 
ya Wakili. Ikiwa Wakili akishindwa kuwasiliana na Msima-
mizi kati ya miezi 12 (isipokuwa kama ilivyoainishwa kati-
ka kifungu kidogo cha (b)), faida hiyo italipwa (isipokuwa 
kama ilivyoainishwa katika kifungu kidogo cha (c)) na ita-
kuwa faida ya, kwa mshiriki. au mbadala wa Payee, wanu-
faika wa mtu huyo, au, katika kesi ya Wafaidika, Mshiriki wa 
Msaidizi wa Mbadala au Mbadala (pamoja na wanufaikaji 
wote), isipokuwa katika kesi ambayo Mtoaji atasababisha 
usambazaji wa Akaunti na anaruhusiwa kutaja jina lake. au 
wanufaikaji wake mwenyewe, na kwa hali hiyo, wanufaika-
ji wa Msaidizi. Mtawala atatuma taarifa kwa barua iliyo-
thibitishwa kama ilivyoonyeshwa hapo juu kwa Msaidizi au 
mrithi wa mrithi (pamoja na Mfaidi wa default), na mchaka-
to uliotajwa hapo juu utarudiwa hadi mrithi wa mwishowe 
atatumwa arifa.

(b) Ikiwa mrithi au walengwa wa mwisho atashindwa 
kuwasiliana na Msimamizi kati ya miezi 12 baada ya ku-
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tumwa arifu ya faida inayopewa kama ilivyoainishwa katika 
kifungu kidogo cha (a), basi kiasi kilichoainishwa katika ki-
fungu kidogo cha (a) kitapotea. Msimamizi atashikilia nyara 
kama hizo katika akaunti ya mashtaka kwa niaba ya Mpadhi-
li wa Mpango wa Wakili kutumiwa dhidi ya Mchango unao-
fuata wa Mpango wa Mpango.

(c) Ikiwa, wakati wowote kabla ya kumalizika kwa kip-
indi cha miezi 12 kilichoelezwa katika kifungu kidogo cha 
(b), Wakili ambaye ni au alikuwa kutokana na faida iliyo-
elezwa katika kifungu kidogo cha (a) anadai faida hiyo, faida 
hiyo italipwa kwa Mshauri (bila kujali uporaji wowote uli-
opita) ikiwa haijalipwa kwa Wakili mwingine. Ikiwa kipin-
di cha miezi 12 kimepita, basi faida hiyo itapotea kabisa na 
kutumiwa na Msimamizi kama ilivyoelezewa katika kifungu 
kidogo cha (b).

8.7 Malipo kwa Heshima kwa Wakosoaji wasio na 
uwezo. Wakati wowote, kwa maoni ya Msimamizi, mtu 
anayestahili kupokea malipo yoyote ya mpango chini 
ya Mpango huwa chini ya shida ya kisheria (pamoja na 
kuwa mdogo) au kukosa uwezo wowote wa kushughulik-
ia maswala ya kifedha ya mtu huyo. Msimamizi anawe-
za kuelekeza Mdhamini kufanya malipo moja kwa moja 
kwa mtu huyo, kwa mwakilishi wa kisheria wa mtu huyo 
(pamoja na msimamizi wa mtu huyo chini ya Sheria ya 
Zawadi au Uhamisho husika kwa Sheria ya Watoto au she-
ria zinazofanana), au kwa jamaa au rafiki wa mtu huyo 
kwa kutumiwa peke kwa faida ya mtu huyo, au kuomba 
malipo yoyote kama hayo kwa faida ya mtu huyo kwa njia 
ambayo Msimamizi anaona inashauriwa. Uamuzi wa Msi-
mamizi, kwa kila kisa, utakuwa wa mwisho, wa kufunga, 
na kamili kwa watu wote wanaopendezwa hapa. Msima-
mizi hatalazimika kuona matumizi kamili au matumizi ya 
malipo yoyote yaliyofanywa. Malipo yoyote ya faida (au 
awamu yake) yaliyotolewa kulingana na vifungu vya seh-
emu hii yatatimiza kabisa jukumu la kufanya malipo hayo 
chini ya Mpango, na Msimamizi hatakuwa na dhima zaidi 
kwa sababu yake.

8.8 Upungufu juu ya Dhima ya Usambazaji. Haki 
zote na faida, pamoja na faida na uchaguzi wa uwekezaji, 
uliyopewa Mshiriki wa Mpango huu atakuwa chini ya haki 
inayopewa na Mshirika mbadala yeyote chini ya QDRO. 
Zaidi ya hayo, usambazaji kwa Mbadala Mbadala utaruhusi-
wa ikiwa ugawaji kama huo umeidhinishwa na QDRO, hata 
ikiwa Mhusika aliyeathirika hajamaliza Kusimamishwa kazi 
au kufikia umri wowote.

8.9 Utaratibu wa Usambazaji.
(a) Isipokuwa pale inapohitajika vinginevyo, bugabu-

laij, uondoaji wa pesa kazini na mikopo yenye inajumuisha 
chini ya Mwenye Compte bote ya Mhasibu itatolewa kutoka 
kwa Compte ya Mhasibu kwa utaratibu yenye ilibainishwa 
katika sheria zenye zilipitishwa na Msimamizi kwa mujibu 
wa kanuni zenye zinatumika.

(b) Sheria zenye zilipitishwa chini ya sehemu kido-
go ya (a) hapo juu zitashughulikia michango ya baada 
ya ushuru (mbali na ile iliyotolewa kabla ya mwaka wa 
1987) kama imechangiwa kwa mkataba tofauti, kwa maa-
na ya Code §72(d)(2), na kipaumbele cha usambazaji. 
Kwa kiwango kinachohitajika na kanuni, mgawanyo wa 
michango ya baada ya ushuru, iwe chini ya mawasiliano 
tofauti au nje ya hayo, utasambazwa kulingana na Sheria 
iliyorahisishwa.

8.10 Retraits wa Huduma
(a) Kuachana na Usiokuwa na Ugumu Kwa kuzingatia 

sheria zilizopitishwa na Msimamizi kuhusu aina na frequen-
cy ya uondoaji, Mshiriki anaweza kuondoa yote au sehemu 
yoyote ya Mizani ya Akaunti yake:

(i) Ma Compte za Mchango wa Mshiriki chini ya seh-
emu ya 6.1(b) bila kuonyesha ugumu wa kifedha ikiwa 
Mshiriki huyo:

(A) amepata umri wa miaka 59½, au
(B) kwa kesi ya:
(I) Ma Compte za Mchango wa Kabla ya Ushuru na 

Roth, Zimezimwa Kabisa; na
(II) ma Compte zingine zote za Mshiriki, Zimezimwa;
(C) aliitwa kutekeleza kazi ya kijeshi baada ya Septem-

ba 11, 2001 na anahitimu ugawaji wa kihafidhina aliye chini 
ya kanuni §72(t)(2)(G)(iii); ao

(D) katika kesi ya Mshiriki ambaye hajeshi tena juu ya 
kitisho cha kuondoka kwa jeshi kwa siku 30, anahitimu kul-
ingana na Sheria ya USERRA / HEART §105(b); 

(ii) Compte ya Rollover bila kuonyesha shida ya kifedha; ao
(iii) Panga ma Compte za Mchango wa Badhamini chini 

ya sehemu ya 6.1(a) ikiwa Mshiriki amezima. Bila kujali yenye 
ilitangulia, bugabulaji kutoka kwa Compte ambayo inatege-
meya hitaji ya usambazaji na exceptions venye viliorodhesh-
wa katika sehemu ya 8.1(a) aiwezi kuanza hadi Mshiriki awe 
ametimiza Tarehe yake ya Kustaafu ya Mapema, Kawaida, ao 
Marehemu (ao tarehe ambayo Mwenye Compte alifikia tarehe 
kama vile alikuwa Mshiriki), na mugawanyo huo lazima ufa-
nywe kwa mujibu wa sehemu ya 8.1(a).

(b) Kuondoa Ugumu. Mshiriki ambaye anastahili chini 
ya kifungu cha 3.1 (au ambaye alikuwa amehitimu sana na 
yuko Likizo ya Kutokuwepo (ikiwa ni pamoja na Mshiriki 
wa Likizo ya Mpito au ambaye ni mwingine kati ya Uteuzi) 
au ambaye ameteuliwa kwa Sehemu ya Kulipa Mishaha-
ra ambayo sio Mpango Mfadhili lakini ambaye hajistaafu) 
anaweza kupokea uondoaji wa shida kutoka kwake:

(1) Compte ya Mchango wa Ushuru kabla ao Compte 
ya Mchango wa Roth (isipokuwa mapato yoyote yenye 
inatokana na Michango ya mbele ya ushuru ao Michango 
wa Roth kama venye ilielezwa katika paragraphe ya (iii) 
chini);

(2) Compte ya Mchango wa Baada ya Ushuru (pamoya 
na mapato yoyote)
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ambayo ni sehemu ya Balance yake ya Compte, kulinga-
na na ukomo uliowekwa hapa chini:

(i) Sababu za Shida. Mshiriki lazima aonyeshe moja ya 
shida zifuatazo:

(A) hitaji ya Mshiriki kulipa gharama za matibabu 
(kama venye inaelezwa katika Code ya §213(d)) kwa ajili 
ya Mshiriki, Bibi yake, mmoya ya bategemezi bake (kama 
venye ilifafanuliwa katika Code ya §152, bila ya kujali kwa 
§§152(b)(1), (b)(2), ao (d)(1)(B)), ao Mshiriki wa Msimam-
izi mwenye aliteuliwa;

(B) hitaji la Mshiriki kulipa malipo, ada ya elimu in-
ayohusiana, na/ao chumba na gharama za bodi hadi miezi 
12 ijayo ya masomo ya baada ya sekondari kwa Mshiriki, 
mwenzi wake, mmoja wa batoto yake, mmoya wa batege-
mezi wake (kama venye inafafanuliwa katika §152, bila ku-
jali §§152(b)(1), (b)(2), ao (d)(1)(B), au mshiriki wa mteule 
anayeteuliwa Wanufaika;

(C) Mshiriki wa haja ya kununua nyumba kuu (isipoku-
wa malipo ya rehani) yeye mwenyewe;

(D) hitaji la Mshiriki kufanya malipo ya lazima kuzuia 
kuondolewa kwake kutoka makao yake makuu au kuzuia 
utabiri wa rehani ya makazi hiyo;

(E) hitaji ya Mshiriki kwa kulipia matengenezo ya bu-
haribifu wa résidence principale yake ambayo kuhitimu 
majeruhi punguzo chini ya Kanuni §165 (bila kujali kama 
buharibifu inazidi 10% ya mapato ya Bashiriki wa kubadi-
lishwa pato);

(F) hitaji ya Mshiriki kulipa gharama za mazishi na 
kuzika kwa muzazi aliyekufa wa Mshiriki, Conjoint, mu-
toto, mutegemezi (kama venye ilifafanuliwa katika Kanuni 
§152, bila kuzingatia §152(d)(1)(B)), ao Mtu Wakupokeya 
mwenye aliteuliwa wa Mshiriki.

(G) hitaji ya Mshiriki kulipa malipo yenye inahusiana 
na janga yoyote la asili ambalo misaada imepewa na IRS, 
na misaada yoyote kama hiyo iliyotolewa hadi leo ao katika 
siku zijazo; au

(H) hali zingine zinazosababisha bandari salama mara 
moja na hitaji kubwa la kifedha kama inavyoweza kuamua 
chini ya kanuni §1.401(k)-1(d)(3)(iii)(B) ao kanuni zingine 
zinazotumika.

(ii) Bikwazo. Kuondoa ugumu ni mdogo kwa kiasi kin-
achohitajika kutosheleza hitaji la kifedha ilivyoelezwa ka-
tika aya (i) hapo juu (pamoja na malipo ya ushuru wote wa 
mapato na adhabu juu ya uondoaji). Uondoaji utazingatiwa 
kuwa muhimu kwa kukidhi hitaji la kifedha ikiwa Mshiri-
ki amepata ugawaji mwingine wote unaoruhusiwa chini 
ya kifungu kidogo cha (a) hapo juu (au usambazaji ulio-
ruhusiwa chini ya mipango mingine yoyote iliyofadhiliwa 
na Mpango wa Mpango) na mikopo iliyoruhusiwa chini ya 
kifungu cha 8.11 au nyingine yoyote. mpango wa Mpadhili 
wa Mpango, isipokuwa kwa kiwango kwamba kupata mko-
po huo kunaweza kusababisha ugumu wa kifedha usiofaa. 
Msimamizi anaweza kutegemea uwasilishaji wa maandi-
shi wa Mshiriki wa yaliyotangulia, mradi Msimamizi hana 
maarifa ya kweli.

(iii) Hakuna Mapato juu ya Mchango wa Uhamisho wa 
Uchaguzi. Kuondoa ugumu ambao hushtakiwa kwa Akaunti 
ya Mchango wa Kodi ya mapema au Akaunti ya Mchango 
wa Roth haiwezi kuzidi chini ya:

(A) mizani ya sasa ya Akaunti, au
(B) ziada ya jumla ya michango ya kabla ya ushuru na 

michango ya Roth iliyotolewa kwa Hesabu juu ya jumla ya 
uondoaji wa ugumu uliotolewa kutoka kwa Hesabu hizo.

Uondoaji wa ugumu ulioshtakiwa kwa Akaunti zingine 
unategemea tu kiwango cha juu cha aya (iii) (A) hapo juu

(iv) Taratibu za Uondoaji Maombi ya kujiondoa kwa 
ugumu lazima kufanywa na Mshiriki kwa fomu inayokub-
alika kwa Msimamizi. Msimamizi anaweza kupitisha tara-
tibu zisizo sawa na zisizo za kibaguzi zinazoweka mapun-
gufu kwa idadi, masafa, au kiasi cha dola kutolewa kwa 
ugumu kulingana na sehemu hii. Kwa kuzingatia upungufu 
wa Mpango na taratibu zozote zilizopitishwa na Msimam-
izi, pesa zitalipwa kwa malipo kutoka kwa Akaunti Zote za 
Mshiriki.

(v) Buondoaji wa Matibabu. Isipokuwa kama inavyope-
wa hapa, uondoaji utafanywa kama usambazaji kwa madhu-
muni yote ya Mpango, isipokuwa kwamba kujiondoa katika 
utaftaji chini ya sehemu hii kunaweza kusambazwa kwa njia 
ya mitambo ya pesa.

(vi) Taratibu. Msimamizi anaweza kutumia taratibu 
na sheria kulingana na kanuni za kuongeza masharti ya hii 
sous-section ya (b).

(vii) SALAMA 2.0. Bila kujali yaliyotangulia, Msimam-
izi anaweza kuchagua kwa hiari yake kupanua ma Compte 
ambazo uondoaji wa matatizo inaweza kusambazwa na/ao 
kuruhusu buthibitishaji wa kibinafsi ya sababu za bugumu 
wa maisha zenye zilielezwa katika (i) pale yulu, kwa kiwan-
go kyenye kinaruhusiwa na SALAMA 2.0. Izi mabadiliko 
aitapatikana chini ya Mupango hadi iyo tarehe, ikiwa ipo, 
ambayo Msimamizi ataona mabadiliko hayo yenye inafaa na 
inawezekana kiutawala.

(336) 8.11 Mikopo ya Ugumu. Mdhamini anaweza ku-
toa mikopo ngumu kwa:

(1) Bashiriki benye balihitimu chini ya kifungu kya 3.1;
(2) Bashiriki juu ya Conge ya Kutokuwepo kwa Msaid-

izi wa Mupango (pamoya na bale walio kwa Conge ya Mpito 
ao ambao wapo kati ya Nomination); na

(3) Bashiriki wa Bastaafu ambao habakukomeshwa 
Bashiriki 

kwa kiwango kya Balance ya Compte ya Mshiriki na 
kulingana na yenye inafuata:

(a) Bupatikanaji Sawa. Mikopo itapatikana kwa Bashiri-
ki bote benye banastahiki kwa msingi sawa sawa.

(b) Intérêt. Mikopo itabeba kiwango kyenye kinafaa kya 
intérêt.

(c) Usalama. Mikopo itakuwa salama ya kutosha.
(d) Montant ya Mkopo. Montant ya mkopo yoyote uliofa-

nywa kwa mujibu wa hii sehemu lazima iwe angalau $1,000 
kwa mkopo na (inapoongezwa kwa deni bora ya miko-
po yote yenye ilitolewa na Mupango (ama Code nyingine 
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yoyote §403(b) Mupango wa Promoteur wa Mupango) kwa 
Mshiriki) itakuwa limite katika taille kwa mdogo kwa:

(i) $50,000, yenye ilipunguzwa na ziada (ikiwa ipo) ya:
(1) deni ya yulu kabisa ya mikopo kutoka kwa Mupango 

kwenda kwa Mshiriki katika periode ya mwaka mmoya kum-
alizika siku kabla ya tarehe ambayo hiyo mkopo ilifanywa, juu

(2) deni kamili ya mikopo kutoka kwa Mupango hadi 
kwa Mshiriki tarehe ambayo hiyo mkopo ilipitishwa; au

(ii) kubwa zaidi ya:
(1) nusu moja ya Balance ya Compte ya Mshiriki wakati 

mkopo imeidhinishwa; ao
(2) $10,000.
Kwa kujali yenye ilitangulia, montant ya mkopo inawe-

za kisizidi hesabu katika Compte ya Mchango wa Mshiriki 
wa Bashiriki wakati mkopo imeidhinishwa. 

(e) Terme. Mikopo itatoa malipo ya kiwango na malipo 
inapashwa kufanywa si chini ya mara kwa mara kuliko trimes-
triellement kwa kipindi kisichozidi miaka 5. Kata vile, mikopo 
inayotumika kupata kitengo chochote cha makazi ambacho, 
kwa wakati mzuri, itatumika (kuamua wakati mkopo utafa-
nywa) kama makao makuu ya Mshiriki anatatoa bulipaji wa 
muda kwa muda mzuri ambao inaweza kisizidi miaka 15.

(f) Remboursement. Kwa jumla, mikopo italipwa kupitia 
transfert ya fonds za elektroniki kulingana na taratibu zenye 
ziliwekwa na Msimamizi mara kwa mara. Kwa kulinganisha 
na sheria zenye zilipitishwa na Msimamizi, ukaguzi wa papi-
er na njia zingine za bulipaji wa mkopo zinaweza kukubalika 
kwa hiari ya Msimamizi. Kukosa kulipa mkopo kwa wakati 
itakuwa cas ya défaut. 

(g) Sababu za Shida. Mshiriki lazima aonyeshe moja ya 
shida zifuatazo:

(i) hitaji ya Mshiriki kulipa gharama za matibabu 
(kama venye inaelezwa katika Code ya §213(d)) kwa ajili 
ya Mshiriki, Bibi yake, mmoya ya bategemezi bake (kama 
venye ilifafanuliwa katika Code ya §152, bila ya kujali kwa 
§§152(b)(1), (b)(2), ao (d)(1)(B));

(ii) hitaji ya Mshiriki kulipa malipo, frais ya elimu yenye 
inahusiana, na/ao chumba na gharama za bodi hadi miezi 
12 ijayo ya masomo ya baada ya secondaire kwa Mshiriki, 
mwenzi wake, mmoja wa watoto wake, mmoja wa watege-
mezi wake (kama inavyofafanuliwa katika §152, bila kujali 
kwa §§152(b)(1), (b)(2), ao (d)(1)(B);

(iii) Mshiriki wa haja ya kununua nyumba kuu (isipoku-
wa malipo ya rehani) yeye mwenyewe;

(iv) hitaji la Mshiriki kufanya malipo ya lazima kuzuia 
kuondolewa kwake kutoka makao yake makuu au kuzuia 
utabiri wa rehani ya makazi hiyo;

(v) hitaji ya Mshiriki kwa kulipia matengenezo ya bu-
haribifu wa résidence principale yake ambayo kuhitimu 
majeruhi punguzo chini ya Kanuni §165 (bila kujali kama 
buharibifu inazidi 10% ya mapato ya Bashiriki wa kubadi-
lishwa pato);

(vi) hitaji la Mshiriki kulipa gharama za mazishi na ma-
zishi kwa mzazi wa Mshiriki wa marehemu, Mkazi wa ndoa, 
mtoto, anayemtegemea (kama inavyofafanuliwa katika nam-
bari ya §152, bila kujali §152(d)(1)(B));

(vii) hitaji ya Mshiriki kulipa gharama zenye zinahusi-
ana na janga yoyote ambayo imetangazwa na Rais wa États-
Unis, gavana wa serikali yoyote, ao Msimamizi;

(viii) hali zingine zenye zinasababisha bandari salama 
hitaji ya haraka na kubwa ya kifedha kama inaweza kua-
muliwa chini ya kanuni §1.401(k)-1(d)(3)(iii)(B) ao kanuni 
zingine zenye zinatumika; ao

(ix) hali zingine kama zinaweza kuhitimu chini ya ka-
nuni §1.401(k)-1(d)(3)(iii)(A), ama kanuni zingine zenye 
zinatumika, kama hitaji ya haraka ya kifedha kwa msingi wa 
ukweli wote na situation.

(h) Politique ya Mkopo. Mikopo yoyote yenye ilitole-
wa ama yenye ilisasishwa itafanywa kulingana na politique 
yenye iliandikwa ya Mshiriki wa mkopo yenye iliandaliwa 
na Msimamizi. Politique kama hiyo ya mkopo lazima iwe 
pamoja, lakini isiwe na kikomo kwa, yafuatayo:

(i) Utambulisho wa mtu ao nafasi zenye ziliidhinishwa 
kusimamia mupango wa mkopo wa Mshiriki;

(ii) Utaratibu wa kuomba mikopo;
(iii) Msingi ambao mikopo itakubaliwa ao kukataliwa;
(iv) Limitation, ikiwa yapo, kwa types na montant ya 

mikopo yenye inatolewa;
(v) Utaratibu yenye iliwekwa chini ya mupango wa kua-

mua kiwango kyenye kinafaa kya intérêt;
(vi) Montant ya chanzo yoyote ya mkopo ao frais 

nyingine, ambayo inaweza kutolewa kwa Balance ya Compte 
ya Mshiriki baada ya montant ya mkopo kuhesabiwa;

(vii) Types za dhamana ambayo inaweza kupata mkopo 
wa Mshiriki;

(viii) Matukio yenye inajumuisha manquement na hatua 
ambazo zitachukuliwa ili kuhifadhi mali ya Mupango. 

Politique kama hiyo ya Mshiriki wa mkopo itakuwa ka-
tika hati tofauti iliyoandikwa, ambayo kwa hivyo itaingizwa 
na kumbukumbu na kufanywa sehemu ya Mupango. Poli-
tique kama hiyo ya Mshiriki ya mkopo inaweza kurekebi-
shwa ao kurekebishwa kwa maandishi na Msimamizi mara 
kwa mara bila umuhimu wa kurekebisha hii sehemu.

(i) Mikopo Isiyofanikiwa. Nonobstant ya dispositions 
précédentes ya hii section, Mshiriki anaweza kuwa na mko-
po mmoya tu kwa wakati mmoya. 

8.12 Désignation ya Bénéficiaire. Mshiriki anaweza 
kuteua kwa kuandika Bénéficiaire wa kimsingi, au wafaid-
ika wa kimsingi na wa sekondari, kwa njia ambayo inam-
ridhisha Msimamizi. Désignation ya bénéficiaire lazima 
uweke alama, itume na barua pepe ya kibinafsi, ao ipokewe 
na Msimamizi wakati wa maisha ya Mshiriki kuwa hala-
li. Bénéficiaire secondaire batapata faida tu ikiwa Mtoaji 
wa msingi alitanguliza Mmiliki wa Compte, hawezi kupa-
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tikana, ao haipatikani ao haifai. Bénéficiaire principal ao 
secondaire anaweza kuwa mtu binafsi, mali isiyohamishi-
ka, uaminifu, ao liste ya batu. Ikiwa zaidi ya mtu mmoya 
imeainishwa kama Msaidizi wa Mshiriki mwenye aliteu-
liwa, kila mtu kama huyo atachukua sehemu sawa, kwa 
kila mtu, isipokuwa Mshiriki atabainisha mgawanyiko 
mwingine wazi. Désignations par sautoirs haikubaliki. Msi-
mamizi ana haki ya kukatala désignation yoyote ya Béné-
ficiaire ambao haiwezi kusimamiwa kwa sababu inayofaa, 
kwa hiari ya Msimamizi. Isipokuwa kama inaweza kutole-
wa katika Mupango, ikiwa Mshiriki ataacha désignation ya 
bénéficiaire valide ao ikiwa Bénéficiaire wake aliyeteuliwa 
anachagua Mshiriki, basi Bénéficiaire wa Mshiriki atakuwa 
mwenzake. Lakini ikiwa Mshiriki hajapona na Mwenzi wa 
ndoa ao ikiwa moja ya masharti yenye ilielezewa katika 
section ya 8.3(d)(ii)-(iv) ina exister, basi bénéficiaire par 
défaut wake atakuwa mali ya Mshiriki.

(a) Bénéficiaire ya titulaire ya compte. Mtu mwingine 
isipokuwa Mshiriki ambaye anakuwa Mwenye Compte na 
hakipokea usambazaji wa Compte hiyo haraka anaweza 
kumtaja Mfadhili kulingana na taratibu na kwa namna am-
bayo Msimamizi anaweza kukubali ao kuhitaji. Kwa muji-
bu wa disposition ya kifungu, hiyo Bénéficiaire atapokea 
Compte ya Mmiliki wa Compte ikiwa kifo kya Mmiliki wa 
Akaunti. Ikiwa mtu ambaye anakuwa Mmiliki wa Compte 
hakumtaji wanufaika wake kama inavyoruhusiwa katika 
sehemu hii, ikiwa Mshauri aliyeteuliwa haishi mtu kama 
huyo, ao ikiwa kifungu kya 8.6 haitoi vinginevyo, Bénéfi-
ciaire wa défaut  wa mtu huyo atakuwa mchumba wa mtu 
huyo au , ikiwa hakuna Mkazi anayepona, basi mali ya mtu 
kama huyo.

(b) Marekebisho. Mmiliki wa Compte anaweza kure-
kebisha wanufaika wake walioteuliwa chini ya Mpango 
huo kila wakati, lakini wanufaika zaidi aliyechaguliwa ata-
chukuliwa kuwa bénéficiaire mwenye aliteuliwa Mmiliki wa 
compte chini ya Mupango wote.

(c) Bénéficiaire existant. Ikiwa Mshiriki au Mshiriki 
mwenye alimalizika hajataja Bénéficiaire chini ya hii Mupan-
go tarehe ao baada ya Tekelezi lakini ameteua mrithi halali 
chini ya Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa Wakili kab-
la ya Tarehe ya Ufanisi wa hii Mupango, basi balengwa wa 
hivi karibuni balioteuliwa batakuwa iliona kuwa Mshiriki wa 
kwanza wa Mshiriki aliyeteuliwa chini ya hii Mupango.

8.13 Kanusho. Bénéficiaire yeyote anaweza kukataa 
faida yoyote ao sehemu yake ambayo ni ya kwake ikiwa 
imefanywa kwa maandishi kwa fomu inayokubalika kwa 
Msimamizi na ikiwa imekamilika kabla ya kuipokea. Athari 
za kukanusha ni kutibu Bénéficiaire kama kwamba amekufa 
kabla ya faida au sehemu hiyo ilitokana na yeye.

8.14 Balances za Compte ya Trailing. Ikiwa Mmiliki 
wa Compte ambaye amepokea usambazaji wa hesabu yake 
yote ya Akaunti baadaye hupokea mkopo kwa Akaunti kama 

hiyo, kwa sababu ya Mchango uliocheleweshwa, hesabu il-
iyochelewa ya mapato, au marekebisho katika uhasibu au 
kwa sababu nyingine, Msimamizi atafanya sambaza mizani 
katika Akaunti kwa Halmshauri mara tu inavyowezekana ba-
adaye. Ikiwa Balance ya Compte iko chini ya $200, Balance 
ya Compte itasambazwa kama jumla wa donge kwa Mmiliki 
wa Compte haraka iwezekanavyo kisheria. Ikiwa Balance 
ya Compte ni $200 ao zaidi, itasambazwa kwa njia ile ile 
ya malipo ambayo ilitumika kwa usambazaji wa zamani wa 
Mmiliki wa Compte.

8.15 Regles za Utawala. Busambazaji bote, uondoaji 
wa huduma, na mikopo iko chini ya sheria zilizopitishwa 
na Msimamizi, kama, lakini sio mdogo, fomu zinazohitaji-
ka kupelekwa ili kuomba usambazaji kama hiyo, uondoaji 
wa huduma, ao mikopo na mzunguko na kiwango kya chi-
ni. montant ya dola ya busambazaji kama hiyo, uondoaji wa 
huduma, au mikopo.

 Sehemu ya 9 - MAKUBALIANO YA KUPITISHWA
9.1 Kukamilisha kwa Makubaliano ya kupitishwa. 

Kila Promoteur wa Mupango atakamilisha maagano ya 
Makubaliano ya kupitishwa kwa moja ao zaidi ambapo Pro-
meteur wa Mupango ataonyesha uchaguzi wowote ambao 
inahitajika au kuruhusiwa kufanya kulingana na vifunguo 
vya Mpango.

9.2 Fome ya Makubaliano ya Kupitishwa. Makubalia-
no ya kupitishwa itakuwa katika fome yenye iliamriwa na 
Msimamizi. Formes tofauti zinaweza kutumika kwa Bad-
hamini wa Mupango tofauti. Msimamizi anaweza kutumia 
Makubaliano zaidi ya moja ya kupitisha kwa Mpango 
Mdhamini anayefunika vikundi tofauti vya Wachungaji.

9.3 Kukubaliana kwa makubaliano ya kupitishwa. 
Mkataba wa Sheria ya Kujiendeleza hautaweza kufanya kazi 
hadi itakubaliwa na Msimamizi. Msimamizi anaweza kuhi-
taji uwasilishaji wa Makubaliano ya Ukuaji wa Mama hadi 
siku 31 kabla ya tarehe yake ya kuanza (lakini pia anaweza 
kuisimamisha tarehe ya mwisho katika hali inayofaa).

9.4 Muendelezo wa Mkataba wa Kupitisha Sheria. 
Makubaliano ya Kujiunga na Idadi ya Watoto Pia Mpatan-
ishi wa Mpango au Msimamizi anaweza kuacha Mkataba 
wa kupitishwa kama tarehe ya wanaotarajiwa iliyoainish-
wa kwenye ilani iliyoandikwa kwa nyingine. Mfadhili wa 
Mpango anaweza kurekebisha au kubadilisha Mkataba wa 
Ukuaji wa Marekebisho ikiwa marekebisho au ubadilishaji 
huo unakubaliwa na Msimamizi chini ya kifungu cha 9.3.

 SEHEMU YA 10 - Utawala wa Mupango
10.1 Norme Générale ya maadili ya Fiduciaire. Kila 

ufadhili chini ya Mpango huu atakamilisha majukumu yake 
hapa chini kwa faida ya Wanasheria na kwa madhumuni ya 
kipekee ya kutoa faida kwa Wanasheria na kuelezea gharama 
zinazofaa za kusimamia Mpango na Uaminifu. Kila ufadhili 
atafanya kazi kwa uangalifu, ustadi, busara, na bidii chini 
ya hali hiyo kisha kutawala kwamba mtu mwenye busara, 
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akiigiza katika uwezo kama huo na anafahamiana na mambo 
kama haya, angetumia katika shughuli ya biashara ya mhusi-
ka kama na inakusudia, kwa mujibu wa hati na vyombo vina-
vyoongoza Mpango na Uaminifu, kwa kadiri hati na vifaa 
kama hivyo vinaendana na kiwango hiki.

10.2 Kugabula wa Responsabilités kati ya Fiduci-
aires. Fiduciaries itakuwa na hizo nguvu maalum, maju-
kumu, majukumu, na majukumu waliyopewa kwa urahisi 
chini ya Mpango huu. Kila Mfadhili wa Mpango, Msima-
mizi, Mdhamini, na meneja wowote wa uwekezaji atakuwa 
kila mtu kwa fikira ambazo chombo kama hicho huamua 
faida zinazolipwa chini ya Mpango au kudhibiti au kushaw-
ishi uwekezaji wa mali za Mpango. Msimamizi anaweza 
kukabidhi majukumu ya kifedha (mbali ya majukumu ya 
Mdhamini) kwa watu wengine zaidi ya fadhila zilizoain-
ishwa katika sentensi iliyotangulia, na anaweza kupitisha 
mgawo wowote wa majukumu ya kifahari kati ya fiduciaries. 
Ikiwa kuna Mdhamini zaidi ya mmoja, wanaweza kuingia 
mikataba kati yao kuhusiana na mgawo wa majukumu ya 
Mdhamini kwa idhini ya Msimamizi. 

10.3 Msimamizi. Msimamizi wa Mpango huo ni Bodi 
Mkuu. Msimamizi atakuwa "msimamizi wa mpango" kama 
inavyofafanuliwa katika Nambari §414 (g). Msimamizi au 
Mfadhili wa Mpango atawapa kila Mshiriki maelezo ya 
muhtasari wa mpango na arifa zingine zote na hati zingine 
zinazohitajika na Msimbo au Mpango. Msimamizi anawe-
za kujiuzulu kwa notisi ya maandishi iliyotolewa kwa Wad-
hamini wa Mpango, ambaye basi (na wakati huo tu) atakuwa 
na haki ya kuteua Msimamizi mwingine kwa kura nyingi, 
na kura moja kwa kila Mshiriki wao siku ya Kujiuzulu kwa 
Msimamizi kutekelezwa.

10.4 Nguvu, Mamlaka na Majukumu za Msimam-
izi. Jukumu ya msingi ya Msimamizi ni kusimamia Mupan-
go kwa faida exclusif ya Tutilaire ya Compte, kulingana na 
masharti ya Mupango. Msimamizi atasimamia Mupango 
kulingana na masharti yake na atakuwa na nguvu na dis-
crétion ya kutunga masharti ya Mupango na kuamua mas-
wali yote yenye inatokea kuhusiana na utawala, tafsiri, na 
matumizi ya Mupango iyo. Uamuzi yoyote kama hiyo wa 
Msimamizi itakuwa wazi na wa kisheria kwa batu bote. Msi-
mamizi, kwa kuongeza nguvu zote na mamlaka zilizo chini 
ya sheria ya kawaida, mamlaka ya kisheria, na disposition 
zengine za Mupango, atakuwa na nguvu na mamlaka zenye 
zifuata, zitekelezwe kwa hiari ya Msimamizi pekee: 

(a) kuanzisha taratibu, kusahihisha kasoro yoyote, kusam-
baza habari yoyote, au kupatanisha kutokwenda kwa njia 
hiyo na kwa kiwango ambacho kinaweza kuchukuliwa kuwa 
muhimu au inashauriwa kutekeleza madhumuni ya Mpango;

(b) kuamua maswali yote yanayohusiana na kustahiki 
kwa Mchungaji kushiriki au kubaki Mshiriki hapa chini na 
kupata faida chini ya Mpango;

(c) kuhesabu, kudhibitisha, na kuelekeza Mdhamini kwa 

kiwango na aina ya faida ambayo Mshauri yeyote anaweza 
kupewa haki hapo chini na kuagiza taratibu zinazopaswa ku-
fuatwa na Wakili wa Sheria wakati wa kuomba faida;

(d) kutengeneza na kuchapisha sheria au kanuni kama 
hizi za kiutawala zinazohusiana na Mpango kama zin-
aendana na masharti haya, na kusuluhisha au vinginevyo 
kuamua mambo ambayo hayazingatiwi na kanuni na vifun-
guo vya Mpango;

(d) Kujifunza kwa njia nyingine juu ya Mpango 
kama zinaendana na huduma hizi, na kusuluhisha au vifaa 
vingine vya mambo hayazingatiwi na huduma na vifunguo 
vya Mpango;

(f) kuweka faili, au kusababisha kushtakiwa, ripoti zote 
za mwaka, marudio, ratiba, maelezo, taarifa za kifedha na 
taarifa zingine kama inavyotakiwa na amri yoyote ya shirik-
isho au serikali, wakala, au mamlaka;

(g) kupata kutoka kwa Wadhamini wa Mpango, Wa-
chungaji, na Washauri, habari kama inavyoweza kuwa 
muhimu kwa usimamizi sahihi wa Mpango;

(h) kusaidia Wakili yeyote kuelewa haki zake, faida, au 
uchaguzi unaopatikana chini ya Mpango;

(i) kuamua uhalali wa uchaguzi wowote au uteuzi uliy-
otengenezwa chini ya Mpango, na kiwango, njia na wakati 
wa mgao wowote kwa akaunti au malipo ya faida yoyote 
hapa; na kufanya uamuzi wa kweli kuwa muhimu au unaofaa 
kwa maamuzi au uamuzi kama huo;

(j) kuandaa na kusambaza habari inayoelezea Mpango huo;
(k) kuteua au kuajiri washauri, pamoja na ushauri wa 

kisheria na wa kiufundi (ambaye pia anaweza kuwa ushauri 
kwa Mdhamini) kutoa ushauri kuhusu jukumu lolote la Msi-
mamizi chini ya Mpango au kusaidia katika usimamizi wa 
Mpango;

(l) kuchagua watoaji wa mapato kutoa faida kutoka kwa 
Mpango;

(m) kuteua kwa maandishi watu wengine kutekeleza 
sehemu fulani au sehemu ya majukumu yake hapa chini 
(pamoja na nguvu hii ya kuteua watu wengine kutekeleza 
sehemu ya jukumu kama hilo). Uteuzi wowote kama huo 
lazima ukubaliwe na mtu aliyeteuliwa ambaye atakubali 
kwa maandishi kwamba yeye, au ni fiduciary kwa heshima 
na Mpango. Mtu kama huyo anaweza kuondolewa na Msi-
mamizi wakati wowote na au bila sababu;

(n) kupitisha taratibu zinazofaa za kuamua ikiwa amri 
yoyote, uamuzi, au amri hufanya QDRO na kumjulisha 
Mshiriki na Washirika wengine Mbadala kuhusu matokeo ya 
uamuzi wake;

(o) kwa kiwango kinachoruhusiwa chini ya makubalia-
no ya kuanzisha Udhamini, kuelekeza Mdhamini kwa heshi-
ma na uwekezaji wa Dhamana;

(p) kutoa Mpango wa Wadhamini wa Mpango, ombi, na 
ripoti za kila mwaka kuhusu usimamizi wa Mpango kama 
inavyofaa na inafaa;
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(q) kupokea, kukagua, na kuweka faili (inavyoona ni ra-
hisi na sahihi) ripoti za malipo ya faida na gharama iliyotole-
wa na Mdhamini; na

(r) kufanya vitendo vingine vyote ambavyo Msimamizi 
anaona ni muhimu au sahihi kutekeleza na kutekeleza maju-
kumu yake chini ya Mpango.

Sheria yoyote au utaratibu uliopitishwa na Msimamizi, 
au uamuzi wowote, uamuzi, au uamuzi uliofanywa na Msi-
mamizi, kwa imani nzuri na kulingana na viwango vya fidu-
ciary itakuwa ya mwisho, ya kufunga, na kukamilisha kwa 
Wadhamini wote wa Mpango na Wanasheria na watu wote 
wanaodai kupitia wao. Msimamizi ana mamlaka ya busara 
ya kutoa au kukataa faida chini ya Mpango huu. Faida zilizo 
chini ya Mpango huu zitalipwa tu ikiwa Msimamizi ataamua 
kwa hiari yake kuwa mwombaji anastahili. Sheria na taratibu 
zilizopitishwa na Msimamizi zinaweza kutofautisha utoaji 
wowote wa Mpango ambao ni wa kiutawala au waziri ka-
tika maumbile (pamoja na wakati uliotolewa wa kutekeleza 
kitendo chochote, ikiwa hauhitajwi na sheria), bila ya lazima 
ya marekebisho rasmi.

10.5 Rekodi na Ripoti. Msimamizi ataweka rekodi ya 
hatua zote zilizochukuliwa na ataweka vitabu vingine vyote 
vya akaunti, rekodi, na data zingine ambazo zinaweza kuwa 
muhimu kwa usimamizi sahihi wa Mpango na atawajibika 
kwa kusambaza habari zote na ripoti kwa vyombo sahihi 
vya serikali, Wakili wa Ushauri, na wengine kama ina-
vyotakiwa na sheria.

10.6 Kazi za Kila Mfadhili wa Mpango. Kila Mfadhili 
wa Mupango atachukua majukumu yenye inafuata kuhusi-
ana na Mupango:

(a) kuamua kustahiki na kujiandikisha Askari anayefaa 
katika Mpango kati ya siku 60 za kukidhi mahitaji ya ustahiki;

(b) kutunza kumbukumbu za huduma ya Mshiriki;
(c) kutoa Msimamizi arifu ndani ya siku 90 za Kuvunja 

kwa Huduma kwa Mshiriki;
(d) kuhesabu na kudumisha rekodi za Fidia ya Mshiriki 

na kutoa kwa Msimamizi juu ya ombi kumbukumbu sahihi 
zinazoonyesha Fidia kama vile W-2s;

(e) kuhesabu na kutoa Michango kwa Msimamizi ao 
Mdhamini kama venye iliainishwa katika kila Mupango;

(f) kumpa Msimamizi ma données exactes za ajira na taari-
fa nyingine za kuridhisha kwa Msimamizi, ndani ya muda mwa-
faka baada ya ombi ya Msimamizi, zenye zinatosha kumweze-
sha Msimamizi kutekeleza majukumu yake chini ya Mupango;

(g) kujiandikisha na kuripoti kwa mashirika ya serikali, 
kama inafaa;

(h) kufuata utaftaji wowote au upimaji mwingine wa 
serikali ambao unaweza kuhitajika kwa sheria inayotumika;

(i) kuwajulisha vizuri ba membresya Wachunganji wa 
haki zabo na majukumu yabo chini ya kila Mupango (pam-
oya na taarifa ya ustahiki wabo chini ya kila Mupango); na

(j) kutekeleza makubaliano ya kupitisha maagizo yan-

ayoashiria uchaguzi wowote kuhusu vifungu vya Mpangilio 
wa hiari na habari nyingine yoyote inayodaiwa na Mkataba 
wa Kupitishwa.

10.7 Frais na gharama. Gharama zote zenye zilipatikana 
na Msimamizi na Mdhamini kuhusiana na usimamizi wa Mupan-
go italipiwa na Mupango, ma Compte za Mupango, ao Uaminifu.

(a) Mdhamini ana mamlaka ya kuamua gharama za kiut-
awala na gharama na njia za kutumia malipo hayo.

(b) Mdhamini ameidhinishwa kutoa kutoka kwa akiba 
ya Mupango, fonds, michango, na/ao mapato yenye inatoka-
na nayo, gharama na frais zenye zinahitajika ao zenye zina-
faa kwa usimamizi wa Mupango, ikijumuisha sehemu yenye 
inatengwa ya gharama za uendeshaji za Msimamizi.

(c) Msimamizi amepewa dhamana ya kutoza malipo 
ya kuridhisha kwa kutoa ripoti zisizo za kawaida na hudu-
ma kwa Wadhamini wa Mpango na Wakataji na kuhitaji 
Mpadhili au Mpangiaji kulipia kando kwa ripoti hizo na 
huduma zisizo za kawaida.

10.8 Honoraires na Gharama ya Avocat. Mdhamini 
anaweza kutathmini, kwa kiwango kinachoruhusiwa na she-
ria, dhidi ya mali ya Mpango au Hazina, ada ya wakili inay-
ofaa na malipo ya kumlipa Msimamizi au Mdhamini kwa 
gharama zinazohusiana na Mpango ulioingizwa na Msima-
mizi au Mdhamini katika kujibu maombi, kuhifadhi shauri, 
kuingiza muonekano, au kutetea kesi yoyote inayohusiana na 
Mpango katika hatua yoyote kwa sheria, ikiwa Msimamizi 
au Mdhamini amepewa ushuru, subpoena, mshauri, au ombi 
lingine kama hilo la Huduma ya Mapato ya ndani au na cha-
ma kingine chochote, pamoja na vyama kwa madai ya ndoa, 
katika mashtaka au kesi za kisheria ambazo Msimamizi au 
Mdhamini sio chama, au hufanywa chama.

10.9 Ujumbe wa Mamulaka. Msimamizi anaweza 
kuidhinisha mmoja au zaidi ya wafanyikazi wake, au maa-
jenti mmoja au zaidi, kutekeleza majukumu yake ya kiut-
awala, na anaweza kuajiri ushauri kama huo, wakaguzi, na 
wataalamu wengine na huduma za kibaraza, za wakala, na 
huduma zingine kama inavyoweza kuhitaji katika kubeba 
nje ya masharti ya Mpango huu. Msimamizi anaweza 
kutegemea cheti chochote, notisi, au mwelekeo, mdomo au 
maandishi, akisainiwa kuwa amesainiwa au kusemwa kwa 
niaba ya Mpango Msaidizi, Wakili, au wengine ambao Msi-
mamizi anaamini kuwa umesainiwa au kusemwa na watu 
walioidhinishwa fanya kwa niaba ya Mpadhili wa Mpango, 
Mshauri, au wengine, kama inavyotumika Msimamizi pia 
anaweza kutegemea nguvu yoyote ya wakili, hati ya ulezi, 
au hati inayofanana ambayo anaamini kuwa ya kweli na 
ya kufanya kazi. Msimamizi anaweza kuomba maagizo 
kwa maandishi kutoka kwa Mpango Msaidizi, Mshauri, 
au wengine, kama inavyotumika, kwa mambo mengine, na 
anaweza kutegemea na kuchukua hatua juu yake. Msima-
mizi anaweza kuwajibika kwa upotezaji wowote unaosa-
babishwa na kutenda kwa ilani, mwelekeo wowote, au ud-
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hibitisho wa Mpangaji wa Mpango, Mshauri, au wengine, 
kwamba Msimamizi anaamini kuwa kweli na kuambiwa na 
mtu aliyeidhinishwa.

10.10 Indemnisation na Badhamini wa Mupan-
go. Kila Mfadhili wa Mpango atasimamisha Msimam-
izi, Mdhamini, na mtu mwingine yeyote au watu ambao 
Mpango Mdhamini, Mdhamini, au Msimamizi amewa-
pa majukumu ya kifedha au majukumu mengine chini 
ya Mpango, na kuwashikilia bila madai yoyote na ma-
dai yoyote na yote, uharibifu, dhima, hasara, gharama, 
na gharama (pamoja na ada ya wakili halali na gharama 
zote zilizopatikana kwa utetezi wao ikiwa Mpango Mtoaji 
anashindwa kutoa utetezi wa aina hiyo) ya aina yoyote 
na asili ambayo inaweza kutolewa, au, walidai dhidi yao 
wakati wowote kwa sababu ya kutofaulu kwa Mpango huo 
wa Sponsor kutimiza majukumu yake chini ya Mpango. 
Utoaji huu utaokoa kukomeshwa kwa Mpango na ku-
komesha ushiriki wa Mpadhili wa Mpango katika Mpan-
go kuhusu matukio ambayo yalitokea wakati Mfadhili wa 
Mpango alikuwa akishiriki katika Mpango.

(354) 10.11 Utaratibu wa Madai. Utaratibu wa madai 
na rufaa zifuatazo ziko chini ya sheria au taratibu zozote za 
nyongeza ambazo Msimamizi anaweza kupitisha mara kwa 
mara ambazo hazipingana na hii:

(355) (a) Kuhifadhi Kulomba Dai la faida chini ya 
Mpango wowote lazima liwasilishwe na Madai kwa Msima-
mizi kwa fomu iliyotolewa na Msimamizi ndani ya mwaka 
mmoja baada ya baadaye ya:

(i) matukio yaliyosababisha madai yalitokea, au
(ii) mdai alijua au anapaswa kujua ukweli au matukio 

yanayoleta madai,
au Madai yatahesabiwa kuwa amepuuzilia mbali haki 

yake ya kudai au kutafuta suluhisho lingine, pamoja na ku-
fungua shauri. Bila kujali yaliyotangulia, Wakili wa Sheria 
hahitajiki kuomba au kuanza kupokea faida chini ya Mpan-
go hadi Tarehe yake ya Mwanzo ya Anayohitaji (isipokuwa 
kwa malipo ya pesa kidogo). Ilani iliyoandikwa ya uwekaji 
wa madai itatumwa kwa Mpadhili na Mpangiaji kati ya siku 
45 baada ya fomu na vifaa vyote vinavyohusiana na madai 
vimewasilishwa. Ikiwa hali maalum inahitaji kuongezwa 
kwa muda, ilani ya maandishi ya ugani itatolewa kwa Ma-
dai, na ilani iliyoandikwa ya uamuzi wa madai itatumwa 
ndani ya siku 90 za ziada.

(b) Kukataliwa kwa Kulomba. Ikiwa madai yoyote ya 
faida chini ya Mpango yamekataliwa kabisa au sehemu, Msi-
mamizi atatuma taarifa ya maandishi ya madai ya kukana, 
katika kipindi kilichoainishwa katika kifungu kidogo cha (a) 
hapo juu, kimeandikwa kwa njia iliyohesabiwa kueleweka 
na Madai, mpangilio. habari ifuatayo:

(i) sababu mahususi ya kukataa kama;
(ii) kumbukumbu maalum juu ya utoaji wowote wa 

Mpango unaofaa ambao kunyimwa ni msingi;

(iii) maelezo ya nyenzo yoyote ya ziada au habari 
muhimu kwa Madai ili kukamilisha madai na maelezo ya 
kwanini nyenzo kama hizo au habari ni muhimu; na

(iv) maelezo ya taratibu za rufaa za Mpango.
(c) Appel ya Kukataliwa. Ikiwa Madai amekataliwa 

faida chini ya (b) hapo juu, mdai ana haki ya kukata rufaa 
katika uamuzi kati ya siku 90 baada ya tarehe ya kukataliwa 
kwa madai, kwa kufuata taratibu zifuatazo:

(i)Utaratibu wa Rufaa wa kati Msimamizi ataanzisha 
utaratibu wa rufaa wa kati ambao hauko zaidi ya mchakato 
wa kiwango cha tatu.

(ii)Utaratibu wa Mwisho wa Rufaa
(A) Ikiwa mdai anataka kukata rufaa kunyimwa kwa 

faida chini ya kifungu cha (c) (i), Madai lazima atoe na Ka-
mati ya Rufaa ya Mwisho rufaa iliyoandikwa na hati zin-
azounga mkono, kwa kutumia fomu yoyote inayotakiwa na 
Msimamizi kwa madhumuni, ndani Siku 90 baada ya tarehe 
ya kunyimwa. Rufaa kama hiyo inaweza kushughulikiwa 
kwa Msimamizi au kwa utunzaji wa mtu au watu maalum 
katika ilani ya kukataliwa.

(B) Rufaa iliyowasilishwa kwa wakati unaofaa ita-
sikilizwa na Kamati ya Rufaa ya Mwisho katika mkutano 
wake unaofuata, isipokuwa wakati wa ziada unahitajika kwa 
usindikaji, katika kesi hiyo Madai atafahamishwa hivyo na 
rufaa itasikika katika mkutano uliofuata wa Mwisho. Kamati 
ya Rufaa. Rufaa au nyaraka zilizowekwa chini ya siku 30 
kabla ya mkutano ujao wa Kamati ya Rufaa ya Mwisho haz-
itazingatiwa na Kamati ya Rufaa ya Mwisho isipokuwa kwa 
kuondoka kwake na busara.

(C) Madai au mwakilishi wa Mpangaji wa Mpango 
anaweza kuomba ruhusa kujitokeza kwa kibinafsi au kwa 
teleconference mbele ya Kamati ya Rufaa ya Mwisho 
kuwasilisha ushahidi kuhusu madai hayo, kulingana na 
masharti na upungufu wa wakati uliowekwa na Kamati 
ya Rufaa ya Mwisho, lakini gharama kwa muonekano 
wowote wa kibinafsi lazima uchukuliwe na Madai au 
Mpadhili wa Mpango.

(D) Kamati ya Rufaa ya Mwisho itaamua rufaa ya 
Madai, na uamuzi wake utakuwa wa mwisho. Uamuzi huo 
utatekelezwa na Msimamizi.

(E) Madai anapewa taarifa ya maandishi ya uamuzi juu 
ya appel. Ikiwa uamuzi ni kukataa, ilani kama hiyo itaju-
muisha sababu maalum kwa uamuzi huo, iliyoandikwa kwa 
njia iliyohesabiwa kueleweka na Madai, na kumbukumbu 
maalum ya utoaji wowote wa Mpango uliowekwa ambao 
uamuzi umetokana. Ilani kama hiyo iliyoandikwa itatumwa 
kwa mdai na Msimamizi kati ya siku 15 kufuatia uamuzi wa 
Kamati ya Mwisho ya Rufaa.

(iii)Kamati za Rufaa
(A) Kamati ya Rufaa ya kati ni kamati iliyoteuliwa na 

Msimamizi.
(B) Kamati ya Mwisho ya Rufaa ya Msimamizi ni ka-
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mati ya Bodi ya Wakurugenzi ya Halmashauri Kuu ambayo 
huchaguliwa kila wakati na Halmashauri hiyo.

(C) Kila Kamati ya Rufaa ya kati na Kamati ya Rufaa 
ya Mwisho inaweza kuunda sheria na taratibu za kudhibiti 
mikutano na vitendo vyao wenyewe na kufungua na uamuzi 
wa rufaa ya madai.

(D) Kushindwa kwa kamati yoyote ya rufaa kuamua ua-
muzi wa rufaa na tarehe ya mwisho kwa uamuzi kama huo 
itachukuliwa kuwa kukataliwa kwa madai hayo. Mdai basi 
anaweza kuendelea na hatua inayofuata ya utaratibu.

(E) Kukosa yoyote kwa Mshtakiwa kukata rufaa kwa 
madai yoyote ya kukataliwa kwa tarehe ya mwisho kwa ku-
fanya hivyo kutahesabiwa kuwa azimio la mwisho la madai, 
na Mdaiwa atachukuliwa kuwa amepuuzilia haki yake ya 
kupeleka rufaa au rufaa. rufaa zaidi au kutafuta tiba nyingine 
yoyote, pamoja na kufungua kesi ya mashtaka.

(d) Appels ya Condition yenye ilitangulia kwa Arbitra-
tion wa Lazima. Hakuna sababu ya hatua katika sheria za 
raia kwa heshima ya ukiukaji wowote wa masharti ya Pro-
gramu hii inaweza kuanza ao kudumishwa na Madai yoy-
ote, Mpokeaji, ama Titulaire wa Compte. Violation yoyote 
ya présumée ya masharti na condition ya Programe inawe-
za kupingwa na Demandeur, Mpokeaji, ao Titulaire wa 
Compte chini ya masharti ya arbitration ya lazima yenye 
iliwekwa katika kifungu kya 12.18, lakini tu baada ya De-
mandeur kama hiyo ao Titulaire wa Compte ameanzisha na 
kukamilisha processus ya madai na appel kama venye ili-
ainishwa katika sous-section ya (a) na (c) pale yulu. Ombi 
yoyote ya arbitration lazima ifanyiwe ndani ya miezi 12 
ya tarehe hiyo ya notice iliyoandikwa ya kunyimwa ilivyo-
elezwa hapo juu ao haki kama hiyo ya kutafuta arbitration 
itachukuliwa kuwa imetolewa; mradi, hata hivyo, kwamba 
kikomo kya miezi 12 kitatumika tu ikiwa imeelezewa kati-
ka taarifa hiyo ya kukana.

10.12 Amri Zinazohitimu za Mahusiano ya Ndani. 
Bila kujali kifungu cha 12.2, yote au sehemu ya Zilizo la 
Mshiriki aliyethibitishwa zilizo chini ya Mpango huu zin-
aweza kuhamishiwa kwa Njia Mbadala au zaidi kulingana na 
korti iliyotolewa "agizo la uhusiano wa ndani," kama muda 
huo unavyoelezewa katika Msimbo §414(p).

(a) Inapofaa, Msimamizi atampa Mshiriki wa mashtaka 
ya ndoa na habari kuhusu asili na thamani ya faida za Mshiri-
ki na atasaidia Mshiriki na korti katika kufasiri habari hiyo.

(b) Msimamizi atatunza utaratibu wa maandishi kuamua 
hali inayostahili ya maagizo ya uhusiano wa ndani na kusi-
mamia usambazaji chini ya maagizo yaliyohitimu. Utaratibu 
huo utatoa kwamba katika kipindi ambacho uamuzi unafany-
wa kwa heshima na hadhi inayostahili ya agizo lililopokele-
wa na Msimamizi na kwa siku 30 baadaye:

(i) Msimamizi atamwelekeza Mdhamini kutenga na 
kutenganisha kwa hesabu yoyote inayolipwa kwa Mshiriki 
kwamba agizo linahitaji kulipwa kwa Mbadala Mbadala; na

(i) Mshiriki atakatazwa kuchagua ili kupokea us-
ambazaji wowote ambao unaathiri haki zenye zimepati-
wa Malipahji Mwingine kwa amri, bila idhini ya Mlipaji 
Mwingine kwa maandishi.

(c) Wala mbadala wa Payee au mtu yeyote anayedai 
kupitia Mbadala Mbadala hatakuwa na haki ya kuhamisha 
faida kwa Mpatanishi mwingine. Kwa madhumuni ya kua-
mua kustahiki kupokea faida zilizohamishwa kwenda kwa 
Mbadala Mbadala, Mtaalam Mbadala atakuwa na haki zote 
na majukumu ya Mshiriki aliyethibitishwa kikamilifu am-
baye amekomesha Ajira, kwa kujiondoa kwa madai yoyote 
kwa upande wa Mshiriki.

(d) Msimamizi anaweza kushtaki kwa Mpango wake 
gharama zake za kushughulikia QDRO, pamoja na, lakini 
sio mdogo, ada ya wakili, gharama za madai, na malipo ya 
kuridhisha kwa huduma zake katika uhusiano huo.

 SEHEMU YA 11 - Marekebisho na Kusitisha Mpango
11.1 Marekebisho.
(a) Mukutano Mukubwa. Mkutano Mkuu unaweza 

kurekebisha au kushughulikia masharti yoyote ya Mpan-
go wakati wowote na chombo kilichoandikwa kimereke-
bishwa kama marekebisho ya Mpango, ikiwa ni sawa na 
tarehe maalum.

(b) Msimamizi. Bodi ya Wakurugenzi ya Bodi kuu 
inaweza kurekebisha mapema au kwa busara vifungu vy-
ovyote vya Mpango wakati wowote kwa azimio, ikiwa ni 
sawa na tarehe maalum:

(i) kufuata Mpango huo kwa sheria na / au sheria zozote 
zilizowekwa hapo chini; 

(ii) kuendana na Mpango wa Adabu ao mabadiliko 
ndani yake; na

(iii) kwa kiasi kya ayo marekebisho:
B (A) aipunguzi Faida, aki ao ma caractéristiques (kama 

izo masharti yenye inafafanuliwa na Code) ya Bamiliki wa 
Compte; 

(B) aiongezi gharama kwa Bafadhili wa Mupango ao ku im-
poser malipo ya mupya kwa ma Compte za Bamiliki wa Compte;

(C) aiviole sheria yenye inatumika ao uamuzi wa Baraza 
ya Mahakama..

11.2 Kukomesha Mpango. Mkutano Mkuu unaweza 
kumaliza mpango wakati wowote kwa njia na kwa kiwango 
kisichoendana na sheria inayotumika. Baada ya kukomesha 
Mpango, akaunti za Washiriki hazitaweza kulindwa na zi-
tasambazwa dhahiri au kushikiliwa kwa usambazaji kulin-
gana na masharti ya Mpango. Mali iliyobaki katika Mpango 
baada ya majukumu yote ya Mpango kutoshelezwa itasam-
bazwa kwa kuzingatia Mkutano Mkuu. SEHEMU YA 12 - 
Masharti ya Jumla

12.1 Sheria na Formes. Msimamizi atakuwa na mam-
laka na jukumu la:

(a) kupitisha sheria, kanuni, na sera kwa ajili ya usima-
mizi wa Mpango huu, katika maswala yote ambayo hayazin-
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gatiwi na Sheria ya Mkutano Mkuu au kwa maana nzuri; na
(b) atatoa fomu na rekodi kama zinahitajika kwa usima-

mizi wa Mpango.
12.2 Non-Aliénation kwa Faida . Hakuna faida inay-

olipwa wakati wowote chini ya Mpango itakuwa chini ya 
kutengwa, kuuza, kuhamisha, ahadi, kiambatisho, mapambo, 
au kushona kwa aina yoyote, isipokuwa kama ilivyoonyesh-
wa hapa chini. Jaribio lo lote la kumtenga, kuuza, kuhami-
sha, kugawa, kuweka amana, au vinginevyo fidia faida hiyo, 
iwe ya sasa au inayolipwa baadaye, itakuwa batili, isipoku-
wa kama ilivyoonyeshwa hapa chini. Hakuna faida yoyote 
au mfuko wowote chini ya Mpango hautawajibika kwa, au 
chini ya, deni au deni la Mshauri wowote au mtu mwingine 
anayestahili kupata faida yoyote, isipokuwa:

(a) kama ilivyoainishwa katika kifungu cha 10.12 (kin-
achohusiana na QDRO);

(b) kama inavyotolewa katika ushuru kwa niaba ya IRS 
kwa kiwango kinachohitajika na kanuni;

(c) kwa kiwango kinachohitajika chini ya Sheria ya 
Marejesho ya Vizuizi vya Vizuizi vya 1996 (18 U.S.C. 
§3663A);

(d) malipo ya ada ya kustaafu au ya Walemavu Mshiriki;
(e) kwa kiwango ambacho Mshauri huyo au mtu 

mwingine amepokea malipo makubwa chini ya Mpango au 
mpango mwingine wowote unaosimamiwa na Msimamizi; au

(f) kwa kiwango ambacho Mshauri huyo au mtu 
mwingine ametoa jukumu la hiari na linaloweza kutolewa:

(i) kwa maandishi yaliyowasilishwa na, na kukubaliwa 
na Msimamizi;

(ii) ambayo inakubalika kwa Msimamizi kwa hiari yake; na
(iii)baada ya faida aliyopewa ni ya lazima na kulipwa 

chini ya masharti ya Mpango, pamoja na kufanya uchaguzi 
wowote na uwasilishaji wa maombi yoyote yanayotakiwa 
kwa Wakili au mtu mwingine.

12.3 Yenye Aiko Réversion. Viwango vyote vilivyo-
changiwa na Mpango na Mpango wa Msaada ni michango 
isiyoweza kugeuzwa isipokuwa kwa kiwango kinachotole-
wa chini. Wadhamini wa Mpango hawana haki, kichwa, au 
riba katika mali ya Mpango au Trust na hakuna sehemu ya 
Trust au mali ya Mpango au riba ndani yake wakati wowote 
inaweza kurudi au kulipwa kwa Wadhamini wa Mpango, 
isipokuwa kama ilivyoonyeshwa chini:

(a) Ikiwa Mchango imetolewa kwa Mupango na Mupan-
go wa Mufadhili kwa makosa ya ukweli, basi Mchango kama 
huo, kwa kiwango kynenye inaruhusiwa chini ya kanuni ao 
mwongozo yenye inatumika kutoka Huduma ya Mapato ya 
Ndani, na kwa kiwango thabiti na taratibu zenye ziliwekwa 
na Msimamizi, kubadilishwa kwa faida yoyote au hasara na 
kurudishwa kwa Mpango wa Mpango ikiwa:

(i) Mpadhili wa Mpango anatuma ombi la kuandikwa 
kwa kurudi kwake kwa Msimamizi ndani ya muda mwafaka 
baada ya Mchango kufanywa;

(ii) Mpango Msaidizi anasaini makosa kama hayo kwa 
kuridhisha Msimamizi; na

(iii) Msimamizi bado hajasambaza Mchango kama huo 
(au sehemu iliyotafutwa kurudishwa).

(371) Kurudishiwa kwa Mfadhili wa Mupango kutoka 
Compte ya Mupango wa Mwenye Compte itapunguza iyo 
Compte venye inapashwa.

(b) Ikiwa Mchango umetolewa kwa Mpango na Msaid-
izi wa Mpango ambayo Msimamizi huamua ndani ya siku 30 
ni kosa au kosa, Msimamizi anaweza kukataa malipo kama 
Mchango wa Mpango na kurudisha malipo (au kiasi sawa 
kwake) kwa Mpango Msaidizi.

12.4 Ujenzi. Mpango na kila moja ya vifungu vyake vi-
tachukuliwa chini, na uhalali wao utakaowekwa na, sheria za 
Jimbo la Illinois, zaidi ya sheria zake zinazohusu uchaguzi 
wa sheria, kwa kiwango ambacho sheria hizo hazijapigwa na 
sheria yoyote ya shirikisho.

12.5 Limitation of Liability. Faida zote zilizo hapa ni 
sawa na zinalipwa kutoka kwa mali ya Hisa, ambayo hupa-
tikana kutoka kwa michango kama inaweza kupokelewa na 
Mdhamini na matokeo ya uwekezaji wa Mdhamini. Haku-
na majukumu ya kifedha, zaidi ya yale ambayo yanaweza 
kufikiwa na michango iliyopokelewa kwa kweli na ma-
tokeo ya uwekezaji, yaliyopunguzwa na gharama yoyote 
ya Msimamizi au ya Mdhamini dhidi ya mali ya Trust, 
itazingatiwa na Msimamizi au Mdhamini. Kwa kiwango 
ambacho rasilimali za Mupango yenye inasababishwa na 
Mwenye Compte zimehamishiwa kwa dhamana tofauti ya 
kujitoleya, faida zote ambazo Mwenye Compte amepewa 
dhamana chini ya Mupango ile zitatolewa kwa sababu ya 
uaminifu ule tu na kwa kiwango kya uaminifu wa kuto-
sha hapo. Wala Msimamizi, au Mdhamini, au maafisa wao, 
wafanyikazi, wakandarasi, au mawakala hawatawajibika 
kibinafsi au vinginevyo watawajibika kwa malipo ya faida 
yoyote hapa.

12.6 Azimio Mbadala la Mzozo. Ikiwa mzozo un-
atokea au unahusiana na uhusiano kati ya Mpangaji wa 
Mpango na Msimamizi au Mdhamini, pande zote zinakub-
ali kwanza kujaribu kwa nia nzuri kumaliza mzozo huo 
kwa upatanishi kupitia Jumuiya ya Usuluhishi ya Ameri-
ka, au huduma nyingine ya upatanishi / usuluhishi juu ya 
vyama, kabla ya kuamua kwa usuluhishi. Baada ya hapo, 
mabishano yoyote yasiyosuluhishwa au madai yanayotokea 
au yanayohusiana na uhusiano kati ya Mpangaji wa Mpan-
go na Msimamizi au Mdhamini utatatuliwa kwa kufunga 
usuluhishi kupitia Jumuiya ya Usuluhishi ya Amerika, au 
huduma nyingine ya upatanishi / ya usuluhishi iliyokubali-
wa na pande zote. .

(a) Tovuti ya upatanishi na / au usuluhishi itakuwa kati-
ka mji uliokubaliwa pande zote na wahusika.

(b) Sheria za État ya Illinois zitatumika katika hali am-
bako sheria za shirikisho hazitumiki. Sheria zenye zinatu-
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mika za huduma ya arbitration yenye ilichaguliwa itatumi-
ka. Kama service inaruhusu bahusika kuchagula namba ya 
ba arbitres, isipokuwa namba yengine itakubaliwa pande 
zote, arbitration yoyote hapa itakuwa mbele ya baarbitres 
batatu. Tuzo ya baarbitres, ama majorite yabo, itakuwa ya 
mwisho. Hukumu juu ya tuzo yenye inatolewa inaweza 
kuingizwa katika mahakama yoyote, leta au serikali, kuwa 
na mamlaka.

(c) Ada na gharama za upatanishi zitafanywa kwa usawa 
na wahusika. Ada na gharama za usuluhishi zitatengwa kwa 
vyama na wasuluhishi.

12.7 Majina na Titres. Vichwa na vichwa vya sehemu 
za chombo hiki vimewekwa hapa kwa urahisi wa kumbu-
kumbu tu, na katika kesi ya machafuko yoyote, maandishi ya 
Mpango huu, badala ya majina au vichwa, atadhibiti.

12.8 Nombre na Jinsia. Wakati wowote kutumika hapa, 
umoja ni pamoja na wingi na wingi ni pamoja na umoja, 
isipokuwa ambapo muktadha unahitaji vinginevyo. Vivyo 
hivyo, kiume ni pamoja na kike na kinyume chake.

12.9 USERRA. Bila kujali mpango wowote wa Mpan-
go kwa upande wake, michango, faida, na deni la huduma 
kwa heshima na utaftaji wa kijeshi utatolewa kulingana na 
USERRA.

12.10 Devoirs ya Mshiriki, ya Mutu mwenye Anabe-
ba ku Nafasi ya Mwengine, na Mwenye Compte. Kila mtu 
anayestahili kupata faida chini ya Mpango lazima apewe na 
Msimamizi na Mpango Msaidizi mara kwa mara anwani ya 
ofisi ya mtu huyo na mabadiliko ya anwani ya ofisi. Kuko-
sa kufanya hivyo kunaweza kusababisha upotezaji wa faida 
vinginevyo chini ya Mpango.

12.11 Butoshelevu wa Ushuhuda. Ushahidi am-
bao unahitajika kwa mtu yeyote chini ya Mpango lazima 
atekelezwe au kuwasilishwa na watu au vyama sahihi na 
anaweza kuwa katika hali ya vyeti, hati za hati, hati, au 
habari nyingine ambayo mtu anayeshughulikia ushahidi 
huo anaiona inafaa na ya kuaminika.

2.12 Avis ya ma Parties Zengine. Arifa iliyotum-
wa kwa darasa la kwanza, kulipia malipo ya posta, kwa 
Mshauri kwa anwani yake ya mwisho inayojulikana na 
Msimamizi itakuwa inamfunga Mshauri kwa madhumuni 
yote ya Mpango na atachukuliwa kuwa atapewa tarehe hiyo 
kwenye ilani au barua. Madai ya faida, miadi ya waleng-
wa, au notisi nyingine iliyotumwa kwa darasa la kwanza, 
malipo ya kulipia, kutoka kwa Wakili hadi Msimamizi ita-
chukuliwa kuwa imepewa tarehe ya alama. Ilani inaweza 
kushughulikiwa kwa Msimamizi kwa anwani ifuatayo (au 
anwani nyingine kama ambayo Msimamizi anaweza kuteua 
muda na wakati):

Msimamizi wa Mupango Kuacha Kazi ya Compass
Bodi Mukubwa ya Pension na Faida za Afya ya Kanisa 

Methodiste Unie
1901 Chestnut Avenue

Glenview, IL 60025-1604.
12.13 Kuondolewa kwa Avis. Ilani yoyote chini ya 

Mpango inaweza kuondolewa na mtu anayestahili kuona. 
Upitishaji wa taarifa katika mfano mmoja, hata hivyo, hauta-
chukuliwa kuwa waiver baadaye.

12.14 Successors. Mpango huu unawajibika kwa Wad-
hamini wa Mpango, na kwa watu wote wana haki ya kufaidi-
ka hapa, na wanaofuata, warithi, na wawakilishi wa kisheria.

12.15 Divisibilité. Ikiwa utoaji wowote wa Mpango huo 
umefanywa kuwa haramu au batili kwa sababu yoyote, utoa-
ji huo haramu au batili haitaathiri vifungu vilivyobaki vya 
Mpango huo, na Mpango huo utathibitishwa na kutekelezwa 
kana kwamba vifungu vile visivyo halali au batili havikuwa-
hi mpango.

12.16 Biongezeyo. Mpango huo unaweza kurekebish-
wa mara kwa mara kama ilivyoainishwa katika kifungu cha 
11 na kuongeza nyongeza moja au zaidi kwenye Mpango 
huo kushughulikia hali maalum ambazo hazitumiki kwa 
Wadhamini wote wa Mpango au kwa Wakurugenzi wote, 
Washiriki, Wafaidika, au Washauri. Kuongeza yoyote kama 
hii kutaja Mpango Wadhamini na watu kufunikwa na sheria 
yoyote maalum au faida zinazohusiana nao. Kwa kiwango 
ambacho sheria au faida kama hizo zinapingana na vifun-
gu vya jumla vya Mpango huo, sheria au faida kama hizo 
zitapitisha vifungu vya jumla vya Mpango kwa watu walio-
funikwa na nyongeza kwa kiwango ambacho wanapingana 
na jumla vifungu. Isipokuwa kama ilivyoonyeshwa vingine 
katika nyongeza, vifungu vyote vya Mpango vitatumika kwa 
watu waliofunikwa na nyongeza.

12.17 Faida ya Kuhama. Bila kujali utoaji wowote wa 
Mpangilio kwa upande wake, kwa sababu ya urahisi wa kiut-
awala au kubadilika, pamoja na lakini sio mdogo kwa us-
ambazaji wa kiasi kidogo, usambazaji wa usambazaji wa ki-
wango cha chini, au kupatikana kwa chaguzi za uwekezaji au 
usambazaji, Msimamizi anaweza kuhamisha Akaunti Mizani 
kwa sababu ya Mshiriki, Mshauri, Afisa Mbadala, au wanu-
faika kutoka Mpango hadi mpango mwingine wa kustaafu 
unaosimamiwa na Msimamizi, kulingana na yafuatayo:

(a) Mpango wa faida ya mchango uliofafanuliwa b, na 
Adhira ya Akaunti kufadhili faida kama hizo, zinaweza ku-
hamishiwa kutoka Akaunti moja ya Mpango hadi Akaunti 
nyingine ya Mpango ndani ya Mpango au kwa mpango 
mwingine wa mchango uliofafanuliwa unaosimamiwa na 
Msimamizi.

(b)Uhamisho utafanywa tu wakati faida zinaendelea 
kulipwa, au zinapatikana kulipwa, kutoka kwa mpango wa 
uhamishaji kwa fomu ile ile na kiasi na kwa walipaji kama 
vile ilivyokuwa au ingekuwa hivyo chini ya Mpango wa ku-
hamisha.

(c) Kanuni zote zinazohusiana na uhamishaji zitate-
kelezwa, pamoja na lakini hazizuiliwi kwa §1.403 (b) -10 
(b) (3) ya kanuni.

12.18 Arbitration ya Lazima. Batu ambao banakuwa 
ao banadai kuwa Mshiriki ao Titulaire ya Compte katika 
Mupango banakubali, kwa kupata Faida zenye zilipangwa 
ao kupokea Mchango ya Badhamini wa Mupango, ao ku-
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weka forme yoyote yenye inahusiana na Programe na Msi-
mamizi, kufungwa na vifungu bya arbitration bya lazima 
bya hii Sehemu, kwa kuzingatia Msimamizi na Mdhami-
ni pia anakubali kufungwa na vifungu vile. Kama madai 
ya faida ao mabishano ambayo inatoka nje ao inahusiana 
na uhusiano kati ya Mshtakiwa ama Titulaire wa Compte 
na Msimamizi ama Mdhamini haitatatuliwa kwa madai na 
taratibu za appels za Sehemu ya 10.11 mara tu hizo tara-
tibu zitakapomalizika kabisa, chama ambayo inataka az-
imio ya jambo lazima ifanye ombi kwa maandishi kwa 
mtu huyo ama parties zengine kusuluhisha suala kupitia 
arbitration ya kisheria. Ba demandeurs ama Titulaire wa 
Compte lazima baandike ombi kama hiyo ya maandishi 
kwa wakati yenye iliwekwa chini ya Sehemu ya 10.11(d) 
ama, kwa mambo ambayo haihusishi madai ya faida, ndani 
ya mwaka mmoya ya tarehe ambayo ukweli inaibua mzozo 
iliibuka. Kama Msimamizi ama Mdhamini anafanya ombi 
kama hiyo kwa Demandeur ao Titulaire wa Compte, ombi 
lazima ifanywe ndani ya miezi 12 ya kugundua ukweli 
yenye inasababisha mzozo. Madai kama hizo ya faida ama 
mabishano yenye haitatuliwe ama madai yenye inatokea 
ao inahusiana na uhusiano kati ya mshtakiwa ao Titulaire 
wa Compte na Msimamizi ama Mdhamini itatatuliwa kwa 
kufunga arbitration kupitia Association ya Abitration ya 
Etats-Unis, ao service zengine za arbitration yenye ili-
kubaliwa pande zote. Matumizi mabaya ya kiwango kya 
kupitia tena itatumiwa na arbitres katika kukagua mzozo 
na maamuzi ya Msimamizi chini ya madai na taratibu za 
appels za Sehemu ya 10.11. 

(a) Site ya arbitration itakuwa katika mji yenye ilikuba-
liwa pande zote na bahusika.

(b) Sheria za État ya Illinois zitatumika katika hali am-
bako sheria za shirikisho hazitumiki. Sheria zenye zinatumi-
ka za huduma ya arbitration yenye ilichaguliwa itatumika. 
Kama service inaruhusu bahusika kuchagula namba ya ba 
arbitres, isipokuwa namba yengine itakubaliwa pande zote, 
arbitration yoyote hapa itakuwa mbele ya baarbitres batatu. 
Tuzo ya baarbitres, ama majorite yabo, itakuwa ya mwisho. 
Hukumu juu ya tuzo yenye inatolewa inaweza kuingizwa ka-
tika mahakama yoyote, leta au serikali, kuwa na mamlaka.

(c) Frais na gharama za arbitration zitatengwa kwa ma 
parties na ba arbitres.

¶1504.1
Numero ya Ombi: 20947-FA-¶1504.1; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  

Mipango ya Lazima na Mupango Mupya wa 
Butoaji wa Wachungaji benye Kustaafu
Rekebisha ¶1504.1 kama venye inafuata:

¶ 1504. Autorisations—Bodi Mukubwa juu ya Pen-
sion na Faida za Afya imepatiwa dhamana na kuwezeshwa 
kutoa msaada ya kiutawala, kuaminika, na uwekezaji wa 
mali kwa kusaidiya Kanisa Methodiste Unie na bodi zake 
za benye kitengeneza kitabu ya sheria, ma agence, miku-
tano, ma organisation, na institutions zengine katika effort 
zabo za kutoa msaada, misaada, na msaada, na pension, 
bien-etre, na faida zengine kwa wachungaji wa hii dhehe-
bu, bafanyikazi laics wa unites mbali mbali za kanisa, na 
familia zabo. Kulingana na disposition ya ¶ 2506 humu, 
bodi mukubwa itafanya kazi na majukumu yake kwa roho 
ya agizo ya kanisa ya inclusivite na haki ya rangi na ki-
jamii. Hasa, na bila kuzuia uwekaji wa utabiri, bodi ya jum-
la, moja kwa moja ao kupitia entite yoyote yenye iliundwa 
nayo, imeidhinishwa na kuwezeshwa:

1. a) Kuendesha, ku gérer, na kusimamiya fonds ya 
faida za lazima, mipango, na programe zenye zilianzish-
wa na Mukutano Mukubwa: (1a) Mupango ya Pension ya 
Bachungaji, yenye ilirekebishwa na kurejeshwa kuanzia 
mu 1er Janvier, 2007, kama Mupango wa Usalama wa 
Kustaafu wa Mchungaji (pamoya na nyongeza zake za 
mupango wa urithi, Mupango ya Pension ya Bachungaji 
na mupango yenye inajulikana kama Mupango ya Kab-
la 82); (2b) Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa ma 
Agences Generales ya Kanisa Methodiste Unie, yenye il-
irekebishwa na kurejeshwa kuanzia mu 1er Janvier, 2010, 
kama Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa ma Agences 
Generales (pamoya na nyongeza za mupango wa urithi); 
(3) Mupango ya Pension ya Episcopal ya mu Dunia (pam-
oya na nyongeza ya mupango wa urithi); na (4c) Mupango 
Kamili wa Ulinzi; na (5) the Mupango wa Kustaafu wa 
Compass. Masharti ya hizi mipango za faida ya lazima zi-
tajumuishwa na kumbukumbu katika Nidhamu na atakuwa 
na nguvu kamili ya sheria kama venye ilichapishwa ka-
tika Nidhamu Ma aspects tofauti za buunganisho wa izi 
programe za faida za lazima zinaweza kurekebishwa tu na 
bodi ya kutengeneza sheria yenye inahusika na masuala 
yenye inaweza kubadilika mu États-Unis, ao na Mukutano 
Mukubwa, kwa kukosekana kwa bodi iyo ya kutengeneza 
sheria. Bodi Mukubwa inaweza kurekebisha ma disposi-
tions ya mipango mara kwa mara, kwa kiwango ambakyo 
kugeuza ayo aitapunguza faida, haki ao sifa za bashiriki 
(kama vile izo masharti zimeweza kufafanuliwa na she-
ria za kilimwengu zenye zinatumika), aiongeze gharama 
kwa bafadhili wa mupango, kutotoza charge mupya kwa 
ma Compte za bashiriki, na aijakatazwa na sheria yenye 
inatumika ao uamuzi wa Baraza ya Mahakama. Kama kwa 
sababu yoyote ile ya mamulaka ya kugeuza ayo ya bodi 
mukubwa yenye ilielezwa pale yulu ao katika document ya 
mupango inashikiliwa na Baraza ya Mahakama kuwa iko 
kinyume na katiba, basi sehemu iyo ya mamulaka ya ku-
geuza ambayo imetawaliwa kuwa kinyume na katiba ita-
shikiliwa na body ya kutengeneza sheria yenye inahusika 
kwa masuala ya États-Unis–yenye inaweza kubadilika, ao 
na Mukutano Mukubwa, kwa kukosekana kwa bodi iyo ya 
kutengeneza sheria. 
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b) Hakuna pendekezo yenye itafanyiwa kwa Mukuta-
no Mkuu ambao inabadilisha faida kwa sasa bila kwanza 
kupata dhamana kupitia Bodi Kuu ya Pension na Faida za 
Afya maoni ya kweli na ya kisheria kuhusu gharama, légal-
ité, na mambo zengine zenye zinahusiana na mabadiliko 
yenye ilipendekezwa.   Mutazamo:  Ingeruhusu organisme 
régional Américain, kama ayo ikitokea, kurekebisha mi-
pango ya lazima ya faida na itaruhusu mamulaka yenye 
limite ya marekebisho ya Wespath ya mipango iyo mradi 
tu marekebisho aitapunguza faida, haki ao vipengele, aita-
ongeze gharama, na aitajakatazwa na sheria ao uamuzi wa 
Baraza ya Mahakama.

¶1504.1
 Numero ya Ombi: 20948-FA-¶1504.1; Hendren, Andrew 
- Glenview, Illinois, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Faida za Pensions na Afya.  

Marekebisho ya Utaratibu wa Usalama wa 
Kustaafu kwa viongozi wa Dini  

Rekebisha Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa 
Wachungaji (“CRSP”), ambayo imejumuishwa na refer-
ence katika ¶1504.1 ya Kitabu Kya Discipline, pamoya 
na revision yoyote yenye inahitajika kwa hesabu ya seh-
emu ya CRSP, hesabu ya paragraphe kwa mareference ya 
Kitabu Kya Discipline, umbizo, pagination, ama Table 
ya Matières, sawa na ya mwisho ya Mukutano Mukub-
wa yenye ilifanyika mu 2024, isipokuwa ikiwa tarehe 
nyingine kamili imewekwa:

1. Rekebisha Sehemu ya A1.2 kama venye inafuata: 
A1.2 Historia. Programe imrekebishwa na kurudi-

wa tena kuanzia mu 1 Janvier, 2017mwisho wa Muku-
tano Mukubwa yenye ilifanyika mu 2024, kuonyesha 
revision yenye ilipitishwa katika iyo Mukutano Mukub-
wa ya 2016. Hii tarehe ya reformulation haiathiri Tarehe 
Efficace ya Programe. Hii reformulation ya hivi karibuni 
ya Programe ina constitue document rasmi ya mupan-
go kwa Programe. Marekebisho ziko efficace kama ya 
mwisho wa Mukutano Mukubwa yenye ilifanyika mu 
2024, isipokuwa ikiwa imeainishwa vingine. Miongoni 
ya ma revision zengine, kama ya Tarehe ya Gel, Mupan-
go wa Faida ya Msingi yenye ilifafanuliwa imehifadhi-
wa kwa sehemu (hakuna Bashiriki bapya na hakuna 
Huduma yenye inathibitishwa zaidi Darehe ao baada ya 
Gel, lakini iliendelea Compensation ya Mwisho na sa-
sisho za Mwisho za DAC) na Muchango kwa Mchango 
wa Msingi yenye Ilielezewa wa Mupango itakoma. . . .

2. Rekebisha Sehemu ya A1.4(b) kama venye inafuata:

Mupango wa Faida yenye Imeelezewa ya Msingi na 
Mupango ya Muchango yenye Imeelezewa ya Msingi 
ziko Mipango actives

 kupitia tarehe kabla ya Tahere ya Gel. Kama ya 
Tarehe ya Gel, Mupango wa Faida ya Msingi yenye Il-
ifafanuliwa haitaweza kugandishwa ((hakuna Bashiriki 
bapya na hakuna Huduma yenye inathibitishwa zaidi 
Tarehe ao baada ya Gel, lakini iliendelea Compen-
sation ya Mwisho na sasisho za Mwisho za DAC) na 
Muchango kwa Mchango wa Msingi yenye Ilielezewa 
wa Mupango itakoma. . . . 

3. Rekebisha Sehemu ya A1.4(c) kwa kufuta phrase 
ya mwisho kama venye inafuata: 

Kila moya ya hizi mipango inne itachukuliwa kama 
mupango tofauti tofauti ndani ya maana ya kanuni §1.414 
(l)-1(b)(1).

4. Rekebisha Sehemu ya A1.6(b) kama venye inafuata: 
(b) Mikataba ya Assurance Uhamisho wa Waji-

bu wa Pension/Kazi. Faida chini ya Mupango inaweza 
pia, kwa Busara ya Bodi Mukubwa, kutolewa kwa un-
unuzi wa mikataba za assurance, na, katika hali kama 
iyo, neno Kuaminika pia itajumuisha intérêt ya Mupan-
go, ikiwa yapo, katika mikataba izo za assurance. Kwa 
kuongezea, na bila kujali masharti zengine yoyote ya 
Mupango kinyume chake, Bodi Mukubwa inaweza, 
kwa busara yake, kuhamisha ao kugawa baadhi ao ma-
jukumu yote ya pension ya Bafadhili wa Mupango kwa 
bahusika bengine (kama vileentreprise ya assurance ao 
mtoa huduma mwengine wa makuta ya kilipa mutu kila 
mwaka)nunua contrats za assurance ambazo zinatoa ma 
makuta ya kilipa mutu kila mwaka, ambapo entreprise 
ya assurance ya mutu wa tatuitakuwa na jukumu ya ku-
toa Faida yenye ilibainishwa na/ao ma makuta ya kilipa 
mutu kila mwaka ambayo ingelipwa chini ya Mupango. 
Kuhama kama iyo ao kazi ya majukumu ya pension-
mikataba ya assurance inaweza kutekelezwakuingizwa 
ndani na Bodi Mukubwa ao Mdhamini kulingana na 
maagizo ya Bodi Mukubwa.

5. Rekebisha Sehemu ya A1.6(c) kama venye inafuata;
(c) Comptes séparés. Msimamizi atatunza comptabil-

ité tofauti kwa kila moya ya Kanuni §1.414(l)-1(b)(1) mi-
pango yenye iliainishwa katika Sehemu ya A1.4 (c), . . . 

6. Rekebisha Sehemu ya A1.6(d) kama venye inafuata:
(d) Ufadhili wa Faida yenye Ilifafanuliwa. . . . Kama, 

hata vile, balance ya Compte ya Ufadhili ya Mupango 
wa huzuni ya Mfadhili yenye inasababishwa na kifedha 
inaanguka kwa nivo ambayo, kama venye inakusudiwa 
na Msimamizi, inaweka Bashiriki katika hatari ya ku-
topokea faida kamili, na/ao inaweka Badhamini bengine 
wa Mupango katika hatari ya kulazimika kutoa msaada ya 
kifedha kwa Compte ya Ufadhili ya Mupango wa Mfadhi-
li ya ugumu, Msimamizi anaweza kupunguza hatari kama 
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hizo, kwa hiari yake, kuchukua hatua za busara ambazo 
zinaweza kujumuisha: 

(i) kuidhinisha deni contre Compte za Ufadhi-
li za Badhamini bengine bote wa Mupango (isipokuwa 
Mfadhili yoyote wa Mupango mwenye solde ya Compte 
ya Ufadhili iko zero); na

(ii) kupunguza faida zenye zilipatiwa kulipwa kama 
mapato ya Bashiriki wa Mfadhili wa Mupango aliye na 
shida ya kifedha.

Ikiwa Mfadhili wa Mupango aliyefadhaika kifedha 
baadaye anatoa michango kwa Compte ya Ufadhili yake, 
michango kama hiyo itatengwa pro rata kwa mtindo ile 
ile ya kurudisha montant yenye inachangwa kutoka kwa 
Compte zengine za Ufadhili wa Badhamini wa Mupan-
go, pamoya na intérêts kwa taux ya soko kuamuliwa na 
Msimamizi mara kwa mara, na baadaye tu kwa Mfadhi-
li wa Mupango aliye na shida ya kifedha.Mfadhili wa 
Mupango hana mali ya kutosha katika Compte yake ya 
Ufadhili kulipa faida zote za Mupango ya consolidées 
ya DB yenye ilijumuishwa kama venye inatokea, juu ya 
kulipa hizo faida, Msimamizi atadhibitisha deni con-
tre Compte za Ufadhili za Badhamini bengine bote wa 
Mupango (isipokuwa Mfadhili yoyote wa Mupango 
mwenye solde yake ya Compte ya Ufadhili iko zero), 
proportionnellement kulingana na Dhima kila Mfadhili 
mwengine wa Mupango iko pourcentage ya Madeni yote 
chini ya Ujumuishaji wa Mupango ya DB (kama yenye 
iliamuliwa na Msimamizi). kama Mfadhili wa Mupango 
ya udanganyifu baadaye anatoa michango kwa Compte 
ya Ufadhili, michango kama hizo zitatengwa kwanza 
kwa pro rata katika mtindo ile ile ya kurudisha montant 
yenye ilichukuliwa kutoka Compte zengine za Ufadhi-
li wa Badhamini wa Mupango, pamoya na interet kwa 
taux ya soko kuamuliwa na Msimamizi kutoka mara 
kwa mara, na baadaye tu kwa Compte ya Ufadhili wa 
Mfadhili wa Mpango ya undanganyifu.

7. Rekebisha Sehemu A1.6(f) kama venye inafuata: 
(f) Réversion kutoka kwa Compte ya Ufadhi-

li. Hakuna Mfadhili wa Mupango mwenye anaweza 
kupokea urejeshaji wa mali katika Compte yake ya 
Ufadhili isipokuwa mali zibakiye baada ya madeni yote 
ya Bafadhili wa Mupango na Mupango Kuunganishiwa 
wa DB kuridhika na Bashiriki bote, balengwa, na batu 
bengine bobote benye banastahili kupata faida chini ya 
mupango huo. Wakati ma responsabilite zote kama izo 
zimeridhishwa na malipo ya faida yote yenye inadaiwa, 
kwa kulipia faida yoyote iliyobaki na mtoa huduma wa 
assurance ao mutu mwenye makuta ya kilipa mutu kila 
mwaka alichaguliwa na Msimamizi, na/ao kwa kubadi-
lisha, kuunganisha, ao kugeuza faida yoyote yenye ili-
bakiya kuwa somme forfaitaire Actuariellement Equiv-
alente ao faida ya makuta ya kilipa mutu kila mwaka 

yenye itakalipwa kutoka kwa mupango mwingine, mtoa 
pesa ao mkataba wa assurance, mali yoyote yenye ili-
bakiya katika kila Compte ya Ufadhili ya Mfadhili wa 
Mupango itarejeshwa na Mdhamini kwa Mfadhili huyo 
wa Mupango. Licha ya ayo yenye ilitangulia, mali pia 
zinaweza kurejeshwa kwa Mfadhili wa Mupango kama 
venye ilielezwa katika Sehemu ya A4.3.

8. Ongeza Sehemu mupya ya A2.29 kama venye inafua-
ta, ukarabati tena Sehemu ya A2.29 na Sehemu za baadaye:

A2.29 Mupango wa Kustaafu ya Compass. Mupan-
go wa Kustaafu wa Compass, yenye ilianzishwa na Mu-
kutano Mukubwa yenye ilifanyika mu mwaka ya 2024 
na kuanza kutumika mu le 1er Janvier, 2026, ao haraka 
iwezekanavyo kiutawala baada ya hapo. 

9. Rekebisha Sehemu ya A2.29 ya sasa, na effet rétro-
actif mpaka 1 Janvier, 2024, kama venye inafuata:

A2.30 Compensation. KatikaKwa Miaka ya Mupan-
go yenye ilianza baada ya 2023, kwa Compensation ya 
Mshiriki ni sawa, somme ya zenye zinafuata:

(a) mshahara wa kila mwaka wa Mshiriki ao msha-
hara yenye ililipwa ao yenye inapatikana na Mfadhili 
wa Mupango ama Sehemu ya Malipo ya Mshahara kwa 
Mchungaji katika mwaka wa Mupango, pamoya na, kati-
ka uchaguzi wa Mfadhili wa Mupango, nyongeza yoyote 
misharaha ama msharaha Compensation ya 415 (ikiwa ni 
pamoya na, katika kesi ya Mchungaji mwenye anajiajiri 
(mwenye anajiajiri mwenyewe ndani ya maana ya Code 
§401(c)(1)(B) lakini ni mfanyikazi wa Kanisa ya Muun-
gano wa Methodiste ndani ya maana ya Code §414(e)( 5)
(A)(i)(I) na kanuni zengine pale chini) Compensation ya 
Mchungaji 415 yenye ilipatikana wakati wa kazi hiyo ya 
kujiajiri) lakini ikijumuisha:

(i) Compensation yoyote yenye inapatikana nje ya 
mwaka wa hiyo Mupango; na

(ii) Compensation yoyote ya 415 kulipwa kwa 
Mshiriki badala ya Mfadhili wa Mupango mwenye ali-
tolewa grouge ya afya ya mupango wa chanjo, ikiwa ni 
pamoya na chanjo ya familia ya Mshiriki, kama venye il-
ipangwa na Mfadhili wa Mupango kulingana na taratibu 
amboyo zinaweza kuanzishwa na Msimamizi. Mishahara 
kama hizo ao mshahara zitajumuisha montant yoyote am-
bayo imetengwa kutoka mapato jumla en vertu ya Code 
ya §107(2); na

(b) pesa yenye ilipokelewa kutoka kwa Mfadhili wa 
Mupango ao Sehemu ya Kulipa Mishahara na kutengwa 
kutoka kwa mshahara wa pesa yenye inalipwa kulingana 
na Code ya §107 (2); na

(c) wakati batu benye banafanyakazi inapeanwa kwa 
Mshiriki kama sehemu ya compensation yake, 25% ya 
somme ya:montant yenye ilielezewa katika kifungu kido-
go kya (a).:

(i) Compensation ya Mshiriki wa 415; na
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(ii) fedha kuondolewa katika pesa yenye inayopash-
wa kwa mujibu wa Code ya §107 (2) kama venye ilielez-
wa katika Sehemu ya A2.29 (b).

Compensation itaamuliwa chini ya taratibu amba-
zo zinaweza kuanzishwa na Msimamizi. Compensation 
haijumuishe, kati ya mambo zengine, malipo ya wakati 
mmoya ama ya kawaida ambayo haifanywe mara kwa 
mara kama sehemu ya mshahara ya msingi wa kila mwa-
ka wa Wachungaji ao mshahara, kama malipo ya gharama 
ama malipo ya primes. Malipo ya Indemnité pia haiteng-
wa kutoka kwa Compensation.

10. Rekebisha Sehemu ya A2.41 kama venye inafuata:
A2.41 Sevice yenye ilithibitishwa. Service yenye 

ilitolewa ao baada ya 1 Janvier, 2007 na kabla ya Tare-
he ya Blocage ambayo inahesabiwa hesabu ya Faida ya 
Mzazi wa Bashiriki kama venye iliainishwa katika Seh-
emu ya B2.2, yenye ilipimwa katika nyongeza ya siku 
moya. Service yenye ilitolewa kabla ya 1 Janvier, 2007 
ao tarehe ama baada ya Blocage haitahesabiwa kama 
Service yenye Ilitambuliwa.

11. Rekebisha Sehemu ya A2.44 kama venye inafuata:
A2.44 Compensation ya Moyenne ya Kidini. Com-

pensation ya moyenne ya kila mwaka ya Wachungaji wa 
wakati yote, ambayo moyenne imedhamiriwa kulingana 
na taratibu zenye ziliwekwa na Msimamizi. Kwa Mupan-
go ya Miaka baada ya 2016kuanza kabla ya Tarehe ya 
Blocage, Compensation ya Moyennye ya Kideni aitaju-
muisha type ya compensation yenye ilitolewabila mali-
po ya ziada ao mshahara yenye ililipwa kwa Mshiriki na 
SehemuA2.29(a)(ii), hata kamaMfadhili wa Mupango 
ambaye ameacha kutoa chanjo ya mupango wa afya ya 
groupe, badala ya kutoa compensation kama hiyo yenye 
ilitengwa ilipatikana kabla ya tarehe kamili ya Sehemu 
A2.29 (a)(ii), mufano, 1 Janvier, 2017chanjo ya Mshiriki 
na bamembre ya familia yoyote, kama venye iliamuliwa 
na Mfadhili wa Mupango kulingana na taratibu ambazo 
zinaweza kuanzishwa na Msimamizi. Kwa Mupango wa 
Mwaka wa 2025, Compensation ya Moyenne ya Mad-
hehebu aitajumuisha malipo yoyote ya gharama ya ku-
hamisha yenye inalipwa ao kutolewa kwa Makasisi. Kwa 
Miaka ya Mupango yenye ilianza ao baada ya Tarehe ya 
Blocage, Compensation ya Moyenne wa Kidini italingana 
na Compensation ya Moyenne ya Kideni kwa Mupango 
wa Mila Mwaka yenye ilitangulia Tarehe ya Blocage, 
yenye iliongezeka kila mwaka kwa 2%.

12. Rekebisha Sehemu ya A2.47 kama venye infuata:
A2.47 Adhabu. Kitabu Kya Discipline kya Kani-

sa Methodiste Unie 20122016, bodi ya sheria ya kanisa 
yenye ilianzishwa na Mukutano Mukubwa, kama venye 
ilirekebishwa na kurudiwa mara kwa mara. Paragraphe 
zenye zilitajwa ao subdivisions zengine inachukuliwa 
kuwa inamaanisha vifungu bya mrithi wakati marekebi-

sho ao urekebishaji wa Nidhamu inasababisha mabadiliko 
katika eneo ao référence.

13. Rekebisha Sehemu ya A2.52 kama venye inafuata:
A2.52. Tahere Efficace. Tahere efficace ya pro-

grame iko mu 1 Janvier, 2014. Disposition na tarehe 
tofauti bora zinaonekana katika maandishi ya Programe 
ama kwa maandishi ya chini. Ingawa Programe ilireke-
bishwa na Mukutano Mukubwa wa 2016yenye ilifan-
yika mu 2024, izo marekebisho hazikubadilisha Tarehe 
Efficace ya Programe.

14. Rekebisha Sehemu ya A2.56 kama venye infuata:
A2.56 Tarehe ya Kuingia. Tarehe ambayo Mchun-

gaji anakuwa Mshiriki wa Mupango baada ya kutosheleza 
kwanza mahitaji ya kustahiki. Tarehe kama hiyo lazima 
ifike kabla ya Tarehe ya Blocage.

15. Ongeza sehemu mupya ya A2.67 kama venye 
inafuata, na iweke tena Sehemu ya A2.67 na Sehemu za 
baadaye:

A2.67 Tarehe ya Kufungia. Mu le 1er Janvier 2026, 
ao punde venye inawezekana kiusimamizi baada ya pale.

16. Ongeza Sehemu mupya ya A2.84 kama venye inafua-
ta, na iweke tena Sehemu ya A2.84 na Sehemu za baadaye:

A2.84 Usimamizi wa Uwekezaji ya Mali wa Life-
Stage. Ugawaji wa mali na huduma ya mwelekeo wa 
uwekezaji inayotolewa na Msimamizi moja kwa moja 
au kupitia kontrakta, ambayo hutoa Wahasibu na mchan-
ganyiko sahihi wa uwekezaji kulingana na sababu kama 
vile umri wa Mshauri na kiwango kilichochaguliwa cha 
uvumilivu wa hatari. Huduma hii inaweza, kwa hiari ya 
Msimamizi, kuweka alama kwa jina lingine.

17. Ongeza Sehemu mupya ya A2.85 kama venye inafua-
ta, na iweke tena Sehemu ya A2.85 na Sehemu za baadaye:

A2.85 Mapato ya Kustaafu ya LifeStage. Methode 
ya malipo kutoka kwa PIP ambayo inatolewa na Msi-
mamizi moya kwa moya ao kupitia entrepreneur. Chini 
ya iyi forme ya malipo, série ya malipo ya mara kwa 
mara ambayo inaweza kutofautiana kwa montant baa-
da ya muda inasambazwa kutoka kwa balance yote ao 
sehemu ya compte ya mwenye compte, juu ya muda wa 
kuishi wa mwenye compte ao umri wa kuishi pamoya 
wa mwenye compte na mwenzi wake. Iyi methode ya 
malipo pia inaweza kujumuisha marekebisho yenye ili-
chaguliwa na mwenye compte, kwa uthibitisho au kama 
matokeo ya kipengele chaguo-msingi, na marekebisho 
ayo kuamuliwa kwa mujibu wa taratibu zenye ziliwekwa 
na Msimamizi. Marekebisho ayo inaweza kujumuisha 
bununuzi wa rente yenye ilitahirishiwa kutoka kwa en-
treprise ya assurance, kupokeya malipo ya risiti ya Us-
alama wa Jamii, ambapo malipo ya mara kwa mara yana-
fanywa wakati wa kuahirishwa kwa malipo ya kustaafu 
ya Usalama ya Jamii, na uwezo wa kupokea si zaidi ya 
mugawanyo wa chini yenye inahitajika. Bununuzi yoy-
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ote ya rente yenye ilitahirishiwa itafanywa kwa mujibu 
wa Kanuni chini ya Code §401(a)(9). Maelezo ya ziada 
ya kiutawala ya njia hii ya malipo yataamuliwa na Msi-
mamizi, sanjari na madhumuni ya kutoa malipo juu ya 
matarajio ya maisha yanayofaa, kwa njia ambayo kwa 
usawa inakusudia malengo ya kuongeza malipo yaliy-
otolewa kwa muda uliotarajiwa wa maisha au wakati wa 
pamoja, na kupunguza muda mrefu wa maisha na hatari 
za uwekezaji. Njia hii ya malipo inaweza, kwa hiari ya 
Msimamizi, kuweka alama kwa jina lingine.

18. Rekebisha Sehemu A2.151 kama venye inafuata, 
na urenuméroter ya Sehemu juu ya ionekane kwa mupan-
gilio wa alfabeti katika Sehemu ya A2:

A2.151 UMPIP. Muungano wa Methodiste Mupan-
go wa Uwekezaji ya Mali wa Kibinafsi ao mupango 
yoyote ya mrithi. Mupango wa Uwekezaji ya Mali wa 
Kibinafsi iliitwa Mupango wa Uwekezaji ya Mali wa 
Kibinafsi wa Muungano wa Methodiste mpaka mu 1er 
Août 2022. 

19. Rekebisha Sehemu ya A3.11(d) kama venye in-
afuata:

(d) Appels ya Condition yenye ilitangulia kwa Ac-
tion CivileArbitration wa Lazima. Hakuna sababu ya 
hatua katika sheria za raia kwa heshima ya ukiukaji 
wowote wa masharti ya Programu hii inaweza kuanza ao 
kudumishwa na Madai yoyote, Mpokeaji, ama Titulaire 
wa Comptetitulaire. Violation yoyote ya présumée ya 
masharti na condition ya Programe inaweza kupingwa 
na Demandeur, Mpokeaji, ao Titulaire wa Compte chini 
ya masharti ya arbitration ya lazima yenye iliwekwa ka-
tika kifungu kya A4.18, lakini tu baada ya isipokuwa na 
mpaka pale kama Demandeur, Mpokeaji ao Titulaire wa 
Compte ameanzisha na kukamilisha processus ya ma-
dai na appel kama venye iliainishwa katika Sehemu ya 
A3.11 (a) na (c). Efficace ya 1 Juin, 2016,Sababu yoyote 
ya ombiya hatua ya arbitration lazima ifikishwe kwa ma-
hakama ya mamlaka yenye uwezoyenye ilitolewa ndani 
ya miezi 12 ya tarehe kwa taarifa yenye iliandikwa ya 
kunyimwa venye ilielezwa katika kifungu kya A3.11 (c)
(ii)(E) ama sababu kama hii ya hakiya hatua ya kuta-
futa arbitration itachukuliwa kuwa iachwa; mradi, hata 
vile, kwamba kikomo kya miezi 12 kitatumika tu ikiwa 
imeelezewa katika taarifa hiyo ya kukana.

20. Rekebisha Sehemu ya A4.2(e) kama venye inafuata:
(e) kwa kiwango ambako Titulaire ya Compte, 

Mpokeaji, ama mtu mwengine amepokea malipo ya ziada 
chini ya Programe ama mupango mwengine yoyote yenye 
inasimamiwa na Msimamizi;

21. Ongeza Sehemu mupya ya A4.18 kama venye 
inafuata:

A4.18 Arbitration ya Lazima. Batu ambao banaku-
wa ao banadai kuwa Mshiriki ao Titulaire ya Compte 

katika Mupango banakubali, kwa kupata Faida zenye 
zilipangwa ao kupokea Michango ya Badhamini wa 
Mupango, ao kuweka forme yoyote yenye inahusiana 
na Programe na Msimamizi, kufungwa na vifungu bya 
arbitration bya lazima bya hii Sehemu, kwa kuzingatia 
Msimamizi na Mdhamini pia anakubali kufungwa na vi-
fungu vile. Kama madai ya faida ao mabishano ambayo 
inatoka nje ao inahusiana na uhusiano kati ya Mshtakiwa 
ama Titulaire wa Compte na Msimamizi ama Mdhamini 
haitatatuliwa kwa madai na taratibu za appels za Sehemu 
ya A3.11 mara tu hizo taratibu zitakapomalizika kabisa, 
chama ambayo inataka azimio ya jambo lazima ifanye 
ombi kwa maandishi kwa mtu huyo ama parties zengine 
kusuluhisha suala kupitia arbitration ya kisheria. Ba 
demandeurs ama Titulaire wa Compte lazima baandike 
ombi kama hiyo ya maandishi kwa wakati yenye iliwe-
kwa chini ya Sehemu ya A3.11 (d) ama, kwa mambo am-
bayo haihusishi madai ya faida, ndani ya mwaka mmoya 
ya tarehe ambayo ukweli inaibua mzozo iliibuka. Kama 
Msimamizi ama Mdhamini anafanya ombi kama hiyo 
kwa Demandeur ao Titulaire wa Compte, ombi lazima 
ifanywe ndani ya miezi 12 ya kugundua ukweli yenye 
inasababisha mzozo. Madai kama hizo ya faida ama ma-
bishano yenye haitatuliwe ama madai yenye inatokea ao 
inahusiana na uhusiano kati ya mshtakiwa ao Titulaire 
wa Compte na Msimamizi ama Mdhamini itatatuliwa 
kwa kufunga arbitration kupitia Association ya Abi-
tration ya Etats-Unis, ao service zengine za arbitration 
yenye ilikubaliwa pande zote. Matumizi mabaya ya ki-
wango kya kupitia tena itatumiwa na arbitres katika ku-
kagua mzozo na maamuzi ya Msimamizi chini ya madai 
na taratibu za appels za Sehemu ya A3.11. 

(a) Site ya arbitration itakuwa katika mji yenye ili-
kubaliwa pande zote na bahusika. 

(b) Sheria za État ya Illinois zitatumika katika hali 
ambako sheria za shirikisho hazitumiki. Sheria zenye zi-
natumika za huduma ya arbitration yenye ilichaguliwa 
itatumika. Kama service inaruhusu bahusika kuchagula 
namba ya ba arbitres, isipokuwa namba yengine itakuba-
liwa pande zote, arbitration yoyote hapa itakuwa mbele ya 
baarbitres batatu. Tuzo ya baarbitres, ama majorite yabo, 
itakuwa ya mwisho. Hukumu juu ya tuzo yenye inatolewa 
inaweza kuingizwa katika mahakama yoyote, leta au seri-
kali, kuwa na mamlaka.

(c) Frais na gharama za arbitration zitatengwa kwa 
ma parties na ba arbitres.

22. Rekebisha Sehemu ya B1.2 kama ifuatavyo:
B1.2 Maombi yenye Inatarajiwa na Tarehe ya 

Kufungia. Hakuna faida yenye inaweza kupatika-
na kwa mutu binafsi chini ya Mupango wa Faida ya 
Musingi kabla ya 1 Janvier, 2007 ao mu ama baada ya 
Tarehe ya Kufungia.
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23. Rekebisha Sehemu ya B2.1 kwa kuongeza lugha 
yenye inafuata mwisho wa kifungu kidogo kya (b) kama 
paragraphe ya mupya:

Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna Huduma ya 
Thibitisho yenye itapatikana mu ama baada ya Tarehe ya 
Blocage.

24. Rekebisha Sehemu ya B3.1 (b) kwa kuonge-
za phrase yenye inafuata ku mwisho ya paragraphe ya 
mwisho katika kifungu kidogo:

Hakuna batu benye batakuwa Bashiriki ao baada ya 
Tarehe ya Blocage. 

25. Rekebisha Sehemu ya B3.2 kwa kuongeza phrase 
yenye inafuata ku mwisho ya Sehemu kama paragraphe 
ya mupya:

Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna Tarehe ya 
Kuingia inaweza kutokea mu ao baada Tarehe ya Blocage. 

26. Rekebisha Sehemu B5.1(a) kama venye inafuata:
(a) $265205,000 (ao montant kama hiyo kubwa kama 

inaweza kuamuliwa kila wakati kulingana na Code ya 
§415(d) kwa miaka ya calendrier yenye inaisha baada ya 
31 Decembre, 20232013 zenye zinaanza ndani ya Mwaka 
wa Mupango, . . . 

27. Rekebisha Sehemu ya B5.1 (b) kama venye inafuata:
(b) 100% ya Compensation moyenne ya Mshiriki ya 

415 kwa miaka tatu ya calendrie zakufatana (kama venye 
ilionyeshwa katika Sehemu ya B5.3) ambayo alipokea 
Compensation ya jumla ya 415. Kwa Mupango ya Miaka 
kuanza mu ama baada ya 1 Janvier, 2007, kwa kiwango 
kyenye kinatakiwa na Code ya §415(b), Compensation ya 
Mshiriki ya 415 kwa zaidi ya kikomo ya limite ya Code 
ya §401(a)(17) ($330255,000 mu 20232013, kubadilish-
wa kila baadaye Mupango wa Mwaka. . .

28. Rekebisha Sehemu B5.2 (b) kama ifuatavyo:
(b) Ikiwa Faida ya Kustaafu ya Kila Mwaka ya 

Mshiriki inalipiwa kabla ya Mshiriki kufikia miaka 62, 
azimio ya ikiwa kiwango kya dollars kyenye kiliain-
ishwa katika Sehemu ya B5.1(a) kitatoshelezwa kitate-
kelezwa, kulingana na Kanuni chini ya Code ya §415(b)
(2)(C), kwa kupunguza kiwango kya yulu kyenye kili-
ainishwa katika Sehemu ya B5.1(a) juu ya kiwango kya 
yulu (kama vile kimepunguzwa) ni sawa na faida ya kila 
mwaka (kuanzia wakati Faida ya Kustaafu ya Kila Mwa-
ka ilianza) ambayo ni sawa kabisa hadi $265205,000 
(mu 20232013,ao kama venye ilionyeshwa pale baa-
daye) Faida ya Kustaafu ya Kila Mwaka yenye inaanzia 
kupatikana kwa Mshiriki wa miaka 62.

29. Rekebisha Sehemu ya B5.2(c) kama venye inafuata:
(c) Kama Faida ya Kustaafu ya Kila Mwaka ya 

Mshiriki italipwa baada ya Mshiriki kufikisha miaka 65, 
azimio ya ikiwa kiwango kya dollars kyenye kiliainishwa 
katika Sehemu ya B5.1(a) kimeridhishwa kitatekelezwa, 
kulingana na Kanuni chini ya Code ya §415(b)(2)(D), 

kwa kuongeza kiwango kya yulu kya Sehemu ya B5.1(a) 
juu ya kiwango kya yulu (kama kuongezeka) ni sawa na 
faida ya kila mwaka (kuanza wakati Faida ya Kustaafu 
ya Kila Mwaka ilianza) ambayo ni sawa na $265205,000 
(mu 20232013,ao kama venye ilionyeshwa pale baadaye) 
Faida ya Kustaafu ya Kila Mwaka yenye inaanzia kupati-
kana kwa Mshiriki wa miaka 65.

30. Rekebisha Sehemu B6.1 kwa kuongeza phrase 
yenye inafuata ku mwisho ya Sehemu kama paragraphe 
ya mupya:

Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna Service ya 
Thibitisho zaidi itakayokua mu ama baada ya Tarehe ya 
Blocage, ingawa wala Compensation ya Mwisho ama 
DAC ya Mwisho haitahifadhiwa kama Tarehe ya Blocage.

31. Ongeza Sehemu mupya ya B6.4 kama venye in-
afuata: 

B6.4 Sheria za Transition ya Tarehe ya Blocage. 
Katika Tarehe ya Blocage, Msimamizi anaweza, kwa hiari 
yake, kutumia sheria za transition za hii paragraphe kwa 
groupe za Bashiriki benye banaelezeya sehemu ndogo ya 
(a) kupitia (c) pale chini, na priorite ikipatiwa ma groupe 
kwa utaratibu ambao wako zimeorodheshwa. Chini ya she-
ria za transition, Msimamizi anaweza kubadilisha Faida ya 
Pamoya ya Pamoya na Huduma ya Zamani ya Bashiriki 
kama habo katika somme forfaitaire yenye inalingana na 
kuhamisha montant kama hiyo, pamoya na sehemu yenye 
inaweza kulipishwa ya Solde ya Compte ya MPP, kama iko, 
kwa Compte ya Msimamizi kuchagula katika Mupango wa 
Kustaafu ya Compass. 

(a) Bashiriki benye balimalizika bado habiko katika 
statut ya malipo. Bashiriki ambao, kama ya Tarehe ya Blo-
cage, bamekomeshwa Bashiriki bado habiko katika statut ya 
malipo.

(b) Chini ya Miaka Tano ya Huduma yenye Ilitambu-
liwa. Bashiriki, zaidi ya Bashiriki benye Balimalizika ama 
Bashiriki Bastaafu, ambao bamepata chini ya miaka tano ya 
Huduma yenye Ilitambuliwa kama Tarehe ya Blocage.

(c) Bashiriki wa Bastaafu bado Habiko katika Statut ya 
Malipo. Bashiriki ambao, kama ya Tarehe ya Blocage, biko 
Bashiriki wa Wastaafu bado habiko katika statut ya malipo.

32. Rekebisha Sehemu ya B9.1(a)(ii) kwa kufuta kosa 
zifuatazo ya typographique kutoka lugha:

katika Sehemu ya S4.9.1(a)(ii)(B)
33. Rekebisha Sehemu B9.1 (b) (iv) kama ifuatavyo:
(iv) Montants forfaitaires. Isipokuwa kama venye 

iliainishwa katika Sehemu ya B9.1(d) ao (h), ao katika 
Sehemu ya B6.4 ama  B9.2(c), hakuna Mpokeaji mwenye 
anaweza kupokea faida yake chini ya hii Mupango kati-
ka montants forfaitaires, montants forfaitaires partielle, 
forme ya tranche, ao forme yengine yoyote ya malipo 
yenye haiko ya pension.

34. Rekebisha Sehemu ya B9.1(h) kama venye inafuata:
(h)Ubadilishaji wa lazima wa Faida ya Agrégat ya 

DB Nonobstant disposition yoyote ya Programe kwa 
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kinyume yake, Mshiriki venye ilielezewa pale chiniam-
baye soit Amestaafu ama Mshiriki mwenye alikomesh-
wa wakati wa kumaliza uhusiano wake wa mukutano 
wa kila mwaka chini ya ¶360 ya Adabu atachukuliwa 
kama Mshiriki mwenye Alisimamishwa kwa makusudi 
ya uamuzi wa faida chini ya Mupango mzima. Faida 
ya Agrégat ya DB ya Mshiriki kama ule itabadilishwa 
kuwa Solde ya Compte Actuariellement ya sawa, kwa 
kutumia sababu zenye zinalingana na zile zenye zina-
tumiwa kuamua Muchango wa Badhamini wa Mupango 
kwa Programe, mufano, mawazo yenye iliwekwa chi-
ni ya Politique ya Ufadhili. Faida yenye ilibadilishwa 
kama ya Agrégat ya DB na Solde ya Compte ya Mshiriki 
yenye ilishushwa katika iyi Programe itahamishiwa kwa 
UMPIP, na izo montant zenye zilihamishwa zinakuwa 
chini ya masharti ya UMPIP. Iyi paragraphe (h) itatumi-
ka kwa Bazee mu Muunganisho Kamili, Ma diacre kati-
ka Uunganisho Kamili, Wachungaji Locale, ba Membre 
wa Mushirikiano, na Bajumbe wa muda ambao habiko 
Bastaafu ao Mshiriki mwenye alikomeshwa wakati ata-
maliza uhusiano wake wa mukutano wa kila mwaka kwa 
kujiondoa, kutoridhika, ama kufutwa kwa hati chini ya 
¶¶320, 327, 360, 2711.3, ama paragraphe zengine zenye 
zinatumika za Adabu.

35. Rekebisha Sehemu ya C1.2 kama venye inafuata:
C1.2 Maombi yenye Inatarajiwa na Tarehe ya Ku-

fungia.  Hakuna faida yenye itapatikana chini ya Mupan-
go wa Mchango wa Msingi yenye Ilifafanuliwa kabla ya 
1 Janvier, 2007 ao mu ama baada ya Tarehe ya Blocage.

36. Rekebisha Sehemu ya C3.1(b) kwa kuonge-
za phrase yenye inafuata ku mwisho ya paragraphe ya 
mwisho ndani ya Sehemu:

Hakuna batu benye batakuwa Bashiriki ao baada ya 
Tarehe ya Blocage.

37. Rekebisha Sehemu ya C3.2 kwa kuongeza phrase 
yenye inafuata ku mwisho ya Sehemu kama paragraphe 
ya mupya:

Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna Tarehe ya 
Kuingia inaweza kutokea mu ao baada Tarehe ya Blocage.

38. Rekebisha Sehemu ya C4.1 kwa kuongeza phra-
see yenye inafuata katika paragraphe mupya ku mwisho 
ya Sehemu:

Nonobstant yenye ilitangulia, Muchango wa Bad-
hamini wa Mupango chini ya hii Sehemu haitatengenez-
wa mu ao baada ya Tarehe ya Blocage.

39. Rekebisha Sehemu C5.1(a)(i)(A) kama venye in-
afuata:

(A) $6651,000 (in 20232013 ao kama venye ilionyesh-
wa chini ya Code ya §415(d) katika miaka ya baadaye); ao

40. Rekebisha Sehemu S3.4.5(g) kama venye inafuata:
(g) Formes za Hiari za Usambazaji Ikiwa Mshiriki 

marié akiamua kwa kufuata Sehemu ya S3.4.5(c) pale yulu 

asipate faida yake katika forme ya Rente ya Contingence 
ya 70%, ao ikiwa Mshiriki ambaye hajaoa huamua ku-
fuata Sehemu ya S3.4.5(c) pale yulu haiko kupokea faida 
yake katika forme wa Rente ya Maisha Moya, Msimam-
izi, kulingana na uchaguzi wa Mshiriki juu ya Maombi ya 
Faida, atamwelekeza Mdhamini kusambaza, kama venye 
iliamuliwa na mdogo na sheria na kanuni za Msimamizi, 
kwa tarehe yenye iliainishwa na Mshiriki (ambayo tare-
he haiwezi kuwa ya baadaye kuliko Tarehe ya Mwanzo 
ya Mshiriki yenye inahitajika na tarehe gani lazima iwe 
kama ya kwanza ya mwezi), kwa Mshiriki ao kwa Mshiri-
ki na Mpokeaji wa Shtaka lake:

(i) kuhusu 65% ya Mshiriki wa Solde ya Compte ya 
MPP, bununuzi wa ao kupeana maisha (pamoya na mai-
sha ya miaka kadhaa) mwaka wa malipo ya mwaka ao 
malipo ya pamoya ya baokoaji (pamoya na chaguzi za 
utapeli wa mwaka wa batoto zenye zilielezea B9.1(b)
(iii)). Walakini, annuite wa malipo haiwezi kuchaguliwa 
kwa forme yoyote ambayo itahakikisha, kupitia utoaji wa 
miaka kadhaa, malipo kwa muda mrefu zaidi ya maisha 
ya Mshiriki (ao maisha ya Mshiriki na mshiriki wa mteule 
wake yenye ilitengwa) ao Matarajio ya maisha ya Mshiri-
ki (ao matarajio ya maisha ya Mshiriki na mteule wake 
mwenye alichaguliwa); ama

(ii) itaanza kutumika haraka venye iwezekana kiut-
awala baada ya kufungwa kwa Mukutano Mukubwa 
yenye ilifanyika mu mwaka wa 2024, kwa kuzingatia 
65% ya Balance ya Compte ya Mshiriki ya MPP, msururu 
wa malipo ya mara kwa mara ambayo inaweza kutofau-
tiana kwa montant baada ya muda, kwa muda wa kuishi 
wa Mshiriki ao maisha ya pamoja matarajio ya Mshiriki 
na Mwenzi wa Mshiriki, kwa kuhamisha 65% ya Balance 
ya Compte ya MPP ya Mshiriki uyo kwenye compte iliyo 
ndani ya PIP ambayo inahitajika kuwekezwa na kusam-
bazwa kwa mujibu wa Usimamizi wa Uwekezaji ya 
Mali wa LifeStage na Mapato ya Kustaafu ya LifeStage 
kwa heshima kwa Bashiriki. Montant kama iyo yenye 
ilihamishwa itahitajika kubaki imewekezwa na kusam-
bazwa kwa njia iyo wakati wa uhai wa Mshiriki, yaani, 
uchaguzi kama huo aiwezi kubatilishwa. Katika tarehe 
ambayo inawezekana ya kiutawala, kama venye iliamuli-
wa na Msimamizi, Bashiriki banaweza kuchagula hii ch-
aguo ya usambazaji kwa hiari ambayo ni chini ya 65% ya 
Solde ya Compte ya MPP, na montant yenye ilibakia am-
bayo inafanya 65% ya Solde ya Compte ya MPP yenye 
ilisambazwa chini ya njia ya kawaida ya usambazaji ao 
chaguo ya hiari ya usambazaji yenye ilielezewa katika (i) 
pale yulu, katika nyongeza ambayo inaruhusiwa na tarat-
ibu zenye ziliwekwa na Msimamizi; na

(iii) kwa heshima na 35% yenye ilibakia ya Solde ya 
Compte ya MPP ya Mshiriki, malipo ya somme forfaitaire 
unique ya wakati mmoya, kulingana na haki ya Mshiriki 



1490  DCA ya mapema

ya kulomba mtoaji wa moya kwa moya kulingana na dis-
position ya Sehemu ya C8.5 (a).

41. Rekebisha CRSP kwa kubadilisha marejeleo yote 
ya “Mukutano ya Bamissionaires wa Kila Mwaka wa 
Ndege Nyekundu” na “Mukutano ya Bamissionaires ya 
Appalaches Centrales”. 

42. Rekebisha CRSP kwa kubadilisha marejeleo yote 
kwa “UMPIP” na “PIP”.    

Mutazamo:  
Marekebisho ya Programe ya Usalama wa Kustaafu 

kwa Wachungaji juu ya kufungia ushiriki na faida mupya 
za mwanzo wa 2026. Inatoa sheria za transition kwa 
mupango mupya wa kustaafu wa wachungaji (Mupan-
go wa Kustaafu ya Compass, yenye ilipendekezwa kati-
ka ombi tofauti), ufafanuzi wa compensation ambayo ni 
zaidi ya udhibiti wa kanisa, na chaguzi mupya za Mupan-
go ya Pension ya Bachungaji.

¶1504.1 
Numero ya Ombi: 20951-FA-¶1504.1; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  

Marekebisho kamili ya Mpango wa Ulinzi 

Fanya mabadiliko yenye inafuata kwa Mupango ka-
mili ya Ulinzi, ambao inaingizwa na kumbukumbu ndani 
ya ¶1504.1 ya Kitabu Kya Discipline, pamoya na revision 
yoyote yenye inahitajika kwa sehemu ya numérotation, 
formatage, pagination, ama Table ya Matières, efficace 
mu 1 Janvier, 2025, isipokuwa ikiwa tarehe yengine ka-
mili imeainishwa.

Rekebisha Sehemu ya 1.01 kama venye inafuata: 
Mupango. Mukutano Mkuu wa Kanisa ya Muunga-

no wa Methodiste ilianzisha mupango yenye inatoa faida 
fulani kwa wachungaji benye banashiriki na balengwa 
wabo, sawa na 1 Janvier, 1982, ambayo imekuwa ikiju-
likana kama Mupango Kamili wa Ulinzi (baadaye inaju-
likana kama “Mupango”). Awali mupango ulifadhiliwa 
kwa sehemu ya kuhamisha mali kutoka Fonds wa Faida 
ya Balemavu na Survivants wa Fonds wa Pension wa 
Bahuduma wa Rréserve. Article ya XII ya hii Mupango 
inachukua nafasi ya disposition ya Fonds wa Pension wa 
Bahuduma wa Rréserve zenye zinahusiana na Fonds wa 
Faida ya Survivants na ya Balemavu. Mpango umefanyia 
marekebisho na kurejelea mara nyingi, ikijumuisha effi-
cace Efficace mu le 1er Janvier, 1997, Mupango ilirekebi-

shiwa na kufanyiwa. Efficace mu 1 Janvier, 2002, Mupan-
go ilirekebishwa tena na kufanywa tena. Efficace mu 1 
Janvier, 2005, Mupango ilirekebishwa tena na kufanywa 
tena. Efficace mu 1 Janvier, 2007, Mupango ilirekebish-
wa tena na kufanywa tena. Efficace mu 1 Janvier, 2009, 
Mupango ilirekebishwa tena na kufanywa tena. Efficace 
mu 1 Janvier, 2012, Mupango ilirekebishwa tena na kufa-
nywa tena. Efficace mu 1 Janvier, 2014, Mupango ilifany-
iwa tena. Efficace mu 1 Janvier, 2015, Mupango ilirekebi-
shwa tena na kufanywa tena. Efficace mu 1 Janvier, 2016, 
Mupango ilirekebishwa tena na kufanywa tena na mu 1er 
Janvier, 2017. Efficace mu 1 Janvier, 2017 2025 (“Tarehe 
ya Efficace”), Mukutano Mukubwa 2016yenye ilifanyika 
mu 2024 marekebisho ya Mupango kama venye ilionye-
shwa hapa. Hii taarifa re ya hivi karibuni ya Mupango 
kama venye ilirekebishwa ni documents rasmi ya mupan-
go kwa Mupango.

Rekebisha Sehemu ya 2.06 kama venye inafuata:
"Bénéficiaire" itamaanisha mtu mwenye alicha-

guliwa kama venye iliainishwa katika Sehemu109.04 
ama 109.05 mwenye anapokea, ao mwenye anastahi-
li kupokea, Mshiriki actif mwenye alikufa, Mshiriki wa 
Mstaafu, ao intérêt résiduel ya Epouse Survivant katika 
Mupango ambao haiwezi kulipwa, na inalipwa ikiwa, 
Mshiriki Actifs, Mshiriki wa Mstaafu ao Kifo ya Epouse 
Survivant. Bénéficiaire anaweza kuwa mmoya ama zaid-
ibatu ya kisheria,batu, baaminifu, mali ao mtu mwingine 
wa kisheria.,na bénéficiaire benye balielezewa chini ya 
Sehemu ya 8.01(m) ya Mupango.

Rekebisha Sehemu ya 2.20 kama venye inafuata:
“Mupango ya Compensation” itamaanisha kwa 

Mshiriki mwenye anafanya kazi somme ya montant 
yenye inafuata yenye ililipiwa na Unite yake ya Malipo 
ya Mshahara ao Mfadhili wa Mupango sawa na montant 
ya Compensation ya Mshirikikwa Mwaka wa Mupango 
kama venye iliamuliwa chini ya mupango yenye inafaa 
wa kustaafu ambao Mshiriki anashiriki kama venye iliam-
uliwa na Msimamizi.:

a. Compensation ya Mshiriki wa 415, (pamoya na, 
katika cas ya Mchungaji mwenye alijiajiri, Compensa-
tion ya Mchungaji wa 415 yenye ilipatikana wakati wa 
kazi ya kujiajiri), lakini bila kujumuisha Compensation 
yoyote ya 415 yenye ililipiwa kwa Mshiriki badala ya 
Mupango yenye ilipatiwa chanjo ya mupango wa afya 
ya groupe, pamoya na chanjo ya bashiriki wa famil-
ia ya Mshiriki, kama venye iliamuliwa na Mfadhili wa 
Mupango kwa kufuata taratibu ambazo zinaweza kuan-
zishwa na Msimamizi;

b. pesa yenye ilitengwa kutoka kwa mshahara wa 
pesa yenye inaweza kulipwa kwa kufuata Sehemu ya 
107(2); na

c. wakati presbytère inapeanwa kwa Mshiriki kama 
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sehemu ya compensation yake,
25% ya somme ya: (i) Compensation ya Mshiriki wa 

415; na (ii) pesa yenye ilitengwa kutoka kwa mshahara wa 
pesa yenye inaweza kulipwa kwa kufuata Sehemu ya Code 
ya 107, kama venye inafafanuliwa katika Sehemu ya 2.20b.

Rekebisha Sehemu ya 4.05 kama venye inafuata:
Confiance ya Faida ya Ulinzi. Mchango wa kanisa 

kulingana na hii Article ya IV itapewa sifa, kama tarehe 
ya kupokelewa na Mupango, kwa Tumaini ya Faida ya 
Ulinzi. Tumaini itasimamiwa na kuwekeza na Mdhamini 
juu ya kutoa faida na gharama za utawala hapa chini kwa 
kuwa dhamana ni kwa faida ya kipekee ya Bashirikiya 
Mupango na zabo Beneficiaireswa Mupango.

Rekebisha Sehemu ya 5.03c kama venye inafuata:
Mshiriki Actifs ambaye atakoma kuwa Mshiriki Ac-

tifs kwa sababu yoyote ile isipokuwa kustaafu atakuwa ad-
missible tenakuendeleya kukuwa admissible kwa couver-
ture ya assurance ya iyi faida ya kifo kuanzia tarehe , kana 
kwamba bado alikuwa Mshiriki Actifs, kwa muda wa siku 
31 kufuatia tarehe ambayo ushiriki ulisitishwa.

Rekebisha Sehemu ya 5.03d kama venye inafuata:
Juu ya kifo ya Mshiriki mwenye anahusika ao Mshiri-

ki Mstaafu mwenye anastahili kufunikwa kwa faida ya 
kifo hapa, faida italipwa kama venye inafuata:

(1) Kwa Mshiriki mwenye anafanya kazi, faida ita-
kuwa $50,000.

(2) Kwa Mshiriki mwenye Alistaafu, faida itakuwa 
$24,000ambaye amestaafu mu ao kabla ya tarehe le 31 
Decembre 2012, faida itakuwa 30% ya Compensation ya 
Moyennye ya Kimadhehebu yenye inatumika wakati wa 
kifo. Kwa Mshiriki Mstaafu, ambaye amestaafu tarehe ao 
baada ya 1 Janvier, 2013, faida itakuwa $20,400.

Rekebisha Sehemu ya 5.03f kama venye inafuata:
Baada ya kifo ya Epouse wa Mshiriki mwenye iko 

Actif ao mwenye Amestaafu na anastahili kufidia chanjo 
ya kifo hapa, faida ya kifo ya somme mmoya sawa na 
$16,000 20% ya Compensation ya Moyenne wa Kidini 
kwa wakati wa kifo atalipwa kwa Mshiriki. Baada ya kifo 
ya Epouse wa Mshiriki wa Mstaafu, ambaye amestaafu 
tarehe kabla ya 31 Decembre, 2012 na anastahili kufidia 
chanjo ya kifo hapa, faida ya kifo ya somme mmoya sawa 
na 20% ya Compensation ya Moyenne wa Kidini kwa 
wakati wa kifo atalipwa kwa Mshiriki. Baada ya kifo ya 
Epouse wa Mshiriki Mstaafu, ambaye amestaafu tarehe 
mu ao 1 Janvier, 2013 na anastahiki kufadhili faida ya kifo 
hapa, faida ya kifo ya somme mmoya sawa na $15,300 
italipwa kwa Mshiriki.

Rekebisha Sehemu ya 5.03g kama venye inafuata:
Baada ya kifo ya: (1) Msaidizi wa kuishi wa Mshiriki 

wa Mshiriki aliye hai ao Mshiriki wa Mstaafu wa Mare-
hemu, ambaye alistaafu mu ao kabla ya 31 Decembre, 
2012, (2) Mkazi wa Kuokoa ambaye alikuwa akipokea 

mafao ya pension kutoka Mukutano mu 31 Decembre, 
1981, ao (3) Mkazi wa Kuishi wa Askofu mwenye alicha-
guliwa na Mukutano ya Mamulaka ao Kanisa ya Meth-
odiste ya Puerto Rico, faida ya kifo of $12,000 italipwa 
kama venye inafuata kwa Mtu Wakupokeya. Faida ileita-
kuwa faida ya kufa ya somme ya mmoya ya Epouse Sur-
vivants wa sawa na 15% ya Compensation ya Moyenne 
wa Kidini kwa wakati wa kufa, na italipwa kwa Benefi-
ciaire. Baada ya kifo ya Epouse Survivants wa Mshiriki 
Mstaafu mwenye alikufa, ambaye alikuwa alistaafu mu 
ao baada ya le 1er Janvier, 2013,faida ya kufa ya somme 
ya mmoya ya sawa na $10,200 italipwa kwa Beneficiaire 
wa Epouse Survivant.

Rekebisha  5.03h kama venye inafuata:
Faida yoyote ya kifo yenye inalipwa kwa bénéficiaire 

italipwa kulingana na sheria zenye zinahusu ba Benefici-
aire zenye zikoamo katika Sehemu ya 109.04 na 109.05, 
kama venye inatumika.

Rekebisha 5.03i kama venye inafuata:
Baada ya kifo ya Mtoto wa Mshiriki Actifs, Mshiri-

ki wa Marehemu Actifs, Mshiriki Mstaafu, ao Mshiriki 
Mstaafu mwenye ni Marehemu, ambaye alistaafu mu 
ama kabla ya 31 Decembre, 2012, na uyu Mshiriki iko, 
ao wakati wa kifo yake, anastahili kwa malipo ya faida ya 
kifo hapa chini, na baada ya kupokeya risiti ya certificat 
ya kifo ya Mtoto:

(1) ikiwa Mshiriki atasalimika Mtoto, faida ya kifo 
ya somme moya sawa na $8,50010% ya Compensation 
ya Moyenne wa Kidini kwa wakati ya kifo italipiwa kwa 
Mshiriki; ama

(2) ikiwa Mshiriki alikufa mbele ya Mtoto, faida ya 
kifo ya somme moja sawa na $8,50010% ya Compensa-
tion ya Moyenne wa Kidini kwa wakati ya kifo atalipwa, 
katika kufuatia agizo ya upendeleo venye ilielezewa kati-
ka pale yulu, kwa:

(i) Epouse Survivant ya Mshiriki mwenye alikufa, 
ikiwa Epouse Survivant alikuwa mulezi wa Mtoto wakati 
wa kifo ya Mtoto, ao ikiwa Mtoto wa mwenye alikufa ali-
kuwa tegemezi kwa Epouse Survivant; ao

(ii) mulezi wa Mtoto mwenye alikufa, ikiwa yuko; ao
(iii) mtu anayelipa gharama ya mazishi ya Mtoto ali-

yekufa.
Baada ya kifo cha Mtoto wa Mshiriki mwenye Alista-

afu ao Mshiriki Mstaafu mwenye alikufa, ambaye alista-
afu mu ao baada ya mu le 1er Janvier, 2013, na Mshiriki 
kama uyo, ao alikuwa wakati wa kifo yake, anastahiki 
malipo ya faida ya kifo hapa chini, na baada ya kifo yake 
kupokeya certificat ya kifo ya Mtoto: 

(3) ikiwa Mshiriki atasalimika Mtoto, faida ya kifo ya 
somme-moya ya sawa na $ 8,160 italipwa kwa Mshiriki; ao 

(4) Kama Mshiriki anakufa mbele ya mtoto, faida ya 
kifo ya somme-sawa na $8,160 italipwa, kwa amri yenye 
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inafuata ya upendeleo, kwa: 
(i) Epouse Survivant ya Mshiriki mwenye alikufa, 

ikiwa Epouse Survivant alikuwa mulezi wa Mtoto wakati 
wa kifo ya Mtoto, ao ikiwa Mtoto wa mwenye alikufa ali-
kuwa tegemezi kwa Epouse Survivant; ao 

(ii) mulezi wa Mtoto mwenye alikufa, ikiwa yuko; ao
(iii) mtu anayelipa gharama ya mazishi ya Mtoto ali-

yekufa.
Rekebisha Sehemu ya 5.03l kama venye inafuata:
Mu 1 Janvier, 202617, na kila tarehe 1 janvier inne 

mwaka baadaye, Msimamizi atarekebisha faida za kifo 
yenye iliwekwa ya dollar kwa Bashiriki Actifs, na kwa 
Bashiriki wa Wastaafu na watoto wabo, Ba epouses na 
Ba epouses Survivant, kwa kuongeza hiz montant na 2%, 
bamezungushwa chini mpaka nyongeza ya karibu $50.00 
(na ongezeko ya kila mwaka inafanywa kwa montant 
yenye isizunguka)Bashiriki wa Bastaafu na Batoto yabo 
na Ba epouse Survivant katika Sehemu ya 5.03d(2), 5.03f, 
5.03g, na 5.03i, kwa kuongeza hizo montant kwa haiko 
zaidi ya 2% yenye ilizungukwa hadi $100 yenye inafua-
ta, kuonyesha kiwango kya inflation juu ya kipindi kya 
miaka inne kama venye inaonyeshwa na index ya bei ya 
watumiaji (CPI) yenye ilichapishwa na Biro Américain ya 
Statistiques ya Kazi ya Départema ya Kazi.

Rekebisha Sehemu ya 5.04a kama venye inafuata:
Malipo ya Muda na Kufanikiwa kwa Malipo ya 

Balemavu. 
Malipo ya Muda: Katika cas ambazo maombi imebeba 

maoni ya docteur kwamba huyo mtu haiwezi kutekeleza ma-
jukumu ya kawaida na ya coutumier ya Mchungaji wa Mu-
ungano wa Methodiste kwa sababu ya bidonda bya mwili, 
ugonjwa, ama ugonjwa wa tabia ao shida ambayo inataraji-
wa kudumu kwa angalau miezi sita yenye inaendelea, malipo 
ya kila mwezi itakuwa na ufanisi siku ya kwanza ya mwezi 
yenye inaanza ama kufuata tarehe ya Mshiriki wa upotezaji 
wa mapato, kwa muda mfupi, hadi siku 90. Maombi inaba-
kia chini ya processus ya kawaida ya evaluation, na inaweza 
kukataliwa kwa ukaguzi kamili, lakini kwa wakati malipo 
kwa muda mfupi itatengenezwa hadi siku 90, na kama faida 
imeidhinishwa, itaendelea na/ama kulipwa mara kwa mara, 
kulingana na disposition zengine za Mupango. Malipo ya 
muda chini ya hii sehemu haitoi uzito wowote katika uamuzi 
wa Msimamizi chini ya Sehemu ya (b) pale chini.

Kufanikiwakwa Malipo ya Bulemavu. Mshiriki 
mwenye anafanya kazi ambaye anakuwa mlemavu kama 
venye inafafanuliwa katika paragraphe ya (b) pale chini 
atastahili kupata faida ya bulemavu chini ya hii Sehemu ya 
5.04 (na kwa hivyo ataendelea kuwa na statut ya Mshiriki 
mwenye anahusika) chini ya masharti yenye inafuata:

Rekebisha ya Sehemu ya 5.04c(1)(iv) kama venye 
inafuata: 

Iyi faida ya bulemavu inategemeya mapunguzo na 

malipo yenye ilifafanuliwa katika Sehemu ya 5.04c(7), na 
Sehemu ya 5.04c(8), na Sehemu ya 5.04c(9). 

Rekebisha Sehemu ya 5.04c(2) kama venye iafuata:
Mchango wa Kustaafu. Kwa kuongezea, wakati wa 

bulemavu wa Mshiriki, allocation ya kila mwaka ku-
toka kwa Tumaini ya Faida ya Ulinzi, yenye ilifanywa 
kwa nyongeza ya kila mwezi, itahesabiwa kwa compte 
ya mchangiaji ya Mshiriki katika mupango wa kustaa-
fu wa wachungaji yenye inadumishwa na Msimamizi 
kwa montants sawa na nonmatching ya Mfadhili wa 
Mupango na majukumu yenye inalingana ya heshima 
kwa Mshiriki,mdogo kwa jumla haiko zaidi ya 3% ya 
compensation ya Mshiriki kama venye inafafanuli-
wakama venye inaonyeshwana mupango wa kustaafu 
wa wachungaji, pamoya na ongezeko yoyote, yenye 
iliwekwa ama yengine, kwa compensation kama venye 
iliamuliwa chini ya mupango wa kustaafu wa wachun-
gaji. Nonobstant yenye ilitangulia, bugabulaji wowote 
yenye ilielezewa katika hii Sehemu ya 5.04(c)(2) ita-
koma kwa Mshiriki yeyote ambaye (i) amestaafu kwa 
kufuata ¶357.3 ya Kitabu Kya Discipline ama (ii) huon-
doa uhusiano wake wa Mukutano na kutumika fasi ya 
butukufu ama eneo ya kiutawala kama venye ilieleze-
wa katika ¶358 na ¶359 ya Kitabu Kya Discipline, 
ao kumaliza ama kumaliza uhusiano wake wa Muku-
tano kwa njia yoyote, na vile kukoma kuwa membre 
wa Mukutano kuanzia tarehe ya kumalizika kwa hizo 
kazi. Kwa kuongezea, mchango wowote itakaotolewa 
chini ya iyi Sehemu kwa mupango yoyote isipokuwa 
Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa Makasisi hau-
tazidi kiasi ambacho kingetolewa kwa Mpango wa Us-
alama wa Kustaafu wa Makasisi (ao, kuanzia mu 1er 
Janvier, 2026, Mupango wa Kustaafu wa Compass, 
ikiwa mupango kama iyo inaidhinishwa na Mukutano 
Mukubwa, ao tarehe ya baadaye kwamba Mupango wa 
Kustaafu wa Compass itaanza kutumika) badala yake 
formulaire ya mupango ilitumika.

Rekebisha Sehemu ya 5.04c(7)(v) kama venye ina-
fuata:

Kwa utumiaji wa upunguzaji yenye ilielezewa ka-
tika kipengee (iv) pale yulu, itafikiriwa kuwa malipo ya 
kiasi kilichoingizwa kilianza: (a) mara baada ya tarehe 
Mshiriki alikataa kulomba faida za Usalama wa Jamii, 
ikiwa Mshiriki amekatala kuomba , ao (b) miezi sita baa-
da ya tarehe ya bulemavu wa Mshiriki kudhaminiwa na 
Msimamizi kuanza, ikiwa Mshiriki amechagua chini ya 
Sehemu ya Namba ya 1402(e) kutofunikwa na Usala-
ma wa Jamii. Msimamizi ataanza kutumia upunguzaji 
yenye ilielezewa katika Sehemu ya 5.04c(7)(iv) pale 
yulu, baada ya miezi 12 ya malipo ya faida ya balemavu 
kwa Mshiriki, katika cas zote ambazo Mshiriki amelom-
ba faida ya Usalama wa Jamii, isipokuwa Mshiriki ame-
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kubali kuwasilishwa na muuzaji wa utetezi mwenye 
aliidhinishwa na Msimamizi, kwa hiyo cas ya bulipaji 
inaweza kucheleweshwa hadi kupokea malipo ya Usala-
ma wa Jamii. Matumizi ya hii compensation itapunguza 
uwezekano wa malipo mingi kwa Mshiriki kama tuzo ya 
kurudisha nyuma ya faida za Usalama wa Jamii. Katika 
tukio ambalo Msimamizi atatumia kosa hili na Mshiriki 
anakataliwa faida chini ya Sheria ya Usalama wa Jamii 
(kwa sababu zingine isipokuwa zile zilizo katika kifungu 
cha (b), kwa mfano, uchaguzi chini ya Code ya Sehemu 
ya 1402(e), Msimamizi atafanya Mshiriki mzima wa ku-
kabiliana na hii programu.

Rekebisha Sehemu ya 5.04c(8) kama venye inafuata:
Malipo Zengine za Compensation. Baada ya utumizi 

wa bupunguzaji wa Usalama wa Jamii yenye ilielezewa 
pale yulu katika Sehemu ya 5.04c(7), montnant ya faida 
ya bulemavu yenye inalipiwa chini ya hii Sehemu ya 5.04 
pia itapunguziwa kama venye ilielezwa pale chini.

(a) Wakati wa miezi 24 ya kwanza ya bulemavu, 
faida ya bulemavu yenye inalipiwa itapunguzwa kwa 
msingi ya dollar kwa dollar wakati somme ya montant 
yenye iliainishwa katika bitu ya (i), (ii), na (iii), (iv) na 
(v) chini zinazidi 100% ya Compensation ya Mupango 
wa Mshiriki wakati bulemavu ilitokea, kwani iliongeze-
ka kila mwaka na 3%.

(b) Baada ya miezi 24 ya kwanza ya bulemavu, mon-
tant ya faida ya bulemavu yenye inalipwa chini ya Seh-
emu ya 5.04 itapunguzwa kwa centimes makumi tano 
kwa msingi wa dola ($0.50) wakati somme ya montant 
ya bitu katika (i), (ii), na (iii), (iv) na (v) chini zinazidi 
70% ya Compensation ya Mupango wa Mshiriki waka-
ti bulemavu ilitokea, kwani iliongezeka kila mwaka na 
3%; na montant ya faida ya bulemavu yenye inalipwa 
itapunguzwa kwa msingi wa dola-kwa-dola wakati som-
me ya montant katika bitu ya (i), (ii), na (iii), (iv) na 
(v) zinazidi 100% ya Compensation ya Mupango wa 
Mshiriki wakati bulemavu ilitokea, kwani iliongezeka 
kila mwaka kwa 3%. Montant ya hii kupunguzwa itaku-
wa montant ambayo somme ya bitu ya (i), (ii), na (iii), 
(iv) na (v) inazidi montant yenye ilielezewa katika (a) ao 
(b) kama venye inatumika.

(i) Montant ya mapato brut yenye inatokana na 
mapato ya Mshiriki, ama kutoka kwa malipo yenye ili-
pokelewa na Mshiriki ambaye, kwa nature yabo, ni sub-
stituent ya mapato yenye ilipatikana. Sources za mapato 
brut ziko limite kwa: (a) compensation ya huduma, pam-
oya na frais, commisssions na bitu sawa, na mapato brut 
yenye inatokana na biashara, kama venye iliainishwa 
katika Sehemu ya 61 (a) ya Code; (b) malipo ya com-
pensation yenye ilipokea kutoka Assurance ya Compen-
sation ya Bafanyikazi kuhusu mapato yenye ilipotea; (c) 
malipo yenye ilipokelewa kutoka kwa branche yoyote 

ya Forces Armées ya États-Unis, ikijumuisha compen-
sation ya bulemavu na faida za pension ya Ba anciens 
combattants; (d) malipo yenye ilipokelewa kutoka kwa 
shirika yengine yoyote wa Serikali ya États-Unis; (e) 
malipo yenye ilipokelewa kutoka États yoyote ya États-
Unis, kuhusu bulemavu; na (f) faida za bulemavu zenye 
zinalipwa chini ya hii Mupango. Pamoja na hayo yaliy-
otangulia, Msimamizi wa Mpango hatapunguza faida za 
Mshiriki wa wahusika chini ya kifungu hiki cha 5.04c 
(8) kwa viwango ambavyo Mshiriki hupokea kutoka kwa 
Mpango Msaidizi badala ya kufidia mpango wa afya wa 
kikundi, kwa Mshiriki au familia yake. , hata kama kiasi 
hicho kinachukuliwa kuwa mapato yanayolipwa au fidia 
ya huduma.

(ii)Kiasi ambacho Mshiriki alipata kama faida za 
kustaafu, au kiasi ambacho mwenzi wa Mshiriki na wa-
toto walipokea kama faida za kustaafu kwa sababu ya 
Kupokea kwa Mshiriki wa faida za ustaafu chini ya Sheria 
ya Usalama wa Jamii.

(iii)Kiasi cha kupunguzwa kwa faida ya ulemavu wa 
Hifadhi ya Jamii kama ilivyoelezewa katika kifungu cha 
5.04c (7).

(iv)Kiasi hapo juu (isipokuwa faida ya ulemavu inay-
olipwa chini ya Mpango huu) itaunda "Faida zingine za 
Mapato" zilizotajwa hapo chini.

(v)Ikiwa Mshiriki atajihusisha na kurudi kwa ajira ya 
mpango wa kazi chini ya kifungu cha 5.04f cha Mpango 
wakati huo anapokea malipo ya walemavu chini ya Mpan-
go, na anashiriki kikamilifu katika mpango wa kazi wa 
kupitishwa na Msimamizi wakati huo. , mapato kutoka 
kwa ajira kama hii yatakuwa sehemu ya Faida zingine za 
Mapato kwa misingi ifuatayo:

A. Wakati wa miezi 24 ya kwanza ya malipo ya wale-
mavu, 50% tu ya mapato hayo yatajumuishwa kwenye 
Faida zingine za Mapato.

B. Baada ya miezi 24 ya kwanza, 100% ya mapato 
hayo yatajumuishwa katika Faida zingine za Mapato.

(vi) Ili kumwezesha Msimamizi kufanya hesabu izi 
zote, Mshiriki atatoa taarifa zote muhimu na nyaraka 
zenye zinalombwa, wakati yoyote inapoombwa. Kama 
Mshiriki atashindwa, bila sababu za msingi, kutoa ta-
arifa ao nyaraka kama hizo, faida za bulemavu zenye 
zinalipwa kwa Mshiriki venye zingine zinaweza kusi-
mamishwa (na kumalizwa), kwa mujibu wa Sehemu ya 
5.04d(5) pale chini.

Rekebisha Sehemu ya 5.04c(9) kwa kuifuta yote. 
Rekebisha Sehemu ya 6.02 kama venye inafuata:
Jua ya Programe. Nonobstant yoyote kwa 

kinyume katika Mupango, hii Programe ya Transition 
ya Hiari itaanza tena mwisho ya Mukutano Mukubwa 
yenye ilifanyika mu mwaka ya 2024kuanzia mu Jan-
vier, 2013 na kusaliya kutekelezwa mpaka 31 Decem-
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bre, 20280, wakati ambao Mupango itasimamisha. Pro-
gramu ya Mabadiliko ya Hiari haitapatikana tena kama 
mpango wa faida chini ya Mpango huo hadi Januari 1, 
20291. Bila kujali yaliyotangulia, Washiriki wa Mpito 
ambao wanapokea Malipo ya Mpito mnamo Desemba 
31, 20280atabaki anastahili Faida za Mpito zaidi ya 
Januari 1, 20291kwa idadi inayofaa ya wiki kama il-
ivyoamuliwa na kifungu hiki. Msimamizi atakuwa na 
mamlaka ya kuharakisha Malipo ya Mpito baada ya 
Desemba 31, 20280kwa urahisi wa utawala tarehe au 
kabla ya Desemba 31, 20280.

Rekebisha Sehemu ya 6.04e kama venye inafuata:
Kukomesha na Kuondolewa. Mshiriki anayefan-

ya kazi lazima achukue Tenga kutoka kwa Huduma na 
akubali kutoa sifa zake na kusimamisha uanachama wake 
katika Mkutano wa Mwaka, mara tu utawezekana wa 
kiutawala, lakini hakuna baadaye zaidi ya kikao kifuata-
cho cha Mkutano wa Mwaka, kuwa Mshiriki wa Mpito. 
Mshiriki wa Transition anaweza kupewa Likizo ya Sab-
batique chini ya ¶3512 of Kitabu Kya Discipline, hiari ao 
ya haina hiari ya kutokuwepo chini ya ¶3534na ¶3545 na 
Kitabu Kya Discipline, congé ya matibabu chini ya ¶3567 
na Kitabu Kya Discipline, ao kuwekwa kwa eneo yenye 
heshima chini ya ¶ 358 ya Kitabu Kya Discipline, ama 
eneo ya utawala chini ya ¶ 359 ya Kitabu Kya Discipline.

Rekebisha Sehemu ya 6.05d kama ifuatavyo:
Muendelezo wa Faida za Kifo. Mshiriki wa Mpito ata-

baki anastahili kupata faida za kifo zilizoelezewa katika 
kifungu cha 5.03d (1) cha Mpango, kwa idadi tu ya wiki 
kufuatia Tarehe ya kuanza ilivyoelezwa katika Sehemu ya 
6.05a sawa na idadi ya wiki ambayo anastahiki. Malipo ya 
Mpito, yalizungukwa hadi mwezi ujao wa karibu. Faida 
za kifo chini ya Sehemu ya 5.03d(1) inalipwa kwa sababu 
ya kifo cha Mshiriki wa Mpito chini ya kifungu hiki 6.05d 
atalipwa kwa Jogoo au Mtu wa Kupokeya wa Mshiriki wa 
Transition kwa mujibu wa Sehemu ya 109.04 ya Mpango. 
Washiriki wa Mpito hawastahiki faida nyingine yoyote ya 
kifo chini ya Mpango. Jogoo, watoto, na wanufaika wa 
Mshiriki wa Mpito hatastahiki faida nyingine yoyote chi-
ni ya Mpango.

Rekebisha Sehemu ya 7.01d kama venye inafuata:
d. Ili kuwekeza mali za uaminifu kwa madhumu-

ni ya kipekee ya kutoa faida kwa Washiriki na wanu-
faika,pamoja na kuchukua hatua chini ya Sehemu ya 
8.01 (m),na kupunguzia matumizi ya gharama ya Mpan-
go.na kupunguzia matumizi ya gharama ya Mpango. 
Uwekezaji kama huo utafanywa kulingana na sera za 
uwekezaji zinazoonyesha kanuni za Kijamaa za The 
United Methodist Church.

Rekebisha Sehemu ya 8.01 kama venye inafuata:
Nguvu na Majukumu za Msimamizi. Jukumu 

ya msingi ya Msimamizi ni kusimamia Mupango kwa 

faida ya Bashiriki na Beneficiaire wabo, kulingana na 
masharti ya Mupango. Msimamizi atasimamia Mupan-
go kulingana na masharti yake na atakuwa na nguvu na 
discrétion ya kutunga masharti ya Mupango na kuamua 
maswali yote yenye inatokea kuhusiana na utawala, taf-
siri, na matumizi ya Mupango. Uamuzi yoyote kama 
hiyo wa Msimamizi itakuwa wazi na wa kisheria kwa 
batu wote. Msimamizi, kwa kuongeza nguvu zote na 
mamlaka zilizo chini ya sheria ya kawaida, mamlaka ya 
kisheria, na disposition zengine za Mupango, atakuwa 
na nguvu na mamlaka zenye zifuata, zitekelezwe kwa 
hiari ya Msimamizi pekee:

***
m Kuamua ikiwa Mupango ina ufadhili zaidi ya aki-

ba yenye inalenga ("ziada"), na ikiwa montant yoyote ya 
ziada hiyo inapashwa kuhamishiwa kwa mupango yoyote 
wa kustaafu wa faida yenye inasimamiwa na Bodi Kuu ya 
Pension na Faida za Afya kwa Kanisa ya Muungano wa 
Methodiste ("Mipango mingine") chini ya circumstances 
zenye zinafuata:

(1) ikiwa michango ya mipango zingine kama hizo 
inahitajika kufanywa na bafadhili wa mupango;

(2) ikiwa uhamishaji wa ziada kama hizo badala ya 
bafadhili wa mupango kutoa michango ama michango 
yote yenye inahitajika, inaweza kuwafaidi Bashiriki na 
Beneficiaire wa CPP na mipango zingine ambayo mi-
chango inatakiwa; 

(3) ikiwa uhamishaji wa ziada itazingatia mahitaji 
yote ya kisheria na ya kisheria; na

(4) ikiwa uhamishaji wa ziada itakuwa busara chini 
ya ukweli na circumstance zote muhimu.

Kama kuhama kama iyo itafanywa chini ya iyi para-
graphe, michango kwa mipango zingine, ambayo itatole-
wa kama mchango kwa niaba ya bafadhili wa mupango 
husika wa mpango mwingine, aiwezi kuzidi 100% ya mi-
chango ya gharama yenye aiko ya kawaida yenye inahita-
jika na mipango zingine. 

Rekebisha Sehemu ya 8.10 kama venye inafuata:
Appels ya Condition yenye ilitangulia kwa Arbi-

tration wa LazimaCivile Sherian. Hakuna sababu ya 
kuchukua hatua ndani ya kiraia sheria au usawa kwa hes-
hima ya madai yoyote ya kukiuka kwa vifungu vya iyi 
Mupango, au vinginevyo kuhusu faida zilizo chini ya iyi 
Mupango, itaanzishwa au kudumishwa na mdai yeyote 
(au mwakilishi wake).  isipokuwa na mpakaUkiukaji 
wowote wa madai na masharti ya iyi Mupango inawe-
za kupingwa na mdai (au mwakilishi) chini ya masharti 
ya usuluhishi ya lazima yenye iliwekwa katika sehemu 
ya 8.12 lakini tu badaya imdai kama huyo (au mwakil-
ishi) ameanzisha na kumaliza mchakato wa rufaa kama 
venye iliainishwa katika Sehemu ya 8.07 hadi 8.09 ya iyi 
Mupango. Kwa kuongeza, yoyote kama hiyo sababu ya 
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hatua ombi ya arbitration kwa heshima ya hii Mupango 
lazima ianzishwe na mdai (ao mwakilishi) kati ya miezi 
12 ya tarehe ya avis yenye iliandikwa yenye ilitumwa 
na Msimamizi kwa mdai (ao mwakilishi) kuhusu ku-
kanusha kwa mwisho kwa Appels, ao haki kama hiyo ya 
kutafuta arbitration itachukuliwa kuwa yaachwa. Notice 
yenye ilitumwa na Msimamizi inapashwa kuelezea hii 
limite ya wakati.

Ongeza Sehemu ya 8.12 kama venye inafuata:
Arbitrage ya Lazima. Batu ambao banakuwa ao 

banadai kuwa Bashiriki katika Mupango yenye inakub-
aliwa, kwa kuweka forme yoyote yenye inahusiana na 
Mupango na Msimamizi, kufungwa na disposition ya 
arbitration ya lazima ya hii sehemu, kwa kuzingatia 
Msimamizi na Mudhamini pia akubali kufungwa na dis-
position kama iyo. Kama madai ya faida ao mabishano 
ambayo inatoka nje ao inahusiana na uhusiano kati ya 
Madai na Msimamizi ama Mdhamini haitatatuliwa kwa 
madai na taratibu za appels za Section ya 8.09 mara tu 
taratibu hizo zitakapomalizika kabisa, partie yenye in-
atafuta azimio ya lazima jambo inapashwa fanya ombi 
kwa maandishi kwa partie yengine ao bahusika kupata 
jambo itatuliwe kwa hoja ya arbitration. Madai ina-
pashwa kufanya ombi ya maandishi kama hiyo ndani ya 
muda yenye iliwekwa chini ya Section ya 8.10 ao, kwa 
mambo ambayo aina madai ya faida, ndani ya mwaka 
mmoya wa tarehe ambayo ukweli yenye inasababisha 
mzozo iliibuka. Ikiwa Msimamizi ao Mdhamini anafa-
nya ombi kama hiyo kwa Madai ao Mshiriki, ombi laz-
ima ifanyike ndani ya miezi 12 baada ya kugunduliwa 
kwa ukweli yenye inasababisha mzozo. Madai kama 
hizi ya faida ao mabishano yenye haitatuliwa ama ma-
dai yenye inatokea ama yenye inahusiana na uhusiano 
kati ya mshtakiwa ama Mshiriki na Msimamizi ama 
Mdhamini itatatuliwa kwa kufunga arbitration kupitia 
Association ya Arbitration ya Etats-Unis, ao huduma 
yengine ya arbitration yenye ilikubaliwa pande zote na 
ma parites. Matumizi mabaya ya kiwango kya kupitia 
tena itatumiwa na ba arbitres katika kukagua ma con-
flits na maamuzi ya Msimamizi chini ya madai na tara-
tibu za appels za sehemu ya 8.08 na 8.09.

(a) Site ya arbitration itakuwa katika mji yenye ili-
kubaliwa pande zote na bahusika.

(b) Sheria za État ya Illinois zitatumika katika hali 
ambako sheria za shirikisho hazitumiki. Sheria zenye zi-
natumika za huduma ya arbitration yenye ilichaguliwa 
itatumika. Kama service inaruhusu bahusika kuchagula 
namba ya ba arbitres, isipokuwa namba yengine itakuba-
liwa pande zote, arbitration yoyote hapa itakuwa mbele ya 
baarbitres batatu. Tuzo ya baarbitres, ama majorite yabo, 
itakuwa ya mwisho. Hukumu juu ya tuzo yenye inatolewa 
inaweza kuingizwa katika mahakama yoyote, leta au seri-

kali, kuwa na mamlaka.
(c) Frais na gharama za arbitration zitatengwa kwa 

parties na ba arbitres.
Rekebisha Sehemu ya 10.05a kama venye inafuata:
Kila Epouse Survivant anaweza kuteua, kwa njia 

kama venye inatakiwa na Msimamizi, Beneficiaire 
wa msingi na contingence ambaye atapokea interet ya 
Epouse Survivant katika Mupango katika cas ya kifo ya 
Epouse Survivant. Katika cas ya Beneficiaire wa msin-
gi mwenye aliteuliwa wa Epouse Survivant haipatikane 
(kwa sababu yoyote ile kama venye ilionyeshwa pale chi-
ni katika hii Sehemu ya 109.05) kama ya kifo ya Epouse 
Survivant, faida ya kifo chini ya Sehemu ya 5.03g juu 
yake italipwa kwa Beneficiaire cintingence mwenye ali-
teuliwa wa Epouse Survivant. Uteuzi wa Beneficiaire 
haitakuwa na ufanisi kwa kusudi yoyote isipokuwa na 
hadi itakapowasilishwa na Epouse Survivant na Msima-
mizi wakati wa maisha ya Epouse Survivant.   

Mutazamo:  
Harmonise faida zote za kifo kwa montant ya dola 

plat; kuunda faida mupya ya bulemavu wa muda, kupan-
ula Programe ya Transition ya Hiari kupitia 2028; ruhu-
su CPP kusaidiya bufadhili wa mipango ya pension kati-
ka hali fulani; na fanya marekebisho kadhaa ya kiufundi 
na kiutawala.

¶1504.16 
Numero ya Ombi: 20952-FA-¶1504.16; Hendren, An-
drew - Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Faida za Pensions na Afya.  

Bawekezaji wa Institutionelle za GBPHB  

Rekebisha ¶1504.16 kama venye inafuata:
16. Kupokea, kushikilia, ku gerer, kusimami-

ya, na kuwekeza na kuwekeza tena, kupitia na kupi-
tia mashirika yake constituantes na ma entités zingine 
za kisheria, fonds za majaliwa ao fonds nyinginezo za 
mukutano wa kila mwaka, kanisa ya mu quartier, bodi, 
agence, ao unite yingine, shirika ao entité yenye in-
ashiriki na Kanisa Methodiste Unie ambayo imeteuliwa 
kwa ajili ya ufadhili wa misaada, kusaidiya, ao faida ya 
fond, mipango, ao programu, na fonds za majaliwa ao 
fond zengine za unite izo ambazo azijaainishwa hivyo, 
pamoja na fedha za mashirika yenye inadhibitiwa na, 
yenye inahusiana na , kuhusiana na, ao kushiriki vifun-
go na imani za kawaida za kidini na, Kanisa Method-
iste Unie. Dhamana na imani za kawaida za kidini zin-
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aweza kuthibitishwa na, kati ya ukweli na hali zingine, 
ma agano, uhusiano wa maridhiano ao ushirika wa 
pamoya, uhusiano wa kihistoria wa Methodiste, ima-
ni na mila za Wesley, ao uhusiano wa kimissionnaires. 
Bodi Mukubwa inahimizwa kuwekeza katika institu-
tions, kampuni, mashirika, ao makuta ambazo zina-
toa mchango mzuri kwa utimizaji wa malengo yenye 
iliainishwa katika Kanuni za Jamii za kanisa; mradi, 
hata vile, kwamba hakuna wakati yoyote sehemu yoy-
ote ya mkuu wa fedha za uwezeshaji itatengwa na bodi 
mukubwa kwa kusudi yengine yoyote. Bodi kuu ita-
simamia makuta kama mwekezaji mwenye busara na 
kufichua wawekezaji ukweli wa nyenzo zinazohusiana 
na makuta zake za uwekezaji; na atafanyakila mwaka 
toa vilemashirikavitengouhasibu wa hizo makuta.   
Mutazamo:  

Fafanua maoni ya Mukutano Mukubwa ya 
“kushirikiana na Kanisa Methodiste Unie” kwa 
uwekezaji ya ki institutionnel, ikiwezekana kwa ba-
simamizi wa kidunia kuchora mistari kama iyo; ku-
hakikisha kwamba mashirika ya Kimethodiste inaweza 
kutegemeya huduma za Wespath, kutoa mwendelezo/
uhakika na faida ya kiwango; kukumbuka wajibu wa 
uaminifu yenye inadaiwa bawekezaji wa ki institution-
nel tofauti na ile yenye inadaiwa bashiriki wa kupanga.

¶1504.2 
Numero ya Ombi: 20950-FA-¶1504.2; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  

Mipango ya Faida ya Hiari ya Wespath  

Rekebisha ¶1504.2 kama venye inafuata:
2. Kuunda, kurekebisha, kufanya kazi, ku gerer, 

kusimamiya, na kumaliza misaada yenye haiko ya laz-
ima, misaada, na faida ya fedha, mipango, bidhaa, na 
programe za bashiriki benye banavutiwa, mikutano, 
makanisa ya mahali pale, bodi, mashirika, institutions, 
na sehemu zingine zenye zinahusika za Kanisa Meth-
odiste Unie, ambayo inaweza kujumuisha mashirika 
yenye inadhibitiwa na ao kuhusishwa na, ao ambayo 
inashiriki vifungo bya kawaida bya kidini na imani na, 
Kanisa Methodiste Unie. Dhamana na imani za kawaida 
za kidini zinaweza kuthibitishwa na, kati ya ukweli na 
hali zingine, ma agano, uhusiano wa maridhiano ao 
ushirika wa pamoya, uhusiano wa kihistoria wa Meth-
odiste, imani na mila za Wesley, ao uhusiano wa kimis-
sionnaires.    Mutazamo:  Fafanua maoni ya Mukutano 

Mkuu wa “ushirika na Kanisa Methodiste Unie” kwa 
makusudi ya mipango ya faida yenye inalinda ulinzi 
mukubwa kutoka kwa basimamizi wa kidunia benye 
kuchora mistari kama hii; hakikisha kuwa maneno ma-
pya yenye inaibuka ya Methodisme inaweza kutegemea 
huduma za Wespath, kutoa mwendelezo/ukweli kwa 
bashiriki na mupango wa badhamini, na faida ya bado-
go kwa bote.

¶1505 
Numero ya Ombi: 20953-FA-¶1505; Hendren, Andrew 
- Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu ya 
Faida za Pensions na Afya.  

Deni ya Pension ya Agence Generale  

Rekebisha paragraphe ya 1505 kama venye inafuata:
¶ 1505. Mukopo wa Ushiriki wa Agence Generale 

—  Bafanyikazi wa ma agences mukubwa/generales za 
Kanisa Methodiste UniePension kwa huduma yenye ili-
idhinishwa kwa deni ya pension na agence ya Kanisa 
Methodiste Unie yenye inapokeya msaada wa kifedha ku-
toka kwa fond za kanisa geberale itafunikwa kwa Mupan-
go wa Kustaafu wa ma Agences Mukubwa/Generales 
yenye ilielezewa katika ¶1504.1 ao mupango wa mrithi 
yenye inasimamiwa na Bodi Mukubwa juu ya Pension na 
Faida ya Afya ya Kanisa Methodiste Unie itatolewa na 
agence ya kuajiri umoja na ile yenye ilitolewa na mashiri-
ka zengine chini ya moja ya fedha za pension, mipango, 
ao mipango yenye ilisimamiwa na Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya ya Kanisa Methodiste Unie; 
mradi, hata hivyo, kwamba ambako huduma imetolewa 
katika mashirika mbili ao zaidi, faida ya pension yote ita-
hesabiwa kana kwamba huduma zote hizo zimekuwa na 
agence mmoya, na agence wa mwisho atatoa faida yoy-
ote ya ziada ya pension kutimiza hii; zaidi,; mashirika 
kama izo aiwezi kufanya mupangilio yoyote na kampuni 
ya assurance ya maisha ao entite yoyote yengine kwa un-
unuzi wa pesa kwa faida ya bafanyikazi benye balifaulu 
ao wastaafu, ao kuchukua hatua zozote za kutatiza, kwa 
jumla ao kwa sehemu, mipango ya pension ama mupango 
wa Kanisa Methodiste Unie kwa kufanya mikataba na ma 
parties za nje.   

Mutazamo:
Ondoa lugha yenye haiko ya lazima/ya kizamani kuhu-
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su deni ya pension wa agence generale kutoka ¶1505; con-
cepts zimefunikwa katika maandishi ya waraka wa faida ya 
mupango wa faida ya Mupango wa Kustaafu kwa ma Agenc-
es Mukubwa/Generales. Pia futa paragraphe kama matokeo.

¶2512 
Numero ya Ombi: 20954-FA-¶2512; Richmond, Kimber-
ly - Pfafftown, NC, États-Unis kwa Mouvement juu ya 
Justice ya Muungano wa Méthodiste.  

Marekebisho ya Matumizi ya Kiwanja yenye 
Inamilikiwa na Mukutano wa Kila Mwaka 

Ongeza paragraphe ndogo ya mupya kwa ¶ 2512 baa-
da ya ¶ 2512.3f: Ma bodi ya badhamini za mukutano wa 
kila mwaka zitaendesha ao kusababisha kufanyike tathmini 
za kila mwaka za biwanja zenye zinamilikiwa na muku-
tano kwa madhumuni ya kuzirejesha katika upatanifu na 
nia na ma systeme ya Mungu. Hatua katika iyi processus 
zinaweza kujumuisha kutathmini végétation juu ya kutam-
bua ma espèces za asili, zenye aziko asili na zenye aziko 
asili waliopo; kubadilisha angalau 50% ya lawn na mimeya 
asilia juu ya kukuza biodiversité kubwa na kuboresha ud-
hibiti wa maji ya dhoruba; kuondoa aina zenye aziko za 
asili za vamizi; kusitisha matumizi ya mboleya ya syn-
thétiques, dawa za kuua bidudu na biuatilifu zingine juu ya 
kukuza afya ya udongo na rutuba; na kupanda miti asilia 
yenye inasaidiya nombre ya bidudu na wanyamapori ze-
ngine, na kuongeza uwezo wa kustahimili joto. Kwa habari 
zaidi tazama Azimio # “Matumizi ya Biwanja ya Kanisa.”    
Mutazamo:  Mungu aliumba ma systeme na mizunguko 
ya kukuza na kudumisha maisha kwa juu ya Buumbaji na 
kubafanya banadamu bawe batunzaji ya maisha yote mu 
dunia. Kwa sasa, banadamu habafanyi kazi kwa kupatana 
na Buumbaji wote. Izi matendo zitawezesha mikutano wa 
kila mwaka kurudisha biwanja byake katika upatanifu na 
nia na ma systeme ya Mungu.

¶2518 
Numero ya Ombi: 20955-FA-¶2518; Richmond, Kimber-
ly - Pfafftown, NC, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Pension Faida za Afya.  

Marekebisho ya Matumizi ya Kiwanja yenye 
Inamilikiwa na Disctict / Wilaya 

Ongeza paragraphe ndogo ya mupya kwa ¶ 2518 baada 
ya ¶ ¶ 2518.3: Ma bodi ya badhamini za disctict zitaende-
sha ao kusababisha kufanyike tathmini za kila mwaka za 
biwanja zenye zinamilikiwa na district kwa madhumuni 
ya kuzirejesha katika upatanifu na nia na ma systeme ya 
Mungu. Hatua katika iyi processus zinaweza kujumuisha 
kutathmini végétation juu ya kutambua ma espèces za asili, 
zenye aziko asili na zenye aziko asili waliopo; kubadilisha 
angalau 50% ya lawn na mimeya asilia juu ya kukuza bio-
diversité kubwa na kuboresha udhibiti wa maji ya dhoruba; 
kuondoa aina zenye aziko za asili za vamizi; kusitisha ma-
tumizi ya mboleya ya synthétiques, dawa za kuua bidudu na 
biuatilifu zingine juu ya kukuza afya ya udongo na rutuba; 
na kupanda miti asilia yenye inasaidiya nombre ya bidudu 
na wanyamapori zengine, na kuongeza uwezo wa kusta-
himili joto. Kwa habari zaidi tazama Azimio # “Matumizi 
ya Biwanja ya Kanisa.”    Mutazamo:  Mungu aliumba ma 
systeme na mizunguko ya kukuza na kudumisha maisha 
kwa juu ya Buumbaji na kubafanya banadamu bawe batun-
zaji ya maisha yote mu dunia. Kwa sasa, banadamu haba-
fanyi kazi kwa kupatana na Buumbaji wote. Izi matendo 
zitawezesha ma district kurudisha biwanja byabo katika 
upatanifu na nia na ma systeme ya Mungu. 
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20949-FA-NonDis
Namba ya Maombi: 20949-FA-NonDis; Hendren, An-
drew - Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa juu 
ya Faida za Pensions na Afya.  

Mabadiliko ya Mupango wa Kustaafu kwa ma 
Agences Mukubwa/Generales

Mukutano Mukubwa inaelekeza Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Kiafya kurekebisha Mupango wa 
Kustaafu kwa ma Agences Mukubwa/Generales (RPGA), 
ambao imejumuishwa na kumbukumbu katika ¶ 1504.1 
ya Kitabu Kya Discipline, zenye zilielezwa pale chini.

Nonobstant ¶¶ 715.4, 805.4b, 807.12b, 1504.1, na 
1505, ao disposition yengine yoyote ya Kitabu Kya Dis-
cipline, efficace 31 Decembre 2024, ama mapema iweze-
kanavyo kwa utawala baadaye, ma agences mukubwa/
generales zitakoma michango ya kawaida kwa RPGA, na 
badala yake inaweza kuchangiya kwa hiari kwa Mupango 
ya Investissement ya Kibinafsi (PIP), ao mupango kama 
iyo ya hiari yenye inadumishwa na Bodi Mukubwa juu 
ya Pension na Faida za Afya chini ya ¶ 1504.2 ya Ki-
tabu Kya Adabu. Michango yenye inatolewa kwa RPGA, 
kama ilivyo tarehe yenye ilielezewa katika phrase yenye 
ilitanguliya, itafanywa badala ya PIP na kila agence gen-
erale kwa kiwango sawa, isipokuwa kama parrainer wa 
mupango atachagula kufanya mabadiliko. Nonobstant ya 
phrase yenye ilitanguliya, kwa heshima ya ma agences 
mukubwa/Generales venye ilielezewa katika ¶¶ 805.4.b. 
na 807.12.b., biwango bya michango zinapashwa kubaki-
ya sawa kwa kiwango kyenye kinatumika. 

Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya 
itahamisha soldes yote ya ma comptes ya muchango ya 
RPGA ya bashirika kwenda PIP. 

Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida ya Afya ita-
amua montant ya mali ya RPGA (na compléments yake 
ikijumuisha Fond ya Pension ya Bafanyakazi wa Uni-

forme, Mupango wa Pension ya Bafanyakazi, Mupango 
wa Faida ya Kustaafu kwa Bafanyakazi, na Mupango wa 
Usalama wa Kustaafu) kutokana na vipengele bya urithi 
venye iliainishwa bya faida venye zinahitajika kufadhili 
kikamilifu madeni yenye inahusika, na itabainisha mali 
ya ziada yenye inahitajika juu ya kufadhili kikamilifu ma-
lipo yoyote ambayo yaliundwa kuhusiana na bafanyakazi 
wa agence generale chini ya mipango zingine ya urithi 
(k.m., Mupango wa Uwekezaji wa Mali ya Kibinafsi, 
Mupango ya Pension ya Bachungaji, n.k.), na itakomesha 
RPGA na kuunganisha majukumu na mali zenye ziliain-
ishwa za agence generale kwa kuzihamishia kwa mupan-
go mmoya, tofauti yenye ilibainishwa wa faida, ambao 
itahifadhi mali izo juu ya kufadhili kikamilifu majukumu 
ya mupango hadi ba bénéficiaires bote balipiwe (ao hadi 
majukumu kama hayo itimizwe na assurance ao mupan-
go mwingine). Ufadhili kamili katika phrase yenye ilipita 
itatokana na deni hizo za pension na za ada kutolewa kwa 
kutumia sababu za soko sawa na zile zenye zinatumiwa 
na mtoaji wa mapato ya biashara. Mali yoyote ya ziada 
juu ya hizi pesa zenye zilitajwa pale awali kutoka RPGA 
itahamishiwa kwa Fiducie wa Faida ya Shirika ya Jumla. 

Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya ime-
pewa mamulaka na kuelekezwa kurekebisha mupango wa 
kustaafu wa lazima chini ya ¶ 1504.1 juu ya kuendana na 
iyi ombi kama ya kufikia mwisho ya Mukutano Mukubwa 
wa 2020 yenye ililahirishwa itafanyika mu 2024.   

Mutazamo:  
Kwa kuzingatia kutokuwa na buhakika katika UMC, 

ombi inafunga mupango wa kustaafu wa lazima wa ma 
agences generales juu ya kutoa ubadilikaji yenye inahita-
jika. Ombi inahamishaka ma compte za bashiriki mpaka 
kwa mupango yenye aiko ya lazima na inalengaka kuhaki-
kisha kwamba malipo ya majukumu ya kihistoria yenye 
ilibainishwa ya Mupango wa Kustaafu kwa ma Agences 
Generales ziko salama.

Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 



¶101
Numero ya Ombi: 20956-FO-¶101; Francisco, Ciriaco – 
Manila, Philppines wa Comité ya Kudumu ku Maneno 
ya Conference Centrale.  

Marekebisho ya ¶101 ya Mukutano 
Mukubwa ya 2020 - yenye ilirekebiswa ku 

Mukutano Mukubwa ya 2020 yenye ilihairish-
wa 

Rekebisha ¶ 101 ngizi inafata: 
¶ 101. Kitabu Mukubwa kya Adabu inawonyesha 

njia yetu ya Wesleyan kwa kumutumikiya Kristo kupiti-
ya neno na adabu ya maisha ya kikristu. Tuko umoja wa 
dini ya dunia nzima na neno, nidhamu, na mission kupi-
tiya makubaliano yetu connectionale. Kitabu Kikuu kya 
Nidhamu inawonyesha umoja. Kila mukutano mukubwa 
inaweza ikatiya mabadiliko na malezi ku Kitabu Général 
kya Adabu ku mingi kyawa matunda ku mission yetu kwa 
namna tafauti. Kwa namna, partie moja moja za Kitabu 
Kikuu kya Adhabu haita kuwa sujet ya adaptation. Part-
ie zifuatazo na paragraphe haitakuwa subjet ya kubadili 
wala ku adopté kwa action ya Conference Generale. Com-
mitté ya Sasa kwa Mambo ya Conference Centrale iko na 
responsabilité ya kwanziya ku propose kwa Conference 
Generale na revision ya yi paragraph.

Parties I-V
I Katiba ¶¶ 1-61
Kitabu Mukubwa ya Adabu ¶ 101
III Biwango Doctrinale na Kazi Yetu Théologique ya 

¶¶ 102-105
IV Hudumaya Bakristo bote ¶¶ 120-143
V Butangulizi ya Kanuni za Jamii, Butangulizi, na ¶¶ 

160-166
Kamati ya Kudumu ya Mambo ya Mukutano Mukub-

wa, kwa kushauriana na Kamati ya Imani na Butaratibu, 
italeta sheriya kwenye Mukutano Mukubwa ya 20202024 ili 
kubadilisha muundo wa Kitabu Mukubwa ya Adabu juu ku-
jumuisha Sehemu ya VI, Shirika Mukubwa na Utawala usio-
weza kubadilika. au kurekebishwa na mukutano mukubwa, 
na ile Sehemu ya VI inaweza jumuisha buundaji ya ressou-
rce mupya hasa juu ya bipengele bya theologie na utume, na 
Sehemu ya VII, Shirika ya Ziada na Utawala, yenye inaweza 
kubadilishwa na mukutano mukubwa kulingana na ¶ 31.5. 

Iyi sehemuya mupya Sehemu ya VII inaweza pia jumui-
sha buundaji ya materiele mupya, hasa luga ya kuwezesha 
maparagraphes kutiririka pamoya. Mambo ya Sehemu ya IV 
20162020 Kitabu ya Adabu itajumuishwa labda mmu Seh-
emu ya VI ao Sehemu ya VII ya 2024 Kitabu Mukubwa ya 
Adabu. Kwa kazi ya Sehemu ya VI, Sura ya 2 (Wizara ya 
Walioteuliwa) na Sura ya 3 (Msimamizi) ya 20162020 Ki-
tabu ya Adabu, Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Mu-
kutano Mukubwa itafanya kazi kwa kushauriana na Tume ya 
Recherche wa Huduma, ikiwa ile Tume itaundwa kwa ajili 
ya kipindi ya quadrennat 2020-2024 kufuatiya Mukutano 
Mukubwa ya 2020 yenye ilihairishwa, na kwa Sehemu ya VI, 
Chapitre ya 5 (Agizo ya Utawala) ya 20162020 Kitabu kya 
Discipline, Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Mukuta-
no Mukubwa itafanya kazi piya kwa kushauriana na Table ya 
muunganisho Muunganisho Table kuunda Sehemu mpya ya 
VI inayoakisi bipengele bya theologie na agence missionaire 
na kueleza yale yenye ambayo ni muhimu popote pale Meth-
odiste Unie iko, na Sehemu mupya ya VII ngizi inapashwa. 
Kwa mujibu ya BOD Kitabu kya Discipline ¶ 905.4-5, Ta-
ble ya Kuunganisha banaunga mukono efforts za kutumi-
ka pamoya Agences Mukubwa wa Mawakala banapokuza 
luga ya adabu yenye ambayo inaelezeya haswa kazi ya ma 
agences ku  njiya yenye ina akisi bipengele bya theologie na 
agence missionairee. Iyi effort ya kutumika pamoya yaTable 
ya Kuunganisha itatekelezwa ku partenariat na Kamati ya 
Kushimamiya ya Mambo ya Mukutano Mukubwa ambayo 
itawasilisha sheriya kuhusu Sehemu ya VI na Sehemu ya VII 
kwenye Mukutano Mukubwa wa 2024.

ile Tume ya Mukutano Mkuu imeagizwa kutenga muda 
ya kutosha mu ma siku tatu za kwanza za Mukutano Mukub-
wa ya 2020 2024 ku ajili ya kukamata hatua ya mashauriano 
ya Sehemu ya VI, Utawala Mukubwa na Organisation yenye 
ilikuwa soumis na Kamati ya Kushimamiya ku Mambo ya 
Mukutano Mubwa. Mabadiliko ya nayo fatana kwa Partie VI 
itatizamiwa na Committé ya Sasa ya Mambo ya Mukutano 
wa Mukubwa ili kuwasilishwa kwa Mukutano Mukubwa.   

Mutazamo:  
Notisi: Ombi ngizi iliwasilishwa ku Mukutano 

Mukubwa ya 2020 na ilichapishwa mu ADCA ya 2020, 
p. 616 ilibadilishwa ku sababu madiliko muhimu mu dini 
tangu kuwasilishwa kwa asili. 
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¶101
Numero ya Ombi: 20957-FO-¶101; Horne, Odell Jr - 
Atlanta, GA, Etats-Unis.  

Kitabu Mukubwa kya Adabu 
ya Kanisa Muunganisho 

Rekebisha Adabu ¶ 101 kama ngiziinafuata:

¶ 101. Kitabu Mukubwa kya Adabu inawonyesha 
njia yetu ya Wesleyan kwa kumutumikiya Kristo kupiti-
ya neno na adabu ya maisha ya kikristu. Tuko umoja wa 
dini ya dunia nzima na neno, adabu, na mission kupitiya 
makubaliano yetu connectionale. Ile muungano ni kanuni 
ya Kanisa Methodiste Unie kwamba biongozi bote na 
makutaniko banaungana mu mutandawo ya banaungana 
mu mutandawo ya loyates na kutoliya kwamba inasidiya, 
bado inapisha wasi wasi ya kawaida. Kitabu Kikuu kya 
Nidhamu inawonyesha umoja. Kwa vile, aiko Kila cen-
trale, mamulaka, au mukutano ya eneo inaweza ikatiya 
mabadiliko na malezi ku Kitabu Mukubwa kya Adabu ku 
mingi kyawa matunda ku mission yetu kwa namna tafau-
ti. Kwa namna, partie moja moja za Kitabu Kikuu cha 
Nidhamu haita kuwa subjet ya adaptation. Sehemu zenye 
zinafuata na paragraphe haitakuwa subjet ya kubadili wala 
ku kupitisha kwa hatua ya Mukutano Mukubwa. Kamati 
ya Kushimamiya ku Mambo ya Mukutano Mukubwa iko 
na wajibu ya kwanziya ku propose ku Mukuno Mukubwa 
na revision ya iyi paragraphe.

Parties I -V
I. Katiba ¶¶ 1-61
II. Kitabu Kuu kya Adabu ¶ 101
III. Normes Doctrinale na Kazi Yetu Théologique ya 

¶¶ 102-105
IV. Ministère ya Wakristo wote ¶¶ 120-143
V.Utangulizi ya Kanuni za Kijamii, Utangulizi, na 

160-166
Kamati ya Sasa ya Mambo ya Mkutano wa Kati, kwa 

mazungumzo pamoya na kamati kwa Imani na Amri, 
zitaleeta sheria kwa Mukutano Mukubwa ya 2020 kwa 
kubadilisha structure gisi ina kuwa kwa Kitabu Mukubwa 
kya Adhabu ku ongeza Sehemu ya IV, Organisation ya Ju-
muiya na Utawala haiko sujet ya kubadilisha ama adapta-
tion kwa mikutano ya kati, na Partie ya VII, Organisation 
ya Ziada na Utawala, inayotumiwa na mikutano ya kati 
kulingana na ¶ 31.5. Mambo yenye iko ndani ya Partie ya 
IV ya Kitabu kya Adhabu kya 2016 itaongeza kwa Partie 
ya IV ama Partie ya VII ya Kitabu Kikuu kya Adhabu. 
Kwa kazi ya Sehemu ya VI, Chapitre ya 2 (Huduma ya 
Wateule) na Chapitre ya 3 (Ukuu) wa Kitabu kya Disci-
pline kya 2016, Kamati ya Sasa ya Mambo ya Mukutano 
wa Kati itatumika mu consultation pamoya na Tume ya 
kujifunza Huduma, na kwa Partie ya VI, Chapitre ya 5 

(Amri ya Utawala) ya Kitabu kya Discipline kya 2016, 
Kamati ya Sasa ya Mambo ya Mukutano wa Kati itatu-
mika mu consultation pamoya na Table ya Kuunganisha.

Tume ya Mukutano Mukubwa imeagizwa kutenga 
muda wa kutosha katika siku tatu za kwanza za Mukutano 
Mukubwa 2020 kwa ajili ya mashauriano ya jumla na hat-
ua kuhusu Sehemu ya VI, Utawala Mukubwa na Shirika, 
yenye iliwasilishwa na Kamati ya Kushimamiya ya Mam-
bo ya Mukutano Mukubwa. Mabadiliko ya nayo fatana 
kwa Sehemu ya VI itatizamiwa na Committé ya Sasa ya 
Mambo ya Mukutano wa Mukubwa ili kuwasilishwa kwa 
Mukutano Mukubwa.   

Mutazamo:  
Ombi yenye ingeoanisha Kitabu Mukubwa kya Dis-

cipline na juhudi za Kitabu ya Adabu ya kimataifa amba-
cho hapo awali kiliidhinishwa na Mukutano Mukunwa.
Mukubwa. Zaidi ya ile, inatanguliza Muunganisho, ka-
nuni ya musingi ya Kanisa Methodiste Unie, ikisisitiza 
kwamba buaminifu na ahadi za Bamethodistes Unie inap-
ita masuala ya ndani.

¶105 
Numero ya Ombi: 20958-FO-¶105; Pabreja, Pree-
ti - Plymouth, MA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle Angleterre.  

KUONGEZA DIVERSITE KU KAZI YETU 
YA THEOLOGICALE 

rekebisha Kitabu kya Discipline ya Methodiste Unie, 
¶105. SEHEMU YA 4 = KAZI YETU THEOLOGICALE 
paragraphe ya mupya mwisho ya iyi sehemu “Ile Asili ya 
Kazi Yrtu Theologicale” (kufatiya maneno “na ile huduma 
na matumishi yenye inafaa ku buumbaji yote.”) ngizi inafata: 

Kazi Yetu ya Theologie iko diversifiée na inajumui-
sha. Inatokana na mutazamo biblique kwamba utofauti iko 
moyoni mwa Mungu, mwenye aliumba ulimwengu kwa 
kanuni ya diversité. Asili ya Mungu iko diverse - Mungu wa 
Trinité Baba (Muumbaji), Mwana (Mukombozi), na Roho 
Mutakatifu (Mutegemezi), kanisa inafananishwa na mwili 
ya kikaboni yenye ambaye bashirika mbalimbali bameun-
ganishwa ku kila mu moya. Kazi yetu ya Theologie ngizi 
iliamuriwa na Yesu Kristo ni, kujilazima maneno ya nabii 
Paulo, “Kuangusha chini ile kibambazi yenye inatugabu-
la” kati ya rangi zote za binadamu (Ephesiens 2:17). Iyi ni 
wito ya kinabii ya kutosha aina zote za chuki za binadamu 
zenye zinasababisha buadui na migawanyiko kati ya batu 
na kujenga mupya ulimwengu juu ya tafauti na inclusivite, 
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kubadilisha mwingiliano yetu kuwa uhusiano ya kuvumil-
iana, inclusion, upatanisho, heshima, na kuikala pamoya.

Kama kweli tunaaminiya diversité iko ku roho ya 
Mungu, lazima tuikamate kama musingi ya imani yetu. 
Ngizi tunaweka mu akili yetu kwamba Mungu anaumba 
na anapenda diversité, tunaweza kutambuwa kwamba bi-
umbe byote byenye binaikala pamoya na siye, bilakujali 
biologique, sexuelle, jamii, culture, aorangi, ziko mwan-
zo ya buhai katika Mungu Muumba. Imani yetu katika 
ukaribu wa Mungu katika ulimwengu ya asili inatuweze-
sha kugunduwa divinité mu uwepo ya aba bengine bote 
na kuzaamini butambulisho yabo ya kibinafsi, ya kipekee, 
na maalum kama zawadi yenye aistaliwe ya Mungu na 
neema ya kutajirisha ulimwengu. Butayari yetu ya hiari 
ya kukumbatiya anuwai ku bidii ni onyesho ingine ya hes-
hima yetu ku maisha ayo peke, ambayo kwa upande yake 
ni ungamo yetu ya kukiri ya imani na sifa kwa kanuni ya 
buumbaji na souveraineté ya Mungu, ambaye ndiye saba-
bu ya mwisho ya maisha yote mu ulimwengu.   

Mutazamo:  
Diversité ni nguvu ya kawaida na huduma ya kimatai-

fa ya Kanisa Methodiste Unie yetu. Shuguli yetu jumuishi 
na heshima ku diversité ni ressource ya missionaire, yenye 
inatazamisha kuwasiliana na culture ya iyi wakati, kuunda 
uhusiano ya kikaboni na bengine, na kutangaza siye ni 
“mwili mumoya na zawadi mingi ndani ya Mungu.”

¶304.5
Numero ya Ombi: 20959-FO-¶304.5; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Qualifications ya Kuagiizwa 

Rekebisha ¶ 304.5
 5. Muma votes zote zenye zinahusu licence, ordina-

tion, ao adhesion ya mukutano, mahitaji yenye imewekewa 
pale ngizi imependekezwa kama mahitaji minimum. Kila 
mutu mwenye ata piga kura anafaa kuomba na maombi ya 
fonction ya jugement ya binafsi ku zawadi ya mulombaji, 
ya preuve ya neema ya Mungu, na promesse ya manufaa 
ku futur ya mission ya Kanisa. Ile Wilaya ya Kamati ya 
Huduma yenye Ilitamishiwa rasmi na Bodi ya Huduma 
yenye iliwekwa rasmi haitakubali ama kupendekeza mutu 
yeyote ku deposer candidature, kutosha license, kuagiz-
wa, ao ordination yenye haita fikiya izi maqualification za 
304.1-3, kulingana na examen complet na kulingana na 

uchunguzi kamili katika nguvu ya mutu na kamati na bodi 
(angaliya Maamuzi ya Conseil ya Mahakama 1343 na 
1344). Eveque mwenye anashimamiya séance ya clergé 
anafaa kudeclarer kama candidat mwenye haiko qualifié 
astahili ku participer.   

Mutazamo:  
Kurekebisha ¶ 304.5 inaleta bulinganifu na ¶ 304.4 

yenye inasema “Kanisa Methodiste Unie iwakabizi bale 
batu biko mu huduma yenye iliwekewa wakfu wajibu ya 
musingi ya kudumisha biwango bya masomo na maandal-
izi ya kuagizwa.” Nyenzo ya mahitaji ya chini na Muku-
tano Mukubwa inacontravenir ¶ 33, Article II

 ¶443
Numero ya Ombi: 20960-FO-¶443; Berg, Mark - Lowell, 
IN, Etats-Unis. 1 Ombi Sawa 

Kanisa Methodiste ya Kimataifa 

Ongeza Adabu ¶443, ya mupya mara moya baada ya 
¶442, na numeroter tena paragraphes zenye zinafata ngizi 
inafaa:

¶443. Kanisa Methodiste ys Kimataifa
Masharti zengine za Adabu licha ya ile, Kanisa 

Methodiste Unie inatambuwa Kanisa Methodiste ya 
Kimataifa kama dini ya Kikristo yenye Kanisa yetu in-
aweza inashiriki historiya kama vile inaingiliana pam-
oya miunganisho ya kawaida ya theologie Wesleyan 
na tradition na mizizi Methodiste. Kwa vile, marejeleo 
yote mapana ndani ya Adabu kwa madini zengine na 
dini zengine ya kiinjili zitatumika ku Kanisa Method-
iste ya Kimataifa, isipokuwa kwa marejeleo mahususi 
ya groupes maalum za dini ambazo azijumuishi Kanisa 
Methodiste ya Kimataifa. Baraza ya Maaskofu pamoya 
na Maaskofu mumoya mu maeneo zabo banahimizwa 
kutafuta mahusiano ya kirafiki na Kanisa Methodiste ya 
Kimataifa, juu juhudi ya kuepuka kufanyiana mazara na 
kuongeza mission yetu ya kubafanya banafunzi ba Yesu 
Kristo ku mabadiliko ya dunia.    

Mutazamo:  
Warumi 12:18 (NLT): “Fanya kyote kyenye unaweza 

kuishi na amani na kila mutu.” Mu iyi musimu ya mupito, 
iyi inaonesha hamu yetu kama kanisa oecumenicale kuku-
wa na moyo za amani, kupunguza bualifu, na kupata njiya 
zabunifu mwendelezo kuendelesha mission zetu. 
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21081-FO-NonDis
Numero ya Ombi: 21081-FO-NonDis; Laferty, Matthew 
- Rome, Italie.  

Kuelekeza Kamati ya Imani na Utaratibu 
Kuandaa Catechisme Rasmi 

Mukutano Kuu inaelekeza Kamati ya Imani na Butara-
tibu kuandaa catechisme rasmi ya Kanisa Methodiste Unie. 
Rasimu ya catechisme itawasilishwa na Kamati ya Imani 
na Utaratibu moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa ya 
2028 juu kuidhinishwa.

21082-FO-NonDis
 Numero ya Ombi: 21082-FO-NonDis; Laferty, Matthew 
- Rome, Italie.  

Kuelekeza Kamati ya Imani na Btaratibu ya 
Kusoma Madhara ya Pandemie ya Kimatai-
fa ya Covid juu ya Theologie na Matendo ya 

Sakramenti 

Mukutano Mukuu inaelekeza Kamati ya Imani na 
Butaratibu kujifunza madhara ya pandemie ya kimataifa 
ya Covid juu ya theologie na mazowezi ya kisakramenti 
ya Kanisa Methodiste Unie. Kamati itatosha kipaumbele 
maalum kwa butendaji wa bushirika wa mtandaoni/halisi. 
Kamati itashauriana ku mapana wakati wa butafiti yake, 
ikijumuisha lakini haiko kiloko na Baraza ya Maaskofu, 
ma agences makubwa, masomo za theologie, basomi, 
makanisa kamili ya ushirika, makanisa ya concordat, 
makanisa zenye ziliusika, makanisa zenye zinategemeya, 
na makanisa zenye zinajitegemeya. Kamati itapitiya Iyi 
Siri Takatifu, hasa kwa kuzingatiya pandemie ya Covid, 
na kupendekeza mabadiliko yoyote ao masasisho ya hati 
moya kwa moya kwenye Mukutano Mukubwa wa 2028. 
Kamati inaweza kutosha hati ao ripoti nyingine baada ya 
butafiti wake ili kuwasilishwa moya kwa moya kwa Mu-
kutano Mukubwa ya 2028 ao kwa madhumuni ya jumla 
ya masomo.

21083-FO-NonDis

 Numero ya Ombi: 21083-FO-NonDis; Laferty, Matthew 
- Rome, Italie.  

Kuongoza Kamati ya Imani na Btaratibu 
Kuandika Taarifa ya Theologie ya Umoja wa 
Kikristo na Mahusiano baina ya Makanisa 

Mukutano Mukubwa inaelekeza Kamati ya Imani na 
Butaratibu kujifunza theologie, proccessus, na butendaji 
wa mahusiano ya Kanisa Methodiste Unie na makanisa 
zengine za Kikristo, yakiwemo makanisa ya mapokewo 
ya Methodisteuni/Wesley. Kamati itatengeneza theolojia 
ilihuishwa na iliratibiwa mupya ya umoja wa Kikristo 
na mahusiano baina ya makanisa. Batatosha  buangalifu 
wa pekee kwa Sura ya 4, Sehemu ya IX (¶¶431-450) na 
Sura ya 4, Sehemu ya V (¶¶570-579) ya Kitabu kya Disci-
pline, pamoya na uhusiano wa mukutano wa kila mwaka 
nje ya Etats-Unis na mukutano mukubwa kwa makanisa 
zengine za Kikristo na miili kamili ya bushirika. Kama-
ti itafanya kazi kwa karibu na Baraza la Maaskofu, afisa 
wa oecumenique wa Baraza ya Maaskofu, bafanyakazi ba 
ouecumenie wa Baraza la Maaskofu, Ofisi ya Umoja wa 
Kikristo na Mahusiano ya Kidini, na maafisa wa Kama-
ti ya Kudumu ya Mambo ya Kongamano Kuu. Kamati 
piya itashauriana kwa mapana wakati wa masomo yake, 
ikijumuisha lakini haiko tu kwa ma agences mukubwa, 
makanisa ya Methodiste zenye zinajitegemeya, makanisa 
ya Methodiste zinahusisha, makanisa zenye ziliungan-
ishwa, makanisa ya agano, makanisa ya concordat, na 
makanisa zenye ziko na uhusiano kamili wa ushirika na 
Kanisa Methodiste Unie. Kamati itawasilisha taarifa ya 
theologique ya umoja wa Kikristo na mahusiano baina ya 
makanisa moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa ya 
2028, pamoya na mabadiliko yoyote ya Adabu ili kupata-
na na taarifa yake ya kitheolojia.

Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 
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R8011
Numero ya Ombi: 20961-FO-R8011; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke mu Imani.  

Luga ya Bibiliya 

Endeleya na Resolution 8011, “Luga ya Bibiliya.”

Résolutions Zinazopendekezwa



Mise a jour ya Rezime ya  
Table ya Kuunganisha Kutiya Rapport ya Miaka Ine

Mingi imebadilika kutoka 2019 wakati rapport ya 2020, 
inapatikana ku page 629-635 ya Advance Daily Christian Advo-
cate (ADCA) ya 2020, ilikua imetayarishiwa juu ya Conference 
Mukubwa. Iyi rezime inatosha mise a jour ya rapport ya Table 
ya Kuunganisha (Connectional Table, CT). Ile rapport ya ADCA 
ilikuwa ya picha ya kazi ya kwenye CT ilikuwa ile wakati.

Ile Magonjwa ilisimamisha bitu za mengi lakini, kutokana 
na bidii ya mwenyekiti wa ile wakati Askofu Christian Alsted 
na Afisa Mukubwa wa Huduma za Uhusiano, Askofu Kennetha 
Bingham-Tsai, huduma iliendelea wakati wa iyo pandemia.

Kutambulisha, Maono, Kuunganisha, na 
Mission

Wakati ya printemps ya 2021, wakati dunia ilikuwa na shida 
ya kutoka mu matatizo za pandemia, Table ya Kuunganisha ilianza-
ka kuona maongezi juu ya kujitambulisha, maono, kuunganisha, na 
mission. Binye bilijitokeza kutoka muzile mabadilishano kuliwaka 
ma swali juu ya ngizi vile butandawizi ya kimataifa ndani ya Kani-
sa Methodiste Unie (United Methodist Church, UMC) inaweza 
onekana na ngizi itaweza kutengenezewa na maono. Miradi mbili 
za mukubwa ziliubuka mu iyi kazi “Mardi kwenye Table” na series 
za mazungumuzo regionales mu dunia yote.

Mardi kwenye Table
“Mardi kwenye Table” iliwasilisha series ya maojiano na ba-

somi benye biko affilier na UMC, benye baliwasilisha ma élément 
za musingi za Wesleyan na Theolojia ya Muungano ya Method-
isti, ikijumuisha na conception ya neema ya Wesley, sehemu ya 
ine ya maandiko ya Wesleyan, sababu, mapokeo, na buzoefu, na 
pia sakramenti. Izi mahojiano zilitokana na documents fondateurs 
ndani ya mapekeo yetu ya theologie, kutoka “Kazi yetu ya Te-
ologie” mupaka “Neema Juu ya Neema: Testament ya Mission 
ys Kanisa Methodiste Unie”. Mahojiano zingali napatika ku site 
web yetu na zinafaa wakati yako kuzisikiya. Bushirikiyano waka-
ti ya ma agences zetu zilikuwa za maana ku iyi kazi. Kila vidio 
iliunganishwa na muongozo ya majadiliyano yenye ilikusanyiwa 
na benzetu pale Masomo ya Yulu na Ministere na sehemu, zilir-
ikodiwa na kutayarishiwa na Mawasiliano la Kanisa Methodiste 
Unie (United Methodist Communication, UMCom), ilioneshwa 
ku mara kwanza ku mutandao yetu page ya Facebook.

Fikiriya Wakati yenye Inakuya: Maongezi 
Regionales

“Fikiriya Wakati yenye Inakuya” iliongozewa na mazungu-
muzzo zenye zilifanyiwa mu Afrika, Europa, Phillippines, na Etats 

Unis. Tangu mwanzo, mupango ilikuwa kwamba iyi kazi ifany-
iwe ku region, na bashirika benye bamezalia ile eneo. Kila region 
itatengeneza Context ya document fondateur yenye itaweza ku 
expliquer mazingatiyo zenye zina influencer processus yenye bali-
buni. Kufatiliya series ya mazungumuzo ao tafiti, kamati ya region-
al ingeliweza kupresenter batokeo yabo ku Table ya Kuunganisha. 
Kila groupe ilitengeneza maswali zabo abopeke zenye zinahusiana 
na categories za kutambulisha, maono, kuunganisha, na mission. 

Butambulisho
Wakati Kazi zengine zingali naendelea, tuko impatients ku 

partager wazi wazi kabisa kile kyenye kili émergé mawasiliano 
kuangukia mu 2023 na vile tunasongea kuelekea Conference 
Mukubwa. Ku bufupi, mada za mingi zenye zinajirudiya ziliibu-
ka kutoka mu kila categorie kupitiya mazungumuzo regionales. 
Maneno ya muhimu yenye iliibuka kutambulika ya Kanisa Meth-
odiste Unie ni pamoya na “Wesleyen”, “Neema,” na “Yenye iko 
na muolekeo ya Mission”, kama vile vile “wasiwasi” na “mu-
farakano.” Spectre mukubwa ya kujitambulisha ni dalili ya mu-
vutano ya asili yenye imejitokeza ndani mu iyi kazi yote. Mu 
iyi muda yetu ya sasa, ile muvutano imesikilikana mu niveaux 
zote tafauti ndani mu Kuunganisha. Ni muhimu sana kutambu-
lisha kama mizizi zetu za Wesleyen na centralite ya neema zina-
onekana muhimu kukitambulisho za Bamethodistes Unis. Theme 
yengine ya muhimu sana ndani ya kitambulisho yetu ni role ya 
œcuménisme. Bashirika ba mingi baliona kwamba bushirikiano 
na bandugu betu bakristo mu denominations zengine ni muhimu 
sana ku kazi yenye inaendeleya ya UMC. Mu rapport kutoka ku 
region ya Union Europeene zilikuwa izi maneno: “Kuko hatari ya 
kuwa mwonekano ya ndani na finyu mu mitazamo zetu”. OEcu-
menisme inapinga iyi muelekewo kuelekeya bumakini ya ndani. 

Maono
Wakati tilizungumuziya maono, themes za kawaida “zilikuwa 

za kibibiliya,” “kushiriki mu hudumu za communayte,” na “inclu-
sivite.” Picha ya kanisa ya “Bashe ya Kubwa” iliibuka mara mingi—
kanisa yenye iko nafasi kwa kila mutu. Ku bengine iyi ilimaanisha 
kuinclure kikamilifu bandugu ba LGBTQ+ (Batu benye Banapen-
dana benye Sexe Moya). Ku bengine, ilimaanisha kuinclure na 
kuapprecier bashirika betu benye biko baconservateurs sana. Bamin-
gi balitarajiya sera zaidi yenye inabadilika, ilioneshewa ku hamu ya 
regionalisation na uwezo ya kutowa majibu ku crise ya ulimwengu 
kama vile pandemia ya Covid. Conference Generale zenye ziliha-
hirishwa zilileta maswali ngizi vile tunafanya kazi ndani kati ya ma 
Conferences Generales. Swali yenye iliuliziwa, “Aye njo Conference 
Mukubwa na Kitabu kya Discipline zinatumika na kusupporter mis-
sion na huduma ya kanisa badala ya kutufunga na kutuzibiya mu iyi 
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kazi?” Maono regionale ya sera yenye ilioneshewa haswa ngizi de-
nomination inaweza kuwa chini ya ukoloni kuegemeya Etats-Unis, 
na autonomie regionale zaidi na autorite. Itaji contextuel ya kuabudu 
kimazingira na ministeres zenye zilisisitiziwa. 

Kuunganisha
Kuunganisha, yenye inatazamwa sana mu asili yetu ya kimatai-

fa, ilionekana kama baraka na changamoto. Kuunganisha inatupatiya 
muundo ya bushirikiano mu mission na kupingana mutazamo yetu 
ya ndani. Inatuunganisha pamoya mu njiya yenye inarefleter ufalme 
wa Mungu. Lakini wakati Conference Generale inaogeya kuniaba 
ya Kanisa yote, sana sana wakati zile maamuzi zinafnyiwa mu pem-
bezoni za kiloko mu mazingira ya kuogopesha, mission na maono 
zinaweza kuwa hatarini. Kuko imani kwamba regionalisation itapun-
guzu izi changamoto na kuendeleha na zawadi ya kuunganisha. 

Mission
Akuna mahali kwenye enthousiasme ilikuwa ya mukubwa 

kama mu majadiliano ya mission. Katika ma regions zote, batu 
balisema kwamba UMC imeitwa to kutanisha batu na Mungu 
kwakuchangiya upendo wa Kristo na kushuhudia neema ukovu 
ya Kristo. Tunasafiri pamoya, kuteteya na, nakujibu kumahi-
taji ya benye bametengwa. Tumeitiwa kupiga vita bumaskini, 
kukatala bubaguzi ya rangi, kukatala nationalisme, kuwezesha 
banamuke, kuongeleya bukosefu ya chakula na afya, na kukarib-
isha bahamiaji na bakimbizi. Kote mu Kuunganisha, bashirika 
balitambua bufuasi kama mission centrale ya UMC. 

Abari ya muzuri ni ya kwamba kote mu Kuunganisha, 
bashirika balipitiya Kanisa Methodiste Unie kama fasi yenye 
ni ya madaliko, neema, na upendo. Kuotowa ku luga ya Nee-
ma Juu ya Neema: Testament ya Mission ya Kanisa Methodiste 
Unie, UMC inaendeleya kuishi kwa mumahitaji yake ya “Mai-
sha ilibadilika na neema, kanisa yenye ilitengenezewa na nee-
ma, na ulimwengu yenye ilibadilishiwa na neema.”

Malengo ya Sheriya
Regionalisation

Sheriya ya USRC (Ombi ya 20722, 20723, 20724, 20725, 
20726, ADCA, pp. 312, 323, 324, 373, 374) ngizi ilikuwa imeseka-
na mu rapport yetu ya 2019 ya mu page 632 ya ADCA, ingeliweza 
kutengeneza mukutano regionale ya Etats-Unis. Baandishi ya Agano 
ya Noël baliwakilisha iyi sheriya mu pendekezo yabo, yenye ime-
pata kuungwa mukono mu Kuunganisha yote. Table ya Kuungani-
sha na Kamati yenye Inatazama Maneno ya Conference Mukubwa 
(Standing Committee on Central Conference Matters, StCCCM) 
ziliweza kuelewa juu nguvu juu ya kupitisha sheriya regionale ze-
nye zitawasilishwa na Kamati yenye Inatazama kama maombi ku 
Conference Mukubwa. (Ombi 21039, 21040, 21041, 21042, 21043, 
21044, 21045, 21046, pp. 1283-1288, 1300, 1303-1309, 1362-1364, 
1579-1580). Bushirikiano kati ya ma groupes za mingi zenye zina-
taka regionalisation zimeusisha kazi kwa bidi, kusikiya kwa kina, na 
kukuya kupata maelewano ya pamoya. Imekuwa mufano ya muzuri 
sana ya Kuunganisha yetu. Table ya Kuunganisha itaendeleya kuku-
wa na mazungumuzo kote mu kanisa yenye itaruhusu bajumbe ku-
wezakufahamishwa kuhusu iyi sheriya ya musingi na zawadi yenye 

inaweza leta ku iyi domination.

Muundo ya Table ya Kuunganishiwa
Piece ya pili ya Sheriya kutoka kwa CT (Ombi 20984, ADCA 

pp. 1507-1508) ni muundo ya njiya buwakilishi zaidi ku Table ya 
Kuunganisha. Pendekezo inapanula buwakilisha regionale ya CT 
na ni njiya ya atua kuelekeya utawala yenye aizingatiye Etats-Unis. 
Iyi sheriya inaruhusu diversite mukubwa sana ya CT na itaruhusu 
maregions zote kuleta sauti zabo ku meza. 

Kufanya kazi kwa ufanisi wa mission
Evaluation

Groupe yetu ya Ushauriano na Evaluation inaendelesha 
kazi yake ya kuchunguza mipango za agence na priorites za 
utume na mipango za matumishi. CT aliandaa mazungumuzo ya 
ana kwa ana na Barais ba ma Agences na Bakatibu Bakubwa na 
imekua na bufatiliaji ku Zoom. Ma agences zinaendeleya kupata 
njiya za kutumika pamoya na kuchangiya ma service.

Budget kulingana na Ma valeur
Processus yetu ya butayarishaji ya budget yenye inazinga-

tiya maadili iliruhusu CT kutumika kupitia baadhi ya maamuzi 
magumu yenye iliwasilishwa na bupunguzaji muhimu za franga 
kwa kugabula kwa mashirika. CT ilitengeneza pendekezo ya 
budget kutenge $267,225,000 iliamuliwa kwa kushirikiana na 
GCFA. Pendekezo ya budget ilipitishwa na CT na GCFA pam-
oya mu mukutano ya mwezi ya Mai 2023 na itawasilishwa na 
makundi zote mbili katika Conference Mukubwa.

Hitimisho
Table ya Kuunganisha iko mu fasi unique ya kuleta ba 

partenaires bote pamoya wakati tunafanya kazi pamoya na 
Baraza ya Askofu kudefinir maono ya kanisa. Ni lazima tuti-
ye mukazo yetu ku mission na ma huduma na pia tu hakikishe 
kwamba resources zenye niza thamani zinatumika kutimiza ile 
maono. Ku wakati yenye akuna akika, wakati ma groupes ze-
ngine zenatafuta kuelezea UMC, iyi kazi iko ya muhimu. CT 
imejitoleya kusikiya na kufafanua neno ya Mungu juu batu 
benye baitwa Muungano wa Kimethodiste.

Askofu Mande Muyombo, Mwenyekiti wa Table ya 
Kuunganisha

Judi M. Kenaston, Afisa Mukubwa wa Muda wa Huduma 
za Kuunganisha
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¶4 
Numero ya Ombi: 20980-GA-¶4-C; Bard, David - Lansing, 
MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Utangulizi Mupya ya Chapitre ya 4
Kanisa Methodiste Unie iko structure ya uunganisho 

yenye inadumishiwa kupitia msururu wake wa mikutano.
Kanisa Methodiste Unie iko kanisa yenye inaunganishi-

wa, mutandao ya makutano, mikutano na ma agence yeenye 
iliunganishiwa kupitia urithi wabo, ma valeur, kanuni na 
mission yabo moya, juu kwa pamoya kubafanya banafunzi 
ba Yesu Kristo ku babadiliko ya dunia.

Kanisa Methodiste Unie imepangiwa katika mikutano 
inne ya kuunganisha. 

1. Konferensi Kuu ni chombo cha kutunga sheria cha 
kimataifa cha Kanisa Methodiste Unie yenye ilikabidhiwa 
mamulaka ya kutunga sheria kwa mambo yote yenye inahu-
siana waziwazi kabla ya Mungu wa Butatu kutambua njia ya 
Mungu kwa juu ya kanisa. 

2. Mikutano za Centrale na za Mamulaka ziko na juku-
mu ya kubachagula na kubateula maaskofu wa Kanisa Meth-
odiste Unie. Kwa kuongezeya, mikutano za Centrale zime-
patiwa bahati ya adapter Kitabu Kya Discipline kulingana na 
ma contexte yabo ya kipekee. 

3. Mikutano za Kila Mwaka ziko na jukumu ya kupanga 
bashirika na viongozi wa dini kutekeleza mission ya Kanisa 
Methodiste Unie ndani ya eneo yabo. 

4. Mikutano ya Charge/Kanisa ziko jukumu ya kupanga ma-
kutano kwa juu ya mission na huduma katika communaute yake.

Ingawa Kanisa Methodiste Unie ina uhusiano katika 
nature, na inashiriki kanuni moya, kila moya ya mashirika 
imepangwa kama mashirika ya unique yenye inatawaliwa na 
mikutano. Bajumbe wa Mukutano Mukubwa kutoka kote mu 
ulimwengu banajumuisha kusanyiko ya batu mbalimbali na 
benye karama za kipekee benye balikusanyika juu ya kute-
keleza kwa pamoya buongozi kupitia Mukutano ya Kikristu. 
Kusudi ya Mukutano Mukubwa iko kuhakikisha kwamba mu-
unganisho inabakiya kuwa kweli kwa wito wake, ukizingatia 
kile ambakyo Kristo anafanya mu dunia na kufanya bupya na 
kukuza kujitolea kwetu kushiriki katika mission ya Mungu.

Kihistoria, Mukutano ya Kimethodiste ilianza waka-
ti John Wesley alipoalika nombre ndogo ya bahubiri kati-
ka uhusiano kuungana naye katika kutambua mapenzi ya 
Mungu kwa juu ya mouvement. Balitumiya buzoefu kuto-
ka kwa ma classe na ma groupes zabo kwa madhumuni ya 
kubasaidiya bashiriki kukua katika uhusiano wabo na Yesu 
Kristo na katika kutembea kwabo pamoya naye. Kanuni za 
msingi za kuongoza kuwa ndani ya mukutano zilitegemea 
maswali kutoka kwa ma cours lakini zilitumika kwa kazi ya 
bahubiri: Nini kufundisha? Ginsi ya kufundisha? Nini ya ku-
fanya? Kwa iyi njiya balishughulikiya contenu, méthode na 
ma stratégie. Kuwa ndani ya mukutano katika Kanisa Meth-

odiste Unie imekuya kufahamisha maisha katika kila nivo, 
yenye inafanya kazi (1) kuhuisha na kuunda utawala, (2) 
kuhuisha na 'kutiya adabu' mikusanyiko yote ya bale benye 
banadai jina ya Methodiste, na (3) kutiya moyo huduma ya 
uinjilisti kwa bale benye banahitaji Injili ya kila kabila, tai-
fa na rangi. Izi Matendo tatu ya kimsingi katika lugha ya 
kimadhehebu zaidi inajumuisha kanuni, umoja na uamsho.

Kanuni zile zile zinatumika katika kila mukutano ya ma-
lipo, kila mwaka wa mukutano, ya kimamulaka na mukutano 
centrale, na kila baada ya miaka inne katika nivo ya dunia 
nzima kama Mukutano wa Kila Mwaka.

Mutazamo:
Utangulizi yenye ilirekebishiwa inatoa theolojia ya kina 
zaidi ya mikutano.

¶701
Numero ya Ombi: 21074-GA-¶701; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, Etats-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi.  

Majina za Banachama Itafanywa publique 
Ongeze Paragraphe 701:
Ili kuhakikisha utofauti na uwazi, jina na taarifa husika 

za idadi ya watu (kama vile uhusiano wa kanisa, jinsia, kabi-
la, na ulemavu (kama zipo)), za batu bote benye balichaguwa 
kuhudumu kwenye kikosi kazi ao kamati ya dharura ambayo 
kazi yabo ina impacter dini kwa ujumla wake litafichuliwa 
hazarani. Baada ya maombi, taarifa kama zilezitatolewa kwa 
maandishi kwa GCORR na GCSRW. Bufichuzi wa hadha-
rani wa habari hii utafanywa wakati wa uteuzi, kupitiya bu-
chapishaji yenye inafaa, buchapishaji kwenye tovuti zinazo-
husika, na kwa njiya nyingine ngixi inafaa. Vile vile, ikiwa 
nafasi itajazwa, bufichuzi itafanywa mara mora sana.    

Mutazamo:  
Byombo bya Kanisa, ikiwa ni pamoya na Baraza ya 

Maaskofu, wakati mwingine ilichaguliwa bikosi bya kazi na 
kamati za zarura zenye impact ya ndani na ya kimataifa. Mi-
chakato ya buteuzi ya haki na ya uwazi ina akisi butofauti wa 
dini ni muhimu juu ya kusaidiya kuhakikisha ushiriki muzuri 
katika kazi ya haki na takatifu ambayo husababisha maamuzi, 
mapendekezo na vitendo vinavyoaminika.

¶717
Numero ya Ombi: 20981-GA-¶717; Wharff, Mark - 

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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Modesto, CA, États-Unis kwa Mukutano wa Kila Mwaka 
wa Californie-Nevada. 3 Maombi Sawa 

Investissements ya Kuendelesha na  
Responsables ya Jamii 

Rekebisha ¶ 717 kwa kuingiza combustibles fossiles, 
kama venye inafuata:

 ¶ 717. Investissements ya Kuendelesha na Responsables 
ya Jamii—Katika Investissements ya makuta, itakuwa politique 
ya Kanisa Methodiste Unie kwamba ma bodi na ma agence yote 
ya jumla, pamoya na Bodi Mukubwa ya Faida za Pension na za 
Afya, na ma agence yote ya kiutawala na institutions, pamoya 
na mahôpitali, nyumba, institutions za elimu, mikutano za kila 
mwaka, misingi, na makanisa za mu quartier, zinafanya bidii 
kuwekeza usalama wa institutions, entreprise, mashirika, ao 
kwa fedha na politique na mazoea ambayo inahusika kwa jamii, 
cohérent na malengo yenye iliainishwa katika Kanuni za Jamii. 
Ma institutions zote za Muungano wa Methodiste zitafanya

kujitahidi kutafuta investissements katika ma institutions, 
ma entreprise, mashirika, ao makuta zenye zinaendeleza haki ya 
rangi na kijinsia, kulinda aki ya binadamu, kuzuiya matumizi ya 
jasho ao kazi ya kulazimishwa, kuepuka mateso ya binadamu, na 
kuhifadhi ulimwengu wa asili, ikiwa iko pamoya na kupunguza 
athari za mabadiliko ya hali ya hewa. Kwa kuongezea, institu-
tion za Methodiste Unie zitajitahidi kuzuia Investissements katika 
kampuni zenye zinahusika katika shughuli za kimsingi za biasha-
ra ambazo hazijaambatana na Kanuni za Jamii kupitia ushiriki 
wabo wa moya kwa moya ao yenye haiko ya moya kwa moya na 
utengenezaji wa bunduki antipersonnel na armements (bunduki 
nucléaires na conventionnelles), combustibles fossiles, kinyunji 
ya alcoolisées ao tumbaku; ao benye banahusika katika vifaa bya 
kibinafsi bya urekebishaji, kamari, ponographie ao forme zengine 
za burudani za batu wazima zenye zinadhulumiwa. Bodi na shiri-
ka zinapashwa kuzingatia kwa uangalifu mambo ya mazingira, 
kijamii na utawala wakati wa kufanya maamuzi ya investisse-
ment na kutekeleza jukumu yabo kikamilifu kama bamiliki wa 
kampuni ambazo banawekeza. Hii ni pamoya na kujishughulisha 
na kampuni kuunda mabadiliko mazuri na kuzifanya kuwajibika 
kwa matendo yabo, wakati pia inazingatia kutengwa ikiwa kam-
puni zitashindwa kutenda kwa uwajibikaji. 

¶717 

Numero ya Ombi: 20982-GA-¶717; Hendren, Andrew - 
Glenview, IL, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Faida za 
Pensions na Afya.  

Investissements ya Kuendelesha na 
Responsables kwa Jamii

Marekebisho ¶717 kama venye inafuata:
¶ 717. Investissements ya Kuendelesha na Responsables 

kwa Jamii—Katika Investissements ya makuta, itakuwa poli-
tique ya Kanisa Methodiste Unie kwamba ma bodi na ma agence 
yote ya jumla, pamoya na Bodi Mukubwa ya Faida za Pension 

na za Afya, na ma agence yote ya kiutawala na ma institutions, 
pamoya na mahôpitali, nyumba, institutions za elimu, mikutano 
za kila mwaka, misingi, na makanisa za mu quartier, zinafanya 
bidii kuwekeza usalama wa institutions, kampuni, mashirika, ao 
kwa fonds na politique na mazoea ambayo inahusika kwa jamii, 
cohérent na malengo yenye iliainishwa katika Kanuni za Jamii. In-
stitutions zote za Methodiste Unie zitajitahidi kutafuta Investisse-
ments ndani ya usalama wa institution, kampuni, mashirika, ao 
kwa fedha ambazo zinakuza haki za kikabila na kijinsia, zinalinda 
haki za binadamu, kuzuia utunzaji wa jasho ao kazi ya kulazi-
mishwa, epuka kuteseka kwa banadamu, na kuhifadhi nature ya 
ulimwengu, pamoya na kupunguza athari za mabadiliko ya hali 
ya hewa. Kwa kuongezea, institution za Methodiste Unie zitaji-
tahidi kuzuia Investissements katika kampuni zenye zinahusika 
katika shughuli za kimsingi za biashara ambazo hazijaambatana 
na Kanuni za Jamii kupitia ushiriki wabo wa moya kwa moya 
ao yenye haiko ya moya kwa moya na utengenezaji wa bunduki 
antipersonnel na armements (bunduki nucléaires na convention-
nelles), kinyunji ya alcoolisées ao tumbaku; ao benye banahusika 
katika vifaa bya kibinafsi bya urekebishaji, kamari, ponographie 
ao forme zengine za burudani za batu wazima zenye zinadhu-
lumiwa. Bodi na mashirika zinapashwa kuzingatia kwa uangal-
ifu mambo ya mazingira, kijamii na utawala wakati wa kufanya 
maamuzi ya investissement na kutekeleza jukumu yabo kama 
bamiliki wa kampuni na dhamana za uhuru ambayo banawekeza. 
Iyi iko pamoya na kushirikiana na ma entreprise, gouvernement 
(kwa kiasi kyenye kinakubalika, salama, na inaruhusiwa na she-
ria), mashirika ya intergouvernementales, mashirika yenye aiko 
ya kigouvernementales, na watunga politiques bengine, juu ya 
kuleta mabadiliko chanya, ikiwa ni pamoya na kuteteya kwa njia 
ya mufano wa kuchunga hai kwamba ma entreprise (en partic-
ulier grand producteur wa mu dunia ya gaz emitters) kusaidiya 
na kuoanisha mpito wa haki na usawa kwa utoaji wa hewa si-
furi-sifuri ifikapo mwaka wa 2050, na kufanya ma entreprise na 
ma gouvernement wabo ziwajibike kwa matendo yabo, huku pia 
ikizingatia kutengwa ikiwa ma entreprise na ma gouvernement 
Zitashindwa kuchukua hatua kwa uwajibikaji. 

¶906
Numero ya Ombi: 20984-GA-¶906; Kenaston, Judi - Chica-
go, IL, États-Unis kwa Table ya Kuunganisha.  

Marekebisho ya Buanachama wa 
Table ya Kuunganisha 

Rekebisha Adabu ¶906.1 kama venye inafuata:
¶ 906. Shirika ya Table ya Uunganisho—1. Buanacha-

ma—Bajumbe wa kupiga kura kwa Table ya Kuunganisha 
batakuwa na batu 49 44 kama ifuatavyo: 

a) Batu makumi mbili na munane benye banawakilisha re-
gion za Afrique, Asie, Bulaya, na Mamulaka benye balichaguli-
wa kupitia mikutano ya mamulaka na ya centrale. Batachaguli-
wa kwa manière yenye inafuata: Ba membre batano kutoka kila 
region, viongozi wa dini bawili na ba laïcs batatu, na angalau 
mulaïque mumoya mwanamuke, mchungaji mumoya mwana-
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muke, na mutu mumoya chini ya umri wa miaka makumi mbili 
na sita wakati wa uchaguzi, mumoya kutoka kila moya ya mi-
kutano centrale kwa ma processus yabo ya buteuzi na 21 kutoka 
kwa mikutano ya mamulaka yenye ilichaguliwa na processus ya 
buteuzi wa mamulaka. Buanachama wa mamulaka itajumuisha 
mutu mumoya kutoka katika kila mamulaka na balance ya ba 
membre wa mamulaka itatolewa na Mwandishi wa Mukutano 
Mukubwa juu ya kuhakikisha kwa kadiri venye inawezekana 
kwamba ba membre banawakilisha nombre ya buanachama wa 
mamulaka kulingana na viongozi wa dini benye balijumuishwa 
na buanachama wa laïque. Katika ma regions za mu Afrique, 
mu Asie, na Bulaya, aba batu batapendekezwa na kuchaguli-
wa na Mukutano Centrale ao Kati ya Mikutano ya iyo region 
kupitia processus wabo ya buteuzi na uchaguzi. Katika region 
ya Mamulaka, muteule mumoya atachaguliwa kutoka kwa kila 
mamulaka na processus ya buteuzi wa mamulaka kama venye 
itakatolewa na Mwandishi wa Mukutano Mukubwa.

b) Askofu muzuri, mwenye alichaguliwa na Baraza ya Maas-
kofu, inatumika kama mwenyekiti wa Table ya Kuunganisha. 

c) Askofu mumoya kutoka kila region ya mu Afrique, 
mu Asie, Bulaya, na Mamulaka, mwenye alichaguliwa na 
Timu ya Utambuzi wa Buongozi ya Baraza ya Maaskofu, 
atahudumu kwa Table ya Kuunganisha.

c d) Afisa wa kiœcuménique wa Baraza ya Maaskofu na 
marais wa ma agence zenye zinafuata: Bodi Mukubwa ya Kani-
sa na Communaute, Bodi Mukubwa ya Buanafunzi (Huduma za 
Buanafunzi), Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa, Bodi 
Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, Commission Mukub-
wa juu ya Dini na Rangi, Commission Mukubwa juu ya Statut na 
Wajibu ya Banamuke, Commission Mukubwa juu ya Muunga-
no wa Banaume wa Methodiste, Commission Mukubwa juu ya 
Mawasiliano, na Commission Mukubwa juu ya Kumbukumbu na 
Historia, ma agence zenye zinahusiana na programme ambayo zi-
nawajibika kwa Table ya Kuunganisha (kama venye ilionyeshwa 
katika ¶ 702.3). Mwenyekiti wa Tume kwa Conférence Générale, 
mwenyekiti wa Kamati ya Kudumu juu ya Maswala ya Con-
férence Centrale, na rais wa Baraza kuu juu ya Makuta na Utawa-
la pia atakaa kwa sauti na kupiga kura kwa Table ya Uunganisho.

d e) Kiyana mumoya na mutu mzima mmoya benye balicha-
guliwa na Table ya Kuunganisha kwa kuteuliwa na buanachama 
wa Mugawanyiko juu ya Huduma na Biyana kutoka miongoni 
mwa ba membre bake batatumika kwa Table ya Kuunganisha. 

e f) Membre mumoya kutoka kwa kila racial/ kabila kama 
yenye ilichaguliwa na Table ya Kuunganisha juu ya uteuzi ku-
toka: Bamethodisti Beusi kw Bupyaji wa Kanisa, Bamethod-
iste benye biko Associés kwa Kuwakilisha Sababu ya Bameth-
odiste Américains Hispaniques/Latinx, Caucus wa Kimataifa 
wa Ba amérindien, Shirikisho Mupya ya Kitaifa ya Bameth-
odiste ya Muungano wa Asiatiques Américains, na Kundi ya 
Batu Benye Mawazo Moya ya Kitaifa ya Methodiste Unie wa 
îles ya Pacifique itahudumu kwa Table ya Kuunganisha. 

f g) Makatibu ku Jumla wa ma agence yenye ilitajwa pale 
yulu na Bodi Mukubwa ya Pension na Faida ya Afya, Muun-
gano wa Banamuke wa Methodiste (Banamuke wa Muungano 
wa Imani), éditeur wa Nyumba ya Edition ya Muungano wa 
Methodiste, na katibu wa Mukutano Mukubwa bataketi kwa 
Table na kuwa na haki ya sauti lakini hakuna kura.

h) Bapartenaires bawili wa kiœcuméniques batachaguli-
wa mara inne na Kamati Executif ya Table ya Kuunganisha 
kwa kushauriana na Afisa wa Kiœcuméniques wa Baraza ya 
Maaskofu kuketi kwa Table bakiwa na haki ya sauti lakini 
hakuna kupiga kura.

g i) Mikutano ya kimamlaka, centrale, na groupe zengine 
yenye inahusika katika uteuzi na uchaguzi wa batu kwa Table 
ya Kuunganisha itahakikisha malengo ya utofauti kulingana na 
rangi, kabila, asili ya kitaifa, pamoya na buanachama wa mu-
kutano centrale inapowezekana. ya, kadiri venye inawezekana, 
cinquante pourcent ya viongozi wa dini, cinquante pourcent ya 
ba laïcs, cinquante pourcent ya banamuke, cinquante pourcent 
ya banaume, benye abapungua chini ya trente pourcent ya ba 
membre ya ma goupe za makabila/ethniques (bila ya ba mem-
bre wa mukutano centrale), na aiko chini ya dix pourcent ya 
biyana na biyana badogo, kuhakikisha utofauti kama venye 
inatolewa vinginevyo katika ¶ 705.4b. 

h j) Nafasi za Kazi ya bajumbe benye balichaguliwa kuto-
ka kwa mikutano ya centrale na mamulaka yenye inatokea kati 
ya ma séances za mukutano mukubwa batajazwa na College 
ya Maaskofu ambako nafasi za kazi iyo ilitokea, kwa kadri 
venye iwezekana kutoka kwa mukutano wa kila mwaka sawa. 

i k) Ba membre batakutana na sifa zote za buanachama 
kama venye ilionyeshwa katika ¶ 710.    

Mutazamo:  
Muundo mupya ya buwakilishi wa regionale inapangaka 

bupya buanachama wa Table ya Kuunganisha juu ya kuonyesha 
hali ya mu dunia yote ya Kanisa Methodiste Unie.

¶906.1e 
Numero ya Ombi: 20983-GA-¶906.1e; Christy, Scort - 
Evanston, IL, États-Unis kwa 

Fédération ya Mupya ya Baméthodiste wa Mu-
ungano wa Amérique wa Origine Asiatique.  

Fédération ya Mupya ya Baméthodiste wa Muunga-
no wa Amérique wa Origine Asiatique  Rekebisha ¶906.1e 
kama venye inafuata: 

e) Mwanachama mmoya kutoka kwa kila racial/ kabi-
la kama yenye ilichaguliwa na Table ya Uunganisho juu ya 
uteuzi kutoka: Bamethodisti Beusi kwa Urekebishaji wa 
Kanisa, Bamethodisti benye biko Associés kwa Kuwakili-
sha Américains Hispaniques, Caucus wa Kimataifa wa Ba 
amérindien, Shirikisho ya Kitaifa Mupya ya Bamethodiste 
ya Muungano wa Asiatiques Américains, na Caucus ya Ki-
taifa ya Bamethodiste ya Muungano wa îles ya Pacifique.   

Mutazamo:  
Shirikisho ya Kitaifa ya Bamethodiste ya Muunga-

no wa ba Américains wa Asiatiques ilibadilisha jina yake 
kuwa Shirikisho Mupya ya Bamethodiste ya Muungano wa 
ba Américains wa Asiatiques
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21071
Numero ya Ombi: 21071-GA-NonDis-!; Malone, Jane - 
Kennedyville, MD, Etats-Unis.  

Mapitiyo ya Ma Agences Mukubwa 

Mukutano Mukubwa inaidhinisha timu ya banachama 
15, kati yabo saba batateuliwa na Table ya Kuunganishwa 
na bamunane batateuliwa na Baraza ya Maaskofu, na ba-
jumbe ba timu benye habazidi batano ambao ni bafanya-
kazi ba sasa ao bajumbe ba bodi ya ma agences mukubwa. 
Timu itapitiya dhamira za ma agences, huduma, maeneo, 
ofisi na mahitaji ya rasilimali; fikiriya ni huduma gani 
zenye ambazo ni musingi kwa mission ya baadaye ya 
kanisa; na kuendeleza mapendekezo ya kuunganisha ma 
agences, maeneo, ofisi, na fedha ili kuboresha rasilimali 

kiloko za kanisa mukubwa huku tukiendeleya kuandaa 
makanisa za kawaida na mukutano wa kila mwaka kwa 
ajili ya huduma muhimu. Timu itaripoti na kuwasilisha 
sheriya yoyote muhimu juu ya kushimamiya rasilimali na 
misheni ya kanisa kwenye mkutano mukubwa yenye in-
akuya wa kawaida ao maalum.   

Mutazamo:  
Kanisa iko mu periode ya mapitiyo. Tangu miaka 20 yenye 
ilipita, kuko mukutano za kila mwaka za kiloko ya kila 
mwaka inchini Etats-Unis, maeneo machache ya maaskofu, 
makutaniko kiloko, na rasilimali kiloko za huduma za kuun-
ganisha. Madhara ya pandemie hili na mutengano inalihitaji 
kanisa kutathmini zaidi idadi ya maaskofu

The Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 



Maono ya Wakati ya Muda kama Iyi
Ripoti ya Nyongeza ya Bodi Mukubwa ya Mahuduma ya Kimataifa ku 

Mukutano Mukubwa ya 2024, iliairishwa kutoka 2020

Kwa ufupi
Ripoti ya Nyongeza ya Bodi Mukubwa ya Mahuduma 

ya Kimataifa ku Mukutano Mukubwa ya 2024, iliairishwa 
kutoka 2020, inajumuisha miaka ya 2020 adi kati kati ya-
2023, ikitosha buteuzi ya kazi ya agence mu periode yenye 
aiko ya kawaida. Mu mwaka ya 2020, kama ngizi iliku-
wa tunamaliza kusherekeya anniversaire ya miaka 200 ya 
mutanguliza mukubwa ya Bodi Mukubwa ya Mahuduma 
ya Kimataifa,1 Kanisa Methodiste Unie iliingiya “enzi ya 
mupya ya mission.”2 Iyi mwaka ya mupya iliangaziwa na 
pandemie ya COVID-19 na mawasiwasi za mukubwa juu 
ya futur ya denomination kumekukuwa musukumano juu 
ya maneno ya orientation sexuelle na butambulisho mu 
maisha ya kanisa. Mahuduma za Kimataifa na Unite yake 
ya busaidizi ya kibinadamu, Kamati ya Musaada ya Meth-
odiste Unie (United Methodist Committee on Relief, UM-
COR), zilikuwa impacter mara moya na pandemia kuliko 
debat ya juu ya sexualite ya binadamu, lakini izi maneno 
zili affecter shuguli, mapato, na matarajiyo. Muda mukub-
wa ya wakati na mawazo ku biongozi na bafanyakazi iliku-
wa naitajiika ku mipango strategique ya muda mufupi na 
murefu, kukaguwa mupango ya priorite, na kupitisha bud-
get alisi. Masuali zengine zikuwa pamoya na attention ya 
araka ku uhuduma ya buumbaji ya huduma na kukomesha 
ya bubaguzi ya rangi kutoka kanisa na jamii.

Tumeita iyi saison “muda kama iyi”, kujikopesha phrase 
kutoka mu Kitabu ya Esther yenye inaelezeya periode ya 
changamoto na uzuni. Biongozi betu balipatiya agence kazi 
ya kukaguwa kazi yetu ya zamani na ndoto zetu za zamani 
na busaidizi maombi mingi na masomo ya Bibiliya na mu-
ongozo ya bielezo tano za butendaji: 1. Mutazamo yenye 

1. Angaliya Methodist Mission at 200: Serving Faithfully 
Amid the Tensions (Mission ya Methodiste ku 200: Ku-
tumikiya ku Buaminifu Katikati ya Mivutano). Ilibadil-
ishiwa na Thomas Kemper na David W. Scott. Nashville: 
Presse ya Abingdon. 2020.
2. Kutoka ku “Testament ya Mission ya Theologie,” Bodi 
Mukubwa za Mahuduma za Kimataifa.

iliimarishiwa ku mipango zote, ikijumuisha bujumuishaji 
ya mupango na burekebishaji mupya; 2. Kuongezeka ku 
responsabilite miongoni ya bafanyakazi juu ya kufikiya ob-
jetifs zenye zinaweza; 3. Bushirikiyano yenye ilipanuliwa 
ndani na inje ya agence; 4. Outils zenye ziliimarishwa juu za 
za kujitoleya kupima na ku ripoti impact ku niveaux zote; na 
5. Communication yenye iliimarishiwa.

Miongo mu matokeo ya muhimu ya kazi iyi ni revision 
ya mupango ya strategie ya agence, yenye ilikuwa mise a 
jour kujumuisha periode ya 2022-2024. Maendelewo ya 
objectifs za mupango na moyens zakuangaliya na kuz-
ichunguza, ilizungumuziwa mu ile mupango, ziliongozwa 
na Agence ya Bureau ya Kuchunguza na Kukaguwa na ku-
fahamisha na mazeweya ya muzuri ngizi vile mashirika za 
kidini zinatengeneza impact ya kudumu, bipimo.

Ku jumla, mupango strategique ilitambulisha priorite 
inne miossionaire mu harmonie za objectifs historique 
ya Muungano wa Methodiste na kujitoleya leo mu aki na 
participation ethnique ya mingi. Zile inne ziko:

• Bamissionnaires: Mafundisho, kuagiza, kugabula, 
na kusaidiya bamissionaires kule mu Etats-Unis na 
kote mu duniani imekuwa ku roho ya mission mu 
miaka 200, izi masiku piya tunafundisha na kuun-
gaisha bavolontaires kuudumu mu mission.

• Evangelisme na Uhuisho ya Kanisa: Kuanzisha 
na kukuza communautés za mupya za imani na ku-
saidiya congregations zenye ziko, zenye zinaitaji 
kuongoza bushirika na kuopanula mahuduma muma 
communautés za kawaida, ziko za kihistoriya impli-
cations za kisasa juu ya Huduma ya Kimataifa.

• Afya ya Ulimwenguni: Mutazamo ya Methodisme 
juu ya afya kama vile sehemu ya mission ya madate 
ku 19eme siecle wakati bamissionaire balipanula 
options ya huduma ya afya mu macommunaute ze-
nye balisahabu. Ata mapema, John Wesley ye pekee 
alikuwaka mutetezi wa mukubwa wa buangalifa ya 
kanisa ku afya.

• Busaidizi na Relevement ya Kibinadamu: Izi 
huduma, zenye zinajumuisha UMCOR, zinaitaji 

DCA ya mapema

Huduma za Kimataifa
MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI

Volume 3 Nashville, Tennessee
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kuimarisha uwezo ya kanisa na macommunautes 
kujibiya ku mafaa na inatosha releve ya kibinadamu, 
huduma za buamiyaji ya ulimwenguni, na iliimari-
sha maisha na busalama ya chakula. Butunzaji ya 
makusudi ya kuanzisha na kuendeleza buendelevu 
piya inapunguza impact ya janga.

Iyi ripoti imepangiwa kulingana na priorites inne na 
macategories za kiliko ya kila moya. Mbele ya masehemu 
za priorites za mission, tunaangaziya mambo makubwa 
tano zenye zina representer ma opportunite za bamis-
sionaire ao machangamoto zenye zimetokeya mu wakati 
kama iyi. Zile tano ziko:

• COVID-19: Majibu za ku na impact ya Mahuduma 
za Kimataifa na UMCOR—kazi yenye inajumuisha 
bitengo byote.

• Vita ya Ukraine: Majibu ku crise ya kibinadamu 
yenye imeletewa na buvamizi ya Russie ku inchi 
ya bajirani bake mu Fevrier 2022, musisitizo juu 
ya huduma ku batu benye bameamishwa ndani ya 
Ukraine na inje ya muapaka zake.

• Mupango ya Kilimo mu Afrique: Mupango ya 
Kilimo wa Yambasu (Yambasu Agricultural Initia-
tive, YAI), yenye ilipatiwa jina ya ayati Askofu John 
K. Yambasu, kiongozi wa Kanisa Methodiste Unie 
ya Siera Leone na makamu rais wa Mahuduma ya 
Kimataifa, ilikamata ma conference za kila mwa kote 
mu Afrique, objectif mukubwa ilikuwa butumishi ya 
shamba yenye inamilikiwa na kanisa juu ya kupro-
metre zote busalama ya chakula na mapato ya kanisa. 

• Bushauri ya Mission ya Bapartenaires mu Afrique: 
Evenement ya kwanza kama ile mu madecenie, muku-
tano, ya 17-19 Avrail, 2023, ya Maputo, Mozambique, 
ilileta opportunite ya kusikiya kwa makani objectifs za 
mission na maono ya Muungano wa Bamethodistes ya 

mu Afrique. Bawakilishi balitoka mu ma inchi 17 ya 
macommunautes ethnique za mingi.

• Bufatiliaji na Evaluation: Responsabilite na ku-
jitoleya ya Mahuduma za Kimataifa, bushimamia-
ji, na buwazi ni pamoya kazi yenye inaendeleya 
kukuguwa programme za kufatiliya impact ya ku-
jibiya ku maitaji ya macommunautes za kawaida na 
Huduma ya Kimataifa kote mu dunia. Mahuduma za 
Kimataifa zimefanya zaidi ya maevaluations 20 mu 
inchi 12 tangu 2020.

Mahuduma za Kimataifa na UMCOR zinatazamiya 
Mukutano Mukubwa ya 2024 na mbele yake na confiance ya 
nguvu mu endelevu ya imani ya Yesu Kristo. Iyi changamoto 
na ma opportunite za wakati kama iyi—miaka ya mission 
yetu ya mupya—zimetufundisha kutegemeya Mungu na 
uwezo yetu kufata buongozi ya Roho Mutakatifu. 

Ngizi tunaona kusonga mbele, kati ya matarajio zetu, 
tunaitaji kuendeleya na nguvu bamissionaires ba mingi na 
Mission ya Kimataifa ya Baboursiers, na tunatarajiya mu-
ongezeko ya mahuduma ya amani na haki ulimwengu yote 
na Etats-Unis. Tunatarajiya attention missionaire pana ku 
maneno ya climat na mazingira. Zaidi ya ile, tunaimarisha 
kiwango ya Bushirikiano ya Bamissionaire kufanya iweze 
kuonekana zaidi na ikuwe proactif mu Kanisa Methodiste 
Unie na kuingiliyana na Pan Methodiste, oecumenicale, 
na bapartenaires ba kimataifa bengine. Musururu ya even-
ements kama ziile zimeoredeshwa mu rapport.

Affirmation mukubwa ya iyi rapport ni: Bamethod-
istes wa Muungano banaweza fikiya ma objectifs zote za 
mission yetu kama, mu Maneno ya mu Kitabu ya Waebra-
nia, “tutashikiliya bila kuyumba tumaini yenye tunakiri, 
ku [Mungu] alituaidi yeye ni muaminifu. Na tuangaliye 
ngizi tunaweza tiyana moyo katika bupendo na matembo 
mazuri” (Waebrania 10:23-24 NIV).
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I. Utangulizi
Ku haraka ya kufatiliya sherehe za 2019 ya bukumbusho 

ya mika 200 ya mutangulizi ya Bodi Mukubwa ya Huduma 
za Kimataifa,1 Kanisa Methodiste Unie ilingiya “mwaka ya 
mission ya mupya.”2 Iyi mwaka ya mupya iliangaziwa na 
pandemie ya COVID-19 na mawasiwasi za mukubwa juu 
ya futur ya denomination kumekukuwa musukumano juu ya 
maneno ya orientation sexuelle na butambulisho mu maisha 
ya kanisa. Mahuduma za Kimataifa na kitengo yake busaid-
izi ya kibinadamu, Kamati ya Musaada ya Methodiste Unie 
(United Methodist Committee on Relief, UMCOR), zilikuwa 
na husika mara kwa mara kupambana na COVID-19 kushinda 
ngizi washugulika na mujadala kuhusu sexualite ya binadamu, 
lakini musukumano denomintionale zili impacter mission, na 
shuguli za busaidizi, mapato na matarajiyo. Muda mukubwa 
ya wakati na mawazo ku biongozi na bafanyakazi ilikuwa 
naitajiika ku mipango strategique ya muda mufupi na murefu, 
kukaguwa mupango ya priorite, na kupitisha budget alisi. Tena 
mu muchanganyiko kulikuwa kahadi ya kujitoleya kuarakisha 
attention ya huduma kubuumbaji ya mnisteres na kutumika na 
bidii kukomesha racisme kutoka mu kanisa na jamii.

Tumeita iyi saison “periode kama iyi,” kujikopesha 
phrase kutoka mu Kitabu ya Esther yenye inaelezeya peri-
ode ya changamoto na uzuni. Biongozi betu balipatiya 
agence kazi ya kukaguwa kazi yetu ya zamani na ndoto zetu 
za zamani na busaidizi maombi mingi na masomo ya Bibili-
ya na muongozo ya bielezo tano za butendaji: 1. Mutazamo 
yenye iliimarishiwa ku mipango zote, ikijumuisha buju-
muishaji ya mupango na burekebishaji mupya; 2. Kuongeze-
ka ku responsabilite miongoni ya bafanyakazi juu ya kufikiya 
objetifs zenye zinaweza; 3. Bushirikiyano yenye ilipanuliwa 
ndani na inje ya agence; 4. Outils zenye ziliimarishwa juu za 
za kujitoleya kupima na ku ripoti impact ku niveaux zote; na 
5. Communication yenye iliimarishiwa.

Miongo mu matokeo ya muhimu ya kazi iyi ni revision 
ya mupango ya strategie ya agence, yenye ilikuwa mise a 
jour kujumuisha periode ya 2022-2024. Maendelewo ya 
objectifs za mupango na moyens zakuangaliya na kuz-
ichunguza, ilizungumuziwa mu ile mupango, ziliongozwa 

1. Angaliya Methodist Mission at 200: Serving Faithfully 
Amid the Tensions (Mission ya Methodiste ku 200: Ku-
tumikiya ku Buaminifu Katikati ya Mivutano). Ilibadil-
ishiwa na Thomas Kemper na David W. Scott. Nashville: 
Presse ya Abingdon. 2020.
2. Kutoka ku “Testament ya Mission ya Theologie,” 
Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa.

na Agence ya Bureau ya Bufatiliaji na Evaluation na kufa-
hamisha na mazeweya ya muzuri ngizi vile mashirika za 
kidini zinatengeneza impact ya kudumu, bipimo.

Ku jumla, mupango strategique ilitambulisha priorite 
inne miossionaire mu harmonie za objectifs historique 
ya Muungano wa Methodiste na kujitoleya leo mu aki na 
participation ethnique ya mingi. Zile inne ziko:

• Bamissionnaires: Mafundisho, kuagiza, kugabula, 
na kusaidiya bamissionaires kule mu Etats-Unis na 
kote mu duniani imekuwa ku roho ya mission mu 
miaka 200, izi masiku piya tunafundisha na kuun-
gaisha bavolontaires kuudumu mu mission.

• Evangelisme na Uhuisho ya Kanisa: Kuanzisha 
na kukuza communautés za mupya za imani na ku-
saidiya congregations zenye ziko, zenye zinaitaji 
kuongoza bushirika na kuopanula mahuduma muma 
communautés za kawaida, ziko za kihistoriya impli-
cations za kisasa juu ya Huduma za Kimataifa.

• Afya ya Ulimwenguni: Mutazamo ya Methodisme 
juu ya afya kama sehemu ya mission inatoka kuanziya 
19eme siecle wakati bamissionaires baliongeza ma op-
tions za afya mu ma communautés zenye aziudumiwe. 
Ata mapema, John Wesley ye pekee alikuwaka mute-
tezi wa mukubwa wa buangalifa ya kanisa ku afya.

• Busaidizi na Relevement ya Kibinadamu: Izi 
huduma, zenye zinajumuisha UMCOR, zinaitaji 
kuimarisha uwezo ya kanisa na macommunautes 
kujibiya ku mafaa na inatosha releve ya kibinadamu, 
huduma za buamiyaji ya ulimwenguni, na iliimari-
sha maisha na busalama ya chakula. Butunzaji ya 
makusudi ya kuanzisha na kuendeleza buendelevu 
piya inapunguza impact ya janga.

Mipango wakilishi zenye ziko chini ya ya kila pri-
orites zinaonekana apa chini, ziki tanguliwa na mission 
tano muhimu kotoka wakati kama iyi. 

Iyi rapport ya nyongezo inacouvrir miaka ya 2020 adi 
katikati-2023. Ni buteuzi ya kazi ya agence mu izi miaka 
na inatosha exemplaire ya mashuguli mu periode yenye 
aiko ya kawaida.

Mahuduma za Kimataifa na UMCOR zinatazamiya 
Mukutano Mukubwa ya 2024 na mbele yake na confiance ya 
nguvu mu endelevu ya imani ya Yesu Kristo. Iyi changamoto 
na ma opportunite za wakati kama iyi—miaka ya mission 
yetu ya mupya—zimetufundisha kutegemeya Mungu na 
uwezo yetu kufata buongozi ya Roho Mutakatifu.

Kama vile tunaona mbele, kati ya matarajio zetu, tu-
natafuta kudumisha ku nguvu bamisionaires betu bamingi 

Maono ya Wakati ya Muda kama Iyi
Ripoti ya Nyongeza ya Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa 

ku Mukutano Mukubwa ya 2024, iliairishwa kutoka 2020
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na Mission ya Kimataifa ya Baboursiers, na tunangoya 
kuongozewa kwa ministres za mani na haki mu dunia na 
mu Etats-Unis. Tuko na tarajiya kupanula bunangalizi ku 
maneno ya hali na mazingira. Zaidi ya ile, tuko naimar-
isha kitengo yetu ya Mission ya Bushirikiano kuifanya 
iweza kuonekana zaidi na tendaji ndani ya Kanisa Metho-
diste Unie na kuingiliyana na Pan Methodiste. oecumen-
icale, na bapartenaires bengine mu duniani. Kuimarisha 
kazi yetu zaidi na bapartenaires, tulikuana na baprtenaires 
betu ba mu Afrika mu Avril 2023 na bapartenaires mu 
Etats-Unis mu Aout 2023, ile ile mwezi kama mashauria-
no kuhusu sera na mazoezi za bumissionaire na mashau-
riano kule Seoul na bapartenaire ba Kanisa Methodiste ya 
Corree. Mu ma evenements tafauti, bamissionaires betu 
mu Afrika na Asie balikutana juu kuongozeya mengi mu 
Avril na Octobre ya 2023.

Bamethodistes wa Muungano banaweza fikiya ma 
objectifs zote za mission yetu kama, mu Maneno ya mu 
Kitabu ya Waebrania, “tutashikiliya bila kuyumba tumaini 
yenye tunakiri, ku [Mungu] alituaidi yeye ni muaminifu. 
Na tuangaliye ngizi tunaweza kutiyana moyo mu upendo 
na matendo kati yetu” (Hebreux 10:23-24 NIV).

Askofu Hee-Soo Jung, Rais, Bodi ya Bakurugenzi, 
Huduma za Kimataifa

Roland Fernandes, Katibu ku Jumla, Huduma za 
Kimataifa

II. Mambo Muhimu
Jibu ku Pandemia ya COVID-19

Pandemia ya COVID-19 ilifanya kazii zote za mis-
sion kukuwa nguvu, kwanziya mu 2020, mu macas za 
mingi zilichochewa na hali ya idadi batu benye mu danger 
sana mu ulimwengu.

Ku jibu, Huduma za Kamataifa na UMCOR zilianzisha 
mupango ya ruzuku, makawo ku upendo, kasaidiya makanisa 
za kawaida, conferences za kila mwaka, na mashirika za zenye 
haziko za faida ngizi balijibiya kumaitaji za muhimu zenye 
zililetewa na pandemia, kama vile usalama ya chakula, afya, 
stabilite ya kazi, na mayi, busafi ya mazingira, na busafi.

Pamoya na michango kutoka zaidi ya batu 8,000 ku 
mupango ya Makawo mu Upendo na fedha kutoka ku Hudu-
ma za Kimataifa, $2,329,785 zilitolewa kupitiya ruzuku 230 
mu inchi 43 na mu etats 43 za Etats-Unis na ma territoires 
kwa ku saidiya makanisa za kawaida 105, 54 maenewo za 
baaskofu, na mashirika 52 zenye azina busaidizi zenye zina-
letosha uduma ku communautes zabo wakati ya pandemia.

Mupango ya UMCOR ya Jibu ya Kimataifa ya Kukabil-
iana na Mafaa (International Disaster Response, IDR) ilito-
sha busaidizi ya chakula, busafi, bitu byenye abiko chakula 
mu inchi za mingi kwenye kufungiwa ya pandemia ilisaba-

bisha bukosefu ya chakula sababu ya bukosefu ya busalama 
ya uchumi mu niveau ya kunyumba. IDR piya ilishirikiana 
na bashiriki bamuda murefu mu inchi ya Inde kusaidiya kub-
aliyana na COVID-19 mu 2021, pamoya na michango za 
vaccination, campagne za sensibilisation, bifaa za maana za 
matibabu, na releve mu niveau ya kunyumba.

Ikikamilisha izi bitendo, mupango ya Mahuduma ya 
Kimataifa ya Afya ya Kimataifa ilishirikiyana na partenaires 
na macommunaute kisaidiya kugerer ile crise na kukaza 
kazi yenye iko kama vile aspect yote ya afya ilikuwa affect-
er. Mashuguli na bapartenaires na communautes zilikuwa 
pamoya na mufundisho ya ruzuku. Shuguli za mafundisho 
ya zenye zingatiya kusukula mikono, kuvala mask, na dis-
tance physique ku bafanyakazi bamissionaires, makanisa, na 
bapartenaires. Mafundisho ilikuwa na jumuisha mise a jour 
ya information juu ya COVID-19, buzuiaji na bushimamia-
ji yake, kama vile afuwa zingine zenye zilikuwa approuver. 
Ruzuku ya Afya ya Kimataifa zilitoshewa ku ajili ya ulinzi ya 
kibinafsi na bifaa za muhimu za matibabu, solution ya kusaf-
isha na sabuni, mafasi za kunawa mikono, busaidizi na mas-
alaires, maisha, chakula, loyer na huduma, sensibilisation na 
mafundisho ya kuzibiya COVID-19 na butangazaji ya chanjo.

Equipe ya Afya ya Kimataifa piya ilijiconcentrer kuim-
arisha bituo bya afya bya Methodiste Unie juu baweze kufa-
nyakazi na kuimarisha infrastructure zenye zimeboreshwa, 
madawa, bifaa za madawa, bifaa, courant na mayi. Afya ya 
Kimataifa iliraisisha mazungumuzo na kazi na bapartenaires 
kuelewa adisi za bongo, information ya bongo, na stigma-
tisation yenye inazunguruka juu ya COVID-19 na vaccins.

Kati ya majibu zengineza muhimu, mara baada ya 
kuanza ku iyi pandemia, Huduma za Kimataifa zilitam-
buwa urgence ya vaccins zenye zilikuwa na tengenezewa 
kupatikana ku bote benye banaziitaji na kujitoleya egalite 
ya vaccin. Iyi inajumuisha kuunganisha madeclarations 
za mingi za kimataifa kuita ku telephonena kuteteya fedha 
juu ya kusaidiya egalite ya vaccin mu dunia. Ile ile wakati, 
ilikuwa wazi kama kununuwa, kuexporter, na bugabulaji 
ya mavaccins ilikuwa responsabilite ya magournements 
na bapartenaires batalaamu ba vaccin.

Jibu ku Vita kule Ukraine

Invasion ya Russie kule Ukraine mu Fevrier 2022 ilu-
zuwa crise humanitaire endelevu yenye ambayo UMCOR 
inaendeleya kujibiya kwa ku shikiyanan na Bamethod-
istes Unis Europeens na bapartenaires bengine. Musaada 
kufikiya Juillet 2023 ilikuwa imefikiya batu 446,000 iki-
jumuisha bale benye biko ndani ya Ukraine na bale benye 
bamekimbiliya inchi jirani kama bakimbizi.

Muchango ku kazi ya UMCOR Ukraine ilifikiya mil-
lioni $27.7 kati ya mwanzo ya vita na katikati ya-2023. 
Bapartenaires ni pamoya makanisa za Muungano wa 
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Methodiste kule Ukraine na ma inchi jirani, kama vile 
mashirika oecumenicale na zenye aziko zo gouvernement. 

Ruzuku za UMCOR zinajibiya maitaji mbali mbali 
specifique, pamoya na:

• Busafiri, chakula, mayi, mavazi, dawa, na fasi 
muzuri ya kuikala ku mafaliya zenye zimeamishwa, 
banamuke, batoto, na bale balemavu;

• Bulinzi ku batu benye balikuwa affecter kule 
Ukraine na busaidizi kbakimbizi kule Hongrie, Po-
logne, na Roumani ku zibiya traffic ya batu na kuan-
zisha makazi ya salama;

• Bifaa za matibabu zenye zinaitajika araka ku maho-
pitals kusaidiya badoreurs na bainfirmieres juu ya 
bagonjwa na benye bali lumiya;

• Busaidizi ya kisheriya, conseils na busaidizi ya ki-
jamii ku bale benye bamepoteza manymba, mali, na 
riziki yabo;

• Periode ya baridi na kutengeneza makazi na bujenzi 
ya makazi ya muda murefu ku bale benye baliam-
ishwa na vita;

• Bukarabati ku manyumba kama vile batu banardiya 
ku macommunaute zenye zilikuwa impacter na vita 
ya miezi mingi;

• Kutosha maexplosions na masomo juu ya mines ze-
nye ziko mubulongo kote mu inc kupunguza maris-
que ku bale benye banarudiya ku manyumba na ma 
commnautes; na

• Ruzuku juu ya busaidizi ya kisheriya na makazi kule 
Pologne, pamoya na aina mbalimbali za mupango 
hollistique ya ba Ukraniens na macommunaute ze-
nye zimebakaribisha kule Maldovie.

Mu cas ya bakimbizi bakutoka Ukraine, UMCOR ime-
fanya kazi ku bukaribu na Acte Alliance, Huduma ya Kanisa 
Dunia, na Charites za Kikristo za Orthodoxe za Kimataifa.

Ku bakimbizi na bengine benye bamekuwa affecter 
na vita, IDR na Buamiaji ya Kimataifa bameendeleya 
kutosha bifaa na materiel. Kati ya nguvu specifique, mu 
partenariat na OhioHealth na Fondation ya Binadamu ya 
Ariene Campbell, katika ya mwaka 2022, IDR ilisaidiya 
kuuza zaidi ya 70,000 tonnes ya bifaa za matibabu za val-
uer ya $1 million, ikijumuisha huduma ya bilonda/jaribi-
yo, bifaa za kingaa ya binafsi (Personal Protective Equip-
ment, PPE), bifaa za busuaji, na madawa za musingi. Iyi 
kazi ilifanyiwa na coordination na Umoja ya Mataifa (Or-
ganisation des Nations Unies, ONU) na ndani ya kushiri-
kiyana na gouvernement ya Ukraine. Zaidi ya 50,000 
tonnes ya bifaa za matibabu ziliitaka araka, zikapelekewa 
juu ya mupaka ya Pologne na Ukraine. Mingi ya izi bi-
faa zilienda ku Institut ya Moyo ya Ministere ya Afya ya 
Ukraine kule Kiev, ville mukubwa, na zengine ziligabuli-

wa kati ya mahopital za Ukraine ngizi zilikuwa naitajika.

Mupango ya Kilimo wa Yambasu

Huduma za Kimataifa zilianzisha mupango ya Kili-
mo ya Askofu John K.Yambasu mu 2020 kwa heshima ya 
askofu wa Siera Leone mwenye alipoteza maisha yake mu 
accidant mubaya ya gari inje ya Freetown. Askofu Yamba-
su aliamini kwamba kuendelesha Kilimo endelevu kwa ku-
tumikisha shamba yenye niya UMC barani Afrika itakuwa 
muhimu kuunda kanisa ya Africka yenye inajitegemeya. 
Iyi mupango endelevu ya kilimo itaongezeya busalama ya 
chakula na itaboresha maisha ku baumini ba kanisa na com-
munautes zabo ilianziyaka Sierra Leone na Mozambique.

Kutoka 2020 mupaka 2022, Mupango ya Kilimo wa 
Yambasu ilitosha ruzuku zenye zinafika $4,226,613 ku 
busaidizi ya conferences za kila mwaka za UMC kule, 
Sierra Leone, Côte d’Ivoire, Republique Democratique 
ya Kongo (Kusini, kati, Katanga Kaskazini, na mafasi za 
Episcopat za Mashariki), Angola (Mashariki na Maghari-
bi), Zimbabwe (Mashariki na Magharibi), Mozam-
bique (Kusuni na Kaskazini), na Nigeria (Kati, Kaskaz-
ini-Mashariki). Ku jumla, zaidi ya babeneficiare 25,000 
balisaidiwa na ile ruzuku.

Kuonesha impact yake ya araka, Mupango ya Kilimo 
wa Yambasu mu mwaka yake ya kwanza ilileta busaidizi 
ku busalama ya chakula kuzaidi ya batu 15,000. Ku aki-
ka, 95 pourcent ya bakulima benye balisaidiwa ilikuwa 
banamuke. Kufikiya 2021, katika 12 conferences za kila 
mwaka, ile mupango ilifikiya zaidi ya makaazi 100 ku kila 
conference, kuprometre biashara ya kilimo endelevu na 
kutosha musaada directe ku magroupes za bakulima ze-
nye zinausika karibu na mafasi za projet. 

Atuwa muhimu ilifikiwa mu automne ya 2022 wakati 
Mupango ya Kilimo ya Yambasu ilifanya tukiyo ya ma-
fundisho regionale mukubwa mu Kituo ya Songhai kule 
Benin ku Bakulima bawakilishi na badirecteurs ba kanan-
isa benye banaendesha ma projets za Mupango ya Kilimo 
Yambasu. Bikawo bilifanyiwa mu groupes za malugha 
tatu tafauti: Kifaransa, Portugais, na Anglais. Bamingi 
balianza mara moya kufanya mabadiliko mu pratiques 
zabo za kilimo mara moya balirudiya kunyumba. Matun-
da za iyi mafundisho zinaendeleya kukomala. Zaidi ya ile, 
bamissionaires bamupya bakilimo bameitiwa kuudumu 
mu Afrika, ambao badii banafanyakazi kusaidiya commu-
nautes projets za Mupango ya Kilimo ya Yambasu.

Ushauri ya Bapartenaires ba Mission mu Afrika

Kupunguka kwa pandemia ya COVID-19 iliruhusu 
kuanza tena ku ma evenements mission ya kimataifa, na 
moya ya kati ya za kwanza ilikuwa ya 17-19 Avril, 2023, 
Ushauri ya Bapartenaires ba Mission mu Afrika kule Mapu-
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to, Mozambique. Ilifanyiwa mara moya baada ya mukatano 
ya kwanza ya badirecteurs ba agence inje ya Etats-Unis, ob-
jectif ilikuwa kusikiya ku makini ku objectifs za mission na 
maono ys Bamethodiste Unis ba Afrika. Bawakilishi, kutiya 
ndani baaskofu, balitoka mu maconferences za inci 17 na 
piya communautes za mingi ethniques. Balishirikiana na ba-
directeurs na bafanyakazi mu ibada na mazungumuzo. Kui-
mba nyimbo zenyezinajulikana pamoya mu maluga za min-
gi zilitosha bukumbusho ya diversite ya batu ba Mungu na 
umoja yabo mu Kristo. Ile mashauriyano ilikuwa kielekezo 
ya tangible ya wito mu Mission yetu ya Testament ya The-
ologie kushuudiya kile “Mungu amefanya na anafanya, ku-
jifundisha kutoka ile Mungu anafanya mu kila inchi yenye 
banafunzi banakusanyika mu jina la Yesu Kristo.”

Sujets zenye zinazingatiwa ni pamoya na uinjilis-
ti, afya, kilimo, busadidizi ya kibinadamu, na huduma ya 
miossionaire mu macontexte fulani. Bawakilishi kutoka 
Afrika balipenda sana kuendelesha mapartenariats zenye 
zinajuwa kwamba na kutumikisha mali ya Afrika, uwezo 
ya kujenga, na kutengeneza buongozi mu maconferences 
Africains. Tamaa mukubwa ilioneshewa kuendelesha kani-
sa mu Afrika ku muelekewo muzuri zaidi kujiruzuku ku 
eshima mutuel na responsabilite. Vile partenaire mu moya 
alielezeya, “Lazima tuwaze tena ngizi tunaweza kuwa mu 
mission mu njiya ya afya na busaidizi. Kuko mafasi zenye 
tunaeza pata utaaalamu (kutoka Huduma za Kimataifa). 
Lakini, batu mu maconference zetu balikuwa bamefundish-
wa na biko na uwezo mukubwa. Lazima tuwaze tena ngizi 
tuna appocher mission leo na kujenga kijitegemeya.”

Wakati tuuko nasifi mupangi za ivi karibuni za Hudu-
ma za Kimataifa mu afya na kilimo, badii ya bukaguzi Af-
ricain ilikuwa muhimu ku sera na pratique ya mission ya 
zamani na ya sasa. Yenye ilikuwa questioner zaidi ni matu-
kiyo kwenye Huduma za Kimataifa ilifika na mutazamo 
ya connaissance superieure, na mutazamo yenye inaitikiwa 
aiko kule Maputo. “Finalement mutu iko nasikiya na ku-
uliza maoni yetu, yenye aiyafanyiwaka ku muda murefu,” 
askofu mumoya alisema. Kulikuwa piya shukurani kwa 
aperçu ya kazi ya Mahuduma za Kimataifa kote mu Afrika.

Ali ya bushirikiano ilikuwa fortifier na bushirika ya 
bawakilishi bakutoka ma agences zengine, ilikuwa pamoya 
na  Mawasiliano ya Kanisa Methodiste Unie, Bodi Mukub-
wa juu ya Fedha na Buongizi, na Bodi Mukubwa ya Maso-
mo ya Yulu na Ministere. Posibilites za mupya za uwezo ya 
kujenga kupitiya masomo zilikuwa identifier.

Valuer ya evenement itategemeya ma njiya ngizi 
mawazo na intentions zinakuwa bitendo. Kiasi mukubwa 
ya information ilikusanyiwa na lizima ikuwe analyser na 
kutumiwa mu manjiya zenye zinapatana na maono Afric-
ain zenye zilikuwa partagees kule Maputo.

Bufatiliaji na Evaluation

Mumipango strategique kote mu Mahuduma za 
Kimataifa, lengo imekuwa kuelewa impact ya kazi ya 
mission kotu mu dunia na kujenga maprocessus za ma-
fundisho juu mipango zetu zijibu maitaji ya macommu-
nautes za kawaida na mahuduma.

Kutoka mupango strategique na systemes za bujenzi 
ya bufatiliaji na evaluation, Huduma za Kimataifa zili-
maliza zaidi ya evaluations 20 mu inci 12 tangu 2020. 
Izi maevaluations zinaanziya ku maevaluations za base 
mu Afya ya Ulimwengu, adi impact ya maevaluations za 
mission ya Jibu ya Mafaa kule Etats-Unis na evangelisme 
mu Afrika na Asie, juu ya kuchakata maevaluations za 
Mupango ya Kilimo wa Yambasu.

Ku ongezeya ku maevaluations, Huduma za Kimatai-
fa ziko na systemes zenye zinaendeleya kukaguwa fasi 
yote mu agence. Bafanyakazi ba programme na buongozi 
zilitiya objecofs na rapport na zinipatiyane ma indicateurs 
kila mwezu tatu mu mwaka. Kwakutiya pamoya pra-
tiques za bufatiliaji na evaluation mu shirika, Huduma za 
Kimataifa zimekuwa capable kuongeza respponsabilite, 
bushimamiaji, na transparence mu njiya yenye tunafanya 
kazi kusaidiya bapartenaires benye biko mu terrain. 

III. Priorites za kimissionnaire
Bamissionnaire

Bamissionaire mu macategorie na maeneo zilikuwa 
impacte sana mu periode ya 2020-2023 na pandemia ya 
COVID-19. Ile bugonjya ilisababisha kufungiwe, biziwizi 
bya kuvoyager, na kukosa uwezo ya kupata visa, lakini piya 
ilifungula njiya za mupya ya communications ya mision na il-
ifavoriser sentiment ya nguvu ya mushikamano kati ya bamis-
sionaire na communaute. Izi mafacteurs zilionesha importance 
ya mission ku buzoefu ya kimataifa ya imani mu Yesu Kristo.

Impact ya Kwanza

Ku bamissionaire 307, 15 balilomba kuamishwa, na 2 ya 
bavolontaires ya mission baliamishiwa. Kwa kuongezeya, pan-
demia ilichelewesha voyage ya kurudiya ya Mission ya Kimatai-
fa ya Baboursiers bamingi (Global Mission Fellows, GMFs, 
benye banaudumu mandat ya miaka mbili) na bamissionaires 
benye balikuwa na maliza huduma zabo. Bamissionaires ha-
bukuweza kufika maenewo zabo. Ku jumla, bamissionaire 91, 
balikuwa affecter na bizuwizi za kusafiri juu ya COVID-19.

Kufikiya Octobre 2020, bote 15 benye balikuwa 
bameamishiwa balirudiya kumaenewo zabo. Na bengine 
ya habo batu 91 benye busafiri yabo ilishelewashewaka 
bangelikuwaka balishafika wakati ile ku ma destination 
zabo. Lakini, kulikuwa 29 ya ile classe 2018-2020 yenye 
ilikuwa inatoka GMF:INT (Internationale) benye bali-



1516  DCA ya mapema

bakya ku maenewo zabo ku miezi mingi (adi mwaka moya) 
wakati biziwiza za COVID-19 zilikwa zingali. Iyi ilianzi-
sha wakati ya nguvu sana ku ba GMFs benye balikuwa na 
mupnago ya kufata masomo zaidi na opportunites vocatio-
nelles zengine, lakini pia ilileta oprtunite kwabo kuende-
leya kuudumu mu mission munjiya creatif na flexible mu 
periode yenye aikukuwa na akika ya maitaji.

Kuingiya ya classe ya 2020 ya GMF:INT (ba adultes bi-
yana 55) ilikuwa annuler juu ya maconfinement na biziwizi 
za kuvoyager mu inci za mingi. Idadi ya nombre ya bami-
ssionaire ilishuka sana kwa sababu ya izi mafacteur zenye 
zimesemewa pale yulu. Kufikiya Fevrier 2023, na licho ku-
jenga tena nombre ya bamissionaires, kulikuwa bamission-
aires 191 (pamoya na GMFs) na bavolontaires ba 12 ba mis-
sion mu huduma. Mu Mars 2020, kukuliwa bamissionaire 
307 na bavolontaires 44 ya mission ndani ya service.

Matumizi ya Technologie Kuimarisha Mission

Moya ya faida zenye azionekane za pandemia ya 
COVID-19 imekuwa promotion ya matumishi ya technol-
ogie ku batu bakila miaka na mafasi zote. Ku buziwizi 
ku voyage na kupatana kwa ana kwa ana, ma fasi virtuel 
zilikuya kuwa fasi mukubwa mikutano zenye zinacon-
necter batu mu mission. Kwa kutumikisha iyi opportunite, 
Huduma za Kimataifa ilibadilika araka ku hali kwa kutu-
mikisha platoforme virtuelle kuendele mu middion.

Mufulilizo virtuelle ya safari (#StillinMission) iliten-
genezwa kusudi isaidiye makanisa kupatana na bamisionaire 
mu espace virtuelle juu ya kusikiya adisi zabo za missionna 
na kuendeleya kujenga mahusiano. Ndani ya miezi sita za 
pandemia kuanza, bamissionaire 89 balikuwa balioneshewa 
mu episode 20 na zaidi ya baparticipants 1,133 ba kipekee.

Episodes za safari virtuelle ziliendeleshwa mupaka 
kila mwezi kama vile safari mavisite za ana kwa ana ziliru-
dishiwa mu 2023. Bamissionares na ma equipes za Bavol-
untaire ya Mission zilipata kwamba ma evenement virtuels 
za mision zilisaidiya kuimarisha miunganisho za mission.

Mafundisho na Busindikizayi

Maandalishi na mafundisho ya bamissionaires, pam-
oya na GMFs, ilikuwa modifier kama bujumuishayi ya 
technologie iliruhusu kujifunza na formation kueneya 
ku muda. Ku ingiya na mafundisho ilikuwa processus ya 
buzoefu yenye ilijumuisha mafunzo ya mutu binafsi mu-
tandaoni, ma evenement za moya ku moya za groupe, na 
mafundishoo ya ana kwa ana na kubaagiza.

Kubaagiza Bamissionnaire

Mu 2022 na 2023, bafanyakazi benye balikuwa em-
barque mu mission wakati ya pandemia ya COVID-19 

balitumiwa mu maeneo zengine ulimwenguni, kwa mufa-
no kule Combodge na Mozambique. Bale benye balitumi-
wa mu kazi ni pamoya Bamissionaire ba Kimataifa 30 na 
Baboursiers 38 na Mission ya Kimataifa.

Mitindo ya Kuajiri

Kushuka ku kasi ya baappliqu mu GMF wakati ya pan-
demia inaonekana kubadilika mu 2023. Ile maombi 121 mu 
2022 ziliongezeka ku 235 mu 2023, lakini na nombre ya ki-
liko iliendeleya kutoka Etas-Unis ikilinganishwa na classe 
ya kimataifa. Nusu ya masababu ya iyi zinaweza kuwa 
pamoya na bupatikanayi ya ma opportunites zeye zinafa-
nana kule Etats-Unis, vita denominational, soko ya nguvu 
ya kazi, hamu ya kuikala karibu na kunyumba. Bacandidats 
Bamissionaires ya Kimataifa banaonekana kukuwa tayari 
zaidi kujitoleya saison ya maisha badala ya maisha yabo 
yote. Vile vile, kwa kuongezeya, bamissionaires ba muda 
murefu banachaguwa ku maliza huduma yabo ku masaba-
bu ya kibinafsi ya chini ya miaka 15 ya huduma.

Evangelisme na Revitalisation ys Kanisa

Iyi priorite mukubwa ya mission ina incorporer me-
neno ya imani ya kibinafsi, ya kanisa ya kawaida, connex-
ionnetle, na ya oecumenicales. “Partenariat” ni concepte 
ya muhimu. Malgre pandemia ya COVID-19, Huduma za 
Kimataifa mu 2020-2023 zilisajili mafanikiyo kubwa mu 
iyi secteur. Mifano ni pamoya:

Partenariats za Mupya za Kanisa—Kimataifa

Mu Republique ya Guinee, partenariat na Conference ya 
kila Mwaka na Liberia ilipanda macongregation za mupya mu 
macommunaute tatu—Nzerekore, Youmou na Lolah. Etape 
ya kwanza ilikuwa mufululizo ya ma atelier locaux zenye zil-
iandaliwa kuanzisha ma groupes za Kikristo zenye ziko pale 
wakati tunatambuwa mamesure za mupya bukuayi ya kanisa. 
Izi za mwiso zilijumuisha ministeres za muongozo kama vile 
elimu nafuu nahuduma ya afya. Mastrategie zabufatiliayi zita-
jumuisha kupelekewa kwa baevangeiste ba district.

Kule Bulaya, Huduma za Kimataifa zilianza kuunga 
mukono Institut ya Ministere Multiculrurel kufundisha ba-
pasteur na biongozi laics kukubali mabadiliko culturel na 
kujiusisha ku bufanisi zaidi mu ministere multiculturel kama 
ngizi batu banaongezeka. Buamiyaji kutoka fasi zengine 
mu dunia, san sana Afrika na Asia, zinaongezeya nombre 
ya makabila za mingi mu macommunautes na makanisa. 
Makanisa za Methodiste Unie na makanisa Methodiste auto-
nome zinakabiliwa na mabadiliko za macongregation home-
gene mupaka ku heterogene. Muchanganyiko ya mafacteurs 
za kiroho zinaanzisha changamoto mupya ya kipekee ku 
biongozi ba makanisa kama zile. Buzoefu inaosha kwamba 
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wakati biongozi ba kanisa banakumbatiya ministere ya mul-
ticulturel, makanisa zabo mara mingi zinakuwa dynamique 
na kufunguliya mu njiya za mupya kufanya ministere.

Kanisa Methodiste Evangelique ya Argentine na Kani-
sa Methodiste ya Uruguay, mu parteneriat na Huduma za 
Kimataifa, zilianzisha Circuit ya Bamissionaire yenye il-
ishirikiwa. Objectif ni revtalisation ya kanisa, yenye ina-
ongozewa na benyeji na inazingatiya ku batoto. Iliibuka 
kutokana na mashaurayani na bachungaji benyeji, biongozi 
laics, mumissionaire wa Huduma za Kimataifa, na bashi-
mayaji ba district kutoka madenomination mbili. Balikuwa 
na wazo generale kukuwa na ministere ku region ya mupaka, 
baliamuwa kusisitiza ministere na batoto, na bakaanzisha ma 
groupe kiloko mu makanisa munane za kawaida. Ofisi ya 
Regionale ya Amerique Latine na ya Caraibes ziliraisisha ma 
groupe kiloko kufanyakazi, kutengeneza modele ya classe 
za mikutano yenye aitaji programme. Biongozi laics baliso-
ma ile modele ba kawaidabatumishi na kuipitisha. Bifaa za 
muhimu bya buzoefu ni pamoya na maombi, pratiques za 
kuzoweya kutunza, na butambzi ya kiroho.

Partenariat na Eneo ya Episcopat ya Mozambique il-
isababisha bujenzi ya platforme ya muchango ya makuta 
mutandaoni juu ya kufaidika na nombre ya ongezeko na 
banachama benye banaweza kutosha mutandaoni. Project 
piya inasaidiya ma conference kukumbatiya na ku in-
corporer technologiekuongeya na piya kuhudumiya bale 
banachama babo virtuelement kwa kutumiya WhatsApp, 
Facebook, na ma plateforme zengine za kijami. Uwezo 
numerique piya ni muhimu mu elimu ya Kikristo, evange-
lisation, na hasa katika kufikiya kubafikiya biyana.

Partenariata ys Mission yenye Iliimarishwa

Mai 2023 ilikomesha kukuwa bloquer ku zaidi ya 
decenie moya ya bugabulaji ya makuta ya mission ya 
Methodiste Unie ndani ya Episcopat ya Enewo ya Afrika 
Mashariki. Mugogoro ilichochewa na bukaguzi yenye il-
ihojiwa mu matumishi ya makuta fulani mu enewo yenye 
inajumuisha nusu ya douzaine ya ma inchi. Musururu ya 
mashauriyano ya periode murefu, ime impliquer bawas-
ilishi ba Hudama za Kimataifa, enewo ya episcopat, na 
biiongozi bengine ba kanisa, ilisababisha resolution. 
Makubaliyano ya siri—ilipitishwa na baongozi na ba-
directeurs ya Mahuduma za Kimataifa— balitambuwa 
changamoto yenye imekuwa ku muda murefu na kutiya 
normes na pratiques ku siku zyenye zina kuya. Zile ma 
partis ziliadi kusonga mbele na kueshimiyana.

Ministeres ya Ma ethnique za Mingi kule Etats-Unis

Mu mwaka ya 2020, Conference Mamissionaire 
ya Bahindi ya Oklahoma ilipitiwa ruzuku globale ya 

$100,000 juu kurekebisha jengo ya kanisa. Subvention 
zilitolewa piya ku bapartenaires ya huduma kusaidiya ba 
Amerindiens benye balikuwa nabo impacter na mubaya 
na pandemia ya COVID-19.

Piya inahusiana na ma Mahuduma za Amerindien, 
mu Novembre ya 2023, “Iyi Shamba Inatuita Kwetu 
Kunyumba”, exposition ya art ya miezi 12 yenye an-
gaziya butambulisho na buzoefu ya Amerindien region 
ya Kusini-mashariki ya Etats-Unis, ilifunguliwa pale ku 
Aeroport ya Kimataifa ya Hartsfield Jackson. Iyi expo-
sition yenye imengoyewa sana, imekuwa sponsoriser na 
Mahuduma za Kimataifa kwa kushirikiyana na Mupango 
ya Comprehensif ya Amerindien, itakuwa na zaidi mifano 
60 contemporaines za arts na bitu bya ba Amerindiens. 
Itawekewa mu espace ya galarie ya art yenye inajulikana 
sana mu plan ya hall T North yenye inavutiya ma dizaines 
ya ma elfu ya batu. “Iyi Shamba Inatuita Kwetu Kunyum-
ba” iyi ni mufano ya Mahuduma za Kimataifa na ahadi 
pana ya Muungano wa Methodiste ku ba Amerindeins 
na batu Indigenes. Kwa kuzingatiya iyi ahadi, maonesho 
itakuza publique kuelewa zaidi juu ya butambulisho na 
buzoefu contempraine ya ba Amerindiens.

Kufatiya mauwaji ya ba Afro-Americains George 
Floyd kule Minneapolis, Minnesota, Ahmad Arbery kule 
Brunswick, Georgie, na Brianna Taylor kule Louisville, 
Kentucky ruzuku zilipatiwa ku maconferences za kila 
mwaka za Minnesota, Georgie Kusini, na Kentucky 
kuongezeya ku kazi yabo na quartiers zenye zilikuwa im-
pacter na mauaji directement.

Cohortes za kwanza ya Mupango ya Badevelopeurs ba 
Communaute ya Mukutano ya Kila Mwaka ilitosha oppor-
tunite ku mikutano inne kulomba ku ruzuku yenye inafi-
kiya karibu $20.000 zenye zitatumika ku mashuguli kama 
vile bushirikiyano ya congregation, kukuguwa commu-
naute, kujenga mapartenariats na communaute, na maende-
lewo ya ya mali ya communaute. Mipango specifique zili-
jumuisha laboratoire ya ordinateur ya communaute, centre 
ya masomo ya communaute, mahuduma za traumatologie.

Subvention ya Bukosefu ya Busalama ya Campus zil-
itolewa kuma institutions zenye ziko affiliees kusaidiya 
banafunzi ba ku universite kukabiliyana na bukosefu ya 
chakula na busafi. Ma subvention zimetumikishwa kuan-
zisha ao kupanula patisseries za chakula, za masomo ya 
yulu, kutosha bifaa bya hygiene ku banafunzi, na kusaidi-
ya banafunzi bifaa bya kufuliya na garama.

Masubvention zilitolewa ku maconference za mingi 
za kila mwaka wakati ya miezi za mwanzo ya pandemia 
ya COVID-19 juu ya chakula na busaidizi ya ya makuta 
ku macommunautes rangi/ethnique na batu bengine benye 
balikuwa impacter sana na mulipuko.
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Mipango za mission

Mipango za mission ya Mahuduma ya Kimataifa in-
aanzisha presence ya Methodiste mu ma inchi kwenye 
aikukuwa na exister ao inaweza itaji kuanzishwa tena. 
Maono ni ile ya “kuequiper, kuimarisha, na kubadilisha 
batu na macommunaute juu ya mission ya Mungu kote 
Ulimwenguni.” Agence ilianzisha zaidi ya douzaine ya 
mipango za mission mupya ao zenye zimefanyiwa upya 
tangu miaka za mapema za 1990 mu Afrique, Asie, Bu-
laya Magharibi, na Bulaya Masharikina Amerique ya 
Kati. Sasa kuko mipango sita za mission: Cambodge, Re-
publique Centra-Afrique, Honduras, Mngolie, na mipan-
go mbili za Asia Kusini-Mashariki.

Kwa kuzingatiya importance ya iyi kazi na buzoefu 
ya pamoya, Huduma za Kimataifa zaidi ya miaka 3 yenye 
imepita imchunguza mipango za mission 12 juu ya kuan-
gaziya mupango na kuipeleka mbele. Matokeo yake ni Mu-
ongozo ya Mupango ya Mission yenye inasoulgner mupan-
go strategique na maobjectif cohérents, ikijumuiisha:

• Kujitoleya kumutazamo kamili ya kuanziya imani 
za macommunaute za mupya;

• Kuimarisha buhusiano na biongozi benye banashi-
maiya episcopat kama mipango zinajitokelezeya;

• Kuendelesha kukomalisha mipango za mission na 
makanisa ya Muungano wa Methodiste regionale na 
bapartnaire bengine Wesleyen; 

• Kuongeza busaidizi ya Mahuduma za Evangelisme 
ndani mipango za mission; na

• Kuanzisha mipango strategique mu mupango ya 
kila mission, ku musisitizo juu ya buongozi na mou-
vement kuelekeya kujiendelesha. 

Baada ya muda, mipango za mingi za mission zili-
komala kukuwa bitengo za systeme ya Methodiste Unie 
na ma districts na maconference ao kuamiya kuelekeya 
autonomie. Ndani ya miaka mbili yenye imepita, mipango 
za mission kule Senegal na Cameroun zimekuwa madis-
trict za Mukutano ya kila Mwaka Côte d’Ivoire. Kanisa 
Methodiste ya Cambodge kwa sasa ni Mukutano ya Kila 
Mwaka ya Muda yenye inaelekeya autonomy. Mipango 
zote za mission zinatekeleza mipango strategique kama 
ngizi iko souligner mu iyi maneul ya mupya. Kule mu 
Asie, idani yazi mipango zinatayarisha programme za 
Cours ya Masomo juu ya mafundisho ya buchungaji.

Busaidizi ya Kibinadamu na Buponaji

Priorite ya Busaidizi ya Kibinadamu na Buponaji ina-
lenga kuimarisha mwitikiyo ya kanisa na communaute ku 
mafaa na kutosha busaidizi ya kibinadamu ndani na inje ya 
inchi. Musingi ya iyi kazi inakamilishwa kote mu UMCOR, 

yenye mu 2020 ilicelebrer miaka 80 eme tangu ianzishwe. In-
ajumuisha misaada naturel na buponaji mu cas mafaa zenye 
zinababishiwa na binadamu, mupango ya kupunguza risqu, 
maitaji na sheriya ya baamiyaji ulimwenguni, na buboreshaji 
ya maisha na busalama ya chakula. Kuongeza ku importance 
yabo ya kanisa, huduma ya makusudi ya buumbaji na dura-
bilite ya mazingira piya imepunguza impact ya mafaa.

Ku jumla, kuanziya 2020 mupaka 2023, UMCOR ilijibi-
ya ku macrise 262 za kibinadamu, pamoya na maafa naturel, 
na masubvention 539 za jumla ya $50,871,949. Iyi maku-
ta ku upande yengine ilisaidiyaka babeneficiare 1.6 million 
mu Afrique (banasubvention 50), Asie (banasubvention 54), 
Bulaya na Mashariki ya kati (banasubvention 18), Amerique 
Latine na Caraibe (banasubvention 66), na Etats-Unis na ma-
territoire za Etats-Unis (banasubvention 122). Mu ma region 
zote, bafaidika bengine balipata subvention za mingi.

Musaada ya Kimataifa

Programme ya IDR wa UMCOR inatosha busaidizi 
ku makazi na macommunaute inje ya Etats-Unis zenye 
zinakumbana impect mubaya sana kutokana ku mafaa na 
crises zengine.

Tangu 2020, IDR imetosha subvention 245 zenye zinafi-
kiya karibu $21 million ku UMC, Methodiste, na baprtenera-
re benye abana faida mu phase zote ya muzunguko ya mafaa. 
Iyi imehudumiya 363,855 ya batu binafsi na musaada directe 
mu busaidizi ya mafaa, buponaji, na kujitayarisha.

Katika kukabiliyana na matremblement de terre, ma-
furiko, ma ouragan, na maafa zengine, ofisi ya kukabiliya-
na na mafaa ilianzishiwa na ilisaidiwa na IDR zailisaidiya 
kumobiliser araka mupango ya kukabiliyana na mafaa 
effectivement. Ku mufano, mu 2020, kule Republique 
Democratique ya Kongo (RDC), Mozambique, na Philip-
pines, ofisi za bushimamiyaji ya mafaa ilitosha mafunzo 
ku zaidi ya bavolontaire 1,200 mu maprincipe za bushi-
mamiyaji na mapratique za resilience ku mafaa. Tangu 
2020, izzi ma inchi zimepatiwa zaidi ya $4 millionya mu 
ma projets 88 tafauti za busaidizi, na ma pojets za kujita-
yarisha, na zaidi ya baneficiare 100,000.

IDR piya imesaiya nguvu za busaidizi kule Somalie, 
Ethiopie, na Soudan, juu ipunguze njala yenye imeletewa 
na ukame ya makali mu iyi region. Kando, kule Bahamas, 
bushirikiyano ya IDR na IsraAid ilishugulikiya matati-
zo sugu ya contamination ya mayi na mayi ya chmvi na 
ma rasilimali za mayi juu ya Abaco na Grand-Bahama. 
Kule Haiti, yenye ilikumbiwa na tremblements de terre 
yengine itaanza mu le 14 Aout 2021, IDR ilitosha busaid-
izi mukubwa ku makabiliyano ya araka.

IDR imezidi kuangaliya mafaa mukubwa sana zenye 
zimeunganishwa ziko na impact mu ma inchi za mingi mara 
moya. Iyi imebadilisha ngizi bafanyakazi ba programme 
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banawaza juu ya mafaa na kulazimisha buratibu yenye 
imeimarisshwa na matumizi ya mitandawo kama vile ACT 
Alliance. Kuongezeka kwa mara kwa mara na complexite 
ya maafa mu dunia yote imechocheya parteneriat ndani ya 
Huduma za Kimataifa, particulierement na UMCOR. Mi-
fani ni pamoya na busaidizi yenye iliratibiwa ya ile agence, 
multi-programme za busaidizi ku RDC ya Mashariki kuk-
abiliyana na violence na machafuko ya raia na butowaji ya 
lanternes solaires kama solution salamu na yenye iko na afya 
kushinda petrole mu camps za ba DPI kufatiya temblements 
de terre ya Fevrier 2023 kule Turquie na Syrie.

Musaada ya Etats-Unis

Programme ya jibu ya Mafaa ya UMCOR ya Etats-
Unis (United States Disaster Response, USDR) inasaidiya 
kanisa na macommunaute kule mu Etats-Unis na mater-
ritoire zake kujitayarisha ku, kukabiliyana na, na kupona 
kutoka maafa. Ma evenements mu mwaka yoyote inaweza 
sababisha makabiliayano mukubwa sana ya muda murefu.

Tangu 2020, USDR imepana ruzuku 150 ku jumla 
ya $28 million ku bapartenaires ba conference ku awamu 
yote ya muzuruko ya mafaa. Iyi imehudumiya mikutano 
41 za UMC kote mu Etats-Unis, kubawezesha kukabiliya-
na na mafaa ku busaidizi, buokowaji, na mupngo ya ku-
jiptayarisha, kuimarisha uwezo resilience ya zaidi ya batu 
22,000 kote mu inchi.

Mifano specifique za impact ya USDR ni pamoya na:

• Mu Mukutano ya Michigan, musaada ya garama buo-
kowaji baada ya mafuriko ya enewo ya Grand-Lacs mu 
Mai 2020, ilifatiwa baadaye na ruzuku ku bukarabati 
ya nyumba na bununuzi ya chauffe-eau na tanuzi;

• Mu Mukutano ya Alabama-Floride Magharibi, ku-
pelekewa ku ma epuipe za makabiliyano za mafaa 
mu 2021 baada ya ma ouragan Sally na Zela, zenye 
ziko na competence zenye zimepata baada ya oura-
gan zenye zilipita;

• Jibu ya mafaa ye ilitolewa baada ya mafuriko mu ma 
Etats za mingi mu 2022 (Aabama, Kentucky, Mis-
sissippi, na Penselvanie na busaidizi kule Floride 
baada ya ma ouragans ile mwaka moya;

• Kule Puerto Rico, majibu za intervention ya urgence 
baada ya Ouragana Fiona mu Septembre 2022 iliaf-
fecter communaute 50, mu partenariat na bavolon-
taires na shirika ya Kujenga tena Macommunaute 
na Imani (Rebuilding Communities with Hope, 
REHACE), agence ya huduma ya sociale ya Kanisa 
Methodiste ya Puerto Rico; na 

• Mu coordination na maprogrammes zengine za 
mingi kote mu UMCOR na Huduma za Kimataifa, 
kupelekewa kwa generateurs mobiliers juu ya ener-

gie solaire mu makabiliano za Ouragana ya Ian na 
shambuliyo ya kituwo kidogo ya umeme kule mu 
cmte ya Moore, Caroline ya Kaskazini, mu 2022.

Mu 2022, kwa kuzidisha impact ya UMCOR, bafanya-
kazi ba USDR balitosha zaidi ya masaa 500 ya mafundisho 
ku batu 1,260 kupitiya fursa tafauti ya 70 za kujifundisha vir-
tuelement ana kwa ana. Kwaku changanyisha impact ya ma-
fundisho yote, zaidi ya batu 5,000 ku sai banahuduma kote 
mu Etats-Unis, mu Equipe ya Majibu za Mapema. USDR 
inasaidiya iyi reseau ya bavolontaieurs benye bamefunziwa, 
na bamekaguliwa na biko verifier kukabiliyana na maafa.

Ikiendeleya kupanula impact zake, USDR inaende-
leya kudumisha adi nafasi muzuri na buongozi mu 
Mashirika za Kitaifa ya Volontariat zenye ziko Active 
mu Mafaa (National Voluntary Organizations Active in 
Disasters, NVOAD). Zaidi ya ile, mu Mai 2023, USDR 
ilipanga atelier na bapartenaire kuangaziya mapartenariat 
za apa ma juzi na butayarishi solaire.

Uhamiaji wa Kimataifa

Kazi ya UMCOR mu Buamishaji ya Kimataifa in-
akuza bustawi ya baamiayaji, benye banatafuta hifadhi, 
na bakimbizi, kwa kuzingatiya maenewo ya mapito, ma-
pumuziko, na sai maenewo za mupya. Kati ya bashirika, 
bote benye bemesaidiya UMCOR kuanza, Huduma ya 
Ulimwengu ya Kanisa na Haki Kitaifa ku Bajirani Betu, 
yenye ilibalishiwa jina mu 2022 kama vile Sheriya ya 
Buamishaji & Mutandawo ya Aki ya Buamishaji ilisisisti-
za attention yake ya programme.

Tangu mu 2020, Buamiayaji ya Kimataifa ilitosha 
subvention 123 ulumwenguni yote zenye zina fakiya 
$11.4 million. Ikijumuisha iyi shuguli na kurepresenter 
kujitoleya cle, UMCOR ilitosha ruzuku majeure ya ku-
ruhusu bashirika mingi bakimbizi ba Huduma ya Ulim-
wenguni ya Kanisa ya sheriya zenye zinahusika na kushi-
mamiya na Sheriya ya Buamiyaji na Raiseau ya Busawa 
kuongezeya provision ya uduma ku benye benye baki na-
tafuta ifadhi. Iyi busadizi iluruhusu batu benye balikuwa 
abapate huduma ya kupokeya rasilimali zenye kawaida 
azipatikane ku benye banatafuta ifadi na encourager gou-
vernement ya Etats-Unis kuongeza busadizi.

Shuguli za ziada za Buamiyaji ya Kimataifa yenye imeju-
muisha Subvention ya Buamiyaji, yenye ilipitishwa na anuwai 
ya makanisa za kawaida kule mu Etats-Unis na, kwanziya mu 
2023, kwa makanisa inje ya Etats-Unis, Makuta ilitumikishwa 
na makanisa kuleta mahuduma, bifaa, ao lisikiyo ya kusikiya 
kukaribisha baamiyaji na bakimbizi mu communaute zabo. 
Tangu kuanzishiwa ya Mupango ya Subvention ya Buami-
yaji ya Mbegu ya Mustard, Buamiyaji ya Kimataifa imepit-
isha maruzuku, kila moya iko jumla ya $2,000 ku makanisa 
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76. Impact imekuwa ya mabadiliko. Makanisa zinaripoti 
ongezeko mu mukubwa ya buelewayi mu changamoto zabo 
zenye baamiyaji banapatana nazo, na, mu bupande yake, role 
muhimu sana yenye makanisa zewezacheza ni ku basaidiya. 
Makanisa zimeongezeya musaada zabo za kifedha na inpan-
ula ministeres zabo jengo yabo ya huduma ya buamiyaji ku 
subvention yabo ya mbegu ya Mustard.

Mu shuguli yengine, Buamiyaji ya Kimataifa, imeto-
sha ruzuku zaidi ya $8 million ku Kanisa Methodiste Unie 
na mashirika zengine kwa busaidizi ya bakimbizi kutoka 
Ukraine mu inchi 11. Busaidizi imejumuisha piya bifaa 
bya urgence, makuta, conseil ya kisheriya, makazi, ma-
fundisho ya luga, na cas za makazi ya mupya. 

Kwa kutambuwa nguvu ya kukuwa na nguvu ya 
bamissionare kurahisisha ku bukaribu bushirikiyano na 
bapartenaire na mahusiano zenye zinaendeleya na batu 
mu transit, Buamiyaji ya Kimataifa imeusisha busaidizi 
ya bamissionaires benye balikuwekewa mu maenewo za 
buamiyaji ya kimataifa, kama vile Amerique Latine na 
Bulaya. Aba bamissionaire, benye banajulikana kama 
Bataalamu Regionaux ba Buamiayaji, banapata sensibil-
isation ya sheriya ya buamiyaji, pratique, na mifumo kati 
kati maenewo zenye banahudumu, yenye, mu bupande 
yengine, inaboresha processus ya UMCOR ya ruzuku 
buamiyaji ya Kimataifa mu izi maenewo muhimu.

Durabilite ya Mazingira

Mupango ya Durabilite ya Mazingira ya Huduma za 
Kimataifa inashugulikiya changamoto zenye miumbile za 
Mungu zinapitiya kwa kuunganisha maumbile ya huduma 
mu mission, mafundisho, shuguli, na buongozi ya Hudu-
ma za Kimataifa na bapartenaire bake, pamoya na ma 
conference na makanisa.

Kati ya ma objectif zake za mukubwa, mupango zin-
aendeleya kuongoza kujitoleya ya Mahuduma za Kimataifa 
kubutowaji ya hewa sufuri ya aki na busawa ikifika 2050. 
Mahuduma za Kimataifa ni kati ya banachama baanzishilishi 
ba muungano yenye inakomala ya ma agence za Muungano 
wa Methodiste na macommissions zenye zimajitoleya kufiki-
ya butowaji ya hewa sufuri kufikiya 2050 kote mu mahudu-
ma, bituwo, makazi, na ma investissement. Iyi inamaanisha 
kutekeleza ma strategie za za kupunguza buchafuzi mu kila 
aspect ya kazi ya agence, kutoka bushimazi ya kujenga, mupa-
ka sheriya za kuvyage, mupaka mipango. Juu ya kusaidiya iyi 
kazi, Mahuduma za Kimataifa pia ilijiunga na Mukataba ya 
Climat na Mazingira ya Mashirika za Kibinadamu, mupango 
yenye inasaidiya mashirika zenye zinafanya kazi mu makuta-
no ya risque ya climat na majibu za mafaa.

Kutoka mu 2020, Durabilite ya Mazingira imesaid-
iya kuzingatiya jukumu ya energie ya jua kama sehemu 
ya mafaa ya majibu, kufanyakazi mu partenariat na UM-

COR. Iyi juma inatambuwa kwamba kama vile maba-
diliko ya climat inaleta mafaa mara mingi na za nguvu, 
kanisa lazima ijibiye mu ma njiya zenye zinaleta buponaji 
ku communaute na buumbaji zote za Mungu. Agence ina-
saidiya ma projet zakuunganisha energie solaire na ifadhi 
ya batterie mu makabiliyano ya mafaa, bukowaji, na resil-
ience, kama vile ministere za buaminiaji.

Infrastructure solaire imezidi kukuwa muhimu ku 
kazi ya Afya ya Kimataifa. Acces fiable, na safi ya energie 
ni muhimu ku huduma bora ya afya. Kwa kuunganisha 
energie ya jua bituwo za afya, Durabilite ya Mazingira na 
Afya ya Kimataifa zimesaidiya mwangaza mu chumba za 
bupasuwaji, refrigeration ya vaccin na madawa, na ener-
gie ku bifaa muhimu za matibabu. Ma projet ni pamoya na 
ma panneaux sollaire na batterie za ma hopitaux na bitu-
wo za afya, busaidizi ya buunganisho ya gridi ya kiloko, 
na laternes solaire mu contexte ya rasilimali ya chini. 

Ku mufano, pale Tunda, RDC, kwenye Huduma za 
Kamataifa zilisaidiya kujenga tena hopita ya region, ki-
tuo ayo peke mu rayon ya 62 milles, panneau solaire ya 
mupya inapatiya hopital umeme ku systeme ya mayi na 
ku muangaza. Ata busiku, hopital sasa iko na umeme, na 
bamama abazaliye batoto babo tena mugiza. Systeme ina-
tosha energie safi, yenye itaweza kutumika tena na aitege-
meye gridi ya umeme ya bipindi ao aiko. Hopital ni moya 
ya bifaa za kwanza vya UMC kupokeya ma systeme za 
panneau solaire kupitiya programme ya Mazingira Dura-
ble ya Huduma za Kimataifa.

Ma miya ya Bamethodiste wa Muungano kote mu 
Etats-Unis bamedilisha mawazo mu bitendo kupitiya 
maprojet za mazingira zenye zinaelekeya bitendo, antirac-
iste, audacieux, na entreprenariats. Mupnago ya Mahudu-
ma za Kimataifa za EarthKeepers sai inapatiyana ruzuku ku 
Huduma za Kimataifa ya EarthKeepers benye biko kukazi, 
na mafundisho zinapatikana kote mutandaoni na ana kwa 
ana. Zaidi ya ile, Buundaji ya Huduma za Mutandao ya Ma-
huduma za Kimataifa inaunganisha biongozi ba mazingira 
ya Methodiste Unie ulimwenguni kupitiya repertoire inter-
actif ya batu, evenemtns na rasilimali. Iyi communaute ya 
mutandoni inasaidiya Bamethodiste wa Muungano kupata 
bashirika na kushiriki busaidizi, ikuwe ndani ya commu-
nautes zabo ao kupitiya zenye zinafanana.

Afya ya Kimataifa

Kupitiya mapartenariat primaire na conseils za afya ya 
Muungano wa Methodiste mu Afrique sub-Saharien, Kiten-
go ya Mahuduma za Kimataifa na Afya ya Kimataifa ime-
fanya kaz kuboresha mitandwo za denomination ku niveau 
ya bifaa na communaute kupitiya ruzuku, busindikizayi na 
kupitiya ruzuku. Babeneficiares bakubwa bameendeleya 
kukuwa batu benye mu mazingira nguvu zaidi, pamoya 
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na bamama, batoto bachanga, na batoto benye mara mingi 
banaikala mbali na sana na huduma. Mu Septembre 2020, 
Huduma za Kimataifa zilitangaza kumalika kumafanikiyo 
ya Mupango ya Afya Bora, ilianzika mu 2016, wakati ob-
jectif yakufikisha 1 million ya batoto ku intervention ya-
kuokowa maisha yabo itakuwa imefika.

Ku jumla, kuanziya 2020 mupaka 2023, Afya ya 
Kimataifa imefanyakazi juu ya subvention 270 zenye zin-
afika $15,156,382. Izi misaada zilisaidia ba beneficiaire 
3.35 millions mu Afrique (185 subventions), mu Asie (12 
subventions), mu Amerique Latine na Caraïbes (31 sub-
ventions), na pia mu Etats-Unis na mu ma territoires za 
mu Amerique (41 subventions).

Kwa kuongezeya ku jukumu yabo ya mukubwa ku-
kabiliana na pandemia ya COVID-19 (Angaliya Jibu ya 
COVID-19 yulu), mipango za afya za kimataifa ziliende-
leya kufanya mandeleo integre. Ku mufano, programme 
ya Buimarishaji ya Systeme za Afya (Health Systems 
Strengthening, HSS) imepitiya attention speciale kimaku-
ta marekebisho yenye inaendeleya ya bifaa, bununuaji ya 
equipement, mobilier na madawa zenye aziyatolewa na 
gouvernement na bapaetenaires bengine. Bifaa zaidi ziko 
na bisima na machoo, na, mu programme ya partenariat 
na Huduma ya Kimataifa ya Mazingira Durable, zaidi ya 
bifaa piya ziko na panneau solaire kuakikisha umeme na 
kutumikisha equipement. Afya ya Kimataifa ilikabiliana 
na kuongezeka mu nombre ya mulipuko ya cholera, mu 
partenariat na UMCOR, na mahitaji ya macommunaute 
zenye zilikimbiya ndani kwabo kwa ku ikala. Kutiya chi-
ni ya iyi shuguli ni hitaji ya kuboresha bukusanyayi ya 
madonnees juu ya kufanya buamuzi yenye inapelekana na 
preuve, juu mapungufu mu huduma ziweze kutatuliwa. 

Ile programme ya Waza Akuna Maleria (Imagine No 
Malaria, INM) iliendeleya kufanya kazi katika kupun-
guza ma matukiyo ya maleria mu Afrique sub-Saharien, 
yenye inaesabiya zaidi ya 90 pourcent ya macas dunia 
yote. Iyi kazi na butoleyaji ya muda murefu ya Methi-
diste Unie. Mipango speciales pamoya na campagne mu 

Angola Mashariki kufikiya ma communaute bijijini na in-
formation juu ya sababu, prevention, na butunzaji ya iyi 
bugonjwa. Bartenaire kwa sasa biko na fundisho batoto ba 
masomo kuleta bufaamu ku benzabo na mu maquartiers. 

Programe ya Mayi ya safi, Assainissement na Busafi 
(Water, Sanitation and Hygiene, WASH) imefanya kazi 
juu communaute iweze kupata mayi safi na ma twalete 
kupitia buwezo ya subvention na ya kujenge. Mu mwaka 
moya ayo peke, programme ya WASH ilitosha zaidi ya 
batu 17,500 kukuwa na acces ku mayi safi na zaidi ya batu 
3,500 ku bifaa za sanitaires. Karibu batu 15,000 balipata 
mafunz ya ngizi kutunza na kuweka mayi, kama vile mat-
echnique za muzuri za kusukula mikono.

Mupango ya Afya ya Mama, Mutoto Muchanga, na 
Mutoto (Maternal, Newborn and Child Health, MNCH) 
inasaidika kutoka izi programmes zote tatu pale yule 
kama vile inaimpacter maisha ya banamuke benye ba-
jabazito, bamama, na batoto badogo. MNCH inasaidiya 
specifiquement butunzaji ya bujauzito, buzazi, na baada 
ya kuzala ku bamama na huduma ya afya ya batoto mupa-
ka age ya miaka tano. Iyi kazi ya afya inalenga bituwo 
bya afya bya UMC byenye binapitiya biwango bya yulu 
bya magonjwa na bifo juu ya kutengewa, bumaskini, na 
mahuduma chache. Ku iyi wakati, Afya ya Kimataifa na 
conseils inne a afya za RDC ziko na kabiliyana na epide-
mie ya rougeole.

Afya ya Kimataifa na bapartenaire bake ziko na tumi-
ka pamoya kote mu izi programmes inne kuelekeya resil-
ience ya mukubwa na durabilite ku bifaa na mahuduma za 
afya a communautes. Kutambuwa importance bushirikina 
ya ana kwa ana, equipe ya bashirika ba Kimataifa ya Afya 
ilinzaka kutembeleya ba partenaires mu 2022. Kutembe-
leya maenewo kule RDC, Burundi, Sierra Leone, na Mo-
zambique zilisisitiza importance ya kusikiya, contexte ya 
kuelewa, maana ya kuongeya ana kwa ana, kueshimiya-
na mu mission. Ni kushukurani ya mingi na matumaini 
kwamba banendeleya kujifundisha na kuendeleya mbele.
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Mupango ya Huduma ya Lugha ya ba Américain-Asiatique
2017-2020 Ripoti ya Quadrennat

Mukutano Mukubwa ya mu 1996 iliruhusu kutengenez-
wa kwa Utafiti ya Huduma ya Lugha ya ba Américain-Asiat-
ique, ambayo ikangeuka kuwa bodi yenye iliongoza maende-
leo ya rasilimali kwa huduma mbele ya communautés kumi 
na mbili tofauti za ba Américain-Asiatique kule États-Unis. 
Mikutano Mikubwa ya Mafanikio ilidumisha busaidizi ya hii 
kazi, na groupe iliadapté kujumuisha namba ya mukubwa ya 
ba Américain Asiatique benye banahamia na kutulia katika ma 
communaute mu nchi yote. Ma sous-groupe za makabila kumi 
na mbili ambazo zimetambuliwa rasmi na kamati ya Huduma 
ya Lugha ya ba Américain-Asiatique juu ya iyi quadriennat 
yenye imepita ziko: Ba Cambodgien, ba Chinois, ba Philippin, 
ba Formose, ba Hmong, ba Indien, ba Japonais, ba Coréen, ba 
Moyen-Orient, ba Pakistanais, na ba Vietnamien.

Tarifa rasmi ya mission ya Huduma ya Lugha ya ba 
Américain-Asiatique (Asian American Language Ministry, 
AALM) inaendeleya kuambatana na taarifa ya mission ya 
dini na kuweka muktadha kwa lengo ya kuzingatia kazi ya 
AALM. Habari ya mission iko:

“Kubafanya banafunzi wa Yesu Kristo kwa juu ya 
mabadiliko ya Dunia. katika lugha ya kitamaduni na 
yenye kujali yenye inafaa kwa contexte ya jamii ya ba 
Americain-Asiatique.”

Wakati ya période quadriennale ya mu 2017-2020 yenye 
iliongezewa, AALM ilitoa ruzuku zaidi ya $1 million kwa 
makutaniko kila mahali mu États-Unis juu ya kusaidiya 
bashirika bapya na shughuli za makutaniko zenye bidii na 
kufufua makutano. Wakati wa pandemie ya COVID-19 ya 
mu 2020, AALM ilitoa zaidi ya $90,000 katika ruzuku ze-
nye zinahusiana na COVID-19 kwa makanisa ya ba Améric-
aines-Asiatique juu ya kuongeza mishahara ya kichungaji na 
kutoa usaidizi wa kimakuta kwa mahitaji yenye inahusiana 
na huduma (teknolojie na rasilimali za ibada).

Objectit za 2017-2020, Malengo, na Ma-
tokeo

Lengo la 1: Ukuzaji wa Uongozi
AALM imeweka malengo tatu maalum katika hii eneo 

ya kuzingatia:

1.1 Kufundisha na kuajiri viongozi wa dini na uongozi 
wa baumini kwa kutambua, kuajiri, na kukuza batu ambao 
banaweza kutoa uongozi wa kichungaji na shirika ya com-
munaute.

1.2 Ku developper uongozi wa biyana kwa kutambua, 
kuajiri, na kuwatia moyo viongozi biyana mara kwa mara.

1.3 Ku developper uongozi wa biyana badogo kwa 
kubafikiya kwa programe na ma opportunités za mission am-

bazo zinalenga kuwatiya moyo kuchangia kanisa.

Katika periode ya miaka inne, AALM ilifanya zaidi ya 
ma sessions 40 ya mafundisho kwa viongozi wa dini na uon-
gozi wa balaïcs na kutoa zaidi ya $400,000 katika ruzuku 
ya maendeleo ya uongozi. Ruzuku ya maendeleo ya uongozi 
ilitumika kusaidiya mikusanyiko ya huduma za lugha na ki-
kabila na opportunité za huduma. Mu 2019, AALM ilitenga 
$25,000 na kutuma bachungaji 16 kwa Tamasha ya Homi-
letics kushiriki katika shughuli za uchungaji na maendeleo 
ya uongozi. Viongozi biyana badogo wa dini na banamuke 
balihimizwa kushiriki katika opportunité ya buongozi ya 
maendeleo wa Tamasha ya Homiletics.

Kwa kuongezeya kwa izi mafanikiyo, zaidi ya biyana 
badogo 200 balifikiwa kupitia buongozi ya maendeleo na 
shughuli za mafundisho zenye zinaungwa mukono na kundi 
ya batu benye mawazo moya ya makabila madogo. AALM 
pia ilijiunga na mipango zengine tano katika kuandaa Muku-
tano wa kwanza wa makabila mbalimbali ya biyana badogo 
wa Uongozi kule Chicago, Illinois, katika été ya 2019.

Kati ya 2020 na 2022, AALM iliandaa série za webinaires 
za “Paza Sauti Yako,” zenye zinashughulikiya masuala kuhu-
su rangi, ukabila, ubaguzi wa rangi na itikadi potofu. Kila we-
binaire ilikuwa na moyenne ya batu benye bahudhuriya 45 na 
ilihudhuriwa na batu katika jamii na makabila mbalimbali.

Lengo ya 2: Kanisa Kukomala
AALM ililenga malengo mbili katika hii eneo ya kuzingatia:

2.1 Kuendeleza huduma mupya na zenye zinakuwaka 
za lugha kwa kushirikiana na mikutano ya kila mwaka juu 
ya kuona picha kubwa na kutambua umuhimu wa huduma 
parmi Ba asiatique-Americain kusaidiya na rasilimali (fran-
ga, kibinadamu, kiufundi, n.k.) kwa ajili ya huduma yenye 
matunda na tija.

2.2 Kuendeleza huduma za kabila nyingi, kizazi kyenye 
kinakuya kwa kusaidiya moja kwa moja katika uundaji wa 
makanisa ya kizazi kyenye kinakuya, ya kimakusudi yenye 
rangi nyingi na tamaduni nyingi. 

AALM iliweza kusaidiya zaidi ya ma communaute 
mupya 40 za imani katika periode ya miaka inne, ikishiriki-
ana na mikutano ya kila mwaka na vikao bya makabila ma-
dogo kufikia iyi lengo. Zaidi ya $415,000 za ruzuku zenye 
zililewa kwa makutano na mikutano ya kila mwaka juu ya 
kusaidiya kuanzisha makutano za mupya na kuimarisha ma-
kutano zenye zilikuwaka.

Lengo ya 3: Huduma pamoya na Masikini
Wakati kuanzisha makutano za mupya na kuimari-

sha makutano yenye ilikuwaka imekuwa kipaumbele kwa 
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AALM, AALM inatambua kwamba huduma nje ya kuta za 
kanisa ni sehemu muhimu ya huduma.

3.1 Kuendeleza huduma ya kutafuta batu ya commu-
naute kwa kushirikiana na ma district na mikutano ya kila 
mwaka katika kujibiya huduma na maskini katika maeneo 
yabo yenye inaheshimiwa ya ba Américain-Asiatique.

Wakati AALM aikutunuku ruzuku za mingi ya Huduma 
pamoya na bamasikini, AALM ilifanya kazi kwa ushirikia-
no na Huduma ya Kimataifa katika kusaidiya makutaniko ya 
Baasiatique-Americain benye banajihusisha na huduma na 
communaute zenye uhitaji.

Lengo ya 4: Rasilimali za Lugha
Kwa sababu ya magroupe mingi ya kabila ndogo za 

mupya ziko na Anglais kama lugha ya pili, rasilimali kati-
ka lugha za orgine iko muhimu sana tunapokuwa tunatafuta 
kuandamana na banafunzi kwenye safari yabo ya imani. Hii 
kusudi inaendelea kukuwa ya muhimu kwa mission.

4.1 Tengeneza rasilimali yenye iko na maaana, maandishi 
yenye inazingatia utamaduni, na rasilimali za sauti na kuona am-
bazo zinahitajika kwa vikundi fulani bya lugha za Kiasiatique.

Kwa jumla, AALM ilitoa ruzuku zaidi ya $60,000 kati-
ka periode ya miaka inne kwa makundi kidogo ya ethniques 
yenye inalomba busaidizi ya maendeleo ya rasilimali sensible 
za kitamaduni na muhimu kwa izi communaute za ba Amér-
icain-Asiatique. Lugha ambazo rasilimali zilikuwa traduites 
amo iko pamoya na: Kilao, Kikarenni, Kivietnamien, Ki-
moyen-oriental, Kihindi et Ki ourdou. Tatu kati ya lugha sita 
zilikuwa na ma document zenye ziliandaliwa. Bado kuna be-
soin ya rasilimali zipate kutafsiriwa katika Kicambodgien, 
Kichinois na Kihmong katika siku zenye zinakuya.

Objectif ya AALM ya mu 2025-2028 na 
Mipangilia ya Kishirika—Bajeti Totale: 

$1,210,000
Lengo ya 1: Ukuzaji wa Uongozi

Rasilimali za franga za AALM zinaongeza ma opportu-
nite za Buongozi ya Maendeleo parmi makundi ethniques za 
kidogo kwa kushirikiana, kuunganishwa, na kushirikiana na 
bashirika bengine kama vile mikutano ya kila mwaka, vikao 
bya mikutano na makanisa ya mahali juu ya kupanula ufikiaji 
wa makanisa zenye zinahudumia izi communaute. Mupango 
wa Huduma ya Lugha ya Kiasiatique-Americain itaendeleya 
ku developper viongozi wa kanuni za Kikristu za Muungano 
wa Methodiste kwa kuzingatia malengo specifique zenye zi-
naweza kupimika kati ya 2025 na 2028. Malengo ziko:

1.1 Fundisha na kubaajiri viongozi wa dini kwa kutam-
bua na kuwakuza batu benye banaweza kutoa uongozi wa 

kichungaji na organisation ya communaute. 

Ma Indicateur za Utoaji:
Ivi sasa kuna zaidi ya viongozi wa dini ya Kiasiat-

ique-Americain 1,400 katika United Methodist Church 
(UMC). Iyi nombre imesaliya palepale tangu 2011 uku adhe-
sion ya ba Americains-Asiatique katika Kanisa Methodiste 
Unie bakikua kwa kiasi kikubwa. Kupitia ushirikiano na kila 
communaute 12 ndogo za Kiasiatique Americain, tungepen-
da kuongeza idadi ya viongozi wa dini benye balifunzwa 
kwa kutoa yenye inafuata: 

• Bourses za masomo 10 kwa mafundisho ya seminaire 
• Ruzuku 10 za mafundisho ya viogo wa dini wa mak-

abila za kidogo 
• Mafundisho 10 ya kimamulaka/ki regionale na miku-

sanyiko ya viongozi wa dini na baumini

1.2 Kuendeleza viongozi bapya na kuimarisha uongozi 
yenye iko kupitia ukuzaji na mafundisho ya uongozi wa balaïc.

Ma Indicateur za Utoaji:
• Mafundisho 5 ya buongozi ya naendeleo ya banamuke, 

programe, na ruzuku
• Buongozi 10 ya Maendeleo laïc: mafundisho, pro-

grame, na ruzuku

1.3 Ku developper uongozi wa biyana kwa kutambua, 
kuajiri, na kuwatia moyo viongozi biyana mara kwa mara. 
Tutaunga mukono ma evenement ya biyana wa makabila za 
kidogo yenye inalenga kuelimisha, kuimarisha, na kudumi-
sha mission na huduma ambayo ni muhimu kitamaduni kwa 
biyana wa kizazi kya kwanza na kya pili (na zaidi).

Ma Indicateur za Utoaji:
• Ruzuku 10 zenye zinatolewa kwa ma evenement na 

shughuli za biyana wa makabila za kidogo na ma op-
portunités za mafundisho za kukusudiya

• Mikusanyiko 2 ya biyana ya kitaifa
• Mikusanyiko 5 ya biyana ya mamulaka 
• Makundi 11 za kidogo ya makabila yenye inaandaa izi 

evenement na shughuli za biyana

1.4 Ku developper uongozi wa biyana kwa kuwafikiya 
kwa programe na utume na ma opportunite za utetezi am-
bazo zinalenga kuwatiya moyo kuchangia kanisa kupitia 
maendeleo ya uongozi na huduma ya utume.

Ma Indicateur za Utoaji:
• Programe na mafundisho 10 ya kukuza uongozi yenye 

inatolewa na AALM na/ao makabila madogo yenye 
inalenga kuwafikia biyana bakubwa (umri wa miaka 
18-30)

• 5 mafundisho ya utetezi
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Lengo ya 2: Kanisa Kukomala 

Sehemu mupya za Ibada na Kuhuisha Macongre-
gation zenye zina existe

AALM itaendelea kutoa rasilimali kwa mikutano ya kila 
mwaka kwa kushirikiana nabo bakitambua maeneo yenye 
uwezo mukubwa ya kufikia batu ya Américaines ya origine 
Asiatique mal desservi ndani ya mipaka yabo. Kwa kuwa mi-
kutano ya kila mwaka ziko bodi kuu ya uhusiano, AALM in-
apanga kufanya kazi kwa ushirikiano na Agences zengine za 
Programme, mipango zingine tano ya kikabila, na mabaraza 
ya mikutano ya kila mwaka juu ya kuimarisha na kuimarisha 
mukakati wa mikutano ya kila mwaka wa kuleta rasilimali 
pamoya juu ya kuwafikia Ba asiatiques hawa benye abiko 
na huduma ya ma communaute za ba Americains-Asiatiques. 
Lengo ya 2025-2028 katika iyi eneo ya kuzingatia itakuwa:

2.1 Shirikiana na mikutano ya kila mwaka ya mu Amer-
ique katika kuandaa mukakati wa kuimarisha na kuimarisha 
huduma za Asiatiques Américains.

Ma Indicateur za Utoaji:
• Mikutano 10 ya kila mwaka itatengeneza mukakati ka-

tika huduma za Asiatiques Américains
• Bashauri 5 benye balitumiwa kwa mikutano ya kila mwaka
• Ruzuku 10 za mbegu zenye zinachangiya mukakati wa 

mukutano wa kila mwaka ya kuongeza makanisa zenye 
zinahudumiya ma communaute ya ba Américain-Asiatique

Lengo la 3: Huduma pamoya na Masikini

Moyawapo ya maeneo muhimu ya hitaji ya kushiriki-
ana na communaute za Américaines wa origine Asiatique iko 
kuandamana na ba immigrants wa kizazi kya kwanza banap-
ohamia mu ma ville za Etats-Unis kutoka mu pays yote. 
Makanisa zenye zinatafuta kuandamana na ma communaute 
za Asiatiques-Américaines yenye itahitaji kuangalia muka-
bala kamili ya kubadilisha maisha ya batu, na kupitia kwabo, 
kubadilisha ulimwengu.

3.1 Kuandamana na makanisa za mu quartier zenye zin-
ahudumia izi communaute vizuri kwa kufanya kazi kimkaka-
ti na mikutano yabo ya kila mwaka na kushirikiana na Bodi 
Mukubwa ya Kanisa na Jamii (General Board of Church and 
Society, GBCS) na Commission Mukubwa ya Dini na Race 
(General Commission on Religion and Race, GCRR).

Ma Indicateur za Utoaji:
• Makanisa 12 yenye ilisaidiwa katika kutayarisha programe 

zenye zinashughulikia masuala ya haki ya rangi ikiwa ni 
pamoya na immigration, maendeleo ya bujuzi ya kazi, na 
masuala zengine kupitia mafundisho, programe na ruzuku.

• Mafundisho 10 yenye inaungiwa mukono na ruzuku 
ya AALM katika maeneo ya haki, usawa, amani na 
uhamasishaji.

• Mafundisho 10 yenye inalenga kuendeleza programe 

za usaidizi wa utunzaji wa famille kupitia mikutano ya 
kila mwaka ya huduma za kanisa ya mu quartier kati-
ka bakazi wa Asiatiques Américaines. (Batu maalum 
benye banalengwa iko pamoya na banamuke bazee na 
akina mama biyana benye abana babwana.)

Lengo ya 4: Rasilimali na Matériels za Lugha 
Ingawa ba immigrant bengi na ba immigrant benye 

origine ya Américains-Asiatique bamejifundisha Anglais 
mu États-Unis, na batoto yabo ya kizazi kya pili na kya tatu 
bamefahamu Anglais kama lugha ya pili, ba immigrant bengi 
wa kizazi kya kwanza bado banapendeleya kuabudu katika 
lugha zabo za asili. Kama tutafuatana na hizi ma commu-
nauté vizuri, Kanisa Methodiste Unie haliwezi kupuuza 
jukumu yabo na jukumu yabo ya kutoa uanafunzi na vifaa 
bya ibada ambazo vinafaa kwa kitamaduni na kwa contex-
tuel kwa hizi ma communauté. Tunatumai kushirikiana na 
Huduma ya Buanafunzi na Mawasiliano ya Methodiste Unie 
kutafsiri ma rasilimali specifique za Methodiste Unie juu ya 
makanisa ya Américaines ya origine Asiatique iweze kuzitu-
mia kuelimisha banajamii na biyana bapya kuhusu maadili 
na imani kuu za Kanisa Methodiste Unie.

4.1 Kuandaa na kuelimisha communaute za Améric-
aines ya origine Asiatique kupitia mafundisho ya Kikristo na 
ma resilimali za uinjilisti zenye zilitafsiriwa katika angalau 
lugha 10 tofauti za Asiatiques kabla ya 2028.

Ma Indicateur za Utoaji:
• Tafsiri zenye zilikamilika za Manuel na UMC kati-

ka: Ki chinois/Formose, Cambodgien, Gujarat, Viet-
namien; na lugha sita zengine za Asiatiques.

• Manuel 1 ya UMC ilitafsiriwa na 1,250 copies zili-
chapishwa kusambazwa kwa izi ma communauté

• Lugha za Kuongezeya: Manuel ya UMC ilitafsiriwa 
katika totale ya lugha 10 tofauti, zenye zilifikiwa na 
kupakuliwa kutoka kwa site web.

4.2 Tengeneza video kwa ushirikiano na UMCOM 
juu ya kuandaa biyana kutoka ma communaute za Asiat-
iques-Américaines kuhusu maana ya kuwa Mukristo wa 
Muungano ya Methodiste.

Ma Indicateur za Utoaji:
• Imekamilisha video au serie za video mu dakika 2-3 

kuhusu kuwa Methodiste Unie katika lugha mbalimbali
• Ma evenement na shughuli 10 ambazo video inashirikiwa.

Miundo na Rasilimali
Ushirikiano wa Maagence Generale

AALM itaendelea kuwa katika kiutawala ndani ya 
Huduma za Kimataifa. Agence itatoa AALM na:

• musaada ya bafanyakazi, evaluation na usimamizi ya 
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bafanyakazi;
• usaidizi wa kiutawala na usimamizi kupitia politique za ba-

fanyikazi, processus ya uwajibikaji wa kifedha, politique 
za kifedha, na politique zingine za kiutawala zenye zilipit-
ishwa na Bodi ya Madirecteur wa Huduma za Kimataifa;

• njiya za kuwakilisha kazi za AALM kwa Mukutano 
Mukubwa kupitia ripoti na sheria.

Iyi Uhusiano ya ushirikiano inaruhusu Kamati ya AALM 
kuelekeza muda na nguvu zabo kwa masuala ya programma-
tiques yenye inahusiana na mission ya AALM. 

AALM itaendeleya kufanya kazi kwa ushirikiano na ma 
agence general zengine na kualika bodi zengine tatu za pro-
grame kwa mikutano ya kamati juu ya kuungana, kushirik-
iana, na ata kuoanisha kazi yenye inalenga kufikia commu-
naute za Américaines ya origine Asiatique mu États-Unis.

Mufanyakazi wa AALM
Mufanyakazi mtendaji wa wakati yote atatumwa kwa Ka-

mati ya AALM. Bafanyakazi wa AALM batawajibika kwa Ka-
mati ya AALM kwa kazi zote za programmatique za AALM. 
Kama vile ilioneshwa pale yulu, uwajibikaji zengine zote wa 
kiutawala utakuja chini ya RH ajira, evaluation, na kutoa ma 
politique na taratibu za Huduma wa Ulimwenguni. Makuta ya 
bafanyakazi wa AALM itakuwa inje ya bajeti ya AALM.

Comité Shirika ya Banachama
Kila mjumbe wa Kamati ya Huduma ya Lugha ya 

ba Américain-Asiatique iko kuanzisha na kudumisha 
mawasiliano ya pande mbili mara kwa mara na maeneo ze-
nye banawakilisha, na hii itajumuisha angalau ripoti moya ya 
mwaka yenye iliandikwa kwa hayo maeneo.

Bajumbe ya Kamati ya AALM # CHANZO YA FONDS
Baraza ya Maaskofu 1 Baraza ya Maaskofu
Mwenyekiti wa Caucus ya NFAAUM 1 AALM
Bawakilishi wa Kundi ya Batu Benye Mawazo Moya wa makabila madogo 
(Mwenyekiti wa kila kindu ya batu benye mawazo moya + 1 viongozi wa dini/ wa 
baumini ziada—kulingana na statut ya mwenyekiti)

24 AALM

Batu Bazima Bijana 1 AALM
Bijana 1 AALM
Batu ya Rasilimali za Mufanyakazi wa Agence (sauti lakini hakuna kura): GBGM, 
GBOD, GBHEM, GBCS, UMCOM 

5 Imelipiwa na Agence

Mufanyakazi wa AALM (Meneja wa Programe na Musaidizi wa Programe (sauti 
lakini hakuna kura)

2 AALM

Namba ya Bajumbe bote benye balipiga Kura: 28
Namba ya Bajumbe: 35

Kazi na Majukumu
Mupango inapendekeza kwamba Kamati iwajibike:

• Ku determiner mwelekeo ya huduma ya programma-
tique kama venye iliripotiwa na kuungiwa mukono na 
Mukutano Mukubwa.

• Kuongoza kanisa katika uundaji ya miongozo ya sub-
vention na programe kwa juu ya huduma za Améric-
ains wa origine Asiatique na ma agences generales, ma 
seminaire, mikutano za kila mwaka, ma centre za ma-
fundisho, na ma responsabilite zengine ya kutekeleza 
bipengele ya Mupango.

• Kuratibu majibu kwa Mupango wa ma agences gene-
rales na mikutano ya kila mwaka na kuwezesha ush-
irikiano wa mashirika.

• Fanya mipango ya programe kulingana na mahitaji 

yenye ilitambuliwa kwa ushirikiano na programmes 
za ma agences ku Jumla, seminaire, ma centre za ma-
fundisho, na mikutano ya kila mwaka, na kutoa idhini 
ya mwisho ya usambazaji wa fedha za subvention ze-
nye zilitengwa kwa AALM.

• Kuza na kuunga mukono butafiti yenye inahitaji-
ka yenye inaendelea kuhusu masuala yenye inaathiri 
communaute za Ba américaines ya origine Asiatique 
na mission ya Kanisa Methodiste Unie katika izi com-
munaute kama msingi ya utekelezaji wa programe.

• Fuatilia na kusaidiya katika upimaji ya programe ka-
tika Wizara za Américains ya origine Asiatique na ma 
agences mukubwa na muktano ya kila mwaka.

• Kuwa na mwakilishi katika Kundi Inatazamiya Mane-
no Fulani ya Immigration ya UM. 

• Fanya ripoti yenye iliandikiwa kwa Mukutano Mukub-
wa ya mu 2024 wa Kanisa Methodiste Unie.
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Repoti juu ya Mupango ya Huduma ya Kikoreen:
Kuboresha Huduma za Methodiste Unie Miongoni mwa Wakorea

“Maono yetu iko kuunganisha tamaduni ya Wes-
ley na hali ya kiroho ya Kikoreen kufanya banafunzi 
wa Yesu Kristo kwa mabadiliko ya ulimwengu,”

“Valeur zetu za msingi iko hali ya kiroho yenye 
shauku, uwakili wa dhabihu, ukarimu mkali na hudu-
ma ya kundi dogo,”

Mupango ya Ministere Coreen, yenye kichwa, “Ku-
endeleza Huduma za Methodiste Unie Parmi Bacoreen”, 
inawakilisha mupango wa kwanza wa kina wa kitaifa 
wa Kanisa ya Methodiste Unie ya kuendeleza na kuim-
arisha huduma za Coréens-Américains katika Ameique 
ya Kaskazini. Baada ya butafiti ya kina ya miaka inne 
kuhusu masuala, mahitaji, na ma opportunités za utume 
wa communaute ya Muungano wa Wamethodiste wa 
Coréenne-Américaine, Mukutano Mukubwa ya mu 2000 
iliidhinisha kwa shauku kile ambakyo pale mbele iliitwa 
Mupango wa Kitaifa wa Coréenne-Américaine, kama vile 
Mikutano Mikuu yenye ilfuatana mupaka mu 2016. (Ili-
pangiwa kukaguliwa na kupigiwa kura katika Mukutano 
Mukubwa ya mu 2020, lakini kwa sababu ya pandemie ya 
COVID-19, iliahirishwa mupaka 2024.) Jina imebadilishi-
wa ku Mupango ya Ministere Coreen: Kuendeleza Hudu-
ma za Methodiste Unie Parmi Bacoreen. Kwa periode ya 
miaka inne yenye inakuya, inatarajiwa kwamba Mupango 
itaendelea kuakisi hali ya kimataifa ya Kanisa ya Metho-
diste Unie na huduma yake uku ikitimiza kwa buaminifu 
kazi specifique za kimissionnaires za mahali, kwa niya ya 
kuwa mupango wa kweli wa “glocal” (kimataifa-eneo). 

“Ukuaji wa makanisa ya Methodiste Unie ya Wako-
rea-Wamarekani unamaanisha ukuaji wa kanisa zima la 
Methodiste Unie!” Kauli hiyo inaeleza kiini cha Mpango wa 
Huduma ya Wakorea. Intention ya Mupango iko kwamba 
makanisa na huduma za Kikoreens zitakuwa hai na sehemu 
muhimu ya maisha ya muunganisho ya Kanisa ya Method-
iste Unie na batatoa michango muhimu kwa maisha, utume, 
na huduma ya dhehebu zima kwa utukufu wa Mungu.

Mupango ya Ministere Coreen ya miaka nane yenye 
ilipita ulilenga kuunda, kukuza, na kuwezesha ma commu-
naute za imani katika huduma za kufanya banafunzi, kujen-
ga madaraja katika benye binaweza tumika mu culture zote/ 
rangi na kupita huduma za vizazi mbalimbali na kuwa ma 
agent wa haki mu muktadha ya kijamii katika dunia nzima. 
Ufuatiliaji wa maono hayo ulilenga maeneo matano makuu:

• Maendeleo ya Ushirika & Kuanzisha Kanisa ya Mupya
• Formation ya Uongozi 

• Huduma za Kizazi kipya 
• Huduma zinazohusu Haki 
• Misheni za Kimataifa 

I. Mupango ya Ministere Coreen: Mafanikio
Kulingana na izi maeneo tano ya maono, huduma 

spécifiques zenye zinafuata zilitekelezwa katika periode 
ya miaka inne kuanzia 2017-2020 na 2021-2024. 

A. Maendeleo ya Makutaniko na Kuanzisha 
Makanisa Mapya

Katika miaka ya mwanzo ya Mupango, nguvu nyin-
gi na rasilimali zilielekezwa katika kupanda makutano za 
mupya na kuwezesha makutano zenye ziko ya mission 
kujitegemeza. Ivi karibuni, kulikuwa na mabadiliko aiko 
tu ya kufufua na maendeleo ya ushirika bali kuzindua 
ma projet kadhaa ya kuanzisha bupya kupitia utekelezaji 
wa mikakati madhubuti ya huduma. Mupango, hata vile, 
uliendeleya kukuza na kusaidiya uanzishaji wa makanisa 
za mupya licha ya changamoto kutokana na pandemie ya 
COVID-19 na kutengwa. Katika iyi periode, ni: 

1. Ilianzisha makanisa za mupya kumi na sita ya lugha 
ya Kicoréen kwa ushirikiano kamili na mikutano ya kila 
mwaka, mission ya mamulaka ya Kicoréen, na makutano 
ya ndani ya UMC (United Methodist Church) ya Kicoréen 
kwa lengo ya kukodishiwa na kujitegemea katika miaka 
tatu mupaka tano yenye inafuata. 

2. Ilikuza makanisa ya misheni yaliyopo na yaliyoan-
zishwa hivi punde waweze kuendelea kukua katika mai-
sha na misheni zake. 

3. Kuendelea kutekelezwa kwa “Campagne ya Fond 
yenye Inalingana” yenye thamani ya $1 million kwa njiya 
yenye aiko rasmi miongoni mwa makutano ya Muungano 
wa Kimethodiste ya Coréennes-Américaines kwa juu ya 
kuanzisha makanisa za mupya. 

4. Kushirikiana na “Kampeni ya Nehemia” ya Asso-
ciation ya Kikoreen ya UMC. 

B. Formation ya Uongozi

Kanisa la Korea la Methodiste Unie linatambua ku-
fanyiza uongozi kwa ajili ya makasisi na washirika wa 
kawaida ni sehemu muhimu ya udumishaji na ukuzaji wa 
kutano. Hata hivyo, kufanyiza uongozi kunahitaji kuwa 
pana kwa sababu uongozi wa Huduma ya Korea kwa kiasi 
kikubwa umeendelea kuwa na mengi yaliyo tofauti upa-
nde wa umri, kabila, malezi, mbinu za uongozi, na mi-
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tazamo ya kitamaduni. Katika iyi periode, kulikuwa pia 
mabadiliko ya taratibu kutoka kulenga “uamsho na buku-
aji” katika mafundisho ya uongozi hadi “kiroho na kanisa 
yenye afya,” Yaliyoorodheshwa hapa chini ni malengo 
yaliyotekelezwa katika kufanyiza uongozi:

1. Iliendeleya kutekeleza module ya kina ya ma-
fundisho ya viongozi wa makundi madogo kwa wachungaji 
na baumini, kwa kutumiya rasilimali ya lugha ya Kicoreen 
“Longing to Meet You (Kutamani Kukutana Naweye)”, na 
kutumia zaidi iyi rasilimali kwa ushirikiano na Masomo ya 
Maendeleo ya Ushirika na mikutano kadhaa ya kila mwaka.

2. Imetengeneza kundi inatazamiya maneno fulani 
kuhusu “mabadiliko ya ma conflits” kwa ushirikiano na 
makundi ya batu benye mawazo moya ya Kicoreen kwa ma 
evenement kumi na mbili ya mafundisho ya ki regionale.

3. Ilizinduwa programe tatu za “Masomo ya Kicoréen ya 
Formation za Kiroho” kwa ushirikiano na Chumba ya Yulu 
ya Huduma za Buanafunzi (Discipleship Ministries, DM).

4. Waliunga mkono ukuzaji wa uongozi wa makasi-
si wa Korea, pamoja na makasisi wa kike, wanaotumika 
katika maeneo ya tamaduni/kabila mbalimbali. Programe 
kuu ya iyi iko “Madang,”

5. Ilisaidiya viongozi wa dini wa kizazi kyenye 
kinakuya kwa kutoa “Séance ya Mafundisho na Ushau-
ri kwa Ba candidats Ministériels na Ba séminaristes wa 
Methodiste Unie” kwa ushirikiano na Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Ministere (General Board of Higher 
Education and Ministry, GBHEM).

6. Ilizinduliwa na kutekelezwa, kwa kuongezea, waka-
ti wa pandemie ya COVID-19, série ya webinaires kuhusu 
sujet kama vile huduma ya kidijitali, kujitunza na hali ya 
kiroho, Kujifunza Biblia kwa Banafunzi, na kufundisha.

C. Huduma za Vizazi zenye Zinakuya

Huduma zinazohudumia vizazi vya pili na vya tatu 
vya Wakorea-Wamarekani zinahitaji mbinu mpya za 
kuifikia jamii ya wahamiaji ambayo inaendelea kubadi-
lika kwa umri, tamaduni, na kabila (kupitia mchangan-
yiko wa ndoa za makabila mbalimbali). Mupango wa 
Huduma ya Kikoreen inatoa misaada muhimu katika kua-
jiri na kukuza biongozi bamupya wa kanisa—wachungaji 
na baumini—kutoka kwa communaute. Katika hii suala, 
mastrategie zenye zinafuata zilitekelezwa vizuri:

1. Ilianzisha makutano kumi za mupya ya lugha ya 
Anglais kwa ushirikiano kamili na mikutano ya kila mwa-
ka, mission ya mamulaka ya Kicoreen, Njiya ya 1, na ma-
kutano mu quartier ya Kicoreen.

2. Inaunga mukono kikamilifu Nexus, kundi ya batu 
benye mawazo moya ya kizazi yenye inakuya ya viongozi 
wa dini, balaïcs na bamissionnaires Coréens Américains 
benye banaongeaka Anglais.

3. Walitia nguvu ukuzaji wa uongozi kupitia Mpan-
go wa Vijana Wakorea-Wamarekani wa Methodiste Unie, 
Mpango wa Vyuo, na Mpango wa Huduma ya Watoto.

4. Ilitumia édition Anglaise ya rasilimali ya ma-
fundisho ya kundi dogo, “Kutamani Kukutana Naweye” 
na kuandaa evenement za mafundisho mu Anglais kwa 
kizazi yenye inakuya ya viongozi wa dini na balaïcs.

D. Huduma zenye zinahusu Haki

Mupango ilipanua maeneo yake ya malengo kwa kuju-
muisha huduma ya haki. Katika iyi periode, ilitoa musaada 
kwa mabadiliko katika politiques za immigration, kutam-
bua mahitaji ya communaute ya ba immigrant na mashi-
da yabo. Pia ilizindua Kundi Inatazamiya Maneno Fulani 
ya Haki ya Rangi juu ya kushughulikiya ubaguzi wa rangi 
ndani na karibu na kanisa. Hiyo Mupango ilikuwa pia kazi 
katika juhudi ya amani na kuunganisha tena kwa péninsule 
Koréenne. Iliunga mukono na kusaidiya kuandaa muku-
tano wa kimataifa wa amani kwa péninsule ya Kicoréen 
yenye iliandaliwa na Bodi Kuu ya Huduma ya Kimataifa. 

E. Mission za Kimataifa: Ushirikiano wa 
Kimataifa 

Mpango wa Huduma ya Wakorea ulifanya kazi kuan-
zisha ushirikiano mpya na kongamano za kati, madhehebu 
huru ya Methodisti, na mashirika mengine ya kimataifa. En 
particulier, Mupango ilishirikiana na Huduma ya Kimataifa 
na Chama ya Kicoréen ya UMC katika projet ya mission 
mu Japon, mu Corée na mu Mongolie. Timu ilitembelea 
hizi nchi juu ya kutoa mafundisho kwa wachungaji na wa-
hudumu katika huduma ya groupe dogo kwa kutumia edi-
tion ya Anglais ya “Kutamani Kukutana Naweye,” Mradi 
sawia ulilenga Wakorea wanaoishi barani Ulaya.

II. Malengo ya Mupango ya Ministere 
Coreen ya 2025-2028: Baraza ya Method-

iste Unie kuhusu Huduma za Kikoreen
Katika sehemu yote ya periode quadriennal, Mupango 

wa Kitaifa wa Américano-Koréen ilihudumia kwa uamin-
ifu Kanisa Methodiste Unie kwa kuzitia nguvu huduma 
za Américano-Koréen. Sasa, huduma za Kicoréens ziko 
muhimu na zenye bushawishi aiko tu katika kanisa ya ki-
taifa, mais pia ulimwenguni yote, jambo yenye inaoneka-
na katika mabadiliko ya jina hadi “Mupango ya Ministere 
Coreen”, mupango wa “glocal” (kimataifa-eneo).

Malengo ya Mupango ya Ministere Coreen ya 2025-
2028 inaangaziya maeneo tatu kati ya inne yenye ilileng-
wa na Kanisa ya Methodiste Unie: ukuzaji wa uongozi, 
maendeleo ya kusanyiko, na huduma pamoya na mas-
kini. Zenye zinafuata ziko malengo maalum munane ya 
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mupango kwa ajili ya quadriennat yenye itafuata. 

III. Eneo ya Kuzingatia: Ukuzaji wa Uon-
gozi

Malezi ya uongozi katika viongozi wa dini na balaïcs 
iko sehemu muhimu ya uendelevu na ukuaji wa kanisa. 
Lengo lake ni kutambua, kuandikisha, na kufundisha vion-
gozi wa sasa na wanaoibuka. Maandalizi ya mafunzo na ya 
miradi ya kitaifa na ya maeneo kwa makasisi na washirika 
wa kawaida hutegemezwa moja kwa moja na rasilmali za 
fedha na za uongozi, pamoja na kushirikiana na vikundi 
mbalimbali vya huduma katika jamii ya kitaifa ya Wako-
rea-Wamarekani na wakala wa jumla wa mipango. 

Lengo la 1: Huduma za Kizazi Kipya

Kujenga, kusaidiya, na kuimarisha uwezo wa uongo-
zi wa Mahuduma ya Kizazi yenye inakuya; itapatikana 
kwa musaada na malezi ya:

1. Initiatif ya Biyana (Youth Initiative, YI), mukutano 
ya kitaifa ya uongozi kwa biyana wa Coréenne-Américaine 
wa Methodiste Unie, mafundisho ya bahudumu ya campus 
na viongozi wa college kupitia Initiatif ya College (College 
Initiative, CI), na mtandao wa kitaifa wa wachungaji na 
balimu wa huduma ya batoto kupitia Initiatif ya Huduma ya 
Batoto (Children’s Ministry Initiative, CMI), ambayo ina-
toa mafundisho na musaada kwa wachungaji na makanisa.

2. Huduma ya Nexus, kundi ya batu benye mawazo moya 
wa kitaifa kwa juu ya usaidizi na maendeleo ya viongozi wa 
dini, baumini na makutano wa Kizazi kyenye Kinakuya.

3. Nexus Internship, programe ya stages kwa banafunzi 
wa college na baséminaristes juu ya kuwasaidia biyana ku-
tambua huduma kama mwito, na Sommet ya Ba séminaristes, 
mukakati wa ushirikiano wa kuunganisha biyana bakubwa, ba 
séminaristes, na bafanyakazi wa seminaire ya UMC.

4. Ma groupe za mutandao ya kitaifa na ya regio-
nale ya wachungaji na ba séminaristes wa Kizazi Kyenye 
Kinakuya, pamoya na bahudumu wa campus.

Lengo la 2: Uongozi mzuri kwa Wachungaji na 
Baumini

Kukuza uongozi wenye matokeo wa makasisi na 
washirika wa kawaida kupitia mitandao iliyopo ya kitaifa, 
kutimizwa kupitia: 

1. Uendelezaji zaidi ya mafundisho kwa viongozi 
banamuke wa dini na viongozi ya dini benye banahudumu 
katika uteuzi wa batu ya rangi tofauti (Chama ya Kitai-
fa ya Viongozi banamuke wa dini wa Methodiste Unie wa 
Coréennes-Américaines na Chama ya Kitaifa ya Wachungaji 
wa Muungano ya Kimethodiste wa Coréennes-Américaines 
Banahudumia Nominations ya Interraciales) na utekelezaji 

wa programe za ushauri na kufundisha kwa benye baliteuli-
wa hapa karibuni na wachungaji benye uzoefu kwa kushirik-
iana na programe nyingine za masomo ya kitaaluma. 

2. Maendeleo wa uongozi wa bashirika ya kawaida wa 
kike ya Kikoreen kupitia ushirikiano na Mtandao wa Kitai-
fa ya banamuke ya Kikoreen wa Muungano ya Methodisti. 

Lengo la 3: Uongozi wa mabadiliko

Kukuza uongozi wenye matokeo katika kanisa la Ko-
rea kupitia miradi ya mafunzo ya uongozi kwa makasisi 
na washirika wa kawaida ambayo hulea ukuzi wa kiroho 
na kuwezesha ukuzi wenye afya wa kanisa, pamoja na: 

1. Programe mzuri ya ushauri na kufundisha kwa wa-
chungaji bachanga na benye buzoefu wa Kicoreen na ma-
kutano mupya za mission. 

2. Cours ya mafundisho ya “Mabadiliko ya Conflit” 
juu ya kuhimiza huduma za upatanisho kwa kuzingatia 
upatanishi na uponyaji baada ya kutengwa. 

3. “Académie ya Formation Spirituelle” kwa ushiriki-
ano na Chumba ya Yulu. 

IV. Eneo ya Kuzingatia: Maendeleo ya 
Makutaniko

Lengo kuu la eneo hili ni kuanzisha makutano mapya 
yanayoweza kuendelea na kuyalea yawe makanisa yan-
ayojitegemea, ambayo ni ishara muhimu ya kutano imara. 
Stratégie mupya ya “kuanzisha tena” wa kanisa itaendelea 
kusaidia kukuza ukuaji mupya katika makutaniko yenye 
ina existe, na huduma za groupe ya dogo zitatiwa moyo. 

Lengo la 4: Kuanzisha Makutano mapya yan-
ayotumia lugha ya Kikorea

Kupanda makutano kumi na mbili za mupya (na kuan-
zisha bupya) ya Huduma ya Kikorea ambayo itakuwa ya ku-
endelesha ndani ya miaka tatu mupaka tano, kwa kutegemea: 

1. Ushirikiano na mikutano ya kila mwaka, mission ya 
mamulaka ya Kikorea, Njia ya 1, na makutano ya mu quartier 
kutafuta maeneo, kukusanya makuta, na kutambua wachungaji.

2. Busaidizi ya moya kwa moya kwa makutano za 
mupya banapotengeneza methode bunifu za kukua kati-
ka maisha na utume wabo wa usharika, ikijumuisha ma-
fundisho ya kila siku ya ibada na kundi ya kidogo na vi-
ongozi wa dini na ba laïcs.

3. Kutoa busaidizi en particulier kwa makutano yenye 
iliathiriwa na utengano kupitia ma conflit na kupoteza ba 
membre. 

Lengo la 5: Kuanzisha Makutaniko Mapya ze-
nye banatumia Anglais
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Kuanzisha makutano mapya matano ya Wako-
rea-Wamarekani wanaotumia Kiingereza wawe na uwezo 
wa kujitegemea kwa muda wa kati ya miaka mitatu hadi 
mitano, wakitegemea: 

1. Ushirikiano na mikutano ya kila mwaka, bakurugen-
zi na bakubwa wa mamulaka ya missions Coréennes, na 
makutano ya mu quartier juu ya kutafuta maeneo, kukusan-
ya makuta, na kutambua bachungaji kwa kila kanisa. 

2. Majopo ya mashauriano kuandaa usaidizi kwa 
makanisa mapya ya Vizazi Vijavyo yaliyoanzishwa hivi 
punde, na vifaa vya mafunzo vya Kiingereza kwa vikundi 
vidogo kwa makasisi na washirika wa kawaida. 

Lengo ya 6: Huduma ya groupe dogo

Kutekeleza mbinu pana ya huduma ya vikundi vidogo 
kwa ajili ya wachungaji na washirika wa kawaida kupitia: 

1. Butangazaji na usambazaji wa publications 
Coréennes na ya Anglaises ya “Kutamani Kukutana Naw-
eye” matériel za mafundisho ya buongozi wa kundi ya 
kidogo, na ushirikiano na Mupango wa Kitaifa wa Hudu-
ma ya Kihispanique na Kilatino-américain kwenye ver-
sion yake ya Kiespagnole. 

2. Maendelea ya site web ya huduma ya rasilimali ya 
groupe dogo ya mupya na ma document, ma video, na 
vifaa bya mitandao. 

3. Ufadhili wa moja kwa moja na rasilmali za uongozi 
kwa mafunzo ya huduma ya vikundi vidogo unaotegemea 
“Kutamani Kukutana Naweye,” 

4. Rasilimali maalum za huduma za makundi za kido-
go kidogo na mafundisho kwa miktadha maalum, ikiju-
muisha ba laïcs na ba séminariste. 

V. Eneo ya Kuzingatia: Huduma pamoya 
na Masikini

Mpango wa Huduma ya Wakorea, wakishirikiana na 
wakala na mashirika mengine, watalenga kuiunga mkono 
huduma ya haki kulingana na mahitaji yanayozuka. Kama 
ba immigré, kanisa ya Américaine Koréenne inaelewa 
umuhimu wa kushikamana na communauté ya ulimwengu 
haswa katika eneo ya diaspora Koréenne. Hiyo Mupango 
pia itafanya kazi katika kukuza ushirika wa kimataifa kwa 
mission ya kimataifa. 

Lengo la 7: Huduma ya Sheria katika Contexte 
ya mahitaji ya Dharura

Kushirikisha kanisa katika huduma zenye zinahusi-
ana na haki kama vile mouvement ya amani ya péninsule 
coréenne na réforme ya immigration, na haki ya kabila 
yenye inataka kufikia iyi lengo kupitia: 

1. Ushirikiano na wakala na mashirika mengine kama 

vile Huduma za Kimataifa na Kanisa na Communaute, 
ambazo hulenga huduma za wahamiaji, uhamiaji wa 
kimataifa, na mambo ya amani. 

2. Kusensibiliser uelewa katika communauté ya Ki-
koreen ya juhudi za amani kwa madhumuni ya kuungana 
tena kwa peninsule ya Koreen. 

3. Kusaidiya makutano locale ambazo azina huduma 
zenye zinalenga ba immigrants na kukusanya na kugabu-
la rasilimali zenye zinapatikana juu ya kusaidiya ba im-
migrants benye abana document, en particulier ndani ya 
jamii ya Bacoréen Américaine. 

Lengo ya 8: Ushirikiano wa Kimataifa

Kujenga mahusiano mapya na mashirika ya kimatai-
fa, kupanua kazi ya Mpango wa Huduma ya Wakorea nje 
ya Marekani, kutimiza lengo hili kupitia: 

1. Kukuza na kudumisha mahusiano na mashirika ya 
kimataifa na ya kiekumeni, hasa madhehebu ya Method-
isti yaliyo huru. 

2. Kusaidia bupandaji ya makanisa za mupya na 
kuanzisha ma projet za mupya za mission ya kimataifa 
kupitiya kushirikiana na mashirika za oecumenicale dun-
iani kote na madhehebu za Kimethodiste zenye zinaji-
simamiya zenyewe katika Amerique ya Kusini, Asie ya 
Kusini-Mashariki, na mu Afrique. 

3. Kushirikiana na kongamano za kati na makutano 
ya Kikorea yaliyopo, kujenga uhusiano, na kutoa rasilma-
li ili kutia nguvu jamii za imani za Kikorea za Methodiste 
Unie ulimwenguni kote. 

Juu ya kutimiza kazi yenye ilielezewa pale yulu, biro 
ya kitaifa itaendelezewa ikiwa na mufanyakazi wa wakati 
yote na mufanyikazi wa kuongezeya—Mushiriki wa Pro-
grame katika Huduma ya Kimataifa. Kamati ya Utendaji 
ya Baraza ya Methodiste Unie juu ya Huduma ya Kiko-
reen itatoa usimamizi kwa mtendaji wa Mupango ndani 
ya politique za bafanyikazi wa Huduma ya Kimataifa. 

Kwa kuongezeya kwa Kamati za Kushimamiya, 
Mupango ya Ministere Coreen inapanga kuimarisha na 
kuziweka timu zenye zinafuata za huduma zikiwa ac-
tive kwa juu ya kutekeleza kwa ufanisi malengo yenye 
ilielezewa pale yulu:

• Haki ya Racial
• Huduma ya Kundi Ndogo (Masomo)
• Huduma ya Numerique
• Mabadiliko ya Ma conflit

Annexe I—Principale za Mukubwa ya 
Kanisa ya Kicoréen na Kuanzishwa 

Bupya (2017-2024) 
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• Kanisa ya Kwanza ya Methodiste Unie wa Kicoréen 
ya Prattville, Prattville, AL 

• UMC ya Kicoréen ya Johns Creek, Johns Creek, GA 
• Kanisa ya Methodiste Unie ya Kicoréenne the Shep-

herd, Bayside, NY
• Kanisa ya Lord’s Grace, Ridgefield, NJ 
• Joosarang UMC, Brea, CA
• Bashirika ya Kicoréen wa Ridgewood UMC, Ridge-

wood, NJ
• Mission ya Kicoréen ya Torrance (RE), Torrance, CA
• Crescenta Valley Kicoréen UMC (RE), Montrose, CA
• Christ UMC, Nord du Pays de Galles, PA 
• UMC Coréen Métropolitain (RE), New York, NY
• Ushirika wa Kicoréen wa Eau Claire, Eau Claire, WI
• Arizona ya Kicoréen UMC (RE), Mesa, AZ
• Communauté ya Imani ya Kuvuna, Colorado 

Springs, CO
• Madison: Huduma ya Kicoréen (RE), Madison, WI
• Ibada ya Kicoréen ya Manoah, Centre ya Clarence, NY
• Grace Bridge Coréen UMC, Menomonie, WI
• Makutano ya Anglais ya Kizazi kyenye Kinakuya 

kwa Groupe ya ma College/Biyana Badogo, Grace 
Korean UMC, Palisades Park, NJ

• Mbegu ya Muzuri KUMC Huduma ya Anglais, Au-
burn, WA

• Kanisa ya ReNew, Pasadena Kusini, CA
• Oikon UMC, Missouri City, TX

Annexe II—Shirika yenye Ilipendekezewa 
(2025-2028) 

A. Wanachama wa Baraza

• Maaskofu benye baliotajwa na Baraza ya Maaskofu (2) 
• Mkurugenzi Mkuu (anayeshikilia wadhifa 

mwingine) (1) 
• Mwakilishi wa Association ya Kikoreen ya Muun-

gano wa Kanisa ya Methodiste (1) 
• Waratibu wa Jopo wa Huduma ya Eneo la Mradi (3) 
• Mwakilishi wa Ushirika wa Kitaifa wa Wachun-

gaji Wanaotumika Katika Nyadhifa za Tamaduni 
Mbalimbali (1) 

• Mwakilishi wa Nexus (Chama cha Huduma ya 
Kiingereza kwa Vizazi Vijavyo) (1) 

• Mwakilishi wa Chama ya Kitaifa wa Banamuke 
Wachungaji wa Coréen-Américain wa Methodiste 
Unie (1) 

• Mwakilishi wa Mtandao ya Kitaifa ya Banamukke 
wa Muungano ya Methodisti wa Kikoreen (1) 

• Washirika wa kawaida (mwanaume 1 na mwanam-
ke 1) waliochaguliwa na Baraza la Maaskofu (2) 

• Wanachama wa jumla, wakihitajika 

B. Mtu wa Rasilmali

Batu benye rasilimali/liaison benye banafuata 
banaweza kualikwa kuhudhuria mikutano ya Baraza 
kama inahitajika (kwa sauti lakini bila kura): 

• Maaskofu benye bamawakilisha Mamulaka tano: 
NCJ, SCJ, WJ, NEJ, SEJ 

• Wawakilishi (mmoja kwa kila moja) wa Huduma za 
Kimataifa, Huduma za Uanafunzi, Elimu ya Juu na 
Huduma, Mawasiliano ya Methodiste Unie, ambao 
watahudhuria wakifadhiliwa na wakala zao 

• Basimamizi wa Mamulaka ya Mission ya 
Kicoréennes (ao yenye inalingana nayo)

C. Timu ya Huduma ya Programe ya Eneo

• Maendeleo ya Makutaniko 
• Ukuzaji wa Uongozi 
• Huduma za Vizazi Vijavyo

D. Kamati ya Utendaji

• Mwenyekiti (1) 
• Mudogo wa Mwenyekiti (1) 
• Waratibu wa Eneo la Mradi (3) 
• Anayeshikilia wadhifa mwingine: Mkurugenzi Mu-

tendaaji (1) 
• Chama cha Kitaifa (1) 
• Muchungaji mwanamuke (1)
• Mwenye kuweka Rasilimali: Huduma ya Kimataifa (1)

E. Kamati ya Kuchunguza ya Fedha

• Mwenyekiti (1) 
• Waratibu wa Eneo la Mradi (3) 
• Anayeshikilia wadhifa mwingine: Mkurugenzi Mu-

tendaji, bafanyikazi — hakuna kura (1)
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Rapport juu ya Mupango ya Ministere ya Hispanique/Latino:  
Maono yenye Aina Wakati

Iyi rapport inaramplacer ile rapport ya zamani mu 
Advance Daily Christian Advocate (ADCA), Volume 2, 
Sehemu 2, pp. 692-699.

I. Utangulizi: Maono yenye Aina Wakati 
Inaweza Tingizika, Lakini Kwa Atimaye 

Aiwezi Kushindwa
Maono yenye aina wakati inaweza kutikisika, laki-

ni mwishowe aiwezi kushindwa. Mukutano Mukubwa ya 
mwaka 1992 ilirudisha maono ya muumbaji ikidai ya kwam-
ba mission ya kanisa ni kukuwa “utambuzi, usiozuiliwa, na 
yote ni pamoya: busara na maono mu buundaji, mutazamo 
wa ulimwengu, na pamoya na batu bote mu Dunia ya Mun-
gu”. Mu ile mwaka moya––karibu decenie tatu zenye zime-
pita––buaminifu bwa Kanisa Methodiste Unie ilizala moya 
ya jamii sita ku mipango ya kitaifa kama sehemu ya kashfa 
na nguvu ku bitendo kuakikisha umoya ya batu batu bote ku-
toka kukitamanduni, mila za familiya, haddhi ya kiuchumi, 
kujitambua kijinsiya, na ushirika politique. 

Mungu wa historiya aliangaliya kwanza jardin ya 
usawa na rehema ku byumbe byote. Ahadi ya Mungu ya 
Ulimwengu ya maisha kamili imeangaziwa na hisia za 
ubinafsi ambazo zinapuuziya, hutiya kuzibiya droit yabo, 
anaamuwa kujitenga na famille, na kupunguza jinsiya ya 
kibinadamu. Busumbufu ya mukubwa inaingiya mu bufa-
hamu ya jamii na famille kama moya kwa moya bila ku-
jali imani yabo, kabila ao ujinsi bameshituliwa kukusanya 
bipande ya bya kile kwenye kiligunduliwa kukuwa adisi 
yenye inalingana ya maana na kusudi. 

Upeo yeney pale zamani ambayo ilifikiriwa kuwa bu-
fikiaji mufupi imeonekana ni kama imepoteya, lakini bugun-
duzi wa kile ilikuwa pale siku zote umejitokeza. Kwa kujuwa, 
maono (Mupango) ya Huduma ya Hispanique/Latino maono 
ya Ukamilifu na Uduma inaundiwa pamoya na kwa ujasiri, 
usiyo na mipaka na bale benye biko chini, bazaifu, na benye 
habaya wakilishiwa ku muda murefu ngizi ina takikana. 

Maono yetu inaendeleya kupuuziya mbali paradigmes 
monolithiques ya maisha na ministere, haswa mu miaka 
ya historiya zenye zinaelezeya siecle ya makumi mbili na 
moya. “Sahabu bitu bya zamani: usiikale juu ya zamani” 
imekua kabisa kama mipango ethnique ilikuwa inasiki-
ya na kufata kadiri idadi ya batu inabadilika inaendeleya 
kulomba aina mupya za uongozi (Isaiah 43:18 NIV). 
“Ona, niko nafanya bitu ya mupya! Sasa hutoka inaibuka; 
hauone vile?” (Isaiah 43:19 NIV) Anaendeleya Muumba-
ji mwenye maono yake inatamani biongozi muhimu ku 
mabadiliku ya ulimwengu ku wakati kama iyi. 

Siye ni kamba ya nguvu ya zaidi miaka makumi mbili 

na tano narratif yenye inafaa kutoka rangi, kiuchumi, siasa, 
na wigo ya kidini. ADN ya Mupango ni picha ya adisi tafauti 
zenye zinajumuisha uzaifu na resilience; bikwazo na mafani-
kiyo; na ukweli na ubashiri. Picha ya adisi zenye zinagarimu 
Mupango zimechorewa ndani ya quartier occupe na ma kanisa 
kule Honduras, mu ma chumba za madarasa zenye zilikom-
bolewa ku ma centre communautaire za Los Angeles, Cali-
fornie, mu barabara za ukumbu ya Oklahama Universite, na 
seminaire mu Caroline ya Kaskazini, mu upinzani yenye aina 
nguvu ku banafunzi ba DACA, na ku Latina mwenye iko na 
mizizi na iko tayari alikuwa mubunge wa kwanza wa jamii ya 
Guatémaltèque Americain mu etat mukubwa ya Illinois.

Adisi zenye zinafata aiko tu utibitisho tu kwamba 
Mungu “anafanya njiya nyikani na mito mu nyika nyikani” 
lakini pia njya ya carte ya kuendelea utambuzi, yenye aina 
bikwazo, na maono yenye inajumuisha yote tukiendeleya 
mu decenie ya tatu mu siecle ya makumi mbili na moya. 

II. Hatua ya Awali za Bushirikiano ya 
Mupango Ethnique

Juhuda ya Mukutano Mukubwa zenye zimepita

Ku miaka mingi pamoya, ile mipango sita ethique 
zimekutana mara kwa mara, balishirikiana, baliungana 
mikono, na balifanya kazi kupendekeza mipango, kanuni, 
na mikakati. Mipango ethnique imeshiriki pamoya ma-
zoezi bora ndani ya ushiriki na uhusiano ya kweli zime-
jengewa ku pande zote za race na culture.

Historiquement, mipango ethnique zimeshimama tayari 
na nguvu ya kupata Mukutano wa Kila Mwaka na mukutan-
iko za kawaida juu ya kureconcilier nakujenga uhusiano ze-
nye zimevunjika wakati za misukosuko wakati imetitbitish-
wa kukuwa muzuri katika kujenga uhusiano mupya, kufikiya 
bale benye biko bametengwa mu jamii, na kubaunganisha 
bale benye biko natafuta uhusiano ya ndani na Yesu Kristo.

Kazi ya mipango imekuwa kuimarisha makanisa ethnique 
na utamaduni ingi kukomalisha na uhai na kupana maisha na 
upendo. Ngizi tunaendeleya mission muzuri ya kukaribisha, 
kuleya, na kuencourager kula mutu kukuwa mwanafunzi ya 
Yesu Kristo, tuna amini mwisho, tutajulikana ku upendo yetu.

Jaribio ya pamoya katika Mukutano wa Kila Mwaka

Mipango sita ethnique imewekewa nafasi ya kuone-
sha uwezo ya ushirikiano ya kipekee na umoja wa madhu-
muni katika wakati Kanisa ya Methodiste Unie inakuwa 
kanisa ya ulimwengu yenye nguvu mingi, araka, yenye 
bidii, tamaduni mingi, ulimwengu wa anuwai.

Kuna maeneo inne ambayo mipango ethnique zin-
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aweza kuonyesha nguvu ya solidarite na ushirikiano ya 
partenariat. Musingi wa kawaida pamoya na katika buta-
yarishaji ya programme na mipango ya kupanula na kupa-
ta usawa na kugawana rasilimali.

1. Mafunzo na Maendeleo ya Uongozi ya Laic
2. Kushirikisha uongozi ya batu bazima
3. Kanisa Mupya inaanza na inarekebisha ma com-

munautés na madiliko ya batu na upendeleo
4. Kukuza Aki ya Jamii kupitiya Bitendo bya Kani-

sa/Communautaire

Mukusanyoko ya kwanza na Bawakilishi na 
Table ya Kuunganisho 

Siku ya 10 Octobre 2018, mipango sita ya ethnique il-
ikutana kuzungumuziya siku zenye zina kuya ya kufanya 
kazi ndani ya Kanisa Methodiste Unie. Kama resultats, mi-
pango imeazimia kuunda umoya wa kristo kupitiya kujiusi-
sha, kulamusha, na kuendeleya pamoya kuelekeya mwitikio 
ya kushirikiana kwa badilisha kiwanja ya mission. Commu-
nautés mingi zenye zimewakilishwa na mipango sita ethnique 
zinashawishwa na roho ya Mungu kwamba umoja wetu iko 
ndani ya tafauti ya rangi, race, luga, mutazamo theologique, 
na culturelle. Kwa vile, izi mipango zitaheshimiya tafauti ya 
kila contexte na communaute ethnique tu kama vile buumba-
ji yenye inatusaidiya na kukumbatiya siye bote.

Mapendekezo

Kwanza, iyi juhudi niya kuheshimiana na muchakato 
kamili lazima ikuwe na sambamba na madumuni ya mi-
pango yetu ya kabila. Pili, iyi madumuni ya kipekee lazima 
ionyeshe ushirikiano ku niveaux za mingi na kitamaduni kwa 
muundo ya mipango. Obéissance yetu ku agizo ya kimungu 
njo nguvu ya nyuma ya confiance yetu, yenye itashimamiwa 
kwa kufanya kazi ya maendeleo ya mupango ya ushirikiano 
pamoya. Tatu, bado hatuya chunguza njya kanuni ambazo 
tekeleza kushirikiana kupitiya yenye inafata: 

• Muelekeo ya mission: Kufukiya benye biko na ma-
hitaji kupitiya njiya za ubunifu ndani ya ushirikiano 
ya kweli, kwanza na vijana ba kubwa.

• Muelekeo ya Revenue: Kuakikisha sauti ya futur 
kupitiya uduma ya Ulimwenguni na maendeleo ma-
pya ya kifedha.

• Kujenga Infrastructure na Uhuru: Kuakikisha sauti ya 
musingi ambayo inajenga na kupanula na bipimo bya 
utendaji ya maana na kuandaa rasilimali ya batu betu.

III. Quadrennial ya Mafanikio ya ba Uhis-
pania/Latino

A. Maendelo ya Uongozi

Mukutano wa Kila Mwaka na Mukakati ya 
Maendeleo ya Kanisa

“Wakati ya miaka mingi imepita, Mukutano wa 
Kila Mwaka ya Oregon-Idaho imekuwa na upendeleo 
ya kushirikiana na Mupango ya ministere ya Hispan-
ique/Latino. Tulishapata franga za miaka mingi kwa kazi 
yetu, kutuala fursa ya mashauriano na maongezi na vi-
ongozi wa mupango. Ngizi tunaendeleya maendelezo ya 
kazi yetu, Ninaendeleya kukuwa na confiance ya uwezo 
ya bale benye banausika na Mupango ya Ministere ya 
Hispanique/Latino kutupatiya rasilimali ya kimukakati 
yenye tunaka kuendeleya mbele kufanya kazi yetu mu 
Mukutano wa Kila Mwaka ya Oregon-Idaho.”

Muchungaji Lowell Greathouse
Mushimamizi muratibu/DCM
Mukutano wa Kila Mwaka ya Oregon-Idaho

Wakati ya kipindi ya Quadrennat ya 2017-2020 Mupan-
go ya ministere ya Hispanique/Latino (Plan for Hispanic/
Latino Ministry, PHLM) ine ya programme iliandamana 
kila mukutano wa kila mwaka kule Eta-Unis na kote ulim-
wenguni katika kupanga strategiquement rasilimali zenye 
zinapatikana kiunganisho na kitambulisho, recrutement, 
na mafunzo ya kizazi ya mupya biongozi benye kanuni 
impacter na communautés zabo za kawaida zenye zinaba-
dilika pyia kuendeleya recrutement na kusaidiya biongozi 
ba sasa ba kizazi ya kwanza benye banausika mu uduma 
ya ministere ethnique ya rangi. Iyi bushirikiano ilifanyiwa 
kwa kutosha musaada ya technique na musaada ya kifedha, 
kutambua na kuagiza ba Missionaire Racial/Ethinique na 
kuendeleza na kupeleka bashauri na bawezeshaji na busta-
di, vifaa, na buzoefu wa kujibu mahitaji ya Mukutano wa 
Kila Mwaka mu contexte yabo pekee.

Kuwezesha biongozi ba kizazi ya kwanza benye ni 
ba Hispanique na ba Latino

“Partenariat na rasilimali ya Mupango ba His-
paniqe/Latino imekuwa muhimu mu Processus ya ku-
wezesha Biongozi ba Hispanique/Latino mu Mukutano 
ya Wisconsin. Ni kupitiya izi rasilimali njo tumeweza 
kutosha mafunzo na kubapatiya nguvu balaïcs na ba-
clergé betu kukuwa viongozi na mawakala ba maba-
diliko mu communaute zabo zenye ziko na komala za 
Uhispaniya/ Latino. Tuna sherekeya mu iyi Kila Miaka 
Ine, mukusanyiko munane za mupya za Hispanique/
Latino bamepelekwa mu sehemu za mupya, kubafikiya 
banafunzi ba mupya ba Yesu Kristo.”

Muchungaji Jorge Mayorga
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Mukurugenzi wa Maendeleo ya Ushirika
Mukutano wa Kila Mwaka Wisconsin

PHLM imetambua strategiquement, kuajiri, na kuto-
sha mafunzo kwa biongozi ba mupya ku ajili ya huduma 
miongoni yaa banachama ba kizazi ya kwanza ya bahamia-
ji wa Hispanique kushughulikiya mahitaji ya communaute 
zabo zinabadilika kila mara. Ofisi ya kitaifa imekamilisha 
iyi objectif kwa kuendeleya na kubadilisha programme ya 
Laïc Missionnaire ku malezi ya viongozi ba immigrant ba 
generation ya kwanza ya Uhuspaniya/Latino. 

Kwa kuongezeya, vifaa anuwai bilikuwa bimewekewa 
mu mipangiliyo juu ya kupata njia ya mupya za uduma. 
PHLM ilirekebisha horaire na processus ku contextes za 
kipekee ya kila mukutano ya kila mwaka na communautes 
zina bazunguka ili kushughulikia changamoto zabo mahu-
susi na hali halisi. Makundi za washauri za vizazi na tama-
duni mbalimbali ziliundwa juu ya kuimarisha processus za 
buwezeshaji ambayo zilitosha mitazamo na buzoefu tafauti 
kulingana na mahitaji ya contextes zabo mahususi. 

Mafanikio ya Melengo ya Uingozi

• Mukutano makumi mbili na sita 26 za kila mwaka 
zimesindikiziwa mu mamulaka 5 

• Iliagiza bamissionaire 14 wa GBGM (Bodi Mukub-
wa ya Huduma za Kimataifa) wa rangi/ethnique 

• Tunatoa Shule ya License na Cours ya Mafunzo mu 
Espagnole na Portugais na bashirika brtu ba GB-
HEM (Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Min-
istere) nchini kote. 

• Imetosha 1.2 millions ya dollars mu ruzuku yenye 
inalingana na 1.4 millions ya dollars kutoka kwa 
bashirika, pamoya na kuendelea kwa mwelekeo ya 
strategie na maendeleo ya buongozi. 

• Ilifanya ateliers 120 za maendeleo ya buongozi 
pamoya na Anglais, Espagnole, na kiportugais

• Ilitengeneza series ya rasilimali mupya za kitama-
duni na lugha mingi ku nyimbo kadhaa za huduma

• Aliandamana na Mission ya Honduras kwa kuweka 
contextualisation ya rasilimali ku maendelewo ya 
buongozi. 

• Ilitosha mafunzo na kupeleka bashauri 20 kusaidiya 
butekelezaji ya mipango ya rangi/ethnique

B. Kanisa kukomala

Mafunzo ya Equipe ya Ministere ku Sehemu 
Mupya za Ibada na Uduma Communautaires

“Nimefanya kazi na bibi yangu kuendelesha udu-
ma ya kipekee ku musingi ya musaada mukubwa ya 
bachungaji ba communauté Bresilienne . . . kazi yetu 
ni pamoya na kutembeleyana kila siku, musaada ya 

kijamii ku famille zenye zilikuya kutoka Bresil bila 
ali ya makuta ku maitaji ya musingi kama chakula, 
nyumba, ma shida za immigration, na urekebishaji ya 
kitamaduni.” 

Muchungaji Juarez Goncalves
Mukurugenzi wa Huduma ya Bresilien na Hispanique
Mukutano wa Kila Mwaka New England 

Kufuatia pendekezo ya kwanza ya Ushauri ya Kitaifa 
ya 2015 wa Huduma ya Hispanique/Latino ambayo lili-
himiza Kanisa Methodiste Unie kuinua na kuunga mukono 
biongozi bachanga ba Hispanique/Latino kama “Bajenzi 
ba Madaraja” na washirika katika huduma kwa kanisa na 
ulimwengu, Mpango huu uliathiri eneo la karibu. makani-
sa na communautes banahudumia kwa kukuza buundaji ya 
processus ya malezi endelevu ya biongozi bapya benye ka-
nuni katika mukutano makumi mbili na nne ya kila mwaka. 

Kulingana na ukuaji wa uzoefu yenye iliyoenea mu 
ya communautés ya Babrazil inchini Etats Unis, kwa 
kushirikiana na GBGM, ile Mupango iliongoza mashau-
riano ya kitaifa kuhusu ministere ya Babrazil kuelekeya 
kujenga uelewano bora juu ya mustakabali tajiri na ta-
fauti ya ministere ethnique ya Kanisa Methodiste Unie. 
Kwan kushirikiana na ministere ya Buanafunzi, Mupango 
(PHLM) imekuwa kufanya kazi na bashauri ili kuandaa 
kubapatiya bapanda Kanisa ba Hispanique/Latino kwa 
muunganisho. Timu ya kitaifa ya biongozi bakubwa ili-
undwa juu kuandaa na kuweka mikakati ya njia tafauti 
za kutosha fursa za mitandao, kuwasha kujifunza kupitiya 
kindle, na kuendeleza horaire. 

Timu ya Ministere ya Kuwezesha Bourses

“Mukutano ya Californie-Pacifique imefaidika 
sana mu miaka kidogo yenye ilipita kutoka kwa ush-
irikiano creatif na bwenye productif. Rasilimali, uhu-
siano na mazungumuzo ya kimukakati ilitupatiya iyi 
uhusina zimekuwa katikati ku maendeleo ya “Auko 
Weye Peke/No Estan Solos” Mupango yenye ilikua 
inatosha mutandao ya ministere ya mushikamano, 
huduma na butetezi kati ya bandugu kaka na dada betu 
baimmigrant na bakimbizi katika mikunato zetu.”

Muchungaji David K. Farley
Mukurugenzi wa Huduma za Haki na Huruma
Mukutano wa Kila Mwaka Californie-Pacifique

Timu za Uwezeshaji Ruzuku za Ministere zinatumikish-
wa na timu za mission na za mukutano ya kila mwaka ku-
maendeleo ya organique ya ministere za mupya. Zile categorie 
tatu ni Maendeleo ya Vijana, Centre za Mafundisho, na Centre 
za Aki ya Jamii. Kwa busaidizi ya Baministere na Mukutano 
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wa Kila Mwaka, resilimali za kiufundi na rasilimali za makuta 
zilitumiwa juu ya kuimarisha ministere zenye zimejitokeza. 
Ile Mupango imesindikiza projets mbali mbali kote Etas-Unis 
kupitiya uwezeshaji ya misaada zenye zimekuwa muhimu 
kwa kukomala na formation ya vijana bakubwa benye bana-
gundua kukuwa mu maisha ya kanisa na ya kijamii.  

Mafanyikio ya Kanisa ku Komala

• Ilitosha ruzuku 24 zenye zinalingana kwa ajili ya 
maendeleo ya maeneo mapya ya ibada, kwa kiasi ya 
429,000 dollars, sawa na 1.0 millions dollars kutoka 
kwa bapartenaires.

• Imesaidiwa na kuingizwa kwa watoto 4,500 wahami-
aji wasiofuatana katika maisha ya makanisa ya mtaa

• Kanisa mia moya na makumi tatu za kawaida zenye 
zingali natumika mu mukutano 26 za kila mwaka 
zilipitiya processus tathmini-atua-tathmini ya maba-
diliko ya ministere ya sasa kukuwa multiculturel/
multigenerationel 

• Iliandaa mashauriano ya kitaifa ili kuandaa muzuri 
bukuaji ya Ministere ya Bresilien nchini Etats-Unis. 

C. Ministere pamoya Bamasikini

Migration ya Ulimwengu na Maswala Zingine za Jamii

“‘No Estan Solos (Auko Weye Peke)’ mupango 
ya batoto bamigrant benye abasindikiziwe ilianzishiwa 
kwanza kama majibu ya kuongozeka ku batoto bamigrant 
benye abasindikiziwe kutoka triangle ya kaskazini, benye 
banaamiya ndani ya Etats-Unis na banakimbiya gasiya 
za genge, kunyanganyiwa, bunyanyasaji, na bumasikini. 
Wakati nilisikiya juu ya iyi programme, nilijua kama ni 
lazima nijiusishe! Kama mutoto mwanamuke wa immi-
grants na kama mutu mwenye anaikala mu communaute 
ya ba immigrant, niliona maana ya iyi kazi. 

“Ni kupitiya iyi buzoefu njo nilishuhudiya uhusiano 
kati ya sheriya/sera ya immigration, sheria ya jinai/sera, 
na kazi ya jamii. Ile njo mwana niko na aspirer kukuwa 
nafanya kazi ya kijamii na avocat mwenye anagulikiya 
problemes za immigration (sheria criminel na immigra-
tion) na uruma na ustadi ya mufanyakazi wa kijamii.”

Rosie Rios
Mushiriki ba Laic & Mukubwa wa Delegation Muku-

tano Mukubwa ya 2016
Mukutano wa Kila Mwaka Californie-Pacifique 

Kadiri Mupango yenye inaendelea kufanyia kazi masu-
ala ya immigration, ujuzi yetuumeongezeka kwa kiasi kikub-
wa, na kuruhusu uundaji wa ushirikiano wa kimkakati zaidi 
na warsha za muktadha zinazounganishwa moja kwa moja 

na washikadau wa ndani pamoja na wale duniani kote.
Ba migrants ba mingi na bengine benye banaweza 

kuwa bamigrants leo niba Methodistes; bengine bana-
karibishwa ku maeneo za mupya, kuleta nguvu ya mupya 
congregations za zamani, wakati bengine banakabiliwa 
na ubaguzi na exploitation. Migration leo iko na uhusia-
no ku maswala za communaute ya Bakristo, evangelisme, 
maendeleo ya kanisa mupya, ulezi ya buongozi ya kani-
sa, na muhimu zaidi katika jukumu yetu ku muunganisho 
kama mupango ya ba immigrant. 

Ministere ya Mafanikiyo Maskini

• Ilitoa ruzuku, kwa bushirikiano na UMCOR (United 
Methodist Committee on Relief/Kamati ya Musaada ya 
Methodiste Unie), kwa kikosi ya kazi ya UMC kuhusu 
buamiyaji juu kuimarisha ari ya ushirikiano na huduma

• Imeanzishwa na kupanula uhusiano na bashirika ka-
tika iyi eneo, ili kuelewa muzuri hali halisi ya Pem-
betatu ya Amerique ya Kati

• Mu wakati ya kutafuta wa rangi na violation ya aki 
za musingi za binadamu, rasilimali mingi zimetole-
wa kama njiya ya kuandamana na kuunda mukono 
bageni benye bamefika EtatsUnis.

Resilience Katikati ya Shida: Mafanikio Mashuhu-
ri mu 2020-2024 (Pandemia COVID-19 na Kuahir-
ishwa kwa GC)

Wimbo Mseto kwa Bamissionaire Laic

Lengo Mukubwa ya mission inaitajika katika mu-
maendeleo ya biongozi wa Kikristo wenye kanuni am-
bayo banaweza kushugulikiya ipaswavyo ali alisi ya ki-
pekee yenye inakabiliwa na bizazi bya leo Hispanique/
Latino nchini Etats-Unis. Hata katikati ya hatua za umbali 
wa kijamii, Mpango ulibadilika kulingana na mazingira 
kwa kutekeleza warsha pepe za mmisionari wa kawaida 
na mitaala ya mawaziri iliyoidhinishwa. Mbinu hii ya ki-
bunifu iliwezesha kuagizwa kwa mafanikio kwa wamis-
honari walei 87 katika mikutano minne ya kila mwaka.

Ruzuku za Kuambatana

Ili kushughulikia hali ya kutoshirikishwa kwa maku-
taniko ndani ya Kanisa la Methodiste Unie na athari za 
kifedha zilizofuata, Mpango ulitambua hitaji la usaidizi 
na mwongozo katika kipindi hiki cha mpito. Kwa kuji-
bu, PHLM ilitenga ruzuku kwa mikutano minane ya kila 
mwaka, ikitoa usaidizi muhimu na “acompañamiento” 
(usindikizaji) wakati huu wa changamoto.

Mitaala ya Biculturelle/Multiculturelle mingi yenye 
Musisitizo wa Theologie ya Umma
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Mafanikio mengine muhimu ni uundaji wa kikundi 
kipya cha wasikilizaji ambacho kitasaidia katika ukuzaji 
na utekelezaji wa mtaala wa kitamaduni/tamaduni nyin-
gi. Iyi horaire utaundwa ili kushughulikia mahususi ma-
tatizo changamano ya huduma ya tamaduni mbalimbali 
iliyopo katika muktadha wa Hispanique/Latino. Mtaala 
wa tamaduni mbili/utamaduni utatumika kama nyenzo 
muhimu kwa makanisa na biongozi banataka kushiriki-
sha na kuhudumia communaute mbalimbali. Inajumuisha 
mitazamo ya theologique, maarifa ya kitamaduni, na zana 
za bitendo juu ya kukuza ushirikishwaji, kusherehekeya 
butafauti, na kukuza mazungumuizo ya kitamaduni kuto-
ka kwa mtazamo wa theologie ya umma.

Webinaires

Wakati wa kuenea kwa taarifa ya bongo na kudang-
anywa, PHLM ilichukua hatua madhubuti kwa kuandaa 
series ya evenements ya mtandaoni yenye athari yenye 
lengo la kukuza mazungumzo kuhusu mada muhimu kwa 
huduma ya Hispanique/Latino. Matukio haya yaliundwa 
ili kushughulikia masuala muhimu, ikiwa ni pamoja na 
kutoshiriki, uhamiaji, na mada nyingine muhimu. Kusu-
di ilikuwa kuunda nafasi salama na inajumuisha ambayo 
yenye ilihimiza mazungumuzo ya wazi.

IV. 2025-2028 Objectis na Miundo ya Qua-
drennat yenye inakuya

Kwa kushirikiana na Mipango yenye inaendeleya 
na Ministere ethnique, kila agence generale anatara-
jiwa kuendeleya kushirikiana katika utekelezaji wa 
mapendekezo ya mupango ya malengo na objectifs ya 
quadriennat ya 2025-2028, kama ngizi ili elezewa mu 
pendekezo ya ile quadrennial. 

A. Objectifs na Mupango ya Ministere 
Hispanique/Latino

1. Ukuzaji wa Uongozi  

Mipango sita ya kikabila imejifunza kuunda mupya 
uundaji wa buongozi wetu kwa njia mpya kabisa ambayo 
inahitaji aiko tu kuundwa kwa horaire mupya lakini piya 
kupitisha mabadiliko ya kimuundo. Izi paradigme za 
mupya lazima ni pamoya na uelewe wa contexte ya kisasa 
katika kutambuwa, kuajiri, kuandaa, na kupeleka uongo-
zi ndani ya denomination. Mafunzo yeto imesaidiya vuna 
programme kamili ya maendeleo ya uongozi yenye ni 
pamoya na mukutano wa kila mwaka kwa kuendelesha 
mikakati yakushugulikiya malazi ya makutaniko mupya 
na kufanya kazi juu ya immigration maswala zingine 
muhimu ya kijamii. Izi aiko atua tatu tafauti, ao wasiwasi 

tatu tafauti, lakini contexte ya kabisa na madhumuni ya 
wazi ya juhudi za maendeleo ya uongozi.

Kuwawezesha Biongozi wa Hisoanique/Latinx 

PHLM itatambua strategie, kuajiri, na kutosha ma-
funzo ku biongozi bamupya ku ajili ya huduma miongo-
ni ya wabanachama ba kizazi ya kwanza bahamiaji wa 
Hispanique pamoya na kizazi ya pili, ya tatu na zaidi ya 
balaics wa Hispanique/Latino na bachungaji kushughulik-
ia mahitaji ya communautes zabo zinabadilika kila mara. 
Tunafanya hivi kupitia ufadhili wa:

• Missionaire laïc
• Ministre laïc mwenye iko certifié
• Rasilimali za Mazungumuzo
• Upitishaji ya Certification ya Uraia
• Licence na Udhibiti

Mukutano ya Equipes za Mikakati ya Maendeleo

Mupango ya ministere ya Hispanique/Latino itatosha 
muchakato ya acompañamiento (kuandamana) ku ma mu-
kutano za kila mwaka na kanisa ya kimataifa kimukakati 
kukuza anuwai ya timu tafauti ku ngazi ya mukutano. Ku-
sudi ya izi timu ni kuongoza muchakato ya kulinganisha 
rasilimali zenye zinapatikana katika uunganisho ya kitam-
bulisho, kuajiri, na kuwezesha generation ya mupya ya 
viongozi benye kanuni ku impacter communaute zabo. Iyi 
muchakato inawezeshwa na PHLM kwa kutosha busaid-
izi ya kiufundi na kifedha, na kupitiya kupeleka bashauri 
na wawezeshaji kufanya kazi nabo: 

• Timu za Mukutano
• Bufukiayi bwa Mukutano wa Kila Mwaka 

Mupango ya Bushirikiano ya Ethnique

Kazi ya mipango sita ya kikabila itaendeleya ku-
wekeza nguvu na rasilimali juu ya kuimarisha makanisa 
ya kikabila na kitamaduni juu kukuwa na uhai na upendo 
wa uhai kwa kuwafikia strategiquement wale wanaohita-
ji kupitia mbinu za kibunifu katika ushirikiano wa kweli, 
hasa na vijana na vijana.

DéCentre : Ibada na Liturujia kwa Kanisa Lililo-
wekwa huru

Ikijumlishwa katika kazi yetu ya kukuza uongozi ulio 
na bifaa bya kukabiliana na changamoto ya iyi quadrennal 
mupya na kwingineko, PHLM inataka kuendeleza institut 
ya mafunzo ya ibada na liturgie kwa ajili ya kuendeleza 
buongozi wa ibada ambao unazingatia contextuele, tama-
duni mingi, na ambao kwa makusudi unaweka beupe mu 



1536  DCA ya mapema

ibada ya Kikristo. kama kitendo ya theologie ya umma. 
Hii itajumuisha lakini haitazibiliwa ku:

• Mafunzo ya theologique mu eneo ya ibada, liturgie, 
kuondoa ukoloni, na theologie ya umma

• Misingi ya buongozi ya ibada-kubuni ibada kwa aji-
li ya makutaniko wa multiculturelle/biculturelle

• Mafunzo ya muziki kwa bitendo na mikono kwenye 
laboratoires ya muziki

• Rasilimali za muziki na mafunzo ya dijiti

2. Kanisa Kukomala

Maeneo Mapya ya Ibada na Huduma ya Kijamii 
(Vizazi bya Kitamaduni/Lugha Mbili/Kitamaduni)

Kulingana na changamoto na fursa za jumuiya za kikabila 
katika karne ya ishirini na moja, jumuiya mpya za imani lazi-
ma zieleweke kama mahali pa uhuru wa kushiriki na kujenga 
jumuiya ambayo itabadilisha watu na jamii kutoka kwa mta-
zamo wa utawala wa Mungu. Lengo ni kukuza na kuandaa 
uongozi ambao utakuza maendeleo kamili ya kusanyiko kwa 
kushiriki imani, kupingana, na kutafuta njia za kuhusika katika 
aina zozote za huduma na utetezi wa haki ambao Bwana ana-
taka katika jumuiya zao. Izi zitazingatiya kwa:

• Centre za Communaute
• Jamii Mupya za Imani
• Generation zenye zina kuya

3. Kutembeya na Wasiojiweza

Migration ya Ulimwengu & Maswala Zingine za Jamii

Ali za ulimwengu kuusu migration zinaendeleya ku 
kuwa za kushangaza. Idadii yenye aiko ya kawaida ya 
batu banalazimishwa kuhama juu ya kutoroka vita, uma-
skini, atari za madiliko ya climat, na mateso. Fasi zenye 
hapa mu ulimwengu zimeshuhudia usumbufu muzito 
zaidi mu miaka ya mingi imekuwa Amerique ya Kati biko 
nahamiya kaskazini kule Etats-Unis na tena Kasaskazini. 
PHLM, pamoya na ma agences za mukubwa na bashirika 
bengine, imelenga kuelewa, kufuatiliya, kupanga mikaka-
ti, na kuteteya kwa kuzingatia hali zinajitokeza zenye ziko 
impcter bahamiaji kote ulimwenguni, kama vile: 

• Mutandawo ya Amerika ya Kusini
• Programme ya Sauti na Ndoto
• Kikosi ya Kazi ya Immugration ya UMC
• Ushirikiano ya Abondant ya Afya 

B. Miundo na Rasilmali

1. Ushirikiano wa Maagence Generale

Mission ya Kanisa Methodiste Unie ni kufanya bana-
funzi ba Yesu Kristo kwa ajili ya mageuzi ya ulimwen-
gu, mission yenye inatu ita siye bote kuenda katika ulim-
wengu wa mahitaji na changamoto, ambapo Wahispania/
Walatino sasa ni kipaumbele. Lakini, kwa kuzingatia bu-
zoefu na tathmini ya quadrennia yenye imepita, Mupan-
go unashawishiwa kwamba Mungu anaita kanisa yote 
kuhusika kikamilifu na batu bote iljuu i kutimiza mission 
ya Kanisa Methodiste Unie.

Kuendelea na kuzaa matunda ya iyi kazi kunahitaji 
bushirikiano ya mashirika zetu ya jumla na PHLM ili ku-
kabiliana na utata wa changamoto na fursa zinazotolewa 
na ulimwengu unaotanguliza usawa, ubinafsi, na vurugu. 

Kwa ushirikiano unaoendelea na mipango ya min-
istere ya kikabila, kila wakala mukubwa inaitajika ku-
endeleya ashirikina katika butekelezaji wa malengo na 
malengo yao ya programmes ilipendekezwa ku muda wa 
quadrennat, kama ilielezwa katika pendekezo hili ya kila 
baada ya miaka minne, kama inafata.

1. Kutosha michakato ya busindikizaji kusaidiya mi-
kutano ya kila mwaka ya kuunda na kutathmini mi-
pango yabo ya kimkakati kwa wizara za kikabila. Iyi 
ushiriki inatokana na miongozo yenye imeandaliwa 
chini ya mwelekeo ya bodi ao comités yenye inausi-
ka kutoka kwa kila moya ya mipango ethnique kwa 
kuanzisha ushirikiano kamili ambayo inajumuisha 
rasilimali za kifedha na kiufundi.

5. Kuconcevoir, kuunda, kuweka muktadha, kujaribu, 
kurahisisha, na kutekeleza programmes, mipango, na 
rasilimali zenye zina tumiya methode tafauti kutambu-
wa na kujibu kila communaute ethnique fulani.

6. Kubuni na kutoa nyenzo na warsha zenye muktad-
ha wa maandishi na kidijitali ili kushughulikia ma-
suala ya kimfumo na kimuundo yanayohusiana na 
jumuiya za kikabila kama vile uhamiaji, huduma 
za afya, elimu, ukosefu wa ajira, makazi na uma-
skini, kufungwa kwa watu wengi, kulipiza kisasi, 
ubaguzi wa rangi, ukoloni, ubaguzi wa kijinsia, 
ukabila, ukoloni mamboleo, na masuala mengine 
ya kijamii ya kimfumo na kimuundo.

7. Kusaidiya masomo ya lecence kwa maendeleyo ya 
uwekaji bwa dhamira kwa kushirikiana na maso-
mo za theologique na agence generale ya kuimari-
sha cours ya programme ya masomo. 

8. Kuendeleya kutafuta mifano tafauti ya masomo 
theologique kubachungaji bapastoraux benye biko 
mu cycle ya kwanza ya collèges ya méthodistes 
unis, semaires, na/ao centre za mafundisho ku raisi-
sha ubadilishaji ya bachungaji kwa kuteuliwa.

9. Kutambua fursa za uwekaji wa bamissionaire 
benye banaunga mukono mikakati ethnique na mi-
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kakati yenye iliongelewa, vipaumbele, na buts; na 
kurecruter, kutosha mafunzo, kuamuru, kupeleka, 
na kuandamana na bamissionaire. 

10. Kukuza na kusimamia Fond wa Changamoto kwa 
Ministeres za Kihispania (Avancée).

2. Ofisi ya Mukurugenzi Mukubwa

Ili kusaidia na kuratibu butekelezaji ya PHLM, Ka-
mati Executif ya PHLM inapendekeza kuendelea kwa ofi-
si inaongozwa na mukurugenzi na bafanyakazi, ambayo 
itaongozwa na kushimamiya na kamati executif. Sababu 
kadhaa hufanya mukurugenzi na bafanyakazi ba PHLM 
kuwa muhimu na muhimu kwa butekelezaji yake muzuri: 

• Mukurugenzi na bafanya kazi banahitajika kufanya kazi 
na agence generale zote na mukutano kila mwaka za 
kanisa na kuwezesha kazi kati ya agence mbalimbali. 

• Ni wajibu muhimu wa ofisi ya PHLM kutoa nyenzo 
zinazofaa, data, mifano ya huduma, michakato ya 
maendeleo ya uongozi, mbinu za ufundishaji, na 
mawasiliano ya mara kwa mara na kubadilishana 
hadithi za mafanikio zinazodaiwa na mikutano za 
ya kila mwaka. Iyi inafanywa kwa ushirikiano na 

agences za mukubwa na ma commissions.
• Endelea kuratibu uchanganuzi na tathmini ya minis-

tere Hispanique/Latino katika dini kulingana na kazi 
ya kupanga strategie na maendeleo katika muungan-
isho yote.

• Ili kutimiza kazi ya PHLM, ofisi ya jumla itaende-
lezwa na angalau nafasi moja ya mutendaji ya 
wakati wote ambayo haijatazamiwa kwa kuzingatia 
priorites za PHLM, na bafanyakazi ba ziada kama 
inavyohitajika na kifedha iwezekanavyo, watawe-
kwa kiutawala ndani ya Commission Mukubwa ya 
Dini na Race chini ya uongozi wa Kamati ya PHLM. 
Mutumishi mutendaji atachaguliwa na Kamati ya 
Kitaifa ya PHLM.

3. Comité Shirika ya Bamembres

PHLM inapendekeza kwamba Kamati ya PHLM ien-
delee kuwa chombo chenye jukumu la kusimamia na kuon-
goza utekelezaji wa PHLM na iwe na wajumbe kumi na 
sita wanaoakisi eneo bunge pana zaidi kuhusu jinsia, umri, 
walei dhidi ya hadhi ya makasisi, Hispaniques/Latinos. na 
wasio Wahispania ambao wanakidhi vigezo vifuatavyo:

BAWAKILISHI BA INSTITUTS CHANZO YA FEDHA BANACHAMA
Baraza ya Maaskofu Hazina ya Uaskofu 2
MARCHA: Caucus ya Bahispanique PHLM 1
Ministeres za Brezil PHLM 1
Membre mu moya wa conseil mwenye alichaguliwa ku-

toka: GBOD, GBHEM, GBCS, GBGM, GCRR & UMCOM
Shirika ya Generale 6

Kanisa ya Methodiste ya Puerto Rico PHLM 1
Batu Bazima Bijana PHLM 1
Bijana PHLM 1
Banachama Katika Kubwa PHLM 3
Jumla 16

Mbali na banakamati, angalau mufanyakazi mumoya 
kutoka kwa kila agence wa programme ambaye iko na 
jukumu ya ministere za Hispanique/Latino kwa kuripoti 
programme pekee, kwa sauti na bila kura. Iyi itajumuisha 
mwakilishi mumoya kutoka Nyumba ya Kuchapisha Bit-
abu bya Methodiste Unie, na Commission Kukubwa Juu 
ya Ali na Wajibu ya Banamuke—ambaye atahudumu kama 
wachunguzi (gharama zitagharamiwa na mashirika yao).

Ba membres bote ba iyi comité lazima batunze mara 
kwa mara, muhimu, na mawasiliano organique katikati ya 
ofisi ya kitaifa na maeneo yenye banawakilisha.

4. Kazi na Majukumu ya Kamati ya PHLM

Kamati ya Executif inapendekeza chombo hiki 
kushtakiwa kwa:

1. Kuweka sera na mwelekeo yamaendeleo, bute-
kelezaji, bufuatiliaji na tathmini ya PHLM ambayo 
inajumuisha bushimamizi ya moya kwa mpya ya 
ofisi ya Mupango.

2. Kuongoza kanisa mu buundaji wa miongozo ya 
ruzuku na programme kwa ajili ya huduma za Ki-
hispania/Latino na mashirika ya jumla, seminari, 
makongamano ya kila mwaka, vituo za mafunzo, 
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na bengine banahusika na butekelezaji ya bipenge-
le za Mupango.

3. Kuratibu na kutosha buangalizi wa juhudi za 
bushirikiano kati ya PHLM na agences zote 
mukubwa na mikutano za kila mwaka na kuweze-
sha bushirikiano ya maagano za ma agence.

4. Kufanya mipango ya programu katika kukabiliana 
na mahitaji yaliyotambuliwa kwa ushirikiano na 
agences za mukubwa ya programme, seminaire, bi-
tuo za mafunzo, na mikutano ya kila mwaka.

5. Kukagua maombi ya ruzuku na kutoa idhini ya 
mwisho ya busambazaji wa makuta zenye zilitengwa 
kwa Mupango ya Ministere ya Hispanique/Latino.

6. Kurekebisha miongozo zenye zinahitaka, inapo-
hitajika, kwa Fond ya Changamoto na kusaidiya 
katika kukuza Fond.

7. Kukuza na kuunga mkono utafiti unaohitajika unao-
endelea kuhusu masuala yanayoathiri jumuiya za His-
panique/Latino na mission ya Kanisa Methodiste Unie 
kama musingi ya butekelezaji ya programme.

8. Kufuatilia na kusaidia katika evaluation ya pro-
gramme mu ministere za Hispanique/Latino na 
agence mukubwa na makongamano ya kila mwaka.

9. Kuunda uhusiano thabiti na strategie kamili na 
Amerika ya Kusini na ulimwengu yote.

10. Kuwa na mwakilishi katika Kikosi ya Kazi ya 
Uhamiaji ya UM. 

11. Kutoa ripoti ya mudomo, pamoya na ripoti 

iliyoandikwa, kwa Mukutano Mukubwa ujao wa 
Kanisa Methodiste Unie.

C. Ombi ya Fonds ku Quadrennat yenye Inafata 

Ili kuafikiya malengo yote yenye iko pale yulu na shiri-
ka yenye ina exister, tunalomba kwamba Mukutano Mukub-
wa ya 2020 iidhinishe 3,143,830.00 dollars kuendelesha ute-
kelezaji ya Mupango wa Kitaifa wa Huduma ya Hispanique/
Latino katika kipindi ya quadrennat. Iyi kiasi kitatolewa kwa 
Commission Mukubwa ya Dini na Race (General Commis-
sion on Religion and Race, GCRR) kwa kushauriana na Ka-
mati ya Ministere ya Hispanique/Latino. Fonds zilizotengwa 
kwa GCRR kupitia PHLM, isipokuwa zile fedha zilizowe-
kwa kwa ajili ya ofisi ya PHLM, wafanyakazi wakuu na 
bafanyakazi bengine, na Kamati ya PHLM, zitatumika ku 
mipango ya programme ya kuimarisha na kusaidiya huduma 
za kila mwaka za mikutano na kanisa ya kawaida. kulingana 
na priorite na cirtere za PHLM.

Fonds zote zinazotolewa kupitiya PHLM zitateu-
liwa kama bidhaa tafauti ndani ya programme za jumla 
za GCRR. Sehemu ya ufadhili itatolewa kwa Mawakala 
Wakuu kwa ajili ya mipango ya programu iliyoidhinishwa 
na kamati ya PHLM.

Tunapendekeza kwamba fonds hizi zigabuliwe kama 
kipengele ya musingi ya kanisa chini ya GCRR kulinga-
na na majukumu zenye zilitolewa tolewa na mugao ya 
mwisho utaka amuliwa na Kamati ya PHLM kwa kushau-
riana na Baraza Mukubwa ya Makuta na Utawala.

V. BAJETI YA QUADRENANI IJAYO
Mupango Ya Ministere Hispanique/Latino 3,143,830 dollar
Kubapatiya nguvu Biongozi ba Generation ya kwanza H/L
Mukutano ya Equipes za Mikakati ya Maendeleo
Mipango ya Ushirikiano ya Miradi ya Kikabila
Fasi za Mupya za Ibada na uduma ya jamii
DéCentre: Institut ya Ibada na liturgie
Huduma (Kizazi ya Biculturelle/Multiculturelle)
Migration ya Ulimwengu na Maswala Zingine za Jamii
Ofisi ya mratibu wa programu
Ada za usimamizi
Mafunzo ya kamati
Jumla 3,143,830 dollar

VI. KUFUNGA HOTUBA

Umuhimu wa kanisa kuugeuza ulimwengu unategemea 
uongozi mahiri na, kwa kiwango mukubwa, ukuzaji wa balaic 
kuwa banafunzi baaminifu banategemeya bachungaji balijito-
leya na benya kanuni ambao biko na bujasiri ya kutosha kum-

wona Kristo katika wengine. Ni kwa imani hii kwamba kamati 
executif ina uhakika kwamba objectifs na mapendekezo yaliy-
owasilishwa katika pendekezo hili la Mukutano Mukubwa ya 
2020 ulioahirishwa wa Mpango wa Huduma ya Kihispania/
Latino itafanya Kanisa Methodiste Unie kuwa chanzo cha uon-
gozi mahiri unaohitajika kwa wakati kama huo kama hii.
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Mupango ya Huduma ya Iles Pacifique
Ripoti kwa Mukutano Kuu

“Kama unataka kutembeya araka, tembeya weye peke. 
Kama unataka kusafiri mbali, safiri pamoya” Musemo ya 
ba Afrika). Mupango ya Huduma ya îles Pacifique (Pacific 
Island Ministry, PIM) ilipata uzoefu mupya ya hekima ya 
zamani mu iyi musemo. Safari ya miaka saba ya Mupan-
go ya PIM imekuwa polepole, lakini iyi safari ayo pekee 
imekuwa mwalimu wa maana sana. Ukweli ku musemo wa 
zamani, amu ya kusafiri pamoya inamaanisha mwendo wa 
polepole, lakini kusafiri pamoya akuwezi kuepuka. Kama 
vile, lazima tutapitiya tena buts na objectsz zenye ziliweke-
wa mu quadrennat mbili zenye zimepita, lakini tanafanya 
vile ku hisia ya shukurani na uthabitisho ku ku iyi safari 
adi sasa,tunajuwa zaidi aki na majukumu yetu ya pamoya 
kama Bamethodistes Unis kuishi na imani yetu alisi kama 
baikalaji ba Iles Pacifique benye biko na wito ya kukuwa 
banafunzi nakufanya banafunzi ba Yesu Kristo ku madiliko 
ya Ulimwengu. Mwishowe, wito ni safari, na tuna safiri ku 
imani tukijuwa kuwa Kristo anaenda na siye.

Ukuzaji wa Uongozi
Moya ya buts za musingi ya Mupango ya PIM tan-

gu kwaku kuinzisha nikubapa nguvu banainchi ba Iles 
Pacifique kushiriki mu maisha ya kanisa kwaku tumikisha 
zawadi na imani authentique zabo, na kisha kusaidiya UMC 
(United Methodist Church) kuonesha kwa karibu zaidi uka-
milifu na Mungu. Iyi inahitaji approche holistique, yenye 
iko na nguvu za mingi, ambayo inaendeleshwa na sensi-
bilité na appréciation ya contexte na uzoefu, pamoya na-
kuingiza zana na rasilimali muhimu. Tunahitaji kuendeleya 
iyi safari kwa kupendekeza buts na malengo yenye inafata:

Kuandaa Vongozi ba Generation ya Kwanza

Mupango itaendeleya kuandaa viongozi wa kizazi 
ya kwanza na bifaa zenye zinafaa bya kufanya banafun-
zi mu environnement yabo ya mupya. Moya ya caractere 
specifique ya Bamethodistes Unis ba mu Iles Pacifique ni 
kwamba bana pratiquer aina ya Ukristo wa Wesleyan kama 
ngizi balifunzwa mu environnement yabo alisi. Izi tabiya 
za imani zinaendeleya kuwepo yabo mu ma inchi za mupya 
na zinapashwa kuthaminiwa na kutambuliwa kama zawadi.

Maendeleo ya Uongozi wa ba laïc

• Mupango itatosha mikakati kupitiya ushirikiano na 
ma agence generale na mikutano ya kila mwaka kwa 
kulinganisha mipango yenye iko na uongozi laïc 
ndani ya ministere ya îles Pacifique na paradigme ya 

uongozi wa kidini, kama vile programmes ya minis-
teres Laïcs Kunena na ba missionaire laïcs.

• Ile Mupango itatosha mukakato ya kukuza ustadi ya 
uongozi laïcs yenye itawezesha ushiriki kamili ku 
ngazi zote za ushimamiaji na utawala ya kanisa. 

Maendeleo ya Uongozi wa Viongozi wa Dini

• Ile Mupango itatosha mukakati ya ukuzaji na ma-
nendeleo kutoka ku uongozi ya licence, certification 
na ordination ya clergé.

• Iyi Mupango itatosha mukakati yaaku bawezesha 
viongozi ba generation ya kwanza benye balifunzwa 
mu environnement yabo asili, kubawezesha kushiri-
ki kikamilifu mu charge yabo ya mupya.

Kuendelesha Viongozi ba Generation ya Pili

Ministere ya Vijana na Vijana Adulte

• Zingatia miaka ya 18-40 ans: Uzoefu na ushiriki juu 
ya quadrennat mbili zenye zimepita zilithibitisha 
ugunduzu wetu wa kwanza kwamba miaka ya iyi 
groupe inahitaji kupata afirmation na validation ku-
toka ndani ya famille ya kanisa na ministere. Biyana 
ba iyi groupe ya miaka balikua ku mabancs, ku ma 
parking, katika pembezoni za communauté ya kani-
sa na maisha; lakini kanisa, ilongoza viongozi ba 
mingi ba generation ya kwanza, aikukuwa muhimu 
ku abo sana. Iyi Mupango itaendeleya kutosha fursa 
za kusoma na za mafunzo ku groupe ya iyi miaka, 
na imani ya kukuza viongozi ku mipangiliyo yabo 
asili ya sasa na ya futur.

• Kutosha ruzuku ku ministere ya vijana na batoto.
• Kukuza mikakati ya kusaidiya biyana ambao bameit-

wa ku ministere ordonné kwa kuandamana nabo kuto-
ka ku muchakato ya utambulizi adi ikue na ordination.

Kuendelesha Communauté ya Kanisa
Mu contexte ya Îles Pacifique, kanisa iko commu-

nauté na maisha ya kila siku inaishiwa inje ya mipaka ya 
iyi communauté. Hakika iyi ni zawadi yenye tunataka tu 
conserver. Ata vile, iyi inaita kanisa kukuwa zaidi ya fasi 
ya ibada tu, kukomala kiroho, na ushirika, lakini kukuwa 
kiunga muhimu ku ulimwengu pana, kwa kutosha njiya za 
kukomala kijamii, kisiasa, na kimasomo.
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Maendeleo ya Makutaniko

Kuendelesha congrégations za mupya na kurekebisha 
congrégations zenye ziko kutoka zamani ni kipaumbele ya 
Mupango ya PIM. Kufikiya sasa, tumeweza kudumisha 
communautés za kanisa zenye ku sehemu mingi zimepand-
ikizwa kutoka inchi ya nyumbani. Idadi ya batu benye bana-
toka kule Îles Pacifique na idadi ya batu yenye inabadilika 
inahitaji uvumbulizi mupya ya kanisa, kutambua zawadi 
ndani ya communautés ya Îles Pacifiques na piya kujibu 
mahitaji organique ya communautés ya kanisa na contex-
te ya kijamii na geographique yake. Mupango itaendeleya 
kusaidiya communautés za Îles Pacifique kuanza na kure-
kebisha ma congrégations za mupya na zile zenye zilikuwa 
kutosha mafundisho na programme, na bourses ya kuhud-
huriya mafundisho na mipango ya kidini.

Kanisa kama Communautés

Mupango itatosha ruzuku ya kusaidiya makutano ya 
mu quartier na communautés za kanisa kutosha uduma ze-
nye zinafaa. Projets zenye zinawezekana ni pamoya uzazi, 
uduma ya bazee, unyanyasaji wa nyumbani, na maarifa ya 
kitamaduni na uhifadhi. 

Haki ya Jamii na Utetezi

Batu kutoka Iles Pacifique bana ikala na maari-
fa kwamba hakuna utakatifu bila utakatifu ya kijamii. 
Mu mazingira asili, utetezi ya haki ya kijamii aikukuwa 
kawaida moya ya jukumu ya kanisa. Kwa vile, ni moya 
ya jukumu ya Mupango kutosha fursa za elimu ya kuso-
ma mu iyi eneo. Kwa kuongezeya, Mupango pia itatosha 
ruzuku ku programme ya mu quartier yenye itakuza aki 
ya kijamii na butetezi ku maeneo kama immigration, bu-
masikini, kufungiwa kwa batu mingi, groupe ya ba bandit, 
drogues na mahitaji yengine ya kijamii. 

Maendeleyo ya Rasilmali
Rasilimali ya Luga

Kama ba immigrants ba sasa, Batu ba Iles Pacifique 
biko na mahitaji mukubwa ya rasilimali ya luga. Batu min-
gi ba Iles Pacifique banaongeya luga yabo ya kuzaliwa tu 
na habaelewi kingereza. Macongrégations mingi zenye ziko 
zinategemeya rasilimali kutoka mu inchi zabo za kunyumba. 
Mupango itashirikiana na ma agence generale yenye inafaa 
na mipango ya programme ya kutosha rasilimali maalum za 
luga kwa ibada na mahitaji zengine zenye zinafaa.

Programme Culturelle ya Elimu ya Kikristo 
yenye inayofaa

Mupango itashirikiana na ma agence na programme 
yenye inafaa kutengeneza mutaala ya kisasa na culture 
yenye inafaa ku kila kizazi, ku communauté yenye iko na 
mahitaji zaidi katika iyi eneo.

Afya
Batu ba îles Pacifique biko na shida ya mukubwa ya 

afya. Kubadilisha mutindo wa maisha na ulaji wa chakula 
zimesababisha maladies chroniques grave ya kiwango ya 
yulu, pamoya na bugonjwa ya moyo, shinikizo ya damu, 
na bugonjwa ya kisukari ku bakaaji ba îles Pacifique, na 
bado ni kati ya nombre ya mukubwa ya batu benye ha-
biko assurer kule mu Etats-Unis. Ruzuku zitapatikana mu 
projets ya afya. Kuko variete ya mahitaji kulingana na 
maeneo na rasilimali za communaute za afya zanye ziko 
mu zile maeneo. Kwa hivyo, itakuwa bora kutosha franga 
kupitiya ruzuku na kutaniko ao ministere inaweza kuitiki-
ya iyi mahitaji ku njia bora yenye inawezekana.

Miundo na Rasilimali
Ushirikiano wa Maagence Generale

Mission ya Kanisa ya Methodiste Unie ni kufanya 
banafunzi ba Yesu Kristo kwa ajili ya mabadiliko ya ulim-
wengu. Mupango ya PIM ni njiya ya kutekeleza iyi mis-
sion. Mupango imejitoleya kuungana na UMC kufanya 
banafunzi benye batatosha zawadi yabo ya kweli na neema 
zitumike katika kutekeleza mission ya kanisa. Ulimwengu 
yenye inalumiza inaitaji njia tafauti ya kufanya banafunzi, 
utunzaji na upendo, na Mupango ya PIM, pamoya na mi-
pango ethnique yengine, iko mu fasi ya muzuri kupatiya 
iyi mu ulimwengu. Kwa kweli, mungu anatosha wito ku 
kanisa yote kuhusika na communaute ethnique kote Etats 
Unis kuyalisha mission yetu ya Methodiste Unie.

Kwa ushirikiano yenye inaendeleya na Mipango ya 
Huduma ya Ethnique, kila agence generale inatarajiwa 
kuendeleya kushirikiana katika utekelezaji wa mapende-
kezo ya mupango ya malengo na objectifs ya quadriennat 
ya 2025-2028, kama ngizi ili elezewa mu pendekezo ya 
ile quadrennial.

1. Kutosha michakato ya usindikizaji juu ya kusaidia 
mukutano za kila mwaka kwa kuendelesha na ku-
tathmini mipango zabo za ministere ethnique kul-
ingana na miongozo yenye imeandaliwa chini ya 
mwelekeo ya Bodi ao ya kamati ya kila groupe eth-
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nique kwa ku etablir ushirikiano kamili, ambayo 
ni pamoya na rasilimali ya kimakuta na technique.

2. Kutengeneza na ku contextualiser, muundo, kujari-
bu, kamili, na kutekeleza mupango ya programe ya 
mufano na rasilimali zenye zinatumiya njiya tafauti 
kutambua na kujibiya kila communaute ethnique.

3. Kuconcevoir na kuproduire rasilimali na atelier 
zenye ziliandikiwa kushugulikiya maswala sys-
tematique na structurale yenye inahusiana na com-
munaute ethnique kama immmigration, uduma ya 
afya, masomo, kukosa kazi, makao na umaskini, 
kufungiwa ku batu ba mingi, kulipiza malipo, na 
maswala mengeni ya kijamii.

4. Kuendeleya kuevaluer nakusasisha mutaala ya 
sasa na mupya wa ukuzaji wa maendeleo kwa ku-
unda bikundu mudogo na timu zinaunda na kute-
keleza atelier zenye ziko na uhusiano na kufanya 
banafunzi ku mabadiliko ya ulimwengu.

5. Kuendeleya kusaidia muchakato ya candidature wa 
maendeleo ya utume ya ndani kwa kushirikiana na 
masomo na mashirika ya agenece generale kukuza, 
kushirikiana, kukagua, na kuboresha Mupango ya 
qualité académique na Cours ya Masomo.

6. Kuendeleya kufanya kazi ya conception, kupima, 
kutekeleza,na kutathmini angalau mufano moya 
elimu theologique ku viongozi bachungaji wa His-
panique/Latino na college ya shahada ya Method-
iste Unie, seminaire, na/ao ma centre za mafunzo 
ambazo yenye ina raisisha mouvemnt ya aba ba-
pasteur kuelekeya ordination.

7. Kutambua fursa za uwekaji wa bamissionaire 
benye banaunga mukono mikakati ethnique na 
‘mikakati yenye iliongelewa, vipaumbele, na buts; 
na kurecruter, kutosha mafunzo, kuamuru, kupele-
ka, na kuandamana na bamissionaire. 

Comité Shirika ya Banachama

Mupango inapendekeza kwamba Kamati ya Hudu-
ma ya îles ya Pacifique itatosha bushimamizi na mwon-
gozo ya utekelezaji ya Mupango ya Huduma ya îles ya 

Pacifique. Inapendekeza kuwa kamati ikuwe compose na 
bafuatayo (kwa sasa takriban batu 10):

• Batu bawili (2) kutoka kila moya ya groupe eth-
nique ndogo za îles ya Pacifique 

• Mufanyakazi moya (1) wa Ofisi ya Huduma za Asie 
Pacifique ya Bodi Kuu ya Huduma ya Kimataifa ao 
mushauri

• Mufanya kazi mu moya (1) wa Kundi ya Batu 
Benye Mawazo Moya ya Batu wa Kimataifa ya îles 
ya Pacifique ya Muungano wa Methodiste  

• Batu bengine benye banahitajika( itakuwa buamuzi 
ya na Kamati)  

Comité itakutana aumoins kila mwaka ku: 

• Kutengeneza miongozo na politiques kwa juu ya 
utekelezaji, ufuataji, na évaluation ya Mupango ya 
Huduma ya îles ya Pacifique. 

• Amua ministere zenye zitatengenezewa mu iyo 
mwaka sasa.

• Pendekeza ufadhili wa projet mupya ao yenye in-
aendeleya.

• Tengeneza ripoti ya ministere zenye ziko naendeleya.
• Evaluer projets zenye zilihifadhiwa.
• Mabadiliko yenye ilipendekezwa juu ya kukamili-

sha kazi.
• Saidia kazi ya kila mmoya.
• Kuendelesha mapendekezo ya quadrennat yenye in-

afata.

Bajeti ya 2025-2028
Juu ya kuafikiya malengo yote yenye iko pale yulu na 

shirika yenye ina existe, tunalomba kwamba Mukutano 
Kuu iidhinishe $540.000 dollar kwa buendelezaji ya ute-
kelezwaji ya Mupango wa Huduma ya îles du Pacifique 
katika Periode ya Miaka Inne ya mu 2025-2028. Iyi mon-
tant itatengwa ku Ministeres za Ulimwenguni.



Kamati ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano Mkuu 
Nyongeza 2024 ya Ripoti ya Mukutano Mukubwa wa 2020

Mabadiliko katika Bafanyakazi
Maafisa wa Kamati ya Kushimamiya (kama 
benye balichaguliwa na ba membre ya kamati)

Mwenyekiti: Askofu Ciriaco Q. Francisco, Mukutano 
Mkuu, mu Philippines

Makamu Mwenyekiti: Askofu Harald H. Rückert, 
Mukutano Mkuu, mu Allemagne (kwa juu ya marehemu 
Askofu John Yambasu)

Katibu: Rev. Dee Stickley-Miner, Mamlaka ya Kati 
ya kaskazini

Conseiller Maalum: Askofu Patrick Streiff, Mukuta-
no Mkuu, mu Europe ya Kati na Kusini (meridionale)

Musaada ya mufanyakazi

Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa: M. George 
Howard

Conseil General Juu ya Fesha: Mme Lynne Eiaw-Nei-
derland

Mikutano
10-12 Octobre 2022 – en ligne
21-26 Février 2023 – Braunfels, Allemagne
22 Juillet 2023 – en ligne
19 Août 2023 – en ligne

Pandemie na Mukutano Mukubwa yenye 
ilikuwa Reportee

Mu mwaka ya 2020, virusi dogo vilichanganya mam-
bo mengi katika ulimwengu wetu. Sehemu zote za maisha 
yetu ziliathiriwa pamoya, kuongezeya ata maisha ya kani-
sa yetu. Bashirika balikabili na matatizo makubwa. Mu-
unganisho wetu wa dunia yote ililazimika kung’ang’ana 
na bizuizi ambazo abiwezi kushindwa. Mikutano ya kib-
inafsi na mikutano aikuwezekana, na Mukutano Mukub-
wa yenye ilipangwa kwa 2020, ambao ilikuwa ya kufanya 
maamuzi muhimu, ililazimika kuahirishwa mara kadhaa. 
Ata kama tunamshukuru Mungu sana kwamba mambo 

mingi imerudiya katika hali ya kawaida, kanisa yetu na 
ulimwengu aiko tena kama vile ilikuwa kabla ya 2020.

Kuahirishwa kwa Mukutano Mukubwa aiko facilité 
discussions sensible kuhusu masuala yenye utata mion-
goni mwetu. Matokeo ya médiation katika cadre “Proto-
cole ya Upatanisho na Neema kwa njia ya Kutengana,” 
ambayo ilikuwa imefikiwa kwa effort kubwa, ilianza ku-
vunjika. Mu Mai 2022, Kanisa ya Methodist ya mu Dun-
ia nzima ilizinduliwa na katika sehemu nyingi sana za 
kanisa yetu mu ulimwengu yote, karibu kila kitu kilijikita 
katika masuala ya “kukataliwa.” Kuhusiana na iyo, mam-
ulaka mu Etats-Unis zilikuwa na bado zina sheria tofauti 
kuliko mikutano kuu. Baadhi ya maeneo ya dhehebu yetu 
ina affirme kwamba abakulazimika kufuata sheria zozote 
wakati wa kutoka mu Kanisa Methodiste Unie. Nature ya 
majadiliano na différends ilikuwa tofauti kabisa katika 
Afrique, Bulaya, Philippines, na États-Unis. Michakato ya 
utengano imeendelea lakini aijakamilika duniani kote. Iko 
swali yenye iko wazi ni maamuzi gani ambayo Mukutano 
Mukubwa yenye inakuya itafanya kuhusu masuala yenye 
inazozaniwa. Iko pia vigumu kutabiri impact exacte kwa 
franga na kwa iyo rasilimali za siku zenye zinakuya kwa 
usaidizi wa muunganisho na ginsi UMC (United Method-
ist Church) yetu itaweza kufanya kazi. Iyi Yote inaongoza 
kwa kutokuwa na buhakika na aijulikani sana.

Kazi ya Kamati ya Kushimamiya ilipashwa kuzinga-
tia iyi yote katika kazi yake ya tangu 2020.

Kupitia tena
Kwa kuzingatia maendeleo izi yote na kutokuwa na 

uhakika, maombi ya awali ya Kamati ya Kushimamiya 
yenye ilitumwa kwa Mukutano Mukubwa wa 2020 ilik-
aguliwa bupya. Iyi ilisababisha malalamiko moya na mbi-
li yenye ilisasishwa yenye iliwasilishwa kwa Mukutano 
Mukubwa ya 2020 ililoahirishwa mu 2024:

• Kitabu Kuu kya Discipline—kujifunza na kulomba 
maoni (sheria zenye aziko za kinidhamu).

• Kamati ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano 

DCA ya mapema

Kamati ya Kudumu juu ya Mambo ya 
Mukutano Mukuu la Maeneo ya Kati 

MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI
Volume 3 Nashville, Tennessee
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Mkuu—buanachama (¶ 2201.3)
• Révision ya ¶ 101 ya Mukutano Mukubwa ya 

2020—ilipitiliwa ndani tena (¶ 101)

Mupango Kamili ya Afrika
“Mupango Kamili wa Afrika” yenye iliwasilishwa 

pale mbele mwaka wa 2019 ilizingatiwa kwa kina na ku-
jadiliwa tena kwa kuzingatia mabadiliko makubwa yenye 
inahusiana na hali halisi ya kimakuta ya madhehebu na 
impacte za kutengwa. Wakati tunasimama na kazi yetu 
kama venye iliwasilishwa pale mbele, tumesoma hali 
halisi ya mupya na ibuka. Tutakuwa tayari kukabiliana 
na changamoto zenye zinawezekana za utekelezaji wa 
mupango ya mbele na tunazingatia mbinu mbadala za ute-
kelezaji zenye zinawezekana. Tunashiriki katika kuende-
leza mazungumzo na viongozi kutoka katika madhehebu 
zote kukiwa najitayarisha kwa Mukutano Mukubwa.

Timu ya Kazi ya Eneo ya Eneo ya 
Episcopat ya Eurasie

Mikutano ine ya kila mwaka ndani ya Eneo ya Epis-
copat ya Eurasie inatafuta kuondoka Kanisa Methodiste 
Unie juu ya kujitawala chini ya ¶ 572. Kutafuta kuende-
leza proccesus ya haki na heshima, ba membre tatu wa 
Kamati ya Kushimamiya bataandamana na Askofu Edu-
ard Khegay na viongozi kutoka kwa mikutano ine ya kila 
mwaka. Bale ba membre benye balichaguliwa kuhudumu 
katika iyi nafasi bameorodheshwa pale chini.

• Rév. Francis Charly (Sierra Leone) 
• Askofu Ciriaco Francisco (Philippines) 
• Mme Christine Schneider (Suisse) 
• Askofu Patrick Streiff timu ya rasilimali na processus.

Regionalisation
Mabadiliko ya kimataifa yenye ilitajwa na hali ya sasa 

ya kanisa yetu ilifichuwa misukosuko kadhaa. Baadhi ya 
mazoea na tabiya zetu ambazo zilifanya kazi pale mble 
imethibitishwa kuwa aifanye kazi kwa sasa. Tunahitaji ku-
vunja musingi mupya ya kushuhudia injili ya Yesu Kris-
to kwa maneno na matendo katika njiya za kushawishi 
na za kuaminika. Kamati ya Kushimamiya iko na hakika 
kwamba sasa iko wakati ya “Kairos” wa kuruhusu Mungu 
kubadilisha kanisa yetu kwa kiasi kikubwa. Chini ya titre 
ya “Régionalisation ya mu Ulimwengu Yote,” Kamati ya 
Kushimamiya inawasilisha maombi munane kwa Mukuta-
no Mukubwa. “Régionalisation ya mu Ulimwengu Yote” 
inasikika kuwa wa kitechnique na rasmi. Ata vile, inahu-
su mabadiliko makubwa sana, yenye inachochewa kiroho 
na ecclésiologiquement katika uelewa na utendaji wa kazi 

yetu kama kanisa ya mu ulimwengu yote, ya kimisionaire, 
yenye inaunganishwa, na yenye inazingatia Kristo. 

Katika processus ya ajabu sana yenye ilibebwa na 
roho ya uhusiano, Kamati ya Kushimamiya Maneno ya 
Mukutano Mkuu, Table ya Kuunganisha, na viongozi wa 
Agano ya Noël balitambua na kufanya kazi pamoya kwa 
mustakabali ya Kanisa yetu ya Methodiste Unie. Pamoya, 
tumejihusisha katika processus ya kina ya mazungumzo 
juu ya kuunda ensemble moya ya mapendekezo ya Muku-
tano Mukubwa yenye inakuya. Ilikuwa ni kazi ngumu na 
wakati ile ile mufano muzuri ya ginsi kanisa yetu ingewe-
za kufanya kazi katika siku zenye zinakuya: kwa tofauti na 
bado pamoya; kwa passion na bado tayari kupata musingi 
ya pamoya. Connexionnisme ya uhusiano inahitaji kujito-
leya, uvumilivu, na kuendelea. Atukuwa bakamilifu kwa 
ginsi venye tulisikilizana na kuheshimiana. Ata vile, siye 
bote tumejitolea kwa Kanisa Methodiste Unie inalosta-
wi mu dunia yote yenye ilikuwa na musingi wa usawa 
na kuheshimiana yenye inatokana na Roho Mtakatifu wa 
Mungu. Siye bote atuko na akili moya, na iyo aiko jambo 
ambayo tunapashwa kuogopa. Badala yake, iko mwaliko 
ya kukusudia ginsi venye tunaendelea kutoa nafasi kwa 
sauti tofauti kusikika kwa uadilifu. 

Izi Maombi ya Régionalisation ya mu Ulimwengu 
Yote inajengewa juu ya kazi ya musingi ya Agano ya Noël, 
ushirikiano wa kihistoria wa juhudi za musingi na za ki in-
stitutionnel, pamoya na maono yake ya kanisa yenye in-
aheshimu mazingira ya huduma na kusherehekea utofauti 
wa uumbaji wa Mungu juu ya kuimarisha utume wetu wa 
musingi ya buinjilisti, buanafunzi, na ushuhuda wa kijamii 
kwa juu ya mabadiliko ya ulimwengu. Régionalisation 
ya mu Ulimwengu Yote inatengeneza umuhimu, usawa, 
kuheshimiana, na uaminifu katika kanisa yote bila kupen-
deleya eneo moya kama kitovu na mengine pembezoni. Ita-
ruhusu kujihusisha katika mission katika miktadha ya eneo 
yetu usika tunapotangaza injili juu ya kusaidiya kubadilisha 
ulimwengu. Mapendekezo bado aijakamilika, na atutafiki-
ya bukamilifu katika Mukutano Mukubwa moya tu. Ombi 
moya yenye inaonyesha processus ambayo itatuwajibisha 
katika kuongeza usawa katika maeneo yote na kugundua 
njiya mupya za kutatua ma conflit bila kutumia mifumo ya 
mahakama pekee. Tunaamini izi hatua zenye zilipendekez-
wa kwa pamoya zinatuelekeza katika direction ya kanisa 
yetu kuwa kweli mu ulimwengu yote katika utambulisho 
wake, muunganisho, na utume wake. Wakati ile ile, kuna 
mwito kwetu kuheshimu urembo tajiri ambayo ina existe 
katika makanisa yetu mbalimbali na kujitolea kuaminiana 
tunapoeneza ushuhuda wa Mungu mu dunia yote.

Concept ya régionalisation iko njiya ya mbele juu 
ya kuweka UMC hai na muhimu katika muktadha to-
fauti ya ulimwengu muzima, na inashughulikia agizo ya 
Yesu Kristo katika Mathayo 28:18-20: “Kuenda na kufa-
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nya mataifa yote kuwa banafunzi.” Iko pia utambuzi ya 
bukomavu ya mikutano kuu ya sasa, ambayo pale mbele 
ilikuwa sehemu za mission ya makanisa yenye ilikuwa 
inatuma bamissionaire wakati ile mu Régionalisation ya 
Etats-Unis kuleta hali ya usawa na kuheshimiana uku 
bakimshuhudia Kristo mwenye mwili katika hali halisi 
mbalimbali za kimazingira. Hakuna region yenye inawe-
za kudai kuwa centre na zengine périphérie. Bwana na 
Mwokozi wetu Yesu Kristo anabaki kuwa centre ya mis-
sion ya Mungu. Kwa pamoya mahusiano yetu na miun-
ganisho tuko na nguvu zaidi tunapokutana kama mwili 
mmoya wa Kristo. Régionalisationwa ya mu dunia yote 
itaimarisha kanisa yetu yenye iliunganishwa juu ya kuishi 
upendo wa Mungu kwa bitendo.

Kwa ivo, sheria yenye inapendekezwa inahusu 
umuhimu, usawa na uaminifu. Juu ya kuwa muhimu zaidi 
kwa batu katika mazingira yetu mbalimbali mu dunia 
yote, tunahitaji uhuru wa kuunda makanisa yetu venye 
inapashwa. Juu ya kuwa kanisa ya kweli mu dunia yote, 
tunahitaji kuondoa ukosefu wa usawa. Juu ya kuikala 

pamoya kama kanisa yenye inaunganishwa, tunahitaji 
uaminifu badala ya kanuni za kina. Concept ya région-
alisation inakuza mission ya Kanisa yetu ya Methodiste 
Unie—kupitia umuhimu, usawa, na uaminifu.

Roho Mtakatifu wa Mungu anatuongoza siye bote ka-
tika safari yetu ya siku zenye zinakuya za Kanisa yetu ya 
Methodiste Unie. Mungu atubariki na wacha tukuwa wa 
baraka kwa ulimwengu.

Askofu Harald Rückert, Makamu Mwenyekiti, Ka-
mati ya Kushimamiya Maneno ya Mukutano Mkuu 
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¶500
Numero ya Ombi: 21063-ST-¶500; Nelson, Julius Sar-
wolo - Monrovia, Liberia. 

Kujiondowa ya Mukutano wa Kila 
Mwaka Inje ya Etats-Unis

Ongeza Paragraphe ya mpya ya 576
¶ 576. Kujitenga kwa Mukutano wa Kila Mwaka kati-

ka Mukutano Mukubwa Kuhusu Masuala ya Migogoro—1. 
Msingi—Kanisa la Muungano wa Methodisti na washiriki 
wake wanakubali tofauti za kimsingi kuhusu uelewa wetu 
na ufasiri wa Maandiko, theolojia yetu, na butendaji wetu, 
hasa kuhusiana na kiwango ya ushiriki ya batu ya LGBTQ 
katika maisha ya Kanisa. Mushimamo rasmi wa Kanisa in-
aendeleya kubadilika, na kusababisha migogoro ya zamiri 
kwa baadhi. Kanisa Methodiste Unie iko mu hatari kubwa, 
banachama ba kibinafsi na Kanisa kwa ujumla bamelumiz-
wa, na ushuhuda na mission ya Kanisa imekuwa entravés. 

 Hadi 2024, Muungano wa Methodisti nje ya Marekani 
hawajawa na uwezo sawa wa kuchagula kukosa kushiriki 
ngizi ilitolewa katika Kitabu kya Discipline ya Etats-Unis 
chini ya  2553. 

 Mukutano inje Etats-Unis inataka kujitenga kwa 
msingi wa tofauti na mizozo iliorodheshwa pale yulu 
na kuwa huru zitaendeleya kutumiya masharti ya  572 
kuwa makanisa ya Methodiste Zenye Zinajitegemeya.

 Mikutano nje ya Marekani inayotaka kujitenga kwa 
msingi wa tofauti na mizozo iliyoorodheshwa hapo juu na 
kujiunga na madhehebu mengine ya Wesley itakuwa na 
haki ya kutumia masharti ya  576 hii. Mikutano kama 
ile ya kila mwaka haingelitaka kujitawala au kujitegemea 
bali ingehamisha mshikamano wao kutoka Methodisme 
Unie hadi kanisa yengine ya Wesleyan.

 Kwa madhumuni ya iyi paragraphe, mukutano ya 
kila mwaka  ya muda ao ya missionaire litazingatiwa 
kukuwa sawa na mukutano  wa kila mwaka ya kawaida 
na itatawaliwa na zile zile masharti mu iyi paragraphe.

2. Mamulaka—Chini ya ¶ 16 ya Katiba, Mukutano 
Mukubwa ina “nguvu kamili ya kisheria juu ya mambo 
yote yenye inahusiana kabisa.” Impasse juu ya nature na 
hali ya kuingizwa kwa batu wa LGBTQ inatokana na ku-
tokubaliana kwa kitheolojia na ni kuzuia kazi ya Kanisa. 
Mugogoro ambayo imezibiya kazi ya Kanisa kwa muda 
murefu na kusababisha makubaliano ya kutoa mutengano 
unastahili kuwa suala la uhusiano tafauti. 

Mamulaka ya kutunga sheria ya Mukutano Mukubwa 
yanaenea sio tu kwa masuala yaliyoorodheshwa katika ¶¶ 
16.1-15 ya Katiba, bali kwa “sheriya nyingine kama ita-
kavyohitajika, kwa kuzingatiya mipaka na bikwazo bya 

Katiba ya Kanisa” (¶ 16.16). Iyi uwezo wa kutunga sheri-
ya unajumuisha kutosha kwa ajili ya organasation, kuku-
za, na kazi ya utawala ya Kanisa inje Etats-Unis (¶ 16.4). 
Kwa kuongezeya, Baraza ya Mahakama tayari imeshikili-
ya kwamba mikutano wa kila mwaka ziko haki chini ya 
¶ 33 ya Katiba kwa kupiga kura kujiondoa kutoka Kani-
sa Methodiste Unie, lakini iyi haki iko chini ya mamlaka 
ya Mukutano Mukubwa chini ya ¶16.3 na ¶ 33 kusima-
mia processus na kuweka masharti ya mukutano wa kila 
mwaka kujitenga na Kanisa Methodiste Unie (Uamuzi wa 
Baraza ya Mahakama 1366, 1444). 

Certification yoyote yenye inahitajika katika hii para-
graphe inatolewa kwa ¶¶ 45-49 na 403f na ni huduma 
ya utawala tu; haikabidhi pouvoir yoyote kwa Baraza ya 
Maaskofu, College ya Maaskofu, ao askofu mukaazi.

3. Athari kwa Masharti Mengine—Iyi ¶ 576 mupya 
inakamata nafasi ya vifungu vingine vyovyote vya Kitabu 
kyau visivyo katika Katiba ambavyo vinaweza kukinzana 
na michakato iliyoshughulikiwa katika aya hii.

4. Bufafanuzi wa Dini ya Bafataji—Kwa madhumuni 
ya iyi paragraphe, dini ingine ya Bafataji Wesley ni ile 
ambayo ni muanachama wa Baraza ya Methpodite Ulim-
wenguni au lina mizizi ya kihistoria katika madhehebu ya 
Methodisti. Iyi bufafanuzi unajumuisha, lakini haiko tu, 
Kanisa Methodiste Ulimwenguni.

5. Tarehe ya Kutumika—Bila kujali masharti mengine 
katika Kitabu Kya Nidhamu inje ya Katiba, iyi paragraphe 
itaanza kutumika kwa mikutano inje ya Etats-Unis mara 
tu baada ya Mukutano Mukubwa kuahirishwa.

6. Kikomo kya Muda—Chaguwo ya kanisa locale 
kugawanyika na Kanisa ya Methodistte Unie chini ya iyi 
paragraphe itafanyiwa mu muda yenye iko suffisamment 
kwa muchakato ya dini yenye iko na itamaliziwa mbele 
ya 31 Décembre 2019. Vifungu bya ¶ 576 zinamalizika 31 
Décembre 2029 na hazitatumika baada ya ile tarehe.

7. Mchakato wa Kufanya Uamuzi kwa Mikutano ya 
Kila Mwaka—a) Kongamano la kila mwaka linalozinga-
tia kutoshirikishwa chini ya aya hii litashiriki katika muda 
usiopungua siku tisini (90) za utambuzi wa maombi na 
kushiriki habari. Processus ya butambuzi inaweza kuan-
zishwa na askofu kwa ridhaa ya bashimamizi ba mingi wa 
wilaya ao kwa kura ya mukutano wa kila mwaka. Muku-
tano itafanyika juu ya kushiriki habari na banachama bote 
ba mukutano wa wa kila mwaka. Processus ya butambuzi 
kuelekeya kura ya mukutano wa kila mwaka itajumuish-
wa fursa zenye zinafaa na kwa kiasi mukubwa sawa kwa 
mawakili ba Methodiste Unie benye bamesaliya na batetezi 
benye banajitenga bamekosa kushiriki kuwasilisha taarifa 
kwenye mukutano wa kila mwaka na kujibiya maswali.

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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b) Hoja ya mukutano wa kila mwaka ya kujitenga na 
Kanisa Methodiste Unie na kupatana na dini ingine ya Wes-
ley lazima iizinishwe na kura ya deux-tiers ya bachungaji 
bote na bashirika balai ba mukutano wa kila mwaka balio-
po na kupiga kura katika kikao ya kila mwaka ya mukuta-
no ambayo notisi yake itatolewa bapewe aiko chini ya siku 
makumi sita (60) mbele. Kujiepusha hakutahesabika katika 
jumla ambayo kiasi ya deux-tiers lazima ifikiwe. 

c) Kura ya kupatanisha na dini yengine ya Wesley in-
ajumuisha kupitishwa kwa katiba na Discipline.ya ile dini. 
Mukutano wa kila mwaka iko na jukumu ya kuandaa sheria 
ndogo ndogo na hati zingine za kisheria juu ya kubadilisha 
bujumuishaji ao kujiandikisha wake ndani ya inchi yake.

d) Kujitenganisha kwa mukutano wa kila mwaka ku-
takuwa na matokeo baada ya kura ya buzibitisho ya maa-
jorite rahisi wa kikao maalum ya kawaida ao maalum ya 
mukutano mukubwa ambayo ile mukutano wa kila mwa-
ka unashiriki. Mkutano mukubwa itapanga kikao kya zile 
vibali yenye itafanyiwa baadaye haiko zaidi ya miezi 
kumi na mbili (12) baada ya mukutano wa kila mwaka 
yake yoyote kupiga kura ya kukosa kushiriki. Buizinishaji 
wa Mukutano Mukubwa kutoshirikishwa kwa mukutano 
wa kila mwaka chini ya iyi paragraphe haitaitajika, kwa 
kuwa mukutano mukubwa iko na mamulaka ya “kubain-
isha mipaka ya mukutano wa kila mwaka ya ndani ya 
maeneo yabo” ( 31.4). Chini ya mamlaka hii ya kika-
tiba, konferensi kuu itatoa upya mipaka ya mukutano wa 
kila mwaka juu ya kujumuisha kanisa yoyote ya kawaida 
yenye ilisaliya Methodiste Unie kutoka kwa mukutano wa 
kila mwaka yenye inajitenga na bushirika.

e) Uamuzi wa mukutano wa kila mwaka ya kujitenga 
na Kanisa Methodiste Unie juu ya kujiunga na dini ingine 
ya Wesley itajumuisha makanisa zake zote ya kawaida 
isipokuwa makanisa zote za kawaida zitakapo piga kura 
ya utibitisho kusaliya kuwa Methodiste Unie (tazama pale 
chini sehemu ya 6g). Mali zote halisi na za kibinafsi, zenye 
zinaonekana na zenye hazionekane zenye zinamilikiwa ao 
zenye zilipewa jina na mukutano wa kila mwaka au mo-
jawapo ya wilaya zake zitasalia na mukutano wa kila mwa-
ka ao district mu mpangiliyo yake ya mupya. Buhamisho 
wote ya mali itafanywa mbele ya kujitenganisha. Garama 
zote za kuhama ya titre ao kazi zengine ya kisheriya zitalip-
wa na mukutano wa kila mwaka yenye inajitenganisha. 

f) Madeni zengine. Mukutano wa kila mwaka itasatis-
faire madeni, mikopo na madeni zengine zote, ao kuzikabizi 
na kuzihamisha kwa entite yake ya mupya, mbele ya kuny-
imwa kijitenga. Hakuna malipo ao garama zingine zenye 
zitahitajika ku mukutano wa kila mwaka yenye inajitenga.

g) Makanisa za Kawaida Kubakiya Bamethodiste. 
Kanisa lolote la mtaa la konferensi ya kila mwaka yenye in-
ajitenga na inatoka kubakiya Methodiste Unie inaweza kufa-
nya vile kwa kura ya deux-tiers ya washiriki botewanaojiita 

kuwa washiriki waliopo na kupiga kura katika mukutano ya 
kawaida ao maalum ya kanisa ndani ya miezi kumi na mbili 
(12) baada ya kura ya mukutano wa kila mwaka ya kujitenga. 
Kura juu ya hoja yoyote kama ile itatokeya mu mukutano ya 
kanisa itafanyika aiko zaidi ya siku ma kumi kenda (90) baada 
ya ombi zamaandishi ya kura hiyo kufanyiwa na baraza ya 
kanisa, muchungaji, ao asilimia kumi (10) ya wanaokiri kuwa 
washiriki wa kanisa la mtaa kwa msimamizi wa wilaya. Bila 
kujali disposition zingine katika Kitabu kya Adabu, mikutano 
kama iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauriana na msimamizi 
wa district, ambaye bila kutumia busara kuidhinisha mikutano 
ya kanisa kama iyo kulingana na mchakato yenye iliwekwa 
katika ¶246. Akuna malipo yenye inahitajika kama ile ya kani-
sa ya kawaida kupiga kura njo ibakiye Methodiste Unie. Ua-
muzi wake wa kubaki Muungano wa Methodist, na kwa hivyo 
kuacha kuwa sehemu ya mukutano wa kila mwaka yake, uta-
anza kutumika kuanzia tarehe ya kutekelezwa kwa kutengwa 
ku mukutano wa kila mwaka ao tarehe ambayo kanisa ya 
kawaida itapiga kura ya kubakiya, kyokyote itakavyokuwa 
baadaye. Kupitishwa na mukutano wa kila mwaka kwa kanisa 
ya kawaida kubakiya Methodiste Unie haitaijika. Kanisa ya 
kawaida yenye uhamisho itakuwa na haki ya kuhifadhi mali 
yake halisi na inaonekana,. Mali ya kanisa ya kawaida yenye 
inamilikiwa na mukutano ya districkau ya mwaka itahamishi-
wa kwa kanisa ya kawaida baada ya kukamilisha processus. 
Kuhama yote ya mali zitafanyiwa mbele ya tarehe effective 
ya mugawanyiko. Kanisa ya kawaida itabakiya kukuwa wa-
jibu ya kisheriya ku ma deni, mikopo na madeni zake zote. 
Gharama zote za kuhama ya titre ao kazi yengine ya kisheria 
itafanyiwa na mukutano wa kila mwaka.

h) Bachungaji—bachungaji batabakiya kuwa banacha-
mana ba mukutano wa kila mwaka yabo ngizi inajitenga 
isipokuwa banachaguwa binginebyo. Bachungaji benye 
banataka kubakiya mu Kanisa Methodiste Unie kufuatiya 
kura ya mukutano yabo ya kila mwaka au kanisa la mtaa 
kujitenga na Kanisa Methodiste Unie batamwarifu Mushi-
mamizi wabo wa District, ambaye atafanya mipango ya 
kuhamishwa hadi sehemu ya kanisa yenye ilisaliya Kanisa 
Methodiste Unie na kuwezesha mabadiliko muhimu mu bu-
teuzi. Iyi notisi lazima itokee mbele ya tarehe ya kutekelez-
wa kwa kutengwa kwa mukutano ao kanisa ya kawaida, 
ingawa askofu anaweza kuendeleza buteuzi ya sasa wa mu-
chungaji mwenye alisaliya kwa hadi miezi sita yenye ilipita 
hadi tarehe ya ile buhamisho uweze kutekelezwa.

i) Kamati ya Kushimamaiya juu ya Mambo za Muku-
tano Mukubwa zinaweza tosha shauri na rasilimali ya ku-
saidiya processus ya utambuzi ya mukutano wa kila mwaka 
lakini haitakuwa na nguvu ya kuamua processus ao kuba-
dilisha ao kuzibiya uamuzi ya mukutano wa kila mwaka.

j) Makanisa zenye Zilijitenga Kuendeleya kama ba Ba-
fadhili ba Mupango ya Bodi Mukubwa ya Retreite na Mi-
pango ya Faida ya Afya. Kanisa Methodiste Unie inaamini 
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kwamba conference ya kujitenga chini ya iyi ¶ 576 itaende-
leya kugabula bifungu bya kidini na imani pamoya na Kani-
sa Methodiste Unie kulingana na Theologie ya Wesleyan ya 
kawaida na nadharia isipokuwa Kanisa ya mitaa huamua 
mahsusi. Kwa hivyo, mukutano wa kila mwaka yenye in-
ajitenga chini ya ¶ 576 itaendeleya kustahiki kufadhili mi-
pango ya faida ya bafanyakazi volontaire kupitiya Bodi 
Mukubwa ya Pension na Afya chini ya ¶ 1504.2, ikijumuisha 
Mupango ya Pension ya Mukutano Mukubwa, kwa kuzinga-
tiya sheriya na masharti zenye zinatumika za mipango.

8. Kutokubalika—Iwapo kifungu chochote cha aya 
hii kitaamuliwa kuwa kinyume na katiba, sehemu iliyo-
salia ya aya hii itasalia kuwa na ufanisi kwa kiwango cha 
juu iwezekanavyo. 

Mutazamo:
Conseil ya Mahakama inahitaji Mukutano Mukubwa 

kuanzisha processus ya kujiondowa kwa mukutano wa 
kila mwaka. Iyi paragraphe yenye inapendekezwa inatoha 
processus yenye ilirahisishwa kujiondowa kwa mukutano 
wa kila mwaka inje ya Etats-Unis ni kwa ajili ya mukuta-
no yenye inatoka kujiunga na dini yengine ya Wesley, na 
si kujitawala. Njiya ya uhuru ni murefu sana na ni nguvu, 
yenye inahitaji idhini ya GC.

¶540
Numero ya Ombi: 21029-ST-¶540; Barker, Ami Valdez - 
Lilburn, GA, Etast-Unis. 

Protocole yenye iliunganishwa Pamoya 
na Uwekaji Kanda wa Kimataifa na 

Masharti ya Wespath 

Rekebisha paragraphe yenye inafuata kama venye il-
ionyeshwa:

Rekebisha Sehemu III. Kongamano Centrale ¶¶540-
548 kama venye inafuata:

Sehemu ya III. Kongamano Centrale 
¶540.  Autorisaison—1. Katika territoire nje ya Etats-

Unis, mikutano ya kila mwaka, mikutano ya muda ya kila 
mwaka, mukutano ya bamissionaires, mikutano ya missione, 
na mamissiones ,kwa idadi kama vile Mukutano Mukubwa 
kwa kura ya theluthi-mbili itaamua, inaweza kupangwa na 
Mukutano Mukubwa katika mikutano mikuu au mikuta-
no mikuu ya muda, yenye wajibu, upendeleo, na mamlaka 
kama yalivyo baada ya hapo itakayowekwa na kama Muku-
tano Mukubwa kwa kura ya thuluthi mbili itaagiza, mradi tu 
majina au mipaka ya mkutano mkuu uliopo haiwezi kuba-
dilishwa bila idhini ya theluthi mbili ya mukutano wa kila 

mwaka katika kila mukutano mkuu unaohusika.
…
¶543.7. Mukutano Mukubwa uttakuwa na uwezo wa 

kufanya mabadiliko na marekebisho ya Kitabu kya Adabu 
kama masharti maalum na missione ya kanisa katika eneo 
ya maombi kama ilivyoainishiriwa na Katiba ikijumui-
sha ¶31.5 kufanya mabadiliko ya Adabu ya Jumla katika 
maeneo yafuatayo. kama masharti na mission ya Kanisa 
katika eneo inaweza kuhitajika mradi hakuna mabadiliko 
yatafanywa kwa sehemu au kuwepo kwa  Adabu ya Jum-
la ambayo Mukutano Mukubwa ina kwa kura ya theluthi 
mbili iliyokatazwa kubadilishwa:

a) Maana na ku fixé ma conditiones, mapendeleo, na wa-
jibu wa Uanachama wa Kanisa kwa kila shida bila kutanisha  
kwa,rangi,genre, ama hali kama ilivyo ashiriwa na katiba.

b)Ku définir na ku fixer nguvu na responsabilites za 
mikutano ya kila mwaka, mikutano ya kila mwaka ya 
muda, mikutano ya ki missionaire na missione, na ya mi-
kutano ya wilaya na mikutano ya kukutanisha bashirika,-
vile katiba imeashiria

c)Kuongeza tena kwa ma hymne na Ibada, Sherehe, Ku-
fata Kanuni ya Kanisa za Kanisa , chini ya réserve za limita-
tion ya Kanuni ya kwanza na ya pili za Kanuni zenye zinabiya.

d) Kutengeneza misingi ambayo maaskofu wata-
chaguliwa na eneo lake isipokuwa kama ilivyoainishwa 
vinginevyo katika Katiba.

e) Kulinda haki na upendeleo wa membre kwa agence 
zote program na institutions mu Kanisa la Muungano wa 
Methodisti bila kuangaliya rangi, jinsia, na hali.

f)Kuruhusu mikutano ya kila mwaka kutumika kwa 
mipangilio ya pekee ku mission yabo, mipangilio zengine 
ziko mandatées.

g)  Kufanya mabadiliko katika makosa ambayo yana-
tozwa na/au adhabu zao za lazima.

g) Kufanya ile legislatione kuwa kadri itakavyohitajika, 
kwa kuzingatia mipaka na vikwazo vya Katiba ya  Kanisa.

, haswa kuhusu organisation na utawala ya kazi juu ya 
kanisa ya kawaida, wilaya, na mukutano wa kila mwaka ya 
kila mwaka,  mabadiliko haya yatafanywa muradi akuna 
hatuwa yoyote yenye itakamatiwa yenye iko kinyume na Ka-
tiba ya Règles Générales ya Kanisa MeGénéralthodiste Unie, 
mradi  muunganisho wa uhusiano wa kiroho yenye inaweke-
wa kati ya kanisa ya kawaida na ya jumla. Kwa sababu ya hii 
restriction, mukutano mkuu inaweza kukabidhi mukutano ya 
kila mwaka ndani ya mipaka yake nguvu ya kufanya maba-
diliko au marekebisho kadhaa yenye ilitajwa katika hii para-
graphe, kwa ombi ya mukutano kama hiyo ya kila mwaka.

…
16. Mukutano mukubwa utakuwa na mamlaka ya ku 

éditer na kuchapisha mukutano wa Adabu ambayo itakuwa 
pamoya na Katiba ya kanisa sehemu kama hizo kutoka,Ad-
abu  ya Kanisa ya Methodiste Unie kama venye inaweze-
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kana kwa kanisa yote na pia marekebisho kama hizo, kuba-
dilishwa, ama sehemu mupya kama venye itakatungwa na 
mukutano wa mamlaka venye inahusika chini ya nguvu 
yenye ilipatiwa na.katiba au  Conférence Generale

Kuongeza ya mpya ¶544 ngizi inafata:
¶544. Masharti mengine ya  Kitabu kya discipline, 

bila kujali, katika kutambua na kutubu kwa historia ya 
ubaguzi wa rangi ya Kanisa ambapo kutoka 1939 hadi 
1968 Kanisa Methodiste liliwatenga rasmi na bila dhamiri 
membre weusi wa Kanisa katika mamlaka ya Kati yaliy-
ofafanuliwa kwa rangi, na kwa sababu ya muungano wa 
jina hilo na jina "mikutano centrale," mikutano kuu itaitwa 
Mikutano ya Kikanda. Kuwepo huku haugeuzi Katiba ya 
sheria bali kinajumuisha badiliko la matumizi katika she-
ria na usawa, takatifu na chafu, kikanisa na kilimwengu, 
na litaendelea hadi baada ya kujitenga kwa Kanisa Meth-
odiste Unie, kama inavyofafanuliwa katika ¶2556.1.c)(3), 
inabadilisha Katiba kama inavyotarajiwa kufanya.

[Ongeza Sehemu ya V. Mukutano Regionale ya Etats-
Unis, ¶¶550 – 555; kurudisha nambari sehemu kufatiliya 
ngizi inafaa]

 Sehemu ya V Mukutano wa kikanda wa Amerika 
kaskazini

¶ 550. Kutakuwa mukutanov centrale yenye mipaka 
zitakuwa mukutano ya Mamulaka mu Amerique ya Kas-
kazini, na itakuwa imeitwa Mukutano Centrale ya Amer-
ique Kaskazini (NACC).

¶ 551. Uundaji—Conference Regionale ya Amerika 
Kaskazini itakuwa composer na bajumbe ba Mukutano 
Mukubwa kutoka mukutano za kila mwaka mumamulaka 
zenye zimechaguliwa ku Mukutano Mukubwa mara moya 
mbele ya mukutano regionale, na batawakilisha ile muku-
tano ya kila mwaka moya. Bajumbe ba akiba benye bali-
chaguliwa katika Mukutano wa Kila Mwaka za kila mwaka 
kwa mamulaka  ku  mukutano  mukubwa piya batatumika 
kama bajumbe ba akiba ku mukutano Regionale ya Amer-
ika Kaskazini.. Kwa kuongezeya, mutu laic mu moya na 
mutu wa clerge mu moya kutoka kila mukutano centrale 
batachaguliwa na mukutano centrale au regionale au bodi 
yabo ya uongozi  na batatumika na sauti lakini apana kura. 

¶ 552. Organisation—1. Mukutano Regionale ya 
Amerika Kaskazini itakutana ndani ya mwaka ya yenye 
inafata mukutano ya Mukutano mukubwa wakati kama ile 
na fasi yenye ilikuwa determiner na mukutano regionale 
yenye ilitanguliya. Tarehe na fasi ya mukutano ya kwanza 
ya conference regionale itakuwa fixer mu njiya yenye ita-
kuwa determiner na Conference Regionale.

2. Conference regionale iko na haki yakufanya vikao 
zenye zilipelekewa mbele kama inaweza kuwa determin-
er. Viako za conference zenye zimesemewa zitashimami-
wa juu ya na maaskofu ba conferences juridictionnelles. 
Maaskofu batakuwa na mamulaka ya kuita kikao ya 

maalum ya conference regionale kukfanyiwa wakati na 
fasi yenye ilichaguliwa nabo.

3. Afisa mwenye anasimamiya mukutano regionale 
ata amuwa mpango wa maswali, chini ya ruhusa ku mu-
kutano regionale, na ita amuwa maswali za sheriya, chini 
ya appel ku Conseil ya Mahakama, lakini maswali zenye 
zinahusu ku tafsiri ya kanuni na règlements zenye zime-
fanywa na mukutano regionale kwa kushimamiya kikao 
yake ayo pekee itaamuliwa na mukutano regionale. 

4. Conférence régionale itakuwa na nguvu ya kupan-
ga na kushirikiana na moya ao zaidi ya ma comités exécu-
tifs, conseils exécutifs ao conseils za kushirikiana, na kama 
banachama na nguvu kama zile zinaweza kuwa zimepati-
wa na conférence régionale ku kusudi ya kuiwakilisha mu 
mali yake na affaires muhimu za kisheriya na transactions 
muhimu za biasharia yoyote yenye inaweza kutoka mu in-
tervale kkati ya vikao za conférence régionale ao inaweza 
kujitoleya ku conseils ao comités zenye zimesemewa na con-
ference regionale, muradi izi hatuwa aizi badilishe ao aizipite 
nguvu na majukumu za conferences juridictionnelles.

¶ 553. Mamlaka na Majukumu—1. Mukutano ré-
gionale ya Amerika kaskazini  itapokeleya na kukamata 
hatuwa juu ya umissionnaire, masomo, évangéliques, bi-
wanda, kuchapisha, matibabu, na intérêts zingine za mu-
unganisho ya mikutano za kila mwaka, mikutano ya bam-
issionnaires na juridictions na maneno yengine 

kama inavyosemwa na mashirika haya ay na Mukuta-
no Mukubwa. Itatosha organisations zenye zinafaa ku kazi 
kama ile na kuchaguwa maafisa muhimu kwa ile sawa.

2. Mukutano regionale itakuwa na nguvu ya kupendeke-
za mabadiliko na marekebisho katika utaratibu yenye inahusu 
mikutano ya kila mwaka, district, na mikitano ya kulipishiwa 
ndani ya territoire yake na kupendekeza ku biashara ya mas-
wali ya ziada ya mukutano yenye inazingatiwa kuwa ya kuhi-
tajika au muhimu kukidhi mahitaji ya mikutano regionale.

3. Mukutano ya kikanda litakuwa na mamlaka ya ku-
hariri na kuchapisha mukutano wa kikanda

Jarida, ambalo litakuwa na shughuli za mukutano 
wa kikanda, ikijumuisha miongozo na mapendekezo ya 
mamlaka na mukutano wa kila mwaka kama yatakavyo-
pitishwa na mukutano wa kikanda. 

¶ 554. Rekodi na Kumbukumbu—Jarida la shughu-
li za kongamano la kikanda, lililotiwa saini ipasavyo 
na rais na katibu, litatumwa bila malipo kwa Commis-
sion Mukubwa ya Kumbukumbu na Historia na Baraza 
Mukubwa la Fedha na Utawala, na nakala moja ya kidiji-
tali. toleo litatumwa pamoja na nakala za karatasi.

¶ 555. Ma Agence ya Mukutano regionale-  mukutano 
regionale itaanzisha ma agence kama zile, tume au kama-
ti, zenye inaweza determiner kukuwa muhimu ku kazi na 
ushuda ya kanisa Amerika Kaskazini. 

Ongezea sous-paragraphe ¶604.14 ya mpya ngizi inafata:
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¶604.14 Kuhusiana Kanisa lokal na Mukutano wa Kila 
Mwaka—Kanisa lokal yoyote ambayo iko ndani ya mipaka ya 
mukutano wa kila mwaka nchini Etats-Unis ao ambayo ina-
husishwa na chini ya mamlaka ya mukutano wa kila mwaka 
katika district yoyote ya Etats-Unis ama île ama provinces yoy-
ote ulioko karibu na Etats-Unis na ni mukutano gani wa kila 
mwaka unaojiondoa kutoka Kanisa ya Methodiste Uni na hait-
aki kuunda ama kuungana na madhehebu mpya ya bamethod-
iste kama ilivyoashiriwa ¶2556.3.d) inaweza kujiondoa kutoka 
kwa mukutano na mali yake, halisi na ya kibinafsi, inayooneka-
na na isiyoonekana, mradi tu itatimiza majukumu yake ya sasa 
kwa mkutano huo hadi wakati wa kujiondoa. Kura ya kanisa 
ya quartier kujiondoa lazima iungwa mkono na kura ya deux-
tiers ya bashiriki wa mukutano wa malipo. Kanisa kama hiyo 
inaweza kuomba kuhusishwa na mkutano mwingine wa kila 
mwaka wa Methodist kule Etats-Unis, na mukutano wa kila 
mwaka ambao maombi itafanywa inaweza kukubali kanisa 
kuungana na kura ya deux-tiers ya bashiriki baliopo na kupi-
ga kura na kura kuchukuliwa kwa kikao cha wazi. Masharti 
mengine ya adabu ambayo hayako katika katiba isipotosha 
upokezi wa Mukutano wa kila mwaka unaweza kuipokea 
kanisa lokal hilo katika ushirika bila kujali kama kanisa lokal 
lipo ndani ya mipaka ya sasa ya mukutano wa kila mwaka, na 
kanisa lokal itapopokelewa itapata faida sawa na majukumu ya 
ushirika, kama vile, lakini sio mdogo, wachungaji na wanacha-
ma balaye, wanachama kwa kamati za mukutano wa mwaka,-
ma bodi na ma agence, na kushiriki katika mugawanyiko  wa 
kutoa kama jukumu ya fadhili ya kanisa lokal.

¶705. Agence Generale na Uanachama wa Table ya Uun-
ganisho—Batu wa Mungu bameitwa kuwa banafunzi baa-
minifu kwa jina ya Yesu Kristo. “Aliwapatia bengine mitume, 
bengine manabii, bengine bainjilisti, na bengine wachungaji 
na baalimu. Kusudi yake ilikuwa kuwapa batu ba Mungu kazi 
ya kutumikia na kujenga mwili wa Kristo  ”(Waefeso 4:11-
12). Kujibu wito wa Mungu,  bengine bameitwa kutoka maku-
taniko ya mahali pale kutimiza mission commun ya Kanisa ya 
Methodiste Unie kama dhihirisho ya kanisa yenye inaoneka-
na mu dunia. Hii wito inajumuisha mwaliko kwa bengine 
kuwa katika huduma na bengine ambao kwa pamoya bana-
tafuta kutimiza maono kwa  kanisa kama bashiriki wa miili 
ya kanisa kuu. Batu kama habo banakuyaka kwa hii huduma 
kama batumishi wa kanisa yote. Ikiwa haijakatazwa na hati 
za usimamizi za shirika, masharti mengine yoyote ya  Kitabu 
cha Nidhamu isipokuwa masharti ya Katiba, katika kipindi 
cha kati ya kupitishwa kwa ¶2556 na Tarehe ya Kutengana 
kama ilivyoelezwa katika ¶¶2556.7.b )(3)f., 2556.7.c)(6)j., na 
2556.16, iliyobainishwa humo kuwa sio baada ya tarehe 30 
Juni, 2026, bamembere wa bodi na wafanyakazi wa ma agenc-
es mikubwa na  Table ya Kuunganisha la Kanisa Methodiste 
Unie wanaweza. kuendelea kubaki kuketi ikiwa buanachama 
bwao utahamishwa hadi Madhehebu Mupya ya Methodiste 
au kanisa lokal au mukutano wa kila mwaka ambamo wana 

fomu za buanachama au kujiunga na Madhehebu Mupya ya 
Evangeliste. Hata hivyo, wengi wa membre wa shirika kama 
hilo lazima wabaki kuwa  Bamethodiste. Iwapo nafasi za kazi 
zitatokea kwenye bodi ya bakurugenzi wa shirika kama hilo 
katika kipindi hiki cha muda, itajazwa kulingana na masharti 
ya  Kitabu kya Discipline wakati kiti cha membre aliyeondoka 
kilishikiliwa na Bamethodiste. Wakati membre anayeondoka 
si Mumethodiste, basi kiti hicho kitajazwa kama itakavyoam-
uliwa na shirika kwa mujibu wa hati zake za utawala au, iki-
wa hati hizo haziko juu ya jambo hilo, na Mkatibu Juu Jumla 
wake au mtendaji mkuu.

¶ 1502.  1. Buanachama—a) Buanachama wa bodi 
mukubwa utakuwa composer na maaskofu bawili, benye 
balichaguliwa na Baraza ya Maaskofu; banachama tanokumi 
na sita benye balichaguliwa na mikutano ya mamlaka kutoka 
kwa uteuzi wa mukutano wa kila mwaka, mmoya kutoka kwa 
kila mamlaka kwa uwiano yenye inapeana usambazaji sawa 
kati ya mamlaka mbali mbali, kwa kuzingatia umoja wa wa-
chungaji na baumini wake, kama venye iliamuliwa na katibu 
wa Mukutano Mkuu; moyasita wa banachama kutoka kwa 
mikutano ya katina yenye haizidi mbili kutoka kwa mamlaka 
ile ile, benye balichaguliwa na Mukutano Mkuu wa uteuzi wa 
Baraza ya Maaskofu; na banachama kumi na tanobanane wa 
nyongeza kwa kusudi ya kuleta kwa bodi mukubwa umaarifa 
maalum ama msingi, sio zaidi ya mbili kutoka kwa kutoa ile 
ya kuzingatia uwakilishi wa mamulaka, benye baliteuliwa na 
kuchaguliwa na bodi mukubwa kwa njia ambayo itatoa katika 
mfumo wake wa sheria. Nonobstant Adabu ¶ 705 na ¶ 710, 
hadi bashirika watatu banaweza kuwa batabiri wa makanisa 
ya Pan-Methodiste, makanisa kule États-Unis ambao ni ba 
membre wa Baraza ya Methodiste wa Kimataifa, makanisa ya 
agano ambayo inashiriki  kamili na Kanisa ya Muungano wa 
Methodiste, ao makanisa ambayo zinashiriki vifungo bya Ba-
fataji Wesleyen na imani na Kanisa ya Methodiste Unie.

b) Bodi zenye zilichaguliwa pale yulu itatoa maanani 
wakati wa processus ya kuteua uwakilishi sawa kwa msingi 
wa race, rangi, kabila, miaka, jinsia, na batu benye bulemavu.  
Kulingana na maadili yake, bodi mukubwa itafanya bidii 
kwamba angalau 30 pourcent ya banachama biko banamuke 
ao batu wa raciale na kabila ya badogo. Karibu bashirika 
tano, ambao habiko maaskofu, batakuwa wachungaji. 

c) Katibu mkuu wa bodi kuu atakuwa mwanachama 
wa zamani, bila kura. 

Tengeneza ¶1504 kama ilivyoonyeshwa ifuatayo:
Paragraphe ya 1504. 
1. a)  Kuendesha, kupangaa, na kusimamiya fonds 

ya faida za lazima, mipango, na programu zilizoanzish-
wa na Mukutano Mukubwa:(1a) hio (1a) Mupango ya 
Pension ya Bachungaji, uliorekebishwa na kurejeshwa 
kuanzia Janvier 1, 2007, kama Program ya Securite ya 
Wachungaji ( ikijumuisha nyongeza zake za mpango wa 
urithi, Mupango ya Pension ya Bachungaji na mpango un-
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aojulikana kama Mpango wa Pre-82); ; (2b) hii Mpango 
wa Securite wa Kustaafu kwa Ma Agence Generales wa 
Kanisa Methodiste Unie, uligeuzwa na kurejeshwa kuan-
zia Janvier 1, 2010, kama Mpango wa Kustaafu wa Ma 
Agence Generales (pamoja na nyongeza za mpango wa 
urithi); na (3c)  Mpango Kamili wa Ulinzi. Masharti ya 
hizi mipango za faida ya lazima zitajumuishwa na kum-
bukumbu katika Nidhamu na atakuwa na nguvu kamili ya 
sheria kama venye ilichapishwa katika Nidhamu  

b)) Kufanya kazi, kusimamia, na kusimamia mupango 
wa lazima wa michango wa wachungaji yenye imeelezwa, 
Mupango wa Kustaafu ya Compass, yenye ilianzishwa na 
Mukutano Mukubwa kulingana na mipaka yake. Mupango 
wa Kustaafu ya Compass itakuwa mupango wa mchango 
wa hesabu yenye iliwekwa kwa compte na mahitaji sawa ya  
kustahiki kama Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa Wa-
chungaji. Mupango wa Kustaafu ya Compass itakuwa na ma 
caractéristiques ya msingi, yenye ilianzishwa na Mukutano 
Mkuu na imeelezewa katika Annexe ya A ya mupango kama 
hiyo, ambao caractéristiques na Annexe ya A inaingizwa kwa 
kumbukumbu kwa Adabu, na atakuwa na nguvu kamili ya 
sheria kama venye ilichapishwa katika  Adabu.. Vipengele to-
fauti vya kiunganishi visivyo vya kiutawala vya vipengele hivi 
bya faida vya muundo wa manufaa vinaweza kugeuzwa pe-
kee na chombo cha sheria kinachohusika na masuala ya Etats–
Unis yanayoweza kubadilika, kama, Mukutano wa Kanda ya 
Amerika Kaskazini, au na Mukutano Mukubwa, bila kuwe-
po kwa chombo hicho cha kutunga sheria. Bodi mukubwa 
inaweza kugeuza masharti za kiutawala ya mupango muda 
kwa muda , kwa kiwango ambako mageuzo hayo haiko katika 
wigo wa mamlaka ya mageuzo ya conception mikubwa kama 
venye ilielezewa zaidi katika Annexe A ya mupango. Ikiwa 
kwa sababu yoyote ile mamlaka yoyote ya mageuzo ya bodi 
kuu yenye ilielezwa pale yulu ao katika document ya mupan-
go inashikiliwa na Baraza ya Mahakamu kuwa haiko ya Ki-
katiba, basi hiyo sehemu ya mamlaka ya mageuzo ambayo 
imetekelezwa bila katiba itashikiliwa na sehemu iliyo na  re-
sponsabilitiz ya majukumu Kuitikiya ya Etats-Unis na Muku-
tano Mukubwa,wapo kutakuwa ukosefu wa bodi ya mamlaka.

c)Hakuna pendekezo yenye itafanyiwa kwa Mukuta-
no Mkuu ambao inabadilisha faida kwa sasa bila kwanza 
kupata dhamana kupitia Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za Afya maoni ya kweli na ya kisheria kuhusu gharama, 
légalité, na mambo zengine zenye zinahusiana na mabadi-
liko yenye ilipendekezwa.v

Kwongeza ya mpya ¶ 2556 kama ifuatavyo: 
¶2556 –Réconciliation na Neema Kupitia Séparation 

na Kurekebisha  
1.  Contexte  
a) Utangulizi—Baada ya kutafakari kwa umakini, maja-

diliano, na maombi, Kanisa ya Methodiste Unie na bamem-
bre bake banakubali tofauti za msingi kuhusu uelewa wetu 

na tafsiri ya Maandiko, theologie yetu, na mazoezi yetu. Ki-
kao Maalum kya Mukutano Mkuu ya Février 2019 haikuwe-
za kumaliza tofauti zetu zenye zinahusiana na participation 
kamili ya batu wa LGBTQ katika maisha ya Kanisa.   Kanisa 
ya Methodiste Unie iko katika hatari kubwa, bashiriki wa ki-
binafsi na Kanisa kwa ujumla bamekuwa blessés, na ushuhu-
da na mission ya Kanisa imekuwa entravés.  

Kanisa ya Methodiste Unie ina hamu kubwa ya 
kutimiza mission yetu yenye ilitajwa muda mrefu ya ku-
fanya banafunzi wa Yesu Kristo kwa mabadiliko ya ulim-
wengu.  Kanisa ya Methodiste Unie imejitolea kutambua, 
kuheshimu, na kulinda haki na utu wa kibinafsi ya kila mtu, 
ikijumuisha batu ya kila kabila, mwelekeo wa kijinsia, jin-
sia, origine ya kitaifa, kizazi, na ma classe ya kijamii. 

Groupe ya biongozi, yenye ilijumuisha maeneo mbali 
mbali ya Kanisa, balikusanyika pamoya katika juhudi za 
kufikia azimio yenye neema na ya heshima ya impasse, 
na bakakubaliana Protocole ya Réconciliation na Neema 
Kupitia Kujitenga.  Balipendekeza burekebishaji na mga-
wanyiko kama njia bora ya kusuluhisha tofauti zetu, baki-
fanya provisions kwa Kanisa ya Methodiste Unie kusonga 
mbele kama entités mbili ao zaidi, ambayo kila moya in-
abakia kweli kwa buelewa bwake wa kitheolojia waka-
ti bakigundua heshima, usawa, buadilifu, na heshima ya 
kila mtu.  Hii pendekezo ilitengenezewa kwa kutambu-
lika kwa contexte ya kitaifa na maoni ya mseto ndani ya 
Kanisa ya Methodiste Unie ya mataifa na kama hatua ya 
kuaminika ambayo inaendelea kuwezesha ushirikiano ka-
tika mambo ya mission na intérêt ya pamoya, kumweze-
sha kila mmoya wetu kuishi nje ya imani yetu kiuhalisia. 

Mukutano Mkuu inakubaliana na hizi kanuni na in-
aédicte hii paragraphe mupya kutekeleza mapendekezo 
yenye ilitolewa katika Protocole.  Njia mbadala za kute-
keleza Protocole katika forme yake ya mwisho ulijadiliwa 
ina uwezekano ya kusababisha conflit zaidi, bupotezaji wa 
makanisa na bashirika, na litiges, yote haya imetokea katika 
madhehebu zengine kushughulikia ma conflit kama hizo. 

Tunatazama futur ya mupya kwa batu ba Kanisa ya 
Methodiste Unie juu ya kuepuka kulumiza bengine, ikiwa 
ni pamoya na Bamethodistes wa Muungano benye ni Ba 
lesbiens, homosexuel, Bisexuels, Transgenres na Queer 
na kwa famille zabo na marafiriki, na pia kuumiza kani-
sa kwa wote na ku bale benye tunajitahidi kushiriki in-
jili ya Yesu Kristo. Tunatafuta kuachana na atmosphère 
caustique yenye mara mingi imeashiria mazungumzo ka-
tika Kanisa ya Methodiste Unie na kuingia mu saison ya 
mupya yenye tunabarikiana kati mu moya ku mwengine 
ngizi tunatuma kila mu moya kwenye uwanja yetu ya mis-
sion juu ya kuzidisha ushuhuda yetu ku Kristo. 

Tunatarajia kujitenga kwaheri katika Kanisa ya Method-
iste Unie ambayo ingetoa njia ya madhehebu mupya ya mou-
vement Methodiste na marekebisho ya Kanisa ya Methodiste 
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Unie.  Izi denominations za mupya, ingawa banajitenga, zi-
taendeleya patrimoine tajiri ya mouvement Methodiste wakati 
ziko uhuru kushiriki mu mashahidi zabo husika kwa Kristo 
bila kuangaika na bale benye bamekuwa nabo mu conflit. 

Tunatazamia Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya 
kujitenga itajitahidi kutengeneza structure ya mikutano ya 
kitaifa kuwezesha huduma adaptable kwa contexte ya ki-
taifa, na tunazingatia zaidi kwamba Muungano wa Kanisa 
ya Methodist ya baada ya kujitenga itabadilisha Mupango 
ya Kitraditionnel na kuondoa lugha zingine zote zenye 
zinahusiana na batu wa LGBTQ. 

Haiko Bamethodiste bote wa Muungano ya Tra-
ditionnel banaweza kuchagula kujitenga na Kanisa ya 
Methodiste Unie na kujiunga na Dénomination Mupya 
ya Methodiste.  Tunafikiria Kanisa ya Methodiste Unie 
ya Baada ya Kujitenga itajitahidi kuwa mahali ambako 
Bamethodiste ya Muungano Traditionnel banaweza kuen-
delea kutumika.  Wakati séparation yoyote itakapotokea, 
tutaachana kupitia masharti ya hii Protocole kwa obéis-
sance ya furaha kwa wito wa Kristo juu ya maisha yetu. 

b) Mamlaka—Chini ya ¶16 ya Katiba, Mukutano 
Mukubwa ina “nguvu kamili ya kisheria juu ya mambo 
yote yenye inahusiana kabisa.” Impasse juu ya nature na 
hali ya kuingizwa kwa batu wa LGBTQ inatokana na ku-
tokubaliana kwa kitheolojia na ni kuzuia kazi ya Kanisa.  
Impasse ambayo imezuia kazi ya Kanisa kwa muda mrefu 
kusababisha makubaliano ya kutengana iko considérée 
kama question ya kiunganisho distincte. 

Uwezo wa kisheria ya Mukutano Mukubwa hauingii 
tu kwa maswala yenye iliorodheshwa katika ¶¶ 16.1-15 ya 
Katiba, lakini kwa “sheria zingine kama izo zinaweza kuhi-
tajika, kulingana na ma limitations na vizuizi bya Katiba ya 
Kanisa.” (¶ 16.16). Hii uwezo wa kisheria ni pamoya na ku-
halalisha uhusiano wote wa kiœcuménicale, na kutoa kwa 
shirika, kukuza, na kazi ya kiutawala ya Kanisa nje ya Etats-
Unis (¶16.4). Kwa kuongezea, Baraza ya Mahakama tayari 
imeshikilia kwamba mikutano ya kila mwaka ziko haki chini 
ya ¶33 ya Katiba kwa kupiga kura kujiondoa kutoka Kani-
sa ya Methodiste Unie, lakini hii haki iko chini ya mamlaka 
ya Mukutano Mukubwa chini ya ¶16.3 na ¶33 kusimamia 
processus na kuweka masharti ya mukutano wa kila mwaka 
kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie (Uamuzi wa Baraza 
ya Mahakama 1366). Uamuzi wa mukutano ya kati ao mu-
kutano wa kila mwaka ya kujitenga na Kanisa ya Method-
iste Unie kwa kuunda ao kujiunga na Denomination mupya 
ya Methodiste ni pamoya na makanisa yake yote isipokuwa 
kanisa ya mu quartier (ao mukutano wa kila mwaka ndani ya 
mukutano ya kati) kura za kweli kukaa. 

Wakati Mukutano wa kila mwaka inabakiya ndani ya 
Kanisa ya Methodiste Unie, kuruhusu makanisa lokal pale 
kutengana kwa kweli mipaka na hali ile ile ni suala yenye 
inahusiana kabisa, na inaambatana na mamlaka ya Mukuta-

no Mukubwa kutambua hali ambazo dhamira ya madhehe-
bu iko faida katika mali ya kanisa lokal inaweza kutengwa 
bila kuhitaji kura kubwa ya bashirika wa mukutano wa kila 
mwaka (kwa mufano ¶2540, ¶2541 na ¶2548).

Certification yoyote yenye inahitajika katika hii para-
graphe inatolewa kwa ¶¶45-49 na 403f  na ni ministérielle 
na ya utawala tu; haikabidhi mujumbe yoyote kwa Baraza ya 
Maaskofu, College ya Maaskofu, ao askofu anayeikala pale.

c) Définitions ya mipaka ndani  ¶ 2556 
(1) LGBTQ itamaanisha communaute ambayo inajumui-

sha sous-ensembles kadhaa za batu kulingana na mwelekeo 
wabo wa kimapenzi ao kitambulisho kya jinsia/kujieleza.   Ma 
lettres za acronyme zinasimama kwa Ba lesbiennes, Mashoga, 
Bisexuels, Transgender, na Queer (kitambulisho kya non-
binaire).   Neno non-binaire inagundua kwamba bengine 
benye banatambulika kama queer habatambulishi kwa jinsia 
zote mbili, mwanamume ao mwanamke. 

(2) Madhehebu mupya ya Methodiste itamaanisha en-
tité yoyote yenye ina satisfait ma critères katika ¶2556.2..

Kanisa ya Bamethodiste Unie baada ya kujitenga ita-
maanisha Kanisa ya Bamethodiste Unie baada ya kutengenez-
wa kwa Madhehebu Methodiste ya Mupya chini ya hii ¶2556.

(4) Madhehebu Traditionaliste Méthodiste itamaanisha 
Madhehebu ya Mupya ya Méthodiste ambayo inadumisha 
msimamo wa sasa wa Kitabu kya Adabu kuhusu ufafanuzi 
ya viwango bya ndoa na uagizaji yenye inahusiana na ya 
jinsia moja, mashoga, bisexuels, transgenres na queers.

(5) Institution affiliée itamaanisha institution yoyote 
ao entité yoyote ambao haiko sehemu ya, lakini inaju-
muishwa na (Kanisa yote ao sehemu), Kanisa ya Method-
iste Unie ao mukutano wa leta, mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya kati, ao kanisa ya mahali kupitia umiliki, 
utawala, udhibiti, makubaliano, mahusiano ya kihistoria, 
vifungo bya kawaida bya kidini na imani, ao vinginevyo.  
Hii ni pamoya na lakini haiko limite kwa, misingi, maso-
mo, faida zisizo, bodi, ma agences, mashirika ya afya na 
ustawi, ao entités zingine za kisheria. 

(6) Entité contrôlée itamaanisha Institution Affiliée 
ambayo inamilikiwa ao vinginevyo halali na mukutano ya 
kati, mukutano wa kila mwaka (pamoya na districts zake), 
ao kanisa ya mahali. 

(7) Kanisa ya mu quartier itamaanisha kanisa yoyote 
ya Muungano wa Kanisa ya Methodistya mu quartier, 
ndani au nje ya Etats-Unis. 

(8) Tarehe ya kujitenga itamaanisha tarehe ya kujitenga 
katika makubaliano ya kujitenga chini ya ¶2556 (ao kama 
venye iliongezwa na bahusika kwa iyo makubaliano) wakati 
mukutano ya kati, mukutano wa kila mwaka, na/ao kanisa lo-
kal inapokoma kuwa sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie 
na inakuwa sehemu ya  Madhhehebu mupya ya Methodiste.

d) Tarehe iliyofanikiwa—Vifungu zote za ¶ 2556 
zitachukua ufanisi kwa kusimamishwa kwa Mukutano 
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Mukubwa ya 2020. Dispositions ya hii paragraphe hazita-
jumuishwa katika appel yoyote ya kikao maalum kya Mu-
kutano Mkuu itafanyika kabla ya kuitishwa kwa kikao kya 
kawaida kya Mukutano Mkuu wa 2024. 

e) Ufanisi juu ya masharti mengine—Hii ¶2556 mupya 
inapita masharti mengine yoyote ya Kitabu kya Adabu, haiko 
katika Katiba, ambazo zinaweza kutumika ao kugongana 
na mienendo yenye imeshughulikiwa katika hii paragraphe, 
isipokuwa ikiwa imejumuishwa kwa reference. Vifungu katika 
hii paragraphe zimekusudiwa kuwa vifungu bya pekee zenye zi-
natumika kuhusu kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie kwa 
mpango ya kutengeneza ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya 
Methodiste, na juu ya uhusiano wa Kanisa ya Methodiste Unie 
na Madhehebu Mupya za Methodiste zenye ziliundwa kama 
matokeo ya marekebisho ambayo ilifanyika chini ya hii ¶2556. 
Procédures zengine za désaffiliation, pamoya na zile zenye zili-
patikana katika ¶2553, zitapitwa kwa taratibu zenye ziliainish-
wa katika hii paragraphe.  Nonobstant yenye ilitangulia, hakuna 
kyokyote katika ¶2556 kitaathiri masharti yenye inaexister, ze-
nye hazihusiana katika Kitabu kya Adabu kuhusu mikataba ya 
kiœcuménicale, kama vile ile yenye inahusiana na uhamishaji 
wa wachungaji kwenda kwa madhehebu zengine.

f) Bukali—Kama masharti yoyote katika ¶2556 imeamu-
liiwa kuwa invalide ao iko kinyume ya kikatiba, hiyo uamuzi 
haitaathiri mabaki ya masharti. 

2.  Denominations Mupya za Methodiste—Kwa vile Kanisa 
ya Methodiste Unie inatengeneza njiya ku maendelewo ya de-
nominations za mupya za Methodisme ngizi imeanishwa pale 
chini. Kanisa ya Methodiste Unie itaendelea kama dhehebu kwa 
mikutano yote ya kati, mikutano ya kila mwaka, na makanisa za 
mu quartier ambazo hazichagui kujitenga na kuunda ao kujiun-
ga na Denomination Mupya ya Methodiste.  Denominations za 
Mupya za Methodiste zinaweza kuunda na processus yenye ili-
wekwa katika hii paragraphe, pamoya na Denomination yoyote 
ya Methodiste ya Kitraditionaliste ambayo inashikilia msimamo 
wa sasa wa Kitabu kya Adabu kuhusu ufafanuzi wa viwango bya 
ndoa na uaguzi yenye inahusiana na batu benye ni ba lesbiennes, 
gays, bisexuels, transgenres na queers. Motion ya kujitenga 
na Kanisa ya Methodiste Unie, ili kuendana na Denomination 
Mupya ya Methodiste, itaainisha dhehebu mupya kushikamana 
na, Tarehe inayopendekezwa ya Kujitenga, na kutaja batu ao 
bodi ya mukutano wa kila mwaka yenye ilipatiwa jukumu ya 
kuingia katika Mkataba wa Kujitenga kwa niaba yake.

a) Qualification ya Kimasharti—Baraza ya Maaskofu ba 
Kanisa ya Methodiste Unie itatambua kwa hali kama Mad-
hehebu Mupya ya Methodiste, na ambayo makanisa lokal na 
mikutano ya kila mwaka zinaweza kuchagula (kwa kura ao 
chaguo-msingi) kupatanisha,association yoyote yenye ilipende-
kezwa ya makanisa lokal, mikutano ya kila mwaka, ao mikuta-
no mikubwa yenye inakutana na critères zote zenye zinafuata: 

(1) Groupe ya uongozi yenye inatengeneza dhehebu 
mupya lazima kijiandikishe kusudi yabo ya kuunda Denom-

ination Mupya ya Methodiste na Katibu wa Baraza ya Maas-
kofu ifikia mu le 15 Mai 15, 2021. 

(2) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ipendekeza 
existence ya kisheria distincte, yenye inaonyesha heshima yake, 
kwa njia ya kuingizwa kwa Denomination Mupya ya Methodiste 
ao ujumuishaji wa entite ya kiutawala ambayo inatambuliwa chi-
ni ya sheria zenye zinatumika ambapo imeandaliwa. 

(3) Madhehebu Mupya ya Methodiste lazima ipende-
keze kufuata biwango bya mafundisho benye biliendana na 
Articles za Dini ya Kanisa ya Methodiste, Masemo ya Imani 
ya Muungano wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na 
Regke Generales ya Kanisa ya Methodiste, kama venye ili-
ainishwa katika ¶104 ya Kitabu kya Adabu. 

 (4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ipendekeze 
structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri na tofauti. 

(5) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe ime-
andika maneno ya nia ya kutofautisha kutoka kwa angalau 
minimum ya makanisa za mu quartier 100 ya Muungano wa 
Methodiste, bila kujali mamlaka ao geographie, ndani ao nje 
ya Etats-Unis, ambayo balipiga kura chini ya hii paragraphe 
ao kutangaza nia yabo ya kukomesha uhusiano wabo wa 
kimasharti na Kanisa ya Methodiste Unie kutengeneza ao ku-
ungana pamoya na bengine kuunda Denomination Mupya ya 
Methodiste.  Inaweza pia kujumuisha makanisa za mupya za 
mu quartier yenye ilitengenezwa na bashirika ambao bamea-
cha makanisa za mu quartier za Muungano ya Methodiste. 

b) Accès—Denomination Mupya yoyote ya Methodiste 
yenye ilipendekezwa ambayo ime enregistré dhamira yake na Ka-
tibu wa Baraza ya Maaskofu (¶2556.2a) mu ao mbele ya 15 Mai, 
2021 ataruhusiwa kushiriki habari juu ya Madhehebu Mupya ya 
Methodiste yenye imependekezwa na bashirika ya mukutano ya 
kati na mukutano wa kila mwaka, vile vile kama viongozi wa 
kanisa lokal, kabla ya kupiga kura yoyote kwa mikutano kama 
hiyo ao makanisa juu ya kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie 
kwa kujiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste. Maaskofu 
wa Muungano ya Methodiste, biongozi wa kanisa, na biongozi 
bengine batasambaza habari muhimu kwa bashirika wa mukuta-
no wa kati na wa kila mwaka, wachungaji, na biongozi wa kanisa, 
na habatazuia bawakilishi wa Denominations Mupya za Metho-
diste zenye zilipendekezwa kutoka inje ya hii paragraphe kutoka 
kwa reunion na ma partie husika.  Maaskofu Bakazi bataarifiwa 
kuhusu ma reunion zozote na ma partie husika.  Ma reunion am-
bayo zinafanyika kwa propriété ya kanisa ya mu quartier itatii 
masharti yaKitabu kya Adabu kuhusu utumiaji wa propriété ya 
kanisa ya mu quartier, pamoya na lakini haiko limite kwa ¶2533 
na consent ya wachungaji benye baliteuliwa.

c) Qualification—Qualification ya kimasharti katika ¶ 
2556.2a  kutoa kutambuliwa kwa kupiga kura. Qualification 
yenye ilitolewa katika ¶ 2556.2c  iko muhimu juu ya mpango ya 
kutengeneza mikataba ya kujitenga na ya kiœcuménicales Baa-
da ya kukagua habari yenye inahitajika kwa Qualification ya 
Kimasharti katika ¶ 2556.2a,pamoya na documentation zozote 
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zenye zinaonyesha kwamba mahitaji zenye zinafuata katika 
¶2556.2c  zimekamilishwa, Baraza ya Maaskofu wa Muunga-
no wa Methodiste itatekelezwa ikiwa mahitaji yote zimekidhi-
wa, certifier heshima na mahitaji na tambua kama Madhehebu 
Mupya ya Methodiste, kwa kusudi yote chini ya ¶2556, asso-
ciation yoyote ya makanisa lokal, mikutano za kila mwaka, ao 
mikutano mikubwa yenye inakidhi critères zenye zinafuata:

(1) Denomination Mupya ya Methodiste lazima iwe na 
sheria halali, yenye inaonyesha heshima yake, kwa njia ya kuin-
gizwa kwa Denomination Mupya ya Methodiste ao kuingizwa 
kwa entite ya kiutawala, ambayo inaweza kutambuliwa chini ya 
sheria zenye zinatumika ambapo imeandaliwa. 

(2) Madhehebu Mupya ya Methodiste lazima ifuate bi-
wango bya mafundisho benye biliendana na Misemo za Dini 
ya Kanisa ya Methodiste, Masemo ya Imani ya Muungano 
wa Kanisa ya Kiévangélique ya Bandugu, na Kanuni Gene-
rales  ya Kanisa ya Methodiste, kama venye iliainishwa kati-
ka ¶104 ya Kitabu kya Adabu. 

(3) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ikuwe na 
structure ya gouvernance ecclésiastique dhahiri na tofauti. 

(4) Denomination Mupya ya Methodiste lazima ikuwe 
na angalau minimum ya makanisa za mu quartier 100 za Mu-
ungano wa Methodiste, bila kujali mamlaka ao geographie, 
ndani ao nje ya Etats-Unis, ambayo balipiga kura chini ya 
hii paragraphe kubandilisha uhusiano wabo wa kimasharti 
na Kanisa ya Methodiste Unie kutengeneza ao kuungana 
pamoya na bengine kuunda Denomination Mupya ya Meth-
odiste.  Inaweza pia kujumuisha makanisa za mupya za mu 
quartier yenye ilitengenezwa na bashirika ambao bameacha 
makanisa za mu quartier za Muungano ya Methodiste. 

(5) Association ambayo inakidhi izi critères itazingatiwa 
Denomination Mupya ya Methodiste, na iko imani ya Mukutano 
Mkuu kwamba ma association kama zile zinashiriki vifungo bya 
kawaida bya imani na conviction na Kanisa ya Methodiste Unie. 

(6) Ikiwa Madhehebu Mupya ya Methodiste ao ma entites 
zake za ushirika, ao zote mbili, zinaweza kuchukua madeni 
ya pension chini ya mupango tofauti za pension zenye zin-
asimamiwa na Bodi Mukubwa ya Pension na Faida za Afya 
(pia inaitwa Wespath), itaamuliwa chini ya ¶2556.8c. Ikiwa 
izi entités havina uwezo wa kudhani deni ya pension chini ya 
masharti ya ¶2556.8c, mikutano ya kila mwaka na makanisa 
za mu quartier mu Etats-Unis yenye inaingiliana na Madhehe-
bu Mupya ya Methodiste ziko chini ya mipaka ya ¶2556.8c(4).

(7) Ma référence katika hii paragraphe juu ya haki na 
majukumu ya Denomination Mupya ya Methodiste itajumui-
sha entité yoyote constitutive, pamoya na entité yoyote ya 
utawala yenye inaweza kuunda ambayo ina nguvu ya kuten-
geneza ao kutekeleza mikataba. 

(8) Mikutano ya kila mwaka ao makanisa za mu quartier 
ambazo zinajitenga na Muungano wa Kanisa ya Methodist ku-
unda ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste laz-
ima itengue uhusiano wote wa kiœcuméniques na madhehebu 

zengine ambazo zilipatikana wakati wa ushirika wao na Kanisa 
ya Methodiste Unie, lakini inaweza kuunda uhusiano tena kama 
iyo kufuatia kujitenga kupitia mazungumzo yabo benyewe. 

3.  Processus y a mabadaliko ya Inje ya Etats-Unis—
Yenye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani mi-
kutano ya kati ya kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie 
kuungana na Madhehebu Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano Mikubwa—Bila kujali mipaka ya ¶572 ao 
masharti zingine ya Adabu  haiko katika Katiba, mukutano 
mukubwa inaweza kwa tiers mbili ya kura ya banachama habo 
benye balikuweko na kupiga kura katika kikao kya kawaida 
ao kyenye kinaitwa kuchagula kuchagula kuunda ao kujiun-
ga na Madhehebu Mupya ya Methodiste. Conference centrale 
itazingatiya iyi uamuzi kutoka kwa sakafu ambayo inaungwa 
mkono na un cinquième ya bashiriki bake benye biko na kupi-
ga kura ao inaweza kufanya vile kupitia michakato yake ya 
kawaida.  Mukutano ya kati inaweza pia kuita kikao maalum 
kwa sababu kama hiyo kutoka kwa sakafu ao kupitia michaka-
to yake ya kawaida.  Kama mukutano ya kati haitapiga kura 
ya kutengana ifikapo 31 Decembre, 2021, itabakia kimsingi na 
Muunngano wa Kanisa ya Methodist ya baada ya kujitenga. 

b) Mikutano ya Kila Mwaka—Bila kujali mipaka ya ¶572 
ao masharti zingine ya Adabu haiko katika Katiba, mikutano 
ya kila mwaka ambayo haikubaliani na uamuzi wa mukutano 
wabo mukubwa na inataka kubaki katika Kanisa ya Method-
iste Unie (kama mukutano ya kati imepiga kura ya kujitenga) 
ao kuunda ao jiunge na Madhehebu Mupya ya Methodiste 
(ikiwa mukutano mukubwa imeamua, kwa kupiga kura ao ch-
aguo-msingi, kubakia ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie), 
kwa kupiga kura ya 57 pourcent ya bale benye balikala na wa-
chungaji waliopo na kupiga kura mara kwa mara ao kuitwa 
kikao, chagula, kama venye inatumika, kubakia ndani Kanisa 
ya Methodiste Unie ao kuunda ao kujiunga na Madhehebu 
Mupya ya Methodiste. Mukutano ya kila mwaka itazingatiya 
hii uamuzi kutoka kwa sakafu ambayo inaungwa mkono na 
un cinquième ya bashiriki bake na wachungaji benye biko na 
kupiga kura ao inaweza kufanya vile kupitia michakato yake 
ya kawaida.  Mukutano wa kila mwaka inaweza pia kuita ki-
kao maalum kwa sababu hii kusudi juu ya mwendo kutoka 
sakafu ao kupitia michakato yake ya kawaida.  Kama muku-
tano wa kila mwaka haipiga kura kuwa katika dhehebu tofauti 
na ile ya mukutano wake wa kati ikifika mu 1 Juillet, 2022, 
bila shaka itaendelea na dhehebu ya mukutano ya kati. 

c) Laïques Egalisatrices membre—Kwa madhumuni ya 
hii uamuzi, membre bote benye banafanana batachaguliwa, 
kama venye inatakiwa na ¶32, isipokuwa kama venye iliain-
ishwa vingine katika Katiba. Formule yenye ilitumika na mu-
kutano ya kila mwaka katika buchaguzi ya sawa ya bajumbe 
laïcs itafanyiwa publique mbele ya kikao ya conference ya kila 
mwaka yenye buamuzi juu ya bulinganifu itafanyiwa. 

d) Makanisa Lokal—Makanisa lokal katika mikutano 
mikubwa ambazo hazikubaliani na uamuzi wa position (kwa 
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kupiga kura ao default) ya mukutano wabo wa kila mwa-
ka, inaweza, kwa kupiga kura ya bale membre watatabiri na 
kupiga kura katika mukutano wa kawaida ao yenye inaitwa 
mikutano ya kanisa, kuchagula, kama inatumika, kubakia 
katika Kanisa ya Methodiste Unie, ao kujitenga na kuunda 
ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste. Baraza 
ya kanisa ao bodi sawa ya kila kanisa ya mu quartier ita-
amua mapema ikiwa batahitaji kura rahisi ao theluthi mbili 
kwa uamuzi kama iyo.  Kura juu ya motion yoyote kama iyo 
itatokea katika mukutano wa kanisa itafanyika haiko zaidi 
ya siku 60 baada ya ombi ya kupiga kura kama ile kufany-
wa na baraza ya kanisa ao mchungaji kwa msimamizi wa 
district.  Bila kujali masharti zingine katika  Kitabu kya Ad-
abu, mikutano kama iyo ya kanisa itafanywa kwa kushauri-
ana na mshimamizi wa district, ambaye bila kutumia busara 
kuidhinisha mikutano ya kanisa kama iyo kulingana na  Pro-
cessus yenye iliwekwa katika ¶246. Makanisa za mu quartier 
haitapiga kura mu 31 Decembre, 2024, itabakia kwa default 
katika dhehebu ya mukutano wabo ya kila mwaka. 

e) Fondation Wesley—Fondation Wesley  ao commu-
naute zingine za kidini ambazo haziko makanisa lokal zi-
tazingatiwa kama makanisa lokak chini ya hii paragraphe 
na zinaweza kuamua maelewano yabo kwa kupiga kura ya 
bodi zabo za kutawala ao mchakato mwingine wa kawaida 
ya kutawala. Makanisa lokal ya kujiondoa kutoka kwa 
Kanisa ya Methodiste Unie na kutojiunga na Madhehebu 
Mupya ya Methodiste haitafunikwa na hii ¶2556.3e  na 
itatumia mchakato yenye iliwekwa na ¶2556.12. Proces-
sus yenye inapatikana katika ¶2556.12 inaweza kutumika 
kwa kiwango kyenye kinatumika chini ya sheria za mu 
quartier na makanisa lokal nje ya Etats-Unis.

f) Approbation—Bila kujali masharti zingine za Adabu 
ambazo haziko katika Katiba, uamuzi wa kanisa lokal ku-
jitenga na Kanisa ya Methodiste Unie kutengeneza ao ku-
jiunga na Madhehebu  Mupya ya Methodiste yenye iliten-
genezwa chini ya ¶2556.3 haiitaji approbation ya kura ya 
bamembre wa mukutano wa kila mwaka, na mukutano wa 
kila mwaka ao viongozi bake habatazuia makanisa kuchukua 
hatua zote muhimu kutekeleza iyo uamuzi mradi tu masharti 
ya kujitenga yenye iliainishwa katika ¶2556 zitatimie. 

4.  Processus wa alignement ndani ya États-Unis—
Yenye inafuata itakuwa processus kwa makanisa ndani ya 
Etats-Unis kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie kuun-
gana na Madhehebu Mupya ya Methodiste.

a) Mikutano ya Kila Mwaka—Mukutano wa kila mwa-
ka inaweza, kwa kupiga kura ya 57 pourcent ya bamembre 
na wachungaji benye balikuweko na kupiga kura katika 
kikao kya kawaida ao kyenye kinaitwa, kuchagula ku-
jitenga na Kanisa ya Methodiste Unie kuunda ao kujiunga 
na Madhehebu Mupya ya Methodiste. Mukutano ya kila 
mwaka itazingatiya hii uamuzi kutoka kwa sakafu ambayo 
inaungwa mkono na un cinquième ya bashiriki bake na wa-

chungaji benye biko na kupiga kura ao inaweza kufanya 
vile kupitia michakato yake ya kawaida.  Mukutano wa kila 
mwaka inaweza pia kuita kikao maalum kwa sababu hii ku-
sudi juu ya mwendo kutoka sakafu ao kupitia michakato 
yake ya kawaida.  Kama mukutano wa kila mwaka haipigi 
kura kutengana ikifika mu 1 Juillet, 2021, kwa kweli itaba-
kia kuwa sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie. 

b)Membre Laïques Egalisatrices—Kwa makusudi ya hii 
uamuzi, bamembre bote benye banafanana batachaguliwa, 
kama venye inatakiwa na ¶32, isipokuwa kama venye iliain-
ishwa vingine katika Katiba. Formule yenye ilitumika na mu-
kutano ya kila mwaka katika buchaguzi ya sawa ya bajumbe 
laïcs itafanyiwa publique mbele ya kikao ya conference ya kila 
mwaka yenye buamuzi juu ya bulinganifu itafanyiwa. 

c) Makanisa Lokal—(1)Makanisa lokal katika mikutano 
mikubwa ambazo hazikubaliani na uamuzi wa uamuzi (kwa 
kupiga kura ao default) ya mukutano wabo wa kila mwaka, 
inaweza, kwa kupiga kura ya bale benye banadai bashiriki 
benye biko na kupiga kura katika mukutano wa kawaida ao 
yenye inaitwa kanisa, kuchagula, kama inatumika, kubakia 
katika Kanisa ya Methodiste Unie, ao kujitenga na kuunda 
ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste. Baraza ya 
kanisa ao bodi sawa ya kila baumini itaamua mapema ikiwa 
batahitaji kura rahisi ao theluthi mbili kwa uamuzi kama iyo.  
Kura juu ya motion ya kuchagua uhusiano tafauti na ile ya 
mkutano wa kila mwaka itatokea katika mukutano wa kanisa 
itafanyika haiko zaidi ya siku 60 baada ya ombi ya kupiga kura 
kama ile kufanywa na baraza ya kanisa ao mchungaji kwa 
msimamizi wa district.  Bila kujali masharti zingine katika Ki-
tabu kya Adabu, mikutano kama iyo ya kanisa itafanywa kwa 
kushauriana na msimamizi wa district, ambaye bila kutumia 
busara kuidhinisha mikutano ya kanisa kama iyo kulingana 
na mchakato yenye iliwekwa katika ¶246. Makanisa za mu 
quartier haitapiga kura mu 31 Decembre, 2024, itabakia kwa 
default katika dhehebu ya mukutano wabo ya kila mwaka.  
Kama kanisa itachangula kuji affilier na Madhehebu Mupya 
ya Methodiste ambayo inashindwa kudhibitishwa kulingana 
na masharti ya ¶2556.2c), basi kanisa lokal itabakia kuwa seh-
emu ya  kanisa Methodiste Unie ya baada ya kugabulana.

(2) Misingi ya Wesley ao communaute zingine za kidini 
ambazo haziko makanisa za mu quartier zitazingatiwa kama 
makanisa za mu quartier chini ya hii paragraphe na zinaweza 
kuamua maelewano yabo kwa kupiga kura ya bodi zabo za 
kutawala ao mchakato mwingine wa kawaida ya kutawala. 

(3) Makanisa lokal zinaruhusiwa kuchukua kura kama 
izo mbele ya kura ya mukutano wa kila mwaka wakati yoyote 
kufuatia kusimamishwa kwa Mukutano Mukubwa wa 2020, 
baada ya taarifa inayofaa (angalia ¶246) kwa bamembre bote.

(4) Makanisa lokal ya kujiondoa kutoka kwa Kanisa 
ya Methodiste Unie na kutojiunga na Madhehebu Mupya 
ya Methodiste haitafunikwa na hii ¶2556.4 na itatumia 
mchakato yenye iliwekwa na ¶2556.12.



Kamati ya Kudumu juu ya Mambo ya Mukutano Mukuu la Maeneo ya Kati 1555

f) Approbation—Bila kujali disposition zingine za 
Kitabu kya Adabu ambazo haziko katika Katiba, ua-
muzi wa kanisa lokal kujitenga na Kanisa ya Methodiste 
Unie kutengeneza ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya 
Methodiste yenye ilitengenezwa chini ya ¶2556.4 haiitaji 
approbation ya kura ya bashirika wa mukutano wa kila 
mwaka, na mukutano wa kila mwaka ao viongozi bake 
habatazuia makanisa kuchukua hatua zote muhimu kute-
keleza iyo uamuzi mradi tu masharti ya kujitenga yenye 
iliainishwa katika ¶2556 zitatimie. 

5.  Opération Transitoire 
a) Mikutano ya kati, mikutano ya kila mwaka, na makani-

sa za mu quartier ambazo zinachangula kujitenga na Kanisa ya 
Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao kujiunga na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste itaendelea kufanya kazi chini ya 
Kanisa ya Methodiste Unie mpaka 1 Janvier, 2021, ao Tarehe 
ya Kujitenga, yoyote ni baadaye.  Répartitions yenye inadai-
wa kwa sababu ya ushirika wabo na Muungano wa Kanisa 
ya Methodist zitatarajiwa kuendelea kulipwa kwa Kanisa ya 
Methodiste Unie kupitia 31 Decembre, 2020, ao Tarehe ya 
Kujitenga, yoyote ni baadaye.  Kufikia 1 Janvier, 2021, ao 
Tarehe ya Kujitenga, wakati yoyote baadaye, batakoma kuwa 
chini ya mamlaka ya Kanisa ya Methodiste Unie, na Denom-
ination Mupya ya Methodiste itakamata jukumu ya gharama 
yoyote ya kuungana ndani ya dhehebu yake. 

b) Mara tu Madhehhbu Mupya ya Methodiste imeun-
dwa kihalali (angalia ¶2556 2c(1), itafanya kazi chini ya 
mwavuli, mamlaka, na usimamizi wa groupe ya uongo-
zi ambayo inaendeleza na kukuza maono yake (¶2556.2) 
mpaka wakati iyo kama itakubali rasmi ma document 
mupya za kutawala na tarehe kamili ndani yake. 

c) Mukutano yoyote wa kati, mukutano wa kila mwa-
ka, ao kanisa ya mu quartier yenye inatenganisha ao désaf-
filiant kutoka Kanisa ya Methodiste Unie itakuwa na peri-
ode ya neema ya miezi sita kufuatia Tarehe ya Kujitenga ao 
Tarehe ya kutofautisha ili kuondoa alama na matumizi ze-
ngine ya jina ya Kanisa ya Methodiste Unie na usambazaji. 

d) Makubaliano ya Kujitenga kwa mukutano ya kati, mu-
kutano wa kila mwaka, ao kanisa ya mu quartier itatoa kwam-
ba kutolewa na mashtaka ni sawa na Tarehe ya Kujitenga. 

e) Mchungaji yeyote mwenye ni membre wa mukuta-
no yoyote mukubwa ao mukutano wa kila mwaka ambaye 
amechangula kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie juu 
ya kujenga ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya Method-
iste mara moja, juu ya rekodi ya kura, atajiuzuru uanachama 
wowote kwa bodi ya agence mkuu ya Muungano wa Meth-
odiste na itajiuzuru nafasi yoyote kama mujumbe ao badala 
wa Mukutano Mkuu ya Muungano wa Methodiste, isipoku-
wa kama muchungaji ule atasajili dhamira yao ya kubakia 
sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga 
(¶2556.6a). Bila kujali utabiri na mipaka ya jumla ya ¶¶705 
na 710.1, kujiuzuru kama ile hakutakikana na bajumbe wa 

Bodi Mkubwa ya Pension na Faida za Afya (Wespath). Wa-
chungaji kama bale pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa 
mukutano yoyote ya kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka, 
kama mukutano ya kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu 
ya Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga. 

f) Membre yeyote ambaye iko mwanachama wa mu-
kutano yoyote ya kati ao mukutano wa kila mwaka ambayo 
inachangula kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie juu ya 
kujenga ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste ita 
mara moya, badala ya rekodi ya kura, ajiuzuru buanachama 
yoyote kwa bodi ya agence ya Muungano wa Methodiste na 
itajiondoa position yoyote kama mjumbe ao badala ya Mu-
kutano Mkuu ya Muungano wa Methodiste, isipokuwa ua-
nachama wa mshirika uyo inadumishwa ndani ao kuhamish-
wa kwa kanisa lokal ambayo inachagula kubaki sehemu ya 
Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga (¶¶2556.3d 
ao 2556.4c). Bila kujali utabiri na mipaka ya jumla ya ¶¶705 
na 710.1, kujiuzuru kama ile hakutahitajika na bamembre 
wa Bodi mukubwa ya Pension na Faida za Afya (Wespath). 
Mshirika kama ule pia atajiuzuru mara moya kutoka kwa 
mukutano yoyote ya kati ao bodi ya mukutano ya mamlaka 
kama mukutano ya kati ao mamlaka itabakia kuwa sehemu 
ya Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga. 

g) Mshirika yeyote ambaye iko membre wa mukuta-
no yoyote ya kati ao mukutano wa kila mwaka ambayo 
inachangula kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie 
juu ya kujenga ao kujiunga na Denomination Mupya ya 
Methodiste ita mara moya, badala ya rekodi ya kura, aji-
uzuru uanachama yoyote kwa bodi ya agence ya Muun-
gano wa Methodiste na itajiondoa position yoyote kama 
mjumbe ao badala ya Mukutano Mukubwa ya Muungano 
wa Methodiste, isipokuwa uanachama wa mshirika uyo 
inadumishwa ndani ao kuhamishwa kwa kanisa lokal am-
bayo inachagula kubaki sehemu ya Kanisa ya Methodiste 
Unie ya baada ya kujitenga (¶¶ 2556.3d ao 2556.4c). Bila 
kujali utabiri na mipaka ya jumla ya ¶¶705 na 710.1, kwa 
batu benye ambao ni membre wa makanisa lokal ambayo 
inajitengaka kutengeneza ao kujiunga na Madhehhebu 
Mupya ya Methodiste, démission kama iyo hakuhitajwi 
na bamembre wa Bodi Mukubwa ya Pension na Faida za 
Afya (Wespath). Mshirika kama ule pia atademisionner 
mara moya position yoyote kama mjumbe ao suppléant 
wa Mukutano Mkuu ya Muungano wa Methodiste. 

6.  Wachungaji—Wachungaji batabakia par défaut bam-
embre ya mukutano wabo wa kila mwaka, isipokuwa kama 
batachagula vinginevyo.  Kanisa ya Methodiste Unie itazin-
gatia disposition za Kitabu kya Adabu kwa uelewa kwam-
ba nominations inaweza kubadilika wakati wa processus ya 
marekebisho.  Wachungaji ambao banajiunga na Dhehebu 
Mupya ya Methodiste kama matokeo ya kura ya mukutano 
yabo wa kila mwaka, ao uamuzi wabo benyewe, batakuwa 
chini ya sheria na taratibu za Dhehebu Mupya ya Methodiste. 
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a) Wachungaji benye Banataka Kubakia ndani ya 
Kanisa ya Methodiste Unie—Wachungaji benye banataka 
kubakia ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie kufuatia kura 
ya mukutano yabo wa kati, mukutano wa kila mwaka, ao 
kanisa lokal kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie bata-
mjulisha Mshauri wabo wa District. Hii avis lazima itokee 
mbele ya Tarehe ya kujitenga ya mukutano ao kanisa ya 
mu quartier.  Nomination mupya ya wachungaju itafanyiwa 
kwa kutumia processus ya nomination yenye iliainishwa 
mu ¶¶425-430 na itahitaji kujumuisha wachungaji kuhami-
ya kwa mukutano yengine ya kila mwaka ambao iko ndani 
ya Kanisa ya Methodiste Unie ya baada ya kujitenga. 

b) Wachunga benye Banataka Kujiunga na Madhehebu 
Mupya ya Methodiste—Wachungaji benye banataka kumaliza 
uanachama wabo katika Kanisa ya Methodiste Unie kujiunga 
na Madhehebu Mupya ya Methodiste batajulisha msimamizi 
wabo wa sasa wa district, askofu wabo, na uongozi wa Mad-
hehebu Mupya ya Methodiste yenye banataka kujiunga. Wa-
chungaji kule mu Etats-Unis lazima bafanye notification kama 
iyo mbele ya 1er juillet 2021.  Wachungaji ndani ya mikutano 
za kati lazima bafanye notification kama iyo mbele ya 1er juil-
let 2022.  Wachungaji ndani ya makanisa za mu quartier benye 
banachangula kujitenga kufuatia izi tarehe za mwisho zinawe-
za kumweleza msimamizi wabo wa district juu ya hamu yabo 
ya kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste ndani ya 
siku 60 baada ya kupiga kura kama iyo.  Wachungaji haba-
tahitajika kujiondoa kutoka Kanisa Methodiste Unie kwa 
kufuatia ya ¶360.1.  Buhamisho initial inaweza kutekelezwa 
kwa kuhamisha kwa mukutano wa kila mwaka, ikiwa kuna 
yoyote, ambayo imejiunga na Denomination Mupya ya Meth-
odiste ao kwa kuhamisha moya kwa moya kwa Denomination 
Mupya ya Methodiste.  Notation ya uhamishaji itafanyiwa juu 
ya sifa za mchungaji yeyote ambaye ataamua kuhamisha ku-
toka Kanisa ya Methodiste Unie juu ajiunge na Denomina-
tion Mupya ya Methodiste yenye iliundwa chini ya hii para-
graphe na tarehe madhubuti ya uhamishaji yenye iliainishwa 
wazi juu ya sifa.  Buhamisho kwa Denomination Mupya ya 
Methodiste itafanyika kwa uangalifu yenye iliandikwa kuto-
ka kwa bodi yenye inathibitisha katika Denomination Mupya 
ya Methodiste kwamba mchungaji amekidhi viwango bya 
huduma katika iyo dhehebu na amepokelewa kama wachun-
gaji benye baliwekwa wakfu.  Baada ya tarehe initiales za 
mwisho, wachungaji banaweza kuhamia kwa Denominations 
Mupya za Methodiste ikiwa itapeanwa chini ya makubaliano 
ya kiœcuménique na ma processus ya Denomination Mupya 
ya Methodiste yenye banataka kujiunga. 

c) Nominations ya Transitoires—Wachungaji banawe-
za kutumika katika nomination ya transitoire katika dhe-
hebu nyingine isipokuwa ile ambayo abo biko bashirika 
kupitia processus yenye iliainishwa kwa  Adabu ao tara-
tibu zenye zilipitishwa na Madhehebu Mupya ya Metho-
diste. Wakati wa nomination ya transitoire, wachungaji 

bataeshimia Adabu  yenye inatumika ao nivo zingine na 
mahitaji ya madhehebu ambayo bameteuliwa. Makanisa 
ya mu quartier zitahakikisha kwamba compensation ya wa-
chungaji haitatatizwa wakati iyi muda wa mabadiliko. 

d) Ma ficher—Baada ya ombi yenye iliandikwa na 
mchungaji, copie ya ma ficher zote za bafanyikazi zenye 
zilishikiliwa na Kanisa ya Methodiste Unie ao district 
zake ao mikutano ya kila mwaka yenye inahusiana na 
uyo mchungaji itapelekwa kwa uyo mtu ao agence katika 
Madhehebu Mupya ya Methodiste yenye aliidhinishwa 
kuipokea. Kanisa ya Methodiste Unie itabakia na copie 
ya ma ficher zote za bafanyikazi kwa rekodi zake. 

e) Bagombeya—Inapendekezwa kwamba bagombeya 
benye biko muchakato yenye inaelekeya licence, kuamu-
ru, ao ordination barudishiwe ku ile fasi ya muchakato 
yenye mu denomination yenye banataka kujiunga na, njo 
yenye abawezi kurudiliya mahitaji ya licence ao ya kua-
giziwa. Bodi za huduma zenye ziliteuliwa zitahamisha 
mbele makaratasi na fichiers za bagombeya ku organe 
yenye inafaa kwenye denomination mupya wakati maom-
bi ku maandiko ya mugombeyaji. 

f) Maaskofu—Maaskofu benye banafanya kazi na benye 
balistaafu batabakia ndani ya Kanisa ya Methodiste Unie 
isipokuwa batachagula vingine. Maaskofu benye banatama-
ni kujitenga kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste bata notifier rais wa Baraza ya Maaskofu na uongozi wa 
Denomination Mupya ya Methodiste na yenye banatamani 
kujiunga mbele ya 1er Juillet 2021.  Huduma kama maas-
kofu actifs mu Denomination Mupya ya Methodiste itatege-
meya vifungu zenye zilipitishwa na ile denomination. 

7.  Maswala ya Kifedha yenye Inahusiana na Entités 
ya Kutengana na Kanisa ya Methodiste Unie Kutengene-
za na Kujiunga na Denomination Mupya wa Methodiste. 

a) Application—Hii ¶2556.7 inatumika kwa izo miku-
tano mikubwa, mikutano ya kila mwaka, na makanisa lokal 
ambayo imechagula, chini ya masharti katika ¶¶2556.3 ao 
2556.4, kujitenga na Kanisa ya Methodiste Unie na kuten-
geneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya Methodiste. 

b) Propriété, Mali, na Madeni ya Mikutano ya Kila 
Mwaka na Kati yenye Inatengana 

(1) Mikutano mikubwa ya kila mwaka au mikuta-
no mikubwa ambayo yanapiga kura kujitenga na Kanisa 
Methodiste Unie chini ya masharti ya ¶ 2556, na baada 
ya hapo kuunda na/au kujiunga na Dhehebu Mupya la 
Methodiste, itahifadhi Rasilimali, mali, na madeni yao 
yote, kwa kuzingatia taratibu katika sous-paragraphe hii. 
Kwa kuongezea, makanisa yote ya mu quartier ndani ya 
mukutano wowote wa kila mwaka ao wa kati ambao ban-
achagula (kwa msingi ao kupiga kura) kubakia associe na 
iyo mukutano (kinyume na kupiga kura kubakia ndani ya 
Kanisa ya Methodiste Unie) nabo vile vile batabakia na 
mali na dhamana yabo yote, chini ya taratibu katika kifun-
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gu hii sous-paragraphe.  Mali na dhima zenye zilifunikwa 
ni pamoya na, lakini haziko limite kwa, zile zenye zina-
shikishwa moya kwa moya na mikutano ya kati ya msin-
gi, mikutano ya kila mwaka, na makanisa ya mu quartier, 
pamoya na mali yote na dhima zenye zinashikiliwa na dis-
trict zabo na yoyote ya Entités zabo zenye Zilidhibitiwa. 

(2) Makubaliano ya Kujitenga—Mukutano wa kila mwa-
ka ama Mukutano Mukubwa wa kujitenga na Kanisa Meth-
odiste Unie kutekeleza kisheria makubaliano ya kutengana 
pamoja Baraza mukubwa juu ya Fedha na Utawala ambayo 
hufanya chochote kinachohitajika ili kutekeleza utengano huo 
kwa mujibu wa ¶ 2556 hii, ikijumuisha (bila kikomo) kuki-
ri kwamba kwa kujitenga mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano mukubwa, pamoya na makanisa yote lokal ambayo 
imechagula (kwa kupiga kura ao default) ili kuendelea kuun-
ganishwa na mukutano yoyote kama iyo, banashikilia jina ya 
kisheria kwa bien na mali zabo na responsabilitiz kamili kwa 
dhima zabo zote.  Mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa 
kati wa Denomination Mupya ya Methodiste inaunda ao inaji-
unga itakuwa partie ya nyongeza kwa hii makubaliano.  Kufa-
nya kazi na Denomination Mupya ya Methodiste, Baraza Kuu 
juu ya Makuta na Utawala ita elaborer formulaire standard ya 
Mikataba ya Separation kama iyo, kwa kushauriana na Wes-
path kuhusu masuala ya pension na faida.  Makusudi ya izi 
makubaliano ni kuhakikisha utunzaji kamili na kamili wa mali 
na dhima zote na ma entites zenye zinatenganisha, ao katika 
hali ambayo entite mupya ya kisheria imeanzishwa, kuhamisha 
(kwa devoir halali na makubaliano ya hypothèse ao bengine) 
kwa entite ambayo inaweza kuchukua na kutosheleza dhima 
yote kama hiyo, na kwa kutoa ulinzi sahihi kwa vitengo bya 
Kanisa ya Methodiste Unie kutokana na madai yoyote yenye 
inahusiana na mali ao deni hiyo.  Formulaire ya kawaida na 
Makubaliano ya Kujigabula ya mtu binafsi itaendana na hii 
¶2556.7 na haiwezi kuweka ma obligation zozote za kimak-
uta ao vizuizi ambazo hazijafikiriwa na hii sous-paragraphe, 
lakini zinaweza kujumuisha mipaka na masharti muhimu ya 
kutekeleza madhumuni ya hii paragraphe.

(3) Marshati ya Makubaliano ya Kujigabula. 
a.  Mamlaka—Makubaliano ya Kujigabula lazima 

itiwe sinyatire na mwakilishi mwenye aliidhinishwa na 
entite ya kisheria na mamlaka na uwezo chini ya sheria 
yenye inatumika kuingia mikataba yenye inaweza kute-
kelezwa kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka ao mu-
kutano mukubwa. Kama mukutano wa kila mwaka ao 
mukutano wa kati haiwezi kuconvaincre Baraza Kuu juu 
ya Makuta na Utawala kwamba ina mamlaka kama iyo, 
itahitaji kuunda entite mupya ya sheria ambayo inaweza 
kufanya vile.  Denomination Mupya ya Methodiste itaku-
wa partie ya nyongeza kwa Makubaliano ya Kujigabula. 

b.  Bufadhili ya Mali na Madeni. 
(i) Makubaliano ya Kujigabula itajumuisha ma dis-

position ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zote 

zenye zinajitenga zitakuwa na jina ya mali na mali zabo 
zote kulingana na taratibu katika hii sous-paragraphe. 

 (ii) Makubaliano ya kujitenga itajumuisha masharti 
ambazo zinathibitisha kwamba ma entites zenye zinajitenga 
zinabakia kikamilifu ao (ikiwa entite mupya ya kisheria ime-
anzishwa) ikizingatia madeni yote, ikiwa ni pamoya na deni 
ya pension na udhamini wa mupango wa sehemu yenye iliku-
sanyiwa ya mupango wa pension, kama venye imeelezewa mu 
¶2556.8c kwa kuridhika kwa Wespath, na deni zote zinadaiwa 
kwa bahusika wa tatu, pamoya na Institutions zingine zenye 
ziko Affilier kwa Kanisa ya Methodiste Unie, isipokuwa kama 
venye ilionyeshwa hapa chini. Mukutano wa kila mwaka ao 
mukutano wa kati lazima uonyeshe kwamba responsabilités 
kama hizo zimeridhika kamili, na buthibitisho wa maandishi 
wa iyo ukweli inatolewa na mtu wa tatu ambaye responsabilité 
ilikuwa ao deni yake, ao kudhaniwa kikamilifu na mukutano 
wa kila mwaka ao mukutano wa kati, Denomination Mupya 
ya Methodiste, na/ao entite yengine kulingana na makubaliano 
ambayo wadai wa partie ya tatu bamekubali.  Hii ni pamoya 
na, lakini haiko limite, hypothèques zote zenye zinatumika, 
deni, na deni zingine kwa mali ya kanisa. 

c.  Indemnité;  Asiranse—Mukutano wa kutenganisha 
wa kila mwaka ao mukubwa na Madhehebu Mupya ya Meth-
odiste itasimama na kushikilia kuwa mbaya, na ina wajibu 
ya kutetea, vipande zote za Kanisa ya Methodiste Unie na 
Institutions zabo Affiliées pamoya na maafisa wabo, baku-
rugenzi, ma agent, na bafanyikazi kutoka kwa responsabilite 
yoyote ao gharama (pamoya na frais ya avocat yenye inafaa) 
yenye inatokana na kulomba  yoyote, kitendo, ao sababu ya 
hatua ambayo inaweza kuwapo, ao ambayo inaweza kuto-
kea katika siku zijazo. Bila ku limiter mamlaka ya Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala chini ya ¶2556.7b(3), indem-
nité itajumuisha, lakini haitapunguzwa kwa (i) matendo ao 
vizuizi bya wachungaji ao bafanyikazi bengine, benye bana-
jitolea, ao bengine kwa niaba ya mukutano wa kila mwaka 
ao mikutano mikubwa na ma entites zabo ao makanisa lokal 
(isipokuwa kwa wachungaji ambao banachagula kubakia 
na Kanisa ya Methodiste Unie), kwa kuzingatia matendo 
ao vizuizi zenye zilitokea mbele ya Tarehe ya kujitenga; (ii) 
responsabilite zingine zozote zenye zilizingatiwa chini ya 
Makubaliano ya Kujigabula, pamoya na lakini haziko limite 
kwa madai ya ba créanciers wa mtu wa tatu; na (iii)respons-
abilite ao gharama zenye zilipatikana kwa sababu ya madai 
yoyote, hatua, ao sababu ya buharibifu kwa batu ao mali 
yenye inatokana na mukutano wa kila mwaka ao wa kati wa 
kushindwa kuchukua hatua zote muhimu kama venye inat-
akiwa na hii ¶2556.7. Mukutano wa kila mwaka ao wa kati, 
na Denomination Mupya ya Methodiste, itadumisha chanjo 
ya asiranse na ma entites za Muungano wa Kanisa ya Meth-
odist kama venye inatambuliwa katika Makubaliano ya Ku-
jigabula kama nyongeza ya jina yake yenye iko na asiranse, 
contre madai yote yenye ilifunikwa katika hii paragraphe. 
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d.  Mutualite—Makubaliano ya Kujigabula itajumui-
sha ma disposition sawa na izo ndani ya ¶2556.7bkwa en-
tite yenye inafaa ya Kanisa ya Methodiste Unie kushika 
hatamu na kutetea mukutano wa kila mwaka na wa kati na/
ao Madhehebu Mupya ya Methodiste, kwa responsabilite 
yenye inahusiana na matendo ao kuachiwa ya wachungaji 
ao makanisa lokal ndani ya iyo mukutano wa kila mwa-
ka ao wa kati ambao imechagula kubakia na Kanisa ya 
Methodiste Unie, na kujumuisha Madhehebu Mupya ya 
Methodiste kama mtu mwingine mwenye alitajwa kuwa 
assure juu ya asirance kwa madai hayo.

e. Approbation GCFA—Masharti zote katika 
Makubaliano ya Kujigabula yenye inahusiana na utunza-
ji ao kudhaniwa kwa responsabilite, pamoya na montant 
na type ya asiranse, itakuwa kwa kuridhika kwa Baraza 
Mukubwa juu ya Makuta na Utawala, ambayo kuridhi-
ka hakutazuiliwa. Bila kujali yenye ilitangulia, ma dis-
position za Makubaliano ya Kujigabula kuhusu prise en 
charge ao parrainag ya mupango na responsabilite ya 
pension itakuwa kwa kuridhika na Wespath, na Wespath 
inaweza kuhitaji butekelezwaji tofauti na mukutano wa 
kila mwaka, Denomination Mupya ya Methodiste, ao zote 
mbili, za makubaliano mupya ya kupitisha mupango wa 
pension pamoya na document mupya za mupango, na 
makubaliano zingine za kupitisha mupango wa faida. 

f.  Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujigabu-
la itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na ba-
husika, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Janvier, 
2021 na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura kuten-
gana, isipokuwa kwamba Tarehe ya Kutenganisha inawe-
za kupanuliwa kwa periode ya ziada yenye haizidi miezi 
kumi na mbili ilimradi juhudi nzuri za imani zinatatuli-
wa kusuluhisha suala yoyote ya kuchelewesha kujitenga 
na tarehe hiyo yenye iliongezwa haiko mbele ya 30 Juin, 
2026. Kama Makubaliano ya Kujigabula haiyakamilika 
na kujitenga haifanyi kazi na Tarehe ya kujitenga (pam-
oya na tarehe yenye iliongezwa), basi kwa bahati mbaya 
mukutano wa kila mwaka ao mukutano wa kati itabakia 
kuwa sehemu ya Kanisa ya Methodiste Unie.

g. Kutolewa—Kutekelezwa kwa Tarehe ya Kujitenga, 
na kutoa masharti yote katika Makubaliano ya Kujigabula 
zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano ya Kujigabula na 
bawakilishi wenye mamlaka ya Kanisa ya Methodiste Unie 
(kwa mufano, Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala 
ao mwakilishi mwingine) bataunda kutolewa na utekelezaji 
wa mali yote ya mikutano ao makanisa lokal yenye ilifunikwa 
na iyo Makubaliano ya Kujigabula kutoka kwa interet yoyote 
kwa neema ya Kanisa ya Methodiste Unie ambayo pale zama-
ni ilikuwa inaambatana na mali hizo kwa sababu ya vifungu 
bya uaminifu byenye bilijumuishwa katika ¶¶2501 na 2503 
ya Kitabu kya Adabu ya Kanisa ya Methodiste Unie  ao kwa 
matendo zozote ao bifaa bingine bya kupeleka kwa kufuata 

ambayo shirika ya kanisa ilipata mali hizo mara ya kwanza. 
Kwa sababu ya ufafanuzi, hii ¶2556.7b(3)g haitowake mali, 
yenye inahusiana na mipango ya pension na kustaafu, yenye 
ilifanyika katika mupango wa faida ya Wespath kwa faida ya 
kipekee ya bashirika, ambayo itasimamiwa na  ¶ 2556.8c.

h. Obligation juu ya Ba successeur—Haki na waji-
bu wa mukutano wa kila mwaka ao mukubwa itahamisha 
kwa entite yoyote yenye inafaulu. Ma biens na mali ya 
mukutano wa kila mwaka ao wa kati haiwezi kuhamish-
wa ao kupewa isipokuwa ma responsabilite zozote zenye 
zinalingana inaridhika ao kupewa, kama hypothèques na 
privilèges juu ya biens immobiliers ya kanisa. 

i.  Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama 
ya Tarehe ya kujitenga, mukutano wa kila mwaka mu Etats-
Unis itakoma kutumia, na pia itahakikisha kwamba district 
zake, makanisa lokal, na Ma entite zake zenye Zilidhibiti-
wa ao ma entite zake zenye zilijumuishwa ambazo zimeju-
muishwa katika uamuzi wa exemption ya groupe ya taxe ita-
koma tumia, ma document zozote na zote zikisisitiza kuwa 
zinajumuishwa katika uamuzi wa exemption ya groupe ya 
taxe ya madhehebu yenye inasimamiwa na Baraza mukubwa 
juu ya Makuta na Utawala wa Kanisa ya Methodiste Unie.

j.  Mali Zilizuiliwa—Hakuna sehemu yoyote yenye in-
abakia mu ushirikiano, ao mtu yeyote mwenye anajitolea 
kuwakilisha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao Ma 
entite zake zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution zenye 
Zilishirikiana, ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote ao 
madai ya kutenganisha mukutano wa kila mwaka ao wa 
kati kwa mali yoyote kwa sababu iyo titre ya mukutano ao 
intérêt katika mali iko chini ya kizuizi kyenye kinahitaji 
mali kutumiwa kwa kusudi fulani.

c) Bien, Mali, na Responsabilite ya Kanisa ya mu 
Quartier 

1) Application—Hii masharti inatumika kwa makani-
sa lokal ambayo zimechangula kujitenga na Kanisa ya 
Methodiste Unie chini ya masharti ya ¶2556.3d kuten-
geneza ao kujiunga na Denomination Mupya ya Method-
iste lakini kwa sai iko ndani ya mukutano wa kila mwaka 
ao mukutano mukubwa ambao haijapiga kura ya kujiten-
ga. Kama kanisa lokal inajiunga na Kanisa Mupya ya 
Methodiste ambayo iko makubaliano ya kiœcuménicale 
na Kanisa ya Methodiste Unie ambayo inajumuisha mipa-
ka ambayo inarahisisha processus ya kujitenga kwa kani-
sa lokal chini ya ¶2556, izo masharti zitafuatwa.

(2)Conservation ya Mali na Ma responsabilite—
Kanisa lokal ambayo inajitenga chini ya masharti ya 
¶2556.3d ao ¶2556.4c  kutengeneza ao kujiunga na Mad-
hehebu Mupya ya Methodiste itaboresha rasilimali zake 
zote, mali, na responsabilite, kwa kufuata taratibu katika 
hii sous-paragraphe. Ambako mali ya kweli inamilikiwa 
na yenye inapatiwa jina na mukutano wa kila mwaka ao 
entite yengine zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali ya 
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kweli kama iyo itabakia ndani ya mikono ya mukutano wa 
kila mwaka ao entite yengine yenye inamiliki, isipokuwa 
kanisa ya mu quartier na mukutano wa kila mwaka ao en-
tite yengine kujadili mabadiliko katika bumiliki. 

(3) Obligations za Kabla ya Kujitenga—Kanisa ya mu 
quartier, kabla ya kujitenga, itatarajiwa kudumisha majukumu 
yake ya uunganisho, pamoya na, lakini haiko limite kwa kuli-
pa bugabulaji na gharama za faida za moya kwa moya kutoka 
kwa mukutano wa kila mwaka, kupitia Tarehe ya kujitenga. 

(4) OmbiMakubaliano ya Kujigabula—Isipokuwa ombi 
ya kiœcuménicale yenye inatumika kati ya Kanisa ya Meth-
odiste Unie na Madhehebu Mupya ya Methodiste hutoa 
vingine, kanisa lokal ambayo inajitenga kuunda ao kujiunga 
na Madhehebu Mupya ya Methodiste, na Madhehebu Mupya 
ya Methodiste ao shirika ya uwakilishi yenye iko na mamlaka 
ya kisheria kwa Madhehebu Mupya ya Methodiste inajiunga, 
lazima iingie Makubaliano ya kujitenga na mukutano yenye 
ombi kila mwaka kwa niaba yake na Kanisa ya Methodiste 
Unie, entite ya kisheria inaanzishwa, uhamishaji halali na 
kamili wa mali yote na responsabilite kwa entite ambayo in-
aweza kudhania, na kutoa ulinzi yenye inafaa kwa mikutano 
ya kila mwaka na ma entite zingine ao Mainstitutions zenye 
Zinashirika na Kanisa ya Methodiste Unie kutoka kwa ma-
dai yoyote yenye inahusiana na izo mali ao ma responsabi-
lite. Kufanya kazi na Denominations Mupya, Baraza Kuu juu 
ya Makuta na Utawala ita élaborer formulaire ya kawaida ya 
Makubaliano ya kujitenga.  Makusudi ya izi makubaliano ni 
kuhakikisha utunzaji kamili na kamili wa mali na responsabi-
lite zote na kanisa zenye zinatenganisha, ao katika hali am-
bayo entite mupya ya kisheria imeanzishwa, kuhamisha (kwa 
devoir halali na makubaliano ya hypothèse ao bengine) kwa 
entite ambayo inaweza kuchukua na kutosheleza dhima yote 
kama hiyo, na kwa kutoa ulinzi sahihi kwa vitengo bya Kanisa 
ya Methodiste Unie kutokana na madai yoyote yenye inahusi-
ana na mali ao responsabilite hiyo. Formulaire ya kawaida na 
Makubaliano ya Kujigabula ya mtu binafsi itaendana na hii 
¶2556.7 na haiwezi kuweka ma obligation zozote za kimakuta 
ao vizuizi ambazo hazijafikiriwa na hii paragraphe, lakini zin-
aweza kujumuisha mipaka na masharti muhimu ya kutekeleza 
madhumuni ya hii paragraphe. Bila kujali yenye ilitangulia, 
masuala ya pension kuhusu kanisa lokal kama iyo itakubaliwa 
chini ya ¶2556.7cc(6)c below and ¶ 2556.8.

(5) Jukumu ya Mukutano wa Kila Mwaka—Approbation 
ya bashirika bapiga kura wa mukutano wa kila mwaka hai-
tahitajika kwa kanisa lokal kujitenga chini ya hii sous-para-
graphe juu ya kutengeneza ao kujiunga na Madhehebu 
Mupya ya Methodiste. Bodi ya badhamini wa mukutano 
wa kila mwaka yenye inatumika, na ushauri wa askofu na 
chancelier wa mukutano wa kila mwaka, trésorier wa mu-
kutano wa kila mwaka, na afisa wa faida wa mukutano wa 
kila mwaka, atakuwa na jukumu ya kujadili masharti ya 
makubaliano ya kujitenga na makanisa ya mu quartier.  Mu-

kutano wa kila mwaka itahakikisha kwamba makubaliano 
ya kujitenga inashughulikia maswala yoyote ya kipekee kwa 
mukutano wa kila mwaka ao kanisa fulani ya mu quartier ao 
sheria zenye zinatumika.  Katika mazungumzo kama iyi, bad-
hamini wa mukutano wa kila mwaka, kwa kushauriana na 
askofu na maafisa wa mukutano wa mwaka benye bametajwa 
pale yulu, banaweza kukuza mipaka na maconditione  bya 
hali kwa muda mrefu ikiwa ni sawa na mipaka ya kiwan-
go kyenye kinahitajika katika hii paragraphe na formulaire 
yenye iliandaliwa na Baraza Mukubwa juu ya Makuta na 
Utawala, na usilazimishe mzigo wa kimakuta ao mwingine, 
masharti, ao bizuizi bya kujitenga mbali na yale ya ¶2556.7.

(6) Makubaliano ya Masharti. 
a.  Sehemu—Wakati kanisa lokal itatumia Makubalia-

no ya Kujigabula kwa jina yake mwenyewe, ikiwa kanisa 
lokal imeingiza ao imeanzisha entite mupya ambayo itapata 
bien na mali yake na kudhani responsabilite yake, iyo entite 
itakuwa sehemu ya makubaliano ya kujitenga. Denomina-
tion Mupya ya Methodiste itakuwa partie ya nyongeza kwa 
Makubaliano ya Kujigabula.  Kutolewa kwa Makubaliano 
ya Kujigabula ni pamoya na masharti yote yenye inafaa, 
Mwenyekiti wa Bodi ya Badhamini wa mukutano husika 
wa kila mwaka atatekeleza Makubaliano ya Kujigabula. 

b.  Mali—Kanisa lokal itakuwa na haki ya kubaki-
ya ukweli na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye 
aionekane kwa mahitaji zaidi yenye aihitajike kuomba ku 
conference ya kila mwaka kupita yenye imeongelewa mu iyi 
sous-paragraphe. Kama mali ya kanisa locale itahamishiwa 
kwa entité yengine ya kisheria, buhamishaji zote kama izo 
zitafanikiwa kama Tarehe ya kujitenga.  Gharama zote za ku-
hamisha titre ao kazi yengine ya kisheria italipwa na kanisa 
yenye inatenganisha, isipokuwa kila mtu kwa buhamishaji 
kama iyo atalipa frais yake ya avocat.  Ambako mali ya kweli 
inamilikiwa na yenye inapatiwa jina na mukutano wa kila 
mwaka ao entite yengine zaidi ya kanisa ya mu quartier, mali 
ya kweli kama iyo itabakia ndani ya mikono ya mukutano 
wa kila mwaka ao entite yengine yenye inamiliki isipokuwa 
kanisa ya mu quartier na mukutano wa kila mwaka ao entite 
yengine kujadili mabadiliko katika bumiliki. 

c.  \Madeni ya Retrait ya Pension—Kanisa lokal ita-
kuwa na wajibu ya kutoa malipo ya responsabilite ya uon-
doaji kwa montant yenye inahitajika na ¶1504.23 isipoku-
wa kanisa ya lokal imetengwa kutoka kwa iyo malipo ao 
responsabilite ikiwa imeridhika chini ya ¶2556.8.

d.  Madeni ya kifedha kwa Ma entité za Mukutano wa 
Kila Mwaka—Makubaliano ya kujitenga inaweza kuhitaji 
kwamba ifikapo Tarehe ya kujitenga, deni ao deni zote zenye 
zilipewa na kanisa lokal kwa mukutano wake wa kila mwaka 
(pamoya na wilaya ao ma entite zenye zilidhibitiwa) kulingana 
na makubaliano ya hapo awali yenye iliripotiwa kutoshelezwa 
ao kudhaniwa na entite yengine ya kuridhisha kwa mukutano 
wa kila mwaka, utoshelevu ambao hautazuiliwa bila sababu 
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,kulipwa kulingana na mipaka ya mikopo hio isipokuwa kani-
sa litachagua kulipa kikamilifu vitu hivyo kabla ya tarehe ya 
kujitenga. Kanisa ya mu quartier haitahitajika kulipa wakati 
wa kutenga majukumu yoyote ya kifedha yenye inadaiwa 
kwa mukutano wa kila mwaka ao district isipokuwa kwa deni 
ya zamani na kumbukumbu ya malipo ambayo haiyalipiwa 
kuhusiana na malipo ya asiranse ya afya, malipo ya primes ya 
pension, ao asiranse ya malipo ya mali kama venye inatumika. 

e.  Madeni ya Kanisa lokal yenye Ilipatiwa Sehemu 
Zingine—Mbele ya kujitenga, na mbele ya propriété ao 
mali yoyote ya kanisa ya lokal iweza kuhamishwa kwa en-
tite yengine, madeni zote ya kanisa ya mu quartier inadaiwa 
kwa bahusika bengine (pamoya na Institutions Affiliées za 
Kanisa ya Methodiste Unie, lakini bila kujumuisha mukuta-
no wa kila mwaka, district, ao Ma entite zabo zenye zilikuwa 
Contrôlé), itakuwa ama (i) imeridhika kamili, na uthibitisho 
yenye iliandikwa ya iyo ukweli yenye ilitolewa na mtu wa 
tatu ambaye deni ilikuwa na daiwa; ao (ii) yenye ilidhaniwa 
kikamilifu na entite yengine kwa kufuata makubaliano am-
bayo mtu wa tatu wa ba créanciers wa kanisa lokal bamekub-
ali, na ambayo inamlazimisha entite yengine ku indemniser 
kikamilifu na kutetea kanisa ya mu quartier contre madai 
zozote zenye zinahusiana na izo madeni.

f.  Uamuzi wa Exemption ya Groupe ya Taxe—Kama 
ya Tarehe ya kujitenga, kanisa lokal itakoma kutumia, na 
pia itahakikisha kwamba bushirikiano zozote za kanisa lo-
kal ambazo zimejumuishwa katika uamuzi wa exemption 
ya groupe ya taxe itakoma tunomia yoyote na document 
zote zenye zinasema kwamba kanisa lokal inajumuish-
wa ndani ya kanuni wa exemption ya groupe ya taxe ya 
madhehebu yenye inasimamiwa na Baraza Mukubwa juu 
ya Makuta na Utawala wa Kanisa ya Methodiste Unie. 
Kanisa ya mu quartier na ba filiales bake wowote ambao 
bamejumuishwa katika uamuzi wa exemption ya groupe 
ya taxe bataondolewa tangu Tarehe ya Kujitenga. 

g.  Hakuna Madai Zengine—Kanisa lokal aitakuwa 
na madai ao haki ya kushiriki mali ya mukutano wake ya 
kila mwaka.

h.  Indemnité; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi juu ya 
buhamishaji wa mali, kanisa lokal na Madhehebu Mupya ya 
Methodiste itasimama na kushikilia kuwa yenye haiko na mad-
hara, na batakuwa na jukumu ya kutetea mukutano wa kila 
mwaka, Institutions bya Bushirikiano zake, na ma vipande vya 
Kanisa ya Methodiste Unie, pamoya na maafisa wabo, bakuru-
genzi, maagent, na bafanyikazi kutoka kwa responsabilite yoy-
ote ao gharama (pamoya na frais ya avocat mwenye anafaa) 
yenye inaresultat na madai yoyote, hatua, ao sababu ya hatua 
ambayo inaweza ku exister, ao ambayo inaweza kutokea katika 
siku zijazo. Bila kuweka kikomo mamlaka ya Baraza Mukub-
wa juu ya Fedha na Utawala chini ¶2556.7c(4) kuhusu fomu ya 
kawaida, fidia hiyo itajumuisha, lakini haizuiliwi na (i) vitendo 
au vichapo vya wachungaji au wafanyikazi wengine, wanaoji-

tolea, au wengineo kwa niaba ya kanisa lokal (isipokuwa kwa 
wachungaji ambao huchagua kubaki na Kanisa ya Methodiste 
Unie), kulingana na vitendo au kuachwa ambayo ilitokea kabla 
ya Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote zilizozingatiwa 
chini ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja na lakini hazija-
kamilika kwa madai ya wadai wa mtu wa tatu; na (iii) dhima 
au gharama zilizopatikana kwa sababu ya madai yoyote, kiten-
do, au sababu ya uharibifu kwa watu au mali inayotokana na 
kutoshindwa kwa kanisa lokal kuchukua hatua zote muhimu 
kama inavyotakiwa na hii sous-paragraphe. Kanisa ya mu 
quartier na/ao Denomination Mupya ya Methodiste itadumi-
sha chanjo ya asiranse, na mukutano wa kila mwaka na ma 
entite za Kanisa ya Methodiste Unie yenye ilitambuliwa katika 
Makubaliano ya Kujigabula kama nyongeza ya jina yake ya as-
suré, contre madai yote yenye ilifunikwa katika hii paragraphe.  
Asiranse kama iyo itajumuisha montant na type ya asiranse 
ambayo itakuwa ya kuridhisha mukutano wa kila mwaka, am-
bayo kuridhika hakutazuiliwa. 

i.  Mali Zilizuiliwa—Hakuna unité yoyote yenye inaba-
kia kuhusishwa, ao mtu yeyote mwenye anajitolea kuwakili-
sha intérêts ya Kanisa ya Methodiste Unie ao Ma entite zake 
zenye Zilidhibitiwa ao Ma institution benye bilishirikiana, 
ameruhusiwa kugombea uamuzi yoyote ao madai ya kuten-
ganisha kanisa ya mu quartier na mali yoyote kwa sababu iyo 
titre ya kanisa lokal ao intérêt katika mali iko chini ya kizuizi 
kyenye kinahitaji mali kutumiwa kwa kusudi fulani.

j.  Tarehe ya Kujigabula—Makubaliano ya Kujigabula 
itabaini Tarehe ya Kujigabula yenye ilikubaliwa na bahusi-
ka, ambayo lazima haiko mapema zaidi ya 1 Janvier, 2021 
na hakuna zaidi ya miezi sita baada ya kura ya kutengana, 
isipokuwa kwamba Tarehe ya Kujigabula inaweza kupanuli-
wa kwa periode ya ziada yenye haizidi miezi kumi na mbili 
ilimradi juhudi nzuri za imani zinatatuliwa kuleta suluhisho 
kwa suala yoyote ya kuchelewesha kujitenga na Tarehe 
ya Kujitenga haiko mapema zaidi ya 30 Juin, 2026. Kama 
Makubaliano ya Kujigabula haiyakamilika na kujitenga hai-
fanyi kazi na Tarehe ya kujitenga (pamoya na tarehe yenye 
iliongezwa), basi kwa msingi kanisa ya mu quartier itabakia  
kuwa sehemu ya Mukutano wa kila mwaka. 

k. Kutolewa kwa Intérêt—Kutekelezwa kwa Tarehe ya 
Kujitenga, na kutoa masharti yote katika Makubaliano ya 
Kujigabula zimefikiwa, utekelezaji wa Makubaliano ya Ku-
jigabula na Mwenyekiti wa Bodi ya Badhamini wa mukutano 
husika wa kila mwaka itatengeneza kutolewa na kutekeleza 
mali yote ya kanisa ya mu quartier yenye ilifunikwa na iyo 
Makubaliano ya Kujigabula kutoka kwa fiducie yoyote kwa 
neema ya Kanisa ya Methodiste Unie ambayo pale zamani 
ilikuwa inaambatana na izo mali kwa sababu ya vifungu bya 
uaminifu byenye bilijumuishwa katika ¶¶ 2501 na 2503 ya Ki-
tabu Kya Discipline ya Kanisa Methodiste Unie ao katika ma-
tendo zozote ao bifaa bingine bya kupeleka kwa kufuata am-
bayo kanisa ya mu quartier ilipata izo mali mara ya kwanza.
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8. Mipango ya Faida ya Mfanyakazi
a) Kustaili kwa  Mipango ya Faida bya Kusponsoriser 

ya Mfanyakazi—Kulingana na ¶¶6 na 433, Kanisa ya Meth-
odiste Unie inaamini kwamba mukutano wowote wa kila 
mwaka, mukutano mukubwa, kanisa lokal, ao groupe ya 
makanisa lokal ambazo zilitengeneza ao kujiunga na Mad-
hehebu Mpya ya Methodiste kama venye ilielezewa mu hii 
paragraphe itaendelea kushiriki vifungo kya dini na imani 
ya pamoya na Kanisa ya Methodiste Unie yenye inatege-
mea teolojia na bafataji ya Wesleyen ya pamoja na mizizi 
ya Kimethodiste, isipokuwa Madhehebu Mupya ya Method-
iste inaazimu waziwazi kinyume. Kama hivyo, Madhehebu 
Mupya ya Methodiste itaendeleya kustaili  kudhamini seh-
emu ya spun-off ya Mupango wa Usalama wa Kistaafu wa 
Wachungaji chini ya sheria na masharti ya ¶2556.8c.c. Kwa 
kuongezea, Madhehebu Mupya ya Methodiste na unités con-
stituantes zake, mufano, mikutano ya kila mwaka, makanisa 
lokal, Entités Contrôlées, na Institutions bya bushirikiano, 
kule Etats-Unis ambazo zimejitenga na Kanisa ya Meth-
odiste Unie kuunda ao kujiunga na Madhehebu Mupya ya 
Methodiste, itaendelea kuwa admissible ya kudhamini mi-
pango ya faida ya mfanyakazi wa hiari, ambayo ni pamoya 
na mipango ya kustaafu, afya, na bien-etre, kupitia Bodi 
Mukubwa ya Pension na Faida ya Afya (Wespath) chini ya 
Kitabu kya Adabu ¶1504.2, kulingana na mipaka na sheria ya 
mipango. Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath) 
imepewa ruhusa na kuelekezwa kurekebisha Mupango Ka-
mili wa Ulinzi juu ya uhasibu kwa bashiriki wa wachungaji 
ambao kustahiki kwabo kunakoma banapokuwa bashirika 
wa Denomination Mupya ya Methodiste.

b) Faida za Mfanyikazi katika Mikutano Mukubwa—Bi-
la kujali masharti ya hii paragraphe, athari za kujitenga ku-
toka Kanisa ya Methodiste Unie kwa mipango ya pension 
yenye inadumishwa ao yenye inafadhiliwa na mikutano ya 
kati na mikutano ya kila mwaka katika mikutano ya kati, 
ambayo inatawalwa localema, inapashwa kuamuliwa na 
mukutano mukubwa ao mukutano wa kila mwaka yenye 
imeathiriwa, na mipango kama iyo inaweza kubadilishwa 
na politique zingine na mazoea yenye inahusiana na pen-
sion, ikiwa ni lazima, ili kutimiza masharti ya sheria za mu 
quartier. Kwa kuongezea, mikutano mikubwa na mukutano 
wa kila mwaka katika mikutano mikubwa yenye inatengana 
na Kanisa ya Methodiste Unie juu ya kutengeneza ao ku-
jiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste kulingana na 
hii paragraphe ambayo imeisaidiwa na Programe ya Pension 
ya Mukutano mukubwa wa Wespath (chini ya ¶1504.20) in-
aweza kuendelea kuungwa mukono na Programe ya Pension 
ya Mukutano wa Kati kulingana na mipaka na sheria zenye 
zinatumika. Wespath ataendelea kutoa msaada wa mashauri-
ano kwa mikutano ya kati na mikutano ya kila mwaka katika 
mikutano ya kati ya kubasaidia na mabadiliko, kwa kiwango 
kyenye kinafaa na kya gharama kubwa.

c) Prise en Charge ya Kutoa Deni ya Pension.
(1) Kutenganisha Mikutano ya Kila Mwaka na Makanisa 

Lokal—Bila kujali paragraphe zingine za Kitabu kya Adabu 
au contraire, kama mukutano wa kila mwaka wa Etats-Unis 
ao groupe ya makanisa lokal kutoka kwa mukutano wa kila 
mwaka wa Etats-Unis ao mikutano ya kila mwaka zinaten-
geneza ao zinajiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste 
kulingana na ¶2556, ao kutengana kwa njia nyingine yoyote, 
na Madhehebu Mupya ya Methodiste ina uwezo wa kutosha 
katika ushirika, uwezo wa kifedha, na imepangwa vizuri ki-
structurelle ao kwa ushirika kama kusanyiko ao assaciation 
ya makanisa ili kuendelea kuwa mdhamini wa mupango wa 
sehemu ya spun-off wa Programe ya Usalama wa Kustaafu 
kwa Wachungaji, kama venye iliamuliwa na Bodi Mukubwa 
ya Pension na Faida za Afya (Wespath) (kwa madhumuni 
ya hii sous-paragraphe, mukutano wa kila mwaka itatajiwa 
kama “Mukutano wa Kutenganisha” na groupe kama iyo 
ya makanisa za mu quartier zitajulikana kama “Kutenga 
Makanisa za mu Quartier”), majukumu ya pension chini ya 
Programu ya Usalama ya Kustaafu ya Wachungaji ya kuun-
ganisho kwa Makanisa za mu Quartier ambao inajumuisha 
Denomination Mupya ya Methodiste na pension na faida za 
kuajiriwa za batu benye baliathiriwa na bugawaniko zina-
simamiwa na hii paragraphe. Ikiwa groupe ya makanisa ya 
mu quartier kutoka kwa mukutano mmoya wa kila mwaka 
wa Etats-Unis inachukuliwa kama “Kuhamisha Makanisa 
Locale” ao, kwa sababu ya bukubwa na ushirika wa makani-
sa ya mu quartier ambayo inahusiana na mukutano wa kila 
mwaka wa Etats-Unis, itachukuliwa kama “Kutenganisha 
Mukutano,” itadhamiriwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za Afya (Wespath), kama msimamizi na badhamini, kwa 
kuzingatia ukweli na situation.

(2) Periode ya Kuamua—Wakati wa “periode ya kua-
mua,” Mukutano yenye inatenganisha ao mukutano wa kila 
mwaka wa Etats-Unis ao mikutano na Makanisa Lokal yenye 
Inatenganisha lazima iendelee na michango kwa Bodi Mukub-
wa ya Pension na Faida ya Afya (Wespath) kufadhili maju-
kumu ya pension kana kwamba kutengana hakujatokea, hadi 
kujitenga iko mwisho chini ya hii ¶2556. Wakati periode kama 
iyo ya uamuzi inamalizika, faida mupya za msingi wa huduma 
na michango ya compte ya mtu binafsi chini ya Programme ya 
Usalama wa Kustaafu ya Wachungaji itakoma kwa bashirika 
wa Denomination Mupya ya Methodiste, ikiwa kukomesha 
kama iyo hakujatokea bado chini ya sheria ya programe. Par-
rainage ya Denomination Mupya ya Methodiste na majuku-
mu ya kisheria chini ya Programe ya Usalama wa Kistaafu wa 
Wachungaji itaendelea, lakini parrainage kama iyo na usima-
mizi itapangwa na kushughulikiwa kando na mikutano yote 
ya kila mwaka ambayo inabakia kuwa sehemu ya Kanisa ya 
Methodiste Unie (itakuwa Mupango wa “Spun-Off” ya De-
nomination Mupya ya Methodiste), na haitafaidika na usaidizi 
wa kiunga mkono wa badhamini bengine wa mupango.
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(3) Administration—Kwa madhumuni ya kusimamia 
Programme Ya Retraite ya Securite ya Wachungaji chini ya 
masharti ya hii sous-paragraphe, Conseil Generale ya Pansion 
na Faida za Afya (Wespath) ita autorise na kawezesha ku:

a. Katika kipindi kya uamuzi, kwa usaidizi wa Mu-
kutano wa Kutenganisha, Makanisa ya mu Quartier yenye 
inatenganisha, na mikutano yenye ilibakia ya kila mwaka 
ya Muungano wa Methodiste, tambua ni wachungaji gani 
benye banafanya kazi na benye banastaafu kuachana ao kua-
mishwa na Kanisa ya Muungano wa Methodiste kwa kuwa 
bashirika wa ao kujiunga na Denomination Mupya ya Meth-
odiste, ama kupitia uchaguzi wa ushirika ao kwa sheria ya 
msingi; wachungaji bastaafu ambao ni bashiriki wa Mukuta-
no wa Kujishughulisha ambao hawachagua kubaki bashiri-
ki wa Kanisa Methodiste Unie, kupitia ombi ya kuhamisha 
ushirika wa mukutano ama vinginevyo, batachukuliwa kuwa 
bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste isipokuwa 
Kitabu Kya Discipline inahitaji matibabu tofauti; kwa heshi-
ma ya wachungaji benye banafanya kazi na benye balistaafu 
ambao ni bashiriki wa mukutano wa kila mwaka wa Etats-
Unis ambao haiko kugabula lakini ni pamoya na Makani-
sa Locale ya Kutenganisha, wachungaji kama habo ambao 
hawakubali kushinikiza kujiondoa ao kujiondoa na kuwa 
bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste batabakia 
bashiriki wa mukutano wabo wa kila mwaka wa Etats-Unis;

b. Katika periode ya uamuzi, tambua makanisa yote 
ya mu quartier ambayo inachagula kujitenga kutoka Kani-
sa ya Muungano wa Methodiste kwa kuwa makanisa ya 
mu quartier ya Denomination Mupya ya Methodiste;

c. Msamaha wachungaji benye banahusika ambao 
inajishughulisha ama kujiondoa kutoka kwa Kanisa ya 
Methodiste Unie wakati wa periode ya uamuzi kwa kuwa 
bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste kuto-
ka kwa sheria isiyo ya kawaida yenye inarekebisha Pro-
gramme ya Usalama wa Kustaafu ya Wachungaji yenye 
ilipitishwa na Mukutano Mkuu wa 2019, ambao kwa 
ujumla inabadilisha faida yenye iliainishwa madai ya kazi 
ya wachungaji yenye inakomesha ushirika katika Kanisa 
ya Muungano wa Methodiste katika balance ya compte;

d. Msamehe makanisa lokal kutoka kwa mahitaji ya 
mchango wa pension ya uondoaji ¶1504.23 na ¶2553 ya 
Kitabu kya Adabu, ikiwa makanisa lokal ziko (i) unites za 
Mukutano wa Kujishughulisha, (ii) Kuhamisha Makani-
sa Lokal ambazo zinachagula kujitenga kutoka Kani-
sa Methodiste Unie kwa kuwa unite ya kanisa lokal ya 
Madhehebu Mupya ya Methodiate, ao (iii) makanisa lokal 
mbao haichagule kubakia unité constitutive ya Mukuta-
no wa Kujihamisha lakini badala yake inabakia sehemu 
ya Kanisa ya Bamethodiste, mfano, kwa kuhamisha con-
férence ya kila mwaka ya Muungano wa Methodiste;

e. Mwisho wa kipindi cha kuamuru, hesabu na ubadilishe 
sehemu kubwa ya mupango wa dhibitisho ya Denomination 

Mupya ya Methodiste ya mupango wa faida na madeni (i.e., 
mali na dhima zinazohusishwa na Mpango wa Usalama wa 
Kustaafu kwa Wakili, mapato ya Mupango ya Pension ya 
Bachungaji, na mpango wa kabla ya 82), kwa njia yenye ili-
chukuliwa na Bodi Mukubwa juu ya Pension na Faida za Afya 
(Wespath) kuwa ya busara na sawa, kwa kushiriki kama hivyo 
kuonyesha disaffiliations ya wachungaji katika ¶ 2556.8c(3)
a hapo yulu; walakini, mupango wa mali na deni zilizohu-
sishwa na wachungaji ambao hawafanyi kazi dufu chini ya 
¶ 2556.8c(3)ahapo yulu na Conférence Désaffiliante yabo 
itapayiwa conférence ingine ya kila mwaka kwa namba yenye 
ilionyeshwa na ¶2556 ao, ikiwa mchakato kama iyo haijaan-
zishwa, kwa kupanga upya mkutano uliyokuwa na athari, iki-
wa inatumika, ao kwa njia yenye inadhaniwa na Bodi Kuu ya 
Pension na Faida za Afya (Wespath) kuwa ya busara na sawa;

f. Patiwa Madhehebu Mupya ya Methodiste inaelezea 
ya faida ambayo inahusiana na wachungaji benye biko active 
na benye bamestafu ambayo hujishughulisha ao kujiondoa 
chini ya ¶2556.8c(3)a hapo yulu, na vile vile dhima yoyote 
ambayo inahusiana na washiriki wasio na kazi (mbali na 
makasisi waliostaafu) ambayo ilikuwa jukumu ya Mukutano 
wa Kujitenganisha; dhima kama hiyo iliyopewa ambayo ina-
husiana na mshiriki ambaye faida zake zilikusanywa kutoka 
kwa huduma hadi mikutano mingi ya kila mwaka ya Etats-
Unis itajumuisha deni yote ya pension yenye inahusishwa 
na mshiriki kama huyo; madeni kama hizo zinazohusiana 
na mshiriki asiyetenda kazi (mbali na makasisi bastaafu) wa 
Mukutano wa Kujitenganisha atapewa Madhehebu Mupya 
ya Methodiste ikiwa Mukutano wa Kujitenganisha ni muku-
tano wa mwisho wa kila mwaka wa Etats-Unis ambao hudu-
ma ilifanywa ambayo ilisababisha kuongezeka kwa bengine 
ao yote ya faida za pension za mshiriki ambaye hafanyi kazi;

g. Toa kwa compte iliyopangwa ya makuta katika 
Mupango wa Spun-Off wa Madhehebu Mupya ya Metho-
diste yenye inaelezea faida ya mali kutoka kwa compte ya 
makuta ya Mukutano wa Kujitenganisha ao conférence ya 
kila mwaka ya Etats-Unis ao mikutano ambayo Kuhamisha 
Makanisa Lokal inajishughulisha. na kiasi kya mali hizo 
kuwa msingi wa deni yenye iliwekwa katika ¶2556.8c(3)
f hapo yulu, na kwa dhima kama hizo kupimwa kwa ku-
tumia sababu zinazolingana na zile zinazotumiwa wakati 
wa kuamua mpango wa mkutano wa mwaka wa wafadhi-
li michango ya Mpango wa Usalama wa Kustaafu wa 
Kichungaji (“sababu za ufadhili”); mgawo kama huo wa 
mali za faida zilizoainishwa utaweka kipaumbele cha fedha 
kwa washiriki wasiokuwa na kazi (pamoja na wachungaji 
wastaafu), ili dhima ya washiriki wote wasio na kazi (ikiwa 
wamepewa Madhehebu mpya ya Methodiste ya Kujisima-
mia ao kubaki na conférence ya kila mwaka ya Etats-Unis) 
itapewa kiasi sawa cha mpango wa mali sawa na asilimia 
100 ya dhima kama hiyo, na madeni ya makasisi wote 
wanaofanya kazi watapewa mali za mpango kulingana na 
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kiwango cha ufadhili ambacho kinabaki, kisizidi asilimia 
100 ya dhima kama hiyo ya washiriki wanaohusika, na 
mali yoyote iliyobaki itapewa kwa kiasi washiriki wasio-
weza kufanya kazi kwa kuongeza asilimia 100 ya dhima 
waliyopewa; bila kujali yaliyotangulia, ikiwa akaunti ya 
ufadhili ambayo mali ya faida imetengwa inafadhiliwa kwa 
kiwango ambacho ni zaidi ya asilimia 100 ya deni lote la 
pensheni wakati kipimo kwa kutumia sababu za soko sawa 
na mtoaji wa biashara ya mapato (“sababu za soko”), hatua 
ya kwanza hapo juu itatoa mali za mpango ambazo ni sawa 
na asilimia 100 ya dhima ya washiriki wasio na kazi wakati 
kipimo kwa kutumia sababu za soko, na hatua ya pili hapo 
juu itatumika bila asilimia 100 ya dhima ya dhima;

h. Mwisho wa kipindi cha uamuzi, tathmini ikiwa uba-
dilishaji au mgawo wa mali ya mpango na faida iliyoain-
ishwa hapo juu inaunda hatari ya mfadhili wa mpango ku-
tokuwa na uwezo wa kutoa michango ya siku zijazo; ikiwa 
hatari kama hiyo imeundwa, Bodi Mukubwa ya Pension na 
Faida za Afya (Wespath) badala yake inaweza kuitisha ka-
mati ya pamoya ya usambazaji, chini ya mipaka ya ¶1509, 
kusaidia na kushauri katika mgawo wa mali na mpango wa 
deni, mradi tu, uwakilishi wa kamati ya pamoja ya usam-
bazaji katika hali hii pia utajumuisha washiriki wanaowak-
ilisha masilahi ya Mkutano wa Uhakikishaji au Makanisa 
Lokal ambayo yanatengana, au zote mbili, na kwa kiwango 
kinachotumika na kinachohitajika, wanachama wanaowak-
ilisha masilahi ya mikutano ya karibu ya mwaka;

i. Baada ya periode ya uamuzi, mahesabu ya montant 
ya mchango wowote wa mupango yenye inahitajika kufa-
nywa na Denomination Mupya ya Methodiste katika siku 
zijazo kwa compte yake ya fedha yenye ilipangiwa, kama 
sehemu ya udhamini wake yenye inaendelea wa Mupango 
wake wa Spun-Off;

j. Kushirikiana na Denomination Mupya ya Method-
iste ili kuamua jinsi mabadiliko ya mupango venye inaweza 
kuuliziwa, na upeo na busara ya kiutawala ya marekebisho 
ambayo yanaweza kufanywa kwa Mupango wa Spun-off, 
pamoya na mipango zingine yoyote yenye ilifadhiliwa na 
Denomination Mupya ya Methodiste na yenye inasimami-
wa na Bodi Kuu ya Pension na Faida za Afya (Wespath); na

k. Marekebisho ya Mpango wa Usalama wa Kusta-
afu kwa Wakili madhubuti ya mwisho wa Conférence 
Générale ya 2020 ili kuendana na hii paragraphe, na kuan-
zisha taratibu zilizoandikwa zinazoendana na hii para-
graphe kusimamia vifungu vyake.

(4) Malipo Mbadala—Bila kujali yaliyotangulia, ikiwa 
Madhehebu Mupya ya Methodiste (ambayo itajumuisha 
Mukutan wa Kujitenganisha ao Makanisa Locale yanayo-
jitenganisha, kabla ya kuwa Madhehebu Mupya ya Method-
iste) inaarifu Bodi Mukubwa ya Pension na Faida za kiafya 
(Wespath) wakati wa periode ya uamuzi wa kusudi lake ya 
kusitisha ao kukataa udhamini wa Mpango wa Usalama wa 

Kustaafu kwa Wachungaji, na kuacha majukumu yote ya 
pension na Kanisa ya Methodiste Unie, Madhehebu Mupya 
ya Methodiste lazima itoe mchango wa kujiondoa kwa Bodi 
Mukubwa ya Pension na Faida za Afya (Wespath), ambayo 
itatumika kufadhili Programe ya Usalama wa Kustaafu kwa 
Wachungaji. Bila kujali masharti mengine vya paragraphe 
hiyi, kutolewa chini ¶2556.7b(3)g aitafanya kazi hadi ma-
lipo hizi zitakapofanywa. Ikiwa muundo mupya wa Mbinu 
mupya una Mukutano wa Kutenganisha au Mukutano un-
aotenganisha na Kutenga Makanisa ya Kienyeji, kiasi cha 
dhima ya kujiondoa kitalingana jumla ya kufadhili deni ya 
pensheni ambayo itapewa Hazina mpya ya Mbinu hapo juu, 
pamoja na deni kama hizo kupimwa kwa kutumia. sababu 
za soko. Ikiwa Madhehebu Mupya ya Methodiste inahusu 
tu Kuhamisha Makanisa Lokal,bila kuhimili ¶2556.8c(3)
d kiasi cha dhima ya kujiondoa kitakuwa sawa na jumla ya 
makanisa lokal yanayotenganisha, haifadhili mahitaji ya 
pension, iliyohesabiwa kwa kufuata , bila kujali , montant ya 
deni ya kujio¶1504.23. Kwa kuongezea, wachungaji wana-
ojiondoa ao kujiondoa katika Kanisa ya Methodiste Unie ili 
kuwa bashiriki wa Denomination Mupya ya Methodiste ya 
ambayo imeonyesha dhamira yake ya kumaliza au kukataa 
udhamini wa Mupango wa Spun-off zitapata faida zabo ze-
nye ziliainishwa chini ya Programe ya Usalama wa Kusta-
afu kwa Wachungaji yenye ilibadilishwa kuwa hesabu ya 
compte sawa chini ya masharti ya marekebisho ya mupango 
uliopitishwa na Mukutano Mkuu wa 2019, lakini tu baada ya 
Denomination Mupya ya Methodiste inachangia malipo ya 
deni ya uondoaji iliyoelezwa hapo juu.

(5) Kukosa Kuunga mkono—Badala ya kipindi cha 
uamuzi, ikiwa Denomination Mupya ya Methodiste hai-
taamua ao inashindwa kutimiza majukumu yake kuhusu 
udhamini wa sehemu iliyokusudiwa ya Mupango wa Us-
alama wa Kustaafu kwa Wachungaji, Bodi Kuu ya Pension 
na Faida za Afya (Wespath) imeidhinishwa, kwa hiari yake, 
kuchukua hatua ambazo zinaweza kujumuisha yafuatayo, 
kwa kiwango au kwa kiwango ambacho anaona inafaa:

a. Kuzingatia udhibiti wa maamuzi ya udhamini wa 
mupango (bila kudhani wajibu wa ufadhili) yenye inahusu wa 
Mupango wa Spun-Off ya Madhehebu Mupya ya Methodiste; 

b. Kuweka priorité mali za compte yenye ilikopang-
wa ya Denomination Mpya ya Methodiste kwa neema 
ya bashiriki wa mupango ambao hafanyi kazi (pamoya 
na wachungaji bastaafu), na madeni kwa bashiriki kama 
habo kugabuliya mali za mupango kwa montant ya yulu 
lakini kisizidi kiasi ambacho kitagharimia deni hiyo in-
apopimwa kwa kutumia sababu za soko, na pamoya na 
mali yenye ilibakia ndani ya compte yenye ilipangwa ya 
fedha inagawanywa kwa madeni kwa heshima ya bashiri-
ki wa wachungaji benye banahusika;

c. Kupunguza viwango vya faida ya washiriki wa wa-
chungaji banabofanya kazi, hadi kufikia hatua ambayo faida 
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ya dhamana kwa washiriki kama habo hufadhiliwa asilimia 
100 inapopimwa kwa kutumia sababu za ufadhili; na 

d. Kwa busara yake au kwa mwelekeo wa Denomina-
tion Mupya ya Methodiste, kuwabadilisha mafao yote ya 
pension yenye iliwezeshwa ya bashiriki wa wachungaji wa 
Denomination Mupya ya Methodiste kuwa mizani sawa ya 
konte, iliyorekebishwa, ikiwa ni lazima, kuzingatia kiwango 
kya ufadhili wa Denomination Mupya ya Methodiste kwa 
heshima na washiriki wanaohusika. Juu ya ubadilishaji chi-
ni ¶2556.8c(5)d, balance ya compte kama hiyo, na balance 
zengine yote ya compte ya kustaafu ya bashirika wa De-
nomination Mupya ya Methodiste, itahamishiwa Mupango 
wa Uwekezaji wa Kibinafsi wa Muungano wa Methodiste, 
mrithi wake, ao mupango wa compte kama hiyo wa usta-
afu yenye inasimamiwa na Bodi Kuu ya Pension na Faida 
za Afya (Wespath). Bodi Kuu ya Pension na Faida za Ki-
afya (Wespath) pia inaweza kubadilisha uboreshaji wa faida 
kwa njia hiyo kwa bashiriki wa mupango wa Denomination 
Mupya ya Methodiste, ikiwa Programme ya Usalama ya 
Kustaafu ya Wachungaji imebadilishwa ili kuhitaji ubadil-
ishaji wa balance ya compte kwa ma classe sawa ya bashiri-
ki, ao ikiwa usimamizi endelevu wa Denomination Mupya 
ya Methodiste yenyewe haiwezekani tena kwa kiutawala.

9. Mikataba ya Konsumia na Densi mupya za Mbinu
a) Kusudi— Kwa kuzingatia mapokeo ya Kanisa 

Methodiste Unie ya kujitahidi kufikia umoya mukubwa wa 
Kikristo (¶¶6 na 434),na kwa sababu, “kama matokeo ya 
urithi wetu kama sehemu ya watu wanaoitwa Methodiste,” 
Kanisa Methodiste Unie limejitolea kwa muda mrefu kuji-
tahidi kufikia uhusiano wa karibu na kanisa zingine za Wa-
methodisti au za Bafataji Wesley popote zinapopatikana” 
(¶433.3), Kanisa Methodiste Unie linataka kuwezesha uku-
zaji wa uhusiano unaoendelea na Madhehebu za Mupya za 
Methodiste kwa Priorite Missionaire, sababu ya pamoya, 
musaada wa pande zote, na madhumuni mengine. 

b) Makubaliano—Baraza ya Maaskofu itatosha fursa ya 
kuingia katika makubaliano ya kiœcuménicale na Madhehe-
bu zote Mupya za Methodiste zilizojengwa chini ya hii para-
graphe kulingana na ¶2556.9, na makubaliano yenye ilifikiwa 
kupitia mazungumzo ya bilatéral ao mazungumzo ya kimatai-
fa. Baraza ya Maaskofu inaweza kufanya vile kupitia agano au 
kitendo cha kufanya agano, uhusiano uliojaa uhusiano, uhu-
siano wa makubaliano, uhusiano kamili wa ushirika, au aina 
zingine za makubaliano.  Conseil ya Maaskofu inaweza cha-
guwa kuanzisha masharti za vifungu kwa makubaliano kama 
zile. Bila kujali masharti mengine katika  Kitabu kya Disci-
pline ambayo inaweza kutumika, makubaliano yoyote kama 
zile zilizotolewa na Madhehebu Mupya ya Methodiste haitaji 
kuridhiwa na Mukutano Mukuu isipokuwa ile, kwa kuzinga-
tia mapungufu yaliyowekwa na ¶431.1a, Idhini ya Mukuta-
no Mukubwa inatakikana kwa makubaliano yoyote ambayo 
yanafikiria “uhusiano kamili wa ushirika” na Madhehebu 

Mupya ya Methodiste kwa maana ya ¶431.1b, ao ushiriki wa 
kudumu katika shirika ya kiœcuménicale ambayo hapo awali 
halijapitishwa na Mukutano Mukubwa.

(1) Makubaliano ya oecumenicale yanaweza kujumui-
sha mipaka ambayo yanarahisisha mchakato wa mgawan-
yo wa kanisa lokal ulio chini ¶2556.7c kujiunga na Madhe-
hebu mupya ya Methodiste , kama vile kushughulikia haki 
na majukumu ambayo yangekuwa katika makubaliano ya 
kujitenga. Makubaliano ya kiœcuménicale haiwezi kuba-
dilisha processus ao date ya mwisho chini ya ¶¶2556.3 ao 
2556.4, ao kusitisha mahitaji yoyote chini ya ¶2556.7c.

(2) Baraza ya Maaskofu inaweza kuleta mu makubalia-
no œcuménicale kwa kushirikiana na bawakilishi wa Mad-
hehebu Mupya za Methodiste benye abawezi kupiga kura 
mu Mukutano Mukubwa kulingana na ¶¶13.2 na 502.1b. 
Mukutano Mukubwa inaweza kuleta nombre ya bajumbe ba 
kupiga kura kwa Denominations za Mupya za Methodiste 
ku Mukutano Mukubwa, muradi tu Denomination Mupya ya 
Methodiste kama ile inaruhusu nombre sawa ya bajumbe ba 
kupiga kura mu conference yabo ya sheriya ya mukubwa.

 (3) Baraza ya Maaskofu inaweza kujumuisha mu vi-
fungu za makubaliano ya kiœcuménique yenye inaruhusu 
Denomination Mupya ya Methodiste kutosha ahadi na or-
ganes na ma agences generales ya Muungano wa Method-
ist; ao yenye inashugulikiya kustahili yabo ya kupokeya 
misaada na services zengine; ao maneno yengine yenye 
inahusianan na conseils na agences generales.

(4) Makubaliano kama haya yanaweza kushughulik-
ia maswala kuhusu umiliki na upatikanaji wa historia il-
iyoshirikiwa, kama vile kumbukumbu za kanisa, safu za 
uanachama na ufikiaji na utunzaji wa makaburi.

(5) Makubaliano kama zile zinaweza kujumuisha mi-
paka na conditions zengine kama Baraza ya Maaskofu in-
aona inafaa, isipokuwa ngizi ilioneshwa mu iyi ¶2556 ao 
iko limiter kama na ¶431.1a.

(6) Conseil Général juu ya Makuta na Utawala itaku-
wa na jukumu yakuendeleya kushimamiya jina “Kanisa 
ya Methodiste Unie” na alama za Kanisa ya Methodiste 
Unie. Ili kutekeleza madhumuni izi, kuzuia machafuko, 
na kulinda mali ya akili, Baraza kuu juu ya Makuta na 
Utawala itatunga sheria za kudhibiti matumizi ya jina ya 
Muungano wa Methodiste na usambazaji.

10. Musaada wa kifeza kwa Njia Mupya za Mbinu
a) Weka Makuta Kando—Jumla ya $27,000,000 zi-

tawekwa kando kusaidia ,Madhehebu za Mupya za Meth-
odiste. Mukutano Mukuu inakubali izi fonds kulipiwa. Izi 
makuta zinaweza kutoka kwa vyanzo anuwai vya ndani 
na nje, pamoya na lakini hazina kikomo kwa feza zilizo-
punguzwa kutumika kwa madhumuni yaliyosemwa na 
michango ya kipekee, kama ilivyoamuliwa na Baraza 
Kuu juu ya Makuta na Utawala kwa kushauriana na Table 
ya Uunganisho na bodi za jumula zilizopo na mashirika.
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b) Mchakato wa Malipo.
(1) Utawala—Baraza Mukubwa juu ya Makuta na 

Utawala litawajibika kwa malipo na itakuwa na respons-
abilitiliz za kulipa na pia kuweka jutaratibu wa kutoa 
ombi na malipo ambazo hazipatani na ¶2556.10. 

(2) Malipo kwa Madhehebu za Kitraditionaliste ya 
Methodiste—Makuta zenye ziliwekwa kando zenye zil-
ianzishwa ¶2556.10a pale yulu, jumula ya $25,000,000 
watalipwa kupitishwa na kujulikana Kitambulisho cha 
Madhehebu Traditionaliste ya Methodiste (kama ilivyoain-
ishwa katika ¶2556.1c c na ¶2556.2), na ambayo imeomba 
makuta hizi chini ya paragrafe ile. Malipo haya yatafanywa 
wakati wa quadrennium ya 2021-2024, kwa jumula isiyo 
chini ya $6,250,000 kwa mwaka wa kalenda. Malipo yat-
apokelewa ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa kalenda in-
ayotumika na inaweza kufanywa mara kwa mara au jumla 
ya jumla kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usi-
mamizi wa Makuta. Akuna makuta itakayolipwa kwa mad-
hehebu yoyote mupya kabla ya Mei 16, 2021, na malipo 
hayatatolewa kabla ya dhehebu jipya kukidhi mahitaji ya 
¶¶2556.2c(1-4). Ikiwa kuna zaidi ya moya ya Madhehebu 
ya KItraditionaliste ya Methodiste, Baraza Kuu juu ya Feza 
na Utawala litaamua mugao huo kulipwa kwa Madhehebu 
za Methodiste ya Kitraditionaliste iyo kwa sehemu ya ripoti 
yabo ya udhibitisho ya buanachama kama ya 30 Septembre 
ya kila mwaka wa kalenda iliyowasilishwa kwa Mukutano 
Mukubwa juu ya Utawala wa Feza huzaa jumula ya kudai 
buanachama wa Madhehebu zote za Methodiste ya Kitradi-
tionaliste zilizoshughulikiwa munamo ¶ 2556.

(3) Malipo kwa Madhehebu Zingine za Mupya za Meth-
odiste—Ya makuta zilizowekwa kando zilizoanzishwa 
¶2556.10 a  pale yulu, jumula ya $2,000,000 zitatengwa na  
Baraza Mukubwa juu ya Feza na Utawala kama makuta za 
mbegu kwa Madhehebu Mupya za Methodiste ingine isipoku-
wa Madhehebu za Methodiste ya Kitraditionaliste. Malipo 
haya yatafanywa wakati wa quadriennat ya 2021-2024, kwa 
jumula isiyo chini ya $500,000 kwa mwaka wa kalenda. Mali-
po yatapokelewa ifikapo 31 Decembre ya mwaka wa kalenda 
inayotumika na inaweza kufanywa mara kwa mara au jumla 
ya jumla kama ilivyoamuliwa na Baraza Kuu juu ya Usima-
mizi wa Makuta. Akuna makuta itakayolipwa kwa dhehebu 
yoyote mupya kabla ya 16 Mai, 2021, na malipo hayatatolewa 
kabla ya dhehebu jipya kukidhi mahitaji ya aya ¶¶2556.2c(1-
4). Ikiwa katika mwaka yoyote ya bajeti kuna zaidi ya Idara 
mupya ya Mbinu mupya ambayo inatafuta ufikiaji ya franka 
zile, Baraza Kuu juu ya Utawala wa Franka itaamua mugao 
unaofanya kazi kwa kushirikiana na uongozi kutoka kwa mad-
hehebu mupya. Ikiwa katika mwaka wowote wa bajeti hakuna 
muundo mupya wa Mbinu mupya unaotumika kwa fedha hizi, 
zitabaki katika escrow kupatikana kwa usambazaji wa baa-
daye. Hiyi escrow itamaliza mwisho wa quadrennium nafed-
ha basi huhifadhiwa na Kanisa Methodiste Unie. Madhehebu 

yoyote  Traditionslidte ya Kimethodieste kinachoonekana 
kustaili kupokea sehemu ya $25,000,000 iliyoelezewa katika 
¶2556.10b(2) hatastahili kupokea sehemu ya $2,000,000 iliy-
oelezewa katika ¶2556.10b(3).

(4)Mapungufu— Ili kustahiki kupokea makuta hizi, 
Madhehebu Mupya ya Methodiste lazima utimize mahi-
taji ya ¶¶2556.2 c(1-4)na uwe mushiriki wa makubalia-
no yote ya kujitenga kwa mukutano wowote mukubwa, 
mukutano wa kila mwaka, au kanisa lokal ambayo inaji-
unga na Madhehebu Mupya ya Methodiste, na hio Mad-
hehebu Mupya ya Methodiste lazima,ikubali peke yake 
au kwa pamoja na washirika wengine kwa makubaliano, 
wachukue responsabilite zote, na kutoa kujiridhisha ka-
mili na bima ya mkutano huo wa kila mwaka na vyombo 
vingine vya Kanisa Methodiste Unie, kama ilivyoainish-
wa katika makubaliano ya kujitenga.

11. Haki za Idara mupya za Mbinu
a) Ushiriki wa siku zijazo katika mipango ya Kanisa ya 

Methodiste Unie—Madhehebu Mupya ya Methodiste, pam-
oya na makanisa yao ya ndani na ma Entite zinazodhibitiwa, 
hawalazimiki kushiriki katika mpango wowote wa Kanisa ya 
Methodiste na hawana haki ya kushiriki katika programu yoy-
ote ile, isipokuwa kama ilivyoainishwa katika ¶¶2556.11b  au 
2556.13 na isipokuwa kama ilivyoonyeshwa katika ¶¶2556.8, 
1504,au vifungu vingine kuhusu Bodi ya Kuu ya Pensheni na 
Faida za Afya (Wespath). Uhusiano yoyote yenye inaendeleya 
itafanyiwa na makubaliano na heshima sawa.

b) Ma Bodi na ma Agence Generale; Institutions za 
UMC—Vyama vipya vya Methodiste, pamoya na miili 
yabo ya kati, makanisa ya mahali hapo, na mashirika ya 
ushirika, zinaweza kupata makubaliano ya huduma kuto-
ka na kuingia mikataba ya kimisheni na bodi na vyombo 
vya shirika ya Kanisa Methodiste Unie na ma entite za 
chini ya bodi kama hiyo na agence. kulingana na idhi-
ni ya bodi hiyo ao bodi ya bakurugenzi ao baraza yenye 
inahusika ya chombo hicho na baraza yenye inaongoza 
katika Denomination Mupya ya Methodiste. Institutions 
zinazohusika zinaweza kushirika ao kuwa na uhusiano na 
Kanisa ya Methodiste Unie ao Denomitions za Mupya za 
Methodiste, ao zote mbili, ikiwa inaruhusiwa na hati zabo 
za kuandaa na sheria zinazotumika za ndani.

c) Mahusiano Zengine—Isipokuwa kama ilivyoain-
ishwa kwa makubaliano yoyote ya kioecuminicale au hati 
za kiutawala za chombo fulani, Madhehebu za Mupya za 
Methodiste, pamoya na makanisa yabo lokal au vyombo 
(kwa mfano, wilaya au makongamano) na mashirika yoy-
ote yanayohusika, yanaruhusiwa kujihusisha au kuendelea 
na ushirika katika Ujumbe, pamoja na msaada wa kifedha, 
na mikutano ya kila mwaka ya Methodist, Taasisi Zilizo-
husika, au makanisa ya ndani hapo, na makubaliano ya 
chombo cha Methodiste kinachohusika na kinaweza kuun-
ga mkono msaada na ushirika huo kupitia Ma Agence Mi-
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kubwa bya Bamethodiste, kama vile Bodi Kuu juu ya Makuta 
na Utawala ao Bodi Mukubwa ya Huduma za Kimataifa. 

d) Copyright—Madhehebu Yoyote ya Mupya ya Method-
iste yenye imetengenezwa chini ya ¶2556 inaweza kujikopesha 
masharti na luga kutoka ku Kitabu kya Adabu bila kujukopesha 
vile ikizingatiwa kuwa ni violation ya droit auteur. 

12. Makanisa ya ndani yanajiimarisha na sio Kujiunga 
na muundo mupya wa Mbinu.

a) Maombi—Masharti ya ¶2556.12 haya yatazidi ile ya 
¶2553, itafanikiwa kama ya mwisho wa Mukutano Mukuu 
wa 2020. Ikiwa kanisa lokal linapiga kura chini ya hii  ¶ 
2556.12 kutenganisha na kumaliza uhusiano wake wa ki-
unganisho na Kanisa ya Methodiste Unie, na sio kuunda au 
kujiunga na Madhehebu Mupya ya Methodiste (“Disaffilia-
tion”), masharti yenye yanafuata yatatumika. 

b) Upungufu wa muda—Tarehe ya mwisho ya kanisa lo-
kal  kupiga kura kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho chi-
ni ya ¶2556.12 na disaffiliate ni 31 Decembre, 2024. 

c) Processus ya Kufanya Maamuzi ya Kanisa Locale.
(1) Kama conseil ya kanisa locale itaamua kwamba kani-

sa inapenda kufikiriya kumaliza uhusiano yake na Kanisa ya 
Methodiste Unie, iyo conseil ya kanisa itawasilisha ombi kwa 
mushimamizi wa district. Msimamizi wa district, kati ya siku 
makumi tatu (30) baada ya kupokea ombi, ataitisha mukutano 
wa kanisa chini ya ¶¶246 na 248 kwa sababu ya kuamua ikiwa 
kanisa locale inataka kumaliza uhusiano wake wa kiunganisho 
na Kanisa ya Methodiste Unie.

(2) Uamuzi wa kukomesha uhusiano wa kuunganisha ya 
kanisa locale na Kanisa ya Methodiste Unie lazima idhibit-
ishwe na theluthi mbili (2/3) kura ya batu benye banadai 
bashiriki wa kanisa locale ya sasa na kupiga kura katika mu-
kutano wa kanisa.

(3) Mukutano wa Kanisa yenye iliitwa ku makusudi 
yenye iliainishwa katika hii paragraphe itaitwa na kufanywa 
kulingana na masharti ya ¶¶ 246 na 248, isipokuwa kwam-
ba mahitaji yenye inafuata itatumika, bila kujali kyokyote 
kinyume yake, ndani ya ¶¶ 246 ao 248:

a. Mukutano wa kanisa itafanyika kati ya siku mia na 
makumi mbili na saba (120) baada ya msimamizi wa district 
kuita mukutano wa kanisa;

b. Katika kutoa taarifa mapema ya wakati, mahali, na kusu-
di ya mukutano wa kanisa, kwa kuongezea masharti ya ¶246.8, 
effort maalum itafanywa kutoa préavis pana kwa banachama 
kamili wa kudai na kutumia njia zote muhimu, pamoya na 
mawasiliano ya kielektronique inawezekana, kuwasliana; na

c. Chini ya masharti ya ¶246.7, kusudi ya mukutano wa kani-
sa itafafanuliwa katika simu na lazima ijumuishwe mapendekezo 
(ya) ya baraza ya kanisa, masharti na mipaka ya hii paragraphe, 
na mipaka ya kawaida ya mikataba ya kujitenga ya Kanisa Meth-
odiste Unie na mukutano wa kila mwaka.

d) Makubaliano na Mipaka ya Désaffiliation—Mipaka na 
condition ya désaffiliation chini ya ¶2556.12 iyi itaundwa na 

bodi ya badhamini wa mukutano wa kila mwaka yenye inatumi-
ka, kwa ushauri wa Askofu na cabinet, trésorier wa mukutano ya 
kila mwaka, afisa wa faida wa mikutano ya kila mwaka, mkuru-
genzi wa huduma za uhusiano, na Chancelier wa mukutano ya 
kila mwaka. Masharti na masharti, ikiwa ni pamoja na tarehe ya 
ufanisi wa kufutwa, itakumbukwa katika Mkataba wa Kuzuia 
Ushirikiano kati ya mkutano wa kila mwaka na wadhamini wa 
kanisa ya mahali, kwa niaba ya wanachama. Makubaliano ya 
Urekebishaji yatakubaliana na vifungu vifuatavyo:

e) Sheriya Kawaida ya Makubaliano ya Désaffiliation—
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala itatengeneza for-
mulaire ya kawaida kwa Makubaliano ya Désaffiliation chini ya 
hii paragraphe kulinda Kanisa ya Methodiste Unie kama venye 
iliainishwa katika ¶807.9. kwa kushauriana na Bodi kuu ya Pen-
sion na Faida za Afya (Wespath) kuhusu masuala ya pension 
na faida. Makubaliano ya Désaffiliation itajumuisha utambuzi 
wa uhalali na maombi ya ¶2501, bila kujali kutolewa kwa mali 
kutoka hapo. Formulaire ya kawaida kama iyo haitalazimisha 
masharti yoyote ambayo hayakuainishwa katika kifungu hiki.

f) Masharti ya Mukutano wa Kila Mwaka—Mikutano ya 
kila mwaka inaweza kuhitaji kwamba Makubaliano ya Désaf-
filiation ni pamoya na masharti ya contractuelles ambayo hai-
jashughulikiwa na forme yenye iliundwa na Baraza Mukubwa 
juu ya Makuta na Utawala, ao maswala ya kipekee kwa mu-
kutano wa kila mwaka ao kanisa lokal ao sheria zenye zina-
tumika. Mikutano ya kila mwaka inaweza pia kukuza vifungu 
au masharti ya viwango visivyo vya kontakt kwa marekebisho, 
lakini masharti yoyote ya ziada au Mikataba ya Dalili ya Upa-
tanishi itaitikiana na masharti ya kawaida yanayotakiwa katika 
kifungu hiki na fomu iliyojengwa na Halmashauri Kuu juu ya 
Feza na Utawala, isipokuwa hawalazimishi vikwazo au vizuizi 
vya kufanyakazi, na hawalazimishi mizigo ya ziada ya kifed-
ha kuliko ile iliyo katika aya hii. Masharti zengine kama izo 
zinaweza kujumuisha, bila kizuizi: kugeuza kumbukumbu za 
kanisa, safu za uanachama, dakika, hati za kihistoria zinazohu-
siana na mazishi, Ubatizo, na harusi, na kumbukumbu zingine, 
nk; ikiwa kanisa lina kaburi au kaburi, masharti yanayohusiana 
na matengenezo yenye inaendelea badala ya kufurahishwa, na 
kuendelea kupata kwa familia na bapendwa wa Muungano ya 
Bamethodiste benye bamezikwa hapo; na disposition yenye in-
azungumuzia Msingi ya madeni yoyote ya Kanisa ya Method-
iste Unie ao masuala yenye inahusiana kama inatumika. Kwa 
kuongezea, mukutano wa kila mwaka utawajulisha makutaniko 
ya masharti ya ziada kama kawaida iwezekanavyo.

g) Migawanyyo—Kanisa lokal litalipa mugawanyiko 
wowote usiolipwa kwa miezi 12 kabla ya kufutwa pamoya na 
miezi 12 ya mugawanyiko. Montant ya allocation yenye inataki-
wa kulipwa kitaamuliwa na mukutano husika wa kila mwaka.

h) Mali—Kanisa lokal itakuwa na haki ya kubakiya uk-
weli na kibinafsi, imali yenye inaonekana na yenye aionekane 
kwa mahitaji zaidi yenye aihitajike kuzingatiya ku Mukutano 
wa Kila Mwaka ya kila mwaka kupita yenye imeongelewa mu 
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hii ¶2556.12. Kama mali ya kanisa locale itahamishiwa katika 
entité yengine ya kisheria, uhamishaji zote kama izo zitakuwa 
effective kama Tarehe ya Kujitenga. Gharama zote za kuhami-
sha jina au kazi nyingine za kisheria zitafanywa na kanisa la 
ndani dhalili isipokuwa kila chama kitalipa ada yake ya wakili. 
Ambako mali ya kweli inamilikiwa na yenye inapatiwa jina na 
mukutano wa kila mwaka ao entite yengine zaidi ya kanisa ya 
mu quartier, mali ya kweli kama iyo itabakia ndani ya mikono 
ya mukutano wa kila mwaka ao entite yengine yenye inamiliki, 
isipokuwa kanisa ya mu quartier na mukutano wa kila mwaka 
ao entite yengine kujadili mabadiliko katika bumiliki.

i) Deni ya Kuondoa Pension —Kanisa lokal litakuwa na 
jukumu ya kutoa malipo ya deni ya uondoaji kwa montant 
yenye inahitajika na ¶1504.23. 

j) Dhima zingine kwa Taasisi Zinazoshirikiana za Mu-
kutano na / au Taasisi zilizodhibitiwa—Isipokuwa kama il-
ivyoainishwa katika ¶2556.12, Mukataba wa Marekebisho 
unaweza taka deni au deni zote zilizopewa na kanisa lokal 
kwa mukutano wake wa kila mwaka, wilaya au Taasisi zozote 
zilizoshikamana na / au inayodhaniwa na chombo kingine cha 
kuridhisha kwa mkutano wa kila mwaka, ambayo kuridhi-
ka hakutazuiliwa, kulipwa kulingana na masharti ya mikopo 
hiyo, isipokuwa kanisa itachagua kulipa kamili katika vitu 
kama hivyo kabla au tarehe ya Utaftaji. Kanisa la ndani litali-
pa deni la pale awali na kumbukumbu ya sehemu isiyolipwa 
inayohusiana na malipo ya bima ya afya, malipo ya malipo 
ya pensheni, au malipo ya bima ya mali kama inavyotumika.

k) Madeni ya Kanisa Lokal Yaliyopewa Sehemu 
Zingine—Kabla ya mali yoyote ya kanisa lokal au mali ku-
hamishwa kwa chombo kingine, deni zote za kanisa la mtaa 
zilizopewa deni la tatu, pamoja na taasisi zingine za Kanisa 
Methodiste Unie na Taasisi Zilizohusika, zitakuwa (i) zime-
ridhika kabisa, na uthibitisho ulioandikwa. ya ukweli huo 
hutolewa na mtu wa tatu ambaye dhima yake ilidaiwa; au (ii) 
inayodhaniwa kikamilifu na chombo kingine kwa kufuata 
makubaliano ambayo wadai wa  kanisa lokal baada ya chama 
cha tatu wameitika, na ambayo inalazimisha chombo kingine 
kulishtumu kikamilifu na kutetea kanisa lokal dhidi ya madai 
yoyote yanayohusiana na responsabilite hiyo. 

l) Mali ya Akili—Ndani ya miezi sita baada ya Tarehe ya 
Utaftaji, kanisa la mahali litasimamisha matumizi yote ya ma-
neno “Methodiste Unie,” msalaba & mwangaza usaliti, na mali 
nyingine yoyote ya kiakili ya dhehebu na mukutano wa kila 
mwaka, pamoya na kutolewa kwa alama zote zilizo sawa.

m) Kanuni ya Musamaha wa Ushuru wa Kikundi—Ka-
ma ya Tarehe ya Utaftaji, kanisa lokal litaacha kutumia, na 
pia litahakikisha kuwa washirika wowote wa kanisa hilo 
ambalo limejumuishwa katika kanuni wa msamaha wa kodi 
wa kikundi wataacha kutumia, hati yoyote na yote ambayo 
inasema kwamba kanisa lokal ni ni pamoja na katika dhehe-
bu la kusamehe ushuru la  Baraza Mukubwa juu ya Fedha 
na Utawala wa Kanisa Methodiste Unie. Kanisa la ndani na 

washirika wake wowote ambao wamejumuishwa katika ua-
muzi wa musamaha wa kodi ya kikundi watatolewa kutoka 
kwa Tarehe ya Utaftaji.

n) Hakuna Madai Zengine—Kanisa locale haitakuwa na ma-
dai ao haki ya kushiriki mali ya mukutano wake wa kila mwaka.

o) Mipaka ya Malipo—Makubaliano ya kujitenga yataa-
inisha mipaka na masharti ya malipo kwa mukutano wa kila 
mwaka kwa uhusiano wowote ¶¶2556.12g na 2556.12h. Iki-
wa kanisa locale na conference wa kila mwaka zitakubaliana 
na mupango ya malipo, mupango aitakuwa na taux yoyote ya 
intérêt na muda ya malipo haizidi miaka kumi (10).

p) Kuendelea kama Mupango Musaidizi—Hakuna cho-
chote katika hiyi ¶2556.12 kitazuwiya kanisa lokal, baada ya 
Tarehe ya Utaftaji, kuendelea kudhamini mipango ya faida 
ya hiari kutoka kwa Bodi Kuu ya Pensheni na Faida ya Afya 
(Wespath) chini ya ¶1504.2, kwa kiwango kinachoruhusiwa 
na masharti ya shirikisho na mipaka na maconditione ya mi-
pango hiyo, na muradi kanisa lokal bado halijatatula wazi 
kuwa halishiriki tena vifungo vya kawaida vya kidini na 
Kanisa Methodiste Unie. 

q) Udhibitishaji; Asiranse—Kwa kuzingatia zaidi juu ya 
uhamishaji wa mali, kanisa la ndani litasimama na kushikilia 
kuwa halina madhara, na liwe na jukumu la kusemea, mukutano 
ule wa kila mwaka, Vyombo vyake vilivyodhibitiwa, vyombo 
vingine vya Kanisa Methodiste Unie na Taasisi Washirika, pam-
oya na maafisa babo, wakurugenzi, maajenti, na wafanyikazi 
kutoka kwa dhima yoyote au gharama (pamoja na ada ya wakili 
anayefaa) inayotokana na madai yoyote, hatua, au sababu ya 
hatua ambayo inaweza kuwapo, au ambayo inaweza kutokea 
katika siku zijazo. Bila kuweka kikomo mamlaka ya Baraza 
Mukubwa juu ya Fedha na Utawala chini ¶2556.12c  kuhusu 
fomu ya kawaida, fidia hiyo itajumuisha, lakini haizuiliwi na (i) 
vitendo au vichapo vya wachungaji au wafanyikazi wengine, 
wanaojitolea, au wengineo kwa niaba ya kanisa lokal (isipoku-
wa kwa wachungaji ambao huchagua kubaki na Kanisa Metho-
diste Unie), kulingana na vitendo au kuachwa ambayo ilitokea 
kabla ya Tarehe ya Utaftaji; (ii) deni zingine zozote zilizozin-
gatiwa chini ya Mkataba wa Marekebisho, pamoja na lakini 
hazijakamilika kwa madai ya wadai wa mtu wa tatu; na (iii) 
dhima au gharama zilizopatikana kwa sababu ya madai yoyote, 
kitendo, au sababu ya uharibifu kwa watu au mali inayotoka-
na na kutoshindwa kwa kanisa la mahali kuchukua hatua zote 
muhimu kama inavyotakiwa na sous-paragraphe. Kanisa ya 
ndani itaboresha chanjo ya bima, na mukutano wa kila mwaka 
na Kanisa Methodiste Unie kama nyongeza ya jina yake iliyo 
na bima, dhidi ya matakio hayo yote. Bima kama hiyo itaju-
muisha kidogo na aina ya bima na itakuwa kwa kuridhisha 
mukutano wa kila mwaka, ambayo kuridhika hakutazuiliwa.

r) Kufunga juu ya Waliofaulu—Haki na majukumu ya 
kanisa ya ndani huo yatakuwa ya kufunga juu ya wafua-
taji wake. Ikiwa kanisa la mtaa limeingiza au kuanzisha 
chombo kipya ambacho kitapata mali, mali, na deni, shiri-
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ka hilo litakuwa sehemu ya Mukataba wa Utaftaji.
s) Utaratibu—Makubaliano ya Marekebisho yata-

baini Tarehe ya Utatuzi iliyokubaliwa na wahusika, am-
bayo lazima isiwe zaidi ya miezi sita baada ya kupiga kura 
ili kudharaulisha, isipokuwa kwamba Tarehe ya Utatuzi 
inaweza kupanuliwa kwa kipindi kisichozidi miezi kumi 
na mbili, ikiwa imani hiyo nzuri juhudi zinafanyika ku-
suluhisha suala lolote la kuchelewesha kuahirishwa. Kwa 
hafla yoyote inaweza kuwa Tarehe yoyote ya Utatuzi 
kuwa mapema zaidi ya Juni 30, 2025. Ikiwa Makubalia-
no ya Urekebishaji hayakumalizwa na usumbufu haifa-
nyi kazi na Tarehe ya Marekebisho, basi kwa kanisa la 
kawaida itabakiya kuwa sehemu ya mukutano wa mwaka.

t) Approbation ya Mukutano wa Kila Mwaka—Juu 
ya pendekezo ya bodi ya mukutano ya kila mwaka ya bad-
hamini kuidhinisha Makubaliano ya Kujitenga, mukutano 
wa kila mwaka inaweza kuiruhusu kanisa locale kujiten-
ga chini ya masharti ya Makubaliano ya Kujitenga, kwa 
approbation ya banachama bengi wa mukutano wa kila 
mwaka benye biko present na biko na kupiga kura.

u) Kutolewa mu Intérêt—Kutolewa makubaliano ya 
conference ya kila mwaka wa makubaliano ya kujitenga, 
pamoya na utekelezaji ya makubaliano ya kujitenga na 
bawakilishi benye baliidhinishwa wa conseils ya mukuta-
no wa kila mwaka ya bodi ya bathamini, itatosha kutolewa 
na kutekeleza mali zote za kanisa lokal kutoka kwa fiducie 
yoyote ku faveur ya Kanisa Methodiste Unie yenye pale 
zamani ilikuwa imeshikanisha hizo mali kwa vertu ya dis-
position ya uaminifu ilijumuishwa mu ¶¶2501 na 2503 ya 
Kitabu kya Discipline kya Kanisa Methodiste Unie ao ku 
matendo yoyote vile ao instrument zengine za kufikisha ze-
nye kanisa lokal ilipata zile mali ku mara ya kwanza. 

13. Fonds za Kusaidiya Jamii Kwa Kihistoria Zimeg-
uliwa na Dhambi ya Ubaguzi wa rangi huko Etats-unis 
na Ukoloni—Isiyozidi $39,000,000 itajumuishwa katika 
mapendekezo ya bajeti ya Baraza Kuu juu ya Feza na Ut-
awala na yatakayotengwa na Jedwali la Uunganisho sanjari 
na ¶806 zaidi ya miaka miwili ijayo ya kusaidia wizara na 
kwa communaute za kikabila/rangi kule Etats-Unis pia kama 
Universite ya Afrique. Table ya Uunganisho, kwa kushauri-
ana na Mipango ya Kitaifa na Programe ya Ma agence wa 
Kanisa, watawajibika katika kuamuwa na kutathmini vipa-
umbele vya programu kulingana na feza hizi zilizowekwa. 
Kati ya jumla hii, $13,000,000 hutoka kwa pesa ambazo 
zingepewa Madhehebu mupya ya Njia Traditionales kwa 
kuongeza $ 25,000,000 iliyoainishwa katika ¶2556.10..b)(2)  
lakini ambayo badala yake inachangiwa kwa makuta ile. Ta-
ble ya Uunganisho, kwa kushauriana na Baraza kuu juu ya 
Makuta na Utawala, itatoa uamuzi juu ya mugao wa feza kati 
ya Universite ya Afrique na Mipango ya Kitaifa.

a) Table ya Uunganisho kwa kushauriana na Mipango 
ya Kitaifa na Mawakala wa Mupango wa Kanisa litawa-

jibika katika kuamua na kutathmini vipaumbele vya pro-
gramu kulingana na pesa hizi zilizowekwa kwa jamii za 
kikabila/za kikabila kule Etats-Unis Madhumuni ya feza 
hizi zilizotengwa ni kuimarisha wizara. na na kwa Jamii 
za Asia, Nyeusi, Rico, Latino, Kikorea, Asilia na Visiwa 
vya Pasifiki wanaoishi Amerika, kukuza ushiriki kamili 
wa jamii zilizotengwa kihistoria katika utawala na kufan-
ya maamuzi ya kanisa, na kuunga mkono elimu na mafun-
zo katika Chuo Kikuu cha Afrika. Makanisa lokal ambayo 
yataungana na Madhehebu ya Mupya za Methodiste chini 
ya ¶2556 yatakuwa na fursa ya kushiriki katika programu 
na ruzuku ambazo hutumikia makundi yao ethniques 
pengine ikiwa yatatimiza mahitaji ya ushiriki huo. 

b) Table ya Uunganisho, kwa kushauriana na Bodi ya 
badhamini wa Universite ye Afrique, itasimamia feza zile 
kwa Universite ya Afrique. Batatumika kusaidiya elimu 
na mafunzo.

14. Kusitishwa—Kufanikiwa mara moya baada ya kupi-
tishwa kwa Mukutano Mukubwa wa 2020, hakuna proce-
dure ya malalamiko (pamoya na, bila kikomo, majibu ya 
usimamizi wa askofu, kesi ya kusimamishwa, majaribio ya 
kufikia azimio ya haki, ao reference ya malalamiko) itaanza, 
na kesi zote za malalamiko ambazo zinaweza kuwa zinasu-
biriwa zitasimamishwa, kwa madai kama inadaiwa Kitabu 
kya Discipline uliosemwa katika malalamiko ni kwamba 
mhojiwa ni “anayejifanya akifanya mapenzi ya jinsia moja” 
(hata hivyo neno hilo linaweza kufafanuliwa, pamoja na, bila 
kizuizi, kuishi katika ndoa ya jinsia moja, ushirikiano wa 
nyumbani, ama umoja wa raia); kwamba mhojiwa ameende-
sha, kuadhimisha ao kuadhimisha harusi ya jinsia moya ama 
umoja wa jinsia moya; kwamba mhojiwa amethibitisha, ku-
pewa leseni, kuamuru, kuweka ama kuweka wakfu “kujitapa 
kwa kufanya mapenzi”; kwamba mhojiwa ametoa “fedha 
kwa daladala yoyote ya mashoga au kikundi” au ametumia 
pesa “kukuza kukubalika kwa ushoga”; au kwamba mhojiwa 
amehusika katika mwenendo ambao Kitabu kya Discipline 
kya Kanisa Methodiste Unie kwa sasa kunasema “haziendani 
na mafundisho ya Kikristo” kuhusu uhusiano wa mashoga. 
Hii moratoire juu ya utaratibu wote mupya na inasubiri ya 
malalamiko juu ya vifungu vya ujinsia vya binadamu haitu-
miki tu kwa mashtaka ambayo yamekamilika kwa msingi wa 
¶2702.1b, lakini pia kwa mashtaka yoyote ambayo mwenen-
do huo huo yenye inadaiwa ni kosa ya kushtakiwa chini ya 
masharti mengine yoyote ya Adabu, pamoya na (bila limita-
tion) “uasherati” chini ya ¶2702.1a; “Kutotii amri na nidhamu 
ya Kanisa Methodiste Unie” chini ya ¶2702.1d; “usambazaji 
wa mafundisho kinyume na viwango venye ziliwekwa bya 
mafundisho ya Kanisa Methodiste Unie” chini ya ¶2702.1e. 
Hii kusitisha ni inclusivite na mashtaka yenye uhusiano na 
paragrafe zifuatazo: ¶161, ¶304.3, ¶310.2, ¶341.6, ¶613.19, 
¶806.9, na ¶2702.1b. Hii kusitishwa hakuhusu mashitaka chi-
ni ya yoyote ya vifungu hivi ambavyo vitendo vya musingi 
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vinashughulikia jambo tofauti, ikiwa ni pamoja na lakini sio 
mdogo kwa tabia mbaya ya kijinsia, unyanyasaji wa kijinsia, 
na unyanyasaji wa kijinsia. Hii kusitishwa kwako kutaende-
lea kutumika hadi mwisho wa Mukutano Mukuu wa kwanza 
wa Kanisa ya Methodiste Unie badala ya madhehebu ze-
ngine kutengana. Malalamiko yoyote yanayohusiana na aya 
hii yaliyowasilishwa wakati huu yatafanyika kwa utaftaji, na 
hakuna mipaka ya muda itaanza hadi Mukutano Mukuu-ulio-
rudiliwa pale yulu umekamilika.

15. Bwizi wa Madai kwa Mali ya Kanisa Method-
iste Unie—Ila kama ilivyoonyeshwa vinginevyo katika 
¶2556, mali zingine zote, mali, au deni ya Kanisa Meth-
odiste Unie, ikiwa ni pamoya na zile zinazomilikiwa na 
kuaminiwa na makanisa yake, mikutano ya kila mwa-
ka, mikutano ya kati, mikutano ya mamlaka, na vitengo 
vingine vya ushirika, ma Bodi na ma Agence na Taasisi 
zote zenye zilijumuishwa, zitabaki chini ya amana zote 
zilizopo kwa niaba ya Kanisa Methodiste Unie. Mikutano 
ya kila mwaka au mikutano Mikubwa , makanisa lokal, 
na Vyombo vyao vilivyodhibitiwa ambavyo hutengana na 
Kanisa Methodiste Unie chini ya paragraphe hii, Madhe-
hebu yoyote ya Methodiste mupya vilivyoundwa chini ya 
paragrafe hii, hazitakuwa na madai au haki ya mali, mali, 
au deni, na kupitia kitendo cha kutekeleza muchakato wa 
kujitenga ulioainishwa katika ¶2556 kwa hivyo kukubali-
ana na musamaha hiyi wa madai na haki. 

16. Kurudishwa tena kwa Makanisa ya zamani ya Kani-
sa Methodiste Unie Kanisa Lokal— Bila kujali chochote ka-
tika ¶259 au masharti mengine katika Kitabu kya Discipline 
kinyume chake, mukutano wa kanisa lokal ambayo linajiten-
ga chini ya ¶2556.4 au kama sehemu ya kuondoka kwa mu-
kutano wa kila mwaka au mukutano mukuu kati ya ¶2556.3, 
au ambayo inadhihirisha chini ya ¶¶2556.4 na 2556.12, bada-
la ya taarifa na idhini ya Askofu huyo na baraza la mawaziri 
la Kanisa Methodiste Unie, inaweza kuwa na mkataba wake 
wa kuunda upya kupitia kuitisha au kuunda tena mukutano 
wa malipo kufuatia muchakato wa ¶¶ 259.5-9. Katika tukio 
kama hiyi makutano yatakuwa chini ya mahitaji yote ya Ki-
tabu kya Discipline na yoyote iliyopitishwa na mukutano 
wa kila mwaka, pamoya na, lakini sio mudogo, kurekebi-
sha marekebisho yake ili kuingiliana ¶2529.1c. Muchungaji 
yeyote wa zamani wa Bamethodiste anayehudumia bashirika 
anaweza kuteuliwa tena kuwa wachungaji kwa mukutano 
uliowekwa tena, mradi muchungaji kama huyu amezingatia 
matakwa yote ya mukutano wa kila mwaka wa wachungaji 
walioteuliwa na ¶364 au ¶366 kukaribishwa tena kwa ush-
irika unaofaa wa mukutano wa kila mwaka.. Wachungaji 
kama habo ambabo walikuwa na leseni zamani wanaweza 
kupatiwa leseni ya huduma ikiwa watatimiza mahitaji yote 
ya Kitabu kya Discipline na mukutano wa kila mwaka wa 
udhibitisho wa wagombea na kupitishwa kwa kamati inayo-
faa na kamati ya wilaya inayofaa juu ya wizara iliyowekwa.

17. Kuzingatia sheria—Hakuna chochote katika 
¶2556 hiyi au taratibu za utekelezaji, pamoya na lakini 
hazizuiliwi kwa Makubaliano ya Upatanishi, itatafsiriwa 
kutaka ukiukwaji wa sheria zinazotumika, au kuokota 
au kubadilisha majukumu yoyote ya kisheria yaliyopo, 
isipokuwa wazi kama yametolewa katika paragraphe hiyi. 
Kwa njiy a ya mufano, uamuzi wa umiliki wa mali na mali 
utafanywa chini ya sheria na makubaliano yanayotumika.

18. Muhtasari wa Saa—Ifuatayo ni muhtasari wa alama 
ya muda na tarehe za mwisho chini ya paragraphe hii. Hai-
kusudiwa kubadili au kubadilisha masharti yoyote, na katika 
tukio la kutokubaliana kati ya alama ya saa katika ¶2556.18 na 
¶¶2556.1 hadi 2556.17, masharti katika ¶¶2556.1 hadi 2556.17 
binatangulia muhtasari huu. Kuna tarehe zingine muhimu am-
bazo haziyaonyeshwa kwa sababu hazihusu utengano.

Mei 15, 2020 - Upitishaji wa Mukutano Mkuu. Dis-
position zote zinaanza kutumika na mikutano ya kati, 
mikutano ya kila mwaka, na makanisa ya mu quartier 
zinaweza kuanza muchakato wa kupatanisha na Denomi-
nation Mupya ya Methodiste

Mu 1 Janvier, 2021 - Denominations zozote za Mupya 
za Methodiste ambazo tayari zimeundwa kisheria inawe-
za kuanza kufanya kazi na izo mikutano za kila mwaka na 
makanisa ya mu quartier ambazo zimejitenga na hayapo 
tena chini ya mamlaka ya Kanisa ya Methodiste Unie

Mu 1 Janvier, 2021 - Bugabulaji imewekwa na, na 
kulipwa, Denomination yoyote ya Mupya ya Methodiste 
kwa izo makanisa ambazo zimeamua kushirikiana nayo, 
isipokuwa tarehe ya kujitenga ni baadaye.

Mu 15 Mai, 2021 - Tarehe ya mwisho ya ma groupe 
ya uongozi kujiandikisha na Baraza ya Maaskofu dhamira 
yabo ya kutengeneza Denomination Mupya ya Method-
iste chini ya hii paragraphe

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya mikutano 
ya kila mwaka mu Etats-Unis kupiga kura kuungana na 
Denomination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho kwa maasko-
fu kuarifu mamulaka yao juu ya hamu ya kushirikiana na 
Denomination Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2021 - Tarehe ya mwisho ya wachun-
gaji kule Etats-Unis kumjulisha askofu wabo na viongozi 
bengine juu ya hamu ya kuungana na dhehebu yingine ya 
Methodiste kutoka kwa mukutano yabo ya kila mwaka 

Decembre 31, 2021- Tarehe ya mwisho kwa mukutano 
mukubwa kupiga kura na Madhehebu Mupya ya Methodiste

Mu 1 Juillet, 2022 - Tarehe ya mwisho ya mikutano 
ya kila mwaka ya inje ya Etats-Unis kupiga kura kuunga-
na na dhehebu tofauti ya Methodiste na ile ya mukutano 
mukubwa 

1 Juillet, 2022- Tarehe ya mwisho kwa wachungaji 
nje ya Etast-Unis kujulisha askofu wabo

mamlaka nyingine zenye nia ya kupatana na dhehebu 
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tofauti la Methodiste na lile la mukutano wa kila mwaka.
Desemba 31, 2024 - Tarehe ya mwisho kwa makani-

sa za ndani kupiga kura kuungana na dhehebu tofauti la 
Kimethodisti kuliko mukutano wao wa kila mwaka au 
kujishughulisha.

Juni 30, 2026 - tarehe ya mwisho ya kumalizika kwa 
makubaliano yote ya kutengwa kwa kanisa la ndani.

Mutazamo:
Hii inaunda Mukutano wa Kiregionale katika Amerique 

Kaskazini, inaingiza baadhi ya masharti vya uwezeshaji kwa 
mikutano mikubwa, inajumuisha masharti vinavyoweza kui-
tikiya kutoka kwa Wespath, na inajumuisha Itifaki ya Upa-
tanisho na Neema Kupitia Kutengana, yote katika sehemu 
moja kama kifurushi kamili cha kujumuisha sheria ambayo 
imechukua nafasi kubwa zaidi. mazungumzo katika uhusiano.

¶540
Numero ya Ombi: 21032-ST-¶540; Austria, Randi Jay - 
NoveletaPhilippines wa Mukutano wa Kila Mwaka ya 
Ufilipino. 

Ombi #2 ya Agano ya Krismasi (Utawala ya 
Kidunia) - Kuwezesha Sheriya kwenye Miku-
tano ya Kikanda, Kulingana na Kuidhinishwa 
kwa Marekebisho ya Katiba ili Kuunda Miku-
tano ya Kikanda kwa Musingi ya Ulimwengu

Sehemu ya III. Mukutano Mukubwa Regionale
¶ 540.  Autorisation—1. Katika eneo inje ya Etats-

Unis, mukutano wa kila mwaka, makongamano ya muda 
ya kila mwaka, makongamano ya bamissionaires, muku-
tano ya mission, na misheni, kwa idadi kama vile Mku-
tano Mkuu kwa kura ya theluthi-mbili itaamua, inaweza 
kupangwa na Mukutano Mukubwa mu enewo ya kati kati 
regionale mukutano ao mikutano mukubwa regionale za 
muda, pamoya na kazi, mapendeleo, na mamulaka ngizi 
ilielezwa pale yulu na kama Mukutano Mukubwa kwa kura 
ya deux-tiers itaagiza, isipokuwa kwamba majina ao mipa-
ka ya mukutano yenye iko ya eneo haiwezi kubadilishwa 
bila makubaliano ya deux-tiers ya mukutano wa kila mwa-
ka katika kila mukutano regionale yenye inahusika.

2. Kutakuwa na mukutano mukubwa regionale kama 
yameidhinishwa au yatakayoidhinishwa baadaye na Mu-
kutano Mukubea, muradi tu mukutano mukubwa wa re-
gionale itakuwa na jumla ya bachungaji makumi tatu na 
bajumbe makumi tatu balai kwa musingi ya buwakilishi 
ngizi ilielezwa mu iyi sehemu, isipokuwa kama Mukuta-
no Mukubwa inaweza inaweza numero tafauti.

3. Kanisa ya Methodiste Unie itakuwa na mukutano 

ya kati na huduma katika nchi zenye zinafuata:
a) Mukutano Mukubwa Regionale ya Afrique: An-

gola, Botswana, Burundi, Éthiopie, Kenya, Malawi, Mo-
zambique, Namibie, Rwanda, Swaziland, Afrique du Sud, 
Soudan du Sud, Tanzanie, Ouganda, Zambie, Zimbabwe;   

b) Mukutano Mukubwa  ya Bulaya Central na Kusuni: 
Albanie, Algérie, Autriche, Belgique, Bulgarie, Croat-
ie, République tchèque, France, Hongrie, République 
de Macédoine, Pologne, Roumanie, Serbie, République 
slovaque, Suisse, Tunisie;    

c) Mukutano Mukubwa Regionale ya Congo: Jamhuri 
ya Afrika ya Kati, Jamhuri ya Kidemokrasia ya Kongo, 
Jamhuri ya Kongo, Tanzania, Zambia;    

d) Mukutano Regionale Mukubwa wa Allemagne: Al-
lemagne; 

e) Mukutano Mukubwa  Regionale ya Bulaya Kaskazini 
na Eurasie: Biélorussie, Danemark, Estonie, Finlande, Ka-
zakhstan, Kirghizistan, Lettonie, Lituanie, Moldavie, Nor-
vège, Ouzbékistan, Russie, Suède, Tadjikistan, Ukraine ;    

f) Mukutano Regionale Mukubwa wa Philippines: 
Philippines;    

g) Mukutano ya Mukubwa Regionale ya Afrique 
Magharibi: Burkina Faso, Cameroun, Côte d’Ivoire, 
Guinée, Guinée-Bissau, Libéria, Mali, Niger, Nigéria, 
Sénégal, Sierra Leone.;   

h)   Mukutano Mukubwa Regionale ya Etats-Unis: 
Etats-Unis ya AMerique na ma inchi, regions na terri-
toires  zengine zote zenye ni sehemu ya ¶ 37.   

4. Mukutano regionale  mukubwa ya muda inaweza 
kuwa mukutano  mukubwa regionale mukubwa juu ya uti-
milifu ya mahitaji muhimu na baada ya kuizinishwa na 
Mukutano Mukubwa.

¶ 541. Muundo wa mikutano regionales ndani ya ¶ 
541.3a-g —1. Mukutano regionale mukubwa ndani ya ¶ 
541.3a-g itaundwa na bachungaji na banachama katika namba 
sawa, bachungaji benye balichaguliwa na bachungaji ba mu-
kutano wa kila mwaka na banachama lai kwa banachama lai 
kwa vile. Sifa zabo na njia ya uchaguzi itaamuliwa na muku-
tano regionale mukubwa yenyewe, kulingana na mahitaji pe-
kee ya kikatiba. Kila mukutano wa kila mwaka na mukutano 
ya kila mwaka ya muda mufupi itakuwa na haki ya bachun-
gaji bawili na bajumbe bawili, na hakuna buteuzi mwengine 
wowote wa bajumbe benye bataidhinishwa ambayo itatoa 
nafasi ya zaidi ya muchungaji mujumbe mumoya wa kichun-
gaji kwa kila bashiriki sita wa mukutano wa kila mwaka ao ya 
muda mufupi; isipokuwa kwamba majorite kubwa ya nom-
bre yenye iliwekwa na mukutano regionale mukubwa kama 
uwiano ya buwakilishi itatosha ku mukutano wa killa mwaka 
ku muchungaji mujumbe na mujumbe lai wa ziada. Kila mu-
kutano ya bamissionaire ya mission imeizinishwa kuchaguwa 
na kutuma mwanachama wake mumoya wa bajumbe ku mu-
kutano regionale  mukubwayenye inausika kama muwakilishi 
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wake, alisema mwakilishi atapewa fursa ya kuketi na kamati 
za mukutano regionale mukubwa, na haki ya kuzungumuza 
katika kamati na katika bikao bya kawaida bya mukutano re-
gionale mukubwa, lakini bila haki ya kupiga kura. Bawakilishi 
wa mikutano ya missionnaires ao missions batakuwa na madai 
kama hayo ya malipo ya gharama kama venye inaruhusiwa 
kwa bashiriki ba regionale  mukubwa.

2. Katika kesi ya mukutano  regionale mukubwa, ka-
nuni ya buwakilishi wa uwiano itatumika katika kila mu-
kuta wa kila mwaka.

¶ 542. Organisation ya mikutano regionales mu¶ 541.3a-
g —1. Reunion ya kwanza ya mukutano  regionale mukub-
wa itaitwa na askofu ao maaskofu benye banashimamiya 
ku wakati kama ile ngizi banaweza bachaguwa banachama 
ba mukutano wa kila mwaka, mukutano ya kila mwaka ya 
muda, mikutano missionaire, na missions zenye husuka zi-
tachaguliwa kwa musingi ya buwakilishi ngizi inaletwa apa 
ndani. Muda na saa ya reunions za ivi karibuni itamuliwa na 
mukutano regionale mukubwa ao kamati executif.

2. Kila mukutano  regional mukubwa itakutana ndani ya 
mwaka yenye inafata kikao ya Mukutano Mukubwa ku waka-
ti kama na fasi kama ile mukutano  regionale mukubwa ayo 
peke ao maaskofu bake banaweza kuamua ku makusudi ya 
kuchaguwa maaskofu wakati fasi ya kazi iko na kwa kukuwa 
na mameno zengine ngizi inahitajika. Mukutano  regionale 
iko na haki yakufanya vikao zenye zilipelekewa mbele kama 
inaweza kuamuwa. Ile bikao za mukutano yenye zitaongozwa 
na maaskofu. Mu kesi yenye akuna askofu pale, mukutano 
itachaguwa rais wa muda kutoka kati ya banachama bake. 
Maaskofu benye banaikala mu mukutano  regionale mukub-
wa wa kanda au wengi wao, kwa maelewano ya kamati kuu 
au kamati nyingine iliyoidhinishwa, watakuwa na mamlaka 
ya kuitisha kikao ya ziada ya mukutano  regionale mukubwa 
kitakachofanyika kwa wakati na mahali palipopangwa na yao.

3. Baraza ya maaskofu inaweza kuchaguwa mumoya 
ao zaidi ya nombre yake kutembeya ku mukutano  regionale 
yeyote mukubwa ao mukutano  regionale mukubwa wa muda. 
Akikabiziwa vile, askofu atakuwa muwakilishi mwenye iko 
acrediter wa Kanisa mukubwa, na akilombwa na ba mingi ya 
maaskofu benye banaikala mu ile mukutano banaweza kute-
keleza majukumu ya buaskofu mu episcopacie.    

4. Afisa mwenye anashimamiya mukutano regionale 
mukubwa ataamuwa ordre ya maswali, chini ya wito ku mu-
kutano regionale, na ita amuwa maswali za sheriya, chini ya 
wito ku Conseil  ya Mahakama, lakini maswali zenye zina-
husu ku tafsiri ya sheriya na masharti zenye zimefanyiwa na 
mukutano regionale mukubwa kwa kushimamiya kikao yake 
ayo pekee itaamuliwa na mukutano regionale mukubwa.

5. Mukutano régionale mukubwa itakuwa na nguvu 
ya kupanga na kushirikiana na moya ao zaidi ya ma ka-
mati exécutifs, bodi exécutifs ao baraza za kushirikiana, 
na kama banachama na nguvu kama zile zinaweza kuwa 

zimepatiwa na mukutano régionale mukubwa ku kusudi 
ya kuiwakilisha mu mali yake na affaires muhimu za kish-
eriya na transactions muhimu za biasharia yoyote yenye 
inaweza kutoka mu intervale kati ya bikao za mukutano 
régionale mukubwa ao inaweza kujitoleya ku bodi ao ka-
mati na mukutano regionale mukubwa.

6. Kila mukutano regionale mukubwa ndani ya mipaka 
yenye ambayo Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa in-
afanya kazi itadumisha uhusiano ya kushirikiana na kamati 
executif na ile bodi hiyo kuubodi executife; lakini tafauti ya 
kisheriya kati ya Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa 
na kanisa ilipanga ku kiwanja itakuwa wazi kila wakati.

¶ 543. Majukumu na Mamulaka wa mukutano regio-
nale mu ¶ 541.3a-g —1. Ku mukutano  regionale mukubwa 
itajitoleya kwa ajili ya bushimamizi na bukaguzi, kwa kupa-
tana na Adabu na madhehebu za mikataba ya makubaliano 
mbalimbali, missionaire, masomo, evangelistique, biwan-
da, uchapishaji, matibabu, na maslahi zengine za kuungan-
isha ya mukutano wa kila mwaka, mukutano ya kila mwaka 
ya muda, Mukutano ya bamissionaires, na mission ndani ya 
enewo yake na mambo zengine ngizi zinaweza kupelekwa 
kwake na byombo benye bilitajwa ao ku amri ya Mukutano 
Mukubwa, na itatosha kama kama ile na kuchaguwa maaf-
isa benye banahitajika kwa kazi hiyo hiyo.

2. Mukutano  regionale mukubwa, wakati imeruhusi-
wa na kittendo mahususi ya Mukutano Mukubwa, inaweza 
chaguwa askofu mumoya ao bamingi kutoka bazee baneye 
banasafiri ba Kanisa Methodiste Unie. Nombre ya maaskofu 
benye balichaguliwa na kila mukutano  regionale mukubwa 
itaamuliwa kutoka mara kwa mara na Mukutano Mukubwa.    

3. Wakati mkutano  regionale mukubwa umepewa 
mamlaka ya kuchagua maaskofu, uchaguzi huu utafan-
yika kwa mujibu wa utaratibu huo huo kama ule ambao 
unafanyika katika mikutano ya mamulaka ya uchaguzi 
ya maaskofu. Mukutano  regionale mukubwa itakuwa na 
nguvu ya kurekebisha mandat ya maaskofu benye bali-
chaguliwa na ile mukutano regionale mukubwa.    

4. Baraza kuu juu ya Makuta na Utawala itaamua biwango 
bya kubaguliwa kwa mukutano wa kila mwaka ya mukutano  
regionale mukubwa kwa quadriennat yenye inafuata kulinga-
na na méthodologie ya hesabu yenye ilipitishwa na Mukutano 
Mukubwabaada ya pendekezo ya baraza. Hii uamuzi itajulish-
wa kwa kushauriana na Baraza ya Maaskofu.    

5. Mukutano regionale mukubwa, kwa kushauriana na 
maaskofu ba ile mukutano regionale mukubwa, itapanga 
maeneo za maaskofu na makazi na kubapa kazi maaskofu 
ambawo bataishi katika ile mukutanoregionale mukubwa. 
Maaskofu ba mukutano regionale mukubwa batapanga 
mupango ya butembezi ndani ya mipaka.

6. Mukutano regionale mukubwa itakuwa na mamlaka 
ya kuchagua na kuunga mkono maofisa wakuu katika idara 
zote za kazi ya Kanisa ndani ya mipaka ya mukutano regio-
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nale mukubwa lakini haiwezi kuamua nombre ya maaskofu.
7.  Mukutano regionale mukubwa itakuwa na uwezo 

ya kufanya mabadiliko na marekebisho ya Kitabu Kya Dis-
cipline kama masharti maalum na mission ya kanisa mu 
enewo yenye inahitajika ngizi ilianishwana Katiba ikiju-
muisha ¶31.5 kufanya mabadiliko kwa AdabuMukubwa 
katika yenye inafuata. maeneo kama masharti na utume wa 
Kanisa katika enewo yenye inaweza kuhitaji ili mradi tu 
hakuna mabadiliko zenye zitafanya kwa sehemu ao butoa-
ji wa Adabu Mukubwa ambayo Mukutano Mukubwa kwa 
kura ya deux-tiers yenye ilipigwa marufuku kubadilishwa:

a)Kufafanua na kurekebisha hali, faida, na jukumu 
unapashwa yawa membre wa kanisa kwa kila shida bila 
kuwa na reference na ku contesté, genre, ama status.

b) Kufafanua na kurekebisha sifa, mamlaka na wajibu 
ya bazee, bashemase, wahubiri wa usambazaji, wahubi-
ri wa mahali, bashauri, bashemase, na bamissionaires ba 
nyumbani bila kutaja rangi, jinsiya, ao hali.

c)Kufafanua na kurekebisha mamulaka na kazi zaza 
mikutano wa kila mwaka, mikutano ya kila mwaka ya 
muda, mikutano ya kimissionaire na mission, na ya mu-
kutano ya kati kuunganisha, mikutano ya province, miku-
tano wa charge, na reunion ya watu ya kanisa.

d) Kutosha na kuangalia tena ma hymne na ma rituel 
za Kanisa na kushimamiya mambo zote zenye zinahusiana 
na forme na modele ya ibada, chini ya réserve za kikwazo 
ya Kanuni ya kwanza na ya pili Kanuni Zenye Zinazibiya.

e) Kurekebisha musingi sawa ambayo maaskofu 
batachaguliwa na enewo yake na kwa mikutano yoyote ya 
mamlaka ndani ya mipaka yake.

f) Kulinda halo na kupriviledgé wa membre kwa 
agence zote program na institutions mu Kanisa Method-
iste Unie bila kuangaliya rangi, jinsiya, na hali.

g) Kuruhusu mukutano wa kila mwaka kutumikisha 
structures ya pekee ku mission yabo, structures zengine 
ziliazinishwa bila kujali.

h) Kufanya mabadiliko ku makosa zenye zinweza 
kusitakiwa na/ao adabu zabo za lazima.

i) Kutunga sheriya yengine ngizi inahitajika, kwa 
kuzingatiya mipaka na bikwazo bya Katiba ya Kanisa

, haswa kuhusu organisation na utawala ya kazi juu ya 
kanisa ya kawaida, district, na biwango ya mukutano wa 
kila mwaka,  muradi akuna hatuwa yoyote yenye itakama-
tiwa yenye iko kinyume na Katiba na Kanuni Mukubwa 
ya Kanisa Methodiste Unie, na ili muradi roho ya uhu-
siano wa uhusiano itunzwe kati ya kanisa ya kawaida na 
kanisa mukubwa.  Kwa sababu ya iyi kikwazo, mukutano 
mukubwa inaweza kukabidhi mukutano wa kila mwaka 
ndani ya mipaka yake nguvu ya kufanya mabadiliko ao 
marekebisho kadhaa yenye ilitajwa katika hii paragraphe, 
kwa ombi kama ile ya mukutano wa kila mwaka.   

8. Mukutano  regionale umun la eneo litaweka mipa-

ka ya mukutano wa kila mwaka, mukutano ya kila mwaka 
ya muda, mukutano ya bamissionaires, na mission ndani ya 
mipaka yake, mapendekezo ya mabadiliko ikiwa yamewasil-
ishwa kwanza kwa mukutano wa kila mwaka yenye inahusi-
ka ngizi ilielezwa katika Adabu ya Kanisa Methodiste Unie. 
Hakuna mukutano wa kila mwaka yenye itapangiwa na ban-
achama bachungaji benye biko chini ya makumu tatu na tano 
isipokuwa kama inatolewa na sheria kuwezesha ku ile qudren-
nat, ambayo haitapunguza nombre chini ya makumi mbili na 
tano. Wala mukutano ya kila mwaka haitaweza kuendelea na 
wachungaji basiopunguka makumi mbili na tano isipokuwa 
kama venye inatolewa na kitendo kya kuwezesha quadriennat.   

9. Mukutano regionale mukubwa inaweza kushauri 
mukutano wa kila mwaka yake na mukutano ya kila mwa-
ka ya muda kutiya viwango vya tabia na sifa nyinginezo 
za kuandikishwa kwa wanachama wa kawaida.   

10. Mukutano  regionale mukubwa itakuwa na nguvu ya 
kufanya mabadiliko na marekebisho katika utaratibu yenye 
inahusu mukutano wa kila mwaka, district, na mukutano za 
kulipishiwa ndani ya enewo yake na kuongeza ku biashara 
ya maswali ya ziada ya mukutano yenye inazingatiwa kuwa 
ya kuhitajika ao muhimu kukidhi mahitaji yake ye pekee.   

11. Mukutano regionale mukubwa inaweza kukaguwa 
na kukubali ma journal ya mikutano ya kila mwaka, mi-
kutano ya muda mufupi ya kila mwaka, na mission yenye 
iko ndani ya mipaka yake na kuweka sheria za kuchora ma 
journal kama venye inaweza kuonekana kuwa ya lazima.   

12. Mukutano regionale mukubwa itakuwa na mam-
ulaka ya kupitisha sheria za utaratibu zenye zinaongoza 
uchunguzi na kesi ya wachungaji bake, pamoya na maas-
kofu, na kuweka bashiriki wa kanisa hiyo na kutoa njia na 
njia muhimu za kutekeleza zile sheria; muradi,  hata vile, 
kwamba bahuduma benye baliwekwa wakfu habataimi-
wa haki ya kesi na kamati ya bachungaji, na kuwaweka 
banachama balai wa kanisa haki ya kushtakiwa na kama-
ti yenye iliwekwa rasmi ya bashiriki; na kutolewa pia, 
kwamba haki za rufaa zitalindwa bya kutosha.    

13. Mukutano regionale mukubwa inaruhusiwa kure-
kebisha ibada yenye ilirahisishwa, yenye ilisasishwa, na 
kutafsiri kwa kadri venye itahitajika, mabadiliko kama 
hiyo inahitaji approbation ya askofu mukubwa ao maas-
kofu wa mukutano regionale mukubwa.    

14. Mukutano regionale Mukubwa itakuwa na nguvu 
ya kuendana na sheriya, ibada, na sherehe zenye zilian-
ishwa za ndowa ya sheriya ya inchi ao ma inchi ndani ya 
mamulaka yake.

15. Kwa kutegemeya idhini ya maaskofu benye ba-
naishi mule, mukutano regionale mukubwa itakuwa na 
mamulaka ya kuagiza programe ya masomo za masomo, 
zikiwemo zile za luga za vernaculaires, kwa ajili ya hudu-
ma yake, za kigeni na za kiasili, wakiwemo bahubiri ba 
ndani, batumishi balai, banamuke wa Bibliya, bashemase, 
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balimu—banaume na banamuke—na bafanyakazi bengine 
bote wowote, benye biko ordonnés rasmi ao balai. Itafanya 
piya sheriya na masharti ya iyi examen mu izi ma cours.    

16. Mukutano regionale mukubwa itakuwa na mam-
ulaka ya ku rekebisha na kuchapisha mukutano regionale 
mukubwa Discipline, ambayo itakuwa pamoya na Katiba 
ya kanisa sehemu kama hizo kutoka Discipline ya Kanisa 
Methodiste Unie ngizi vile inawezekana kwa kanisa yote 
na pia marekebisho kama hizo, kubadilishwa, ama seh-
emu ya mupya kama vile ilitungwa na mukutan regionale 
mukubwa yenye inahusika chini ya nguvu zenye ilipatiwa 
na Katiba ao Mukutano Mukubwa.    

17. Katika mukutano regionale mukubwa ao mukutano 
regionale mukubwa wa muda yenye ambayo inatumikisha 
luga yengine yenye haiko Anglais, sheria yenye imepit-
ishwa na Conférence Générale haita kuwa na mamulaka 
mupaka mwezi kumi na munane baada ya kufungwa ya 
ile Mukutano Mukubwa utaratibu juu ya kupata wakati 
muhimu ya kufanya marekebisho na kuchapisha tafsiri ya 
sheriya yenye iliandaliwa, translation inapashwa kupitish-
wa na askofu ao maakofu bakaazi ba mukutano regionale 
mukubwa. Iyi kifungu, ata vile, itatosha buchaguzi ya ba-
jumbe ku Mukutano Mukubwa ya mukutano wa kila mwa-
ka yenye ilifanyiwa ndani ya enewo ya mukutano regionale 
mukubwa ao mukutano regionale mukubwa ya muda    

18. Mukutano  Regionale Mukubwa imeruhusiwa ku-
tafsiri Kifungu ya XXIII ya Kanuni za Dini (page 71) juu 
ya kutambuwa serikali za inchi ao inchi zenye ziko ndani 
ya enewo yake.

19. Mukutano regionale mukubwa itakuwa na mam-
ulaka ya kuruhusu bashirika katika etat ao inchi fulani 
kuunda mashirika maalum juu kupokeya butibitisho wa 
serikali ao inchi kulingana na sheria za jimbo ao ile inchi. 
Izi mashirika zitapewauwezo wa kuwakilisha masilahi ya 
Kanisa kwa mamulaka ya serikali au nchi kulingana na 
sheriya na kanuni za Kanisa Methodiste Unie, na batahi-
tajika kutosha ripoti za mara kwa mara za shughuli zabo 
kwa mikutano yabo ya kila mwaka.    

20. Mukutano regionale ya mukubwa inaweza, kuwa 
idhini ya maaskofu benye baikala mu ile mukutano, kuingiya 
ndani ya makubaliano na makanisa ao mission ya dini ze-
ngine kuajili ya mugawanyo wa enewo ao wajibu ya kazi ya 
Kikristo ndani ya enewo ya mukutano  regionale mukubwa.    

21. Mukutano regionale la kikanda litakuwa na haki ya 
kujadiliana na byombo bingine bya Kiprotestant byenye bi-
natazama uwezekano wa muungano wa kanisa; isipokuwa 
kwamba mapendekezo yoyote ya muungano wa kanisa ita-
wasilishwa kwa Mukutano Mukubwa juu ya kuizinishwa 
mbele ya kukamilishwa ¶ 544. [Imehifadhiwa]

¶ 545. Marekodi na Kumbukumbu za mukutano regio-
nale mu ¶ 541.3a-g —1. Journal ya mwenendo ya mukutano 
regionale mukubwa, yenye ilikuwa signer rasmi na rais na 

katibu, itatumiwa kwa bukaguzi ku Mukutano Mukubwa 
kupitiya katibu wake. Copies mbili za kartasi mu kila traduc-
tion zitatumiwa bila masitaka ku Commission Mukubwa juu 
ya Kumbukumbu na Baraza Mukubwa juu ya Fedha na Ut-
awala, na copie moya ya version digitale itatumiwa pamoya 
na ma copies kartasi copies, ikiwa inapatikana. Inapendekez-
wa kwamba ile jarida ijumuishe kumbukumbu za bachungaji 
benye balikufa na benzabo ba ndowa benye balikufa.

2. Katibu wa mukutano regionale mukubwa ambayo 
maaskofu mumoya ao zaidi bamechaguliwa bataripoti ku 
mwandishi wa mukutano mukubwa majina za maaskofu na 
makazi yenye balipatiwa na mukutano  regionale mukubwa.    

3. Katibu wa kila mukutano  regionale atawasilisha copie 
nguvu ya kila kutafsiri na kupitishwa ya Adabu mukubwa ao 
sehemu yake mu matumishi ya mukutano  regionale mukub-
wa ku Commission Mukubwa juu ya Kumbukumbu na His-
toriya Baraza Mukumwajuu ya Fedha na Utawala.   

¶ 546. Mali wa mukutano regionale mu ¶ 541.3a-g 
—1. Mukutano regionale mukubwa, kupitiya bodi  yenye 
ilijumuisha mali ao miili yenye ilijumuishwa, itakuwa na 
mamulaka ya kuuza, kumiliki, kushikilia, ao kuhamisha 
mali kwa niaba ya mashirika yote yenye haishikamana ya 
Kanisa Methodiste Unie ndani ya mipaka yake ya muku-
tano regionale mukubwa ao kwa niaba ya mashirika ze-
ngine za Kanisa Methodiste Unie ambayo imekabizi mali 
zabo kwa hiyo mukutano regionale mukubwa.

2. Mukutano regionale mukubwa itakuwa na mamu-
laka ya kutunga kanuni na kanuni muhimu za bumiliki na 
bushimaizi ya zile mali; isipokuwa, hata vile, kwamba (a)  
processus zote zitazingatiya sheriya za inchi ao ma inchi 
zenye zinahusika; (b) hakuna buhamiaji wa mali yenyeu-
takaofanywa kutoka mukutano wa kila mwaka mumoya 
hadi mwingine bila ya izini ya mukutano yenye hatimiliki 
ya ile mali; na (c) hali ya mali inamilikiwa na wadhamini wa 
ndani au mashirika mengine yenye dhamana itatambuliwa.   

3. Mukutano regionale mukubwa haitawekewa moya 
kwa moya ao ku njia yenye aiko ya moya kwa moya, kupi-
tiya mali ya shirika ao mashirika yake ya kumiliki mali, 
kutenganisha mali au mapato ya mali bila kuzingatiya 
buzamini wake kwa makanisa za kawaida, mukutano wa 
kila mwaka, Bodi Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa, na 
mashirika zengine, za kawaida ao kwa ujumla, wa Kanisa.    

4. Mukutano regionale mukubwa mukubwa ao 
mashirika yaake yoyote yenye ilijumuishwa hazitahusisha 
Bodi Mukubwa ya kanisa katika jukumu yoyote ya kifedha 
bila approbation officiel ya shirika ao organisaatio yenye 
ilisema. Fonds zote, buadilifu, fiduciaires, ao mali inves-
tis yenye ni moya ya mali ya mukutano wa kila mwaka, 
mukutano ya kila mwaka ya muda mufupi, mukutano ya 
bamissionaires, ao mission, ao institution zozote, yenye ili-
patikana kwa upendeleo, muchango, ao byengine na yenye 
binatengeneza kwa matumishi maalum, itatumika kwa 
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kusudi ambayo baliuteuliwa. Hazitaelekezwa kwa kusudi 
yengine yoyote, isipokuwa kwa consentema ya mukutano 
ao mission yenye inahusika na kwa approbation ya muku-
tano regionale mukubwa yenye inahusika na hatua ya tribu-
nal civil wakati inahitajika. Ile ile sheriya moya itatumika 
kwa fonds sawa ao mali zenye zilipatikana na mukutano 
ya regionale mukubwa kwa bitu maalum. Katika cas zenye 
zinahusu détournement ya fonds za uaminifu na mali ndani 
ya mipaka ya mukutano regionale mukubwa, mukutano  
regionalemukubwa yenye inahusika itaamua sort ya faida 
yenye ilihusika, kulingana na réserve ya recours kwa tri-
bunaale ya mahakama ya mukutano  egionale muukubwa.    

¶ 547. Ma agence za Mukutano Regionale ya mukutano 
regionale¶ 541.3a-g —1. Mukutano regionale mukubwa in-
aweza kukuwa na kamati ya kushimamiya kazi ya banamuke. 
Kamati hii inafaa kuundwa na wajumbe wanawake na watu 
wengine kama vile mukutano regionale mukubwa inaweza 
kubachagula. Wajibu ya iyi kamati itakuwa kusoma uhusiano 
ya banamuke na Kanisa na kubuni njiya na namuna za ku-
endeleza iyi sehemu ya Banachama ba Kanisa, juu kwamba 
iweze kukamata majukumu yake halali kwa kupanula Ufalme. 
Ile Kamati itafanya mapendekezo ku mukutano  regionale 
mukubwa kulingana na organisation ndani ya maenewo. 
Shirika ya mukutano  regionale wa kati linaweza kuwa mwa-
nachama wa Shirikisho la Dunia ya Banamuke ba Methodiste 
na inaweza chagula muwakilishi wa Federation ya Dunia ya 
Banamuke wa Methodiste ndani ya masharti ya shirikisho.

2. Mukutano regionale mukubwa inaweza kuandaa 
kitengo ya wanawake, baada ya kushauriana na kamati ya 
kazi ya banamuke, kuhusiana na mukutano wa kila mwa-
ka yoyote ao mukutano ya kila mwaka ya muda ndani ya 
mipaka yake na kutosha katiba na sheriya kiloko ku ajili 
ya katiba na sheriya yake.    

3. Mukutano regionale mukubwa yenye ambayo inare-
kebisha na inapitisha Adabu ngizi inatolewa mu ¶ 543.16 ita-
anzisha tribunal ya mahakama, ambayo pamoya na majuku-
mu zengine ambayo mukutano regionale mukubwa inaweza 
kuikabidhi itasikiya na kuamua uhalali wa hatua yoyote ya 
mukutano regionale mukubwa kuchukuliwa chini ya seh-
emu zenye zilirekebishwa za Adabu ao uamuzi wa sheriya na 
askofu mushimamizi wa mukutano regionale mukubwa un-
aohusu sehemu zilizorekebishwa za Adabu, baada ya kukata 
rufaa na askofu mushimamizi ao na moja ya tano ya banacha-
ma ba mukutano regionale mukubwa. Kwa kuongezeya, tri-
bunal ya mahakama itasikiya na kuamuwa légalité  ya hatuwa 
yoyote ya mukutano wa kila mwaka yenye imekamatwa chi-
ni ya sehemu zenye zimepitishwa za Adabu ao ya uamuzi ya 
sheriya na askofu mwenye anashimamiya wa mukutano wa 
kila mwaka yenye inahusu ku sehemu yenye imepitishwa ya 
Adabu, akilomba wito ku askofu mwenye anashimamiya ao 
pourcentage ya bashirika ba mukutano wa kila mwaka ngizi 
inaweza kuamua na mukutano regionale mukubwa.   

4. Mukutano regionale mukubwa inaweza kuwa na ka-
mati ya kudumu juu ya huduma ya batu biyana. Hii kamati 
itaundwa na vijana, wazee, na biongozi bazima ba huduma ya 
biyana ao biyana kutoka kila mukutano wa kila mwaka katika 
mukutano regionale mukubwa. Jukumu ya iyi kamati itakuwa 
kusoma uhusiano wa biyana kwa Kanisa na kubuni njia na nji-
ya ya kukuza huduma ya kanisa kwa, na, na kwa batu biyana. 
Kamati itatoa mapendekezo kwa mukutano regionale mukub-
wa  wa kikanda kuhusu mashirika ya vijana na watu wazima 
ndani ya maeneo yake pamoja na kuwachagua wajumbe wa 
Kongamano la Kimataifa la Vijana (¶ 1210).    

5. Kula conseil, comité yenye ilidumu, commission, 
conseil, na eneo na kazi ya mukutano  regionale mukub-
wa itachagula mu moya wa bajumbe bake aka musham-
amizi wa ministeres ya ushuhuda. Bale batu batasaidiya 
ma agences zenye ni banachama kushiriki mu huduma za 
ushuhuda na, mu fulani, kuuliza, “Tunabafikiya batu ba 
mupya kufikiya batu ba mupya kwa Yesu Kristo kupitiya 
ministeres yetu?” na “Je! tunabasaidiya batu ba mupya 
kukomala na kukuwa kama banafunzi ba Yesu Kristo 
kupitiya ministeres na maeneo ya responsabilité?”    

¶ 548. Maaskofu mu Uhusiani yenye Imestaafuwa 
mukutano regionale mu ¶ 541.3a-g—1. Mhudumu ali-
yewekwa wakfu ambaye amehudumu kwa muda au seh-
emu ya muhula kama askofu katika mkutano regionale 
mukubwa ambapo muda wa uaskofu umetawala, baada 
ya kustaafu kutoka kwa uhusiano mzuri katika huduma, 
atalipwa posho kutoka kwa Mfuko Mkuu wa Maaskofu 
katika jumla hiyo. kama Baraza Kuu la Fedha na Utawala 
litakavyoamua kwa miaka ambayo mhudumu aliyewekwa 
rasmi alihudumu kama askofu.

2. Wakati mukutano mukubwa ya zamani ya kati ao 
regionale ya Kanisa la Muungano wa Methodist yanap-
okuwa au yamekuwa makanisa yanayojitawala au kuingia 
katika miungano ya kanisa, maaskofu waliostaafu humo 
wataendelea kuwa na uanachama katika Baraza la Maas-
kofu ikiwa maaskofu waliostaafu watahusika.

¶ 551.  UundajiMukutano Regionale ya Etats-Unis 
mu ¶ 541.3h) — Mukutano Regionale ya Etats-Unis ita-
kuwa composer na bajumbe ba Mukutano Mukubwa  ku-
toka mukutano wa kila mwaka mu mumaluka za Etats-
Unis zenye zimechaguliwa ku Mukutano Mukubwa mara 
moya mbele ya mukutano regionale, na batawakilisha ile 
mukutano ya kila mwaka moya. Bajumbe ba akiba benye 
balichagulila kutoka mukutano wa kila mwaka mu mam-
ulaka za Etats-Unis ku Mukutano Mukubwa piya batatu-
mika kama bajumbe ba akiba ku Mukutano Regionale 
ya Etats-Unis. Kwa kuongezeya, mutu laic mu moya na 
mutu muchungaji mu moya kutoka kila conference cen-
trale batachaguliwa na conference centrale ao organies za 
uongozi yabo na batatumika na sauti lakini apana kura. 

¶ 552. ¶ 541.3h) —1. Mukutano Regionale ya Etats-
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Unis itakutana ku jumla ndani ya mwaka ya yenye inafa-
ta mukutano ya Conference Generale ku wakati kama ile 
na fasi yenye ilikuwa determiner na conference regionale 
yenye ilitanguliya. Tarehe na fasi ya mukutano ya kwanza 
ya mukutano regionale itatengenezwa mu njiya yenye ita-
kuwa determiner na Conference Regionale. 

2. Conference regionale iko na haki yakufanya vikao ze-
nye zilipelekewa mbele kama inaweza kuwa kuamuwa. Via-
ko za conference zenye zimesemewa zitashimamiwa juu ya 
na maaskofu ba mukutano ya kila mwaka. Maaskofu bataku-
wa na mamulaka ya kuita kikao ya maalum ya conference re-
gionale kukfanyiwa wakati na fasi yenye ilichaguliwa nabo. 

3. Afisa mwenye anashimamiya conference regionale 
ata amuwa ordre ya maswali, chini ya appel ku conference 
regionale, na ita amuwa maswali za sheriya, chini ya wito 
ku Baraza ya Mahakama, lakini maswali zenye zinahusu 
ku tafsiri ya règles na règlements zenye zimefanywa na 
conference regionale kwa kushimamiya kikao yake ayo 
pekee itaamuliwa na mukutano regionale. 

4. Mukutano Regionale itakuwa na nguvu ya kupanga 
na kushirikiana na moya ao zaidi ya ma kamati exécutifs, 
bodi exécutifs ao baraza za kushirikiana, na kama ban-
achama na nguvu kama zile zinaweza kuwa zimepatiwa 
na mukutano régionale ku kusudi ya kuiwakilisha mu 
mali yake na affaires muhimu za kisheriya na transactions 
muhimu za biasharia yoyote yenye inaweza kutoka mu 
intervale kati ya bikao za mukutano régionale ao inawe-
za kujitoleya ku baraza ao comités zenye zimesemewa na 
Mukutano Regionale, muradi izi hatuwa aizi badilishe ao 
aizipite nguvu ya kazi za mukutano ya mamulaka.

¶ 553. Nguvu na Kazi ya Mukutano Regionale ya Etats-
Unis¶ 541.3h) —1. Conférence régionale ya États-Unis ita-
pokeleya na kukamata hatuwa juu ya missionnaire, masomo, 
évangéliques, biwanda, kuchapisha, matibabu, na intérêts za 
muunganisho ya conferences za kila mwaka, conferences 
missionnaires na juridictions na maneno yengine kama ile 
yenye inaweza kutajwa kwake na izi organes ao na Con-
férence générale. Itatosha organisations zenye zinafaa ku 
kazi kama ile na kuchaguwa maafisa muhimu kwa ile sawa. 

2. Mukutano Regionale ya Etats-Unis itakuwa na 
uwezo ngizi ilitolewa na Katiba ikijumuisha ¶ 31.5 ku-
fanya mabadiliko ao nyongeza kwa Adabu ya Jumla ka-
tika maeneo yenye inafuata kadiri masharti na utume wa 
Kanisa katika eneo yenye inaweza kuhitaji isipokuwa tu 
mabadiliko yoyote itafanyiwa kwa sehemu ao kifungu ya 
Discipline Mukubwa yenye ambayo Mukutano Mukubwa 
kwa kura ya deux-tiers umekatazwa kubadilishwa:

a. Maana na ku fixé ma conditions faida, na jukumu 
unapashwa yawa membre wa kanisa kwa kila shida bila 
kuwa na reference na ku contesté, genre, ama status.

b. Ku fafanuwa na ku kutengeneza nguvu za kazi za ba-
zee, bashemase, baenezaji za bahubiri, bahubiri ba kawaida, 

bashauri, ba diaconesses, na ba missionnaire ba kunyumba.
c. Ku fafanuwa na ku kutengeneza majukumu na kazi 

za mukutano wa kila mwaka, mukutano ya kila mwaka 
ya muda, conferences ya ki missionaire na mission, na ya 
mukutano mukubwa bakiunganishwa, mukutano ya mamu-
laka, mukutano ya district, mukutano ya masitaka, na muku-
tano ya kukutanisha bashirika.

d. Kuongezeya nyimbo na ibada za Kanisa na mambo 
zenye zinahusiana forme na njiya ya ibada, kwa kuzingatiya 
mipaka ya Kanuni za kwanza na za pili Sheriya za Bikwazo.

e. Kutengeneza uniforme musingi yenye maaskofu 
banapashwa kuchaguliwa na region yabo na mukutano ya 
mamulaka yeyote ndani ya mipaka yake. 

f. Kulinda halo na kupriviledgé wa membre kwa agence 
zote program na institutions mu Kanisa la Muungano wa 
Methodisti bila kuangaliya rangi, jinsia, na hali.

g. Kuruhusu conferences ya kila mwaka kutumikisha 
structures ya pekee ku mission yabo, structures zengine 
ziko mandatées.

h. Kufanya Mabadiliko ku makosa yenye inaweza 
kustakiwa na/ao adabu yabo ya lazima.

i. Kufanya ile legislation kuwa sujet muhimu ya limita-
tion na kazi ya Katiba ya Kanisa.

Izi mabadiliko zitafanywa kutoshewa kwamba akuna 
hautua yenye itakamatwa yenye iko kinyume na Katiba na 
Kanuni Mukubwa za Kanisa Methodiste Unie, na zinatosh-
wa na roho ya uhusiano ya kuunganisha inawekwa kati kati 
ya Kanisa Mukubwa na jumla.

3. Mukutano Regionale ya Etats-Unis itakuwa na ngu-
vu ya kufanya mabadiliko na marekebisho katika processus 
yenye inahusu mukutano wa kila mwaka, district, na ya ku-
lipishwa ndani ya enewo yake na kuongeza ku biashara ya 
maswali ya ziada ya mukutano yenye inazingatiwa kuwa ya 
kuhitajika ao muhimu kukidhi mahitaji yake ye pekee.

4. Mukutano Regionale ya Etatss-Unis itakuwa na mam-
ulaka ya kuchunguza na kutambua majarida ya mukutano ya 
mamulaka, mukutano wa kila mwaka, na mukutano ya bamis-
sionnaires ndani ya mipaka yake na kufanya maoni ku buchoraji 
ya majarida ngizi inawezekana kuonekana kuwa ya lazima. 

5. Mukutano Regionale wa Etats-Unis itakuwa na ruhu-
sa ya ku rekebisha na kuchapisha mukutano wa mamlaka Ad-
abu, ambayo itakuwa pamoya na Katiba ya kanisa sehemu 
kama zile kutoka Discipline mukubwa ya Kanisa Methodiste 
Unie kama ngizi inawezekana kwa kanisa yote na pia mare-
kebisho kama hizo, kubadilishwa, ama sehemu mupya kama 
venye itakatungwa na mukutano wa mamlaka venye inahusi-
ka chini ya nguvu yenye ilipatiwa na Mukutano Mukubwa. 

¶ 554. Rekodi na Kumbukumbu za Mukutano Regionale 
ya Etats-Unis katika¶ 541.3h) —1. Journal ya processus ya 
Mukutano Regionale ya Etats-Unis, yenye ilikuwa signer na 
rais na katibu, itapelekwa juu ya buchunguzi ku Mukutano 
Mukubwa. Copies mbili za papiers zitatumiwa bila masi-
taka ku Commission Générale juu ya Archives na Conseil 
Général juu ya Fedha na Utawala, na copie moya ya version 
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digitale itatumiwa pamoya na ma papiers copies.
 2. Mukutano Regionale ya Etats-Unis zitawasilisha copie ya 

kila adoption ya jumla Adabu ao sehemu yake yenye inatumika 
mu mukutano regionale ku Baraza Mukubwa juu ya Kumbukum-
bu na Historiya na Conseil ya Uoongozi juu ya Feza na Utawala. 

¶ 555. Ma agences za Mukutano wa Mukutano Regio-
nale ya Etats-Unis mu ¶ 541.3h) —1. Mukutano Regionale ya 
Etats-Unis, itaanzisha cour ya mahakama ya mahakama yenye 
kwa kuongozeya majukumu zengine zenye conference regio-
nale inaweza kupatiya légalité ya hatuwa yoyote ya conference 
regionale yenye ilipitishwa ya sehemu za Adabu ao ya uamuzi 
ya sheriya ya askofu mwenye anashimamiya wa mukutano 
regionale ya Etats-Unis inahusu sehemu zenye zimepitishwa 
za Adabu, akilomba wito ku askofu mwenye anashimami-
ya ao pourcentage ya bashirika ba conference ya kila mwa-
ka ngizi imekuwa determiner na conference regionale. Kwa 
kuongezeya, tribunal ya mahakama itasikiya na kuamuwa 
légalité  ya hatuwa yoyote ya conference ya kila mwaka yenye 
imekamatwa chini ya sehemu zenye zimepitishwa za Adabu ao 
ya uamuzi ya sheriya kwa kuagiwa na askofu mwenye anashi-
mamiya wa mukutano wa kila mwaka yenye inahusu ku seh-
emu yenye imepitishwa ya Adabu, akilomba wito ya askofu 
mwenye anashimamiya ao pourcentage ya bashirika ba confer-
ence ya kila mwaka ngizi imeamuliwa na mukutano regionale. 

2. Mukutano Regionale wa kule Etats-Unis itaanzisha 
ma agences zengine kama zile, commission ao kamati ngizi 
inaweza kuamua iko muhimu ku kazi na ushuhuda ya Kanisa 
ndani ya mipaka zake.

Sehemu ya IV. Mukutano  Regionale Mukubwa ya Muda
¶ 560. Ruhusa—Mukutano wa kila mwaka, mukutano 

ya kila mwaka ya muda, mukutano missionnaires, na mis-
sions inje ya Etats-Unis zenye hazikujumuishwa mu muku-
tano regionale mukubwa ao mu enewo yenye iko inahusiana 
kujitegemeyaMethodiste ao unie makanisa na zenye, kwa 
sababu geographique, luga, siasa, ao considerations zengine, 
ziko na iterets sawa zeyenye zinaweza kuhudumiwa muzuri 
ku vile, inaweza kupanga mu mukutano  regionale mukubwa 
ya muda ngizi imetoshwa mu ¶ 540.1.

Kanisa ya Methodiste Unie itakuwa na mukutano ya kati 
regionale ya muda mufupi na huduma katika nchi zifuatazo:

 a) Asie ya Kusini magaribi na Mukutano Regionale ya 
Mongolia Mukutano Regionale Mukubwa ya muda: Laos, 
Mongolie, Thaïlande et Vietnam.

¶ 561. Organisation— Organisation ya mukutano re-
gionale mukubwa ya muda mufupi itaambatana na disposi-
tion zenye ziliamuriwa kwa mikutano  regionale mukubwa 
kwa kadiri venye inafikiriwa kama inatumika kwa askofu 
mwenye anashimamiya.   

¶ 562. Nguvu—na Majukumu Mukutano Mukubwa in-
aweza kutosha kwa mukutano regionale mukubwa ya muda 
nguvu zozote za mukutano  regionale mukubwa isipokuwa 
ile ya kuchagula maaskofu.   

¶ 563. Masharti ya Muda ya Matangazo—Katika muda 
kati ya Mukutano Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Huduma za 

Kimataifa, baada ya mapendekezo ya maaskofu benye banashi-
mamiya na baada ya kushauriana na mukutano wa kila mwaka, 
makongamano ya muda ya kila mwaka, mukutano ya bamission-
aire, na mission husika, inaweza kufanya mabadiliko ku mipaka 
ya mukutano regionale mukubwa ya muda na inaweza kutosha 
ku mukutano regionale mukubwa ya muda ao sehemu yoyote 
ya partis zake mamulaka yoyote ya mukutano regionale mukub-
wa isipokuwa ile ya kubachagua maaskofu. Badiliko yote mu 
mipaka na mandats zote za uwezo zenye ziliruhusiwa na Bodi 
Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa zitaripotiwa ku kikao yenye 
inafuata ya Mukutano Mukubwa na itaisha kwa kufunga ile kikao 
isipokuwa imeanza mupya na Mukutano Mukubwa.   

¶ 564. Muanachama wa Balai—Mukutano wa kila 
mwaka ao mukutano ya kila mwaka ya muda mu iyi kiwanja 
ya mukutano  regionale ya muda itakuwa uwezo ya kuweka 
biwango ya bya tabiya ya sifa ya sifa zengine za kuingiya ku 
banachama bake balai.   

¶ 565. Masharti ya Muda ya Matangazo ya Mukutano Re-
gionale ya  Inje ya Etats-Unis—Kwa mukutano wa kila mwa-
ka, bipengele za mukunatono wa kila mwaka ya muda, muku-
tano wamisionari, na misheni ambayo yapo nje ya Marekani 
na hayajumuishwi katika mukutano regionale ya muda, mu-
kutano regionale mukubwa, Mukutano Mukubwa inaweza 
kupatiyana nguvu yoyote ku mukutano regionale mukubwa 
isipokuwa ile ya kuwachagua maaskofu; na katika muda 
kati ya Mukutano Mukubwa, Bodi Mukubwa ya Huduma ya 
Kimataifa inaweza kutosha mamulaka kama iyi ikiliombwa 
kufanya vile na askofu mwenye mamulaka na ku mukutano 
wa kila mwaka, mukutano ya kila mwaka ya muda, mukutano 
ya bamissionaire, ao mission yenye inahusika.   

¶ 566. Bushimamizi Episcoplae—Ile Mukutano Mukub-
wa inatafanya kipengele ya bushimamizi wa muda ya kazi 
mu Etats-Unis yenye haiko kwa sasa mu enewo yenye haiku-
jumuishwa mu mukutano regionale mukubwa.    

¶ 567. Butembezi ya Episcpat—Conseil ya Maaskofu in-
aweza kutosha, kama na wakati ni nécessaire, ku Butembezi 
episcopales ya ma biwanja missionnaires zenye hazikuweke-
wa mu vifungu za mukutano regionale mukubwa ao mukuta-
no mukubwa regional wa muda.   

NA
REKEBISHA masharti fasi yote zinatokoeya mu Katiba kwa 

kubadilisha “mukutano mukubwa” hadi “mukutano regionale”
 Ruduliya: mukutano mukubwa ku mukutano regionale.
 Ruduliya: mukutano mukubwa ku mukutano regionale. 
Masharti zote za sheriya wezeshi katika iyi maombi zi-

tategemea buidhinishaji ya 
mabadiliko ya Katiba kuunda mukutano regionale juu 

ya musingi ya kimataifa na itakuwa na efficaite 
ku wakati moya na ratification kwa ile mabadiliko ya katiba.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Structure ya Usawa ya Regionalisme ya Kimataifa
Butangulizi: Kanisa ya Bote mu Mission ya Pamoya
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Neema imeshirikiwa ku usawa inaoneshwa vyema katika 
structure wa kanisa ambayo imejengewa juu ya usawa na heshi-
ma. Tunaalikwa kusherehekeya wingi ya neema ya Mungu kwa

¶540.3c
Numero ya Ombi: 21086-ST-¶540.3c; Mulenga, Maid-
stone - Belair, MD, Etats-Unis.  

Marekebisho ya Rudufu ya Zambie  V

uta “Zambie” kutoka ¶ 540.3c.    

Mutazamo:  
Mabadiliko haya yanasahihisha kuingizwa kwa Zam-

bia bila kujua katika mikutano miwili kuu. Kuiondowa 
kwenye Mukutano Mukubwa wa Congo itafanya Zambia 
ibaki na nchi nyingine za Mukutano Mukubwa wa Afrique 
(¶ 540.3a) ambapo Anglais njo luga lugha rasmi. 

¶543
Numero ya Ombi: 21060-ST-¶543; Bard, David - Lansing, 
MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Uwekaji Kanda na Muktadha wa Ndowa
Ongezeya sous-paragraphe ya mupya ku ¶ 543. 

Sous-paragraphes zenye zinafuata zinahesibiliwa upya.
Mupya ¶ 543.15
Mukutano mukubwa itakuwa na mamulaka ya kuweka bi-

wango na sera ya ibada na sherehe za kufungisha ndowa, kwa 
kuzingatiya sheriya za inchi ao ma inchi zenye ziko chini ya 
mamulaka yake na muradi sera na zile biwango hazipigane na 
Biwango bya Mafundisho; Katiba, Kanuni za Jumla za Kanisa 
Methodiste Unie, na ili muradi roho ya uhusiano wa uhusiano 
utunzwe kati ya kanisa ya kawaida na Mukubwa. Kongamano 
mukubwa inaweza kukabidhi mamulaka sawa kwa kila moya 
ya mukutano wa kila mwaka ndani ya mipaka yake.
Mutazamo:
 Kutosha iyi mamulaka kwa mukutano mukubwa na 
kuwezesha mukutano mukubwa kutosha mamulaka sawa 
kwa kila mukutano wa kila mwaka ndani ya mipaka 
yake, kutawezesha kila mukutano kupitiya kila mukuta-
no ya vis-a-vis yenye mamulaka yake kuweka na kuwas-
ilisha kwa uwazi biwango na sera zake bila kutegemeya 
kile ambayo kanisa katika sehemu yengine za ulimwengu 
inaweza kuamuwa. Uwezo wa kuunda bulinzi kama ile 
ni muhimu juu ya kudumisha umoja kote ulimwenguni. 

Mupya ¶ 543.16
Kongamano kuu litakuwa na mamlaka ya kuweka bi-

wango bya kuwekwa wakfu na licence ya huduma ya 
kichungaji ndani ya mamulaka yake, muradi tu biwango vile 
hazipangane na Biwango bya Mafundisho, Katiba, Kanuni 
za Jumla za Kanisa Methodiste Unie, na ile muradi roho ian-
zishwe uhusiano wa kimahusiano huwekwa kati ya kanisa ya 
kawaida na kanisa mukubwa. Mukutano mukubwa inaweza 
kukabizi mamulaka sawa ku kila mukutano ya kila mwaka 
ndani ya mipaka zake.

Mutazamo:
Kutosha mamulaka juu ya ibada za ndowa na kutawazwa 

kwa mukutano mukubwa na kuwezesha mukutano mukubwa 
kutosha mamulaka sawa kwa kila mukutano wa kila mwa-
ka ndani ya mipaka yake, kutawezesha kila kongamano kuu 
kupitiya kila mukutano ya kubatilisha yenye iko na mamulaka 
yake kuweka na kuwasilisha biwango byake kwa uwazi. na

¶543.7
Numero ya Ombi: 21062-ST-¶543.7; Laferty, Matthew - 
Roma, Italy. 

Kufafanuwa Kubadilika kwa Maandishi ya 
Theologique ya Mukutano Mukubwa

Rekebisha ¶543.7 ngizi inafata: Kongamano kuu litakuwa 
na uwezo wa kufanya mabadiliko na marekebisho ya Kitabu cha 
Nidhamu kama masharti maalum na misheni ya kanisa katika 
eneo inavyohitaji, hasa kuhusu mpangilio na usimamizi wa kazi 
ya kanisa la mtaa, wilaya, na konferensi ya kila mwaka. viwan-
go, muradi hakuna hatua itakayochukuliwa ambayo ni kinyume 
na Katiba na, Kanuni za Jumla za Kanisa Methodiste Unie, By-
wango Bya Mafundisho na Kazi Yetu Theologicale, na taarifa za 
theologique zenye ziliiidhinishwa na Mukutano Mukubwa, ikiwa 
ni pamoya na Kwa Mayi na Roho, Siri Takatifu, na Kutumwa Ka-
tika Upendo, na ili mradi roho ya uhusiano wa uhusiano utunzwe 
kati ya kanisa la mtaa na kanisa mukubwa. Kwa sababu ya iyi 
kikwazo, mukutano mukubwa inaweza kukabidhi mukutano wa 
kila mwaka ndani ya mipaka yake nguvu ya kufanya mabadiliko 
ao marekebisho kadhaa yenye ilitajwa katika hii paragraphe, kwa 
ombi kama ile ya mukutano wa kila mwaka.

¶543.8
Numero ya Ombi: 21061-ST-¶543.8; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka wa 
Alabama-West Florida. 
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Mamlaka na Majukumu
Rekebisha ¶ 543.8
Kongamano kuu litaweka mipaka ya makongamano ya 

kila mwaka, mukutano ya kila mwaka ya muda, mukutano ya 
bamissionaires, na mission ndani ya mipaka yake, mapende-
kezo ya mabadiliko kwanza yamewasilishwa kwa makongama-
no ya kila mwaka yenye inahusika kama ilivyoelezwa katika 
Discipline. Hakuna kongamano la kila mwaka litakaloanda-
liwa na washiriki wa makasisi wasiopungua makumi tatu na 
tano makumi saba na tano isipokuwa kama tendo kuwezesha 
kwa muda wa robo mwaka, ambalo halitapunguza idadi chini 
ya makumi mbili na tano makumi tano.. Wala mukutano ya 
kila mwaka haitaweza kuendelea na wachungaji basiopunguka 
makumi mbili na tano makumi sita isipokuwa kama venye 
inatolewa na kitendo kya kuwezesha quadriennat.

Mutazamo:
Mabadiliko ya maombi zitaruhusu buwakilishi wa 

haki zaidi kutoka kwa mukutano wa kila mwaka husika 
katika busambazaji wa bajumbe wa Mukutano Mukubwa 
bila kuhitaji mabadiliko ya katiba ya Kitabu kya Disci-
pline. Kwa kuundwa kwa mukutano za muda, kuna bu-
wakilishi mukubwa wa izi mukutano ambazo zina uhaki-
ka wa mbili Mukubwa

¶2201
Numero ya Ombi: 21033-ST-¶2201; Austria, Randi Jay - 
NoveletaPhilippines wa tanono wa Kila Mwaka wa Philip-
pines. 

Maombi ya Agano ya Noel (Utawala wa 
Regionalisme) #3 - Kuwezesha Sheriya juu ya 

Tume ya Kushimamiya ya Mambo ya Mukutano 
Regionale Inje ya Etats-Unis Kuidhinishwa 

kwa Mabadiliko ya Katiba juu Kuunda Miku-
tano ya Regionale kwa Musingi wa Kimataifa

REKEBISHA Sehemu ya XVI. Kamati ya Kushima-
miya ya Masuala ya Mukutano Regionale Mukubwa Inje 
ya Etats-Unis ya Amerique

¶ 2201. Misimamo Jumla—1. Mukutano Mukubwa in-
atambuwa tafauti za hali zilizopo katika maeneo mbalimbali 
ya dunia na mabadiliko yenye inatokeya katika izi maenewo. 
Kutakuwa na Kamati ya Kushimamiya ya Masuala ya Mu-
kutano  Regionale Mukubwa Inje ya Etats-Unis ya Amer-
iqueanatumika kama bodi huru ya kuratibu. Bodi Mukub-
wa ya Huduma ya Kimataifa itarahisisha agence kuwezesha 
kamati ya kushimamiya. Kamati ya Kushimamiya itatumika 
kama kitengo kinachoratibu kuchunguza muundo na bushi-

mamizi wa Kanisa Methodiste Unie wa ndani ya kazi yake 
ya inje ya États-Unis na ma maenewo zake na uhusiano zake 
na mashirika zengine za kanisa.

2. Kamati ya kushimamiya itakutana angalau mara mbili 
ndani ya quadriennat juu ya kukaguwa, kuzingatia, na kuen-
deleza maazimio na maombi zenye zinahusiana na mukutano 
regionale inje ya Etats-Unis ya Amerque (angaliya ¶ 540.3a-
g)  inaweza kuitwa kwa kikao wakati wa Mukutano Mukub-
wa ngizi inahitajika. Itakagua na kutayarisha mapendekezo 
kama ile ngizi venye inaona ni muhimu kwa buwasilishaji 
moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa. Kamati itawas-
ilisha ripoti yake na mapendekezo kwa mujibu wa ratiba ze-
nye zinasimamia mashirika kuu kwa uwasilishaji wa maom-
bi na maazimio. Maazimio yote na maombi zinazohusiana na 
mikutano regionale mukubwa yenye iko inje ya Etats-Unis 
ya Ameriqueiliwasilishwa kwa Mukutano Mkuu itapelekwa 
kwa kamati kwa kuzingatiwa, na kamati itaripoti mapende-
kezo yake moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa. Kwa 
maswala yenye inashugulikia determination ya maenewo 
épiscopales (¶ 404.1), affiliation na kujitegemeya (¶ 572), na 
kujiunga na Kanisa Methodiste Unie(¶ 575), kamati itatosha 
taarifa moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa.

3. Paragraphe zengine za Adabu nonobstant, bashirika 
banaweza kutumika mandats tatu (3) miaka inne na banawe-
za kutumikia kwa wakala mmoja mkuu. Kamati ya kushima-
miya itaundwa na askofu mu moya kutoka kila mamulaka 
katika Mukutano Regionale wa Etats-Unis na kutoka kati-
ka kila mukutano regionale mukubwa inje ya Etats-Unis ya 
Amerique yenye ilitajwa na Baraza ya Maaskofu; muchun-
gaji mumoya mwenye aliwekwa rasmi na mutu lai mumoya 
kutoka kwa kila mamlaka katika Mukutano Regionale ya 
Etats-Unis na kutoka katika kila mukutano regionale mukub-
wa inje ya Etats-Unis ya Ameriqueambayo ni bajumbe wa 
Mukutano Mukubwa na kutajwa na Baraza ya Maaskofu; 
mikutano regionale mukubwa inje ya Etats-Unis ya Amer-
iqueyenye maeneo tatu zaidi ya ya episcopal itachagula ban-
achama ba ziada, walai ao bachungaji, hadi jumla ya idadi ya 
maeneo ya maaskofu katika mukutano regionalemukubwa 
kama ile; askofu mumoya, muchunguja mumoya ordonné, 
na mulai mumoya ambao ni muachama wa Bodi Mukubwa 
ya Huduma ya Kimataifa na balitajwa na Bodi Mukubwa 
ya Huduma ya Kimataifa. Askofu wa Mukutano Mukubwa 
kutoka mukutano regionale ya inje ya Etats-Unis ya Amer-
ique mwenye alikabidhiwa Ofisi ya Umoja wa Kikristo na 
Mahusiano ya Kidini piya atakuwa muanahama wa iyi ka-
mati. Attention maalum itatolewa kwa ushirikishwaji wa 
banamuke, baumini, wachungaji, vijana, na vijana adulte. 
Mwenyekiti wa kamati atakuwa askofu mkuu wa Mukutano 
Mukubwa askofu mu mukutano regionale Inje ya Etats-Unis 
ya Amerique na piya atahudumu kama mshiriki wa Table ya 
Kuunganisha. (Iyi sheriya itaanza kutumika mara moya juu 
tu ya kitendo na Mukutano Mukubwa ku ushirika ya Kamati 
ya Kushimamiya juu ya Mambo za Conference Centrale ku 
2016-2020.)
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4. Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Mukutano 
Mukubwa kuhusu Mambo ya Kongamano la Kikanda Nje 
ya Etats-Unis ya Amerique itakutana ku mwishi ya Mukuta-
no Mukubwa ambapo ilichaguliwa na kuendelesha kazi yake 
kupitiya Mukutano Mukubwa yenye inafuata. Ili kuwezesha 
mupito, banachama benye banaingiya batashiriki mu mashau-
ri ya kamati wakati wa Mukutano Mukubwa kama ile, bataku-
wa na sauti lakini bila kura hadi mukutano wa kupanga.

5. Baraza Mukubwa ya Fedha na Utawala itapendekeza ku 
mukutano Mukubwa kwa ajili ya hatua yake na uamuzi wa ki-
fungu katika bajeti ya hazina ya jumla ya Kanisa yenye inafuata 
kwa ajili ya garama zinatokana na kamati ya kushimamiya.

 NA
REKEBISHA masharti popote yanapotokea katika Dis-

cipline, “Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Mukutano 
Mukubwa” hadi “Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya 
Mukutano Regionale Inje ya Etats-Unis”

KUREKEBISHA: Kamati ya Kudumu ya Mambo ya 
Mukutano Mukubwa kwa kuKamati ya Kudumu ya Mambo 
ya Mukutano wa Regionale Inje ya Etats-Unis ya Amerique.

Bipengele zote za sheriya zinawezesha mu iyi maombi 
zitategemeya juu tu 

kupitishwa kwa marekebisho ya katiba juu ya kuunda 
mikutano ya regionales kwa misingi za kimataifa 

na itaanza kutumika ku wakati mu moya na buizinishaji 
wa ile katiba 

marekebisho.

Mutazamo:
Agano ya Noël: Zawadi Yetu ya Matumaini 
Structure ya Usawa ya Regionalisme ya Kimataifa
Butangulizi: Kanisa kwa Bote ndani ya Mission 

Pamoya
Neema yenye ilishirikiwa kwa usawa inaoneshwa vyema ka-

tika structure wa kanisa ambayo imejengewa juu ya usawa na hes-
hima. Tunaalikwa kusherehekeya wingi wa neema ya Mungu kwa

¶2201
Numero ya Ombi: 21041-ST-¶2201; Francisco, Ciriaco - 
ManilaPhilppines ya Kamati ya Kudumu juu ya Mambo ya 
Conférence Centrale. 

Regionalisation ya Ulimwengu, Maombi #3 
of 8 –- Kuwezesha Sheriya juu ya Kamati ya 
Kushimamiya juu ya Mambo ya Mukutano 

Regionale Duniani Yenye Inahusiana na 
Kuidhinishwa kwa Mabadiliko ya Katiba juu 
Kuunda Mikutano Regionale ya Misingi ya 

Ulimwenguni Pote

REKEBISHA Sehemu ya XVI. Kamati ya Kushi-
mamiya ya Masuala ya Mukutano Regionale Mukub-
wa Inje ya Etats-Unis ya Amerique

¶ 2201. Mushimamo Jumla - 1. Mukutano Mukubwa 
inatambuwa tafauti za hali zilizopo katika maeneo mbalim-
bali ya dunia na mabadiliko yenye inatokeya katika izi 
maenewo. Kutakuwa na Kamati ya Kushimamiya ya Ma-
suala ya Mukutano Regionale Mukubwa Inje ya Etats-Unis 
ya Amerique anatumika kama bodi huru ya kuratibu. Bodi 
Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa itarahisisha agence ku-
wezesha kamati ya kushimamiya. Kamati ya Kushimamiya 
itatumika kama kitengo kinachoratibu kuchunguza muun-
do na bushimamizi wa Kanisa Methodiste Unie wa ndani 
ya kazi yake ya inje ya États-Unis na ma maenewo zake na 
uhusiano zake na mashirika zengine za kanisa.

2. Kamati ya kushimamiya itakutana angalau mara 
mbili ndani ya quadriennat juu ya kukaguwa, kuzingatia, 
na kuendeleza maazimio na maombi zenye zinahusiana na 
mukutano  regionaleinje ya Etats-Unis ya Amerque inawe-
za kuitwa kwa kikao wakati wa Mukutano Mukubwa ngizi 
inahitajika. Itakagua na kuandaa mapendekezo kama hiyo 
kama venye inaona ni muhimu kwa buwasilishaji moya 
kwa moya kwa Mukutano Mukubwa. Kamati itawasilisha 
ripoti yake na mapendekezo kwa mujibu wa ratiba zenye 
zinasimamia mashirika kuu kwa uwasilishaji wa maombi 
na maazimio. Maazimio yote na maombi zinazohusiana na 
mikutano regionale mukubwa yenye iko inje ya Etats-Unis-
iliwasilishwa kwa Mukutano Mkuu itapelekwa kwa kamati 
kwa kuzingatiwa, na kamati itaripoti mapendekezo yake 
moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa. Kwa maswala 
yenye inahusiana inashugulikiya mukutano inje ya Etats-
Unis, kutumika na determination maenewo épiscopales 
(¶ 404.1), affiliation na kujitegemeya (¶ 572), na kujiunga 
na Kanisa Methodiste Unie(¶ 575), kamati itatosha taarifa 
moya kwa moya kwa Mukutano Mukubwa.

3. Paragraphe zengine za Adabu nonobstant, bashirika 
banaweza kutumika kwa miaka tatu (3) na banaweza kutu-
mikia kwa wakala mmoja mkuu. Kamati ya kushimamiya 
itaundwa na askofu mu moya kutoka kila mamulaka katika 
Mukutano Regionale wa Etats-Unis na kutoka katika kila 
mukutano regionale mukubwa inje ya Etats-Unis ya Amer-
ique yenye ilitajwa na Baraza ya Maaskofu; muchungaji mu-
moya mwenye aliwekwa rasmi na mutu lai mumoya kutoka 
kwa kila mamlaka katika Mukutano Regionale ya Etats-Unis 
na kutoka katika kila mukutano regionale mukubwa inje ya 
Etats-Unis ya Ameriqueambayo ni bajumbe wa Mukutano 
Mukubwa na kutajwa na Baraza ya Maaskofu; mikutano 
regionale mukubwa inje ya Etats-Unis ya Ameriqueyenye 
maeneo tatu zaidi ya ya episcopal itachagula banachama ba 
ziada, walai ao bachungaji, hadi jumla ya idadi ya maeneo 
ya maaskofu katika mukutano regionale mukubwa kama ile; 
askofu mumoya, muchunguja mumoya ordonné, na mulai 
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mumoya ambao ni muachama wa Bodi Mukubwa ya Hudu-
ma ya Kimataifa na balitajwa na Bodi Mukubwa ya Hudu-
ma ya Kimataifa. Kongamano Mukubwa  Askofu Mumoya 
kutoka Mukutano Regionale inje ya Etats-Unis alichaguli-
wa kwa ajili ya Timu ya Buongozi ya Baraza ya Maaskofu 
kuhusu Mahusiano ya Oecumenicale na Kidini na/ao Ofisi 
ya Umoja wa Kikristo na Mahusiano ya Kidini piya ataku-
wa muanachama wa iyi kamati. Attention maalum itatole-
wa kwa ushirikishwaji wa banamuke, baumini, wachungaji, 
vijana, na vijana adulte. Mwenyekiti wa kamati atakuwa 
askofu mkuu wa Mukutano Mukubwa  askofu mu mukutano 
regionale Inje ya Etats-Unis na piya atahudumu kama mwa-
nachama wa Table ya Kuunganisha. (Iyi sheriya itaanza ku-
tumika mara moya juu tu ya kitendo na Mukutano Mukubwa 
ku ushirika ya Kamati ya Kushimamiya juu ya Mambo za 
Conference Centrale ku 2016-2020.) 

4.  Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Mukutano 
Mukubwa kuhusu Mambo ya Kongamano la Kikanda Nje 
ya Etats-Unis ya Amerique itakutana ku mwishi ya Mukuta-
no Mukubwa ambapo ilichaguliwa na kuendelesha kazi yake 
kupitiya Mukutano Mukubwa yenye inafuata. Ili kuwezesha 
mupito, banachama benye banaingiya batashiriki mu mashau-
ri ya kamati wakati wa Mukutano Mukubwa kama ile, bataku-
wa na sauti lakini bila kura hadi mukutano wa kupanga.

5. Baraza Mukubwa ya Fedha na Utawala itapende-
keza ku mukutano Mukubwa kwa ajili ya hatua yake na 
uamuzi wa kifungu katika bajeti ya hazina ya jumla ya 
Kanisa yenye inafuata kwa ajili ya garama zinatokana na 
kamati ya kushimamiya.

 NA
REKEBISHA masharti popote yanapotokea katika 

Discipline, Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Muku-
tano Mukubwa hadi Kamati ya Kushimamiya ya Mambo 
ya Mukutano Regionale Inje ya Etats-Unis

Bipengele byote bya kuwezesha sheriya mu iyi 
maombi zitategemeya juu kupitishwa kwa mabadiliko ya 
katiba juu ya kuunda mikutano ya regionales kwa misingi 
za kimataifa na itaanza kutumika ku wakati mu moya na 
buizinishaji wa ile mabadiliko ya katiba.

Mutazamo:
Na sheriya yenye inawezesha mu #3 ya 8, régional-

isation ya mu Ulimwengu Yote inatengeneza umuhimu, 
usawa, kuheshimiana, na uaminifu katika kanisa yote bila 
kupendeleya eneo moya kama kitovu na mengine pem-
bezoni. Itaruhusu kujihusisha kujitoleyakatika mission 
respective ya contexte ya eneo yetu wakati tunapotangaza 
injili juu ya kusaidiya kubadilisha ulimwengu.

¶2201.3
Numero ya Ombi: 21064-ST-¶2201.3; Francisco, Ciriaco - 
ManilaPhilppines ya Kamati ya Kudumu juu ya Mambo ya 
Conférence Centrale. 

Kamati ya Kushimamiya ya Mambo ya Muku-
tano Mukubwa—buanachama – 

Rekebisha ¶ 2201.3 kama venye inafuata:
3. Paragraphe zengine za Adabu nonobstant, bashirika 

banaweza kutumika kwa miaka tatu (3) na banaweza kutu-
mikia kwa wakala mmoja mkuu. Kamati ya Kushimamiya 
itaundwa na askofu mu moya kutoka kila juridiction na kuto-
ka ku kila mukutano centrale yenye ilipatiwa jina na Baraza 
ya Maaskofu; waziri mmoja aliyeteuliwa na mjumbe mmo-
ja kutoka kwa kila mamlaka na kutoka kwa kila mkutano 
mkuu ambao ni wajumbe wa Mukutano Mukubwa na yenye 
ilipewa jina na Conseil ya Maaskofu; mukutano mukubwa 
na maeneo zaidi ya tatu ya episcopales zitaguwa bashirika ba 
ziada, benye baliwekwa ao bachungaji, hadi nombre jumla 
ya maeneo ya episcopal mu conference centrale; askofu mu 
moya, ministre mu moya mwenye aliteuliwa, na mujumbe 
mu moya benye ni bajumbe ba Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa na ametajwa na Bodi Mukubwa ya Huduma ya 
Kimataifa. Askofu wa mukutano mukubwa mwenye alipa-
tiwa ku Timu ya Buongozi ya Baraza ya Maaskofu ku Ofisi 
ya Umoja ya Kikristo na Uhusiano Interreligieuses Kamati 
ya Kushauriana juu ya Uhusiano Eoecumeniques na Inter-
religieusesitakuwa piya mushirika ya iyi comité. Attention 
maalum itatolewa kwa ushirikishwaji wa banamuke, baumi-
ni, wachungaji, vijana, na vijana adulte. Mwenyekiti wa ka-
mati atakuwa askofu wa mukutano ya kati na pia atatumika 
kama mjumbe wa Table ya Kuunganisha. (Iyi sheriya itaanza 
kutumika mara moya juu tu ya kitendo na yenye Mukutano 
Mukubwa yenye iliahirishwaya 2020 ku buanachama ya Ka-
mati ya Kushimamiya juu ya Mambo za Mukutano Mukub-
wa ku yenye inakuya 2016-2020.)

Mutazamo:
Iyi maombi inatosha kubadilika kwa Baraza ya Maaskofu 

katika kumutaja askofu mukubwa wa mukutano yenye ina-
husika na mahusiano ya oecumenique na kidini ku kamati. Iyi 
haibadilishe jumla ya banachama ba Kamati ya Kushimamiya.
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21080
Numero ya Ombi: 21080-ST-NonDis; Francisco, Ciria-
co - ManilaPhilppines kwa Kamati ya Kushimamiya ya 
Mambo ya Mukutano Mukubwa.  

: Kitabu Kya Discipline Mukubwa – rasimu ya 
Sehemu ya VI na VII, chapitres 1-7 – imerudi-
liwa ngizi Mukutano Mukubwa ya 2020 iliku-

wa imepekwa mbele 
Kitabu kya Discipline Mukubwa—marasimu ya 

Sehemu ya VI na VII, Chapitre ya 1-7
 Tunapojifunza kuishi katika ukweli wetu wa kuwa 

dhehebu ngumu ya kitamaduni ulimwenguni na kuwa 
maono ya Adabu Mukubwa inayoheshimu hali tofauti za 
kisheria na kitamaduni ulimwenguni, ni muhimu kwamba 
wajumbe wa Mukutano Mkuu wa 2020 baongoze proces-
sus ya masomo na majadiliano juu ya rasimu ya Adabu 
Mukubwa. Kufuatiliya Mukutano Mukubwa, bajumbe 
banaulizwa kuongoza processus ya mashauriano juu ya 
Rasimu ya Kitabu Kya Discipline Mukubwa  katika muku-
tano wa kila mwaka yabo na kutosha maoni kwa Kamati 
ya Kushimamiya juu ya Masuala ya Mukutano Mukubwa. 

Katika kutimiza kwa sehemu ya agizo yenye ilipewa 
katika 2016 Kitabu kya Discipline 2016, ¶ 101, Kamati ya 
Kushimamiya juu ya Masuala ya Mukutano wa Mukubwa 
inawasilisha Mukutano Mukubwa wa 2020 rasimu ya Kitabu 
Kya Discipline Mukubwa, Sehemu ya VI, chapitre ya 1-7, iko 
basé juu ya 2016 Kitabu Kya Discipline 2016. Hii ébauche ni 
pamoya na hizo sehemu za Kitabu kya Adabu ambazo haz-
iwezi kubadilishwa bila hatua ya Mukutano Mkuu. Matière 
zingine zote zenye zilipatikana katika Kitabu Kya Discipline 
kya 2016 kingelichapishwa mu Sehemu ya mupya ya VII 
na zinaweza kubadilishwa na mukutano mukubwa juu ya 
kuendana na tamaduni na contexte zabo. Bila hatua rasmi 
wakati wa bikao bya mukutano wa kati, Sehemu ya VII bado 
ingekuwa disciplinaire. Ile rasimu inaweza patikana mu 
ADCA na inakuwa telecharger hapa: <https://umcmission.
org/standing-committee-on-central-conference-matters/>. 

Mukutano Mukubwa wa 2020 inasherehekea maende-
leo yenye ilipatikana katika kufafanua kile “kyenye kina-
husiana kabisa” katika Kanisa Methodiste Unie mu dunia 
yote. Inakubali mwelekeo yenye inachukuliwa na Kamati 
ya Kushimamiya katika rasimu ya “Kitabu kya Discipline 
Mukubwa” yenye inakuya ambayo itawasilishwa kwa Mu-
kutano Mukubwa wa 2024 kwa hatua ya kisheriya. Ina-
karibisha Kanisa ya Muungano wa Methodiste kuishi katika 
agano yetu ya ulimwenguni na kushiriki katika mukutano 
mtakatifu juu ya Kitabu kya Adabu ambako inawezesha 
mission na huduma katika hali tofauti, za ulimwengu. 

Kwa hivyo, Konferensi Kuu inaomba mchakato wa 

mashauriano wa kanisa lote katika makongamano yote ya 
kila mwaka juu ya mada mbili zifuatazo: (1) marekebisho 
ya lugha juu ya haki za upatanishi katika ¶ 101, na (2) juu  
ya rasimu ya “Kitabu Kya Discipline Mukubwa, Sehemu. 
VI Shirika na UtawalaMukubwa, machapitre 1-7” (angali-
ya rasimu katika ADCA). Mashauriano hayo yatafanywa 
kwa mujibu wa muhtasari uliotolewa na Kamati ya Kushi-
mamiya na murejesho kwa Kamati ya Kushimamiya ikifika 
tarehe 30 Novembre, 2021 hadi tarehe 31 Decembre, 2024.

Mada ya (1): Maswali zenye zinahusiana na mareke-
bisho ya luga kuhusu haki za burekebishaji mu ¶ 101, kwa 
maoni yenye itakuwa:

1. Je, ni sehemu gani kati ya Sehemu ya I hadi ya 
V ya  Kitabu Kya Discipline ambayo kukosa kubadilika 
inapashwa  kutumika?

2. Je, Sehemu Zengine za mupya Kitabu kya Disci-
pline Mukubwa, hadi Sehemu ya VI, Shirika Mukubwa 
na Utawala, zibadilike “kama hali maalum na mission ya 
kanisa mu eneo inahitaji” katika matoleo ya Adabu za mu-
kutano ya regionales?

3. Je! Kitabu Kya Discipline Mupya Kikubwa, Seh-
emu ya VII ya Shirika na Utawala wa Ziada, kiwe sehemu 
ambayo haihitaji kujumuishwa katika Adabu za kimaeneo 
na inaweza kutumika kwa maelezo zaidi na buwazi ngizi 
inaweza inaitajika mukila eneo?

Mada ya (2): Maswali yanayohusiana na rasimu ya 
Kitabu cha Jumla cha Nidhamu, Sehemu ya VI, Shirika 
na Utawala Mkuu, sura ya 1-7 (angaliya ADCA pp. 733-
814) kwa maoni yatakuwa:

1. Je! Iko bitu gani bya Sehemu ya VI yenye ilipende-
kezwa byenye habioneshe umuhimu kwa connexion ya 
dunia yote ya UMC na/ao haziko applicable katika con-
texte yako weyemwenye na mission yako?

2. Je! Ni mambo gani muhimu ya connexion ambazo 
hazipatikane katika Sehemu ya VI yenye ilipendekezwa?

3. Je! Ni incohérences na upungufu gani zenye ziko 
katika Sehemu ya VI yenye ilipendekezwa na kwa hivyo 
zinahitaji kukuwa corrige?

Maoni kuhusu sujets(1) na (2) kuhusu Sehemu ya VI 
yataarifu Kamati ya Kushimamiya katika kuandaa rasimu 
zilirekebishwa za Sehemu ya VI na Sehemu ya VII, 2020 
kwa kuzingatiya Kitabu Kya Discipline 2020, kama matoleo 
ya zamani ya “Kitabu Kya Discipline Mukubwa” Sehemu 
ya VI na VII itawasilishwa katika muundo ya malalamiko 
kwa Mukutano Mukubwa wa 2024.    Mutazamo:  Maombi 
ngizi iliwasilishwa ku Mukutano Mukubwa ya 2020 na ili-
chapishwa mu ADCA 2020, p. 824 ilibadilishwa ku sababu 
madiliko muhimu mu dini tangu kuwasilishwa kwa asili. 

Maombi inahakikisha muelekezo ya rasimu ya Ki-
tabu Kya Discipline Mukubwa na inapendekeza mashau-
riano ya kimaadili. 

Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 



Ripoti ya Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu na Historiya
Nyongeza 2024 ya Ripoti ya Mukutano Mukubwa wa 2020

Kwa kuongezeya ku iyi information mu rapport ya 
mbele, Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu na 
Historiya (General Commission on Archives and History, 
GCAH) inatosha iyi addendum. Tangu kuwasilishwa ku 
iyi rapport ku Mukutano Mukubwa 2020 yenye ilipangi-
wa zamani, bitu kiloko zimebadilika. GCAH inathamini 
sana buongozi yenye ilitolewa ku agence na uhusiano 
ya Muchungaji Dr. Alfred T. Day, III, mwenye aliservir 
kama Katibu ku Jumla mupaka retraite yake ku mwisho 
ya 2020. Ku fasi yake, Dr. Ashley Boggan alichaguliwa 
kama Secretaire Mukubwa na alinzaka iyi huduma mu 
Janvier 2021. 

Boggan imeendeleya na huduma ya kumbukumbu 
yenye ilianzishwa na kujumuishwa na bapredecesseurs 
bake, lakini imeendeleya ku makusudi kuelekeza GCAH 
ku musisitizo ya programme zaidi. Ku iyi mutazamo, 
GCAH kwa sasa iko na podcast ya kila mwezi yenye 
inaitwa “Methodisti yenye aifungiwa” kwenye GCAH 
inasaidiya muunganiso “kufafanuwa passe juu ya ku-
leta maana ya leo”. Kwa kuandika iyi rapport imekuwa 
saisons mbili na kukaribiya ma episodes 30. 

GCAH piya ilianza kupatiyana macours mutandaoni 
kupitiya U.M. Centre ya Histoire (umhistoryhub.teachable.
com). Kuanziya “Scissions, Migawanyiko, na Maridhiano” 
mupaka “Masomo ya Bahistoriens ba Kanisa ya Kawaida” 
na “Njiya ya Atelier ya Wesley,” GCAH iko najitiya mu-
fasi ya muzuri ya kukuwa mwalimu actif wa héritage yetu 
ku ma niveaux mingi za muunganisho. Cours zenye ziko 
pale yulu ni ‘plug na play’ tayari kumatumishi ya mutu bin-
afsi, groupe ya kidogo, ecole de Dimanche, séminaire, ao 
groupe ya biyana. Ma cours za mingi zingali natengeneze-
wa, pamoya na Methodisme 101 na Histoire Methodiste ya 
Ndani sana, zote zenye zitapatikana mu Automne ya 2023 
na zinahusu makumbusho muzuri sana héritage yetu Meth-
odiste ya groupe yoyote. 

GCAH iko tena mu partenariat na ma agences gene-
rales mu njiya za mupya. GCAH inachangiya commu-
nicateur mu moya na Mawasiliano ya Methodiste Unie 
(United Methodist Communication, UMCOM), kuruhusu 
ma agences kugabula garama, muda ya bafanyakazi, na 
rasilimali. Iyi uhusiano piya ina assurer kwamba program-
mation ya GCAH iko tayari kuripotiwa kupitiya chainnes 
za UMCOM. GCAH inaendeleya kushirikiyana na Ma-
huduma ya Buanafunzi kwa kuandaa Pèlerinage Wesleyen 
mu Juillet 2022 na Juillet 2023. Mahuduma za buanafunzi 
piya zina patiyana butaalamu kwa sasa Muchungaji Laic 
mwenye Amekubalika (Certified Lay Minister, CLM) ku 
Ministere ya Kumbukumbu. Mazungumuzo na ma agences 
generales zengine ziko naendeleya kuhusu ngizi ya kukuwa 
partenaire muzuri mu mission, kugabula rasilimali, na ku-
endeleya kuservir muunganisho mu njiya za mupya. 

Atimaye, GCAH iko nafanyakazi pamoya na Conseil 
ya Maaskofu na biongozi bengine ba muunganisho juu ya 
kusaidya denomination “kujiridiya, kufufula, na kuifan-
ya mupya”. Kwa kuzingatiya iyi periode transitionelle, ni 
muhimu kwamba tuzingatiye importance ya “Wesleyen” 
na ngizi tunataka tujullikane mu iyi dunia ku iyi wakati. 
Mu izi mazungumuzo juu ya butambulisho, kujuwa passe 
yetu ni muhimu! Juu ya kuakikisha kwamba tuko na futur 
ya muzuri, tunafaa kukuwa na muelewano muzuri zaidi 
ya passe yetu. 

GCAH iko hapa kusaidiya mu niveaux zote ya mu-
unginisho bora kuelewa patrimoine yetu. Siye ni agence 
YAKO historique na tuko apa kukuhudumiya WEYE. 

Dr. Ashley Boggan, Katibu ku Jumla
Askofu Cynthia Fierro Harvey, Rais
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Kituo Patrimoine ya Methodiste ya afro-américaine
36 Madison Avenue • PO Box 127 • Madison, NJ 07940
(973) 408-3862 • aamhc@aol.com
Web site: aamhc-umc.org
Imara 2001, Nambari ya Mbele #3020514

Iyi ripoti inakamata nafasi ya ile yenye iko sasa katika 
ADCA (Avance ya Avocat wa Kristo wa Kila Siku), Vol. 2 
Sec. 2, pages za 844-845. 

Taarifa ya Mission: Kituo Patrimoine ya Methodiste ya 
afro-américaine (AAMHC) inatosha recherche, uhifadhi vifaa 
vya kisanaa na vifaa zingine za kihistoriya, na kulinda, na kuku-
za adisi za batu ba Kiafrika-americain mu ki Methodisme. 

Kupona, kuhifadhi, na kusumuliya adisi za afro-améric-
aines mu njiya ya Kimethodisme ni pèlerinage yenye iko na 
changamoto ku moyo, roho, na ku mwili. Iliwekewa ndani mu 
roho zetu ni mapambano yenye aitarajiwe ya uhuru na buweze-
kano. Ziliwekewa mu moyo zetu njo matunaini zetu ku fursa na 
réalité. Imefungiwa ku mwili zetu ni mapambano ya kujua utu 
kamili tunaelewa pomesse za Mungu ku baumini bote.

Dhana ya AAMHC ilianzishwa na Ba Methodiste Be-
usi wa Kitaifa kwa Sababu ya Kubadilisha Kanisa (Black 
Methodist for Church Renewal, BMCR) mwaka 2001. Chi-
ni ya uongozi wa Askofu Forrest C. Stith na Barbara Ricks 
Thompson, kundi dogo ya batu ilihamisha organisation kutoka 
dhana ile na kuwa uhalisi. Kwa kuungwa mukono na BMCR, 
AAMHC ili ingiziwa ikiwa na bodi ya bakurugenzi huru na 
kupokea idhini ya IRS kama organisation ya 501(c)(3) yenye 
aiko ya kifaida. Tangu uanzilishi wake, AAMHC ilifanya kazi 
kwa karibu na Commission Mukubwa Juu ya Kumbukumbu 
na Historiya (General Commission on Archives and History, 
GCAH). Katika mwaka wa 2008, AAMHC iliingia katika 
ushirikiano na GCAH na kuweka ofisi yake pamoya na ile ya 
GCAH kwenye Drew University. Ile ushirikiano inawezesha 
uhusiano ya kusaidiana kati ya vyombo zote biwili na huepuka 
unakilishaji na urudufishaji ya ministeres.

Tunashukuru Commission Mukubwa Juu ya Kumbu-
kumbu na Historiya (GCAH) kwa kuendelea kwabo kusaid-
iya Centre kwa fond za ruzuku na rasilimali za bafanyikazi 
benye balijitolea wa taaluma, kwani atuyapokea tena ufadhi-
li kutoka kwa Mukutano Mukubwa wa UMC tangu 2016. 

Tumekuwa na makusudi zaidi juu ya kutafuta njiya za 
kutangaza umuhimu wa kupona na kuthamini historiya yetu. 
Kumekuwa na uwepo endelevu By Faith Magazine (Na Mag-
azine ya Imani) juu jimbo ya afro-américaine ikumbuku “ku-
kumbuka”. Tuna chapisha journal ya mutandaoni na kudumi-
sha uwepo yetu ku mitandao za jamii, pamoya na kuweka en 
jour kwa site web na machapisho ya Facebook na ujumbe ya 
muhimu ya kihistoriya. Bipinda za video za “Tumekuya Ivi 
Mbali sana ku Imani” biliandaliwa na kutengeneza na AAM-
HC na inaendeleya kutumiwa mu iyi dénomination yote ku 
confirmation na masomo ya groupe za kidogo.

Mu 2016, Centre imeanzisha projet ya historiya ya mu-
domo kupona kutoka ku balaïcs na ba clergé afro-améric-
ains, na viongozi ba episcopal adisi za safari zabo za ndani 
ya Kanisa Methodiste Unie na mifumo ya structures ya 
batangulizi wabo. Mukusanyiko ya mahojiano makumi inne 
itafahamisha vizazi zenye zinakuya, na iyi effort itakuwa 
projet endelevu. Tumetoa fonds kwa juu ya kuanzishwa kwa 
tuzo kwa heshima ya rais wetu wa kwanza, Askofu Forrest 
C. Stith. Iyi ruzuku, yenye ilianzishwa kwa jina lake, kwa 
ajili ya kuhifadhi historia ya makutano ya Muungano wa 
Methodiste ya Afro-Américaines imetolewa mara mbili tan-
gu kuanzishwa kwake.

Kuna mipango mingi ambayo AAMHC imeshiriki kwa 
miaka mingi ambayo imesaidia kuendelea kujenga heritage 
yetu ya utajiri. Baadhi yao ni pamoja na uchapishaji ya jour-
nal trimestriel, ununuzi mukubwa kutoka kwa makutano ka-
tika muunganisho wote, pamoya na dakika na artefacts bya 
programe kutoka kwa makanisa ya Beusi na batu binafsi mu 
mwanzo ya miaka ya 1900. Tulisaidiya parrainer mafundisho 
kuhusu kufungiwa na kuhifadhi kanisa, tukafanya miungan-
isho na maktaba za ndani kote nchini, na kuanzisha Fondation 
ya Kutiya Makuta Yulu ya Kitu Fulani ya AAMHC kwa zawa-
di za kibinafsi kutoka kwa ba membre wa Bodi na marafiki. 
Mu Mai 2017, Centre ya patrimoine Afro-Américain juu ya 
Mchungaji na Ba laïcs wa Methodiste ya Université Claflin 
ilianzishwa kwa bufadhili mudogo kutoka kwa AAMHC. 

Tuna uhakika kwamba iyi huduma iko ya thamani sana 
kwa Kanisa Methodiste Unie na kwa Afro-Américains ndani 
ya madhehebu. Inatambulika kwamba kuna mashaka min-
gi mbele ya madhehebu, lakini tuna uhakika kwamba Kituo 
Patrimoine ya Methodiste ya afro-américaine itastahimili 
mabadiliko yoyote yenye itakatokea katika siku zenye zin-
akuya. Héritage yetu iko na nguvu za kutosha kutengeneza 
urithi thabiti kama héritage kwa batu katika huduma ambao 
bado aiya kuya.

Ba membre wa sasa wa Bodi ya Badhamini biko Dk. Ash-
ley Boggan D., Mchungaji David Brown, Dk. Angella Current 
Felder, Dk. Cynthia Bond Hopson, Mme. Ruth Lawson, Dk. 
Tamara Lewis, M. Donald Lusk, Membre Emeritus, Mchun-
gaji Antoine Love, Askofu Ernest Lyght, Dk. Arnold Parks, 
Mme. Mollie Stewart, Dk. Ian Straker na Dk. John Wright. 

Mollie M. Stewart, Rais
Carol L. Travis, Musaidizi Mutendaji
Askofu Forrest C. Stith, Rais Mstaafu

Kituo Patrimoine ya Methodiste ya afro-américaine
Ripoti ya Quadrennat 2017-2020
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Ripoti ya Commission Mukubwa ya Dini na Race 
Mukutano Mukubwa mu 2024

Kutoka 2020, mabadiliko makubwa zimefanyiwa kote 
mu dini yetu na ulimwenguni. Izi mabadiliko ni pamoya 
na na hisabu na mambo za rangi, hitaji ya kuzoweya nji-
ya za mupya za kuishi na kutumika kutokana na pandemie 
vurugu geographique, kuongezeka kwa wasiwasi ya kiu-
chumi, na majanga za mazingira. Licha ya wakati izi waka-
ti za changamoto na zenye zimeyala huzuni na mafazaiko, 
constant moya inabakiya: Ahadi isiyoyumba ya Commis-
sion Mukubwa ya Dini na Race (General Commission on 
Religion and Race, GCORR) ya kuwa mushirika thabiti 
wa Kanisa Methodiste Unie katika kujitoleya kwake ku-
kataa dhambi ya bubaguzi wa rangi katika kila kipengele 
ya maisha ya Kanisa. Kujitoleya kwetu kwa changamoto 
na kuandaa Kanisa ili kukabiliana na bubaguzi wa rangi 
bado ni thabiti. Bubaguzi lazima ukomeshwa. Juhudi zetu 
zinaeneya zaidi ya bubaguzi wa rangi kushugulikiya aina 
mbalimbali za bukandamizaji ziliunganishwa, ikiwa ni 
pamoya na bumaskini, butaifa, migogoro ya kikabila, buba-
guzi wa kijinsiya, chuki ya watu ya jinsiya moya, uwezo na 
bupendeleo wa bizazi. Iyi mutazamo ya jumla inatambua 
kama aina zote za bukandamizaji zimeunganishwa na haz-
iwezi kusambaratishwa kwa kutengwa.

Katika kushughulikia haki kati ya makutano, GCORR 
imetoa programu mahususi, huduma, na busaidizi juu ya ku-
saidiya mikutano, mamlaka, mukutano mukubwa, makanisa 
ya kawaida, na banachama binafsi kuteteya butafauti, usawa 
na bujumuishi. Piya tumekuwa tukikuza buongozi ya kitama-
duni na kukuza mu communaute halisi. Kazi ya kuondowa 
bukandamizaji wa systematique mu aina zake zote ni chan-
gamoto yenye inahitaji juhudi za pamoya na za mutu binafsi.

Ingawa tunatambuwa kazi positif ilikamilishwa na 
dini, kuko butambuzi ya njiya panda za sasa zinadai ma-
zungumuzo na maamuzi muhimu ambayo yenye ingeli 
tupeleka ku kanisa ambayo linajumuisha bufuasi ya chuki 
juu ya bubaguzi wa rangi. Njiya panda hutumika kama 
fursa kwa batu binafsi kupanula maono yabo, faraja, na 
kujielewa babo benyewe ndani ya muktadha babo juu ya 
kuendeleza kazi ya kujenga jumuiya pendwa.

GCORR iko tayari kusaidiya batu binafsi mu njiya iyi 
panda, ikitosha ressources zenye zinalengwa, za kibibliya ku-
saidiya mu kazi muhimu ya kukomesha bubaguzi ya rangi na 
kikabila. Agence yetu inaongozwa na maadili ya musingi ya 
bupendo, neema, usawa, haki, heshima, na buwajibikaji ya 
pande zote tunapojitahidi kukuza umoja kati ya migawanyiko.

Modele ya Huduma ya GCORR
Kujenga uwezo ya Kanisa Methodiste Unie juu ya 

kubaki kuwa muhimu muulimwengu unaobadilika kila 

mara na kufikia idadi kubwa ya batu (hasa biyana na 
batu tofauti zaidi) ndiyo sababu GCORR iliunda Modele 
ya Huduma chenye ncha tatu na yenye iliunganishwaili 
kuongoza kazi yetu.

• Usawa wa Kitaasisi: Tunatatmini programme, mis-
sion, butumishi, vipaumbele vya bajeti, na njia za 
uongozi ili kuhakikisha kwamba Kanisa inafikiya, 
kuhudumiya, na kuleta batu bachanga na benye aina 
mbalimbali zaidi mu bushiriki kamili.

• Mazungumzo Muhimu: Tunaunga mkono na 
kuongoza mazungumuzo muhimu kuhusu rangi, 
tafauti za kitamaduni, na usawa wa kitaasisi ili ku-
saidia kukuza harakati zenye zinaheshimu buumbaji 
yote ya Mungu.

• Umahiri wa Kati ya Tamaduni: Tunaunda fursa za 
mafunzo, rasilimali na mitandao kwa Bamethodiste 
Unis juu ya kujenga bujuzi ya kitamaduni na kuim-
arisha uhusiano yabo na kujitoleya kwabo benyewe 
ku benyewe.

Kujitoleya na Mukutano Mukubwa
Katika kukabiliana na Mukutano Mukubwa ya 2012, 

GCORR ilipanua mwelekeo wake duniani kote, ikishugu-
likiya changamoto za kitamaduni mu mukutano mukubwa 
kupitiya masomo, mahusiano, malengo ya pamoya, na bu-
wekezaji ya wakati. Swali ya muongozi ya Katibu Mukub-
wa Giovanni Arroyo, “Je, nini kweli njo TUNAWEZA FA-
NYA?” imeendeleza maendeleo ya mafinikiyo.

• Nchini Ufilipino, jedwali la mzunguko wa 2017 
liliibua urekebishaji ya Muundo ya Huduma ya 
GCORR ku busaidizi ya ndani, na kusababisha 
kuanzishwa ku kamati za CORR mu mukutano yote 
25 kufikiya 2023. Ku mukutano ya kitaifa ya 2023 
ya Baraza ya Mukutano yenye ilianzishwa juu ya 
Dini na Race, buongozi inalenga kuelimisha na kuti-
ya mikakati, na GCORR ikibinafsisha ressources ku 
bujumuishi na kushugulikiya changamoto ya kiasili.

• Kule mu Republique Democratique ya Congo, GCORR 
inashugulika na eneo ya episcopat inne zenye zinashu-
gulikiya tribalisme, kuzingatiya juu ya kushulikiya 
changamoto za kiasili. Lengo ni kuunganisha makundi 
za mingi chini ya kanuni ya maandishi “kama sehemu 
moya ya mwili inalimiya, siye bote tunalumiya” Bufazi-
li kupitiya eneo ya episcopat imendeleza kujenga juu ya 
meza muzunguko ya Tribalisme mu 2018.

• Kule Bulaya, GCORR inakuza uwezo ya kitamad-
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uni kusaidiya huduma za buhamaji, na inaimarisha 
makanisa zenye zinalenga bakimbizi. Hatua kiloko 
kuelekeya bufahamu na wazi ku mbinu mbalimbali 
za huduma zinahimizwa na kadiri ya buhamiaji ya 
kimataifa yenye inaunda ile. GCORR iko tayari ku-
wezesha izi juhudi, kwa kutambuwa uwezo ya Kani-
sa ya kukumbatiya zawadi zenye zinaletwa na baha-
miaji na bakimbizi kama baraka kutoka kwa Mungu.

Kufazili Kanisa juu ya Usawa Institutionel
GCORR inacheza role muhimu kwa kuwezesha 

Kanisa Methodiste Unie kukuza usawa ku[itiya njiya za 
mingi. Ile mupya “Nini?” mufulilizo zinapatiya Bakristo 
benye banahusisha na kazi ya kupinga bubaguzi ressource 
muhimu, yenye inajumuisha bufafanuzi mufupi, mifano 
za ulimwengu halisi, na misingi ya kibibliya na theologie, 
inatengeneza musamiati ya pamoya ku Bakristo benye ba-
husisha na kazi ya kupinga bubaguzi. Inawezesha Kanisa 
kuzungumuza ku mushikamano na ku bufanisi kwa kuta-
futa haki ya rangi.

Moyawapo ya michango muhimu ya GCORR ni kwa 
kufanya bukaguzi ya rangi/kabila ku makanisa na mikta-
no. Kupitia iyi bukaguzi, GCORR inatosha data na ukweli 
yebye inafahamisha juhudi za bujumuishaji ya rangi/kabi-
la na malengo ya kupinga bubaguzi. Iyi matokeo inatumi-
ka kama kianzio ya kutathmini sera na mazoweya ya sasa, 
kuwezesha bufanyaji maamuzi inazingatiya data zaidi. 
Lengo ni kuanzisha malengo mapya ya kifedha, ya kipro-
gramu ya utume na vipaumbele vya huduma ambavyo 
vinachangia kwa jumuiya ya Kikristo inayoitikia zaidi 
mahitaji ya watu wote wa Mungu na washiriki mbalimbali 
zaidi na jumuishi. 

Kazi ya GCORR imejikita katika mfumo wa DEI 
yenye inajulikana kama Imago DEI (Diversity, Equity, 
and Inclusion; Uanuwai, Usawa na Ujumuisho), ambao 
unaonyesha imani yetu kwamba Sura ya Mungu, inapati-
kana mu Trinité Mutakatifu, ku asili ni ya aina mbalimba-
li, yenye iko usawa, na inajumuisha. Iyi mufumo inafafan-
uliwa kupitiya ressources kama vile Imago DEI Masomo 
ya Bibiliya, Imago DEI Communion Liturgie, Litania 
trinitaire, na materiels za Siku ya Mungu ya Trinité. 

Kuwezesha Haki ya Rangi mu njia ya 
Bushirikiano

GCORR imekuwa ikijishugulisha kikamilifu mu 
kuandaa na kusaidiya Kanisa Methodiste Unie mu njiya 
mbalimbali. Kuanzia kushugulikiya upendeleo yenye iko 
wazi hadi kukuza sera zenye zinalingana kote ma dini, 
GCORR inashimama mustari ya mbele iyi kazi muhimu. 
Tunatosha anuwai ya ressources za bitendo, mafunzo, na 

evenements juu ya kuwezesha kazi ya Kanisa kuelekeya 
haki ya rangi. Baadhi ya njiya zenye ambazo tumeende-
leya kupata ressources kule kukiwa na iyi pandemie na 
mivutano ya bubaguzi wa rangi ni:

Kukabiliana na Mukutano ya Futur ya Biongozi 
ba Rangi/Kitamaduni Mutambuka

Mu mwaka 2018, 2022 na 2023, “Kukabiliana na 
Wakati Futur” yalipangwa juu ya kushugulikiya chan-
gamoto na fursa za kipekee zinazowakabili wachungaji 
mu huduma ya batu ba rangi/butamaduni (Cross-Racial/
Cross-Cultural, CRCC). Izi evenements zilitenga kuan-
daa makasisi mu miadi ya CRCC na bujuzi muhimu, bu-
tunzaji ya kibinafsi, na maendeleo ya kitaaluma juu ya 
kuhudumiya makutaniko zenye ziko na idadi tafauti ya 
batu ku bufanisi. Zile mukutano iliangaziya ibada za ki-
tamaduni, ateliers za biongozi mashuhuri, busimulizi ya 
adisi za hisiya, na mijadala ya rika. Zaidi ya ile, iliunda 
nafasi za buzoefu za kujifunza na kujuwana.

Maombi ya Haki ya Rango na Hatua ya Chan-
gamoto

Ku sherehe ya Juin Kumi na Kenda ya mwaka 2022, 
GCORR ilindaka Maombi ya Juma Sita za Haki ya Rangi 
& Changamoto ya Hatua ilialika Bamethodistes Unis bote 
kushiriki. Tulichapisha maombi ya kila siku ku mitandao 
ya kijamii na kujumuisha changamoto za kila juma juu ya 
kubasaidiya bashirika kutekeleza maombi yabo kwa biten-
do. Kila siku, mamombo yenye iliandikwa na Mumethod-
iste tafauti duniani kote ilitolewa, na ile kazi ikatafsiriwa 
mu luga tano (Anglais, Francais, Correen, Espagnnole na 
Tagallog). Zaidi ya maombi 42 yenye ilitolewa ku ajili ya 
haki ya rangi kuzunguka themes ya maombolezo, toba, 
buponaji, bupatanisho, matumaini na bukombozi.

Ressources zenye ziko Tayari Kutumika ku 
R2Hub.org

Tovuti ya ressources za mutandaoni ya GCORR, 
R2Hub.org, inatosha mukusanyo ya kina ya ressources 
zenye ziko tayari kutumika zinatolewa ku ajili ya kuba-
ongoza batu binafsi na makutaniko ku safari yabo ya kup-
inga bubaguzi. Iyi tovuti ambayo ni rafiki ku batumiyaji 
inawafaa Bakristo benye banatafuta zana za iyi manufaa 
kuendeleza juhudi zabo za kupinga bubaguzi, bila kujali 
mahali yenye banajikuta mu safari. Inatosha anuwai ya 
materiels, kutoka kwa kurasa moya na maelezo ya kuelim-
isha hadi kushirikisha masomo ya makundi kiloko kiloko, 
ressources za video, masomo ya Bibliya, na ressources za 
kuabudu, R2Hub.org inabaandaa Bakristo kuteteya haki 
ya rangi mu maisha yabo ya kibinafsi na communaute.
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Juu ya kukumbatiya zaidi butafauti ya communaute 
ya Kikristu, mingi za izi rasilimali zinapatikana mu luga 
mingi, kuwezesha bushiriki mukubwa. Zaidi ya ile, izi 
materiels zimeundwa kutoka ku mitazamo mbalimbali, 
kukuza bujifunzaji ya bujuzi ya kitamaduni. Hasa, “Kuku-
wa Kanisa pamoya na Banyonge: Mitazamo Inne za Ki-
afrika,”butafiti ya Bibliya yenye inliandikwa na makasisi 
Bakristo kutoka Zimbabwe, Côte d’Ivoire, Mozambique 
na Nigeria, inachunguza themes za haki, mabadiliko, 
buponaji, toba, na bukarabati kutoka katika maeneo ta-
fauti-tofauti. Utafiti huu wa kikundi kidogo inaangaziya 
juhudi ya kimataifa za Bakristo benye banafanya kazi 
ku umoja, kuhudumiya communautes aenye zilitengwa, 
kusema ukweli ku mamulaka, kukabiliana na budhalimu, 
na kuchangiya mu buponaji ya shamba. 

Ruzuku ya Mufuko ya Hatuai wa CORR (CORR 
Action Fund, CAF)

Kutoka 2016 mupaka 2023, GCORR iligabula 1,637,154 
ya dollars kama ruzuku ku mipango zenye zilianzishwa na 
kamanisa za kawaida, mukutano na seminaires wa kila mwa-
ka na mukubwa. Ruzuku za CAF zimeacha alama zake mu 
inchi mingi, kukuwa Etats-Unis, Philippines, Allemagne, 
Canada, Republique Democratique ya Congo na Tanza-
nie. Iyi projets yenye ilifazhiliwa ilihusu miadala muhimu 
kuhusu rangi na usawa, uwezo wa tamaduni mbalimbali, 
kukomesha bubaguzi ya rangi na bukabila, usawa wa sys-
temique, buhamasishaji ya afya ya akili na ustawi.

Hitimisho
Kazi ya GCORR ni muhimu mu iyi wakati ya maisha 

ya Kanisa tunapojitahidi kuishi bbukamilifu dhamira yetu 

ya kukabiliana na kuondowa aina zote za bubaguzi ya ran-
gi, bubaguzi wa rangi, ukoloni, bupendeleo ya beupe, na 
ukuu wa batu beupe mu kila nyanja ya maisha yake. jamii 
ku ujumla. Tunaendeleya kutumika ku masomo, kutafu-
ta rasilimali, kufunza, na kuiwajibisha Kanisa kwa kuwa 
kanisa ya chuki juu ya bubaguzi ya rangi.

Kama buafasi ba Yesu, tunapashwa kubakiya kimya 
juu ya haki na usawa. Kanisa mara nyingi imezingatiya 
kweupe kama kawaida, na kusababisha mugawanyiko 
badala ya kujumuishwa. Communautes zetu zinatosha 
zinatosha ku buongozi ya chuki juu ya bubaguzi juu ya ku-
vuruga hali yenye iko. GCORR inahudumu kama fasi ya 
busaidizi ku Beusi, Benyeji, na Batu ba rangi na bashirika 
babo kuandaana kama biongozi ba Kanisa. Tumejitoleya 
kuwa systeme ya kuunga mukono bukabila, chuki juu ya 
bubaguzi ya rangi, kukumbatiya butafauti, na kushirikisha 
sauti za biyana mu iyi kazi muhimu. Tutembeye iyi njiya 
pamoya na tukuwe bafuasi baaminifu kamili ba Yesu.

Kuona ripoti ya quadrennat ya GCORR, tafazali tem-
beleya: www.gcorr.org/quad-report-2023.
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Ripoti ya Mawasiliano ya Methodiste Unie kwa Mukutano 
Mukubwa ya mu 2024

Iyi Ripoti inaongezea ripoti yenye ina existe ya Mawasiliano ya Metho-
diste Unie yenye inapatikana katika Advance Daily Christian Advocate 

(ADCA), Volume 2, Sehemu ya 2, page ya 849ff. 

“Mawasiliano yenye inaendelea kubadilika, lazima tuwe tunabadilika kila wakati. Kama venye tuliona wakati wa 
pandemie, hatuko katika eneo ya mawasiliano. Daima tuko kwa safari - na kwa ivyo iyo inaweza wakati mwingine 
kuhitaji kujiunda upya.” – Dan Krause, Katibu ku Jumla, Mawasiliano ya Methodiste Unie

Utangulizi
Mawasiliano ya Methodiste Unie (United Meth-

odist Communications, UMCom) inatumia uwezo wa 
mawasiliano kubadilisha ulimwengu kwa kushiriki injili 
ya Yesu Kristo. Mission ya agence iko “Kuwasiliana yote 
mazuri tunayoweza, kwa njia zote tunaweza, kwa batu 
bote tunaweza, katika maeneo yote yenye tunaweza.”

Juu ya kufanikisha iyo mission, UMCom inafanya 
kazi juu ya kufikia publique yake kuu—bashiriki, vion-
gozi wa kanisa, batafutaji wa kiroho, na batumiaji wa 
habari—kupitia maudhui na njia za mawasiliano zenye 
zinalengwa kwa kila mmoya. Izi ni pamoya na site web, 
mitandao ya kijamii, bulletins ya kielektroniki, podcasts, 
utangazaji, mafundisho na huduma zingine.

Mawasiliano ya Methodiste Unie ina malengo inne 
ya musingi: 

1. Kushirikisha batu kwa hadithi ya kazi ya Mungu 
mu ulimwengu kupitia Kanisa Methodiste Unie

2. Kuandaa Kanisa Methodiste Unie katika nivo zote 
juu ya bakuwe bawasilianaji bazuri

3. Kudai jukumu yetu kama agence ya kimkakati ya 
mawasiliano na buuzaji kwa Kanisa Methodiste 
Unie kwa kujenga mitandao ya mawasiliano na 
miundombinu

4. Kukuza batu yetu na kuonyesha usimamizi muzu-
ri wa rasilimali zetu

Hapa chini iko baadhi ya ma priorités ambazo zime-
jitokeza katika kuunga mukono izi malengo na ginsi 
Mawasiliano ya Methodiste Unie venye inashughulikia.

Kutengeneza Viongozi kwa juu ya Huduma
Mu mwaka wa 2019, UMCom ilizindua chaîne yenye 

inalenga uongozi ResourceUMC.org, ambayo ilipata ba-
tumiaji 4.7 milllion wa site web na kutazamwa kwa pages 
vues 8.2 million katika miezi makumi tano na moya ya 
kwanza. Portail centralisé inarahisisha kupata maudhui 

muhimu na yenye inavutia yenye ilijumlishwa kutoka ka-
tika muunganisho wa Methodiste Unie.

Wakati pandemie ya kimataifa ilipoenea mu ulimwengu, 
hitaji ya kuzoea mara moya mazingira mapya ya mawasilia-
no ilikuwa muhimu. Timu za UMCom zilijibu upesi kwa ku-
toa taarifa, rasilimali, mafundisho, ruzuku na ma solution za 
teknolojia juu ya kuwezesha makanisa kuegemea kwa ibada 
ya en ligne, ma groupe kidogo na utawala. Katika mazin-
gira ya leo yenye inabadilika baada ya pandemie, UMCom 
inaendelea kuandaa viongozi wa makanisa kwa methode 
mupya na zenye zinabadilika za huduma kwa kuendelea 
kutengeneza nyenzo zenye zinahitajika za kiongozi na ma-
toleo ya mafundisho kama vile Kuunda Huduma za Ibada 
Mseto na Kuwasiliana Wakati wa Misimu ya Mabadiliko.

Kuimarisha Makanisa za mu Quartier
UMCom inasaidiya makanisa kufikia batazamaji wao 

na kukuza makutaniko yao kwa kutoa ukaguzi wa kina wa 
uuzaji, mukakati wa media ya kijamii na uwekaji wa matan-
gazo, mafunzo, muundo wa site web, uboreshaji wa ujenzi 
na moteur ya utaftaji, ukuzaji wa nembo na chapa, ruzuku 
za Zoom, na materiels za utangazaji zenye zilibinafsishwa. 
Mu 2022, Timu ya Huduma za Kanisa ya mu Quartier ka-
tika UMCom ilihudumia zaidi ya makanisa 1,700 kutoka 
kote ulimwenguni. UMCom inaendelea kukuza uwezo 
wake wa kimataifa na bupanuzi wa huduma nje ya Etats-
Unis wakati ule ikiendelea kuvumbua, kama vile kuhami-
sha base de données ya Pata-A-Church ya UMC.org kutoka 
kulingana na eneo hadi kulingana na upendeleo/mahitaji.

Kutumiya Technologie za Mupya
Kupitia site web ya UMC.org yenye inalenga bamem-

bre, katika kipindi cha miaka 3.5 UMCom imefikia zaidi ya 
watumiaji 14 million na inaendelea kuitumia kama njia ya 
kukuza sauti ya kanisa.

Ma technologie za mupya zinaleta ma opportunite. Ku-
jenga miundombinu ya mawasiliano mu dunia yote kwa 
kutumia teknolojie kushinda bizuizi bya mawasiliano kun-
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aweza kufungula milango ya kushiriki habari njema za Yesu 
Kristo kwa batu bapya na kwa njia mupya. 

Plateforme ya ujumbe wa maandishi ya UMConnect 
ilitekeleza jukumu muhimu katika kuwezesha bawasiliana-
ji wa mukutano mkuu kutuma ujumbe wa bashiriki kutoka 
kwa viongozi wa kanisa na maaskofu. Kupitia ayo, UMCom 
ilihakikisha usawa katika maeneo yenye rasilimali za chini 
kwa kuunganisha ma biro za episcopat na kuandaa na ku-
fadhili bawasiliani juu ya kutuma ujumbe muhimu wa afya, 
uchungaji na/ao urgence kukabiliana na COVID-19. Mu 
2020, huduma pia ziliongezeka hadi kufikia mu Etats-Unis.

UMCom ilitengeneza mikakati ya mabadiliko ya 
kidijitali ambayo iliweka kanisa katika ukingo wa mbele 
wa teknolojia zenye zinaibuka, kuunda ma systeme zenye 
zinawezesha mawasiliano bora zaidi na kufanya kazi na 
bashirika wa huduma juu ya kuleta mabadiliko muhimu. 
Agence inajihusisha kikamilifu katika utafiti juu ya kutam-
bua na kuwepo kimuktadha kwa misingi ya sasa na yenye 
inaibukiya ya mawasiliano, ikijumuisha intelligence arti-
ficielle, chat en ligne, métaverse, ukweli uliodhabitiwa, 
réalité virtuelle, ma plateforme za maandishi na mipango 
mingine ya kanisa ya kidijitali.

Kutengeneza Umoja
Pale mbele ilizinduliwa mu 2020 kama campagne 

ya Batu wa Mungu, UMCom ilishughulikia mugawan-
yiko ndani ya kanisa na kuongeza mwito mupya wa ku-
chukua hatua kwa #BeUMC mu Juin 2021. Iyi campagne 
ya utambulisho wa chapa ya kimadhehebu inatambua na 
kusherehekea maadili muhimu ambayo inaunganisha batu 
wa Kanisa Methodiste Unie. Ikiwa na ufikiaji wa zaidi ya 
ma engagement ya 86 milllion na 370,000 katika majuma 
24 ya kwanza tangu kuanzishwa kwake, #BeUMC inabaa-
lika bashiriki kujumuisha izo maadili na kubaki baamini-
fu kwa Kanisa ya Muungano Methodiste. Boîte ya outils 
inatoa michoro na rasilimali zingine ambazo viongozi wa 
kanisa banaweza kutumia kurekebisha compagne locale-
ment, kama venye inaonekana katika kupitishwa kikaboni 
katika mikutano ya kila mwaka mu Etats-Unis, mu Phil-
ippines, na mu Afriqu.

Kupanula Uwezo wa Lugha Mingi
UMCom imeimarisha uwezo wake wa kuwasiliana ka-

tika Kiespagnol, Kicoréen, Kiportugais na Français, ikitoa 
maudhui yenye inapatikana kwa urahisi katika izo lugha 
katika njia zote za mawasiliano za kimadhehebu. Agence 
inazalisha maudhui katika lugha tano za musingi za kanisa 
na bafanyakazi benye balijitolea kuunga mukono.

Kueneza Injili kupitia Matangazo

UMCom imeshirikiana na mikutano kote mu ulim-
wengu kuongeza ufahamu na uinjilisti kupitia utangaza-
ji. Ijapokuwa compagne za matangazo za saisonnières 
ya printemps, kiangazi na Majilio za UMCom zinalenga 
zaidi habari ndani ya Etats-Unis zenye zinaangazia ujum-
be wa matumaini na umoja, ushirikiano katika mikutano 
kuu inaendelea kupanuka. Ilianza mwaka wa 2019, com-
pagne yetu ya kwanza ya matangazo ya panneaux za af-
fichage ya mukutano mkuu mu Nigeria iliongezwa hadi 
2020. Kufikia mwisho wa 2020, UMCom, kwa ushirikia-
no na Côte d’Ivoire UMC, ilizindua “Musafara Mkuu wa 
Amani” compagne ya utangazaji na uhamasishaji yenye 
inataka amani wakati wa période ya tension politique. Mu 
2022, tulialika batu kupata communaute na furaha kupitia 
ushirika wa Kikristo na compagne ya ubao ya matangazo 
katika ma ville za Durban, Johannesburg, na Cape Town 
mu Afrique du Sud. Campagnes ya affichage mu Zimba-
bwe pia zilianzishwa mu mwaka 2022 na kuendelea mu 
mwaka 2023. UMCom ilipata environ maonyesho 1.2 
billion ya utangazaji kutoka 2020 mupaka 2022 mu Etats-
Unis pekee. Ma affichage ya ziada, alama za mwelekeo 
wa kanisa ya mu ma village, na mipango mingine ya utan-
gazaji inaendelea kutolewa.

Kukabiliana na Désinformation
Katika periode za kutokuwa na uhakika, kutoa habari 

yenye aiko wazi na sahihi ni muhimu, hasa katika ulim-
wengu wa “habari bandia”. UMNews.org inatoa habari 
zenye aziko na upendeleo, zenye zinategemeka za kanisa 
ya mu ulimwengu kote na inajitahidi kujumuisha sauti, 
maoni na miktadha tofauti. Rasilimali mupya kwa bana-
chama, Recap: Nini Bamethodiste wa Muungano Banahi-
taji Kujua, inashiriki muhtasari wa haraka wa kile kyenye 
kinatokea katika dhehebu. Uliza UMC inatoa majibu ya 
kuaminika kwa maswali yenye iliwasilishwa na kuten-
geneza ma serie ya Maswali na Majibu juu ya kusaidiya 
kuondoa maoni potofu ya kawaida kuhusu kutokubalika. 
UMC.org/Committed inatoa habari kwa bale benye biko 
katika makutaniko yenye inatenganisha ushirika ambao 
banataka kubaki Methodiste Unie. Kwa ushirikiano na 
bengine, UMCom ilitumia UMConnect kukabiliana na 
taarifa potofu kuhusu chanjo ya COVID katika nchi kumi 
na moja za mu Afrique.

Kuongeza Ushirikiano
UMCom inatafuta ushirikiano mukubwa zaidi katika 

mawasiliano katika kanisa zima na kufanya kazi kwa en 
partenariat kwa nombre yenye inaongezeka ya miradi na 
mipango, ikijumuisha usaidizi wa haki ya rangi na initia-
tives nettes zéro. Mikutano ya mara kwa mara na agence 
na bawasilianaji wa mukutano ya kila mwaka inasaidiya 
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kuratibu na kuoanisha mawasiliano kote mu kanisa. UM-
Com inafanya pia kazi na ma agence zengine ya jumla juu 
ya kupitisha maono mapana ya mawasiliano ya agence 
mutambuka, inachunguza njia za kupunguza upunguzaji 
kazi na kutafuta mashirikiano, na pia kutoa usaidizi wa 
bafanyikazi na nafasi ya biro kwa ma agence kadhaa ma-
dogo. UMCom imewekeza katika plateformes makubwa 
ya mawasiliano kwa dhehebu zima—uendeshaji otoma-
tiki wa uuzaji, usimamizi wa maudhui, na usimamizi wa 
uhusiano wa wateja—ambayo baadhi ya mashirika ya 
jumla tayari inatumia bila gharama yoyote kwabo.

Nombre za Kuangalia 2020-2022
Mionekano ya page za web 44,916,168
Bafuasi zaidi ya 1.72 million kwa mitandao ya kijamii 
Viongozi 9,821 benye balipata mafundisho
Makanisa 6,100 ya mu quartier ilihudumu
Maonyesho ya tangazo 1.157 billion
316,000+ benye balijisajili kwa newsletter

Kwa maelezo zaidi, ripoti za kila mwaka za 
Mawasiliano ya Methodiste Unie zinapatikana en ligne 
kwa https//www.ResourceUMC.org/UMCom-Reports.
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Tume Kuu ya Hali na Nafasi ya Banamuke 
Addendum ya Ripoti ya Mukutano Mukubwa yenye itafanyiwa mu 2024

Baada ya ripoti kuandikiwa, maombi iliwasilishwa, safa-
ri ya kuenda ku Mukutano Mukubwa zilinunuliwa na ma ho-
tel zilihifadhiwa, pandemie ya COVID-19 ilisimamisha dun-
ia yote, ikijumuisha mikutano ya Kanisa Methodiste Unie. 

Mu 2022 tulisherekeya anniversaire ya miaka 
50 ya butengenezaji ya agence. Katika iyi miaka 
makumi tano tunasherehekeya kazi ya kuendeleza 
nafasi ya banamuke mu kanisa, ikijumuisha:

• Kuongeza nombre ya Maaskofu hai, bana-
muke kutoka zero mu mwaka 1972 kwa 
33.3%* kwa Baraza ya Maaskofu ya mu 2023;

• Kupanula nombre ya bajumbe wa viongozi 
banamuke wa dini katika Mukutano Mukubwa 
kutoka zero mu mwaka ya 1972 kwa 36% mu 
mwaka ya 2016; na 

• Kupunguza mwanya ya malipo kati ya viongozi 
banamuke wa dini na wa banamuke mu Etats-
Unis. Mu 2020, viongozi banamuke sasa bana-
fanya 89% ya dollar kupita viongozi banaume.

o Kukomesha bukodishaji bwetu wa nafasi ya ofi-
si na kuzoeya modele ya bafanyikazi wa mbali;

o Kuboresha muundo wetu ya bafanyikazi kwa 
kuzingatia bufadhili ya programe ya bafan-
yikazi badala ya bafanyikazi wa utawala; 

o Kwa kushirikiana na Mawasiliano ya Methodiste 
Unie katika butengenezaji wa site web ya mupya 
na utowaji ya busaidizi ya technique, kuokoa en-
viron 90% ya gharama zetu uku tukiendeleya ku-
toa rasilimali muhimu kwa UMC (United Meth-
odist Church) katika miundo yenye ailipishiwa, 
yenye inafikika na yenye inapakuliwa. 

• Kwa kufikiria na kuendeleza rasilimali zenye zin-
ahitajika kulingana na mamulaka yetu ambayo ili-
fikia maelfu ya bapiga kura; 

• Kwa kuzoeya “en ligne” na mikutano na mafundisho ya 
hybrides, ikijumuisha Sommet ya I AM Her Women, 
kupitia ushirikiano na Garrett-Evangelical Theological 
Seminary na Second City Comedy Club-kwa kiasi kikub-
wa kuondoa gharama ya usafiri na carbon footprint yetu;

• Kwa kutetea “buzuri” ya UMC kupitia mafundisho 
ya bufuatiliaji yenye ilihudhuriwa na bawakilishi 
kutoka kila mahali mu États-Unis na mikutano kuu;

• Kwa kutetea kuchaguliwa kwa banamuke kwa Episcopat 
katika mikusanyiko ya mamulaka na mukutano mukub-
wa, tofauti na mbali na bufuatiliaji bwetu wa mikutano.

Kuongozewa nu njiya yote

Rasilimali zenye azikuwa zakulipiwa za matumizi 
zenye zilipunguziwa kwa juu ya kutengeneza rasilimali 
shirikishi kama vile Usitese Tena Zaidi. Iyi mwongozo wa 
kina inasaidiya bale benye banashughulikiya matatizo ya 
processus ya malalamiko ya utovu wa adabu kwa saba-
bu ukiukaji wa uaminifu inaendeleya katika kila muku-
tano kila mahali mu UMC. Ikiwa na environ batumiaji* 
1,500 wa Muungano wa Methodiste tangu ilipozinduliwa 
mwaka wa 2021, tuna uhakika zana iyi outil inasaidiya ba 

“Safari iko Nyumba Yetu” iko mantra yenye aiko 
rasmi ya Commission Kukubwa Juu ya Ali na Wajibu ya 
Banamuke (General Commission on the Status and Role 
of Women, GCSRW). “Ndiyo, na” iyi safari ilikuwa moya 
kupitia eneo yenye aijulikani, yenye akuna na barabara, 
akuna ishara za mwelekeo, na hasira kubwa. 

Ata vile, tuliendelea na kusonga mbele . . .

• Kwa kuchunguza ma priorite za bajeti na kureke-
bisha matumizi yetu ya rasilimali za franga zenye 
zilishirikiwa nasiye kupita adhesion ya UMC, GCS-
RW iliweza kurekebisha matumizi, kupunguza baje-
ti yetu ya jumla kwa 52% kuanziya 2020, kwa:
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membre ya UMC wakati banahitaji mwongozo.
Haki kamili za viongozi wa dini ziliongezewa kwa bana-

muke mu mwaka ya 1956, na bado bupinzani inaendeleya, 
na comportement yenye aifaa kwa banamuke katika uongozi 
ukiendeleya kuenea katika kanisa na ulimwengu. Kutokana 
na iyo kutambua, bidhaa mupya ilizaliwa, Kumkaribisha 
Mchungaji Mwanamuke. Iyi rasilimali inatoa mwongozo wa 
kupanda na mwelekeo ya kubasaidiya viongozi wa dini na 

makanisa kupokea mchungaji wa mwanamuke.
GCSRW imepatiwa mamulaka ya kushughulikiya lugha 

yenye inatumiwa kwa juu ya Mungu mu kanisa. Na faida ya 
maendeleo za mupya za teknolojia, rasilimali ya Mungu wa 
Biblia ilibadilishwa kwa juu ya makundi ya kidogo na ilijadili-
wa kwa mara ya kwanza katika mukutano ya Biyana ya 2023.

Kukala Agile kwa Safari yetu
GCSRW ilifuatilia uchaguzi wa maaskofu kila mahali 

mu kanisa mu Novembre 2022 na kushiriki muundo wa jin-
sia ya viongozi wa maaskofu katika maeneo fulani kabla ya 
uchaguzi juu ya kubawezesha bajumbe kuchakata kwa ma-
cho ma opportunité za usawa zaidi katika uchaguzi. Tuliku-
wa bapokeaji wa Ruzuku ya Huduma ya Dunia yenye ilipan-

ula kazi yetu katika mikutano mikuu, ikijumuisha kutumia 
sehemu za iyi ufadhili kufuatilia uchaguzi mu Philippines.

Mu 2016, sheria yenye ilipendekezewa na GCSRW 
kuongeza neno “jinsia” katika paragraphe ya 4 ya Article 
ya 4 ya Katiba ya Methodiste Unie yenye ilipitishiwa kati-
ka Mukutano Mukubwa, lakini kura ya kuidhinishwa kwa 
kanisa kote haikufaulu. Bodi ya Bakurugenzi kwa mara 
nyengine tena inapendekeza sheria ya kuhakikisha ush-
irikishwaji kamili na kutobaguliwa kwa banamuke katika 
buanachama na uongozi katika ngazi zote katika UMC. 

Ba compagnons betu kwa Safari
GCSRW inabashukuru bashirika benye banasafi-

ri katika safari hii, ikijumuisha mikutano ya kila mwa-
ka, Tume za mukutano ya kila mwaka kuhusu Statut na 
Wajibu wa Banamuke, na mashirika dada yetu ambao 
hushiriki gharama, hekima, na maarifa juu ya kutusaidi-
ya katika kuunda na kutoa mafundisho na rasilimali bora 
zaidi. Kya muhimu zaidi iko uratibu wetu wa Kikosi Kazi 
Inter-Agences ya Maadili pamoya na bawakilishi kutoka 
kwa agence ya benye banafanya kazi juu ya kuendeleya 
kuandaa rasilimali za kusaidiya makutaniko na mikutano 
ya kila mwaka kwa kuzuiya, kuelimisha na kuponya tabia 
mbaya ya kingono inapotokea ndani ya kanisa.

GPS kwa juu ya Baadaye
Mission na kazi ya GCSRW iko muhimu sana katika 

muunganisho wetu wote. Tutaendeleya kuteteya bana-
muke na basichana katika ngazi zote za kanisa, katika 
madhehebu yote ya Methodiste Unie ndani ya uwezo 
wetu, juu ya kuwa mufano wa kujumuishwa kwa ulim-
wengu. Maamuzi ya Mukutano Mukubwa mu mwaka ya 
2024 na ahadi za kimakuta za Kanisa Methodiste Unie 
zitaamua uwezo wa huduma yetu katika uhusiano wote. 
Tunabaalika ba membre bote wa UMC kuungana nasiye 
katika iyi safari ya kusonga mbele tunapoelekea kwenye 
ukamilifu . . . ambayo aiwezi kuwa na maana nyingine 
zaidi ya kubaona na kubachukuliya banamuke bote kuwa 
kama bameumbiwa kwa mfano wa Mungu. 

*Données kuanzia tarehe 1 Août 2023
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Muungano wa Banamuke katika Imani
Ripoti ya Quadrennat

Mu Mars 2022, Banamuke ba Methodiste Unie bali-
onyesha kwa mara ya kwanza apparence mupya, site web 
ya mupya na jina ya mupya: Muungano wa Banamuke 
katika Imani. Mabadiliko ilikuwa kilele kya miaka ya 
kusikiliza na kujifunza kuhusu jinsi ya kubaleya ba mem-
bre vizuri na kubatiya moyo ata banamuke bengi zaidi 
kushiriki katika kazi ya shirika na ya kanisa. 

Mission yetu iko kubaunganisha na kubaleya bana-
muke kupitia formation ya kiroho ya Kikristo, buongo-
zi ya maendeleo, ushirika ya créative, na masomo juu ya 
baweze kuhamasisha, kushawishi, na kuathiri banamuke, 
batoto na biyana katika makanisa na ma communaute 
zabo. Tuko na tunabakiya kuwa shirika rasmi ya ki-
pekee ya banamuke wa Kanisa Methodiste Uni. Jina 
yetu ya ushirika, ya kisheria inaendelea kuwa Banamuke 
ba Methodiste Unie, ambao sasa banafanya biashara kama 
Muungano wa Banamuke katika Imani. 

Tunapanga katika nivo ya mu quartier, district, mu-
kutano, mamulaka, na taifa, na Kitabu kya Discipline in-
aagiza kwamba kila kanisa ya mu quartier itakuwa na 
kitengo kya Banamuke ba Methodiste Unie (sasa bana-
fanya biashara kama Muungano wa Banamuke katika 
Imani) (¶ 256.5). Unaweza kuona ripoti yetu ya 2020 kwa 
ma page 853-855 katika ADCA (Advance Daily Christian 
Advocate) ya 2020 kwa maelezo zaidi kuhusu muundo na 
utawala wetu.

Kufanya Impact
Tulikuwa fondee mu 1869 kama Societe ya Bami-

ssionaire wa Kigeni wa Mwanamuke wa Episcopat ya 
Kanisa Methodiste. Kwa zaidi ya miaka 150, tumeende-
lea kuwa katika misheni kupitia migawanyiko ya madhe-
hebu, miunganisho, unyakuzi, na mabadiliko ya majina 
kwa sababu tumejiruhusu kukua na kubadilika ili kujibu 
vyema mwito wa Mungu kwa wakati wetu. Tumekuwa na 
tunaendelea kuwa sehemu muhimu ya mission ya Kanisa 
Methodiste Unie kufanya banafunzi wa Yesu Kristo kwa 
juu ya mabadiliko ya ulimwengu.

Tunasaliya kujitolea kwa karibu ma institution zetu 
90 za mission za kitaifa na kwa bamissionaire wetu wa 
kiregionale na bashirika wa kimataifa. Tunaendeleya ku-
simamiya Ofisi ya Bushemasi na Mumisionaire wa ku 
Nyumba, kutoa ruzuku na ufadhili wa kitaifa na kimataifa 
na ufadhili wa masomo, na kuchapisha ma programe ya 
mission, miongozo ya maombi, programe za kila mwezi, 
na magazine bimensuel. Programme ya Kusoma inaende-
leya kukuwa na kupanuka. Ba membre na Bamethodiste 
wa Muungano bote banaweza kuendelea kutegemea rasili-

mali zetu za Muungano wa Methodiste na ma evenement 
ya kila mwaka kama vile Mission u na ma evenement ya 
mamulaka ya kila mwaka ine na Mukutano. 

Tangu 2020 tumetoa mafundisho kwa ma milliers ya 
banamuke katika Siku za Buongozi ya Maendeleo na ku-
toa ma centaine ya ufadhili wa masomo na ma million ya 
ruzuku. Tumesaidiya ma centaine ya ma milliers katika 
baadhi ya ma communaute za bumaskini zaidi mu États-
Unis kupitia ma institution zetu za mission za kitaifa na 
banamuke benye baliwezeshwa kiuchumi kote ulimwen-
guni. Tumefanya ma evenement ya kujifunza en ligne na 
siku za kutunga sheria na kuchukua ma milliers ya hat-
ua kwa juu ya haki za hali ya hewa na rangi. Tulibaweka 
wakfu mashemasi 78 na bamisionaire wa ku nyumba, na 
mingine zaidi kuja katika iyi Mukutano Mukubwa.

Izi ziko baadhi tu ya mifano ya ginsi ba membre betu, 
bakiongozewa na imani yabo na Kanuni za Kijamii za 
Muungano wa Methodiste, venye banaweka upendo kati-
ka vitendo kila siku. Unaeza kusoma mingi kwa site web 
yetu kwa uwfaith.org/who-we-are/financials.

Kusonga Mbele Katika Imani
Mu Juillet 2020, ba membre balichagua bodi mupya 

ya bakurugenzi katika mikutano pepe ya mamulaka. Juu 
ya kubakiya salama wakati wa pandemie ya COVID-19, 
ma evenement ya kila mwaka kama vile Siku za Buongozi 
ya Maendeleo, mafundisho ya Mission u, na mikutano ya 
bodi na groupe ya ushauri wa programe huhamishwa en 
ligne. Ba membre balibadilika haraka, kufanya mikutano, 
programe na mafungo en ligne, kutafuta njiya salama za 
kuendelea kuhudumia ma communaute zabo na kuwasil-
iana mara kwa mara na bawakilishi wabo wa serikali juu 
ya kuunga mukono politique zenye zinaleta uhai.

Kwa kuongezeya kwa jina mupya na sura yenye ilibu-
rudishwa, Muungano wa Banamuke katika Imani ilizindua 
mia initiative za mupya, kama vile buanachama wa nivo ya 
kitaifa ya Ufikiaji Wote, portail ya membre en ligne, news-
letter Prospérer, mafungo za huduma ya roho, webinaires 
za mupya na podcasts, na Muungano wa Banamuke katika 
Imani communaute ya Kidijitali yenye inatoa mikusanyiko 
na nafasi za mazungumzo na rasilimali mupya za en ligne. 
Programe mupya ya uhusiano wa bafanyikazi inabapatiaka 
viongozi benye balichaguliwa kuwa mufanyakazi mwenye 
alijitolea kwa mafundisho na usaidizi. 

Mukutano wa 2022 
Banamuke balikusanyika Orlando, Florida, na en ligne 
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kwa juu ya Kusanyiko ya Muungano wa Banamuke katika 
Imani ya 2022, yenye ilifanyika mu Mai 20-22. Nchi ma-
kumi mbili na ine na ma États yote 50 iliwakilishwa kwa 
iyo evenement yenye thème “Turn It Up!” Bazungumzaji 
bakubwa balikuwa Rev. Sung Yeon Choimorrow, Heather 
McTeer Toney, na kisha Katibu ku Jumla Harriett Jane Ol-
son. Iyi Mukutano pia ilijumuisha mwanatheolojia katika 
makazi, Janet Wolf. Secrétaire Américaine wa mambo ya 
ndani Deb Haaland pia alijiunga kupitia video. Evéne-
ment ilijumuisha ibada, mikutano, assemblées publiques, 
huduma za communaute, na ma ateliers. 

Akimkaribisha Katibu ku Jumla wa 
Mupya

Mu 2023 tulitoa ahadi ya kustaafu kwa furaha kwa ka-
tibu ku jumla wetu wa muda murefu, Harriett Jane Olson, 
na kumkaribisha katibu ku jumla wetu wa mupya, Sal-
ly Vonner, ambaye alianza muda wake mu 1 Juin, 2023. 
Mzaliwa wa Texas na diplômé wa Masomo ya Theologie 
ya Perkins na historia ndefu ya huduma katika Muungano 
wa Banamuke katika Imani na Kanisa Methodiste Unie, 
ikiwa ni pamoya na kutumika kama mujumbe wa réserve 
kwa Mukutano Mkuu wa North Texas kwa Mukutano 
Mkuu na mujumbe kwa Mukutano wa Kisheria wa Kusini 
mwa Kati, Vonner iko mwana maono ambaye ataongoza 
kwa imani na kuaminika kwa Mungu anapowatia moyo 
na kuwatia moyo banamuke kubadilisha ulimwengu.

Sheria
Kwa kuongezeya kwa sheria yetu yenye iliwasilish-

wa mwaka wa 2020 (kwa ADCA ma page ya 905-911), tu-
mewasilisha maazimio 11 ambazo muda zake zitakwisha 
kwa ajili ya kusasishwa ambayo pia inasaidia maisha 
yenye inastawi kwa banamuke, batoto na biyana. Izo zin-
aeza patikana kwa page ya [1192-1193, 1194, 1230, 1233, 
1234, 1289, 1503, 1598].

Jiunge na Mouvement
Kuongezeya kwa kuunga mukono sheria zetu, tunaku-

karibisha kutembelea site web yetu katika uwfaith.org juu 
ya kujifunza zaidi kuhusu ginsi unaweza kuwainua bana-
muke katika makanisa na ma communaute zako. Sasa ni 
wakati wa kutembeleya—ao kutembelea bupya—shirika 
yako rasmi ya banamuke. Jiunge na Mupango wa Kuso-
ma, udhuria Mission u, sikiliza podcast, jiandikishe kwa 
magazine ya majibu, chukua hatua kwa juu ya haki ya 
hali ya hewa ao rangi, nakuuza rasilimali zetu, na ueneze 
neno kuhusu fraternité solidaire ya kusaidiya kuliongoza 
kanisa kuelekea ufalme wa Mungu. 
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Ripoti quadrennat ya Commission Mukubwa ya Banaume Bamethodiste Uni
Mise à jour 2024

Contexte 
Commission Mukubwa ya Banaume Bamethodiste 

Uni (General Commission on United Methodist Men, 
GCUMM) iko uangalizi wa kimsingi wa kuratibu na kutoa 
rasilimali za huduma ya banaume na ya scoutisme ndani ya 
uhusiano wa Kanisa Methodiste Unie mu dunia yote.

GCUMM inawasilisha iyi ripoti ya nyongeza juu ya 
kufafanua, kuongeza, kutatua, ao kufafanua kuhusu ma-
huduma ambazo zimefanyika tangu kuwasilishwa kwa 
ripoti ya kila baada ya miaka minne kwa ajili ya Mukuta-
no Mukubwa ya 2020. Kila rubrique apa chini itafafanua 
maelezo ya mbele kama itakuwa nécessaire. 

Ma sources za msingi za fond ya makuta ya GCUMM 
inaendelea kujumuisha bugabulaji wa jumla ya kanisa 
pamyja na mapato kutoka kwa rasilimali zenye zililipwa 
zenye zinatolewa kwa makanisa ya mu quartier na zawadi 
kutoka kwa bafadhili wakarimu na ma fondations. 

Impact na Majibu Kuhusu Hali za ivi Kari-
buni

Tumekumbana na bupungufu mukubwa ya bafadhi-
li wa Mukataba, Kila Mwanaume Agabule (Every Man 
Shares, EMS)/Urithi kutokana na makanisa yenye ilicha-
gula kujitenga na Kanisa Methodiste Unie (United Meth-
odist Church, UMC). UMC piya imetambuwa kuondoka 
ya ya bitengo bya scoutisme kama suite ya Ba scouts 
Biyana wa Amerique (Boy Scouts of America, BSA). 
Kama resultat, GCUMM imetransformer radicalement 
programme ya butowaji kwa kurahisisha matoleyo ku ma 
mahuduma za Banaume na Scoutisme pamoya na bureke-
bishaji ya bashikadau ku kina.

Kuongeleya hali ya mupya ya na mwepesi ya UMC, 
Banaume Bamethodiste Uni baamepunguza bafanyaka-
zi kupitiya “attrition ya retraite”, kupunguza garama ya 
fonctionnement, kutosha buwashiji ya rasilimali za zama-
ni zenye zilikuwa na garama ya yulu na imact ya chini, na 
bameanza tumikisha technologie ku bufanisi zaidi na ku 
moderniser reasilimali.

Kuongezeya ku zile zenye zimeoredheshwa mu rap-
port, GCUMM ilunda rasilimali inne muhimu kusaidiya 
kukabiliyana na bupungufu na kuleta tolewo ya maana zaidi 
ya rasilimali moderne ku kanisa. Izi ni pamoya na rasilimali 
fondateur mupya ya musingi yenye inalengwa ku banau-
me mu kanisa kupitiya kitabu ya masomo, application ya 
mupya ya telephone na rasilimali mingi, mafundisho ya bi-
ongozi ya huduma ku buongozi, ku equiper na atelier juu ya 

bachunganji, na huduma ya Scoutisme yenye imetengeze-
wa tena inaitwa “Camp Iko Paroisse Yangu”, yenye ni pam-
oya na busaidizi na bifaa za rasilimali mingi.

Changement Muhimu ya Kumbuka 
ya Hivi Karibuni

Mu 2023, GCUMM iliuzisha mali yake, wakati soko 
ilikuwa na nguvu na hitaji, kufaida ya afya muzuri ya ma-
kuta. Equipe ya investissement yenye ilipatiwa kazi na 
Bodi GCUMM imechunguza na kuelekeza zile makuta 
mu investissement ya muda murefu. Mapato ya inves-
tissement yenye imetengwa ataruhusu GCUMM kutu-
mikisha zaidi fonds zenye ziligabuliwa ku programme ya 
ministeres. Kama resultat ya mauzo, ma ofisi za Banau-
me Bamethodiste Uni zimehamiya ku jengo ya 810 kule 
Nashville, kwa sasa inatamatiwa na Mawasiliano ya 
Methodiste Unie (United Methodist Communications, 
UMCOM). Agence ya UMCOM ilialika GCUMM ku 
bukarimu kutumikisha espace yenye aitumike mu jengo 
yake ku 0 dollars ya loyer na kuchangiya mu garama za 
huduma. Tunasherekeya partenariat yetu na bushirikina. 

Kituo ya Huduma ya Banaume
Kupitiya pandemia ya 2020 na 2021, GCUMM ilitu-

kisha technologie kuanzisha magroupes za kiloko na mi-
kutano kupitiya conference video. Mu 2021, Muchungaji 
Dr. Rick Vance alihama kutoka kujukumu ya Directeur 
ya Kituo ya Huduma ya Banaume kuitika position ya Di-
recteur wa Buendeshaji. Mu 2022, Muchungaji Sterling 
Eaton aliajiriwaka kuongoza Huduma ya Banaume ku aji-
li ya changement ya kila wakati ya mazingira. Amekuwa 
mustari ya mbele kwa kusaidiya kupanga tena buongo-
zi ya Banaume Bamethodiste Uni mu mikutano za kila 
mwaka na kutengeneza rasimilimali za mupya zaidi na za 
kisasa kwa kanisa ku ujumla. Ttafadhali tembeleya www.
umcmen.org ku safu kamili ya materielss za mupya na 
reasilimali za mafunzo.

Kituwo ya Huduma ya Scoutisme
Kupitiya pandemiya na hali ya musukosuko ya maka-

zi ya BSA, Directeur wa Kituo ya Huduma ya Scoutisme, 
Steven Scheid, alicheza jukumu mukubwa kwa kusaidiya 
kanisa kudumisha makini juu ya Huduma ya Scoutisme 
kupitiya machangamoto za kufilisika na kesi ya makazi 
ya BSA. Mu 2022, Scheid aliendeleya kutengeneza na-
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kuunda ngizi Huduma ya Scoutisme inaweza kufanyiwa 
mu njiya ya busalama na effectivement mu UMC ku 
madecenies za kukuya. Tafadhali tembeleya www.meth-
odistscouter.org kubakiya engage na mis-a-jour juu ya 
Mahuduma ya Scoutisme.

Kuangaliya Mbele (Clarifie 2024)
GCUMM imejitiya bupya kutumikiya kanisa mu 

manjiya za mupya na innovante. Maono, Mission, na Val-
uers zaetu zinarefleter ku bukaribu zaidi ni nani kanisa 
imetuagiza ku kuwa tukonaingiya mu hudumu munene 
na yenye iko na ministere effectif zaidi ya UMC yulu na 
zaidi ya chaine kiliko ya histoire ya adhesion ya Banaume 
Bamethodiste Uni. Tuko na panula kuhudumiya denomi-
nation muzima mu njiya ya kufuraisha na mupya.

Maoni: Kila mwanaume mu UMC; ni mufuasi ef-
fectif wa Yesu Kristo.

Mission: Kila mwanaume mwenye ni Methodiste 
Uni na kila scout na scout volonteur benye banaudumiwa 
na Kanisa Methodiste Unie uko na opportunite muzuri ya 
kukutana, kujuwa, na kumutumikiya Yesu Kristo, juu kila 
mu moya akuwe na mufuasi muzuri ku famille yake, kani-
sa, communaute, na mahusiano mu dunia. 

Valeurs: Zinatekelezwa kupitiya izi njiya mbili ze-
nye aziko negotiable:

 1) Buongozi ya Serviteur
 2) Kukomala Kiroho Binafsi

Buboreshaji na Uchumi (Clarifiee 2024) 
GCUMM inaendeleya kukaza husiano zake na kujen-

ga partenariats za mupya kati ya macohortes ministerielles 
ya ma agences za programme. Musisitizo yetu ya mupya 
juu ya mafundisho na bifaa zilitufanya tuanzishe Centre 
ya Mafundisho ya Cole ndani ya ma ofisi zetu za mupya. 
GCUMM itapanga ma evenements na mafundisho juu ya 
biongozi benye tuko na hudumiya kote mu UMC. 

Ku taarifa zaidi, tafadhali tembeleya site web yetu 
www.umcmen.org ao piga simu kwa 8662974312. 
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Nyongeza ya Ripoti ya Kila Miaka Ine ya ya Kituo kya JustPeace juu ya 
Upatanishi na Ubadilishaji ya Vita wala Conflit

Tangu Mukutano Mukubwa ya 2016, JustPeace, 
kupitia bataalamu wake benye ina experts, imeendelea 
kutoa huduma za moya kwa moya kwa makongamano 
ya kila mwaka na mashirika zengine yenye inahusiana na 
kanisa, lakini kwa musingi mudogo zaidi kuliko miaka 
ya mbele. Ma effort za kuhamiya modèle tofauti za bi-
ashara azijatekelezwa kikamilifu kwa sababu ya mambo 
mbalimbali, ikiwa ni pamoya na lakini aiko limite tu kwa 
pandemie ya kimataifa ya COVID-19. Ingawa ma thèmes 
na mazoea zenye zinalingana na kanuni za JustPeace zin-
aonekana wazi katika maisha ya connexion ya Muungano 
wa Methodiste, JustPeace yenyewe aifanye kazi kwa sasa 

kama organisation yenye inaweza kiuchumi. Batendaji, 
bakurugenzi, na bachampions baaminifu wa JustPeace 
banaendelea kuamini katika mission ya kubadilisha ma 
conflit na kukuza upatanisho, amani, na uponyaji ndani 
ya Kanisa Methodiste Unie na katika ma communaute za 
mu quartier, kitaifa, na kimataifa ambazo kanisa inafanya 
kazi. Kama vile Mukutano Mukubwa inazingatia rasili-
mali za huduma katika siku zenye zina kuya, iyi inaweza 
kuwa wakati wa kufikiria bupya huduma ya JustPeace, 
ikitaka kuoanisha mission yake muhimu katika ma envi-
ronement magumu ya kiuchumi. 
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¶1700 
Numero ya Ombi: 21091-IC-¶1700; Boggan, Ashley - 
Madison, NJ, États-Unis kwa Commission Mukubwa juu 
ya Kumbukumbu na Historiya.  

Rekodi za Kanisa ya Kawaida na 
Mugawanyiko ao Kujitenga 

Wakati kuko uwezekano ya Kanisa Methodiste Unie ku-
jitenga ao kuruhusu congrégations za kawaida kugawanyika 
(kama paragraphe 2553);

WAKATI, événements kama zile zinaweza kutokeya 
kwa kupoteza kanisa ya kawaida ya mihimu na rekodi za 
conference ya kila mwaka zenye zinabeba ushuhuda ku 
ministere na mission mbele ya Kanisa Methodiste Unie na 
benye balitanguliya; na 

WAKATI, mutengenezo ya rekodi za kanisa ya kawaida 
ni jukumu ya mukutano ila mwaka ( 233 na 2549.4);

Kwa vile, iamuliwe kwamba katika kesi ya kugawan-
ya makanisa, Tume ya Mukutano ya Archives na Histo-
ria itaanzisha mupango ambapo rekodi za kisheriya za ile 
makanisa zitatunziwa kwenye kumbukumbu za mukutano 
wa kila mwaka, na garama za kunakili zitagaramiwa na 
mukutano yrnyr inatenganishwa ;

Iamuliwe zaidi kwamba, katika kesi ya mugawanyiko 
mukubwa zaidi, kila Mukutano wa Kila Mwaka itaanzi-
sha mupango ambapo hifadhi zake za kumbukumbu zit-
adumishwa na kuungwa mukono na mashirika, mukutano 
ao makanisa zenye zilijitenga. 

¶1712 
Numero ya Ombi: 21073-IC-¶1712; Day, Alfred - Mad-
ison, NJ, États-Unis wa Tume Générale juu ya Archives 
na Historiya.  

Rekebisha Liste ya Alama ya Patrimoinaux 

2. Alama Patrimoinaux Zenyeziko— Alama patrimoin-
aux zenyeziko za Kanisa ya Methodiste Unie (na mwaka ya 
uteuzi yabo na Conférence Générale) ni: Chapelle ya Acuff, 
kati ya Blountville na Kingsport, TN (1968); Albright Me-
morial Chapel, Kleinfeltersville, PA (1968); College ya 
Kazi ya Muongozo ya Asbury na Mission, Ft. Mitchell, AL 
(1984); Barratt’s Chapel, karibu na Frederica, DE (1968); 
Chuo Kikuu cha Bethune-Cookman, Daytona Beach, FL 
(1984); Askofu John Seybert/Flat Rock Cluster, Flat Rock 
na Bellevue, OH (1992); Boehm’s Chapel, Willow Street, 

PA (1984); College cha Afrique Magharibi, Monrovia, Li-
beria (2012); Kanisa Methodiste Unie ya Kristo, Honolulu, 
HI (2020); Universite ya Cokesbury, Abingdon, MD (1984); 
Kanisa la Cox Memorial Methodiste Unie, Hallowell, ME 
(1992); Nguzo ya Deadwood, Deadwood, SD (1984); Ed-
ward Cox House, karibu na Bluff City, TN (1968); Jengo 
ya Kanisa ya Kwanza Kanisa Evangelique ya Shirika na 
Nyumba ya Buchapishaji, New Berlin, PA (1988); Kanisa 
Methodiste Unie ya Kwanza, Johnstown, PA (1996); Green 
Hill House, Louisburg, NC (1968); Bunge la Gulfside, 
Waveland, MS (2016); Hanby House, Westerville, OH 
(1988); Helenor M. Davisson Cluster, Jasper Co., Indiana 
(2020); John Street Kanisa, New York City (1968); Parokia 
ya John Wesley ya Etats-Unis, Savannah, GA (1976); Key-
wood Marker, Glade Spring, VA (1988); Lakeside Chau-
tauqua, Lakeside, OH (2020); Isaac Long’s Barn, Landis 
Valley, Lititz, PA (2008); Lovely Lane Chapel, Baltimore, 
MD (1972); Mary Johnston Hospital, Manila, Ufilipino 
(2012); McMahan's Chapel, Bronson, TX (1972); Hospitali 
ya Methodiste, Brooklyn New York-Presbyterian Brooklyn 
Methodiste Hospital, NY (1972); Newtown Indian Kanisa 
Methodiste Unie, Okmulgee, OK (2012); Old McKendree 
Chapel, Jackson, MO (1968); Old Mutare Mission, Zim-
babwe (2012); Kanisa ya Old Otterbein, Baltimore, MD 
(1968); Makaburi na Tovuti ya Kanisa ya Old Stone, Lees-
burg, VA (1968); Shirika ya Episcopale Kanisa Methodiste 
Unie, South, Louisville, KY (1984); Pearl River Kanisa 
Methodiste Unie, Madison County, MS (2016); Peter Cart-
wright Kanisa Methodiste Unie, Pleasant Plains, IL (1976); 
Rehoboth Church, karibu na Union, WV (1968); Robert 
Strawbridge's Log House, karibu na New Windsor, MD 
(1968); Rutersville Cluster, Rutersville, TX (1988); Kani-
sa ya Saint. George, Philadelphie, PA (1968); Kisiwa cha 
St. Simon, GA (1968); Simpson House, Philadelphia, PA 
(2012); Fondation ya Wesley, Universite  ya Illinois, Cham-
paign, IL (1996); Muji wa Oxford, GA (1972); Umoja wa 
Ndugu Baanzilishi wa Maeneo Cluster, Frederick, Keedys-
ville, na Beaver Creek, MD (2000); Jengo ya Methodiste 
Unie kwenye Capitol Hill, Washington, DC (2016); Nguzo 
ya College ya Wesley, Macon, GA (1992); Campus ya Uni-
versite ya Western Union/Westmar, Le Mars, IA; (2020); 
Whitaker’s Chapel, karibu na Enfield, Halifax County, NC 
(1972); Kanisa Methodiste Unie ya Wilcott, Wilcott, VT, 
(2020); Willamette Mission, karibu na Salem, OR (1992); 
Mahali ya kuanzishwa kwa Jamii ya Bamissionaire ba Ki-
geni ya Mwanamuke, Boston, MA (2004) Wyandot Indi-
an Mission, Upper Sandusky, OH (1968); na Zoar Kanisa 
Methodiste Unie, Philadelphia, PA (1984).    

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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Mutazamo:
Wakati kuko uwezekano ya Kanisa Methodiste Unie 

kujitenga ao kuruhusu congrégations za kawaida kugawan-
yika (kama paragraphe 2553);

Na, wakati, événements kama zile zinaweza kusa-
babisha kupoteza kanisa ya mutaa na archives critiques 
za conférence ya kila mwaka inashuhudiya ministere ya 
mbele na utume ya Methodiste Unie

¶1911
Numero ya Ombi: 20748-IC-¶1911; Vonner, Sally - New 
York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Banamuke 
katika Imani. 

Organisation ya Kundi ya Ushauri ya Programe 
ya Muungano wa Banamuke katika Imani

¶1911. Kundi ya Ushauri ya Programe ya Muungano 
wa Banamuke wa Kimethodiste—Muungano wa Bana-
muke ya Kimethodiste batapanga Kundi ya Ushauri ya 
Programe juu ya kutoa maoni mara kwa mara kwa bodi 
ya bakurugenzi kuhusu programe na upangaji wa organ-
isation. Kundi ya Ushauri ya Programe inaweza kuwa na 
ba membre kati ya 80 na 90 ...

Mutazamo:
Iyi mabadiliko inaruhusu kubadilika zaidi katika mu-

undo na mufano wa kuchunga ya kifedha juu ya kukam-
ilisha vyema mission na huduma ya Muungano wa Bana-
muke katika Imani.

¶1913.2
Numero ya Ombi: 20750-IC-¶1913.2; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Diaconesses na ba Missionnaires ya ku Nyum-
ba

Rekebisha ¶1913.2 kama venye inafuata:
¶1913.2. Ma diaconesses, ambao biko banamuke 

laïques, na missionnaires wa ku nyumba, ambao biko 
banaume laïques, biko batu laïques benye balifunzwa ki-
taaluma ambao benye bameongozewa na Roho Mtakatifu 
kujitolea maisha yabo kwa huduma kama ya Kristo chini 

ya mamulaka ya Kanisa. Banaidhinishwa kupitia proces-
sus yenye ilianzishiwa na Muungano wa Banamuke ya 
Kimethodiste, kuwekwa wakfu na kuagizwa na askofu 
katika mipangilio yenye iliidhinishwa na bodi ya baku-
rugenzi ya Muungano wa Banamuke ya Kimethodiste. 
Batakuwa na uhusiano endelevu na Kanisa Methodiste 
Unie kupitia Muungano wa Banamuke ya Kimethodiste. 

¶1913.4
Numero ya Ombi: 20749-IC-¶1913.4; Vonner, Sally 
- New York, NY, États-Unis kwa Muungano wa Bana-
muke katika Imani. 

Mukutano wa ku Nyumba wa diaconesses 
na Ba missionnaires wa ku Nyumba

Rekebisha ¶1913.4 kama venye inafuata:
4. A dDiaconesses ao nabamissionnaire wa nyumba-

ni batakuwa na ushirika wa kanisa katika kanisa ya mu 
quartier ndani ya mukutano ambapo yake uteuzi wao upo 
ao mahali banapoishi na batakuwa ba membre wa kupiga 
kura wa Mukutano za kilipishiwa wa iyo kanisa. Bale 
benye banahudumu katika postes na bodi mukubwa ao 
agence ya uhusiano wa Kanisa Methodiste Unie ao pale 
ambapo mipaka ya mukutano ya kila mwaka inakutana 
banaweza kuwa na uanachama wa kanisa katika muku-
tano wa kila mwaka ndani ya umbali yenye inakubalika 
wa eneo ya ofisi ambako banahudumu. A dDiaconess-
es ao na bamissionnaires wa ku nyumba ambao uteuzi 
yabo iko biko nje ya mipaka ya mukutano wa kila mwa-
ka banaweza kuwashikilia yeye aouanachama wa kanisa 
ndani kanisa ya mu quartier ndani mukutano yabo ya ku 
nyumba ao katika kanisa ya mu quartier katika mukuta-
no wa kila mwaka ambayo yeye ao abo mara ya mwisho 
balimshikilia yeye uanachama wa kanisa yabo. 

Mutazamo:
Iyi mabadiliko inaruhusu diaconesses na ba mission-

naires ya ku nyumba benye banafanya kazi kwa mbali 
kuwa membre actif wa kanisa katika mukutano mahali 
banaishi, hata kama kazi yao ao agece wa kuteua iko kati-
ka mukutano tofauti.
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R8012
Numero ya Ombi: 20751-IC-R8012; Krause, Dan - 
Nashville, TN, États-Unis wa Commission Mukubwa juu 
ya Mawasiliano. 

Marekebisho ya "Kutumiya ya Jina ya 
Muungano wa Methodiste"

Rekebisha Résolution # 8012 kama venye inafuata: 
Kutimiya Jina ya Muungano wa Methodiste

Mukutano Mukubwa ya Muungano wa Methodiste ya 
mu 1980, wenye huruma kwa Muungano ya Bandugu wa ki 
Evangéliques, ulihamisha Dimanche ya Patrimoine kutoka 
ukumbusho wa tukio ya John Wesley Aldersgate (yenye il-
ikuwa Dimanche ya Aldersgate) hadi kwenye ukumbusho 
wa Mukutano wa Muungano na kupitisha azimio juu ya 
“Matumizi Sahihi ya Jina: Kanisa Methodiste Unie.”

Tunawaita ba membre betu kuelewa kwa kina zaidi 
urithi wa pamoya wa mababu zetu ya ki Methodiste na 
Muungano ya Bandugu wa ki Evangéliques, na tunatoa 
wito kwa ba membre na ma agence yetu kutekeleza kwa 
nguvu na shauku, azimio ya 1980 kuhusu “Matumizi 
yenye inafaa ya Jina: Kanisa Methodiste Unie.”

Kwa sababu ya kutoshirikishiwa na Kanisa Method-
iste Unie tangu 2019 na kuzinduliwa kwa angalau dhehe-
bu moya ya mupya yenye inahusiana na Methodisme mu 
2022, pia tunabaita ba membre betu kutumia mara kwa 
mara jina, Kanisa Methodiste Unie, juu kuepuka kuchang-
anyikiwa kuhusu ni confession gani ya Methodiste husika 
inaweza kunuiwa ikiwa tu kwa kutumia neno Methodiste. 

Tunatoa wito kwa ba editeur betu ya mara kwa mara 
wa kanisa, bote benye banachapisha ma contenu kwa niaba 
ya kanisa kutumia “Muungano wa Methodiste” mara kwa 
mara banaporejelea Kanisa Methodiste Unie. ambapo ba 
contributeurs uacha neno “Muungano” kutoka “Muunga-
no wa Methodiste” juu ya kusahihisha iyi matumizi—ka-
tika ma articles na dani ya ma barua kwa editeur. Pia tuna-
toa wito kwa ba editeur wa ma contenu yenye ilipokelewa 
juu ya kuchapishwa bahakikishe kwamba “Muungano” 
inaonekana mbele ya “Methodiste” kila wakati katika 
ma contenu yenye inarejelea Kanisa Methodiste Unie. 
Kwa ma citations ya moya kwa moya, ba editeur bana-
pashwa kuingiza “Muungano” ndani ya ma parenthèses. 
Bote benye banawajibika kwa site web ao buchapishaji 
mwingine yenye inakubali batangazaji wa nje Banapash-
wa kuelekeza zaidi batangazaji kwamba matangazo yenye 
inarejelea “Methodiste” bila “Muungano” aikubaliwe.

Zaidi ya hayo tunaliagiza Baraza Mukubwa juu ya 
Makuta na Utawala na Commission Mukubwa juu ya 
Mawasiliano, wakati banakuwa banafaamu omission ya 

“Muungano” kutoka kwa “Muungano wa Methodiste” 
ndani ya kanisa ao presse ecclésiale ao laïque, kujulisha 
bahusika kwamba iyi aiko matumizi yenye inakubalika na 
kuripoti kwa Kanisa kila mwaka katika Mukalimani kila 
mwaka katika site web yake  ya kufuata kwake iyi poli-
tique ya maagizo.

Mutazamo:
Tunaweka bupya azimio juu ya kuakisi mazoea ya 

sasa ya buchapishaji na sababu za ziada za kuhakikisha 
jina ya kanisa inatumiwa venye ipashwa.

R9999
Numero ya Ombi: 20752-IC-R9999; Pérez, Lyssette - 
Mays Landing, NJ, États-Unis juu ya MARCHA. 

Utambuzi, Kupatiya Nguvu na Endelevu ya 
Commission Mukubwa juu ya Dini na Kabila 
(GCORR) na Commission Mukubwa juu ya 

Statut na Rôle ya Banamuke (GCSRW) 

Tengeneza résolution mupya:
WAKATI, Kanisa Methodiste Unie iko dini ya mu 

dunia yote ambayo inathibitisha dignité na valeur ya batu 
yote kama venye balitengenezewa kwa mufano ya Mun-
gu, bila kujali kabila, ethnicité, jinsia, umri, uwezo, ao 
mwelekeo wa kijinsia; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie imejitolea katika 
mission ya kubafanya banafunzi ba Yesu Kristo ku mabadi-
liko ya dunia., ambayo inahitaji ushiriki na uongozi wa batu 
tofauti na benye vipawa kutoka asili na mitazamo yote; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie, imejitolea kwa 
principes za haki, usawa, na umoja, kama ilivyo katika 
Kanuni zetu za Jamiii na Kitabu Kya Discipline;

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie inatambua kuwa 
ubaguzi wa rangi, bubaguzi ya jinsiya, na forme zingine 
za kukandamiza ni kinyume na injili ya Yesu Kristo na 
kuzuia utimilifu wa madhumuni ya Mungu kwa kanisa na 
ulimwengu; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie ilianzisha Com-
mission Mukubwa juu ya Dini na Kabila (GCORR) mu 
1968 kushikilia dhehebu mupya yenye iliwajibika katika 
kujitolea kwake kukatala dhambi ya ubaguzi katika kila 
aspects ya maisha ya kanisa; na

WAKATI, Kanisa Methodiste Unie ilianzisha Com-
mission Mukubwa juu ya Statut na Rôle ya Banamuke 
(GCSRW) mu 1972 kutoa changamoto kwa Kanisa kuji-
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toleya katika bushirika kamili ya banamuke katika maisha 
na mission ya kanisa; na

WAKATI, GCORR na GCSRW bamesaidiya sana ku-
toa rasilimali, mafundisho, butetezi, ufuatiliaji, na msaada 
kwa makanisa, viongozi, na huduma ambazo zinatafuta 
kukuza utofauti, usawa, ujumuishaji, haki, na amani kati-
ka Kanisa Methodiste Unie na zaidi; na

Wakati, GCORR na GCSRW bamekabiliwa na ku-
punguzwa kwa bajeti katika miaka ya ivi karibuni am-
bayo imepunguza uwezo yabo ya kutimiza maagizo yabo 
na kujibu mahitaji na changamoto zenye zinaibuka za 
kanisa ya ulimwengu na tofauti; na malgré mission yabo 
muhimu, abajapatiwa utambuzi, rasilimali, na mamulaka 
banahitaji kutekeleza kazi zabo kikamilifu, na

WAKATI, tunasherehekea maneno ya kutamani yenye 
ilikuwa partage na Rais wa Baraza ya Maaskofu, Askofu 
Thomas J. Bickerton, wakati alielezea kwamba “kama 
Rais wa Baraza ya Maaskofu, kwamba siye, Maaskofu 
wa Kanisa Methodiste Unie, tunaahidi kwa weka suala ya 
kukomesha ubaguzi wa rangi mbele ya kazi yetu, ndani na 
nje...” Zaidi ya ile, tunasherehekea kujitoleya kwa Asko-
fu Bickerton “..kufanya kazi kwa bidii kuendeleya kutoa 
video na kuchapisha rasilimali juu ya Kanisa yote iweze 
kuendeleya kuwa na inahitajika mazungumzo juu ya gin-

si venye tunashughulika na ubaguzi wetu na ginsi venye 
tunashughulikiya dhambi ya ubaguzi wa rangi katika ma 
communaute zetu na kwa tamaduni zetu zote." 

Par conséquent, iweze kutatuliwa, kwamba Mukuta-
no Mukubwa yenye inakuya inathibitisha jukumu muhimu 
na importance ya GCORR na GCSRW katika Kanisa 
Methodiste Unie kwa kutoa rasilimali zenye zilitengwa 
kwa izi ma tume, kuhakikisha kwamba bana ufadhili, ba-
fanyikazi, na vifaa muhimu kuteteya kwa ufanisi kwa na 
kusaidiya ma groupe zenye zilitengwa; rasilimali zenye 
zinaonyesha mandats yabo na majukumu yao; na

Iweze kutatuliwa zaidi, kwamba Baraza ya Maaskofu 
inasaidiya kazi na huduma ya GCorr na GCSRW tunapo-
endeleya kuondoa dhambi ya ubaguzi wa rangi, bubaguzi 
ya jinsiya na kila forme ya ubaguzi.

Iwe imetatuliwa zaidi, kwamba Mikutano yote ya Kila 
Mwaka, makanisa ya mu quartier na ba membre ya Kani-
sa Methodiste Unie banaunga mkono huduma ya butetezi 
ya GCORR na GCRSW katika ma effort zabo za kupinga 
na kuandaa kanisa kuwa mpinga-ubaguzi, mwenye uwezo 
wa pamoya, juu ya kuhakikisha usawa ya ki institution-
nels, na kuwezesha mazungumzo muhimu juu ya dini, 
rangi, jinsia, utamaduni na zaidi.



¶636
Numero ya Ombi: 21065-JA-¶636; Hare, Dawn - Chi-
cago, IL, États-Unis kwa Commission Mukubwa juu ya 
Statut na Nafasi ya Banamuke. 

Ongezeya Azimio ya Marudiyo ya Processus ya 
Kamati ya Wajibu ya Marudiyo ya Mamulaka

Rekebisha ¶ 636.
¶ 636. Kamati ya Marudiyo ya Mamulaka ya Mukutano– 
…Objectif yake pekee insafaa kuhakikisha kwamba 

processus ya adabu kwa kuendeleya ya buanachama ya muda 
(¶ 327.6), likizo ya kutokuwa involontaire (¶ 354), kustaafu 
involontaire (¶ 357.3), ao enewo ya mamulaka (¶ 359), ao 
azimio ya processus ya aki (¶ NEW 362.6) zinafuata ngizi 
inafaa. Zaidi ya ile, ikiwa mu tukiyo ya masuala ambayo hai-
yatatuliwa yenye inahusiana na likizo ya matibabu (¶ 354.4) 
kusikilizwa kwa processus ya aki (¶ 361.2) kutokeya, kamati 
ya marudiyo ya mamulaka itahakikisha kwamba processys 
ya aki imefuatwa. Processus muzima ya bushimamizi yenye 
inaongoza ku atuwa ya mabadiliko mu uhusiano wa muku-
tano, ao processus yoyote wa azimio ya haki, itakaguliwa na 
kamati ya marudiyo ya bushimamizi….

Mutazamo:
Inatosha freins na mizani mu processus ya butatuzi ya 

aki. Inahakikisha processus ya ukweli kwa mulalamishi 
na muhoji. Inahakikisha processus kwa azimio ya proces-
sus ya aki imefuatwa. Iyi ombi inafanya kazi pamoya na 
ombi ya GCSRW ya ¶ 362 na inaunga mukono mabadi-
liko yenye imependekezwa kwa ile paragraphe. 

¶2609.11
Numero ya Ombi: 21066-JA-¶2609.11; Fulton, Kent - 
Edmond, OK, Etats-Unis. 

Kufafanua Mwisho ya Maamuzi ya 
Baraza ya Mahakama

¶2609.11: “Maamuzi yote ya Baraza ya Mahakama 
itakuwa mwisho wakati ya kutosha uamuzi ao memoran-

dum public isipokuwa kwa marekebisho yenye aiko ya 
musingi ya buchapaji na muundo. Lakini, wakati Baraz-
aya Mahakama itatangaza acte yoyote ya Conférence 
Générale basi kwa kikao kinyume na katiba, ile buamuzi 
itaripotiwa ku ile Mukutano Mukubwa mara moya. Iyi 
sheriya itaanza kutumika tu mara moya juu ya kufunga ya 
Mukutano Mukubwa.”

Mutazamo:
Masitaka mbili ziliwasilishwa dhidhi ya Mukutano 

wa Kila Mwaka ya Oklahoma mu 2023 kutoka na proces-
sus ya kutoshiriki chini ya ¶2553. Wakati ya kusikilizwa 
mu mojawapo ya ile masitaka, pingamizi yenye ilitolewa 
dhidi ya kupokelewa kwa ma copies za JCDs 1379, 1424, 
na 1425; izi copies zilichukuliwa kutoka www.resource-
umc.org/en.churchwide/judicial-council

¶2702
Numero ya Ombi: 21067-JA-¶2702; Lamb, Angie - Fair-
field, IA, Etats-Unis. 

Ongezeya Bunyanyasaji 
Emotionnelle/Psychologique

Rekebisha ¶ 2702 1. ngizi imeoneshwa ifuatayo:
¶ 2702 1. Askofu, mwanachama muchungaji wa mu-

kutano wa kila mwaka (¶ 370). Pasteur wa Kawaida, mu-
chungaji juu

enewo ya heshima ao ya kiutawala, ao huduma ya 
kishemase anaweza kuhukumiwa akisitakiwa (sujet 

ku sheriya ya mipaka mu ¶ 2702.4) na moya ao zaidi 
ya makosa yenye inafuata:... (g) mutoto 

bunyanyasaji, (h) bunyantasaji emmotionelle/psy-
chologique, (i) bunyanyasaji sexuel, (j) tabiya mubaya 
sexuel……

Mutazamo:
Bunyanyasaji emotionelle/psychologique ni aina 

mukubwa ya bunyanyasaji ya hila ku mutu mwengine. In-
asababisha mazara makubwa na maumivu zenye zinawe-
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za kudumu mu maisha yote! Mungu kwa wazi hazumili-
ye aina YOYOTE ya bunyanyasaji. Siye, kama kanisa, 
tunaitwa kutambuwa iyi, KUKUWA mufano ku ulimwen-
gu na kufafana ile

¶2706
Numero ya Ombi: 21068-JA-¶2706; Bernadel-Huey, E. 
Myrna - Oakland, CA, Etats-Unis. 

Kutunza Kamati ya Mamulaka ya Uchunguzi

Adabu ya Mupya ya ¶ 2706.8 – Kutunza Kamati ya 
Mamulaka ya Uchunguzi

8. Kutunza Kamati ya Mamulaka ya Uchunguzi. 
Wakati ya processus ya uchunguzi wakati Muhojiwa ni 
Askofu, tafauti za mamulaka inaleta seti ya kipekee na 
ikiwezekana kuwa nguvu ya dynamiques. Kwa ile, baa-
da ya Kamati ya Mamulaka ya Uchunguzi kukamilisha 
uchunguzi yake na kuwasilisha matokeo yake, banachama 
kamili na mubadala ambao wameshiriki katika uchunguzi 
watatolewa, kwa gaarama ya Mamulaka, fursa ya kueleze-
ua buzoefu yabo na mutaalamu mwenye amefunzwa.

Mutazamo:
Iyi paragraphe ya ziada ya Adabu inaambatana na wito 

ya mara kwa mara kwa bachungaji kwa ajili ya kujitunza 
muzuri, hasa baada ya buzoefu yenye mukazo yenye aiko 
ya kawaida. Kujadiliana ku buzoefu kama ile ni kiwango 
ya chini yenye inakubalika na bora, kwa sababu ni muhimu 
kwa processus wa buponyaji kutoka kwabo. 

¶2715
Numero ya Ombi: 21069-JA-¶2715; Arroyo, Giovanni - 
Washington, DC, Etats-Unis kwa Commission Mukubwa 
juu ya Dini na Rangi. 

Marudiyo ya processus kuhakikisha processus 
ya aki mu malalamiko kwa dhidi rangi/kabila/

tribu ya batu benye biko kiloko

Ongezeya ¶2715 ya mupya, badilisha namba ya para-
graphe inafuata kama inahitajika:

Commission Mukubwa juu ya Dini na Rangi 
(GCORR) inapashwa kujulishwa wakati malalamiko for-
mel imewasilishwa ku kiwango ya kanisa, na ap dhidi 
ya mutu wa rangi/ethnique/kabila mudogo mu Mukuta-
no wa Kila Mwaka ndani ya kwenye banaikala. GCORR 
inapashwa kurudiya tena izi malalamiko. Wakati inahi-
tajika, GCORR inapashwa kuona processus kuhakikisha 
kwamba processus ya aki inafuatiliwa, na sera za kanisa 
ya rangi/ethnique/kabila jumuishaji zinafuata. Angaliya, 
mufano. Kitabu kya Discipline (2026) ¶¶ 4, 5, 140, 162.A. 
Ile GCORR ao muteuzi wake anapashwa tumika na partis 
zote wakati ya processus ya malalamiko yote muzima.

Mutazamo:
Iyi sheriya inahakikisha kwamba processus ya aki na sera 

ya UMC ya bujumuishaji zinafuata kuhusiana na malalmiko 
yenye imewasilishwa na processus imefanywa dhidi ya batu 
ba rangi/ethnique/kabila kidogo. Inaweza wazi piya kwamba 
GCORR itatumika na partis zote kuhakikisha zimeelewana na 
sera za kanisa ya processus ya aki na bujumuishaji.



¶206
Numero ya Ombi: 21050-LC-¶206 Brooks, Lonnie - An-
chorage, AK, Etats-Unis. 

Kutoa kwa ajili ya Kukataliwa 
kwa Kanisa la Mitaa

Ongeza ¶206 ya mupya na renumeroter paragraphes 
zenye zinafuata kama ni muhimu kama inafuata:

¶206. Hakuya kuwa na wakati mu histoire ya Kani-
sa ambapo Bakristo balikuwa na niya moya juu ya suala 
yoyote muhimu ambayo imekubali na ambayo imehitaji-
ka kushugulikiya mambo yake ya ndani ao mu kukutana 
kwake na ulimwengu inje ya Kanisa. Benye balifuata John 
Wesley habakuepushwa ku iyi ukweli. Kanisa inaendeleya 
kutakiwa kukabiliana na suala ya ngizi Bakristo banaweza 
bakiya bakikuwa na uhusiano wa hali ya yulu zaidi abo kwa 
abo kwa namuna ya amani ngizi inawezekana kule bakiba-
kiya baaminifu ku onyo kama ya Wesley kwamba kukuwe 
na umoja katika mambo yote muhimu, uhuru katika mam-
bo yote yenye aiko muhimu, na upendo mu mambo yote.

Sifa moyawapo ya Kanisa ambayo yenye aiko 
muhimu ni forme na structure yake, ambayo iko na maana 
kwamba Kanisa inaweza kuwepo mu wakati na mahali 
tafauti ku namuna mbali mbali na kubakiya kukuwa Kani-
sa halisi, ikekuwa kweli kwa wito yake wa kuwa moya, 
takatifu, catholique, na kitume.

1. Migogoro ni ya kudumu ndani ya Kanisa Method-
iste Unie (UMC) kama matokeo ya asili ya zambi yenye 
haipukike ya binadamu. Kwa kuwa hiyo ni kweli, kanisa 
la mtaa litakuwa na haki, chini ya masharti ya iyi para-
graphe, kujitenga na UMC kwa sababu za zamiri kuhusu 
muzozo wa matakwa na masharti ya Kitabu kya Disci-
pline kuhusiana na fomu na butendaji wa imani.

2. Kanisa ya kawaida inaweza kuchunguza chaguwo yake 
ya kukosa kushiriki mu njiya yoyote yenye inachaguwa, ikiju-
muisha, lakini aiko tu, utambuzi mu baraza ya kanisa, mikuta-
no ya ukumbi wa jiji, na mikusanyiko isiyo rasmi. Hata hivyo, 
uamuzi wa kutuma maombi kwa mukutano wa kila mwaka ya 
kutengwa na bushirika inaweza tu kukamatwa katika mukuta-
no wa kanisa yenye inaendeshwa ku mujibu wa ¶248. Ngizi 
ilielezwa mu ¶248, mukutano ya kanisa inaweza kuitwa kwa 
hiari ya mushimamizi wa district. Hata hivyo, inapowasilish-
wa ombi ya maandishi kutoka kwa labda kwa muchungaji 

kiongozi, baraza ya kanisa, ao 10% ya benye banadai kuwa 
banachama ba kanisa kwamba mukutano wa kanisa uitishwe, 
mushimamizi wa district lazima alombe mukutano ndani ya 
siku makumi tatu (30) kupokeya ombi kama ile, na mukutano 
lazima ifanyike ndani ya siku mia moya na makumi mbili (120) 
baada ya mushimamizi wa district kuita mukutano ya kanisa. 
Pamoya na masharti ya ¶246.8, taarifa pana itatolewa kwa 
benye banakiri kuwa banachama kamili ba kanisa ya kawaida 
kuhusu wakati na mahali pa mukutano ya kanisa yenye inait-
ishwa ku iyi kusudi na kutumiya njiya zote zenye zinahitajika, 
ikijumuisha njiya za electronique inawezekana, kuwasiliana. 
Uamuzi ya kutuma maombi ya kujitenga na Kanisa Method-
iste Unie lazima uizinishwe na angalau kura ya deux-tiers (2/3) 
ya benye bajidai kuwa bashiriki ba kanisa ya kawaida benye 
biko na kupiga kura kwenye mukutano ya kanisa.

3. Ile mukutano ya kila mwaka, wakati itapokeya 
maombi ya kanisa kwa kujitenga inapashwa piga kura 
juu ya kama ao kama aitapisha kujitenga, pale kuizini-
sha inahitaji aumoins majorite ya banachama benye biko 
na banapiga kura. Kwa uamuzi wa askofu kiongozi, ile 
kura inaweza kupigwa mu kikao ya kawaida ao mu ki-
kao speciale yenye iliitishwa kwa objectif ya kuzingatiya 
maombi ya kutengwa, hata vile kura kama ile ni lazima 
ipigwe aiko zaidi ya mwaka moya baada ya kuwasilish-
wa ya maombi na kanisa ya kawaida. Kukataliwa, ikiwa 
kutaidhinishwa, kutaanza kutekelezwa mwishoni mwa 
kikao cha mkutano wa kila mwaka ambapo uidhinishaji 
umetolewa au kama ilivyobainishwa katika Makubaliano 
ya Kukataliwa, kwa vyovyote vile ni tarehe ya baadaye.

4. Processus Kufuatiya Uamuzi ya Kujitenga na Kani-
sa Methodiste Unie.. Iwapo mukutano wa kanisa itapi-
ga kura kujitenga na Kanisa Methodiste Unie, sheriya na 
masharti ya ile mugawanyiko, ikiwa ni pamoja na tarehe ya 
kutekelezwa ya kunyimwa ushirika, itakumbukwa katika 
Makubaliano ya lazima ya Kukataliwa kati ya mukutano 
ya kila mwaka na badhamini ba kanisa ya kawaida, baki-
tenda kazi ku niaba ya banachama. Ile makubaliano hayo 
lazima yalingane na masharti yafuatayo na yanaweza isiku-
we muzigo ku kanisa kuliko vile uthabiti ngizi inahitajika: 

a) Masharti ya Kanuni ya Mukataba ya Mugawan-
yiko. Conseil Général ya Fedha na Utawala itaendeleza 
fomu ya kawaida ya Makubaliano ya Mugawanyiko chi-
ni ya aya hii ili kulinda Kanisa Methodiste Unie ngizi 

DCA ya mapema

Kanisa la Locale
MUKUTANO MUKUU LA KANISA WA UMOJA WA METHODISTI

Volume 3 Nashville, Tennessee

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 



1604  DCA ya mapema

imeelezwa mu ¶807.9. Ile makubaliano itajumuisha bu-
tambuzi wa uhalali na ufaafu wa ¶2501 pamoya na kutole-
wa kwa mali ya kanisa ya kawaida kutoka mule.

b) b) Kugawanywa. Ile Kanisa ya kawaida italipa 
mugawanyiko yoyote yenye haiyalipiwa kwa miezi 12 
mbele ya kujitenga. 

c) c) Mali. Kanisa ya kawaida yenye inajitenga itaku-
wa na haki ya kubakiya na mali yake ya kweli na binafsi, 
yenye inaonekana na yenye aishikika bila kutumiya ada 
zozote isipokuwa zile zilizoainishwa humu. Uhamisho 
wote wa mali utafanywa kabla ya kufutwa. Garama zote 
za uhamisho wa cheo au kazi nyingine za kisheria zita-
punguzwa na kanisa la kijijini lisilosababishwa.

d) Madeni za Retraite. Kanisa ya mitaa itachangiya 
dhima ya kujiondoa kwa kiasi kikubwa na mugawo wake 
wa pesa wa majukumu yoyote ya pension isiyo na faida 
kwa conférence ya kila mwaka. Conseil Général ya Retaite 
na Faida za Afya itaamua majukumu ya jumla ya ufadhili 
wa mukutano wa kila mwaka kwa kutumia facteur za soko 
zenye zinafanana na mtoaji wa mapato ya biashara, ambayo 
mukutano wa kila mwaka itaamua sehemu ya kanisa locale. 

e) Madeni Zengine. Kanisa ya mutaa litatoshelezwa 
na madeni zengine, mikopo, na madeni, au huwapa na ku-
wahamisha kwa taasisi yake mpya, kabla ya kugawanywa. 

f) Masharti za Malipo. Malipo itafanyiwa mbele ya tare-
he effectif ya kutekelezwa ya kuondoka ao ngizi ilitolewa mu 
Makubaliano ya Kukataliwa, yoyote ni tarehe ya baadaye. 

g) Makanisa zenye Zilijitenga Kuendeleya kama ba 
Sponsors ba Mupango ya Conseil Général ya Retreite na 
Mipango ya Faida ya Afya. Kanisa ya Methodiste Unie 
inaamini kuwa kanisa ya mahali ambalo inahamia chini 
itaendeleya kugawana bifungu bya kidini na imani pam-
oya na Kanisa ya Methodiste Unie kulingana na Theolo-
gie ya Wesleyan ya kawaida na nadharia isipokuwa Kanisa 
ya kawaida itaamua mahususi. Kwa vile, kanisa ya mitaa 
linalojishughulisha chini ya litaendelea kustahili kudhami-
ni mipango ya manufaa ya wafanyakazi kwa hiari kupitia 
Baraza Kuu ya Pension na Faida za Afya chini ya ¶1504.2, 
kulingana na sheria na masharti husika ya mipango. 

h) Kutolewa kwa Madai. Mara moya baada ya kanisa 
la kijijini lisilolipia kulipa mkutano wa kila mwaka unao-
husika kwa fedha zote zinazotokana na mkataba huo, na 
hutoa kuwa hakuna madeni mengine au madai ya Kwa 
mujibu wa masharti ya aya hii, mkutano wa kila mwaka 
unaohusika utawasilisha madai yoyote ambayo yanaweza 
kuwa chini ya ¶ 2501 na vifungu zengine za Kitabu kya 
Discipline kya Kanisa ya Methodiste Unie kama kifungu 
ya kujiamini, ao chini ya mukataba.

Mutazamo:
UMC lazima itoshe processus yenye inaendeleya 

kwa kanisa ya kawaida kujitenga na Kanisa kwa amani, 

kumaanisha processus ya kujitenga ambayo inaepusha 
bushiriki ya mahakama na banasheriya ku kiwango ya 
yulu ngizi inawezekana kuruhusu kanisa ya kawaida ku-
baki na rasilimali zake kwa huduma inayoendelea.

¶209
Numero ya Ombi: 21053-LC-¶209-!; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Zaka kama Mubala ya Mugawo

Rekebisha phrase ya kwanza ya ¶209 kama inafuata:
¶ 209. Agano—Bashirika kuingiya ndani ya huduma oec-

umenicale yenye bamechangiya inapashwa endeleya na agano 
ya claire ya mission, seti ya sheriya, ao articles za maelewano 
zenye zinazungumuziya mambo ya mali na ya kifeza, buana-
chama ya kanisa, dini kuuliza na migawo, structure ya kamati 
na processus ya buchaguzi, sheriya na bipengele za buchungu-
ji, processus ya kuripoti, uhusiano na madini bazazi, na mam-
bo zenye zinhusiana na kurekebisha ao kuvunja makubaliano.

Rekebisha ¶247.14 kama inafuata:
¶247.14. Kama kiwanja ya maana sana kwenye kuna-

fanya banafunzi kutokeya na kama nguzo ya bujenzi yenye 
ambayo miundo ya muunganisho wa Kanisa unafanyika na 
kutoka mule inachota riziki zake, kanisa ya kawaida inabeba 
jukumu ya musingi ya musaada wa kifeza wa Kanisa muzi-
ma. Ile muunganisho inadumu tu mu ukarimu wa buanachama 
ba makanisa yake ya kawaida.. Ile zaka ni kiwango biblique 
batu ba Mungu banaitwa kukubali na kwa yenye iyi bukarimu 
inapimwa. Ku ile, makanisa za kawaida zinaitwa kuchangiya 
10% ya mapato yote yenye inapokelewa kwa mukutano wa 
kila mwaka ambayo wanahusishwa nayo, ambapo mapato kwa 
ajili hiyo yenye inajumuisha tu fond zenye zinapatikana ndani 
ya kanisa ya kawaida na kukosa kujumuisha fond zenye zili-
wekwa na bafazili kwa ajili ya mambo ya fazil inje ya kanisa ya 
kawaida. Haraka ngizi inawezekana baada ya kikao ya muku-
tano wa kila mwaka, kila mushimamizi wa district ao wakala 
mwenye alichaguliwa ataarifu kila kanisa ya kawaida katika 
district ni kiasi gani imegabuliwa kwake kwa ajili ya Huduma 
ya Ulimwengu, fazili za mukutano na feza zengine za Kani-
sa, mamulaka, na mukutano wa kila mwaka. Iwapo mukuta-
no itatumiya formule ya bugawaji ambapo kanisa ya kawaida 
itachangiya pourcentage maalum ya mapato yake ya sasa na/
ao garama, pourcentage ilibainishwa inaweza tumika badala ya 
kiasi halisi ya dollar. Kwa kutayarisha na katika mikutano za 
kulipishiwa, itakuwa ni jukumu ya mushimamizi wa disctrict, 
muchungaji, na bashiriki balai wa mukutano wa kila mwaka 
na/ao biongozi balai ba kanisa kutafsiri ku kila mukutano ya 
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maulaka muhimu wa izi feza zenye ziligabuliwa, akieleza sa-
babu zenye zinaungwa mukono na kila mumoya wabo na na-
fasi yake katika mupango muzima ya Kanisa. Fond ya Hudu-
ma ya Ulimwengu ni musingi katika prograamme za kifeza 
wa Kanisa Methodiste Unie. Huduma ya Ulimwengu juu ya 
mugawanyiko inawakilisha mahitaji ya chini kabisa ya utume 
na huduma ya Kanisa. Batowaji ba Mukutano banawakilisha 
kiwango ya chini ya mission na huduma ndani ya mukutano 
ya kila mwaka. Kufanya malipo ya migao hii ya makanisa ya 
ndani ndio jukumu ya kwanza ya bukarimu ya kanisa (¶ 812).

Rekebisha ¶340.2.c)(2) kama inafuata:
¶340.2.c)(2)Kusimamiya ile mambo ya muda kidoko 

zenye haziko za kikanisa ya kanisa katika buteuzi yabo, 
mukutano wa kila mwaka, na kanisa jumla.

…
(e)Kuongoza mkutano wa waumini katika utimizaji 

misheni yake kupitiya malipo kamili na aminifu ya fedha 
zote zilizogawiwa za busaidizi, kiutawala, na bukarimu 
za kihuduma.

(f)Kutunza rekodi zote za kanisa na majukumu ya 
kifedha ya kanisa ya kawaida, na kuzibitisha usahihi wa 
ripoti zote za kifedha, ushirika, na zingine zilizowasilish-
wa na kanisa la ndani kwa mukutano wa kila mwaka ili 
kutumiwa katika garama za mugawanyiko kanisa tena..

Rekebisha phrase ya pili ya ¶524.3.a) kama inafuata:
¶524.3.a) Ile evaluation ni pamoya na maeneo ya ju-

kumu yenye iliainishwa katika 414, 415, na 416 na pia 
kama vile buongozi wa askofu katika kukuza na kuunga 
mukono malipo razaka ya kuunganisha ya bugabulaji.

Futa ya ¶543.4 kwa ukamilifu yake yote.
Rekebisha ¶609.b) kama inafuata:
¶609.b) Inapendekezwa kwamba mukurugenzi ao 

mutu mwenye aliteuliwa akuwe na parti ya baraza ya 
kusaidiya askofu mu kazi yenye ilipanuliwa (ao miundo 
sawa ya buongozi) juu ya kutosha ushauri na conseil kuhu-
su mikakati ya mawasiliano inahusiana na programme ya 
mukutano, bugawaji wa zaka na tafsiri ya hisani, usima-
mizi wa mgogoro, na mambo mengine kama baraza ya 
kusaidiya askofu mu kazi na mkurugenzi ngizi bataamua.

Futa ya ¶613.3 kwa ukamilifu yake yote.
Rekebisha ¶613.18 kama inafuata:
¶613.18. Kuhakikisha kwamba akuna mugawanyiko 

fonds za mukutano zinapanuliwa ku matumizi bilewo.
Rekebisha ¶614 kama venye inafuata:
¶ 614. Bajeti—Zaka ni kiwango ya kibibliya ambayo 

batu ba Mungu wameitwa kukubali na ambayo ukarimu 
inapimwa. Kwa vile, mukutano wa kila mwaka zinaitwa 
kuchngiya ku Kanisa na zidi ya mukutano wa kila mwa-
ka 10% ya mapato yake yote imepokeya. Kila mukuta-
no wa kila mwaka itajiamuliya ni sehemu gani ya zaka 
yake itaelekezwa kwa Kanisa mukubwa na ni sehemu 
gani itaelekezwa kwa mamulaka, mukutano mukubwa, 

ao ngazi yengine ya kati ya mahakama ambayo inawe-
za kuanzishwa. Katika kutimiza iyi ahadi, . I le baraza 
itapendekeza ku mukutano wa kila mwaka bitendo byake 
na buamuzi ya bajeti ya mapato yenye inatarajiwa na bu-
panuzi zenye zinapendekezwa ku fonds zote zenye zina-
tagawanywa ku makanisa, malipo, ao madistricts.

…
1. Bajeti za Musaada wa Bachungaji—a) Itakuwa ni 

wajibu ya baraza, isipokuwa kama imetolewa mu njiya 
yengine, kukadiriya jumla ya kiasi yenye inahitajika juu 
kutosha musaada wa kutosha na ya usawa kwa bashima-
mizi ba district ya mukutano, ikijumuisha mushahara ya 
musingi, busafiri, bafanyakazi, ofisi, na makazi. Baraza 
litaripoti mapendekezo mahususi kwa mukutano wa kila 
mwaka kwa ajili ya hatua ya mukutano (¶669.4a).

b) Ile baraza itaelezeya mukutano wa kila mwaka katika 
kila kikao Fond ya yenye ilichangiwa ku Episcapat muga-
wanyiko ya Mukutano  wa kila mwaka chini ya mbinu iliy-
oidhinishwa na Mukutano Mukubwa na itajumuisha katika 
bajeti yake iliyopendekezwa ya msaada wa wajumbe kiasi 
kya kuzingatia na hazina ya Mkuu Baraza ya Fedha na Ut-
awala kama inavyohitajika ili kukabiliana na ushiriki huu.

c) Kulingana na mapendekezo kutoka makazi za ka-
mati ya episcopat (¶ 638.4), baraza itapendekeza kiasi 
yenye inapashwa kuchangiwa kama garama mugawo ya 
mukutano ya kila mwaka ya fasi ya ku ikala ya askofu.

d) Baada ya kushauriana na baraza ya pensheni ya mu-
kutano, baraza itaripoti kwa mukutano ya kila mwaka kiasi ya 
makuta na ile agence kama inavyohitajika ili kukidhi mahitaji 
ya pensheni na programmes za manufaa za mukutano. Kiasi 
kama zile aiko lazima itolewe kutoka ku mugawanyiko.

…
2. Bajeti ya Utawala—a) Baraza itapendekeza kwa 

makadiriyo ya mukutano wa kila mwaka ya kiasi yenye 
inahitajika ku ajili ya garama za bushimamizi wa muku-
tano, ikijumuisha garama zake yenyewe na zile za ofisi 
ya tresorier wa mukutano. Itashauriana na ma agences wa 
mukutano na maafisa benye batajumuisha katika bajeti ya 
utawala kuhusu makadiriyo ya bajeti ya garama zabo na 
kuegemeza mapendekezo yake ya bajeti ya bushimamizi 
wa mukutaano juu ya taarifa zinapokelewa.

b) Itajumuisha katika makadiriyo yake ya mapende-
kezo kuhusu sehemu ya mukutano ya fond ya garama 
ya enewo, ikiwa ipo, na mgao wa usimamizi inafanyiwa 
ngizi inapashwa na mukutano ya mamulaka na Mukutano 
Mukubwa(¶ 811.4).

3. Bajeti ya Bafazili ba Mukutano—a) Katika kuandaa 
bajeti ya bafazili za mukutano, baraza, likifanya kazi pam-
oya na baraza ya mukutano kuhusu huduma ao strucutre 
mubadala ngizi ilielezwa mu ¶ 614.3b, itafanya juhudi za 
dati kupata taarifa kamili kuhusu bafazili bote zote ba mu-
kutano na huduma zenye zinasababisha hakuna mwenye 
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ata negliger, kuhatarishwa ao kutengwa. Kwa kuzingatiya 
uamuzi wake ya mahitaji juu ya habari yenye inapatikana, 
baraza itapendekeza kwa mukutano wa kila mwaka kwa 
hatua yake na uamuzi wa jumla ya kiasi yenye imebajetiwa 
itangawanywa kwa bale bazaili ba mukutano ya bajeti. Baa-
da ya kupokea mapendekezo ya baraza ya mukutano kuhu-
su huduma ao muundo mubadala, baraza piya itapendekeza 
kiasi ao pourcentage ya jumla ya bajeti ya bafazili ba mu-
kutano ambayo itatengwa ku kila jambo yenye ilijumuish-
wa katika ile bajeti. Mapendekezo kama zile zinapashwa 
kuonesha makubaliano na baraza kazi ya mukutano kuhusu 
huduma ao muundo mubadala kuhusu mugawo wa agence 
ya programme ngizi ilibainishwa pale chini.

…
c) Neno fadhili za mukutano litajumuisha ile mugawo 

na matumishi ya mukutano itahusiana moya kwa moja na 
programu, dhamira na fadhili sababu ya ma agence na ma 
institution za programe ya mukutano wa kila mwaka. Ma 
agence na ma institution za programe ya mukutano wa kila 
mwaka zitafafanuliwa kama zile ma agences na jukukumu 
sawa ku zile programme zenye zinahusiana na ma agences 
mukubwa (¶ 703) na ma institutions zenye kazi zabo ziko 
ndani ya kiwanja ya wajibu ya moya ao mingi ya zile ma 
agences. Garama za mamulaka zenye zinahusiana mara 
moya na ile programme, mission, na fadhili inasababisha 
ya mukutano agences za programme, ikijumuisha gara-
ma ya baraza juu ya huduma ya mukutano ao structure 
mubadala, inaweza piya kujumuishwa mu bajeti ya fadhi-
li ya mukutano. Neno fadhili za mukutano haitajumuisha 
mugawo na matumishi kwa mashirika na maafisa bengine 
ba mukutano ambayo kazi yabo ni ya busimamizi. Vile vile 
haitajumuisha fedha za usaidizi wa makasisi wa mukuta-
no wa kila mwaka ngizi ilibainishwa katika ¶¶ 620-628, oa 
mgao na matumishi ya ma agences ya mukutano yenyeiko 
na  jukumu ya kushimamiya fond za busaidizi wa bachun-
gaji, ao mgao unaofanywa kwa Mukutano wa kila mwaka 
na mukutano mukubwa ao ya mamulaka.

d) Ile Baraza, itapokeya kutoka kwa tresorier wa Bara-
za Mukubwa ya Feza na Utawala taarifa ya kiasi yenye il-
igawanywa mu ile mukutano wa kila mwaka wa Huduma 
ya Ulimwenguni, inaweza kupendekeza kwamba ile mu-
kutano ichanganye mugawo ya Huduma wa Ulimwenguni, 
bila kupunguzwa kwa quadrennat, na yenye iliazinishwa. 
bajeti ya hisani za mkutano (¶ 614.3a). Ikiwa imechangany-
waa somme ya izi kiasi mbili itajulikana kama Huduma ya 
Ulimwengu na Fadhili ya Mukutano, na bajeti itachangiwa 
ikiwa imeanzishwa itajumuishwa mu taarifa ya pourcent-
age ya Huduma ya Ulimmwengu na pourcentage ya fadhili 
ya mukutano 67 (Angalia piya ¶ 619.1a(2).)

4. Sababu Zengine Ziligabuliwa—Baraza itajumuisha 
katika mapendekezo yake ya bajeti kiasi mahususi yenye 
ilipendekezwa kwa fond zingine zote zenye ziligawanywa 

ngizi zinapashwa ku mukutano wa kila mwaka kwa ajili ya 
kusaidiya na jumla yenye iliazinishwa ngizi inapashwa ao 
fedha nyingine za kuunganisha. Mapendekezo za bajeti vile 
vile zitajumuishwa kiasi yengine chochote kitakogawany-
wa kwa wilaya, malipo, ao makanisa na mukutano wa kila 
mwaka kwa sababu za konferensi ao district za aina yoyote.

5. Rufaa Maalum—…
c) Ile baraza inaweza kujumuishaa mu mapendekezo 

yake ku bujeti yake ku mukutano wa kila mwaka kiasi 
kwa kuzingatiya kama malengo ya rufaa maaalum ao sa-
babu zengine zenye haziyagawanywa.

6. Baraza itafanya mapendekezo za bajeti yake ku 
mukutano wa kila mwaka mu njiya yenye inalingana na 
miongozo zenye zenye zilipendekezwa na Baraza Mukub-
wa juu ya Feza na Utawala.

Futa ya ¶615 kwa ukamilifu yake yote.
Kurekebisha ¶619.1 kama venye inafuata:
¶619.1. Kama tresorier wa mukutano, ule afisa ataku-

wa na majukumu zenye zinafuata:
a) Tresorier wa mukutano atapokeya na kutosha, 

kwa mujibu wa matendo ya mukutano wa kila mwaka na 
masharti ya Kitabu kya Discipline, fedha zenye zinatumwa 
kutoka kwa waweka hazina  batu bakutunza mali ba kanisa 
ya kawaida kwa sababu zote ziliazinishwa ngizi inapashwa, 
za jumla, mamulaka, mukutano ya kila mwaka na disctrict.

(1) Waweka hazina wa kanisa la mtaa watatuma kila 
mwezi kwa mweka hazina wa mukutano kiasi yote yenye 
iligawanywa katika kila kanisa ya mtaa kwa ajili ya: (a) 
Hazina ya Huduma ya Ulimwengu na Fonds ya Fadhili za 
Mukutano, ikikuwa imetolewa  kwa kugawanywa kando 
au kama hazina moya ya pamoya; (b) fedha nyingine zote 
zilizoidhinishwa na Mukutano Mukubwa na kugawanywa 
kwa mukutano wa kila mwaka na Baraza Mukubwa ya 
Fedha na Utawala; (c) mamulaka yengine yote, mukuta-
no wa kila mwaka, na fond za district ao sababu zenye 
ziliwekewa ngizi inapashwa ziligawanywa ku mujibu wa 
¶ 615, isipokuwa kama itaelekezwa yengine ilivyo na mu-
kutano wa kila mwaka mwaka; (d) matoleo maalum ya 
Jumapili (¶ 262); (e) rufaa maalum (¶¶ 614.5, 819); (f) 
Zawadi Speciale ya Mbele ya Wakati(¶ 822); (g) Zawadi 
Maalum za Huduma ya Ulimwengu (¶ 820); (h) Mufuko 
ya Huduma kwa Biyana(¶ 1208); na (i) fedha nyingine 
zote kuu, mamulaka, mukutano wa kila mwaka, na fedha 
za district zenye ambazp haziyaelekezwa binginebyo.

(2) Hazina ya Huduma ya Ulimwengu na Hazina ya 
Fadhila za Mukutano—(a) Ikianzishwa imegawanywa 
kama fond moya ya pamoya, tresorier kila mwezi atagabula 
jumla ya kiasi yenye ilipokelewa kutoka kwa makanisa ya 
kawaida kwa ajili ya Hudumaa ya Ulimwengu na Fadhi-
li za Mukutano, akitenga kiasi yenye inafaa kwa ajili ya 
Huduma ya Ulimwengu na kiasi yenye inafaa ya fadhili za 
mukutano, kulingana na uwiano wa kila mmoja uliowekwa 
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na mkutano wa mwaka katika bajeti ya jumla ya Huduma 
za Ulimwengu na Fadhili za Mkutano (¶ 614.3c).73 

(b) Ikuwe imeanzishwa imegawanywa kando ao kama 
mufuko moya wa pamoya, mweka hazina atalazimika, ku-
toka kwa hisa iliyopokelewa kwa ajili ya fadhila za muku-
tano, kukopasha kila mwezi hesabu za ma agences kadhaa 
ao sababu zilizojumuishwa katika bajeti ya fadhila za mu-
kutano ao kuapana makuta za kila mwezi kwa batresoriers 
wa hizo. mashirika au sababu kulingana na sehemu halali 
na uwiano wa kila (¶ 613.12) au kulingana na ratiba ya ma-
lipo iliyoidhinishwa na baraza lya mukutano kuhusu fedha 
na utawala, ambayo itatosha kwamba jumla ilitengwa kwa 
kila agence ao sababu katika ile mwaka itakuwa sawa. kwa 
mugawo sahihi na uwiano wa kila mumoya.

(c) Ikuwe imeanzishwa imegawanywa kando ao 
kama hazina moja ya pamoja, mweka hazina atatuma kila 
mwezi kwa tresorier wa Baraza Mukubwa ya Fedha na 
Utawala jumla ya hisa inapokelewa wakati wa mwezi ku 
Huduma ya Ulimwenguni. Wakati sehemu iliyotengwa 
kwa ajili ya Huduma ya Ulimwengu wakati wa mwaka 
inazidi kiasi kilichogawanywa kwa mukutano wa kila 
mwaka, ile sehemu yote ilichangwa ku ajili ya Huduma 
ya Ulimwengu itatumwa kwa butaratibu wa kawaida kwa 
tresorier wa Baraza Mukubwa ya Feza na Utawala mbele 
ya mwisho wa mwaka wa feza.

(d) Ikiwa mukutano wa kila mwaka itaanzisha mfuko 
uliogawiwa yenye inachanganya na mbili ao zaidi ya fond 
ao jumla kwa kila mumoya, ao ambayo inaunganisha fond 
za kanisa kuu moja au zaidi na fedha nyingine isipokuwa 
fedha za kanisa mukubwa, tresorier wa mukutano atatenga 
kiasi ya feza kwa kanisa mukubwa angalau kiasi sawa na 
pourcentage ya risiti yenye iliwekwa chini ya ¶ 614.3-.5. 
Kiasi yenye ilitengwa itatumwa angalau kila mwezi kwa 
tresorier wa Mukutano Mukubwa ya Feza na Utawala.

Futa kwa ukamilifu ¶¶621 na 622.
Rekebisha ¶625.7. kama inafuata:
¶625.7. Kwa kushauriana na tume juu ya mushahara ya 

usawa, baraza ya feza na utawala ittapendekeza ku mukuta-
no makadiriyo yake ya kiasi yenye inahitajika juu ya kusaid-
iya ratiba ya mushahara ya musingi ya chini na nyongeza 
za mushahara za musingi ku bachungaji, ngizi ilipitishwa 
na mukutano. Baraza ya mukutano juu ya feza na utawala 
itagawanya kiwango yenye ilipitishwa na mukutano kama 
kipengele ya busaidizi ya muchungaji ku madistricts ao ma-
lipo ngizi ile mukutano inaweza ongoza (¶ 614.1e).

Marekebisho ¶ 626 kama venye inafuata:
¶ 626. Hazina ya Butegemezi—Mukutano wa kila 

mwaka inaweza kuanzisha Fond ya Kutegemeza kwa 
mazumuni ya kutosha musaada wa zarura kwa bachun-
gaji ba ile mukutano ambayo banaweza kuwa na buhi-
taji maalum. Kwa mapendekezo ya baraza ya mukutano 

kuhusu feza na utawala, kiasi yenye inahitajika kwa ile 
ajili kinaweza kugawanywa ku malipo ya pastorat ngizi 
mukutano itaamuwa. Hazina, ikiwa imeanzishwa, itashi-
mamiwa kwa pamoya na askofu, mushimamizi wa district 
yenye inafaa, na mwenyekiti wa tume juu ya fidiya ya us-
awa ao mwenyekiti wa agence yengine kama mukutano 
wa kila mwaka ngizi itaamuwa.

Rekebisha ¶634.4.b)(1) kama inafuata:
¶634.4.b)(1)Kuwasilisha ku baraza ya mahuduma na 

kisha ku baraza ya feza na bushimamizi wa mukutano wa 
kila mwaka mahitaji ya kifeza ku musaada ya kutosha ya 
masomo, macolleges, universités, masomo theologiques, 
harakati za Kikristo za campus kikuu, Misingi ya Wesley, 
na huduma zingine za macampus kikuu zenye zinahusi-
ana na mukutano wa kila mwaka ku ajili ya kuzingatiya 
mugawanyiko kwa makanisa ndani ya mukutano.

Futa ya ¶¶639.4 kwa bukamilifu yake yote.
Rekebisha ¶639.7 kama inafuata:
¶639.7. ...Alternativement, katika tukiyo ambayo sheri-

ya ya shirikisho ao sheriya ya serikali yenye inashimamiya 
mipango ya afya na bima ya afya itaweka chaguo za bima 
kwa bale batu bila bima yenye ilitolewa na mwajiri ambayo 
inahakikisha bufikiaji, bila kujali hali ya afya ao hali, kwa 
malipo ya bei nafuu kupitiya ubadilishanaji wa bima ya afya, 
biunganishi, systeme moya ya malipo, ao taratibu zingine, 
bodi inaweza kuacha kudumisha yake ya mupango ya hudu-
ma ya afya ya kikundi kwa kiwango ambayo chanjo kama 
ile inapatikana kwa makasisi na wafanyikazi wake. Katika 
tukio kama hilo, bodi hata hivyo itatoa usaidizi endelevu wa 
kiutawala (mufano., kupitia mipango ya mkahawa, mipango 
ya kubadilishana iliyopitishwa na mwajiri, au mipango ya 
ulipaji wa afya) kwa ajili ya kushiriki katika mabadilishano 
au mifumo mbadala, na kupendekeza kiwango kinachofaa 
na cha kutosha cha usaidizi wa kifedha wa Kanisa. (mufano., 
kwa namuna ya michango ya kanisa ya kawaida, mwajiri ao 
mukutano wa kila mwaka ku ajili ya malipo, ao mushaharaya 
ziada, ao mugawanyiko) ya makasisi wa kudumu na waaji-
riwa wa kudumu wa mukutano kuelekeya bununuzi ya ile 
huduma kupitiya izi njiya mubadala kiasi ambayo huduma 
za bayu binafsi haziwezi kufaziliwa na ma agences za seri-
kali, hasa kwa kuzingatiya (a) manufaa ya kodi ya busaidizi 
ya kifeza yenye inatolewa na mwajiri kuelekeya huduma ya 
afya, na (b) bupungufu ya bupatikanaji wa ruzuku za serika-
li kwa muchungaji ambayo mushahara yabo iko karibu ao 
zaidi. wastani wa mushahara ya dini.

Marekebisho ¶ 806 kama inafuata:
¶ 806. Majukumu Fedha—Makuta zote zenye zilitole-

wa na kanisa katika moya ya makuta ya jumla ya Kanisa, 
ngizi ilirozeshwa ama inavyoelezwa katika ¶ 810.1, na 
fedha nyingine yoyote zilizoidhinishwa na MukutanoKuu 
utafanyika katika baraza uaminifu na kusambazwa tu ka-
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tika kusaidia huduma yenye inahusika na feza. Baraza 
itajibika kwa Kanisa ya Muungano wa Methodist kupi-
tia Mkutano Mkuu kwa masuala yote yanayohusiana na 
kupokea, utoaji wa makuta na kutoa ripoti ya zile maku-
ta, na mashirika yanayopokea fedha hizi watajibika kwa 
Baraza. Kwa kutekeleza jukumu yake ya responsabilite 
ya feza, baraza itakuwa na mamulaka na responsabilite ya 
kutekeleza majukumu zenye zinafuata:

1. Itawasilisha kwa kila kikao cha robo mwaka cha 
Konferensi Kuu, kwa ajili ya hatua na uamuzi wake, ba-
jeti ya gharama kwa kila fedha za jumla za Kanisa, ngizi 
iliorozeshwa ao kufafanuliwa katika ¶ 810.1, na fonds 
jumla zingine kama Mukutano Mukubwa inaweza kuwe-
ka. Itafanya piya mapendekezo kulingana na bufazili yote 
yengine ya mazingatiyo za kukuya mbele ya Mukutano 
Mukubwa. Resiti halisi kwa kila fond ya quadrennat ya 
pili ya mwisho itakuwa musingi yenye itatumika kama 
muwongozo wa taratibu zote za butayarishaji wa bajeti na 
bulinganisho ya quadrennat ya inne ijayo.

a) Baraza itatoa mapendekezo kwa Mukutano Mkuu juu 
ya kiasi na usambazaji wa Fond ya Buaskofu na ya Fond ya 
Utawala Mukubwa na, kwa kushauriana na Table ya Kuun-
ganisha, fonds zingine za jumla zenye ziligawanywa.

b) Kwa upande wa Fond wa Huduma za Ulimwengu, 
Fond wa Masomo ya Mawaziri, Fond ya College ya Beu-
si, Fond ya Universite ya Afrika, na Fond wa Ushirikiano 
wa Dini mbalimbali, Baraza Mukubwa ya Feza na Utawa-
la na Table ya Kuunganisha itaendeleya mu njiya yenye 
inafuata juu ya kuandaa mapendekezo ya bajeti ngizi in-
ahusiana na mugawo kwa programmes za ma agences ku 
jumla ya Kanisa na mapendekezo ya kiwango ya ufazili:

(1) Baraza Mukubwa ya Feza na Utawala itaweka 
makadiriyo ya kiasi yenye inapatikana ku ajili ya busam-
bazaji kutoka Hazina ya Huduma ya Dunia miongoni pro-
grammes za ma agences ku jumla na kupitiya fonds zengine.

(2) Table ya Kuunganisha itarudiliya priorités za 
programmes, priorités za utume, na programu maalum 
na kiasi yenye inakadiriwa yenye inapatikana kwa ma 
agences ya jumla za programmes, na kisha kubainisha ki-
asi yenye itagawanywa ku zile ma agences hayo kutoka 
kwa mugawo wa kila mwaka wa Huduma ya Ulimwengu. 
Table ya Kuunganisho litapitia vipaumbele vya ufadhili 
na makadirio ya kiasi yenye kinachopatikana kwa mifu-
ko mingine na kisha kubainisha kiasi yenye itagawanywa 
kwa kila moja.

(3) Baraza Mukubwa ya Feza na Utawala itarudiliya 
mugawo yenye ilipendekezwa kwa agence kaza ya jumla 
ya programu ndani ya jumla ya bajeti ya Fond ya Huduma 
ya Ulimwengu, na biwango bya ufazili kwa kila moja ya 
fonds zenye zilirozeshwa zilizogawanywa. Wakati Baraza 
Mukubwa ya Feza na Utawala na Table ya Kuunganisha 
itakubaliana, ile mugawo na jumla ya somme itajumuish-

wa katika bajeti ya Huduma ya Ulimwengu na biwango 
bya bufazili bya izi feza zote zenye zilirozeshwa zenye 
ziligawanywa zitapendekezwa kwa Mukutano Mukubwa 
na Baraza Mukubwa kuhusu Feza na Utawala.

c) Itapendekeza kanuni zenye ambazo mugawan-
yiko wote wa mukutano wa kila mwaka itaamuliwa, kwa 
kutegemeya izini ya Mukutano Mukubwa..

…
11. Kwa kupatana na mushimamo wa kihistoriya wa 

Kanisa kuhusu kutokunywa kabisa pombe, baraza litajari-
bu kuhakikisha kwamba hakuna fond za jumla zilizoga-
wanywa zenye zinatumiwa ku ajili ya matumizi ya bilewo.

…
Marekebisho ¶808 kama inafuata:
¶ 808. Malipo ya Mkutano wa Fedha zilizogawany-

wa—1. Hazina ya Baraza Kuu la Fedha na Utawala, 
angalau siku tisini kabla ya kikao cha kila mkutano wa 
kila mwaka au haraka iwezekanavyo, kumpeleka askofu 
msimamizi wa Mkutano Bodi ya Fedha na Utawala, na 
mweka hazina wa Mkutano taarifa ya mgao wa mkutano 
wa Hazina ya a Huduma za Dunia, Hazina ya Utawala 
Mkuu, Hazina ya Uaskofu, Hazina ya Ushirikiano baina 
ya Makanisa, Hazina ya Elimu ya Kihuduma, Fond ya 
Masomo ya Beusi, Fond ya Masomo ya Yulu ya Afrika, na 
fond yengine yoyote ambayo inaweza kuwa inasambazwa 
na Mukutano Mukubwa. 

2. Mweka hazina ataweka hesabu ya makuta zote zenye 
zilizotolewa na batresoriers hazina wa konferensi na kuto-
ka byanzo bingine byenye binahusika ku ajili ya fond zenye 
zilirozeshhwa mu ¶ 810.1 na fond yengine yoyote yenye 
itaelekezwa na mamulaka husika, na atatosha sawa na ile 
yenye iliazinishwa na Mukutano Mukubwa na kuelekezwa. na 
baraza. Compte tofauti itawekwa kwa kila hazina kama ile, na 
hakuna hata moya itakatolewa kwa manufaa ya fond yengine.

3. Iwapo zaidi ya kiasi ilianzishwa na Mukutano 
Mukubwa ku jumla ya fond, ao bizaa ya mustari ndani ya 
jumla ya fond, itapokelewa katika mwaka wowote, feza 
ziada zitawekwa kwa amana na baraza katika hazina ya 
uimarishaji wa ugawaji. Makuta zote zenye ziliwekwa 
kama ile fond zitaonewa kama masaliyo ya fedha yenye 
wekewa mipaka na Mukutano Mukubwa kwa hazina ao 
kipengele ambapo ziada hii ilitokeya. Batashikiliwa na 
baraza hadi pale bupungufu wa zile risiti itatokeya mu 
kipindi ile ile quadrennat moya, wakati ambao bataachili-
wa ili kulipa hayo mapungufu. Iwapo fedha ambazo a 
haziyagawanywa zitasaliya katika fond ya buimarishaji 
wa mugawo mwishoni mwa quadrennat, baraza itapende-
keza, kwa hatuwa ya Mukutano Mukubwa yenye inakuya, 
bugawaji ya masaliyo yoyote ya fond yoyote yenye ime-
saliya, isipokuwa kwamba ile mapendekezo itaambatana 
na mazumuni ambayo fond zilikusanywa.

Futa ya ¶811.4 kwa ukamilifu yake yote.
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Marekebisho ¶812 kama inafuata:
¶812. Fond ya Huduma ya Ulimwengu—Fond ya 

Huduma ya Ulimwengu ni musingi mu mupango wa 
kifedha wa Kanisa la Muungano wa Methodisti. Hudu-
ma ya Ulimwengu juu ya ugawaji inawakilisha mahitaji 
ya chini kabisa ya mashirika ya jumla ya Kanisa. Malipo 
kamili zaka ya muungisho izi migawanyo ya makanisa ya 
kawaida na mukutano wa kila mwaka ni jukumu ya mufa-
zili wa kwanza wa Kanisa.

1. Bodi itapendekeza ku kila kikao quadrennat ya 
Mukutano Mukubwa kiwango ya bajeti ya kila mwaka ya 
Huduma ya Ulimwengu ku quadrennat zenye zinafata na 
methode yenye iligabuliwa ku mukutano ya kila mwaka….

Marekebisho ¶815. kama inafuata:
¶815. Fond ya College ya Beusi—Baraza Mukubwa 

ya Feza na Kiutawala itapendekeza ku Mukutano Mukub-
wa ile somme yenye ambayo Kanisa itakamata juu ya 
macolleges za Beusi na methode yenye iiligabuliwa ku 
mukutano wa kila mwaka….

4. Mukutano wa kila mwaka inaweza kutosha zawa-
di moya kwa moya na/ao teule kwa garama za sasa au 
madhumuni kuu ya fedha kwa mojawapo au zaidi ya izi 
ma collleges, lakini baada tu ya kutimiza mugawo yake 
kamili wa Fonds ya Masomo ya Beusi. Kunaweza kuwa 
na vizuizi vinavyokubalika kwa kizuizi hiki, lakini vizuizi 
hivyo vitajadiliwa na Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu 
na Huduma mbele ya butekelezaji.

Marekebisho ¶816 kama venye inafuata:
¶816. Hazina ya Elimu ya Kihuduma—Baraza 

litapendekeza kwa Mukutano Mukubwa jumla ambayo 
Kanisa itachukuwa ku ajili ya Fond ya Masomo ya Ki-
huduma na njiya ambayo itagawanywa kwa mukutano wa 
kila mwaka, kulingana na masharti yenye ilipitishwa na 
Mukutano Mukubwa ya 1968. katika kuanzisha Mfuko 
wa Elimu wa Wizara….

Rekebisha ¶817.d) kama inafuata:
d)Makuta yote yenye ilikusanywa pokelewa kutoka 

bugabulaji wa Mukutano Mukubwa ya Fonds Generale ya 
Kiutawala kwa zaidi ya dola $750,000 (garama za Kamati ya 
Kudumu juu ya Maswala ya Mukutano wa Mukubwa, pamoya 
na kazi ya Kitabu Mukubwa kya Discipline) itaelekezwa kwa 
Fonds ya Elimu ya Theologique ya Mukutano wa Mukubwa.

Futa ya ¶818.3 kwa ukamilifu yake yote.
Rekebisha ¶820.5 kama inafuata:
¶820.5 Makanisa na batu ba batatosha priorite ku-

saidiya Fond ya Huduma ya Ulimwengu na bafazili ba 
mukutano na fonds zenye ziligabuliwa zengine. Huduma 
Maalum ya Ulimwengu itakuwa volontaire na kwa zaidi 
ya kusaidiya fonds ya mugawanyiko. Huduma ya Ulim-
wengu Maalum haitakusanywa kama parti ya fond ya 
kugabuliwa na mukutano wa kila mwaka.

Rekebisha ¶822.3. kama inafuata:

¶822.3. Fonds zenye zimetolewa na zimepokelewa 
kama parti ya Mapema mukubwa itazingatiya masharti 
zenye zinafauta:

a) Makanisa na batu ba batatosha priorite kusaidiya 
Fond ya Huduma ya Ulimwengu na bafazili ba mukutano 
na fonds zenye ziligabuliwa zengine. Butowaji wa mape-
ma utaitakuwa kwa wa hiari na pamoja na musaada wa 
feza zilizogawanywa.

b) Fedha zitalombewa ao zitapokelewa kwa ajili ya 
ma projets zenye ziliadhinishwa pekee. Programmes na 
institutions zenye ziko na projets ya mukubwa ya Mape-
ma Maalum zitakuza maprojets zenye ziliazinishwa pekee 
na zitalomba zawadi zipelekwe mu njiya yenye iliezwa 
mu ¶ 822.4 hapa chini.

c) Zawadi zenye zilichaguliwa na bafazili zilizopokele-
wa kupitia Advance zitatumika tu kwa usaidizi wa mradi 
na hazitatumika kwa bushimamizi ba Kanisa ao garama 
za butangazaji. Bafazili batapatiwa chaguo ya kuongezeya 
muchango zaidi kufunika garama za mamulaka.

d)Ku Zawadi Maalum za Mapema azipashwwe ku-
sanywa kama parti ya mugawanyo ya fond na mukuta-
no wa kila mwaka.  (Ku ajili ya mukutano wa Zawadi 
Maalum za Mapema, angaliya ¶ 656.)

Rekebisha ¶905.7.a) kama inafuata:
¶905.7.a) Kushirikiana na Baraza Kuu juu ya Maku-

ta na Utawala katika maandalizi ya bajeti ya fonds zenye 
zilitengwa ngizi ilitoshwa mu ndani ya ¶¶ 806.1 na 810.1.

Rekebisha ¶1310.3.a) kama inafuata:
¶1310.3.a) Mapato ya bodi ilitokana na michango ku-

toka ku mugawo, tatmini, ao maombi yenye iligabuliwa 
kwa mamulaka, mukutano wa kila mwaka, na malipo ya 
kichungaji na processus ya kutengeneza bajeti ya Muku-
tano Mukubwa kwa namuna ambayo Mukuno Mukubwa 
inaweza. kuagiza, na kutoka ku masomo za kanisa, zawa-
di, michango, matoleo ya hiari, malipo ya mwaka, wasia, 
maalum, na vyanzo vingine ambavyo fedha za umisionari 
na hisani kwa kawaida hutolewa, kwa mujibu wa Kitabu 
kya Discipline na matendo ya Mukutano Mukubwa.

Rekebisha ¶1413.3.d)(1) kama inafuata:
¶1413.3.d)(1)Kukuza na busaidizi kupitiya bugawa-

ji wa ile zawadi maalum ku institutions za Methodiste 
Unie zenye zinahusiana kihistoriya na masomo kwa Baf-
ro-Americains….

Marekebisho ¶1506.3.c) kama inafuata:
c) Baada ya pendekezo ya bodi ya mukutano wa 

pension na kura ya trois quarts ya bale benye balikuwa 
present na kupiga kura katika mukutano wa kila mwa-
ka, deni ya pension inaweza kutolewa kwa mchungaji 
kwa uhusiano kamili, mshiriki wa muda, ao mshiriki wa 
mukutano kwa sababu ya huduma ya wakati yote yenye 
ilitolewa hapo awali kama mchungaji mwenye aliidhin-
ishwa wa eneo hiyo ao mchungaji mwenye aliidhinish-
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wa wa ugawaji kwa institution, organisation, ao agence, 
ambayo kwa uamuzi wa mukutano wa kila mwaka yenye 
ilipeana forme fulani ya huduma ya kutosha ya deni wa 
pension; zenye zinatolewa, hata vile, institution kama 
hiyo, organisation, ao agence batakubali na kulipa mon-
tant kama ilebugawaji ngizi mukutano inahitajika.

Rekebisha ¶1506.14 na 16 kama venye inafuata:
¶1506.14. …Hakuna chochote katika aya hii kitak-

achoeleweka kama kuzuia mkutano wa kila mwaka, wa 
kimishenari, au wa muda kutoa sehemu au michango 
yote ya kila mwaka ya Mpango wa Usalama wa Kustaa-
fu wa Makasisi (ao murizi wa pension ya bachungaji ao 
mupango ao programme ya kustaafu) au Mupango Ka-
mili ya Ulinzi. kwa kugabuliwa kwa makanisa ya muku-
tano, muradi tu kwa kuzingatia masharti ya ¶604.2 mgao 
huo utaeleweka kama ombi na si wajibu, na kupeleka 
malipo kwa Bodi Mukubwa ya Pension na Faida za Afya 
ku niaba. ya bachunguji bote benye balifanikiwa; haku-
na kikomo kya muda katika iyi butowaji. (Inaanza kutu-
mika mwishoni mwa Mkutano Mkuu wa 2012)

…
16. Mkutano wa kila mwaka unaweza kuanzisha 

mfuko wa usaidizi wa pensheni unaosimamiwa na bodi 
ya mkutano wa pensheni. Makanisa ya kawaida yanawe-
za kuomba msaada wa pensheni kutoka kwa mfuko huu 
wakati hali maalum itatokea ambayo husababisha kuto-
lipwa kwa michango ya pensheni na/ao migawanyo ku 
pension na makusudi ya faida. Bodi itawasilisha maki-
sio yake ya montant yenye inahitajika kwa baraza ya 
mukutano kuhusu fedha na utawala, ambayo itajumui-
sha katika maoni yake kwa mukutano. Ikiwa ile kiasi 
imepitishwa na ile mukutano, itagawanywa kama mu 
bajeti na mukutano itagawanywa kama kipengele ya 
kusaidiya muchungaji.

Rekebisha ¶1507.1 kama inafuata:
¶1507.1. Bodi itahesabu kiasi kitakachotengwa ku ba-

jeti yenye itagawanywa kila mwaka juu ya kufikiya mahi-
taji za programmes za pensheni na faida za ile mukutano.

Mutazamo:
Systeme ya bugawaji haitumike tena mahitaji za 

Kanisa na inapashwa kuachwa kwa ajili ya pourcentage 
maalum ya mapato ya makanisa. Kwa kuwa zaka ndiyo 
kiwango yenye iliwekwa zaidi ya butowaji katika histori-
ya ya Kanisa, kiasi ya10% ndiyocha kuridhisha zaidi.

¶241
Numero ya Ombi: 21051-LC-¶241;; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu. 

Rekebisha Mamulaka Pastoratle 
Kutosha Banachama

Rekebisha ¶241
Iwapo muchungaji atakuwa informer kwamba mua-

nachama ameungana bila taarifa na kanisa ya dini yengine 
ao kanisa ambayo inajitambulisha kuwa aiko ya dini, mu-
chungaji atafanya buchunguzi wa kina na, ikiwa ile ripoti 
imezibitishwa, ataingiya “Kujiondowa” baada ya jina ya 
mutu kwenye orodha ya banachama. Mbele ya kufanya 
vile, muchungaji atawasilisha document muhimu husika 
kwa Baraza ya Kanisa ambayo itazibitisha kwamba ule 
mwanachama sasa ameondolewa. Kitendo kama ile itar-
ipotiwa badaye na itaripotiwa sawa ku mukutano ya ku-
lipishiwa yenye inakuya.

Mutazamo:
Itatosha processus mukubwa wa izini ya kuondolewa 

kwa banachama ba kanisa

¶246.4
Numero ya Ombi: 21052-LC-¶246.4; Howe, Margaret - 
White Plains, NY, États-Unis juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka ya New York. 

Mukutano wa Kulipishiwa Inapashwa 
Kukubali ku Mikutano za Pamoya

KWA Kurekebisha ¶ 246.10 ya BOD kama inafuata: 
Mukutano ya pamoja ya kulipishiwa ya masitaka mbili ao 
zaidi ya kichungaji linaweza kufanywa kwa wakati mu-
moya na fasi ya pamoya, kama mushimamizi wa district 
anaweza kuamuwa, muradi makanisa zote zikubaliane.

Mutazamo:
¶ 246.10 inapingana moya kwa moya¶ 246.4, am-

bayo inaruhusu mukutano wa utozaji wa eneo lako kua-
mua mahali, na kubapa DS mamulaka yenye haiko 
kikomo juu ya fasi ambayo mukutano ya kulipishwa 
itafanyiwa. Izi marekebisho itaruhusu DS kufanya mi-
kutano ya pamoya ya butozaji tu wakati mikutano za 
butozaji wa ndani zinatosha izini yao. 
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¶248
Numero ya Ombi: 21054-LC-¶248; Powers, Samuel - 
Oklahoma City, OK, Etats-Unis. 

Uwazi kwa Mamlaka ya Mkutano wa Kanisa

kurekebisha ¶248 ndani ya Kitabu kya Discipline.
Futa phrase ya tatu katika aya inayosomeka hivi sasa, 

“Inaweza kuitwa kwa uamuzi wa mushimamizi wa wilaya 
ao kufuatiya ombi yenye iliandikwa kwa mushimamizi 
wa district na moyawapo ya yenye inafuata: muchungaji, 
baraza ya kanisa, ao 10 pourcent ya benye banalomba ad-
hesion ku kanisa ya kawaida.”

Badilisha phrase yenye inafuata, “Mukutano za 
makulipishwa iko inaweza kuitwa kama mukutano wa 
kanisa ku uamuzi wa mushimamizi wa district. Ombi 
yenye iliandikwa inaweza piya kufanywa kwa mushima-
mizi wa district na yeyote kati ya benye banafata: mu-
chungaji, baraza ya kanisa, ao 10 pourcent ya benye bana 
kuwa buanafanawa kanisa ya kawaida lakini azimiyo ya 
mwisho inabakiya kwa mushimamizi wa district.”

Mutazamo:
Maneno ya sasa zimeruhusu tafauti fulani katika tafsiri 

kuhusu ni nani anayeweza kuita mukutano wa kanisa kama 
hoja katika kesi juu ya Mukutano wa Oklahoma. Ile mabadiliko 
inatosha uwazi kwamba ni mushimamizi wa district ambaye 
iko mamulaka ya mwisho ya kuitisha mukutano wa kanisa.

¶248
Numero ya Ombi: 21055-LC-¶248; Ingram, Kimberly 
Tyree - Huntersville, NC, USA wa Conference ya Kila 
Mwaka ya Caroline ya Magharibu Kaskazini. 

Bupigaji Kura ku Mukutano wa Kanisa

Rekebisha ¶248 kwa kuongeza
¶ 248 Mukutano wa Kanisa - Kuhimiza ushirika 

mukubwa zaidi wa kushiriki banachama actif wa kanisa, 
mukutano ya mamulaka inaweza mukutano wa kanisa, 
likipanua kura hadi kwa bashirika bote benye banakiri ba 
kanisa ya kawaida batakuwa mu ile mukutano.ya kanisa. 

Kura ya Mukutano ya Kanisa itatolewa kwa mushiriki 
yeyote na kila muanachama ambaye amenesha buthibitisho 
wa buaminifu kwa naziri za buanachama ambazo kuna hat-
ua zinazoweza kupimwa: kuhuzuria (uwepo), musaada wa 
kifezaa (zawadi) na matendo ya huduma ndani na kupitiya 
kanisa. (Ile maombi ya kiapo ya buanachama na mushahidi 
ziko muhimu lakini haziwezekane kehesabiwa). 

Kwa ajili ya uadilifu wa kura, kwa matarajio ya Muku-
tano wa Kanisa, kila Baraza ya Utawala (ao periode sawa 
ya buongozi) itaamuwa biwango bya musingi bya categorie 
tatu zenye zinaweza kupimika za kiapo ya adhesion (uwe-
po, zawadi na huduma) na kutaja kundi ya batu benye bana-
punguwa zaidi ya batu 3 kutengeneza oroza ya bapiga kura 
benye banastahiki kwa ajili ya Mukutano wa Kanisa.

Biwango bya chini bya bupigaji kura abazo kanisa inaan-
zisha zitaizinishwa na bodi ya utawala yenye inaongoza ya 
kanisa na kutangazwa muzuri mbele ya mukutano wa kanisa. 
Mara tu orozaa ya buanachama benye banadai kuwa bashirika 
benye banastahiki inapoundwa, muanachama yeyote, waka-
ti atakalombwa, ataweza kufikiya ile oroza juu kufafanuwa 
kustahiki kwabo na kupata nafasi ya kukata rufaa kwa kama-
ti ya kustahiki ilichaguliwa na kanisa. Oroza ya banachama 
benye banastahiki kupiga kura katika Mukutano wa Kanisa 
itakamilika angalau juma mupya mbele ya Mukutano wa 
Kanisa.  Mwanachama mwenye anatabiri kuwa bashiriki 
benye banastahili kupiga kura katika Mukutano wa Kanisa 
batakuwa na butibitisho fulani wa buaminifu kwa biapo bya 
bushiriki vinavyoweza kuhesabiwa angalau ndani ya periode 
ya miaka 5 mbele ya tangazo ya mukutano wa kanisa. 

 Kiasi ya butowaji wa feza ku kanisa inapashwa kuende-
leya kukuwa siri mukali sana. Wakati kiwango ya musingi ya 
kifedha ya kanisa inawekewa na Baraza ya Utawala (ao goupe 
sawa ya buongozi) na oroza ya kustahiki ya Mukutano wa 
Kanisa kutayarishwa, Katibu wa Feza atapitia ile orodha mu 
siri juu ya kuhakikisha kuwa majina ya kila mutu kwenye oro-
za yanakidhi biwango bya kanisa. na kuhakikisha kuwa haku-
na muanachama anafikiya kiwango ya butoaji ameachwa.

Iyi kipengele haibadilishe hali ya buanachama ya 
muanachama wowote. Inabadilisha tu kustahiki kwa 
bashiriki kupiga kura katika Mukutano wa Kanisa kwa 
bale benye biko na bazii ya dalili zenye zinatumika za 
buaminifu kwa biapo byabo bya ushirika.

Mutazamo:
“Bote benye banadai kukuwa bashiriki,” kutiya 

ndani bale benye ni bavivu mu kanisa, banaruhusiwa 
kushiriki katika kufanya maamuzi muhimu ya kanisa. 
Pratique ya kuajiri banachama bavivu kupiga kura ao 
kuajiri bamemba wapya mbele tu ya kupiga kura imeku-
wa bupotoshaji wa zamira ya jumla ya Adabu..

¶254
Numero ya Ombi: 21056-LC-¶254; Zinkiewicz, Crys - 
Nashville, TN, Etats-Unis wa Mouvement ya Harakati ya 
Buumbaji ya Methodiste Unie. 
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Baratibu Bengine ba Groupe za Huduma
Rekebisha paragraphe 254: “Baratibu Bengine ba 

Groupe za Huduma”
Badilisha “Butetezi ya ulimwengu” ku butetezi ya 

ulimwengu/timu ya vert.

Mutazamo:
Katika iyi hatua luga ya “timu za vert” ni pana na 

inatambulika kyema zaidi mu makanisa ya kawaida kwa 
nia kuliko phrase “butetezi wa ulimwengu.”

¶2533
Numero ya Ombi: 21057-LC-¶2533; Richmond, Kim-
berly - Pfafftown, Caroline ya Kaskazini, États-Unis 
kwa Mouvement ya Harakati ya Buumbaji ya Haki ya 
Methodiste Unie. 

Marekebisho ya Matumishi ya 
Shamba ya Kanisa

Na ongeza subparagraph mpya kwa ¶ 2533 baada ya 
¶ 2533.6.: 7. Bodi ya Badhamini za kanisa ya kawaida zi-
taendelesha ao kusababisha kufanyike tathmini za kila 
mwaka za shamba za kanisa kwa kusudi ya kuzirudisha 
kwa harmonie na niya na systemes ya Mungu. Hatua mu iyi 
processus ya zinaweza kujumuisha kutatmini uoto ili kutam-
buwa espece mzaliwa, zenye aziko mzaliwa na zisizo mzali-
wa ziko pale; kubadilisha angalau 50% ya nyasi na mimeya 
mzaliwa juu ya kukuza biodiversite mukubwa na kuboresha 
buzibiti ya mayi ya zoruba; kuondowa aina zenye aziko za 
asili za vamizi; kusitisha matumishi ya mboleya synthetique, 
dawa za kuua bidudud na biuatilifu bingine juu ya kukuza 
afya ya budongo na rutuba; na kupanda miti mzaliwa zenye 
zinasaidiya idadi ya bidudu na banyama pori bengine, na 
kuongeza uwezo wa kustahimili moto. Kwa taarifa zaidi an-
galiya Azimiyo # ”Matumishi ya Shamba ya Kanisa.”

Mutazamo:
Mungu aliumba ma systeme na mizunguko ya kukuza 

na kudumisha maisha kwa juu ya Buumbaji na kubafanya 
banadamu bawe batunzaji ya maisha yote mu dunia. Kwa sasa, 
banadamu habafanyi kazi kwa kupatana na Buumbaji wote. Izi 
bitendo zitarahisisha makanisa za kawaida kuleta shamba zabo 
kurudiya mu harmonie na hisiya ya Mungu na ma systemes. 

¶2549
Numero ya Ombi: 21059-LC-¶2549; Brooks, Lonnie - 
Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Kupanula Mamulaka ya Kupendekeza 
Kufungwa kwa Kanisa ya Kawaida

Ingiza ¶2549.3 mpya kama ifuatavyo, na uandike 
tena paragraphe yengine ya kiloko mu ¶2549 kwa njiya 
yenye inafaa:

¶2549.3 Mu njiya yengine, Baraza ya Kanisa, ao 
bodi sawa ya ushumamizi ao programmes ya kanisa ya 
kawaida, inaweza kupendekeza kwa mukutano wa kila 
mwaka yenye inahusishwa kwamba kanisa ya kawaida 
ifungwe. Pendekezo kama ile inaweza kuwasilishwa kwa 
mukutano wa kila mwaka ku maombi kama ngizi ilitole-
wa na mukutano wa kila mwaka, ao kwa hoja katika kikao 
ya mukutano wa kila mwaka kutoka kwa muanachama wa 
lai wa mukutano wa kila mwaka kutoka ku ile kanisa ao 
kanisa yengine yenye ambayo ni parti ya malipo sawa. 
Iyi procédure mubadala ikifuatwa, ¶2549.2.d) inatumika.

Mutazamo:
Kuna hoja zenye zinaweza kuendelezwa kwamba 

mapendekezo za kufunga makanisa za kawaida zinwe-
za tu kuanzishwa na bachungaji, lakini hakuna hoja ya 
bushawishi kwa ile matokeo. Batu benye balikuwa af-
fetcter zaidi na mapendekezo kama ile ni bale ambao 
pendekezo kama ile itabashawishi zaidi.

¶2549.2b
Numero ya Ombi: 21058-LC-¶2549.2b; Brooks, Lonnie 
- Anchorage, AK, Etats-Unis. 

Kupanula Mamulaka ya Kufunga ao Kukome-
sha Makanisa za Kawaida

Rekebisha ¶2549.2.b) kama inafuata:
¶2549.2.b) Baada ya mapendekezo ya mushimamizi 

wa district, na kwa izini ya askofu mushimamizi, bamingi 
ya bashimamizi ba district, na bodi ya district yenye inafaa 
ya enewo na jengo ya kanisa, mukutano wa kila mwaka 
inaweza kutangaza kuwa kanisa ya kawaida imefungwa. 
Badala yake, mukutano wa kila mwaka inaweza kutangaza 
kuwa kanisa ya kawaida imefungiwa kwa kuitikiya ombi 
yenye iliwasilishwa kwa pamoya na Baraza ya Kanisa ya 
kawaida, Muchungaji Mwenye Anashimamiya alichaguliwa 
ao mwenye alipatiwa, na angalau mu moya wa banachama 
bake ba mukutano wa kila mwaka. Ikiwa mukutano wa kila 
mwaka itafunga kanisa ya kawaida, itamiliki ya mali yote 
halisi na ya kibinafsi, yenye kamatika na yenye aikamatike 
ya kanisa ya kawaida itakabiziwa mara moya bodi ya bad-
hamini ba mukutano wa kila mwaka, ambayo itaweka ile 
mali  kwa amana kwa manufaa ya mukutano wa kila mwaka.

Mutazamo:
Hivi sasa, isipokuwa banachama bachache ba bodi 

ya enewo na jengo ya kanisa, mapendekezo ya kufungwa 
ku kanisa ya kawaida inasukumiwa na bachungaji tu. Iyi 
itapanula mamulaka juu ya kujumuisha buwezekano ya 
buwezeshaji muhimu ya balai mu iyi processus.



Nyongeza: Ripoti ya Kila Miaka Ine ya Bodi Kuu ya 
Masomo ya Yulu na Huduma

Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Ministere (Gen-
eral Board of Higher Education and Ministry, GBHEM) 
inatazamia dunia ambayo kila mtu anaishi kikamilifu kati-
ka wito wa Mungu katika maisha yake. GBHEM imetumia 
muda mwingi kufafanua kwa makini direction ya agence yetu 
na kuanzisha malengo na ma objectif halisi ambayo inapata-
na na mission yetu ya kuleta batu pamoya juu ya kutambua, 
kujifundisha, na kuongoza kwa ajili ya kanisa na masomo. 

GBHEM pia imetenga muda muhimu kufafanua kwa 
makini maeneo muhimu ya umakinifu ambayo itaelekeza 
timu yetu kuelekea katika kuwasiliana vizuri na ba mem-
bre wa communaute yetu. Izi Maeneo ya kuzingatiwa iko 
pamoya na mali na bufikiaji mu dunia, ubora wa utendaji, na 
ufanisi wa utume katika kila juhudi zenye tunafanya.

Centre za Uongozi, Masomo na Maendeleo (Lead-
ership, Education, and Development [LEAD] Hubs) ziko 
situe mu continent tano. LEAD Hubs inasaidia Association 
ya Kimataifa ya Masomo, ma College, na ma Universite ya 
Methodiste (International Association of Methodist Schools, 
Colleges, and Universities, IAMSCU), ambayo inashiriki-
ana na zaidi ya ma association zingine kumi na mbili za ki-
masomo ya kiregionale zenye zinahusiana na Methodiste mu 
dunia yote. Izi ushirikiano muhimu, pamoya na kutengeneza 
ushirikiano na ma agence zengine ya jumla na makundi ya 
kiœcuméniques, ilisaidiya GBHEM kuimarisha masomo ya 
kitheolojie na formation ya kichungaji mu dunia yote. 

Kupitia pandemie ya COVID-19, plateforme en ligne 
ya GBHEM ya Masomo ya Buchungaji ya Klinike (Clinical 
Pastoral Education, CPE) imekuwa kiongozi mu dunia yote 
katika Masomo ya Buchungaji ya Klinike, ikiruhusu vion-
gozi wa dini kutumia mipangilio yabo ya huduma kama site 
yabo kwa juu ya kuendelea kujifunza, kutafakari, na kukua 
katika huduma ya buchungaji. Kama agence inaikala katika 
mupango wake ya kimkakati, GBHEM ilikomesha EM360, 
ikiruhusu rasilimali za kimakuta na bafanyikazi kuwekwa 
kwa maeneo yenye impacte kubwa zaidi kulingana na mahi-
taji yenye inaendelea ya kanisa ya mu dunia yote. 

Tangu mu 2020, GBHEM imetoa nyongeza ya $17.5 
million katika bufadhili ya masomo na usaidizi wa kimakuta 
kwa banafunzi 8,581 benye balijiandikisha katika ma insti-

tutions za masomo ya yulu na ma seminaire mu dunia yote. 
Pourcentage ya makumi ine na mbili ya ba destinataire benye 
balitambuliwa kuwa banatoka katika asili ya Bato Beusi, 
Benyeji, Benye Rangi (Black, Indigenous, People of Color, 
BIPOC). GBHEM imetekeleza mupango mukakati yenye 
inalenga usawa na ufikiaji ambao utasaidiya banafunzi kote 
katika madhehebu yote na makuta, usaidizi wa ushauri na 
mazungumzo ya kushirikiana yenye inahitajika juu ya kuen-
deleza wito wabo wa kielimu na ufundi. 

Fonds ya College Nyeusi ilikuwa muhimu katika miezi 
ya kwanza ya pandemie ya mu 2020-2022. Makuta za mtaji ya 
urgence ziliruhusu ma institution kugeukiya kwa haraka nafasi 
za kujifunzia en ligne na kufanya marekebisho ya matofali na 
chokaa juu ya kusaidiya quarantaines na kubaweka banafunzi 
salama na vizuri. Kuanzia mu 2021 mupaka mu 2023, Fonds 
ya College Nyeusi imetoa HBCUs (Historically Black Col-
leges and Universities) 11 zenye ziliunganishwa na Muungano 
wa Methodiste (Ma collèges Nyeusi na ma université bya Ki-
historia) na bufadhili ya zaidi ya $19 million de dollars. 

Imeshimamiwa na GBHEM, ile $10 million Fonds ya 
Masoma ya Kitheologique ya Mukutano Kuu (Central Con-
ference Theological Education Fund, CCTEF) inasimamiwa 
na tume yenye inaitwa Baraza ya Maaskofu. Tangu 2016, 
CCTEF imetosha zaidi ya ruzuku 640 kufadhili bourses za 
masomo, maendeleo ya kitivo, Cours za Masomo, na kubore-
sha bibliotheque. CCTEF imeongeza uwekezaji bwake ya 
mali mara mbili kutoka quadriennat ya mbele. 

Katika nusu ya kwanza ya quadriennat, tume ilitosha 
ruzuku 154 ambazo ziliongozeya uwezo ya viongozi mu 
mission ya uwanja, kukuza ressources ya mazingira na ku 
soutenir innovations mu matieres ya elimu na huduma, na 
kuwezesha mipango na mazoea na ya kukawa. 

Wakati Mukutano Mukubwa ya mu 2016 ilikubali $10 
million juu ya ufadhili, Conseil General Juu ya Fesha (Gen-
eral Council on Finance and Administration, GCFA) ilitara-
jiya Fonds ya Bugabulaji ya Service mu Dunia ilipe karibu 
90 pourcent. Kwa vile, tume ilitosha $2 million ku ba candi-
dats mu 2017-2019. Ata vile, franga zenye zinapatikana kwa 
2020-2022 zimepungua mupaka $1.6 million kwa sababu ya 
kupunguzwa kwa recettes za bugabulaji.
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¶45 
Numero ya Ombi: 20968-HS-¶45-C; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Kupunguza Bumiliki ya Episcopat

Rekebisha ¶ Na. 45: ¶ 45. 
Article ya I.—Kutakuwa na kuendelezaji ya epis-

copat ndani ya Kanisa ya Muugano wa Methodist ya 
kama mpango, uwezo, ma privilege, na makazi kama 
ikoamo sasa ndani ya Kanisa ya Muungano wa Meth-
odist na ndani ya Muungano wa Kanisa ya Evangelique 
ya madungu mu izo mambo yote ambayo banakubaliana 
na yanaweza kuchukuliwa kuwa sawa; na tofauti kati ya 
haya ma episcopat ya kihistoria inaonekana kuwa imeun-
ganishwa na kuunganishwa na katika iyi Mupango wa 
Umoja na Katiba ya Muungano wa Kanisa ya Methodist 
na hatuwa zenye zilichukuliwa kulingana na hayo juu 
ya uwezekano ya surveillance ya kufanana na épiscopat 
inakuwa cree na kuanzishwa, ndani, na kwa bale ambao 
sasa na batakuwa maaskofu wa Kanisa Methodiste Unie; 
, na épiscopat yenye imesemwa itakuwa na nguvu, ma 
privilege, na majukumu kama vile imewekwa hapa. 

Rekebisha ¶ Na. 47: 
¶ 47. Article ya III.—Kutakuwa na Baraza ya 

Maaskofu yenye itakuwa composer na maaskofu bote 
ba Kanisa Methodiste Unie. Baraza itakutana angalau 
mara moya ku mwaka na kupanga mupango wa kushi-
mamiya na kuendeleza maslahi ya temporels na kiro-
ho ya Kanisa yote na kutekeleza sheriya, kanuni, na 
majukumu yenye iliwekwa na kuagizwa na Mukutano 
Mukubwa na kulingana na masharti yenye iliwekwa 
katika Mupango huu wa Umoya. 

Rekebisha ¶ No. 50: 
¶ 50. Article VI.—wachungaji wote wenye wako 

active na wa mepumzika, kwa evangelical umoja wa 
wandugu mu kanisa na Methodist kwa muda union 
Niku completé itakuwa wachungaji wa Kanisa Meth-
odiste Unie. 

Baaskofu ba Kanisa ya Methodiste benye balicha-
guliwa na mamulaka, maaskofu actifs ba Kanisa Evan-
gélique ya Bundugu Unis wakati ya umoja, na maaskofu 
benye balichaguliwa na ofisi mamulaka ya Kanisa Meth-
odiste Unie inapashwa kuwa na maisha kuhudumu mu 
ofisi ya miaka munane. Mu iyi hali rare hitaji, miaka 
inne inaweza kuongezewa ku kura ya majorite za kama-
ti ya mamulaka ya mukutano wa buaskofu. Kila askofu 
mwenye alichaguliwa na conference centrale ya Kanisa 

ya Methodiste itakuwa na mamlaka sawa na conference 
centrale ambayo inamchagua askofu alisema ata deter-
miner. Mkutano wa mamlaka itachagua kamati iliyosi-
mama juu ya ubalozi iliyojumuisha mwanachama wa 
dini na mjumbe wa mkutano kila mwaka, kama venye 
ilipendekezwa na ujumbe wa mkutano wa kila mwaka. 
Kamati itashughulikia kazi ya maaskofu, itaonyesha 
tabia zabo na utawala wa serikali, na kutoa ripoti kwa 
mkutano wa mamlaka juu ya matokeo yake kuhusu kile 
mkutano inaoona kuwa sahihi katika mamlaka yake ya 
kikatiba. Kamati itapendekeza kazi za maaskofu kwenye 
makazi yabo kwa ajili ya uamuzi wa mwisho na mkuta-
no wa mamlaka. 

Rekebisha ¶ Na. 408.
 ¶ 408. Mwisho wa Mandat—Muzee Muzee mwenye 

amestaafu mwenye alitumika kama askofu mupaka wakati 
ya musaafu atakuwa na hali ya askofu mwenye iko retraité. 

Rekebisha ¶ Na. 409. 
¶ 409. Hali ya Askofu Mustaafu—askofu mustaafu 

ni askofu wa kanisa askofu mustaafu mu kila heshima 
na anaendeleya kutumika kama muanachana wa Conseil 
ya Maaskofu kwa kulingana na Katiba na bipengele ze-
ngine za Adabu. 

1. Maaskofu retraités banaweza kushiriki mu Con-
seil ya Maaskofu na ma comités zake, lakini bila kura. 
Banaweza shimamiya vikao za conference ya kila mwa-
ka, conference ya kila mwaka ya muda, ao mission 
kama bameulizwa na askofu mwenye amepatiwa ile 
conference, ao mu cas yenye askofu ana uwezo, na rais 
wa Collège ya Maaskofu mwenye iyi conference yenye 
inahusiana. Maaskofu benye bamestaafu balichaguliwa 
na Baraza ya Maaskofu banaweza kuhudumu kama ka-
tibu executif na afisa oecumenicale wa Baraza. Mu hali 
ya urgence, yenye ambapo askofu résident anashindwa 
kushimamiya, Collège ya Maaskofu itachaguwa askofu 
muzuri Mukubwa anayestaafu ao mwenye iko mu re-
traite kushimamiya vikao za conference ya kila mwaka 
(¶ 48). Habawezi kufanya buteuzi ao kuongoza mu con-
ference centrale ao ya juridiction. Lakini, wakati askofu 
mwenye iko ku retraite amechaguliwa na wazi ya Baraza 
ya Maaskofu ao sehemu ya eneo chini ya masharti ya ¶¶ 
409.3, 410.1, or 410.3, ule askofu anaweza kufanya kazi 
kama askofu mu ufanisi ya uhusiano.

2. Askofu mwenye amestaafu anaweza kuchukuli-
wa ku kuwa nimujumbe wa mukutano centrale, bila kura 
na kura, ku kusudi ya kuteuliwa kwa charge ya kawaida 
ndani ya ile mukutano yenye imesemewa. 

3. Askofu mwenye amestaafu chini ya ¶ 408.1, .2 
anaweza kuchaguliwa na Baraza ya Maaskofu kwa 

Marekebisho yanayopendekezwa ya Kitabu kya Adabu 
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pendekezo ya Collège ya Maaskofu yenye ilihusika na 
jukumu ya rais kwa huduma ya muda ku eneo ya cas ya 
kifo, kuacha kazi, bulemavu, ao butaratibu yenye ina-
husu askofu résident (¶ 2703.1). Iyi buteuzi haipashwe 
kuendeleya kupita mukutano ya mamulaka ao centrale 
yenye inakuya. Askofu mwenye amestaafu anahudumu 
mu iyi capicite ni mwanachama bila kura ku mukutano 
wa kila mwaka. 

4. Collèges za Maaskofu zina himizwa kufanya 
kazi na bastaafu batarajiwa na ma institutions mu mu-
unganisho juu ya mugawanyo ya uwezekano wa kazi 
ya retraite (kwa mufano, maaskofu-mu résidence), has-
wa kazi zenye zinaelezeya résidence ya ofisi, rais, na 
utume, asili. 

Rekebisha ¶ No. 411: 
¶ 411. Expiration ya Mandats mu Conferences Cen-

trales—Mu mukutano centrale yenye ambayo mandat 
ya épiscopat uko mushuguli, m Maaskofu benye ambao 
mandat yabo ya ofisi ime expirer mbele ya wakati ya 
kustaafu juu ya miaka na ambawo habakuchaguliwa tena 
na mukutano centrale batarudishwa kwa kukuwa bashiri-
ki ba bazee ba kusafiri mu mukutano wa kila mwaka 
(ao successeur wake) ambayo mwenye aliacha kukuwa 
mushiriki wakati alichaguliwa askofu. Manda yabo ya 
ofisi itaisha ku mwisho ya mukutano mukubwa ao wa 
mamulaka kwenye basuccesseur wake atachaguliwa, na 
batakuwa na haki ya kushiriki kama askofu kwa kuweka 
wakfu ya successeur. Butibitisho ya ofisi kama askofu 
atapelekeya katibu wa mukutano mukubwa, mwenye 
ambaye atatosha maoni kwamba askofu amemaliza 
heshima ya mandat ya huduma ambayo yenye alikuwa 
amechaguliwa na ameacha ku kuwa askofu wa Kanisa 
Methodiste Unie.    

Mutazamo:
Sasa njo wakati ya kufanya mabadiliko muhimu ya 

sera. Kuwekeya limite muda ya buaskofu inaruhusu sera 
ya buchangamufu, inaleta buwezekano ya muzunguko 
ya buongozi, na ku uwezekano ya kuunganisha espis-
copacie karibu na kanisa ya kawaida, yenye ambayo ni 
“kiwanja muhimu sana ambapo kufanya banafunzi bana-
tokeaka” (BOD 2019, ¶ 201). Ya

¶54 
Numero ya Ombi: 20962-HS-¶54-C; Reijns Nico - An-
chorage, AK, Etats-Unis wa Mukutano wa Kila Mwaka 
ya Alaska.  

Marekebisho ya Busafiri 

Rekebisha ¶54 kama venye inafuata:
¶ 54. Aricle ya X.—Maaskofu batachaguwa, baada 

ya kushauriana na bashimamizi ba district, bahudumu 
ba masitaka, ambapo mashauriano aiko taarifa tu, yenye 
inatumika ulimwenguni kote, na inajumuishwa kubad-
ilishana mawazo kati ya askofu na muteule pia. kama 
masitaka zinahusika. Mashauriano ni processus yenye 
inaendeleya zaidi kuzingatiwa wakati buteuzi ya maba-
diliko inazingatiwa. ; na bale Maaskofu batakuwa na 
majukumu na bashimamizi kama Mukutano Mukubwa 
itaagiza pamoya na haliya agizo, masharti, na mipaka za 
mamulaka ya buteuzi ya maaskofu.

Baada ya kupitishwa na kuziibitishwa ku marekebi-
sho yenye inapendekezwa kwa ¶54 pale yulu, sheriya ya 
ziada yenye inafuata itaanza kutumika:

Rekebisha ¶426 ngizi inafuata:
¶ 426. Kufanya Mashauriano na Buteuzi—Mashau-

riano ni processus yenye askofu na/ao mushimamizi wa 
district mukutano na muchungaji na kamati juu ya uhusia-
no ya muchungaji paroisse (PPRC), kumata kuzingatiya 
citere ya ¶ 427, bukaguzi ya butendaji, mahitaji ya buteuzi 
chini ya kuzangatiya, na mission ya Kanisa. Mashauriia-
no aiko taarifa tu. Mashauriano aiko kamati ya buteuzi 
ao wito ya muchungaji. Rôle ya comité juu ya uhusiano 
ya muchungaji-parroisial ni ya ushauri. Ikiwa mu proces-
sus ya mashauriano, labda PPRC ao candidat atapinga 
buteuzi yenye ilipendekezwa kwa sababu muzuri zenye 
azizingatiwe bigezo byenye bilikatazwa mu ¶4, basi asko-
fu atachaguwa candidat tafauti ku malipo, uteuzi ambayo 
itategemeya mashauriano ya ile ile processus. Mashauri ni 
processus endelevu na bushirikishwaji mukali zaidi waka-
ti ya mabadiliko ya buteuzi.   Mutazamo:  Busafiri ndani 
ya UMC ni mugonjwa sana na inahitaji marekebisho 
mukubwa sana. Mabadiliko kama ile ni pamoya na kuba-
dilisha nguvu zaidi ya processus ya buteuzi kutoka maas-
kofu, benye kwa sasa banakamata nguvu zote, mupaka ku 
makasisi na malipo yenye inastahili.

¶404 
Numero ya Ombi: 20963-HS-¶404; Holley, Del - Knox-
ville, TN, États-Unis wa Kamati ya Masomo Juridic-
tionnel.  

Ombi ya Comité ya Masomo ya Mamuka #1 – 
Idadi ya Maaskofu mu Juridiction

Rekebisha ¶ 404 kwa kuongeza na kuvuta yenye inafata:
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¶ 404. Misimamo kwa Maeneo ya Buaskofu
1. Mu mikutano centrales, nombre ya maaskofu ita-

kuwa determiner kwa musingi ya uwezo missionnaire, 
ngizi ilipitishwa na Conference Générale kwa pendekezo 
ya Comité ya Permanent ku maneno ya Conference Cen-
trale. Mbele ya kupendekeza mabadiliko mu nombre ya 
maeneo ya épiscopales, Comité ya Permanent ya Masuala 
ya Conference Centrale ita:

a) fikiriya izi vigezo kwa kufata vipaumbele:
(1) ya nombre ya conferences za masitaka na nombre 

ya ma clergé benye biko actifs mu maeneo ya épiscopales;
(2) taille geographique ya maeneo épiscopales, yenye 

inapimwa na maile/muraba ya km, na nombre ya maeneo 
ya wakati na mataifa;

(3) structure ya maeneo za épiscopales, zenye zimepim-
wa na nombre ya ma conferences za kila mwaka, na ushirika 
ya jumla ya kanisa, na ma missions za maeneo za épiscopales.

b) fanya analyse zaidi ya contexte na uwezekano mis-
sionnaire ya mabadiliko mu maeneo za épiscopales.

2. Mu juridictions, nombre ya maaskofu itakuwa de-
terminer na musingi yenye inafata:

a) Kila mamulaka iko na bashirika 300.000 ao 
bachache batakuwa banashiriki ku maaskofu. ba tano. 
na kila juridiction yenye iko bashiriki ba kanisa zaidi 
ya 300.000 batashiriki kwa askofu mu moya wa zaidi 
kwa kila bashirika ba kanisa zaidi ya 300.000 ao sehemu 
yake mukubwa.

b) Ikiwa nombre ya bashirika itapunguza na 10 
pourcent chini ya nombre ya bashirika ba kanisa yenye 
zamani ilikuwa na haki ya juridiction ku nombre yake 
ya maaskofu, alafu Mamulaka, kupitiya kamati ya mam-
ulaka juu ya épiscopat, inaweza hitaji maaskofu zaidi 
imepita nombre yenye ilitolewa mu sous-paragraphe a) 
yulu; muradi, ata vile, kwamba mushahara na garama 
zaidi ya maaskofu, ilihesabiwa kulingana na vifungo za 
¶ 818 (Mufuko ya Episcopal), zitagawanywa ku confer-
ences za kila mwaka ya juridiction kama zile. Ile numero 
ya ziada maaskofu ku yenye itakuwa na haki itaamuli-
wa kwa musingi ya mahitaji missionnaaire na uwezo ya 
kifedha ya conferences ya kila mwaka ya juridiction ya 
kusaidiya maaskofu zaidi, ngizi imetolewa mu Confer-
ence Générale kwa pendekezo ya Comité Intergouver-
nemental juu ya épiscopat, lakini inasemaka kwamba 
juridiction inatakuwa na haki ya kupatiwa haki chini 
ya sous-paragraphe a) yulu. Itakuwa wajibu ya mam-
ulaka yenye ilikuwa affecter, kupitiya kamati yake ya 
épiscopat, kutafuta considération ya mahitaji yake mis-
sionnaire ya exception maaskofu zaidi, na mu absence 
ya mahitaji kama ile, hakuta kuwa jukumu mu sehemu 
ya kamati Intergouvernemental Episcopat kuzingatiya 
excpetion kama ile maaskofu zaidi ao kufanya ripoti 
yoyote ao kupendekeza ku exception kama ile maaskofu 

zaidi ku Mukutano Mukubwa. Katika hali yoyote haku-
takuwa na kikwazo chochote katika Mkutano Mkuu wa 
Mkutano wa kutenda kwa kutokuwepo kwa mapende-
kezo hayo au kukataa mapendekezo yoyote ambayo 
yanaweza kupokewa. Kwa kuongezeya, vifungu za iyi 
paragraphe hazipashwi kutafsiriwa ku limiter mamulaka 
ya mukutano wa mamulaka ku determiner nombre, ma-
jina, na mipaka za mukutano wa kila mwaka na maeneo 
épiscopales (¶ 40) ao College ya Maaskofu ili kupanga 
mupango ya kusimamia épiscopales (¶ 48). 

c) Kama juridiction, juu ya matokewo ya vifungu za 
iyi paragraphe, itakuwa na nombre ya maaskofu benye 
ilikuwa inastahili pale zamani kupunguza, basi kupun-
guziwa mu nombre ya maaskofu yenye ilikuwa inasta-
hili itakuwa effectif kutoka 1 Septembre ya mwaka wa 
calendrier yenye amboyo ilisemewa kupunguziwa iliku-
wa determiner na Mukutano Mukubwa. Wakati juridic-
tion inahitaji changement mu nombre ya maaskofu ba ile 
juridiction, Comité Interjuridictionnel ya Episcopat, kwa 
kushauriana na comité juridictinnel ya épiscopat kwa ju-
ridiction zenye zilikua affectée, zitatengeneza calendrier 
ya kutekeleza numero ya mupya ya maaskofu. Comité 
Interjuridictionnel juu ya Episcopat itapendekeza calen-
drier, iliendelesha baada ya mashauriano, kupitishiwa na 
Conference Générale.   

Mutazamo:  
Angaliya ripoti ya Comité ya Masomo ya Mamulaka 

ku mutazamo kamili—Iyi maombi inapendekeza mareke-
bisho ku ¶ 404 yenye itaondowa formule mathematique 
ya kuhesabiya nombre ya massskfu actif ba kila juridic-
tion, anzisha nombre minimum ya maaskofu benye biko 
actif mu kila juridiction, na kuanzisha muchakato yenye 
ambayo juridictions zinaweza hitaji kuongeza

¶406.1 
Numero ya Ombi: 20965-HS-¶406.1; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Kubadilika mu Tarehe ya 
Kukabiziwa kwa Maaskofu

 Rekebisha ¶406.1
Tarehe ya kazi ya maaskofu bote labda ni 1 Septem-

bre kufuata mukutano ya mamulaka, ao masiku 50 kufua-
ta mukutano ya mamulaka.   
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Mutazamo:
Inatosha badiliko yenye inahitajika wakati buchaguzi 

ya maaskofu inafanyiwa inje ya tarehe za kawaida za mu-
kutano ya mamulaka

¶406.2 
Numero ya Ombi: 20966-HS-¶406.2; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Kubadilika mu Tarehe ya 
Kukabiziwa kwa Maaskofu

Rekebisha ¶406.2
Kamati Mukubwa ya Mukutano ya Buaskofu—Ka-

mati Mukubwa ya Mukutano ya Episcopatie, baada ya 
kushauriana na College ya Maaskofu, itapendekeza kazi 
kugabuliwa kwa maaskofu kwenye makao yabo husika 
kwa ajili ya hatua ya mwisho na mukutano mukubwa. 
Kila Mukutano Mukubwa itaamuwa tarehe ya kazi ya 
maaskofu bamu pya benye bamechaguliwa. Ile wakati ya 
mupito kati ya tarehe ya buchaguzi ya askofu na tarehe ya 
kazi yake haipshwi kupita ma siku 90.    

Mutazamo: 
Inatosha kubalika yenye inahitajika wakati buchaguzi 

ya maaskofu inafanyiwa inje ya tarehe za kawaida za mu-
kutano mukubwa na inatosha bikomo ku muda ya mupito

¶407
Numero ya Ombi: 20964-HS-¶407; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Kujaza Nafasi za Kazi katika 
Ofisi ya Maaskofu 

Rekebisha ¶407

¶ 407. Kuko Wazi mu Ofisi ya Askofu
(1) Nafasi katika ofisi ya Askofu - nafasi katika ofisi 

ya Askofu inaweza kutokea kwa sababu ya kifo, kustaafu 
(¶ 408.1, .2, .3), kujiuzulu (¶ 408.4), utaratibu wa mahaka-
ma (aya 2712), (¶ 410.1) kuondoka, ao bagonjwa kuondo-
ka) (¶ 410.4). Iwapo mgawo wa askofu katika usimamizi 
wa rais wa eneo la maaskofu utakatishwa, kushimamish-
wa ao kukatazwa byengine na sababu zozote zilizo hapo 
juu na kusababisha nafasi katika nafasi hiyo, nafasi hiyo 
itajazwa na Baraza ya Maaskofu kwa kuteuliwa kwa 

mumoya ao maaskofu zaidi benye balistaafu ao actif na 
maaskofu actif ba College ya Maaskofu ba mamulaka ao 
mukutano mukubwa yenye inahusika, baada ya kushau-
riana na mamulaka ao mukutano mukubwa na kamati za 
mukutano wa kila mwaka juu ya buaskofu na baraza ya 
kusaidiya askofu mu kazi. 

(2) Askofu aliyekabidhiwa (ma) atahudumu hadi 
askofu mupya atakapochaguliwa na kukabiziwa na muku-
tano mukubwa ao ya mamulaka yenye iliaziiriwa ao ikiwa 
ni nafasi ya muda na askofu ameruhusiwa kurejeya katika 
butumishi actif. 

(3)Iwapo nafasi hiyo ni ya kudumu na ni zaidi ya 
miaka miwili mbele ya mukutano mukubwa yenye in-
akuya inapangwa mara kwa mara na ya mamulaka, na 
Cocha Maaskofu kinashindwa kufanya kikao maalum 
ambaye mutu anachaguliwa kujaza ile fasi katika ofi-
si ya askofu. miezi kende tangu tarehe ya ile nafasi, 
Baraza la Maaskofu litakuwa na mamulaka ya kuyali-
sha nafasi hiyo kama ilivyoelezwa katika ibara ndogo 
ya (1) hapo juu. 

(4) Wakati askofu labda amechaguliwa ao amecha-
guliwa chini ya bipengele za iyi paragraphe, miaka ze-
nye zinabakiya mu quadrennat ndani yenye iyi buchaguzi 
imefanyiwa inapashwa hesabiwa kama quadrennat kamili 
ya makusudiya mutihani ao ya mandat ikiwa askofu ame-
chaguliwa mu Mukutano ya Mukubwaku kipindi yenye 
inafuata ¶ 543.3. Imependekezwa kwamba askofu wa 
mbele anahudumiya enewo ya episcopal yenye iko wazi 
hawezi teuliwa kuhudumu kwa muda.   

Mutazamo:  
Huondoa lugha ya mkanganyiko kuhusu ni lini Bara-

za ya Maaskofu linaweza kujaza nafasi iliyoachwa wazi 
katika nafasi ya buaskofu na wakati College ya Maasko-
fu kinaweza kuitisha kikao maalum juu kujaza ile nafasi, 
huku kikifafanua 

¶408.1 
Numero ya Ombi: 20967-HS-¶408.1; Tomlinson, K. 
Edward - Cummin, GA, Etats-Unis.  

Mabadiliko ya Kustaafu ni Lazima kwa 
Askofuwa Miaka Makumi saba 

Rekebisha ¶408.1 kusoma kama ifuatavyo: “1. 
Kustaafu ya Lazima -Askofu atakuwa retraité mu tarehe 
31 Août kufuatiya kikao ya kawaida ya conference juri-
dictionnelle ikiwa siku ya kuzaliwa kwa askofu imefika 
miaka makumi sita makumi saba na mbili kuzaliwa 
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imefika pale ao mbele ya 1 Juillet ya mwaka mukutano 
wa mamulaka inafadanywa.”   

Mutazamo:  
Wakati kustaafu ni lazima kwa muchungaji (¶357.1) 

iko makumi saba na mbili, akuna askofu mwenye anawe-
za fikiya sawa miaka ya makumi sita na munane mu 
kipengele ¶408.1. Na afya ya kuimarika na nguvu batu 
mu makumi saba zabo, hitaji ya buzoefu, na kweli kwam-
ba kustaafu ya lazima ni niya/miaka ya bubguzi mu quarts 
za mingi, miaka 72 iko

¶412
Numero ya Ombi: 20969-HS-¶412; Ogren, Mark - Ash-
land, VA, Etats-Unis. 1 Taarifa ya Malalamiko Sawa ya 
Ombi 

kuhusu Mapitio ya Maaskofu 

Ongeza phrase ya mupya ku ¶412.
¶ 412. — …. Itakuwa ni jukumu ya kila mamula-

ka ya College ya Maaskofu/College ya Maaskofu ya 
Mukutano Mukubwa, chini ya buongozi wa rais wake, 
kushauriana na kushirikiana na kamati ili kupanga na 
kuwezesha mapitiyo na kutazama kama vile na kushu-
ghulikiya masuala zenye ambayo zinaweza kutokeya 
wakati wa ile kazi. Pale ambapo kuko haja ya masuala ya 
kushugulikiwa, kamati ya mamulaka ao mukutano cen-
trale ya buaskofu itahakikisha kwamba banachama bote 
wa college husika ya maaskofu banafahamishwa kuwa 
ile kazi inapendekezwa na kupokeya ripoti za kila quart 
ya mwaka kutoka kwa cona/au askofu binafsi kwamba 
askofu anashughulikiya ngizi inapashwa suala/maswala 
yenye imetambuliwa.   

Mutazamo:  
Wakati masuala yameubuka katika mapitiyo ya 

kiaskofu, benzake askofu ba kawaida banapashwa juwa 
kwa ajili ya kutosha kusaidiya na buwajibikaji. Kuripoti 
inahakikisha kwamba kamati juu ya episcopaties piya in-
aambiwa kuhusu bufatiliaji ya mapendekezo.

¶413.3b
Numero ya Ombi: 20970-HS-¶413.3b; Ogren, Mark - 

Ashland, VA, Etats-Unis. 1 Ombi Sawa 

ya Processus ya Bushimamizi 
na Malalamiko episcopacie 

Ongeza phrase ya mupya ¶ 413.3b
 ¶ 413.3b Plainte Dhidi ya Maaskofu—
Kunaweza kuwa na nyongeza ya pili ya siku 120 kwa 

idhini ya maandishi ya askofu mushimamizi, bajumbe 
ba kamati ya episcopale ya mamulaka ao mkutano mkuu 
walioteuliwa kwa mchakato wa bushimamizi, mulalami-
kaji, na askofu chini ya malalamiko. Kamati za mamulaka 
na mukutano mukubwa juu ya episcopale zitatengeneza 
protoles zilizoandikwa kwa ajili ya mchakato wa majibu 
ya bushimamizi.    

Mutazamo: 
Protocole yenye iliandikiwa itahakikisha proces-

sus ya haki na tabiti wakati ya majibu za bushimamizi 
wa malalamiko juu ya maaskofu na kutosha protocole 
yenye iiliandikwa itahakikisha processus ya haki na zabiti 
wakati wa majibu ya bushimamizi wa malalamiko juu ya 
maaskofu na kutosha uzabiti wakati yote ya kubadilisha 
buanachama wa kikundi.r uthabiti. wakati wa mabadiliko 
ya buanachama ya groupe.

¶413.3d 
Numero ya Ombi: 20971-HS-¶413.3d; Ogren, Mark - 
Ashland, VA, Etats-Unis. 1 Buwajibikaji Sawa ya Ombi 

Ku Orocessus ys Bushimamiaji Episcopal 

Ongezeya phrase ya mupya ku 413.3d (i)
413.3d (i) Kama jibu ya surveillance inaleta resultat 

yenye ina malaza ile swali, eveque mwenye ameshima-
mia ile ile jibu ya surveillance na bale ba banachama 
ba wili ba kamati episcopal bameteuliwa mu processus 
ya kushimamiya (¶413.3) bata fatiliya realisation ya 
masharti ya ile resolution. Askofu mwenye anashima-
miya majibu na timu yenye imeteuliwa kutoka kamati 
ya Episcopat itatayarisha ripoti kwa kamati kamili juu 
ya episcopatie na College ya Maaskofu na matokeo ya 
processus bushimamizi na kuhakikisha busambazaji wa 
ripoti. Kama itakuwa reponse ya bashimamizi haipate 
resolution ya ile maneno, rais wala secretaire wa Maso-
mo ya Maaskofu inaweza katala ile plainte ju haina base 
ku loi na kweli, na consentement ya Collège ya Maasko-
fu na comité ya episcopat, kupana sababu yenye bame 
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andika, ma copies yenye bata weka mu dossier ya eveque 
na ku gabuliya ba plaignant, tuma ile maneno ku komite 
ya episcopat kama plainte yabu ongozi ku ¶ 413.3e, ao 
tuma ile maneno ku konseye ya kanisa ya buchunguzi ku 
¶ 2704.1 ba tayarishe malalamuke mbele ya kamati ya 
buchunguzi yenye inafata.   

Mutazamo:  
Ili byombo bya buwajibikaji na busaidizi zikamate 

hatua kwa buwajibikaji, lazima zikuwe na bufahamu ka-
mili na bujuzi; kwa vile iko, mienendo ya processus ya 
bushimamizi inapashwa kutolewa ku mashirika zenye 
azina jukumu ya buaminifu juu ya kazi zabo. 

¶413.d 
Numero ya Ombi: 20972-HS-¶413.d; Bard, David - Lan-
sing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Marudiyo ya Processus ya 
Malalamiko kwa Askofu 

Rekebisha ¶413.3d
¶ 413.3 d) (i) Kama jibu ya mamulaka inaleta matoke-

wo yenye ina malaza ile swali, askofu mwenye ameshi-
mamiya ile ile jibu ya surveillance na bale ba membres 
ba wili ba kama episcopal biko bameteuliwa mu proces-
sus ya kushimamiya (¶ 413.3) bata fatiliya realisation 
ya masharti ya ile resolution. Kama itakuwa reponse ya 
bashimamizi haipate resolution ya iyo maneno, rais wala 
secretaire wa masomo yaba eveque anaeza katala ile 
plainte ju haina base ku loi na kweli, na consentement ya 
masomo ya ba eveque na komite ya episcopasi, kupana 
sababu yenye bame andika, ma copies yenye bata weka 
mu dossier ya eveque na ku gabulia ba plaignant, tuma ile 
maneno ku komite ya episcopasi kama plainte yabu ongo-
zi ku ¶ 413.3e, ao tuma ile maneno ku konseye ya kanisa 
ya buchunnguzi ku ¶ 2704.1 ba tayarishe plainte mbele ya 
komite yenye inafata

(ii) Kama ndani ya masiku 180 ya kupokeya mala-
miko na rais ao katibu wa College ya Maaskofu (ngizi 
imesisitizwa mu ¶ 413.2), jibu ya mushimamizi aina 
matokewo mu azimio ya maneno, na rais ao katibu wa 
College ya Maaskofu haya peleka maneno kama mushi-
mamizi ao mulalamikiji wa mahakama tena tena maneno 
itaenda mbele ku

(1) Kwa upande ya askofu kutoka katika moja ya 
mukutano centrale, jopo ya maaskofu batatu, kutoka kila 

continent, kama benye balichaguliwa na Conseil ya Maas-
kofu, ao

(2) Kwa upande ya askofu kutoka mukutano ya mam-
ulaka, kikao ya maaskofu batano, mumoya kutoka kila 
mukutano ya mamulaka, ngizi imechaguliwa na Baraza 
ya Maaskofu, mwenye anapashwa kuendeleya processus 
ya majibu ya bushimamizi na, ndani ya masiku 180, lab-
da kutupiliya mbali ao kutuma mbele ile malalamiko, vile 
inahitajika yulu.

Ile Baraza ya Maaskofu yenye inapashwa kuendeleza 
michakato na processus zabiti na processus ya haki ya bi-
pengele ya Kitabu ya Haki ya malalamiko ya haki. Wakati 
inapitishwa na Baraza ya Maaskofu, izi processus na mi-
chakato zitapatikana kwa publique.

(iii) Garama zote za hatua zenye zimechukuliwa 
kwa kufuata paragraphe (ii), yulu, italipiwa na Fond ya 
Episcopat.

(iv) Baraza ya Maaskofu inaweza, kuwakati yoyote 
mu ile processus, baada ya malalamiko imewasilishwa, 
pamoya baada azimio ya haki, tosha malalamiko kutoka 
College ya Maaskofu ku Baraza ya Maaskofu na kura ya 
deux-tiers kutoka Baraza.

(v) Wakati malalamiko itatolewa ku Baraza ya Maas-
kofu, maaskofu benye bamehudumu mu kamati zozote 
zenye zinahusu uamuzi ya malalamiko habatashiriki mu 
hatua zenye zinafuata mu processus ya malalamiko.

(vi) Bote maaskofu actif na benye bamestaafu banasta-
hili kuhudumu katika kamati zinashughulikiya malalamiko 
juu ya askofu mwengine, kwa kuzingatiya limitations za 
¶413.3.d (v).   

Mutazamo:  
Izi mabadiliko zitaruhusu Bara ya Maaskofu kutosha 

Uamuzi ya kutosha zaidi ya malalamiko dhidhi ya maasko-
fu kwa kuzingatiya masharti ya bipengele ya processus mu 
Kitabu Kya Discipline

¶416.5
Numero ya Ombi: 20973-HS-¶416.5; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Kufanya kazi na batumishi Ordonné, 
Balipatiwa Licence, Balipatiwa 
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Wakfu, na Balitumwa 

Ongezeya ifuatayo katika ¶ 416.5
 5. Kuhamisha, kwa ombi la askofu anayepokea, baa-

da ya pendekezo ya Kamati Executif ya Bodi ya Huduma 
ya Mukutanona kura ya hakikisho ya kikao ya bachun-
gaji, bashiriki ba mukutano wa kila mwaka moya hadi 
mwingine, muradi bashirika balisema. kukubaliana na ile 
uhamisho…   

Mutazamo:  
Ile ombi inahitaji buizinishaji ya ombi ya kuhamisha 

muchungaji kutoka mukutano wa kila mwaka yengine 
hadi buanachama wa muda ao kamili na Kamati Executif 
ya Bodi ya Huduma ya Mukutano na kikao ya bachungaji 
ya mukutano wa kila mwaka, kwa kuzingatiya ¶ 33 Arti-
cle II ya 2012 

¶416.6 
Numero ya Ombi: 20974-HS-¶416.6; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Kufanya kazi na batumishi Ordonné, 
Balipatiwa Licence, Balipatiwa 

Wakfu, na Balitumwa 

Futa yenye inafuata kutoka ¶ 416.6
6. Kuteua washiriki washirika, washiriki wa muda, ao 

bashiriki kamili kuhuzuriya masomo yoyote, chuo, au sem-
inaire ya theologie yenye ilirozeshwa na Senat ya Masomo 
ya Yulu iliyoidhinishwa na Bodi ya Mukutano ya Huduma, 
au kushiriki mu programme ya elimu ya kliniki ya kichun-
gaji katika mazingira yaliyoidhinishwa na Chama ya Elimu 
ya Kichungaji ya Clinique ao agence yengine ya buizinishaji 
yenye iliizinishwa na GBHEM. Buteuzi kama ile hazipash-
we kuzingatiwa kama buteuzi ya bupanuzi ya huduma.   

Mutazamo:  
Ile Ombi ingeli ruhusu Bodi ya Mukutano ya Hudu-

ma kupitisha buteuzi ya kuenda masomo yoyote, college, 
ao siminaire theologique ao programme yoyote ya maso-
mo pastoral. Ile mabadiliko itaruhusu mutazamo wa con-
textuelle ya huduma, na kutosha kila mukutano wa kila 
mwaka kubadilika kwa ginzi inahusiana na mafundisho

¶418
Numero ya Ombi: 20975-HS-¶418; Gilbert, Lynne - 
Greensboro, NC, Etats-Unis.  

Upanuzi wa Huduma ya Msimamizi 
wa District ya Miaka 

Rekebisha ¶ 418:
¶ 418. Mapungufu juu ya Miaka ya Huduma—Muda 

wa kawaida kwa msimamizi wa district itakuwa hadi mi-
aka sita munane, lakini hii inaweza kupanuliwa kwa zaidi 
ya miaka munane kumi na mbili kwa discrétion ya asko-
fu, kwa kushauriana na cabinet na kamati ya district juu 
ya bushimamizi. Hakuna msimamizi mwenye atahudumu 
kwa zaidi ya miaka munane kumi na mbili katika miaka 
yoyote mufululizo kumi na moya kumi na tano. Hakuna 
mzee mwenye atahudumu kama msimamizi wa district 
zaidi ya miaka kumi na inne kumi na sita. Kwa kuongeza, 
consideration itapewa nature ya usimamizi kama venye 
ilielezewa katika ¶ 401.15.   

Mutazamo:  
Ingawa bote banachaguliwa kila mwaka, kubadi-

lika kwa muda kwa ajili ya kutumwa kwa Mushimam-
izi wa District kunahitajika mu iyi musimu yenye ime-
pitishwa mabadiliko. Bushimamizi sasa inahitaji bujuzi 
wa butaalamu iliongezeka na imekuwa wito mahususi, 
mugumu, na ambayo mara mingi aiwezi kuepukika. 
Muda yenye iliongezwa inaruhusu biongozi executif 
benye buzoefu kuendeleya kujenga uhusiano wa uun-
ganisho unaoaminika.

¶433.3 
Numero ya Ombi: 20976-HS-¶433.3; Zilhaver, Robert - 
Uniontown, PA, États-Unis.  

Kuhimiza Umoja yenye Inajitahidi 
kati ya Famille Methodiste 

Ongeza ku ile hitimisho ya ¶433.3, “Kulingana 
na thelogie na mapokeo ya Wesleyan pamoya na mizizi 
ya Methodiste, Kanisa Methodiste Unie itachunguza 
njiya za kukuza uhusiano wa karibu na makanisa ya 
mahali ambayo imejitenga chini ya masharti zake 
za ¶2553 yenye ilipitishwa na Mukutano Mukubwa 
Maalum wa 2019."   
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Mutazamo:  
Mukutano Mukubwa ya 2019 ilisema, ‘kanisa ya 

kawaida yenye inajitenga chini ya ¶2533 itaendeleya 
kuchangiya mipaka za dini za kawaida na imani na 
Kanisa Methodiste Unie kulingana na theologie Wes-
leyan tunachangiya na kitamaduni na mizizi Methodiste’ 
(¶2553.4.g). Kwa kuwa muda ya ¶2553 itaisha 31 Decem-
bre 2023, iyi nyongeza itaendeleya mahusiano na makisa 
zenye zinajitenga.

¶634.4
Numero ya Ombi: 20978-HS-¶634.4; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Bufafanuzi ya Ofisi ya 
Bourse ya Masomo 

Rekebisha paragraphe 634.4.10b7
(7) Kushimamiya fonds za bufazili ya masomo 

zenye zilirudishwa kwa mukutano wa kila mwaka na 
Bodi Kuu ya Masomo ya Yulu na Ofisi ya Wizara ya 
Mukopo Bourses za Masomo na kwa mujibu wa mion-
gozo ya ile ofisi.

Mutazamo:
Inafafanuwa enewo na kazi ya Ofisi ya Bourses 

za Masomo.

¶634.4a6 
Numero ya Ombi: 20977-HS-¶634.4a6; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Bufafanuzi ya Ofisi ya Bourse 
ya Masomo 

Rekebisha paragraphe 634.4a6
(6) Kukuza matumishi ya Fond ya Mkopo ya Metho-

diste Unie na kuchaguwa batu benye banaofaa kubasilisha 
Fond ya Mikopo ya Methodiste Unie ku macampus, bale 
batu kwa kawaida bakikuwa bakurugenzi wa Wakfu ya 
Wesley ao bahudumu ba masomo ya yulu banaungwa mu-
kono na mukutano wa kila mwaka; kuipatiya Bodi Mukub-

wa ya Masomo ya Yulu na Ofisi ya Wizara ya Mikopo na 
Masomo majina na anwani za bale batu; na kubafahami-
sha banafunzi njiya alternatif za kulomba mikopo endapo 
hakuna huduma za campus.   

Mutazamo:  
Inafafanuwa enewo na kazi ya Ofisi ya Bourses za 

Masomo.

¶1405.7
Numero ya Ombi: 21049-HS-¶1405.7; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida. 

Masomo Theologique 

: Rekebisha ¶ 1405.7
 7. Kwa kushauriana na Bodi ya Mahuduma Zenye 

Zimewekwa Wakfu ya Mukutano, ku kuendeleza na 
kudumisha programme za masomo na biwango na tarati-
bu za certification katika taaluma za huduma na kwa kut-
awazwa katika huduma yenye ilikuwa ordonné.

Mutazamo:
Iyi ombi itakubaliya kwa Bodi ya Huduma ya Mu-

kuta kukuwa mushiriki actif kwa kuendeleza na kudumi-
sha biwango na taratibu za certification katika taaluma za 
huduma na kwa kutawazwa katika huduma yenye ilikuwa 
ordonné. Iyi mabadiliko ingelikubali mutazamo wa muk-
tada ya huduma,

¶1405 
Numero ya Ombi: 21098-HS-¶1405; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kusasisha Malengo ya Bodi 
Mukubwa ya Masomo ya Yulu 

na Huduma 

¶ 1405. Malengo—Malengo ya bodi itakuwa com-
pose na malengo yote yenye ilipatiwa biro, mugawan-
yiko, na unite chini ya mamulaka yake:

1. Kutumikia mission ya Kanisa ya Muungano wa 
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Methodistte kwa kukuza biongozi benye kanuni, baumini 
Bakristo na biongozi wa wachungaji kwa maisha ya kani-
sa, académie, na ulimwengu.

2. Kushirikiana na bodi mukubwa zengine, ma 
agences, tume za Kanisa Methodiste Unie, na bashiri-
ka bengine juu ya kuimarisha buongozi kwa kanisa ya 
duniani kote.

3. Kukuza wito ya culture, utambuzi wa vocationnel, 
na malezi ya kiroho ambayo inasaidia batu yote kugun-
dua, kudai, na kufanikiwa katika wito wa Mungu kwa 
maisha yabo.

4. Kutumika kama basimamizi wa maisha ya intellec-
tuel ya kanisa.

5. Kuhimiza na kusherehekea kuibuka ulimwenguni 
kote na bukuaji wa masomo na huduma zenye zina husi-
ana na Methodiste; na kukuza bufikiaji wa taasisi za elimu 
zenye zinahusiana na Methodiste mu ngazi zote.

6. Kutafsiri na kukuza valeur ya masomo na hudu-
ma yenye inahusiana Methodiste; na kukuza uwepo wa 
Kikristo katika institutions zenye zinahusiana na Kanisa 
Methodiste Unie.

7. Kuunda pamoya na kuendeleza utamaduni wa 
tathmini na buchunguzi yenye inadumisha biwango bya 
ubora wa kitaaluma kwa ajili ya mafundisho yenye inahu-
siana na Methodiste duniani yote.

8. Kutoa huduma zinazokuza utamaduni wa kukub-
alika na uwezeshaji ndani ya taasisi za elimu zinazohu-
siana na Methodist na huduma za kitaalamu zenye zina 
husiana na kanisa ku banamuke, batu ba rangi na kabila, 
na batu benye bulemavu; kuteteya ku niaba ya aba batu 
mu masuala ya usawa na haki; na kuhakikisha sera na 
mazoweya ya bufazili ambayo inapinga bubaguzi wa 
rangi, haki na usawa.

9. Kusimamia uhusiano wa kisheria na wa kisheria 
na institution na huduma, na msimamizi wa rasilimali 
za kibinadamu, institutionnel, na matériel zenye zilipe-
wa bodi.

¶1406 
Numero ya Ombi: 20979-HS-¶1406; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Kusasisha Majukumu ku Bodi Mukubwa 
ya Masomo ya Yulu na Huduma 

Zimisha paragraphes 1406, 1408, 1410, 1411, 1412, 

1413, na 1421 na urekebishe na yenye inafata kwa badil-
isha ombi 20327:

¶ 1406. Majukumu— Majukumu ya Bodi Kuu ya 
Elimu ya Yulu na Huduma itakuwa:

1. Kuanzisha na kukagua maono, mission, malengo, 
na mwelekeo strategique ya Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Huduma ya kuteteya mission yake na maono 
yake ulimwenguni kote kupitiya unganisho ya Method-
iste Unie.

2. Kutosha mwelekewo strategique kwa bafanyikazi 
na partenaires na kuapana mamlaka kwa bodi ya baex-
ecutifs kupitiya bushimamizi wa jumla wa bushimamizi.

3. Kuweka malengo, priorites, mipango ya mapro-
jets ya masafa marefu, na kutatmini huduma na huduma 
za bodi.

4. Kuanzisha structures za mashirika zenye zinafaa 
ndani ya bodi ya bakurugenzi na bafanyikazi kufikia 
malengo yenye iliwekwa, pamoja na uandishi wa sheria, 
maafisa wa uchaguzi, na kuanzisha kamati.

5. Juu ya kuchagula, kusimamia, na kukagua katibu 
mkuu (¶ 713), na kujaza nafasi za kazi kwa mujibu wa 
¶ 712.

6. Kuendeleza processus kwa kushirikiana, ressou-
rces, plateformes, na institutions zenye zinaunga muko-
no buongozi wa baumini na bachungaji ku maisha ya 
kanisa, taaluma, na ulimwengu.

7. Kutafsiri, kukuza, na kushimamiya mapro-
grammes za mikopo na bourse ya bodi.

8. Kuendeleza, kudumisha, na kutathmini viwango 
bya kuainishwa kwa watu binafsi kwa huduma ya vo-
cationel.

9. Kuleta buongozi ndani ya kutafsiri huduma, pam-
oya na huduma ya balai, diacres, bazee, bapasteurs ba 
kawaida, banachama bashirika, bale benye bameizin-
ishwa kwa bupanuzi ya huduma, bale benye bameteuli-
wa kupitiya kanisa ya kawaida, na bale biko certifié na 
huduma malaam.

10. Kwa kutosha buasaidizi na butetezi ya bachun-
gaji benye baliazinishwa kupitiya Agence ya Kuazinish-
wa ya Methodiste Unie.

11. Kupatiwa Kuitikiwa Kukuwa Ecclesiaste kwa 
muchungaji chini y buteuliwa rasmi katika huduma 
ambapo umeitikiwa inahitajika na kuondowa kuitikiwa 
wakati inahitajika.

12. Kuagiza huduma maalum ya Programe ya Maso-
mo kujumuisha masomo za license ku Huduma Kama 
Muchunguji na mutaala wa Programe ya Masomo, kwa 
ajili ya kuingiya butaratibu na huduma na kutosha bu-
tafsiri na buangalizi yenye inahusiana ku masomo ya 
guraduat theologique. Cours ni pamoja na utofauti wa 
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contextuel, lugha, na mahitaji ya bulemavu kwa malezi 
ya uongozi wa wachungaji.

13. Kucertifier cours ya mzawadi mu historiya ya 
Methodiste Unie, mafundisho, na sera Methodiste ngizi 
mefafanuliwa mu ¶ 335.3, na inaleteya Senat ya Maso-
mo ya Yulu na bodi ya mahuduma zenye zimewekwa 
wakfu na liste ya ma cours zenye zimeazinishwa.

14. Kutoa processus efficace ya evaluation wa insti-
tution za elimu zenye zinahusiana na Methodiste Unie 
zenye zinajali ubora wa utendaji wabo na uadilifu wa 
misheni yabo.

15. Kukuza na kukuza uwezo wa interculturelles, in-
traculturelles, na umwezo wa kujuwa bitu za culture na 
mazungumuzo mu maendeleo ya buongozi.

16. Kuendeleza na kudumisha uhusiano wa ushiri-
ka wa ulimwengu na bodi za Methodiste Unie, mashiri-
ka, tume, institution za kielimu, na structure za hudu-
ma; na vile vile na madhehebu zingine, na mashirika 
ya oecuménicale na ya interconfessionnelles kwa ute-
kelezaji kamili wa malengo ya bodi na utimizo wa mi-
pango ya Mukutano Mukubwa.

17. Kutosha muongozo kwa taasisi za elimu zinazo-
husiana na Kanisa  Mthodiste Unie na vyama by aki-

taaluma na bushirika kwa ajili ya kutimiza mission na 
maono ya bodi.

18. Kutoa mgawanyo wa fedha kwa taasisi na kwa 
mipango inayohusiana na bodi.

19. Kutafsiri na kukuza Hazina ya Masomo ya 
Watu Beetu, Hazina ya Masomo ya Mawaziri, Hazina 
ya Masomo ya Theologoque ya Mkutano Mkuu, Juma-
pili Maalum, na fedha zingine kama zilivyotolewa na 
Kongamano Kuu ili kujumuisha matoleo yanayohusiana 
moja kwa moja na kazi ya bodi.

20. Kuendeleza buwekezaji wa mali, marefu, miradi 
ya kukusanya makuta, na mipango yenye inaleta mapato 
kulingana na mission ya kanisa ambayo itatoshaa, kwa 
kadri iwezekanavyo, mtiririko endelevu ya rasilimali 
kwa elimu na huduma yenye inahusiana na Methodiste 
Unie katika Umoja. Bodi itafuata miongozo ya uwekeza-
ji yenye ilipitishwa na Conférence Général.

21. Kusimamia mali na vifaa bya msimamizi kama 
ambavyo zimepewa bodi na institution zenye zinahusi-
ana na kudumisha na kutekeleza uaminifu wa kutosha na 
vifungu bya kurudi nyuma.

22. Kutoa msaada yenye inadhaniwa kuwa muhimu 
kwa agence kufanya kazi ya bodi.
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21070
Numero ya Ombi: 21070-HS-NonDis; Holley, Del - 
Knoxville, TN, États-Unis wa Comité ya Masomo Juridic-
tionnelle.  

Maoombi ya Kamati ya Masomo ya 
Mamulaka #1 – Numero ya Maaskofu mu 

Mamulaka (quadrennat ya 2020-24)

 Kulingana na ripoti na mapendekezo ya Kamati ya 
Masomo ya Mamlaka na haja ya kuruhusu muda kwa 
Kamati za Mamlaka za Uaskofu na Vyuo vya Maasko-
fu kushiriki katika tathmini ya mahitaji ya kimishenari 
na uwezo wa kifedha wa kila mamlaka ambayo itakuwa 
sehemu ya buamuzi wa numero. ya maaskofu actif katika 
mamulaka zenye ziliidhinishwa na Mukutano Mukubwa 
ya 2024, numero ya maaskofu actif benye baliidhin-
ishwa ku ajili ya kazi katika kila mamulaka wakati wa 
quadrennat ya 2020-24 itakuwa numero sawa na yenye 
iliidhinishwa na hatua ya Mukutano Mukubwa wa qua-
drennat 2016-20; yenye haiko, hata vile, kwamba sheria 
hii haikusudiwi kuweka kikomo mamulaka ya autorite 
yoyote ao College yake ya Maaskofu kupanga mupango 
wa bushimamizi wa maaskofu, kuandaa makongamano 
yake ya kila mwaka na maeneo ya maaskofu, au kuwa-
pa maaskofu wake hai kwa namuna ambayo inaruhusu 
mamulaka. kufanya kazi na numero ya maaskofu chini 
ya bale benye baliadhinishwa na iyi sheria, ikiwa mamu-
laka itachagula vile. Iyi sheriya haitafafanuliwa mu njiya 
yoyote kuweka kikomo mamulaka ya Kikatiba ya mi-
kutano ya mamulaka (¶40) ao Macolleges za Maaskofu 
(¶48). Iyi sheriya itaanza kutumika tu mara moya juu ya 
kufunga ya Mukutano Mukubwa ya 2020.   

Mutazamo:  
Angaliya ripoti ya Kamati ya Masomo ya Mamu-

laka ku iyi mutazamo—Iyi maombi yenye aiko ya Ad-
abu inapendekeza kuweka nombre ya maaskofu benye 
actifs mu kila juridiction ku qadrennat ya 2020-24 ku 
numero moya yenye iko autorisé na buamuzi ya Mu-
kutano Mukubwa ya 2016 mu agizo ya kuruhusu ma 
kamati za mamulakajuu ya épiscopat na Collèges za 
Maaskofu kujihusisha

 

21072
Numero ya Ombi: 21072-HS-NonDis-!; Caterson, Eve-
lynn - Absecon, NJ, Etats-Unis.  

Renew United Methodist Polity 

Mukutano Mukubwa itaruhusu Baraza ya Maaskofu 
kupanga timu ya batu mingi kukuza Kitabu Kya Disci-
pline kyenye kinazingatiya Kanisa Methodiste Unie ku: 

1. Kufanya, kuleya na kutuma banafunzi ba Yesu 
Kristo kwa ajili ya Kubadilisha Ulimwengu.

2. Wito na buendeleze biongozi ba balai na bachunga-
ji kuongoza mukutano na huduma kwa ajili ya mabadiliko 
ya kanisa na ulimwengu.

3. Kuza makutano muhimu ya mission ya Wesley 
yenye ambayo inajishugulisha na communautes zabo kwa 
ajili ya bushuhuda, haki na huruma.

4. Badilisha, maisha, systemes na communautes ku 
ulimwengu yenye iliyala amani zaidi.

5. Tengeneza usawa ndani ya sera zetu kati ya mare-
gions zote za ulimwengu.

6. Rahisisha structure yetu na contextualiser buamuzi 
yetu kwa kutengeneza kuzingatiya juu ya bifaa 1-5.

Iamuliwe zaidi kwamba Kitabu kya Discipline Mupya 
Mukubwa na Muunganisho, Kitabu kya Discipline biwili 
bya benye bilipendekezwa bya mupya ao byenye bilian-
ishwa kwa kiasi mukubwa ndani ya sheriya ya Mukuta-
no Mukubwa na mapendekezo zengine yoyote zipelekwe 
kwa timu kwa marudiyo na kuzingatiwa.

Iamuliwe zaidi kwamba Mukutano Mukubwa inaika-
la tena mu nusu ya 2026 kukamata hatua juu ya Kitabo 
kya Discipline kitahotubiya 1-6.    

Mutazamo:  
Kitabu kya Discipline kimetumika kama kanuni za 

kiagano za Kanisa Methodiste tangu kuanzishwa kwake 
katika Mukutano ya Noel mwaka wa 1784, na ya Kanisa 
Methodiste Unie kufuatiya kuunganishwa na Kanisa Unie 
Brethren na Kanisa Methodiste mu 1968. 

 
Mazumuni originale ya zamani na matolewo ya editions

Sheriya Inayopendekezwa ambayo si ya Kuweka Adabu 



Elimu ya Juu na Usimamizi  1625

21077
Numero ya Ombi: 21077-HS-NonDis-$; Wilson, John - 
Pittsburgh, PA, Etats-Unis.  

Ombi kwa Mukutano Mukubwa Kutengeneza 
Kamati ya Kuchunguza Uhusiano Kati 

ya Kanisa Methodiste Unie 

na dini zengine za Methodiste zenye ziliunganish-
wa na makanisa zenye zinajitenga na Kanisa Methodiste 
Unie, na miungano yenye ilianzishwa na makanisa ze-
nye zinatengwa na Kanisa Methodiste Unie Mukutano 
Mukubwa ya 2020 inahitaji kwamba Baraza ya Maaskofu 
ya Kanisa Methodiste Unie iunde kamati ya buchunguzi 
juu ya kuzingatiya uhusiano yenye inawezekana kati ya 
Kanisa Methodiste Unie na dini zengine ya Methodiste 
yaliyounganishwa na makanisa yanayojitenga na Kanisa 
la Muungano wa Methodist chini ya ¶2553, na ushiri-
ka unaoendelezwa na makanisa. kujitenga na Kanisa la 
United Methodist chini ya ¶2553.

Kamati ya buchunguzi inapashwa kuwa na bashiriki 
benye habapunguke ba munane watakaotajwa na Bara-
za la Maaskofu wa UMC baada ya kuomba majina ya 
washiriki wasiokuwa wa UMC kutoka dini zengine ya 
Methodiste yenye inajiunga  na makanisa yenye ilijiten-
ga na Kanisa Methodiste Unie chini ya ¶2553, na uhusia-
no ikiendeleza .na makanisa yenye inajitenga na Kanisa 
Methodiste Unie chini ya ¶2553. Kwa madogo, buana-
chama wa kamati inapashwa kujumuisha:

 Banachama ba inne ba Kanisa Methodiste Unie 
banawakilisha tofauti za UMC na benye banazidi bawili 
haba banachama wakiwa maaskofu,

 Banachama batatu kutoka mu makanisa zenye 
zilijitenga ambayo bamejuinga na dini zengine Meth-
odiste, na haiko zaidi ya mumoya ya haba banachama 
akiwa askofu,

 Mwanachama mumoya kutoka katika miunga-
no zenye zilianzishwa na makanisa zenye zilijitenga na 
Kanisa Methodiste Unie.

Iyi kamati ya buchunguzi inapashwa kufanya mu-
kutano wake wa kwanza ndani ya miezi kumi na mbi-
li baada ya Mukutano Mukubwa ya 2020 kupitisha iyi 
maombi na inapashwa kutoshe mapendekezo yake ya 
awali kuhusu mahusiano yanayofaa kabla ya Mukutano 
Mukubwa wa Methodiste Unie yenye iliratibiwa mara 
kwa mara mwaka wa 2028.

Garama za bushirika Methodiste Unie mu kamati 
zitagaramiwa na Baraza ya Maaskofu.   

Mutazamo:
Mukutano Mukubwa ilisema, ‘kanisa ya kawaida 

yenye inajitenga chini ya ¶2553 itaendeleya kuchangiya 
mipaka za dini za kawaida na imani na Kanisa Method-
iste Unie kulingana na theologie Wesleyan tunachangi-
ya na kitamaduni na mizizi Methodiste’ (¶2553.4.g). 
Kamati itachunguza njiya ambazo UMC na makanisa 
zenye zinatenganisha zinaweza kuhusiana katika siku 
zenye zinakuya.

21078
Numero ya Ombi: 21078-HS-NonDis; LaSalle, Ann - 
Springs za Bahari, MS, Etats-Unis. 1 Maombi Sawa 

Kanisa Methodiste ya Kimataifa 

Masharti 2024 zengine za Adabu licha ya ile, Kani-
sa Methodiste Unie inatambuwa Kanisa Methodiste ya 
Kimataifa kama dini ya Kikristo yenye Kanisa yetu in-
aweza inashiriki historiya kama vile inaingiliana pamoya 
miunganisho ya kawaida ya theologie Wesleyan na tradi-
tion na mizizi Methodiste. Kwa vile, marejeleo yote map-
ana ndani ya Adabu kwa madini zengine na dini zengine 
ya kiinjili zitatumika ku Kanisa Methodiste ya Kimatai-
fa, isipokuwa kwa marejeleo mahususi ya groupes 
maalum za dini ambazo azijumuishi Kanisa Methodiste 
ya Kimataifa. Katika kipindi ya quadrennat nne, Muku-
tano Mukubwa inahimiza Baraza ya Maaskofu pamoya 
na maaskofu mu moya mmoja mu maeneo yabo husika 
kutafuta uhusiano wa kirafiki na Kanisa ya Methodiste 
ya Ulimwenguni, juu kuepuka kuumizana na kuimarisha 
butume yetu fanyeni buanafunzi ba Yesu Kristo kwa ajili 
ya mabadiliko ya ulimwengu.    

Mutazamo:  
Warumi 12:18 (NLT): “Fanya kyote kyenye un-

aweza kuishi na amani na kila mutu.” Mu iyi musimu 
ya mupito, iyi inaonesha hamu yetu kama kanisa oecu-
menicale kukuwa na moyo za amani, kupunguza bual-
ifu, na kupata njiya zabunifu mwendelezo kuendelesha 
mission zetu. 
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21079
Numero ya Ombi: 21079-HS-NonDis; Prochazka, Petr - 
Prague, Republique Tcheque.  

Butambuzi ya Knaisa Methodiste ya Kimataifa 

Butambuzi ya Knaisa Methodiste ya Kimataifa.
Mukutano Mukubwa wa 2024 inatambuwa Kanisa 

Methodiste ya Ulimwenguni kama dini ya Kikristo amba-
lo inatafuta theologie na mila za Wesley. 

Mukutano Mukubwa wa 2024 inabainisha kuwa 
marejeleo yote ya jumla katika Adabu kwa dini zengine 
na madhehebu mengine ya Kikristo zinarejeya Kanisa 
Methodiste ya Kimataifa, isipokuwa kwa marejelewo 

maalum ya ma groupes maalum bya dini yenye mipaka 
tafauti na Kanisa Methodiste ya Kimataifa. 

Mukutano Mukubwa inatafuta uhusiano ya kirafiki 
na Kanisa Methodiste ya Kimatafia na inatayarisha kuim-
arisha mission yetu ya pamoya ya kufanya banafunzi ba 
Yesu Kristo kwa ajili ya mabadiliko ya ulimwengu.   

Mutazamo:  
Mathayo 28:19a (NIV), "Kwa hiyo enendeni muka-

bafanye mataifa yote kuwa banafunzi." Mission ya Yesu 
Kristu niku leta umoja kati ya madini zote. Njo maana tu-
nataka kuondowa kukosa kuelewana kwa siku za nyuma 
na kuzingatiya mission yetu.



¶308 
Numero ya Ombi: 20878-OM-¶308; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Floride.  

Organisation ya Agizo 

Rekebisha ¶ 308
 Mwenyekiti wa askofu atakuitisha na kutoa…  

Mutazamo:  
Ombi inamruhusu mwenyekiti wa Agizo ya Bazee 

na Agizo ya Badiacre uwezo wa kuitisha maagizo yabo 
yenye inahusika. Wakati Askofu mwenye anaikala pale 
iko muzee mwenye aliwekwa wakfu, askofu mwenye 
anaikala pale aiko membre wa Mukutano wa Kila Mwa-
ka, bali ni membre wa Collège yabo respectif

¶312.3 
Numero ya Ombi: 20879-OM-¶312.3; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kuoanisha Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu 
na Division ya Huduma ya Lugha 

Rekebisha ma paragraphes za 312, 315, 331, 335, 338, 
634, 635, 815, 1409, 1414, 1417, 1418, 1419, 1420, na 1422.

Rekebisha paragraphe 312.3
3. Miongozo itatolewa kutoka kwa Bodi Mukubwa 

ya Elimu ya Yulu na Huduma, Division ya Huduma yenye 
iliwekwa Wakfu.

Rekebisha paragraphe 315.2c
c) Masomo ya kupata license kama muchungaji lo-

kal kama venye inaamriwa na kusimamiwa na Division 
ya Huduma yenye iliwekwa Wakfu Bodi Mukubwa ya 
Elimu ya Yulu na Huduma ao un tiers ya kazi yabo kwa 
Maîtrise ndani ya Théologie katika masomo ya theolojia 
zenye zimeoredeshwa na Senat ya Masomo ya Yulu;

d) Imeangaliwa na kupendekezwa na kura ya bingi ya 

trois quarts ya kamati ya huduma yenye ilitamishiwa ya 
district (¶ 666.9); ao

Rekebisha paragraphe 315.5
5. Mchungaji mwenye alipatiwa license ao kuweke-

wa wakfu kutoka kwa madhehebu zengine ambao bana 
mafundisho sawa na masomo ya kupata license kama mu-
chungaji lokal venye imeelezewa na Division ya Huduma 
yenye iliwekwa Wakfu Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu 
na Huduma, lakini hawafikii mahitaji ya kielimu kwa bua-
nachama wa muda katika mukutano wa kila mwaka.

Rekebisha paragraphe 331.4e
e) Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, 

Division ya Huduma yenye iliwekwa Wakfu, juu ya ku-
saidia Bodi za Huduma yenye iliwekwa Wakfu na ma 
baraza za kusaidiya askofu mu kazi, itatoa miongozo ya 
kuthibitisha pertinence ya mipangilio ya uteuzi zaidi ya 
kanisa ya mu quartier na itapatikana kwa kushauriana na 
maaskofu, ma baraza za kusaidiya askofu mu kazi, na 
Bodi za Huduma yenye iliwekwa Wakfu.

Rekebisha paragraphe 335
¶ 335. Mahitaji ya Kuingiya katika Muunganisho Kamili 

na Kuagiziwa kama Muzee—Bashirika wa muda ambao biko 
bagombeaji kwa muunganisho kamili na kuagiziwa kama 
bazee na bamekuwa ba membre kwa angalau miaka miwili 
banaweza kukubaliwa ndani ya buanachama katika muungan-
isho kamili katika mukutano wa kila mwaka na kupitishwa 
kwa kuagiziwa wa muzee kwa trois quart za kura ya bingi 
za ba membre ya bachungaji katika muunganisho kamili ya 
mukutano wa kila mwaka, baada ya pendekezwa kwa trois 
quart za kura ya bingi za Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa 
Wakfu, baada ya kufuzu kama venye inafuata. Batakuwa na: 
(1) kuhudumu kwa wakati yote chini ya uteuzi wa kiaskofu 
kwa angalau miaka miwili kamili ya mukutano wa kila mwa-
ka kufuatia kukamilika kwa mahitaji ya elimu yenye ilitajwa 
katika (3)(b) kwa page yenye inafuata. Miaka ya kutumika 
katika mupangilio yoyote ya huduma yenye inahitaji kutan-
gazwa kwa neno mara kwa mara, usimamizi wa sakramenti, 
na mupangilio mufupi ya muda murefu wa maisha ya com-
munaute ya imani inaweza kuhesabiwa kuelekea utimilifu wa 
iyi hitaji. Mipangilio kama hiyo ya huduma inaweza kujumui-
sha kazi ya Mungu ku ma campus, aumônerie ya ma collèg-
es na ma universités, aumônerie ya hospitali na ma prison, 
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aumônerie wa kijeshi, kazi za buchungaji/mission, na huduma 
zingine zenye zinatambuliwa na Division ya Huduma yenye 
Iliwekewa Wakfu ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu 
na Huduma. Baada ya pendekezo la Bodi ya huduma Teule, 
kongamano la kimwaka linaweza kusawazisha chini ya muda 
kamili kwa hitajiko la huduma ya muda kamili.

Rekebisha paragraphe 338.2
2. Chini ya Wakati Kamili ya Service—Wakati mwingine, 

chini ya huduma ya wakati yote imeombewa na ao inahitajika 
kwa muzee, muzee wa muda, ao membre wa mushirikiano. 
Mchungaji anaweza kuteuliwa katika quart moya, nusu, ao 
trois quarts ya nyongeza ya askofu kuwa chini ya utumishi 
wa wakati wote bila kupoteza haki muhimu ao ushirika katika 
mukutano wa kila mwaka. Division ya Huduma yenye iliwe-
kwa Wakfu Bodi Mukubwa ya Huduma ya Elimu ya Yulu-na 
uteuzi yenye iliidhinishwa zaidi ya kanisa ya mu quartier in-
aweza kuwa wa chini ya wakati kamili ya service.

[Kuchunga sehemu yenye ilibakiya ya paragraphe 
kama venye imeandikiwa.]

Rekebisha paragraphe 634.2
2. Bodi ya mukutano wa kila mwaka ya elimu ya yulu 

na kazi ya Mungu ku ma campus ao muundo sawa itatoa 
uhusiano ya muunganisho kati ya Division ya Elimu ya 
Yulu ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma 
na mukutano, wilaya, na kanisa ya mu quartier na itatoa 
huduma katika elimu ya yulu yenye inahusiana na malengo 
na portée ya kazi ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu 
na Huduma na Divisio ya Elimu ya Yulu. Mutu mwenye 
anahudumu kama membre wa Bodi Mukubwa ya Masomo 
ya Yulu na Huduma kutoka katika hiyo mukutano wa kila 
mwaka atakuwa, kwa mujibu wa ofisi yake, kuwa membre 
wa bodi ya mukutano ya elimu ya yulu na kazi ya Mungu 
ku ma campus ao muundo sawa (ona ¶¶ 610.6) na 710.6).

Rekebisha paragraphe 634.4a9
(9) Kukutana mara moja na wawakilishi wa Bodi Mukub-

wa ya Elimu ya Yulu na Huduma juu ya kubaini ni rasilimali 
na misaada gani bodi inaweza kutoa na kuwezesha Division 
ya Elimu ya Yulu Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na 
Huduma kutekeleza majukumu yake katika tukio ambayo 
institution yoyote ya elimu, Fondation Wesley, ao huduma 
nyingine ya Kazi ya Mungu ku ma campus inahama kukatisha 
au kurekebisha uhusiano wake na Kanisa ao kukiuka sheria 
zenye zlipitishwa na mugawanyiko kwa mujibu wa ¶ 1413.3.

Rekebisha paragraphe 634.4b5
(5) Kuzishauri ma institutions za Muungano wa 

Methodiste kuhusu mali na wakfu zilizokabidhiwa kwa 
ma institutions na kudumisha na kutekeleza uaminifu na 
vifungu bya ubadilishaji kwa mujibu wa masharti ya Di-
vision ya Elimu ya Yulu Bodi Mukubwa ya Masomo ya 
Yulu na Huduma chini ya ¶ 1413.3c.

Rekebisha paragraphe 634.4d6
(6) Kushikilia bodi ya bakurugenzi ya Fondation Wesley 

kuwajibika kwa mwelekeo na usimamizi wa musingi kwa 
mujibu wa politiques na malengo ya bodi ya mukutano wa 
kila mwaka wa elimu ya yulu na kazi ya Mungu ku ma cam-
pus ao muundo sawa na biwango bya Division ya Masomo 
ya Yulu ya Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma.

Rekebisha paragraphe 634.4d10
(10) Kuamua, kwa kushauriana na bodi za mu quarti-

er, mahitaji ya bafanyakazi wa Fondation Wesley; kuweka 
biwango bya bafanyakazi kitaaluma kwa mujibu wa poli-
tiques, biwango na malengo ya Division ya Elimu ya Yulu 
ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma.

Rekebisha paragraphe 634.4d14
(14) Kutayarisha politique na taratibu za kupanga, ku-

fadhili, na bujenzi wa Fondation Wesley yoyote ao bâtiment 
ya kazi ya Mungu ku ma campus, kwa kushauriana na ma bodi 
na ma agence yenye inafaa ya mukutano wa kila mwaka na 
kwa mujibu wa politique, na viwango bya Division ya Elimu 
ya Yulu ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Hudumu.

Rekebisha paragraphe 634.4d15
(15) Kusimamia usimamizi na kusaidiya ya kimakuta 

kwa programe ya mukutano wa kila mwaka ya kazi ya 
Mungu ku ma campus katika Misingi ya Wesley, makani-
sa ya mu quartier, na makazi za Mungu ku ma campus za 
kioecumenique, kwa mujibu wa politiques, biwango, na 
malengo ya Division ya Elimu ya Yulu ya Bodi Mukubwa 
ya Masomo ya Yulu na Huduma.

Rekebisha paragraphe 634.4d16
(16) Kuamua ni wapi ma kazi za mupya za Mungu ku ma 

campus zinahitajika baada ya kukamilika kwa utafiti wa kina 
na kundi inatazamiya maneno fulani yenye iliteuliwa kutath-
mini uwezo wa kazi ya Mungu ku ma campus kwa universite 
ao campus ya college kwa mujibu wa politiques, biwango, 
na malengo ya Division ya Elimu ya Yulu ya Bodi Mukub-
wa ya Masomo ya Yulu na Huduma. Mafundisho kama haya 
itajumuisha lakini aitakuwa limite kwa: ma opportunites za 
kipekee za kimissionnaires na mahitaji ya ma campus, nam-
ba ya banafunzi wa université ao collège, namba na bukubwa 
wa ma kazi ya Mungu ku ma campus za madhehebu zengine, 
mupango wa maisha ya banafunzi wa université ao collège, 
maendeleo ya masafa marefu mupango ya campus, mahitaji 
ya kifedha na vifaa, busaidizi na ushirikiano wa makanisa na 
wilaya ya Muungano wa Methodiste, na vitu zingine ambazo 
zinaweza kuathiri uwezo wa kazi ya Mungu ku ma campus 
kutimiza mission ya kanisa kwa ma campus.

Rekebisha paragraphe 634.4d18
(18) Kuanzisha na kupitia bupya maagano na 

makubaliano ya kazi ya Mungu ku ma campus ya 
kiœcuménique na kuhakikisha kuwa inawiana na poli-
tiques, biwango na malengo ya Division ya Elimu ya Yulu 
Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma na bodi 
ya mukutano wa kila mwaka ya elimu ya yulu na kazi ya 
Mungu ku ma campus ao muundo sawa.
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Rekebisha paragraphe 635.2q
q) Kutoa njia ya kutathmini efficacite ya viongozi 

wa kihuduma katika mukutano wa kila mwaka (¶¶ 604.4, 
349). Miongozo yenye ilipendekezwa itatolewa na Bodi 
Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, Division ya 
Huduma yenye Iliwekwa Wakfu. Kwa ushirikiano na 
baraza ya kusaidiya askofu mu kazi, bodi itatengeneza bi-
wango bya efficacite kwa viongozi wa kihuduma, bawe 
bametawazwa, benye lecense, benye baliidhinishwa, ao 
bamepewa kazi, bakihudumu kama wachungaji wa maku-
taniko katika hiyo mukutano wa kila mwaka.

Rekebisha paragraphe 815.1
1. Mutu wa kutunza mali wa Baraza Mukubwa juu ya 

Makuta na Utawala atatuma ma risiti za kila mwezi za iyi fond 
kwa Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma juu 
zigabuliwe kwa hizo ma College za Batu Beusi ambazo usta-
hiki wabo chini ya miongozo yenye ilipitishiwa ya usimamizi, 
ubora wa elimu, na mesure kwa malengo yenye ilitangazwa 
itakuwa sharti ya ushiriki. Izi Miongozo na formule ya busam-
bazaji itarekebishwa na kushimamiwa na Division ya Elimu 
ya Yulu ya Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, 
kwa kushauriana na Baraza ya Marais wa Ma Colleges za 
Batu Beusi. Formule ya busambazaji ni kama venye inafuata;

[Kuchunga sehemu yenye ilibakiya ya paragraphe 
kama venye imeandikiwa.]

Rekebisha paragraphe 815.3
3. Kukuza Fonds ya College Nyeusi itakuwa ku Divi-

sion ya Masomo ya Yulu Bodi Mukubwa ya Masomo ya 
Yulu na Huduma na kwa kushauriana na Baraza ya Marais 
wa ma Collèges ya Beusi, kwa kushirikiana pamoya na bu-
saidi ya Commission Mukubwa juu ya Mawasiliano, garama 
itakuwa masitaka contre risiti za Fonds ya College Nyeusi na 
ndani ya budget yenye ilipitishwa na Division ya Masomo 
ya Yulu Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma na 
Conseil Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala.

Rekebisha paragraphe 1409
¶ 1409. Butoaji wa Bufadhili—1. Kazi na programe 

ya bodi itasaidiwa kutoka kwa fadhili za jumla za Kanisa 
na Fond ya Elimu ya Kihuduma. Fedha zenye zinapokele-
wa na bodi kwa ajili ya ma division kutoka kwa Fond ya 
Elimu ya Kihuduma zitawekwa tu kwa usaidizi wa maso-
mo za theolojia na Division ya Huduma yenye iliwekwa 
Wakfu katika kuendeleza programu zabo za bodi za uan-
dikishaji, programe za musingi za shahada ya kitaaluma, 
na elimu ya kuendelea (kulingana na na ¶ 816.2a na b).

Rekebisha paragraphe 1414.3
3. Mwandishi Mkuu Mwenye Anashirikiana wa Di-

vision ya Elimu ya Yulu katibu mkuu wa bodi atachagua 
kuwa katibu executif wa sénat. Katibu mukubwa wa bodi 
pia ataitisha kwa ajili ya shirika kwa mwanzo wa kila peri-
ode ya miaka inne. Senat itachagula maofisa bake benyewe, 
ikiwa ni pamoya na rais, makamu wa rais, na katibu mwye 

anaredoki, na inaweza kuteua kamati na ma tume kama hizo 
na kuzikabidhi mamlaka kama hayo ambayo itatokea kwa 
kazi yake. Baada ya pale, itakutana nusu mwaka kwa waka-
ti na mahali kama venye itakaamua. Ma reunion maalum 
zinaweza kuitishwa kwa ombi ya maandishi ya ba membre 
tano ao kwa uamuzi wa rais na katibu executif.

Rekebisha paragraphe 1417.3
3. Institution yenye inachagula kujitenga na Kanisa 

Methodiste Unie kwa sababu yoyote itakuwa: a) itaarifu 
Senat ya Masomo ya Yulu haraka iwezekanavyo baada ya 
majadiliano kuanza kuhusu kunyimwa ushirika; b) kufa-
hamisha mahakama zote zenye zinafaa za Muungano wa 
Methodiste; na c) kutafuta usaidizi wa kiufundi na kisheria 
kutoka kwa Division ya Elimu ya Yulu Bodi Mukubwa ya 
Masomo ya Yulu na Huduma kuhusu masuala ya fidiciaire.

Rekebisha paragraphe 1418.3
3. Division ya Elimu ya Yulu Bodi Mukubwa ya Maso-

mo ya Yulu na Huduma itaripoti kila mwaka kwa senat kuhu-
su kiwango na type za usaidizi wa ki institutionale yenye ina-
tolewa na makongamano na ma agence husika na itatathmini 
busaidizi huo, ikijumuisha majibu mahususi ya makongama-
no na ma agence kwa viwango venye vilipendekezwa.

Rekebisha paragraphe 1419
¶ 1419. Fondation ya Muungano wa Methodiste juu 

ya Masomo ya Yulu imejumuishwa katika État ya Tennes-
see kama shirika yenye aiko ya faida, ya kutoa misaada na 
lenye uhusiano wa kudumu na Division ya Elimu ya Yulu 
Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma, ambayo 
inachagulaka bodi ya badhamini bake. Makusudi ya jumla 
ya fondation iko kukuza bukuaji na maendeleo ya ma insti-
tutions za elimu ya yulu kwa kuhimiza batu na mashirika 
kutoa msaada wa kifedha na kwa kufanya kama musingi wa 
msaada huo. Fondation pia imeidhinishwa kutumika kama 
mudhamini na musimamizi wa zawadi na mali ya kuachiwa 
zenye ziliteuliwa na bafadhili kwa ma institution mahususi.

Rekebisha paragraphe 1420.2
2. Madhumuni na Malengo—Makusudi ya baraza ita-

kuwa ni:
a) Kusaidiya kutambua na kufafanua majukumu ya 

izi ma colleges katika elimu ya yulu na katika Kanisa 
Methodiste Unie.

b) Kukuza juhudi za kutafuta fedha kupitia Kanisa.
c) Soma, kagua na jadili programe za ma institution 

wanachama. 
Baraza litakuwa na ma reunion zenye aziapungua 

mbili ya kawaida katika kila mwaka wa calendrier na ita-
kuwa na msamaha kwa Division ya Elimu ya Yulu Bodi 
Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma katika ute-
kelezaji wa majukumu yake.

Rekebisha paragraphe 1422.3a
3. Masomo za Theolojia ya Kanisa Methodiste Unie yenye 

iko situe mu Etats-Unis ya Amerique—a) Masomo za Theolo-
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jia ya Kanisa Methodiste Unie yenye iko situe mu Etats-Unis 
zinapatikana kuhudumia Kanisa Methodiste Unie, kimsingi 
mu Etats-Unis, lakini kwa kujali ushuhuda wa kanisa kote mu 
dunia nzima. Mbali na kujitolea kwabo kwa Muungano wa 
Methodisme, nabo pia banahudumiaka banafunzi wa dhehebu 
zingine katika kushuhudia uhusiano wa kiœcuménique ya Mu-
ungano wa Methodisme. Kama ma masomo za kimadhehebu, 
bana uhusiano wa kihistoria na dhehebu na banahusiana rasmi 
na Kanisa Methodiste Unie kupitia Bodi ya Masomo ya Yulu 
na Huduma na idhini ya Senat ya Masomo ya Yulu. Ma maso-
mo zenye zinafuata zinajumuisha iyi mtandao wa ma maso-
mo za theolojia za Muungano wa Methodiste mu Etats-Unis: 
Masomo ya Theolojia ya Université ya Boston, Masomo ya 
Theolojia ya Claremont, Masomo ya Duke Divinity, Masomo 
ya Theolojia ya Candler, Université ya Theolojia-Drew, Semi-
naire ya Theolojia ya Gammon (ITC), Seminaire ya Theolojia 
ya Garrett-Evangelical, Masomo ya Theolojia Iliff, Masomo 
ya Theolojia ya Methodist kule Ohio, Masomo ya Theolojia 
ya Perkins, Masomo ya Theolojia ya Saint Paul, Seminaire 
ya Theolojia ya Muungano (Dayton, Ohio), na Seminaire ya 
Theolojia ya Wesley. Banawajibika kwa Kanisa kupitia Bodi 
Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma na Senat ya Masomo 
ya Yulu. Kwa hiyo, ma agence ya kanisa yenye inataka ku-
fuatilia matumizi ya ma masomo zitafanya vile kwa ushirikia-
no na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma, Division 
ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu.

Rekebisha paragraphe 1422.3b
b) Izi ma masomo za theolojia zitapokea busaidizi wa 

kifedha kwa ajili ya gharama za uendeshaji za sasa kutoka 
kwa makongamano za kila mwaka mu Etats-Unis kupitia 
Fond ya Elimu ya Kihuduma, yenye inasimamiwa na Divi-
sion ya Huduma yenye Iliteuliwa, Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma. (Angalia ¶ 816.2.) Fond ya Elimu ya 
Kihuduma itachukuliwa na makongamano za kila mwaka 
mu Etats-Unis kama kipaumbele kitakachotimizwa kabla 
ya fadhili zozote za ziada, ruzuku, ao fedha kugawiwa kwa 
ma masomo zingine za theolojia ao ma masomo za dini.

Rekebisha paragraphe 1422.3c
c) Katika kutimiza kazi yabo ya kuwatayarisha batu kwa 

ajili ya service wenye matokeo kwa ajili ya Kristo na kanisa, 
ma masomo za theolojia za Muungano wa Methodiste zenye 
ziko situe mu Etats-Unis zitafahamisha banafunzi kuhusu 
sheriya, theolojia na programe za sasa za Kanisa Methodiste 
Unie na zitatoa uzoefu wa vitendo katika utawala, uinjilisti, 
uwakili, na maeneo zengine ambayo itawatayarisha kwa aji-
li ya huduma bora ya Kikristo katika jamii yenye tamaduni 
nyingi. Kila masomo ya theolojia, kwa kushauriana na Bodi 
Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma, Division ya Hudu-
ma yenye Iliwekwa Wakfu, itatoa ma cours katika historia 
ya Muungano wa Methodiste, mafundisho, na maadili yenye 
ilitajwa katika ¶ 335.(3) na kutafuta kuunda batu kwa ajili ya 
huduma katika mapokeo ya Wesley.

Rekebisha paragraphe 1422.3d
d) Institution yoyote yenye inataka kujiunga na 

Kanisa Methodiste Unie kwa ajili ya kuwatayarisha ba-
tahiniwa wa kuwekwa wakfu lazima kwanza iwasilishe 
mupango wake kwa Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na 
Huduma, Division ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu juu 
ya kuidhinishwa na kupendekezwa kwa Senat ya Maso-
mo ya Yulu, ambayo peke yake inaweza kutoa ushirika na 
kuorodheshwa kama masomo ya theolojia ya Muungano 
wa Methodiste. Namba fulani ya ma masomo za theolojia 
zenye aziko za Muungano wa Methodiste zinaweza ku-
pewa idhini ya kuwatayarisha batahiniwa wa kuwekwa 
wakfu chini ya ma critères za Senat ya Masomo ya Yulu.  

Mutazamo:  
Kutengeneza bunyumbufu ndani ya muundo wa 

GBHEM juu ya kuruhusu usaidizi wa bubunifu zaidi, 
shirikishi, na yenye inazingatia muktadha wa buongozi ya 
maendeleo na formation ya mu dunia nzima. Kupatanisha 
matukio yote ya lugha ya mugawanyiko ya GBHEM.

¶314.1 
Numero ya Ombi: 20880-OM-¶314.1; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma. 

Kulinganisha Ma Seuils za Bupigaji Kura 
ya BOM na dCOM kwa Bagombea 

benye Baliacha  

Rekebisha paragraphe 314.1
1. Bagombaji benye baliidhinishwa banaweza kusit-

ishwa kwa ombi yabo benyewe, baada ya kukata uhusiano 
wabo na Kanisa Methodiste Unie, ao baada ya hatua ya 
kusitishwa na kamati ya huduma yenye ilitamishiwa ya 
wilaya kwa kura tatu-inne.   

Mutazamo:  
Iyi inaoanisha kamati ya huduma yenye ilitamishiwa ya 

wilaya na ya bodi ya huduma yenye imewekwa wakfu ma 
seuils ya kupiga kura kwa ajili ya kusimamisha bagombea.

¶314.2 
Numero ya Ombi: 20881-OM-¶314.2; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  
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Kupanga ma Seuils ya Kupiga Kura kwa 
Kurejeshwa kwa Mugombea 

Rekebisha paragraphe 314.2
2. Kurudishwa tena kwa Statut ya Mugombea Mwenye 

Alithibitishwa—Bagombea benye baliidhinishwa ambao 
statut yabo imekatishwa na kamati ya wilaya ya huduma 
yenye iliwekwa wakfu ya mukutano wa kila mwaka ya Kani-
sa Methodiste Unie batarejeshwa tu na kamati ya wilaya ya 
district ambayo balikatishwa. Wakati Inapitishwa na kamati 
ya huduma yenye ilitamishiwa ya wilaya kwa kura tatu ya 
inne, kitambulisho ya mugombea wao aliyeidhinishwa kita-
tolewa tena na watastahiki kuendelea na processus.  

Mutazamo:  
Iyi inaoanisha kamati ya huduma yenye ilitamishiwa 

na ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu ma 
seuils ya kupiga kura kwa masuala ya kugombeya.

 ¶315 
Numero ya Ombi: 20882-OM-¶315; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Ma Catégories na Qualifications za 
Paragraphe ya Utangulizi ya License ku 

Huduma Kama Muchunguji 

Rekebisha paragraphe 315
¶ 315. License ku Huduma Kama Muchunguji—Batu 

yote ambao habajateuliwa kama bazee ao diacre benye 
banateuliwa kuhubiri na kuendesha uabudu mtakatifu na 
kutekeleza majukumu ya muchungaji batakuwa na license 
ku huduma kama muchunguji

[Hudumisha na sehemu yenye ilibakiya ya para-
graphe imeandikiwa.]  

Mutazamo:  
Kuweka bupya paragraphe ya utangulizi juu ya ku-

jumuisha diacre kwa uhusiano kamili katika ufafanuzi 
wa bale ambao habahitaji license juu ya kuhudumu 
sakramenti. Iyi ombi inafanya kazi kwa ushirikiano na 
Pet. 20423-OM-¶315-G na inapashwa kupitishwa kama 
20423 itapitishwa.

¶315.2c 
Numero ya Ombi: 20883-OM-¶315.2c; Davis, Ashley 
- Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Florida.  

Leseni kwa Huduma za Uchungaji

Rekebisha ¶ 315.2c na 315.5
 315.2c Masomo ya kupata license kama muchungaji 

lokal kama venye iliagizwa na kusimamiwa na Mugawan-
yiko ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu Bodi ya Mukuta-
no ya Huduma yenye Iliwekwa wakfu au un tiers ya kazi 
yabo kwa Maitrise ya Divinite katika masomo ya theo-
lojia yenye iliorodheshwa na Senat ya Masomo ya Yulu 
yenye iliidhinishwa na Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa 
Wakfu ya Mukutano.

315.5 Bachungaji benye biko na license ao benye bali-
wekwa wakfu kutoka madhehebu zengine ambao bana ma-
fundisho sawa na masomo ya kupata license kama muchun-
gaji lokal yenye iliainishwa na Mugawanyiko ya Huduma 
yenye Iliwekwa Wakfu Bodi ya Mukutano ya Huduma 
yenye Iliwekwa wakfu, lakini haifikii mahitaji ya kielimu 
ya buanachama wa muda katika mukutano wa kila mwaka.  

Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukutano kua-

giza na kusimamiya masomo kwa bale benye banataka 
kupata license ku huduma kama muchunguji katika ma-
kongamano za kila mwaka husika. Mabadiliko itaruhusu 
mutazamo wa contextuelle ya huduma, na kutosha kila mu-
kutano wa kila mwaka kubadilika kwa ginzi inahusiana na

¶316.8 
Numero ya Ombi: 20884-OM-¶316.8; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Bachungaji Wa Mu Quartier Bastaafu 

Sogeza paragraphe ya sasa ya 316.8 mupaka para-
graphe ya 320.5.

¶ 316.8
8. Bachungaji wa mu quartier ambao bamemaliza Pro-

grame ya Masomo banaweza baada ya kustaafu kila mwaka 
kulomba kutoka kwa Kamati ya Wilaya ya Huduma yenye 
iliwekwa wakfu na askofu kibali kya kuendelea kuhudumu 
katika kanisa ya mu quartier ambako bana buanachama kwa 
makusudi ya kutoa ibada za sakramenti za ubatizo na Ushiri-
ka Mtakatifu, kwa ombi ya muchungaji mwenye aliteuliwa.
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¶ 320.5
a) Mchungaji wa mu quartier ambaye amefanya 

maendeleo ya kuridhisha katika Programe ya Masomo 
kama venye ilibainishwa katika ¶ 318.1 au .2 anaweza 
kutambuliwa kama muchungaji wa mu quartier mwenye 
alistaafu. …malipo ya montant ya chini ya mukutano ao 
mikopo zaidi ya pension. 

b) Bachungaji wa mu quartier ambao bamemaliza 
Programe ya Masomo banaweza baada ya kustaafu kila 
mwaka kulomba kutoka kwa Kamati ya Wilaya ya Hudu-
ma yenye iliwekwa wakfu na askofu kibali ya kuende-
lea kuhudumu katika kanisa ya mu quartier ambako bana 
buanachama kwa makusudi ya kutoa ibada za sakramenti 
za ubatizo na Ushirika Mtakatifu, kwa ombi ya mchungaji 
mwenye aliteuliwa. Iyi license aijumuishi miadi na aitoi 
kura katika kikao kya mukutano wa kila mwaka.  

Mutazamo:  
Huweka uhusiano na ma license zote tofauti zenye 

zinatolewa kwa bachungaji wa mu quartier benye balista-
afu katika paragraphe moya. 

¶318 
Numero ya Ombi: 20885-OM-¶318; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Bachungaji wa Mu Quartier 
Bakitumikia kwa Mukopo 

Ingiza sous-paragraphe mupya baada ya paragraphe 318.3
4. Bachungaji wa Mu Quartier Bakitumikia kwa Mu-

kopo—Bachungaji wa mu Quartier banaweza kuteuliwa 
kwa hadi miaka 5 kama bachungaji wa mu quarteir wa 
kutumika ku muda Mufupi ao wa wakati yote katika mu-
kutano tofauti na mukutano ambayo wao biko baombaji 
benye baliidhinishwa. Bachungaji wa mu quartier benye 
banateuliwa kwa mukopo banaendeleya kuhusiana na ka-
mati ya huduma yenye ilitamishiwa ya wilaya katika mu-
kutano ambako wao biko baombaji benye baliidhinishwa, 
na batawajibika kwao kwa ajili ya kuendeleza bugombea-
ji bwabo yenye ilithibitishwa. Vile vile, banahusiana na 
kamati ya wilaya ya huduma ya mukutano ambayo bana-
teuliwa kuendeleza license zabo na kustahiki kuteuliwa.   

Mutazamo:  
Circonstances saa zengine inaletaka hitaji ya mu-

chungaji wa mu quartier kuhudumu katika mukutano 

wa kila mwaka mwengine huku akidumisha bugombea-
ji wabo yenye iliidhinishwa ndani ya processus wa kua-
giziwa kwa mukutano yabo wa kila mwaka ya ku nyumba

¶318 
Numero ya Ombi: 20886-OM-¶318; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Catégories za Muchungaji wa Mu Quartier 

Rekebisha¶ 318.1c (i), 318.1c (ii), 318.1c (iii), 318.2d 
(i), 318.2d (ii), 318.2d (iii)

318.1 (c) ambao, isipokuwa bamemaliza Programe ya 
Masomo ao elimu nyingine ya theolojia yenye iliidhinish-
wa, batafanya (i) kukamilisha cours inne kwa mwaka katika 
Programe ya Masomo ya masomo, ao (ii) atakuwa (i) amefa-
nya maendeleo katika programme ya mawasiliano yenye ili-
wekwa na Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma 
Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu ya Mukutano ao 
(iii) (ii) kuandikishwa kama mwanafunzi wa kabla ya theo-
lojia ao theolojia katika collège, université, ao masomo ya 
theolojia yenye iliidhinishwa na Senat ya Masomo ya Yulu  
Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu ya Mukutano; 
(d)ambao, banapomaliza Programe ya Masomo ao Maitrise 
ya Divinite kutoka kwa seminaire yenye iliorodheshwa na 
Senat ya Masomo ya Yulu yenye iliidhinishwa na Bodi ya 
Huduma ya Mukutano, banahusika katika kundelesha maso-
mo (¶ 351); (e) ambaye hataandikishwa kama mwanafunzi 
wa wakati yote katika masomo yoyote.

 318.2d ata (i) maliza ma cours mbili kwa mwaka 
katika Programe ya Masomo, ao (ii) amefanya maende-
leo katika programme ya mawasiliano yenye iliwekwa na 
Bodi Mukubwa ya Masomo ya Yulu na Huduma Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu ya Mukutano ao (iii) (ii) 
kuandikishwa kama mwanafunzi wa kabla ya theolojia ao 
theolojia katika collège, université, ao masomo ya theolojia 
yenye iliidhinishwa na Senat ya Masomo ya Yulu Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu ya Mukutano.  

Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukutano kua-

giza na kusimamiya masomo kwa bale benye banataka 
kupata license ku huduma kama muchunguji katika ma-
kongamano za kila mwaka husika. Mabadiliko itaruhusu 
mutazamo wa contextuelle ya huduma, na kutosha kila mu-
kutano wa kila mwaka kubadilika kwa ginzi inahusiana na
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¶320.5 
Numero ya Ombi: 20887-OM-¶320.5; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN,États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Bachungaji Wa Mu Quartier Bastaafu 

Rekebisha paragraphe ya 320.5 na usogeze paragraphe 
ya sasa ya 316.8 hadi paragraphe ya mupya ya 320.5c.

¶ 320.5. Kuacha Kazi Kustaafu ya Bachungaji wa mu 
Quartiers—

a) Mwenye kuitwa mu kazi ya Mungu bakiwa na age 
ya miaka 72 ao zaidi banaweza kuingia ao kuendelea ka-
tika mchakato wa kugombea ili kutafuta statut ya kuwa 
mchungaji wa mu quartier mwenye ililstaafu.

b) Muchungaji wa mu quartier ambaye amekuwa na 
maendeleo yenye inaridhisha katika Programe ya Maso-
mo kama venye ilibainishwa katika ¶ 318.1 ao .2 anaweza 
kutambuliwa kama muchungaji wa mu quartier mwenye 
alistaafu. Masharti ya kustaafu kwa bachungaji wa mu 
quartier zitakuwa sawa na zile za ba membre wa viongozi 
wa dini katika ¶ 358.1, .2, .4, na pension zenye zinalipwa 
kwa mujibu wa ¶ 1506.5a. 

c) Bachungaji wa mu quartier benye balistaafu am-
bao habiko chini ya uteuzi banaweza kuhudhuria vikao 
bya mukutano wa kila mwaka kwa sauti lakini aiko kwa 
kupiga kura. Mchungaji wa mu quartier mwenye alistaafu 
anaweza kuteuliwa na askofu kushtakiwa na kupewa li-
cense baada ya kupendekezwa na kamati ya huduma yenye 
ilitamishiwa ya district bila kutengeneza madai ya ziada 
juu ya malipo ya chini ya mukutano wala mukopo zaidi 
wa pension. Muchungaji wa mu quartier mwenye alistaafu 
ambaye anahudumu chini ya kuteuliwa atahudhuria vikao 
bya mukutano wa kila mwaka kwa sauti na kura (¶ 602.1d).

d) Bachungaji wa mu quartier ambao bamemali-
za Programe ya Masomo banaweza baada ya kustaafu 
kila mwaka kulomba kutoka kwa Kamati ya Wilaya ya 
Huduma yenye iliwekwa wakfu na askofu kibali kya ku-
endelea kuhudumu katika kanisa ya mu quartier amba-
ko wana buanachama kwa makusudi ya kutoa ibada za 
sakramenti za ubatizo na Ushirika Mtakatifu, kwa ombi 
ya muchungaji mwenye aliteuliwa. Katika iyi hali, li-
cense aijumuishi miadi na haitoi kura katika kikao kya 
mukutano wa kila mwaka.

e) Bachungaji wa mu quartier benye balistaafu ambao 
bameteuliwa bataendelea kufanya maendeleo ya kuridhi-
sha katika Programe ya Masomo (¶ 319).  

Mutazamo:  
Kuunganisha uhusiano na ma licences za bachungaji 

wa mu quartier benye balistaafu katika paragraphe moya. 
Huruhusu bagombea benye biko zaidi ya age ya lazima ya 

kustaafu juu ya kufuata statut ya muchungaji wa mu quartier 
yako mwenye alistaafu. Inafafanua mapendeleo ya kupiga 
kura ya bachungaji wa mu quartier benye balistaafu. Ina-
jumuisha politique ambayo tayari imeanzishwa kwamba 
bachungaji wa mu quartier benye baliteuliwa banaendelea 
ndani ya programe ya masomo, bila kujali statut ya kustaafu.

¶322.1 
Numero ya Ombi: 20888-OM-¶322.1; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Programe ya Masomo ya Kukamilisha 
Marupurupu Mutandaoni 

Rekebisha paragraphe 322.1.4
(4) alimaliza Programe ya Masomo kwa kuongezea 

kwa masomo ya kupata license kama muchungaji lokal, 
hadi nusu ambayo inaweza kuchukuliwa kwa njiya ya 
mawasiliano ao cours za mutandaoni/masafa, ao kupokea 
Maitrise ya Divinite yenye inajumuisha mhitimu wa 
musingi masomo ya kitheolojia kutoka shule ya theolojia 
yenye iliorodheshwa na Senat ya Masomo ya Yulu;  

Mutazamo:  
Iyi marekebisho inaruhusu Programe ya Masomo ku-

kamilishwa kikamilifu mutandaoni.

¶322.1 
Numero ya Ombi: 20889-OM-¶322.1; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Floride.  

Mahitaji ya Uchaguzi kama ba 
Membre wa Mushirikiano 

Rekebisha ¶ 322.1 (4) na (5)
322.1 (4) alimaliza Programe ya Masomo kwa kuongezea 

masomo ya kupata license kama muchungaji lokal, hadi nusu 
yake ambayo inaweza kuchukuliwa kwa njiya ya mawasilia-
no ao cours za mutandaoni/masafa, ao kupokea Maitrise ya 
Divinite ambayo inajumuisha masomo ya kimsingi ya kitheo-
lojia ya wahitimu kutoka masomo ya theolojia yenye iliorod-
heshwa na Senat ya Masomo ya Yulu imeidhinishwa na Bodi 
ya Huduma ya Mukutano na (5) kukamilisha muda usiopun-
gua saa sitini wa muhula kuelekea Baccalauréat ya Arts ao 
diplôme yenye inalingana na hiyo katika collège ao université. 
yenye iliorodheshwa na Senat ya Masomo ya Yulu yenye ili-
idhinishwa na Bodi ya Huduma ya Mukutano.  
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Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukutano kufa-

nya uamuzi wa kuidhinisha cours za cycle ya kwanza kwa 
bale benye banataka kuchaguliwa kama ba Membre wa 
Mushirikiano. Mabadiliko itaruhusu mutazamo wa contex-
tuelle ya huduma, na kutosha kila mukutano wa kila mwa-
ka kubadilika kwa ginzi inahusiana na mafundisho na

¶324 
Numero ya Ombi: 20891-OM-¶324; Tognetti, Joseph 
John - McAllen, TX, Etats-Unis.  

Mabadiliko ya Mahitaji ya Elimu kwa 
Bazee na Mashemasi 

Rekebisha ¶324.5 and ¶324.6 kama venye inafuata:
5. Katika visa zingine A mugombea mwenye anata-

futa uwekaji wa kutumikia kama shemasi katika uhusiano 
kamili anaweza kutimiza mahitaji ya kitaaluma kupitia 
njia mbadala ya certificat ya kitaalamu:

a) atakuwa ameshafikisha umri wa miaka thelathini 
na tano wakati huo kuwa mgombea aliyethibitishwa;

b) kumaliza diplôme ya baccalauréat, kupokea certifi-
cat ya kitaalamu ao licence katika eneo ya huduma ambayo 
mgombea atatumikia, amekamilisha kiwango kya chini kya 
masaa nane ya semestre ya crédit masomo supérieures ao 
masaa sawa ya robo katika eneo ya utaalam, na imepende-
kezwa na mukutano ya Bodi ya Huduma yenye ilihifadhiwa;

c) bamekamilisha kiwango cha chini cha nusu ya masaa 
ya makumi mbili na saba ya sememtre ya masomo ya msingi 
ya kitheolojia ya imani ya Kikristo ikijumuisha maeneo ya: 
Agano la Kale; Agano Jipya; theolojia; historia ya kanisa; 
misheni ya kanisa ulimwenguni; Uinjilishaji; ibada / liturujia; 
na mafundisho ya Methodist ya United, upole, na historia, ka-
tika muktadha ambao utatoa mpango mzuri na muundo kama 
diacre wa Muungano wa Methodiste katika uhusiano kamili 
ndani ya mupango thabiti ulioandaliwa na seminari na kupit-
ishwa na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma, yenye 
iliandikwa na rekodi ya kukamilika kutoka masomo hiyo.

d) Mugombea mwenye anatafuta kuwekwa wakfu 
juu ya kutumikia akiwa diacre anaweza pia kukamilisha 
Programe ya Masomo, kama venye ilionyeshwa katika ¶ 
324.6c, badala ya kukamilisha matakwa katika sehemu 
(b) na (c) katika iyi paragraphe;

e) Mugombea ambaye anatafuta kuwekwa wakfu juu 
ya kutumikia kama shemasi atahitaji kupokea certificat 
chochote ya kitaaluma ao leseni ambayo inaweza kuhita-
jika katika eneo ya huduma ambako mtahiniwa atahudu-

mu, na itahitaji kupendekezwa na Bodi ya Huduma yenye 
Iliwekwa ya mukutano.

6. Bachungaji wa mu quartier banaweza kutimiza ma-
hitaji ya buanachama wa muda kama wazee, na waombaji 
utumishi wa shemasi banaweza kutimiza mahitaji ya bua-
nachama wa muda kama mashemasi, banapokuwa na:

a) kwa bale benye banatafuta buanachama wa uanda-
lizi kama muzee, baliomaliza miaka inne ya utumishi wa 
wakati yote ao utumishi sawa na huo kama mchungaji wa 
mu quartier ikiwa bamekamilisha matakwa ya ¶324.3; ya 
sivyo, mtahiniwa wa cheo cha mzee lazima atumike mi-
aka kumi ya utumishi wa wakati yote ao utumishi yenye 
inalingana na huo kama mchungaji wa mu quartier; 

b) kwa bale benye banatafuta buanachama wa muda 
bakiwa shemasi, baliomaliza miaka nne ya butumishi wa 
wakati yote ikiwa bamekamilisha matakwa ya ¶324.3, 
ao lazima batimize miaka kumi ya butumishi wa waka-
ti yote ao miaka yenye inalingana nayo; muda kama huo 
wa huduma unaweza kufanywa kama mchungaji wa mu 
quartier aliyeidhinishwa ao katika eneo ya huduma ya 
walei iliyoidhinishwa na Kamati ya Wilaya ya Huduma 
yenye Iliwekwa Wakfu;

c) amekidhi mahitaji yote ya Sehemu ya 1-2 na 7-14 
ya iyi paragraphe;

d) ilikamilisha Programe ya Masomo. Mahitaji ya 
Programe ya Masomo inaweza kutimizwa kama venye 
iliamuliwa na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Hudu-
ma (¶1421.3d) na:

1. Kukamilika kwa Cours ya Utafiti, ambayo hakuna 
zaidi ya nusu moja inaweza kuchukuliwa na mawasiliano 
ao mtandao; hadi nusu ya cours ya masomo inaweza kuwa 
cours mkondoni; na 

2. Kukamilisha kwa mupango sawa wa masomo uli-
oingia katika digrii ya cycle ya kwanza katika colloge 
yenye inahusiana na UM ao universite.

e) alikamilisha Mafundisho ya Yulu yenye inajumui-
sha masaa makumi tatu na mbili ya semestre ya masomo 
ya uhitimu yenye anapewa na seminaire yenye inatam-
buliwa na Senat ya Masomo ya Yulu ao sawa na venye 
iliamuliwa na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Hudu-
ma. Mafundisho ya Yulu itajumuisha masomo ya kimsin-
gi ya theolojia ya wahitimu (¶324.4a).

f) Kuandikishwa kwa Mafundisho ya Yulu hakuhitaji 
kukamilika kwa mahitaji ya ¶324.3. Bagombaji wa she-
masi na muzee ambao bamemaliza Mafundisho ya Yulu 
abawezi kutafuta buanachama wa muda hadi urefu wa 
mahitaji ya huduma yenye ilifafanuliwa katika ¶324.6a ya 
iyi paragraphe itimizwe.

Rekebisha ¶1421.3d kama venye inafuata:
(d) Agiza Programe ya Masomo kwa bapasteurs 

bakawaida, na na mwenye kuitwa mu kazi ya Mungu 
bengine benye baliidhinishwa, kwa mujibu wa ¶ 310.2, 
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benye banajumuisha masomo ya license ya huduma ya 
kichungaji na Programe ya Masomo mutaala. Kazi yote 
mu Programme ya Masomo itakamatwa mu programmes 
zenye zimepitishwa na Sehemu ya Huduma Ordonné. 
Wakati ya kuizinishwa ya Mukutano ya Bodi ya Huduma 
Yenye Imewekwa Wakfu, candidat anaweza maliza zaidi 
ya kazi moya-nusu kupitiya programmes za mutandaono 
zenye zimeazinishwa na Sehemu ya Huduma Ordonné.

Ongezeya ¶322.5 ngizi inafuata:
5. Hakuna ba Membre wa Mushirikiano batakaop-

okelewa kama ba membre wa Mikutano ya Kila Mwa-
ka baada ya 30 Juin, 2025. Bale ambao bangefuata Bua-
nachama Mshirika banaweza kufuata kutawazwa kama 
Mzee, kulingana na ¶ 324.6.   

Mutazamo:  
Kutoa fursa sawa zaidi kwa batahiniwa wa shemasi na 

muzee kupata elimu ya kitheolojia ya kutosha bila kujali 
fedha zao na uzoefu wao wa maisha, huku wakipendelea 
shahada za kwanza na za uzamili kwa makasisi waliowe-
kwa rasmi. Izi Mabadiliko ingeondoa statut ya Membre wa 
Mushirikiano, kwa kuwa bagombea kama hao bangekuwa 
na ufikiaji zaidi wa kutawazwa.

¶324 
Numero ya Ombi: 20892-OM-¶324; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Qualifications kwa Uchaguzi 
 ya Uanachama wa Muda 

: Rekebisha ¶ 324
 324. Ma qualifications juu ya Kuchaguliwa kwa Buana-

chama wa Muda—Mutu atastahiki kuchaguliwa kwa buana-
chama wa muda katika mukutano wa kila mwaka kwa kura ya 
kikako kya bachungaji baada ya pendekezo ya Bodi ya Hudu-
ma baada ya kutimizia ma qualification zenye zinafuata.

 1. Mahitaji ya Mugombeya: Kila mugombea ataku-
wa ameidhinishwa kwa buanachama wa muda kwa an-
galau mwaka moya na si zaidi ya miaka kumi na miwili.

 2. Mahitaji ya Huduma: Kila mugombea atakuwa 
ameonyesha karama zake kwa huduma za huduma na 
uongozi kwa kuridhisha kamati ya huduma yenye ilita-
mishiwa ya district kama sharti ya buanachama wa muda.

 3. Mahitaji ya Elimu Cycle ya Kwanza: Mugombea 
wa buanachama wa muda atakuwa amemaliza baccalau-
réat kutoka college ao université kyenye kinatambuliwa 

na Senat ya Masomo ya Yulu Bodi ya Huduma Yenye 
Imewekwa Wakfu ya Mukutano. Isipokuwa kwa mahi-
taji ya shahada ya kwanza inaweza kufanywa na Bodi 
ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu ya Mukutano kwa 
kushauriana na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na 
Hudumu.  katika visa fulani, kwa makusudi ya kimission-
aire, kwa batu ambao bana angalau saa makumi sita za 
semestre ya mukopo wa Baccalauréat ya Arts na

 (a) bamezuiwa kufuata cours ya kawaida ya elimu ya 
baccalaureate,

 (b) biko ba membre ya groupe ambao desturi na ma-
fundisho yabo ya kitamaduni inaongeza ufahamu na ujuzi 
kwa ajili ya huduma bora ambayo haipatikani kupitia 
elimu rasmi ya kawaida, ao

 (c) bamehitimu na baccalauréat ya kwanza ao yenye 
inalingana nayo kutoka college yenye aitambuliwa na 
Senat ya Masomo ya Yulu na bamemaliza nusu ya maso-
mo ya Maîtrise ya Divinite ao diplôme professionnel ya 
kwanza sasa katika masomo ya theolojia yenye iliorod-
heshwa na Senat ya Masomo ya Yulu.

4. Mahitaji za ma Diplômés  Mapendekezo ya Kielimu
a) Bagombea kwa diacre ao muzee batakuwa bata-

pendekezwa kuwa bamekamilisha kiwango kya chini kya 
nusu ya masomo kithéologiques ya msingi ya diplome ka-
tika imani ya Kikristo. Hizi cours zinaweza kujumuishwa 
ndani au kwa kuongeza digrii ya seminari. Hizi masomo 
kithéologiques ya msingi ya diplome lazima batapende-
kezwa kwa pamoya na cours katika Agano ya Kale; Aga-
no Jipya; theolojia; historia ya kanisa; mission ya kanisa 
mu dunia; evangelisation; ibada/liturujia; na mafundisho 
ya Muungano wa Methodiste, heshima, na historia.

 b) mugombeaji wa kuwekwa wakfu kama muzee ita-
kuwa atapendekezwa kuwa amemaliza nusu ya masomo 
ya diplome ya Maitrise ya Divinite ao diplome yenye in-
alingana nayo, ikijumuisha nusu ya masomo ya kimsingi 
ya theolojia ya diplome kutoka katika seminaire yenye il-
iorodheshwa na Senat ya Masomo ya Yulu yenye iliidhin-
ishwa na Bodi ya Mukutano ya Huduma.

c) mugombea wa Kuagiziwa kama shemasi atakuwa 
atapendekezwa kuwa na:

1) ilimaliza kiwango cha chini cha nusu ya masomo 
ya digrii ya maitrise kutoka Seminaire ya Muungano wa 
Methodiste ao moja yenye iliorodheshwa na Senat ya 
Masomo ya Yulu moya yenye iliidhinishwa na Bodi ya 
Mukutano ya Huduma, ama

2) nilipokea digrii ya maitrise katika eneo ya huduma 
maalum ambayo mugombea atatumika

3) alikamilisha nusu ya masomo ya msingi ya diplome ya 
kitheologique, katika muktadha ambao itatoa tasnifu kama di-
acre ya Muungano wa Methodiste kwa uhusiano kamili ndani 
ya mupango thabiti yenye iliandaliwa na seminaire na kupit-
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ishwa na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma, yenye 
ilitumwa na rekodi ya kukamilika kutoka hiyo masomo. yenye 
iliidhinishwa na Bodi ya Mukutano ya Huduma.

5. Katika visa vingine mgombea anayetafuta uwe-
kaji wa kutumikia kama shemasi katika uhusiano kami-
li anaweza kutimiza mahitaji ya kitaaluma kupitia njia 
mbadala ya udhibitisho wa kitaalam:

 a) atakuwa ameshafikisha umri wa miaka thelathini 
na tano wakati huo kuwa mgombea aliyethibitishwa;

 b) umaliza diplôme ya baccalauréat, kupokea udhibit-
isho wa kitaalam ao licence katika eneo ya huduma ambayo 
mgombea atatumikia, amekamilisha kiwango kya chini kya 
masaa nane ya semestre ya crédit masomo supérieures ao 
masaa sawa ya robo katika eneo ya utaalam, na imepende-
kezwa na mukutano ya Bodi ya Huduma yenye ilihifadhiwa;

 c) bamemaliza nusu ya masomo ya kimsingi ya ki-
theolojia ya bahitimu katika imani ya Kikristo. Hizi cours 
zinaweza kujumuishwa ndani au kwa kuongeza digrii ya 
seminari. Izi masomo ya kimsingi ya kitheolojia ya wahi-
timu lazima ijumuishe cours katika Agano ya Kale; Agano 
Jipya; theolojia; historia ya kanisa; mission ya kanisa mu 
dunia; uinjilisti; ibada/liturujia; na fundisho ya Muunga-
no wa Methodiste, politique na historia, katika muktadha 
ambao itatoa programu ya mshikamano yenye iliandali-
wa na seminaire na kuidhinishwa na Bodi Mukubwa ya 
Elimu ya Yulu na Huduma, yenye iliandikwa na rekodi ya 
kukamilika kwa hiyo masomo.

 6. Bachungaji locaux banaweza kutimiza mahitaji ya 
buanachama ya muda wakati biko na:

 a) alifikia umri wa miaka makumi inne;
 b) amekidhi mahitaji yote ya Sehemu ya 1-3 na 7-14 

ya aya hii.
 c) Kukamilika miaka tano  Programe ya Masomo kwa 

muhuduma mwenye amewekwa wakfu, ambayo hakuna 
zaidi ya nusu moja inaweza kuchukuliwa na mawasiliano 
ao Mutandao; hadi nusu ya Programe ya Masomo inawe-
za kuwa cours en ligne; na

 d) Mafundisho ya Yulu yenye inajumuisha saa ma-
kumi tatu na mbili za semestre ya masomo ya theolojia 
ya wahitimu yenye inatolewa na seminaire yenye inatam-
buliwa na Senat ya Masomo ya Yulu ao yenye inalingana 
nayo kama venye iliamuliwa na Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma Bodi ya Mukutano ya Huduma ya 
yenye Iliwekwa Wakfu ambayo itajumuisha historia ya 
Muungano wa Methodiste, mafundisho na sheriya.

 7. Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu itahitaji 
kuandika byenye bimesemewa rasmi ya mikopo kutoka 
kwa kila masomo kabla ya kutambua madai yoyote ya 
elimu ya mwombaji. Katika hali ya shaka, bodi inawe-
za kuwasilisha kuandika byenye bimesemewa kwa Bodi 
Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma.

 8. Bodi za Mukutano za Huduma zenye ziliwekwa 

wakfu zinahimizwa kuwa katika mashauriano na Bodi 
Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma.  

Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya KMukutano 

kuamua mahitaji ya uchaguzi kwa buanachama wa muda 
katika makongamano ya kila mwaka husika. Mabadiliko 
itaruhusu mutazamo wa contextuelle ya huduma, na ku-
tosha kila mukutano wa kila mwaka kubadilika kwa ginzi 
inahusiana na mafundisho na uthibitishaji wa huduma zao

¶324.4b 
Numero ya Ombi: 20890-OM-¶324.4b; Hunt, Miles Bak-
er - Raliegh, NC, Etats-Unis.  

CPE kama Hitaji ya Kuagiziwa kama Muzee  

Marekebisho ¶ 324.4b
4. Mahitaji ya Diplômés: 
b) mgombeaji wa kuagiziwa kama muzee atakuwa 

amemaliza nusu ya masomo kuelekea Maitrise ya Di-
vinite ao diplome yenye inalingana nayo, ikijumuisha 
nusu ya masomo ya kimsingi ya theolojia ya wahitimu 
kutoka katika seminaire yenye iliorodheshwa na Senat ya 
Masomo ya Yulu. Mugombeaji wa kuagiziwa kama mu-
zee atakuwa amekamilisha angalau unite moya ya Elimu 
ya Kichungaji ya Kliniki (CPE) yenye iliidhinishwa na 
Chama Kya Balimu wa Wachungaji wa Klinike ao eqiva-
lance sawa kama venye inafafanuliwa na Bodi ya Hudu-
ma yenye Iliwekwa Wakfu kwa mgombea”  

Mutazamo:  
Ikijumuisha Elimu ya Kichungaji ya Klinike (CPE) 

katika mahitaji ya kuagiziwa kwa Muungano wa Meth-
odiste kwa bazee inakuza maendeleo ya kina ya kihudu-
ma yenye inaimarisha kujitambua na kuwapa bahudumu 
bujuzi wa ushauri. Iyi mabadiliko inapatana na kupanula 
huduma ya Kristo, kukuza kujishugulisha wa huruma, na 
kuhakikisha utayari wa viongozi wa dini na efficacite ka-
tika ma contexte tofauti ya kichungaji.

¶324.5b 
Numero ya Ombi: 20894-OM-¶324.5b; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  
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Certifikation katika Huduma Maalum - 
Mahitaji ya Kielimu 

Rekebisha paragraphe 324.5b
b) kumaliza diplôme ya baccalauréat, kupokea Cer-

tificat ya Kitaalamu katika huduma maalum ao biko li-
cenced katika eneo ya huduma ambayo mugombea atatu-
mikia, amekamilisha kiwango kya chini kya masaa nane 
ya semestre ya crédit masomo supérieures ao masaa sawa 
ya robo katika eneo ya utaalam, na imependekezwa na 
mukutano ya Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu;  

Mutazamo:  
Huoanisha wajibu wa Bodi ya Mahuduma Zenye 

Zimewekwa Wakfu yenye imewekewa rasmi na sera 
mupya yenye imepitishwa ya Kitengo ya Huduma Ordon-
ne iliwekwa kwa ajili ya bushimamizi wa Certification mu 
Huduma Maalum. Angaliya maombi yenye inahusiana 
mu ¶ 635.2u na ¶ 1421.3.

¶324.6c1 
Numero ya Ombi: 20893-OM-¶324.6c1; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN,  États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya 
Elimu ya Yulu na Huduma.  

Programe ya Masomo ya Kukamilisha 
Marupurupu Mutandaoni 

Rekebisha paragraphe 324.6c1
1. Kukamilika kwa Cours ya Utafiti, ambayo hakuna 

zaidi ya nusu moja inaweza kuchukuliwa na mawasiliano 
ao mtandao; hadi nusu ya cours ya masomo inaweza kuwa 
cours mkondoni; na  

Mutazamo:  
Iyi marekebisho inaruhusu Programe ya Masomo ku-

kamilishwa kikamilifu mutandaoni.

¶327.6 
Numero ya Ombi: 20895-OM-¶327.6; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Rekebisha Processus za Utawala 

Rekebisha ¶327.6 
Ongezeya yenye inafuata kama phrase ya mwisho: Ba 

membre ya Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi, Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu, Kamati ya Husiano ya 
Mukutano, na Kamati ya Marudiyo ya Utawala abapashwi 

kupiga kura ku kikao ya bachungaji juu ya mapendekezo 
kwa kuacha kutoka buanachama ya muda kama balihusika 
ndani ya mazungumuzo, mawasiliano, processus, na/ao bua-
muzi yoyote ya mbele kuhusu kuacha kama vile volontaire.    
Mutazamo:  

Hutekeleza bikwazo byenye binahitajika bya bupiga-
ji kura ba kiutawala kulingana na Uamuzi ya Conseil ya 
Mahakama 1383 na memo 1408 ya Conseil ya Mahakama

¶328 
Numero ya Ombi: 20896-OM-¶328; Dickson, Kenneth 
- Plano, TX, États-Unis kwa juu ya Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Texas Kaskazini. 1 Ombi Sawa 

Badiacre wa Kusimamiya Sacrements 

Rekebisha ¶328. Huduma ya Diacre - Kutoka miongoni 
mu benye balibatizwa, badiacre banaitwa na Mungu kwa mai-
sha ya akili ya mutumishi, benye baliidhinishwa na Kanisa, 
na kutawazwa na askofu… Badiacre banatoa uongozi katika 
maisha ya Kanisa: katika kufundisha na kutangaza Neno; ka-
tika kuchangia ibada, katika kubasaidiya bazee katika kutoa 
sakramenti za ubatizo na Ushirika Mtakatifu ao katika kuon-
goza adhimisho ya sakramenti yenye inafaa kimazingira na 
kuidhinishwa venye inapashwa kwa ajili ya kupanula mission 
na huduma ya kanisa na kutoa njiya ya neema kwa ulimwen-
gu;  katika kutengeneza na kubalea banafunzi; katika kuende-
sha ndoa na kuzika bafu; katika kumwilisha mission ya kanisa 
kwa ulimwengu; na katika kuongoza makutano katika kufasiri 
mahitaji, mahangaiko, na matumaini ya ulimwengu. askofu 
mwenye anaikala pale wa mukutano wa kila mwaka ambayo 
shemasi huteuliwa anaweza kuidhinisha shemasi kuongoza 
katika adhimisho la sakramenti.  Kuongoza kwa celebration 
ya sakramenti kunahusisha kuchukua jukumu ya kuongoza 
communaute yenye ilikusanyika katika kuadhimisha ubatizo 
na Ushirika Mtakatifu…    

Mutazamo:  
Kwa sababu ya nature sacramentelle ya kuagiziwa, 

badiacre na bazee bote banachukuwaka jukumu ya kulea 
na kuongoza maisha ya sacrament ya kanisa. Badiacre, 
kwa nguvu ya kuagiziwa kwabo, banapashwa kupewa 
mamulaka ya kusimamiya mazoezi ya kisakramenti ya 
kanisa ndani na inje ya kuta zake. 
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¶328 
Numero ya Ombi: 20897-OM-¶328; Yates, Leo - Ha-
nover, MD, Etats-Unis.  

Kutoa Mamulaka ya Kisakramenti kwa 
Mashemasi katika Ma cadre ya Huduma Yabo 

¶ 328 Huduma ya Shemasi—Kutoka miongoni mwa 
waliobatizwa, mashemasi wameitwa na Mungu kwa maisha 
ya uongozi wa utumishi., wakiidhinishwa na Kanisa, na ku-
teuliwa na askofu. Tangu siku za mbele za kanisa, mashemasi 
waliitwa na kutengwa kwa ajili ya huduma ya Upendo, Haki, 
na Utumishi na kwa ajili ya kuunganisha kanisa na wenye 
uhitaji zaidi, waliopuuzwa, na waliotengwa kati ya watoto wa 
Mungu. Huduma hii inakua kutoka kwa shauku ya Wesley ya 
utakatifu wa kijamii na huduma miongoni mwa maskini. Ni 
mashemasi, katika nafsi na kazi, ambao huduma yao ya kipe-
kee ni kumwilisha, kueleza, na kuongoza watu wote wa Mun-
gu katika huduma yake ya utumishi. Mashemasi banatimiza 
huduma ya utumishi mu dunia na kuliongoza Kanisa katika 
kuhusisha maisha ya kusanyiko ya Bakristo na huduma zao 
ulimwenguni, ibada yenye inahusiana katika communaute 
yenye ilikusanyika na huduma kwa Mungu mu dunia. Mash-
emasi wanatoa uongozi katika maisha ya Kanisa: katika ku-
fundisha na kutangaza Neno; katika kuchangia ibada, katika 
kuwasaidia bazee katika kutoa sakramenti za ubatizo na Ush-
irika Mtakatifu, ao katika kuongoza adhimisho ya sakramenti 
yenye inafaa kimazingira na kuidhinishwa venye inapashwa; 
katika kutengeneza na kuwalea banafunzi; katika kuendesha 
ndoa na kuzika wafu; katika kumwilisha mission ya kanisa 
kwa ulimwengu; na katika kuongoza makutano katika kufasiri 
mahitaji, mahangaiko, na matumaini ya ulimwengu. Kwa ku-
sudi ya kupanula mission na ministere ya kanisa na kutoa njiya 
ya neema kwa ulimwengu, askofu mwenye anaikala pale wa 
mukutano wa kila mwaka yenye diacre amechaguliwa anawe-
za autoriser uyo diacre kushimamiya ku sherehe ya sakramen-
ti. Kuongoza katika adhimisho la sakramenti kunahusisha 
kuwajibika kuiongoza communaute yenye ilikusanyika katika 
kuadhimisha ubatizo na Ushirika Mtakatifu. Kama ba mem-
bre wa Agizo ya Badiacres, badiacre bote bako katika agano 
pamoya na badiacre bengine kama habo katika mukutano wa 
kila mwaka na batashiriki katika maisha ya utaratibu wabo.   

Mutazamo:  
Kwa kuwekwa wakfu, badiacre na bazee banaongoza 

kanisa. Iyi sheria inatuwa mahitaji kwa badiacre kulomba 
kibali kya mamulaka ya kisakramenti, na kuwapa uwezo 
zaidi mashemasi katika huduma zabo za utumishi. Ripoti 
ya Tume ya Utafiti ya Huduma na GBHEM (uk. 1017) 
pia inapendekeza kuzingatiwa bupya kwa mamulaka ya 
kisakramenti kutolewa kwa bote bawili

¶330 
Numero ya Ombi: 20898-OM-¶330; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL,` Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Floride.  

Mahitaji ya Kuamuru kama Diacre na Kuan-
disha kwa Unganisho kamili 

Rekebisha ¶ 330, 330.1, 330.3 and 330.4
330 Ba membre wa muda ambao banalomba kuan-

dikishwa katika muunganisho kamili na ambao bame-
kuwa ba membre wa muda kwa angalau miaka mbili 
kufuatia kukamilika kwa mahitaji ya elimu ya kuwe-
kwa wakfu kama venye ilibainishwa katika .3 pale chi-
ni banaweza kukubaliwa….

 330.1 Batakuwa bamehudumu chini ya uteuzi wa kiasko-
fu katika eneo ya huduma ya butumishi. kwa angalau miaka 
mbili kamili ya mukutano wa kila mwaka. Baada ya mapende-
kezo ya Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu, mukuta-
no wa kila mwaka inaweza kulinganisha chini ya butumishi 
wa muda wote ao yenye aiyilipiwa kama inaokidhi sifa hizi. 
Usawa kama ile inapashwa kuamuliwa kwa kuzingatia mia-
ka ya butumishi yenye inahusika, ubora wa hiyo butumishi, 
kukomala ya mwombaji, na mambo zengine muhimu yenye 
iliamuliwa na bodi. Ushimamizi itakuwa: (a) na musimam-
izi wa wilaya, na (b) na Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa 
Wakfu. Huduma ya mwombaji lazima itathminiwe na Bodi 
ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu kama yenye efficacite 
kulingana na miongozo yenye iliandikwa yenye iliandaliwa na 
bodi na kupitishwa na ba membre wa viongozi wa dini kati-
ka muunganisho kamili. Balaïcs benye banahusika moya kwa 
moya katika kazi ya walei wa mwombaji batakuwa banaweza 
kuhusishwa na bodi katika kutazamiya ya kila mwaka.

 330.3 Batakuwa bamekidhi mahitaji yenye inafuata ya 
kielimus: (a) kuhitimu na Baccalauréat ya Art ao diplôme 
yenye inalingana na hiyo kutoka college ao universite yenye 
iliorodheshwa na Senat ya Masomo ya Yulu ao sifa yenye 
inalingana nayo kama venye iliamuliwa na Bodi Mukubwa 
ya Elimu ya Yulu na Huduma yenye iliidhinishwa na Bodi ya 
Mukutano wa Huduma Yenye Imewekwa Wakfu. Katika hali 
zenye aziko za kawaida, ma exceptions kwa iyi hitaji zinaweza 
kutolewa na Bodi ya Mukutano ya Huduma yenye Iliwekwa; 
(b) kuhitimu na shahada ya Uzamili ya Uungu au shahada ya 
uzamili kutoka katika shule ya teolojia iliyohitimu inayotam-
buliwa na Senat ya Masomo ya Yulu, au shahada ya uzamili 
katika eneo la huduma maalum; (c) au ni watahiniwa walio 
na umri wa zaidi ya miaka 35 walio na vyeti vya kitaaluma 
au leseni katika eneo lao ya huduma ikijumuisha angalau saa 
munane za semestre wa mikopo ya kitaaluma ya wahitimu. 
Mahitaji ya kielimu kwa kila cas ni pamoya na kukamilisha 
masomo ya msingi ya études théologiques ya imani ya Kikris-
to, kama venye iliainishwa katika ¶324.4(a).  
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Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukutano 

kuamua mahitaji ya kutawazwa kama shemasi na ucha-
guzi kwa muunganisho kamili katika makongamano za 
kila mwaka husika. Mabadiliko itaruhusu mutazamo wa 
contextuelle ya huduma, na kutosha kila mukutano wa 
kila mwaka kubadilika kwa ginzi inahusiana na

¶331 
Numero ya Ombi: 20900-OM-¶331; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Ufafanuzi wa Uteuzi wa Diacre 

Futa paragraphe ya 331.1-5 na ku remplacer yenye 
inafuata

¶ 331. Uteuzi wa Badiacre na Badiacre wa Muda kwa 
Huduma Mbalimbali— 1. Mashemasi na mashemasi wa 
muda wanaweza kuteuliwa kuhudumu katika mazingara 
yafuatayo:

a) Kwa kutaniko ya mu quartier, usimamizi, au 
paroisse yenye inatumika pamoya, yenye inaongoza katika 
mission ya kutaniko kwa ulimwengu na kuandaa Bakristo 
bote kutimiza miito yao benyewe kwa huduma ya Kikristo.

b) Kwa huduma ya vulgurasation chini ya masharti 
ya ¶¶ 343-344. 

c) Kwa makanisa ya madhehebu zengine ya Kikristo 
ao kwa huduma za pamoya za kiœcuméniques chini ya 
masharti ya ¶ 345. Iyi sous-paragraphe inatumika tu kwa 
diacre kwa uhusiano kamili.

d) Kuhudhuria masomo.
Rekebisha paragraphe 331.9b
b) Badiacre na badiacre wa muda ambao bameteuliwa 

mipangilio zaidi ya kanisa ya mu quartier huduma za vulgu-
rasation zitaanzisha relation ya mukutano ya malipo kama 
venye inatakiwa na ¶ 344. baada ya kushauriana kwa kibali 
kwa maandishi ya pasteur mwenye anashimamiya, na msi-
mamizi wa wilaya atateua mukutano za kilipishiwa ndani 
ya mipaka ya mukutano wa kila mwaka ambako batakuwa 
buanachama na ambao batawasilisha ripoti ya kila mwaka. 
Badiacre na badiacre wa muda benye banahudumu katika 
uteuzi inje ya mukutano ambako banashikilia buanachama, 
baada ya kushauriana na kwa kibali kya maandishi ya pas-
teur mwenye anashimamiya, bataanzisha pia uhusiano wa 
ushirika na mukutano za kilipishiwa katika mukutano wa 
kila mwaka ambako uteuzi imewekwa.

[Contenu katika ma sous-éléments 6, 7, 8, na 10 inge-
salia lakini kuhesabiwa bupya.]   

Mutazamo:  
Hutosha usawa kati ya bashemase a bazee benye bana-

hudumu ndani huduma ya ugani ao Benye Baliteuliwa Zaidi 
ya Kanisa ya Kawaida. Tosha mahitaji ya uteuzi wa pili kwa 
Badiacre. Ina simplifie maandishi kwa kutosha maandishi 
katika ¶ 331 yenye inajirudiya ao yenye inafanana na maan-
dishi katika ¶ 344 na kuyajumuisha kwa kurejelea. 

¶331.4e 
Numero ya Ombi: 20899-OM-¶331.4e; Davis, Ashley 
- Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Badiacre na Badiacre wa Muda benye 
Baliteuliwa Zaidi ya Kanisa ya Mu Quartier 

Rekebisha ¶ 331.4(e)
 (e) Kama italombewa, Bodi Mukubwa ya Elimu ya 

Yulu na Huduma na Mugawanyiko ya Huduma yenye Ili-
wekwa Wakfu, juu ya kusaidiya Bodi ya Huduma yenye 
Iliwekwa Wakfu na ma baraza ya kusaidiya askofu mu 
kazi, zitatoa miongozo ya kuthibitisha kufaa kwa mipan-
gilio ya uteuzi zaidi ya kanisa ya mu quartier, itapatikana 
kwa mashauriano pamoya na maaskofu, ma baraza ya ku-
saidiya askofu mu kazi, na Bodi za Huduma zenye Ziliwe-
kwa Wakfu juu ya kusaidiya katika kuthibitisha busawa 
ya mipangilio ya uteuzi zaidi ya kanisa ya mu quartier.  

Mutazamo:  
Ombi inaruhusu Bodi ya Mukutano ya Huduma yenye 

Iliwekwa Wakfu, maaskofu, na ma baraza ya kusaidiya asko-
fu mu kazi kuweza kushauriana na Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma na Mugawanyiko ya Huduma yenye Ili-
wekwa Wakfu iwapo ya busawa wa mupangilio wa huduma 
zaidi ya kanisa ya mu quartier inahitaji kuthibitishwa.

¶334.5 
Numero ya Ombi: 20901-OM-¶334.5; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma. 

Bitengo na Qualifications za 
Buanachama ya Bushirikiano 

Futa paragraphe ya 344.5 na kusogeze contenu kwa 
paragraphe mupya juu ya kufuata paragraphe ya 347 ya sasa.

5. Bachungaji benye balistaafu, benye biko kwa likizo 
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ya kimatibabu, ao benye biko kwa likizo ya sabato kwa hiari 
yabo banaweza kutuma ombi kwa bodi ya huduma zenye 
zimewekwa wakfu ya ushirika wa buanachama katika mu-
kutano wa kila mwaka ambako banaishi. Kwa deux tiers 
za kura za mukutano wa kila mwaka kikao ya executif, 
wachungaji hao banaweza kupokea kwa haki na ma privi-
leges, ikijumuisha huduma juu ya bodi za mukutano, ma 
agence, ma groupe za kazi, na ma kamati, bakiwa na sauti 
lakini bila kura. Ushirika wa kupiga kura utahifadhiwa ka-
tika kongamano la kimwaka la nyumbani la mchungaji kwa 
muda wa uhusiano wa memba husiani. Watu hao wanawe-
za kuhudumu kwenye bodi, shirika, jopo kazi au kamati ya 
kongamano moja tu la kimwaka kwa wakati wowote mmoja.   

Mutazamo:  
Inaleta buwazi na utabiti wa uhusiano wa membre 

mwenye iko affilie kuhusu bahati ya sauti na kura, buana-
chama ya kamati, na huduma ya jumla ya kanisa. Kuun-
ganisha paragraphe mbili (¶ 334.5 na ¶ 344.4) kuwa moya 
kwa kutanisha rahisi. Angaliya maombi zenye zinahusi-
ana mu ¶ 334.4, ¶ 369.1, na ¶ 602.1, na katika paragraphe 
ya mupya yenye inafata ¶ 347.

¶335 
Numero ya Ombi: 20902-OM-¶335; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Mahitaji ya Kuandikishwa kwa Muunganisho 
Kamili na Kuwekwa Wakfu kama Muzee 

Rekebisha ¶ 335
Ba membre wa muda ambao ni bagombea kwa muungan-

isho kamili na kutawazwa kama bazee bamekuwa ba membre 
wa muda kwa angalau miaka mbili banaweza kukubaliwa 
kuwa buanachama kwa muunganisho kamili katika mukutano 
wa kila mwaka na kuidhinishwa kwa kutawazwa kwa mzee 
kwa tiers mbili ya kura za ba membre ya wachungaji kwa mu-
unganisho kamili kwa mukutano wa kila mwaka, baada ya ku-
pendekezwa na tiers mbili ya kura za Bodi ya Huduma yenye 
iliagizwa, baada ya kuhitimu kama ifuatavyo. Batakuwa na: 
(1) kutumika kwa wakati yote chini ya uteuzi wa kiaskofu kwa 
angalau miaka miwili kamili ya mukutano wa kila mwaka ku-
fuatia kukamilika kwa mahitaji ya elimu yyenye ilibainishwa 
katika (3) (b) hapa chini. Miaka ya butumishi katika mupan-
gilio yoyote wa huduma yenye inahitaji kutangazwa kwa neno 
mara kwa mara, usimamizi wa sakramenti, na mpangilio wa 
muda mfupi au mrefu wa maisha ya jumuiya ya imani inawe-
za kuhesabiwa kuelekea utimilifu wa hitaji hili. Mipangilio 

kama hiyo ya huduma inaweza kujumuisha kazi ya Mungu 
ku ma campus, college na universite, kazi ya nje ya nchi/kazi 
za kimission na huduma zingine zenye zinatambuliwa na Di-
vision ya Huduma yenye Iliwekwa wakfu ya Bodi Mukubwa 
ya Elimu ya Yulu na Huduma Bodi ya Mukutano ya Hudu-
ma yenye Iliwekwa Wakfu. Baada ya pendekezo la Bodi ya 
huduma Teule, kongamano la kimwaka linaweza kusawazisha 
chini ya muda kamili kwa hitajiko la huduma ya muda kamili.

 Usawa huo inapashwa kuamuliwa kwa kuzingatia mi-
aka ya huduma yenye inahusika, ubora ya hiyo butumishi, 
bukomavu wa mwombaji, na mambo zengine muhimu. Ush-
imamizi inapashwa (a) kudhaniwa ao kukabidhiwa kibinafsi 
na musimamizi wa wilaya, na (b) kutwaliwa na mshauri ali-
yepewa na Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu. Butumi-
shi bwabo itatathminiwa na Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa 
Wakfu kulingana na miongozo kwa maandishi iliyoendelez-
wa na Bodi na kutumiwa na wachungaji katika muunganisho 
kamili. Katika rares cas, Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa 
Wakfu inaweza, kwa kura ya tiers mbili, kuidhinisha mia-
ka ya huduma katika Kanisa Methodiste ya Kipekee kama 
kukidhi hitaji hili ikiwa ushimamizi wa kutosha umetolewa; 
(2) bamechaguliwa hapo awali kama ba membre wa muda; 
(3) ilikidhi mahitaji yenye inafuata ya elimu (a) kuhitimu na 
Shahada ya Sanaa au shahada sawa na hiyo kutoka chuo ki-
kuu au chuo kikuu kilichoorodheshwa na Senat ya Masomo 
ya Yulu, ao kuonyesha usawa wa umahiri kupitia mchakato 
uliobuniwa kwa kushauriana na Bodi Mukubwa ya Elimu ya 
Yulu na Huduma. ; (b) kuhitimu na Shahada ya Uzamili ya 
Uungu kutoka shule ya theolojia iliyoorodheshwa na Senat ya 
Masomo ya Yulu, au inayolingana nayo kama ilivyoamuliwa 
na Halmashauri Kuu ya Elimu ya Juu na Wizara; au (c) ilik-
idhi mahitaji ya elimu ya ¶324.6 kwa wachungaji wenyeji, (d) 
mahitaji ya elimu katika kila hali yatajumuisha kukamilisha 
masomo ya kimsingi ya kitheolojia ya wahitimu wa imani 
ya Kikristo kama ilivyoainishwa katika ¶ 324.a kama ilivyo-
bainishwa na Bodi ya Mukutano ya Huduma yenye Iliwekwa 
Wakfu, (4) ilitosheleza bodi kuhusu afya ya kimwili, kiakili, 
na kihisia; (5) alitayarisha na kuhubiri angalau hotuba moja il-
iyoandikwa juu ya Biblia iliyopitishwa iliyotajwa na Baraza la 
Huduma Iliyowekwa; (6) alitoa mpango wa kina na muhtasari 
wa kufundisha funzo la Biblia; (7) aliwasilisha mradi unaoo-
nyesha kuzaa matunda katika kutekeleza misheni ya kanisa ya 
“Kubafanya Banafunzi ba Yesu Kristo ku Mabadiliko ya Dun-
ia.”; (8) alijibu mtihani wa kimaandishi au wa mdomo yenye 
inasimamiwa na Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu. 
Mugombeaji anafaa kuonyesha uwezo wa kuwasiliana kwa 
uwazi kwa forme ya matamshi na maandishi…   

Mutazamo:  
Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukutano kua-

mua mahitaji ya kutawazwa kama muzee na uchaguzi kwa 
muunganisho kamili katika makongamano za kila mwaka 
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husika. Mabadiliko itaruhusu mutazamo wa contextuelle 
ya huduma, na kutosha kila mukutano wa kila mwaka 
kubadilika kwa ginzi inahusiana na
¶338.2a3 
Numero ya Ombi: 20904-OM-¶338.2a3; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Precessus ya Aki kwa Uteuzi wa Muda Chini 
ya Wakati Kamili

Rekebisha ¶338.2a(3)
Ongeza yenye inafuata kwa mwisho ya 338.2a(3): Kwa 

Askofu yeyote mwenye alianzishwa kwa uteuzi wa chini ya 
butumishi wa wakati kamili ambako muchungaji mwenye ali-
teuliwa, bajumbe wa baraza ya kusaidiya askofu mu kazi na ba 
membre wa huduma benye baliwekwa wakfu benye balipitia 
uteuzi hawatapiga kura juu ya jambo hiyo wakati wa kikao kya 
viongozi wa dini.  Mutazamo:  Inafafanua processus ya bupigaji 
kura wa kuidhinisha miadi ya muda mfupi kuliko muda kamili

¶338.4 
Numero ya Ombi: 20903-OM-¶338.4; Davis, Ashley - 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka wa Alabama-West Floride.  

Mufumo wa itinérant  

Marekebisho ¶ 338.4
Ba membre wa mushirikiano, ba membre wa muda, ao 

ba membre kamili banaweza kuteuliwa kuhudhuria maso-
mo yoyote, college, ao seminaire ya theolojia yenye im-
eoredeshwa na Senat ya Masomo ya Yulu yenye iliidhinish-
wa na Bodi ya Huduma ya Mukutano, ao kushiriki katika 
programe ya elimu ya kliniki ya kichungaji katika mazingi-
ra yenye iliidhinishwa na Association ya Elimu ya Kichun-
gaji ya Kliniki ao agence yengine wa kuidhinisha yenye 
iliidhinishwa na GBHEM Bodi ya Huduma ya Mukutano.  

Mutazamo:  
Ile Ombi ingeli ruhusu Bodi ya Mukutano ya Huduma 

kupitisha buteuzi ya kuenda masomo yoyote, college, ao 
siminaire theologique ao programme yoyote ya masomo 
pastoral. Ile mabadiliko itaruhusu mutazamo wa contextu-
elle ya huduma, na kutosha kila mukutano wa kila mwaka 
kubadilika kwa ginzi inahusiana na mafundisho

¶343 
Numero ya Ombi: 20905-OM-¶343; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kufafanua Migao Kuongeza Huduma ya 
Kanisa Methodiste Unie 

Rekebisha paragraphe 343
¶ 343. Migao yenye Inapanula Huduma ya Kanisa 

Methodiste Unie—1. Bazee benye biko na uhusiano mzu-
ri na Viongozi wa dini banaweza kuteuliwa kuhudumu 
katika mazingira ya huduma mbali na Kanisa Methodiste 
Unie ya mu quartier katika ushuhuda na butumishi ya up-
endo na haki ya Kristo. Batu Bachungaji katika mu izi 
buteuzi banabakiaka ndani ya itikadi na batawajibika kwa 
mukutano wa kila mwaka. Batapewa usaidizi sawa ya 
kimaadili na wa kiroho na hayo kama biko batu viongozi 
wa dini banaoteuliwa kushika mafazi pasteur anatumika. 
Ufanisi wao utatathminiwa katika muktadha wa mazingi-
ra mahususi ambamo huduma yao inafanywa.

2. Institution ao agence inaotaka kuajiri mihudumu 
mwenye aliwekwa wakfu, inapowezekana, kupitia afisa 
wake yenye inafaa, atashauriana na askofu wa mhudumu 
mwenye aliwekwa wakfu na kupata kibali kabla ya ku-
kamilisha makubaliano yoyote ya kumwajiri muhudumu 
mwenye aliwekwa wakfu. Kama institution ap agence iko 
katika eneo yengine, askofu wa hiyo eneo pia atashauriwa.

3. Bazee Viongozi wa Dini banaotaka kuteuliwa 
kurefusha huduma ya Kanisa Methodiste Unie ao maba-
diliko ya uteuzi batashauriana na askofu wabo na/ao mu-
simamizi wa wilaya kabla ya mahojiano yoyote kuhusi-
ana na hiyo rendez-vous.

4. Kwa mujibu wa masharti ya ¶ 316.1, Bodi ya Hudu-
ma yenye Iliwekwa Wakfu lazima ikubali uteuzi wa ba 
membre wa muda na bachungaji wa mu quartier kwa hudu-
ma za vulgurasation. Zaidi ya hayo, Bodi ya Huduma yenye 
Iliwekwa Wakfu lazima iidhinishe uteuzi wa viongozi wa 
dini bote benye banahudumu chini ya ¶ 344.1.d (Huduma 
Nyingine Halali za Kikristo). Uteuzi wa mchungaji kwa 
uhusiano kamili mwenye aliwekwa wakfu na ba membre wa 
mushirikiano wa mukutano wa kila mwaka chini ya masharti 
ya ¶ 344.1.a, b, au c iko halali usoni mwao na hauhitaji idhini 
ya Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu.

5. Bazee na ba membre wa mushirikiano katika hudu-
ma za vulgurasation banasaliya kuwa bashiriki kamili ka-
tika systeme ya kuzunguka na lazima awe tayari baada ya 
kushauriana kupokea miadi katika fazi pasteur anatumi-
ka. Wakati aidha membre wa mukutano ao mukutano wa 
kila mwaka venye inalomba kuteuliwa kwa fazi pasteur 
anatumika, ombi itafanywa kwa maandishi ao kutoka kwa 
askofu, baraza ya kusaidiya askofu mu kazi, na Baraza 
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ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu. Ombi kama hiyo in-
apashwa kufanywa angalau miezi sita kabla ya mukuta-
no wa kila mwaka. Katika hali zote mbili, mashauriano 
itazingatia kwa kuzingatia mafundisho maalum ya mutu 
binafsi, buzoefu, ujuzi, na uwezo wa uongozi.    
Mutazamo:  

Hutosha usawa kati ya bashemase a bazee benye 
banahudumu ndani huduma ya ugani ao Benye Baliteuli-
wa Zaidi ya Kanisa ya Kawaida. Hutoa uwazi kwa kuju-
muisha maandishi kutoka ¶ 344 kama kifungu kidogo 5. 

¶344 
Numero ya Ombi: 20906-OM-¶344; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kufafanua Masharti ya Uteuzi kwa 
Huduma za Vulgurasation 

Futa paragraphe ya 344 na ku remplacer yenye inafuata
¶ 344. Misimamo ya Uteuzi kwa Huduma za Vulgu-

rasation—1. Ma catégories za Uteuzi—Juu ya kuweka to-
fauti ya wazi kati ya kazi ambayo Bakristo bote bameitiwa 
nayo na kazi ambazo viongozi wa dini bametayarishwa na 
kuidhinishwa venye inapashwa, makundi yenye inafuata 
inawekwa kwa ajili ya uteuzi wa bazee, mashemasi, ba 
membre wa mushirikiano, na bale benye license ku hudu-
ma kama muchunguji ndani ya Kanisa Methodiste Unie. 

a) Ndani ya miundo ya uunganisho ya Muungano wa 
Methodisme:.

(1) Uteuzi ambao mukutano wa kila mwaka inatoa mi-
chango ya pension kwa Mupango ya Pension ya Bachun-
gaji, yenye ilirekebishwa na kurejeshwa kuanzia le 1 Jan-
vier, 2007, kama Mupango wa Usalama wa Wastaafu wa 
Mchungaji, kama vile basimamizi wa wilaya, bafanyikazi 
wa mabaraza ya mukutano na ma bodi, mutu wa kutunza 
mali, basaidizi wa maaskofu, basimamizi ao bakurugenzi 
wa maendeleo ya parokia, bainjilisti bakubwa, na bahudu-
mu wa ma campus. Bazee mu muunganisho kamili tu ndio 
banaweza kuteuliwa kuwa basimamizi wa wilaya;

(2) Uteuzi kwa agence generale ambao agence gener-
ale inatoa michango ya pension hadi le 31 Decembre, 2006, 
kwa Mupango ya Pension ya Bachungaji na, kuanzia le 1 
Janvier, 2007, kwa Mupango wa Usalama wa Kustaafu kwa 
ma Agence Generales ya Kanisa Methodiste Unie, imere-
kebishwa na kurejeshwa kuwa ni muzuri le 1 Janvier, 2010, 
kama Mupango wa Kustaafu kwa ma Agence Generales;

(3) Kuteuliwa kwa institution ya Muungano wa Meth-
odiste ao huduma zengine, kama vile basimamizi ao bak-

urugenzi wa maendeleo ya parokiya, bainjilisti bakubwa, 
bahudumu wa ma campus, bamisionaire, ba professeurs 
na basimamizi wa masomo za theolojia za Muungano wa 
Methodiste ao ma institution zingine za elimu zenye zili-
idhinishwa na Senat ya Masomo ya Yulu; na

(4) Kuteuliwa kwa agence kiœcuménique.
b) Imeidhinishwa na Bodi Mukubwa ya Elimu ya 

Yulu na Huduma. Mchunganji benye baliteuliwa chini 
ya uidhinishaji na Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na 
Huduma chini ya masharti ya ¶ 1421.5 batawasilisha ripo-
ti ya kila mwaka kwa bodi kama venye itakaelekeza. Bodi 
itathibitisha kila mwaka ajira yenye inafaa ya mchungaji 
chini ya uidhinishaji wake na kuomba bateuliwe tena. 

c) Katika huduma chini ya Bodi Mukubwa ya Huduma 
ya Kimataifa. Mchungaji mwenye anahudumu chini ya Bodi 
Mukubwa ya Huduma ya Kimataifa banaweza kuteuliwa 
kwa huduma katika makongamano za kila mwaka ao kon-
gamano kuu, ao na makanisa yenye inajitegemea, makanisa 
yenye inajitegemea, makanisa yenye inatokana na muungano 
wa Makanisa za Methodiste na ushirika mwingine, ma insti-
tution za mission, ao katika madhehebu zengine ao huduma 
za kiœcuméniques. Banaweza kukubali haki na mapende-
leo kama hayo, ikijumuisha ushiriki wa buanachama, kama 
venye banaweza kutolewa na mikutano za centrale ao na 
makanisa zengine ambayo bamepewa bila kuharibu uhusia-
no wabo na mukutano wabo wa kila mwaka wa ku nyumba. 
Kama uteuzi iko kwa mukutano ya bamissionaires, masharti 
ya uteuzi itakuwa kama yenye ilitolewa ¶586.4.

d) Huduma Zingine Halali za Kikristo. Kwa idhini ya 
askofu na Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa Wakfu, vion-
gozi wa dini banaweza kuteuliwa kwa huduma zingine halali 
za Kikristo zenye zinaeneza kazi ya Kanisa ndani ya mu dun-
ia. Izi uteuzi itaanzishwa kwa mwitikio wa kimissionaire kwa 
mahitaji ya batu katika hali maalum na hali za kipekee na uta-
akisi dhamira ya viongozi wa dini katika kutimiza kimakusudi 
nadhiri zabo za kuwekwa wakfu. Ba membre wa mukutano 
katika uteuzi kama hiyo inahifadhi buanachama wa mukuta-
no, na mukutano wa kila mwaka inaweza kuchagula kupanula 
busaidizi wa kifedha na faida kwa viongozi wa dini bake kwa 
kura ya mukutano wa kila mwaka. (Angalia ¶ 625.3, .5.) 

Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma, juu ya 
kusaidiya bodi ya huduma yenye imewekwa wakfu, itatoa 
biwango na mashauriano juu ya kusaidia katika kuthibiti-
sha kufaa kwa mipangilio maalum ya huduma. 

Bale benye banataka uteuzi chini ya iyi sous-paragraphe 
batawasilisha taarifa yenye iliandikwa kwa baraza ya kusaid-
iya askofu mu kazi, na Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa 
Wakfu, ikieleza kwa kina mupangilio yenye inapendekezwa 
wa huduma yabo, bakishiriki hisia ya wito kwa huduma hiyo 
na karama zao na ushahidi wa neema ya Mungu kwa ajili ya 
huduma yake, na kueleza utimilifu wa makusudi wa nadhi-
ri zao za kuwekwa wakfu. Iyi matériel itawasilishwa kabla 
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ya siku 120 kabla ya uteuzi yenye inataka kwa mupangilio 
yenye ilipendekezwa. Kwa pendekezo ya baraza ya kusaid-
iya askofu mu kazi na Bodi ya Huduma Yenye Imewekwa 
Wakfu, ma positions kama izo zitathibitishwa na kura ya 
tiers mbili ya ba membre wa mukutano wa kila mwaka wa 
viongozi wa dini. Askofu anaweza kufanya uteuzi wa muda 
mufupi katika iyi categorie baada ya kushauriana na baraza 
ya kusaidiya askofu mu kazi na kamati executif ya Bodi ya 
Huduma yenye Iliwekwa Wakfu, nafasi ambayo itafanyiwa 
kazi rasmi na kikao kijacho kya mukutano wa kila mwaka.

2. Uhusiano na Mukutano wa Kila Mwaka—a) Respons-
abilité kwa Mukutano wa Kila Mwaka—Viongozi wa dini 
bote katika huduma za vulgurasation banaweza kuhudhuria 
mukutano wa kila mwaka ambayo wabo biko ba membre na 
kadiri venye inawezekana banapashwa kudumisha uhusia-
no wa karibu wa kufanya kazi na kushiriki kikamilifu katika 
kazi ya mukutano wa kila mwaka wabo, bakichukua maju-
kumu yoyote benye banahitimu na kuombwa kuchukua.

Viongozi wa dini bote benye biko chini ya kuteuliwa 
katika huduma za vulgurasation batawasilisha kila mwaka 
kwa askofu, musimamizi wa wilaya, na Bodi ya Huduma 
yenye Iliwekwa Wakfu ripoti yenye iliandikwa kuhusu for-
mulaire rasmi yenye ilitayarishwa kwa ajili ya Kanisa na 
Baraza Mukubwa juu ya Makuta na Utawala kwa ajili ya 
matumizi ya mukutano wa kila mwaka. Iyi ripoti itatumi-
ka kama musingi wa kutazamiya ya viongozi wa dini haba 
kwa kuzingatia mahitaji ya kimissionaire ya Kanisa na uti-
milifu wa kupewa leseni ao kuwekwa wakfu. Viongozi wa 
dini bote benye batakatathminiwa rasmi na ma institution 
ambazo banatumikiya batatoa, badala ya kutazamiya, ripoti 
ya simulizi yenye inaonyesha huduma yabo. Viongozi wa 
dini bote benye banahudumu katika uteuzi nje ya mukutano 
ambazo biko na buanachama batatoa copie ya ripoti yabo 
pia kwa askofu wa eneo ambayo banahudumu. Mikutano 
za kila mwaka zitapitiya sifa za batu katika statut ya hudu-
ma ya vulgurasation na kuwajumuisha katika kazi yenye 
inaendelea ya mukutano wa kila mwaka.

b) Responsabilite ya Mukutano wa Kila Mwaka—Asko-
fu, bawakilishi wa baraza ya kusaidiya askofu mu kazi, na 
mwakilishi mwenye aliidhinishwa kutoka huduma za vulgu-
rasation ndani ya Bodi ya Huduma yenye iliwekwa Wakfu 
batatoa chance ya kukutana kila mwaka na viongozi wa dini 
katika huduma za vulgurasation benye banatekeleza hudu-
ma zabo ndani ya mipaka ya mukutano wa kila mwaka, zote 
mbili za hiyo mukutano wa kila mwaka na bale ambao bana 
buanachama mahali pengine. Askofu ataitisha reunion, am-
bao itapangwa na baraza ya kusaidiya askofu mu kazi na 
Baraza ya Huduma yenye iliwekwa Wakfu. Makusudi ya 
iyi reunion iko kupata ufahamu wa wajibu na kazi ya mtu 
mwingine katika huduma; kuripoti kwa bahuduma bengine 
benye baliwekwa rasmi benye baliteuliwa katika huduma za 
vulgurasation na kujadiliana nabo masuala yenye inahusu 

mutazamo muzima wa huduma katika eneo ya episcopat; 
kutafsiri wajibu na kazi ya huduma za vulgurasation kwa 
kanisa kubwa kupitia ma biro za askofu na bawakilishi bake; 
kukuza maendeleo ya huduma mbalimbali kama muhimu 
katika kusaidiya mission ya Kanisa; na kujadiliana mipan-
go na ma services specifiques ambazo askofu na bawakilishi 
bake banaweza kuanzisha, ambamo bahudumu mbalimbali 
benye baliwekwa wakfu benye banahudumu katika uteuzi 
zaidi ya kanisa ya mu quartier banaweza kuhitimu kuwa 
bashauri na basimamizi. Kwa kutumia ma resources yenye 
inafaa na bafanyakazi wa mukutano wa kila mwaka, askofu 
atatoa visite ya kila mwaka kwa mupangilio wa huduma ya 
batu bote benye baliteuliwa katika huduma za vulgurasation 
zenye ziliwekwa ndani ya mipaka ya kijiografia ya mukuta-
no wa kila mwaka na atatoa ripoti ya hiyo visite kwa askofu 
wa batu kutoka mikutano zingine za kila mwaka.

3. Kindugu na Kanisa ya Mu Quartier—a) Viongo-
zi wa dini bote benye baliteuliwa katika huduma za vul-
gurasation bataanzisha buanachama katika mukutano ya 
kilipishiwa katika mukutano wa kila mwaka yabo ya ku 
nyumba kwa kushauriana na pasteur mwenye anashima-
miya na kwa idhini ya mushimamizi wa wilaya na asko-
fu. Batawasilisha kwa mukutano yabo ya kulipishiwa ya 
ku nyumba ripoti ya kila mwaka ya kazi za kichungaji na 
utimilifu wa leseni ao kutawazwa kwabo kupitia uteuzi 
wabo maalum, ikijumuisha shughuli ya bachungaji kati-
ka ushimamizi ambako bana uhusiano wa buanachama 
na katika vitengo zingine bya Kanisa kwa ujumla; pam-
oya na kuendelea na buzoefu wa malezi kukamilika na 
kutarajiwa. Iyi Ripoti inaweza kuwa ile yenye iliwasil-
ishwa kwa askofu, mushimamizi wa wilaya, na Bodi ya 
Huduma yenye iliwekwa Wakfu (¶ 344.2a). Bashimamizi 
wa wilaya, kwa sababu ya nature ya kazi zabo na uhusia-
no yenye ilifafanuliwa katika ¶¶ 424.3, 362.1a, na 661, 
abatahitajika kuwa na ushirika wa mukutano ya kulipishi-
wa. Ba membre bote wa mukutano ambao biko bazee mu 
muunganisho kamili, pamoya na bale benye biko katika 
huduma za vulgurasation, batapatikana na kwa wito wa 
kusimamiya sacrements za ubatizo na Meza ya Bwana 
kama venye inatakiwa na Adabu (¶ 340.2b) na kulombe-
wa na mushimamizi wa wilaya ambayo uteuzi inafanyika.

b) Kindugu ya Bushirikiano na Kanisa ya Mu Quart-
ier—Viongozi wa dini bote biko chini ya uteuzi wa hudu-
ma za vulgurasation na benye banahudumu nje ya mipaka 
ya kijiografia ya mukutano wa kila mwaka wabo wa ku 
nyumba batamwarifu askofu wa eneo banamoishi majina 
yabo, ma adrese, na makongamano za kila mwaka amba-
mo certifika ya kitambulisho zabo zinafanyiwa. Bataku-
wa ba membre benye biko affilie bila kura ya mukutano 
ya kilipishiwa ndani ya wilaya ambako banafanya kazi 
ya musingi ya uteuzi wabo ao ndani ya wilaya ambako 
banaishi. Batu benye banahudumu inje ya mipaka ya ki-
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jiografia ya mukutano wa kila mwaka wowote abaruhusi-
wi kutoka kwa iyi mahitaji. Uchaguzi wa mukutano ya 
kilipishiwa itafanyiwa baada ya mashauriano kati ya mutu 
aliye katika huduma ya vulgurasation na muchungaji wa 
Kanisa Methodiste Unie ya mu quartier. 

Haba viongozi wa dini benye biko chini ya kuteuliwa 
katika huduma za vulgurasation na benye banahudumu 
inje ya mipaka ya kijiografia ya mukutano wa kila mwa-
ka wabo wa ku nyumba batawasilisha kwa mukutano ya 
kilipishiwa ambayo wabo biko copie ya ba membre benye 
biko affilie ya ripoti yenye iliwasilishwa kwa mukutano 
wabo ya kilipishiwa ya ku nyumba na/ao ripoti ya mudo-
mo kuhusu huduma yabo na utimilifu wa kupewa leseni 
ao kutawazwa kwabo. Mushimamizi wa wilaya atawa-
jibika kwa taarifa kwa haba bahudumu kuhusu muda na 
mahali ya mukutano ya kilipishiwa.

4. Uhusiano ya Bushirikiano kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka—Wachungaji bateule benye baliteuliwa kwa huduma 
za vulgurasation ao kuteuliwa zaidi ya kanisa ya mu quartier 
inje ya mipaka ya mukutano wabo wa kila mwaka kwa hiari 
yabo banaweza kutuma ombi kwa Bodi ya Huduma yenye Ili-
wekwa Wakfu kwa buanachama wa uhusiani katika mukutano 
wa kila mwaka kwa ambayo uteuzi wabo upo ao kwa ambayo 
banaishi. Kwa thuluthi mbili za kura za kikao cha wachunga-
ji, wachungaji hao wanaweza kupokea kwa haki na fadhila, 
ikijumuisha huduma kwenye bodi za kongamano, mashiri-
ka, majopo kazi, na kamati, wakiwa na sauti na kura lakini 
wakiwa na sauti na bila kura katika kikao cha kongamano la 
kimwaka. Buanachama wa kupiga kura itahifadhiwa katika 
mukutano wa kila mwaka wa ku nyumba wa mwenye aliteu-
liwa kwa muda wa uhusiano wa membre mwenye iko affilie. 
Kuchaguliwa kwa ma bodi na ma agence generale za Kanisa 
na kuchaguliwa kama bajumbe wa Mikutano Mikubwa na mi-
kutano za mamulaka kutatokana na muteule wa mukutano wa 
kila mwaka wa ku nyumba. Watu hao wanaweza kuhudumu 
kwenye bodi, shirika, jopo kazi au kamati ya kongamano moja 
tu la kimwaka kwa wakati wowote mmoja.

5. Masharti Generale—a) Izi uteuzi itafanywa tu kwa 
ma position zenye zinahusiana na miundo ya kutosha ya 
uwajibikaji, kwa mujibu wa miongozo yenye ilianzishwa 
na Bodi ya Huduma yenye iliwekwa Wakfu na baraza ya 
kusaidiya askofu mu kazi katika makongamano za kila 
mwaka ambako buanachama inafanyika.

b) Kwa habari kuhusu pension, mukutano itaendelea 
kuorodhesha source ya kulomba ya makuta ya kilipa mutu 
kila mwaka ya kila mumoya wa viongozi wa dini bake. 

c) Makatibu wa mukutano bote batawasilisha kwa 
rédacteurs wa Kuandika Rapport ku Jumla liste ya hiyo 
uteuzi zaidi ya kanisa ya mu quartier yenye inafanywa ka-
tika mikutano zabo za kila mwaka, na kutachapishwa ka-
tika Kuandika Rapport ku Jumla liste ya bahudumu benye 
baliwekwa wakfu katika Kanisa benye banahudumu kati-

ka makundi makuu chini ya izi uteuzi. 
d) Viongozi wa dini bote benye baliteuliwa katika 

huduma za vulgurasation batahudhuria mukutano wa kila 
mwaka ambako buanachama inafanyika. 

e) Ushiriki wa mutu binafsi katika vitengo bya Ré-
serve ya Banajeshi ao Balinzi wa Kitaifa yenye itanyesh-
wa katika ma journal ya kila mwaka ya mukutano.   

Mutazamo:  
Hutosha usawa kati ya bashemase a bazee benye 

banahudumu ndani huduma ya ugani ao Benye Baliteu-
liwa Zaidi ya Kanisa ya Kawaida. Pia inafafanua lugha 
kuhusu uteuzi wa huduma ya vulgurasation. Maandishi ya 
sasa ya utangulizi imehamishwa hadi ¶343.

¶344.1d 
Numero ya Ombi: 20908-OM-¶344.1d; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma. 

Muchungaji Methodiste Uni Mwenye 
Ameacha Kazi Anatumikiya mu Maenewo 

zenye Aziko Methodiste Unies 

Rekebisha paragraphe 344.1d
d) Bazee benye biko actif ao benye balistaafu Bazee, ba 

membre wa mushirikiano, na bale benye balipewa license ku 
huduma kama muchunguji banaweza kupokea uteuzi zaidi 
ya huduma ambayo kawaida hupanuliwa kupitia Kanisa 
Methodiste Unie ya mu quartier na ma institutions zengine 
zenye ziliorodheshwa pale yulu katika a) na b) inapozingati-
wa na askofu na mukutano wa kila mwaka Bodi ya Huduma 
yenye Iliwekwa Wakfu kuwa ugani wa kweli wa huduma 
ya Kikristo ya Kanisa. Banaweza kuteuliwa kwa huduma ya 
pastoral katika madhehebu zengine ya Kikristo ao makanisa 
zengine huru ya Kikristo kwa ombi ya maafisa wa mahaka-
ma yenye inafaa ya hiyo dhehebu ao baraza yenye inaongo-
za ya kanisa yenye inajitegemea. Izi huduma zitaanzishwa 
kwa mwitikio wa kimisionaire kwa mahitaji ya watu katika 
hali maalum na hali za kipekee na zitaonyesha kujitolea kwa 
makasisi katika kutimiza kimakusudi viapo vyao vya kuwe-
kwa wakfu kwa Neno, Sakramenti, Utaratibu na Utumishi. 
Izi Uteuzi inaweza kuhusisha bachungaji benye bujuzi ku-
toka miito zingine. Ba membre wa mukutano katika uteuzi 
kama hiyo inahifadhi buanachama wa mukutano, na muku-
tano wa kila mwaka inaweza kuchagula kupanula busaidizi 
wa kifedha na faida kwa viongozi wa dini bake kwa kura ya 
mukutano wa kila mwaka. (Angaliya ¶ 625.3, .5.)

Wajumbe wa kongamano wanaohudumu kama wafanya-



Huduma yenye Iliwekwa 1645

kazi wa ma agences ya kiœcuméniques, huduma za pamoja 
za kiœcuméniques, ao kama wachungaji wa makutano yenye 
aiko ya Muungano wa Methodiste pia banaweza kuchukuli-
wa kuwa benye banashikilia shikiliya huduma ya vulgurasa-
tion, na uteuzi wabo itafanywa huduma ya ugani, na uteuzi 
wao utafanywa itaidhinishwa na askofu na mukutano Bodi ya 
Huduma Yenye Imewekwa Wakfu. Ba membre ya muchunga-
ji wa Muungano wa Methodiste anahudumu mu fasi ya kulip-
iwa ao yenye aiko ya kulipiwa yenye aiko makanisa Method-
iste Unie bila kuitikiwa mbele ya askofu na bodi ya Huduma 
Yenye Imewekwa Wakfu. Batabaki kuwajibika kwa viapo 
byabo kama ba membre wa mukutano wa kila mwaka….   

Mutazamo:  
Kufafanua uteuzi kwa makanisa yenye aiko ya UM 

inaweza kufanywa na ba membre ya wachungji benye 
biko acif ao benye balistaafu na mchakato wa kupokea 
idhini ya iyi type ya uteuzi.

¶344.4 
Numero ya Ombi: 20907-OM-¶344.4; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Bitengo na Qualifications za Buanachama 
ya Bushirikiano 

Futa paragraphe ya 344.4 na kusogeze contenu kwa 
paragraphe mupya juu ya kufuata paragraphe ya 347 ya sasa.

4. Uhusiano ya Bushirikiano kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka—Wachungaji bateule benye baliteuliwa kwa hudu-
ma za vulgurasation ao kuteuliwa zaidi ya kanisa ya mu 
quartier inje ya mipaka ya mukutano wabo wa kila mwaka 
kwa hiari yabo banaweza kutuma ombi kwa Bodi ya Hudu-
ma yenye Iliwekwa Wakfu kwa buanachama wa uhusiani 
katika mukutano wa kila mwaka kwa ambayo uteuzi wabo 
upo ao kwa ambayo banaishi. Kwa thuluthi mbili za kura za 
kikao cha wachungaji, wachungaji hao wanaweza kupokea 
kwa haki na fadhila, ikijumuisha huduma kwenye bodi za 
kongamano, mashirika, majopo kazi, na kamati, wakiwa na 
sauti na kura lakini wakiwa na sauti na bila kura katika ki-
kao cha kongamano la kimwaka. Buanachama wa kupiga 
kura itahifadhiwa katika mukutano wa kila mwaka wa ku 
nyumba wa mwenye aliteuliwa kwa muda wa uhusiano wa 
membre mwenye iko affilie. Kuchaguliwa kwa ma bodi na 
ma agence generale za Kanisa na kuchaguliwa kama ba-
jumbe wa Mikutano Mikubwa na mikutano za mamulaka 
kutatokana na muteule wa mukutano wa kila mwaka wa 
ku nyumba. Watu hao wanaweza kuhudumu kwenye bodi, 

shirika, jopo kazi au kamati ya kongamano moja tu la kim-
waka kwa wakati wowote mmoja.   

Mutazamo:  
Inaleta buwazi na utabiti wa uhusiano wa membre 

mwenye iko affilie kuhusu bahati ya sauti na kura, buana-
chama ya kamati, na huduma ya jumla ya kanisa. Kuungan-
isha paragraphe mbili (¶ 334.5 na ¶ 344.4) kuwa moya kwa 
kutanisha rahisi. Angaliya maombi zenye zinahusiana mu ¶ 
334.5, ¶ 369.1, na ¶ 602.1, na katika paragraphe ya mupya 
yenye inafata ¶ 347.

¶345 
Numero ya Ombi: 21099-OM-¶345;; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Muchungaji Methodiste Uni Mwenye Ameacha 
Kazi Anatumikiya mu Maenewo zenye Aziko 

Methodiste Unies 

Vuta paragraphe 345:
¶ 345. Banachama ba makasisi wa Muungano wa 

Methodiste mu uhusiano kamili banaweza kuteuliwa kila 
mwaka kwa makanisa ya dini zengine ya Kikristo ao kwa 
huduma za pamoya za Oecumenicale. Batu katika uteuzi 
huu watasalia katika ratiba na watawajibika kwa mkutano 
wa kila mwaka. Ufanisi wao utatathminiwa katika muk-
tadha wa mazingira mahususi ambamo huduma yao ina-
fanywa. (Angaliya ¶ 344.1d.)   

Mutazamo:  
Contenu muhimu yanahamishwa mupaka ¶344.

¶345 
Numero ya Ombi: 21100-OM-¶345; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Fafanuwa Masharti ya Buteuzi kwa Huduma 
za Pamoya za Oecumenicale 

Rekebisha paragraphe 345
¶ 345. Banachama ba makasisi wa Muungano wa 

Methodiste mu uhusiano kamili banaweza kuteuliwa kila 
mwaka kwa makanisa ya dini zengine ya Kikristo ao kwa 
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huduma za pamoya za Oecumenicale. Batu  Bachungaji 
katika mu izi buteuzi hukaa ndani ya itikadi na batawaji-
bika kwa mukutano wa kila mwaka. Ufanisi wao utatath-
miniwa katika muktadha wa mazingira mahususi ambamo 
huduma yao inafanywa. Izini ya iyi buteuzi itatolewa chi-
ni ya masharti ya (Angaliya ¶ 344.1d).   

Mutazamo:  
Hutosha usawa kati ya bashemase a bazee benye 

banahudumu ndani huduma ya ugani ao Benye Baliteuli-
wa Zaidi ya Kanisa ya Kawaida. Hufafanua ni mashirika 
gani inatosha idhini ya hiyo buteuzi.

¶346 
Numero ya Ombi: 20909-OM-¶346; Brown, Curtis - 
Springfield, IL, Etats-Unis.  

Kupanula Haki za Kupiga Kura na Buanachama 
kwa Ma Bodi na ma Agence ya Mukutano 

kwa Mchungaji kutoka Mukutano wa 
Kila Mwaka Mwengine na Madhehebu 

Zengine za Methodiste 

Kurukebisha ¶346.1 kusoma:
1. Bachungaji benye Bamewekwa Wakfu ao Ba mem-

bre wa Muda kutoka Mikutano Zingine za Kila Mwaka 
na Madhehebu Zengine ya Methodiste—Kwa idhini na 
consent ya maaskofu ao mamulaka zingine ya kiutawala 
husika, wachungaji benye bamewekwa wakfu ao ba mem-
bre wa muda kutoka kongamano zingine za kila mwaka 
ao makanisa zengine za Methodiste banaweza kupokea 
uteuzi ndani ya mukutano wa kila mwaka ao mukutano 
ya bamissionaires huku bakihifadhi buanachama wabo 
wa mukutano ya ku nyumba ao uhusiano wa kidhehebu. 
Uteuzi inatakiwa kufanyiwa na askofu mwenye anaikala 
pale wa mukutano ambako batu benye ni viongozi wa dini 
banafaa kuhudumu. Kama uteuzi ni kwa mukutano ya 
bamissionaires, masharti ya uteuzi itakuwa kama yenye 
ilitolewa katika ¶ 586.4. Vinginevyo kwa pendekezo ya 
Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu, bachungaji ka-
tika hiyp uteuzi banaweza kupewa sauti lakini wasipige 
kura katika mukutano wa kila mwaka ambao bameteuli-
wa. Buanachama wabo katika ma bodi na ma agence za 
mukutano zimewekewa mipaka kwa mukutano ambayo 
wao ni ba membre wenye haki ya kupiga kura katika 
mukutano wa kila mwaka juu ya mambo yote isipokuwa 
yenye inafuata: (a) mabadiliko ya katiba; (b) uchaguzi wa 
bajumbe wa Mukutano wa Kila Mwaka na wa mamula-
ka ao mikutano centrale; (c) masuala yote ya kuwekwa 

wakfu, hulka, na mahusiano ya mukutano ya bahuduma. 
Banaweza kuhudumu kwa bodi, tume, ao kamati yoyote 
ya mukutano wa kila mwaka isipokuwa Bodi ya Huduma 
yenye Iliwekwa Wakfu na bodi ya badhamini (¶¶ 635.1, 
2512.1). Batalipwa si chini ya masharti ya mishahara ya 
usawa ya mukutano wa kila mwaka ambamo banahudu-
mu na kushiriki katika mipango ya pension na assurance 
ya mukutano wa kila mwaka. Uteuzi kama hiyo inaweza 
kufanywa bupya kila mwaka. Zaidi ya hayo, itakuwa ju-
kumu ya bodi ya pension ya mukutano wa kila mwaka 
ambako uteuzi inapokelewa wa kubaandikisha bachun-
gaji hao katika Mupango wa Usalama wa Kustaafu wa 
Mchungaji ao mupango yoyote ya kustaafu wa mrithi na 
Mupango Kamili wa Ulinzi ao mupango yoyote wa usta-
wi wa mrithi (ona ¶ 1506.17)   

Mutazamo:  
Kwa kuongezeka kwa safari za hiari katika kanisa 

yetu ya kimataifa, iyi mabadiliko itaruhusu ushiriki kami-
li wa viongozi wa dini kutoka Mukutano wa Kila Mwaka 
yengine katika maamuzi ya kuunganisha ya Mukutano 
ambako banahudumu. Hii ingewapa haki sawa na mchun-
gaji kutoka madhehebu zengine yenye aiko ya Methodiste 
ambayo tayari banafurahia katika ¶346.2.

¶348 
Numero ya Ombi: 20910-OM-¶348; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.   

Bitengo na Qualifications za 
Buanachama ya Bushirikiano 

Ingiza paragraphe ya mupya immédiatema baada ya 
paragraphe 347

¶ MUPYA. Buanachama ya Bushirikiano—Bachungaji 
benye baliwekwa rasmi ambao banakala ao kuteuliwa inje 
ya mipaka ya mukutano yabo wa kila mwaka wa ku nyum-
ba na wako kwa likizo ya sabato (¶ 351), likizo ya hiari (¶ 
353), likizo ya matibabu (¶ 356), bamestaafu (¶ 357), bame-
teuliwa kuongeza muda huduma (¶ 344), benye baliteuliwa 
zaidi ya kanisa ya mu quartier (¶ 331), ao kwa kanisa ya mu 
quartier (¶ 346.1) banaweza, kwa hiari yabo benyewe, kutu-
ma maombi kwa Bodi ya Huduma yenye Iliwekwa Wakfu 
kwa ajili ya buanachama ya bushirikiano katika mukutano 
wa kila mwaka. Kwa tiers mbili za kura za kikao kya ba-
chungaji, wachungaji hao banaweza kupokea kwa haki na 
fadhila, ikijumuisha huduma kwa bodi za mukutano, ma 
agence, kundi inatazamiya maneno fulani, na kamati, baki-
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wa na sauti lakini bila kura. Buanachama wa kupiga kura 
itahifadhiwa katika mukutano wa kila mwaka ya ku nyumba 
ya membre ya muchungaji kwa muda wa buanachama ya 
bushirikiano. Batu kama hao banaweza tu kuhudumu kwa 
bodi, ma agence, kundi inatazamiya maneno fulani, ao ka-
mati za mukutano wa kila mwaka moya kwa wakati yoyote 
moya. Uteuzi kwa ma bodi na ma agence ya Kanisa gener-
ale na kuchaguliwa kama bajumbe wa Mukutano Mukubwa 
na mikutano za mamulaka kutatokana na mukutano wa kila 
mwaka ya ku nyumba wa mteule.   

Mutazamo:  
Inaleta buwazi na utabiti wa uhusiano wa membre 

mwenye iko affilie kuhusu bahati ya sauti na kura, buana-
chama ya kamati, na huduma ya jumla ya kanisa. Kuun-
ganisha paragraphe mbili ya zamani (¶ 334.5 na ¶ 344.4) 
kuwa moya kwa kutanisha rahisi. Angaliya maombi zenye 
zinahusiana mu ¶ 334.5, ¶ 344.4, ¶ 369.1, na ¶ 602.1.

¶349 
Numero ya Ombi: 20911-OM-¶349; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Miaka Munane ya Kupima Nivo 

Rekebisha paragraphe 349
¶ 349. Tatmini—Tatmini ni muchakato ya kuendeleya 

ku buundaji mu batumishi ya ministere na watumishi ya 
uongozi yenye inapashwa ku kamata fasi mu roho ya ya 
kuelewa na kukubaliana. Tathmini na tafakari hutumika 
kama mchakato wa makasisi kutathmini ufanisi yabo ka-
tika huduma na kutambua wito ya Mungu wa kuendeleya 
licence ao katika huduma iliyoidhinishwa ao iliwekwa 
ordonné. Mawazo ya kawaida inaongoza kuwa sawa ya 
muchungaji, yenye inaruhusu kuimarika ya huduma.

…
3. Kila kasisi piya atashiriki katika mchakato wa miezi 

sita kila baada ya miaka munane ya tatmini na maendelewo 
ya kibinafsi na kitaaluma juu ya kutafakari na kuendeleza 
mupango inashugulikiya haja ya kuendeleya na malezi katika 
maisha na huduma kila baada ya miaka munane. A Ile proces-
sus inapashwa kukuwa conception na kutekeleza na kila na 
baraza ya kusaidiya askofu mu kazi na Bodi ya Mahuduma 
Zenye Zimewekwa Wakfu ya kila mukutano wa kila mwaka 
ngizi inawezekana ku mukutano ya mahitaji ku mashauriano 
na Bashimamizi Amri ya Bashemase na Bazee na Huduma 
ya Bachungaji Bakawaida na Banachama bashirika. Processus 
itajumuisha mapitiyo yote rasmi ya mazungumuzo na tafakari; 

na fursa ya mupya ya kina,; na, mupango wa kuendeleya na 
malezi kwa miaka munane yebye inakuya. kama vile ma-
pumziko au mfululizo wa vikao vya kufundisha na ushauri. 

a) Ile Mapitio rasmi ya mupango wa malezi itajumui-
sha tathmini ya kujitathmini ya mahitaji ya malezi kwa 
kuzingatia muktadha wa huduma ya kasisi, , bipimo bina-
faa kwa mazingira ya huduma ambayo makasisi banateu-
liwa, uchunguzi wa mienendo na bukuaji ya buongozi wa 
huduma kutoka miaka munane ilitanguliya, na mazungu-
muzo ao mahojiano yenye inahusiana na batu banafaha-
mu kwa ukaribu huduma ya bachungaji batu. inapitiwa. 

b) Fursa ya kina ya ndani yenye itakuwa mupya tena 
ita wasilishwa na mutu wa clergé ku cabinet yenye ilikuwa 
designer na Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi na Bodi 
ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu mu njiya yenye 
inafaa ku mukutano. Ile ndani ya opportunite za mupya za 
kina zinaweza  kujumuisha mchanganyiko wa vipengele, 
kama vile: chombo cha 360 kutathmini, muda kando kwa 
sala na tafakari, kutafakari na kikundi ya agano, mikutano 
na kocha ao mushauri, kipindi ya mwelekewo ya kiroho, 
sherehe ya hatua muhimu za huduma, na utambuzi wa 
changamoto na opportunites za huduma za futur. Waka-
ti yenye imesemwa muhimu kusaidiya mu muchakato ya 
tathmini, tathmini psychologiques zinaweza kuhitajikwa 
na cabinet ya Conseil ya Ministere yenye Iliamuriwa.

c) Kila mushimamizi wa district atapokeya ripoti ya 
mwanzo ya uhakiki wa matokeo wa mwaka wa munane. 
Wakati ya kupendekezwa na mushamizi wa district, muku-
tano na askofu na bajumbe ba cabinet inaweza kufanyiwa.

d) Kila conference ya kila mwaka itatengeneza na 
kuanzisha mupango ku tathmini ikifika 1er Janvier, 2020.   

Mutazamo:  
Mabadiliko ziko ku wajibu ya kukabiliana na wasi-

wasi ya kuhusu hali ya lazima ya miaka munane ya kupi-
ma nivo na inahitajika na majibu za bushimamizi. Iyi 
ombi inahifazi na inazingatiya umuhimu ya kujiangaliya, 
kuendeleya malezi, na maendelewo ya kitaaluma.

¶349.3 
Numero ya Ombi: 20912-OM-¶349.3; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Floride.  

Bupimaji yenye Inaendeleya Kubuundaji 
Kamili ya Bashirika na Bachungaji ba Kawaida

Futa¶ ¶ 349.3   
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Mutazamo:  
Kufutwa ya ¶ 349.3 inaondowa kutoka kwa Kitabu 

kya Adabu kya Kanisa Methodiste Unie mapitiyo ya mi-
aka munane, ambayo yana processus ya tatmini ya miezi 
sita kwa bashiriki kamili na bachungaji ba ndani. Iyi 
processus ya eveluation ilikuwa iliagiziwa na Mukutano 
Mukubwa ya 2016. Ile Discipline inaita

¶353.2c2 
Numero ya Ombi: 20913-OM-¶353.2c2; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Mwisho ya Likizo wa Mupito 

Rekebisha paragraphe 353.2c2
(2) Kipengele ya muzee mwanachama, ao mwana-

chama mushiriki anahitaji mupito kutoka bupanuzi ya 
huduma ku buteuzi yengine, ao kutoka buteuzi ya kanisa 
ya kawaida ku buteuzi ya huduma ya bupanuzi. Wakati 
wa likizo ya mpito, kasisi atatoa uthibitisho wa kila robo 
mwaka wa juhudi zake za kupata ile nafasi ya kuteuliwa 
kwa askofu na kwa Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewe-
kwa Wakfu ya kamati executif. Likizo ya mupito huisha 
wakati mshiriki wa dini anaanza miadi ao mwisho ya 
miezi kumi na mbili, yoyote yenye itanguliya.   

Mutazamo:  
Ile Discipline haisemi kwa buwazi likizo ya mupito itai-

sha lini. Likizo inaeleweka kuhitimishwa baada ya kuteuliwa 
au mwishoni mwa miezi kumi na miwili. Iyi nyongeza ina-
saidiya kufafanuwa zamira ya kumalizika ku likizo ya mupito.

¶354 
Numero ya Ombi: 20914-OM-¶354; Bard; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Rekebisha Processus za Utawala 

Rekebisha ¶354
Ingiza sous-paragraphe ya mupya 354.5 na uandike 

tena paragraphe mudogo. 354.5 mupya ingesoma: Ba-
jumbe ba Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi, Bodi ya 
Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu Iliyowekwa, Kama-
ti ya Mahusiano ya Mukutano, na Kamati ya Mapitio ya 
Utawala habatapiga kura mu kikawo ya bachungaji juu ya 

mapendekezo ya likizo ya kutokuwepo kwa volonté ikiwa 
balihusika katika majadiliano yoyote ya awali, mawasilia-
no, kesi, na/ao maamuzi yenye inahusu. likizo involontaire.   

Mutazamo:  
Hutekeleza bikwazo byenye binahitajika bya bupiga-

ji kura ba kiutawala kulingana na Uamuzi ya Conseil ya 
Mahakama 1383 na memo 1408 ya Conseil ya Mahakama

¶357.1 
Numero ya Ombi: 20918-OM-¶357.1; Pabreja, Pree-
ti - Plymouth, MA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle Angleterre.  

KUONDOA KUSTAAFU KWA LAZIMA 

Rekebisha paragraphe ya 357 ya Kitabu kya Adabu 
kwa kuondowa ¶357.1 (Kustaafu kwa Lazima) kwa bu-
kamilifu yake na urudishe paragraphe zenye zinasaliya.   

Mutazamo:  
Iki Kifungu kitoshwe kwani kinabaguwa kulingana na 

umri. Aina maana kwamba ku uhaba ya sasa ya biongozi 
ba dini lazima mutu astaafu kwa sababu banafikiya miaka 
maalum. Kutangaza mutu mwenye awezi kuhudumu kani-
sani anafikisha miaka 72 ni jambo la kiholela na sio haki. 

¶357.3 
Numero ya Ombi: 20915-OM-¶357.3; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Rekebisha Processus za Utawala 

Rekebisha ¶357.3
Rekebisha ¶357.3 kwa kuongeza phrase yenye ina-

fuata kama phrase ya tatu ya paragraphe: Banachama ba 
Baraza ya Kusaidiya Askofu mu Kazi, Bodi ya Mahudu-
ma Zenye Zimewekwa Wakfu, Kamati ya Husiano ya Mu-
kutano, na Kamati ya Marudiyo ya Utawala banapashwi 
kupiga kura ku kikao ya bachungaji juu ya mapendekezo 
kwa kustaafu volontaire ikiwa balihusika ndani ya mazu-
ngumuzo, mawasiliano, processus, na/ao buamuzi yoyote 
ya mbele kuhusu kustaafu kama ile volontaire.   

Mutazamo:  
Hutekeleza bikwazo byenye binahitajika bya bupiga-
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ji kura ba kiutawala kulingana na Uamuzi ya Conseil ya 
Mahakama 1383 na memo 1408 ya Conseil ya Mahakama

¶357.5 
Numero ya Ombi: 20916-OM-¶357.5; Powers, Samuel - 
Oklahoma City, OK, Etats-Unis.  

Buwazi kwa Buanachama wa Mukutano wa 
Kulipishwa ya Bastaafu 

kurekebisha ¶357.5 ndani Kitabu kya Adabu.
Zimisha “a)” kutoka phrase ya kwanza ngizi haitajike.
Phrase ya kwanza ingelisomwa, “Banachama bote ba-

chungaji bastaafu benye habana ajira kama bachungaji ba 
malipo, baada ya mashariano ya kila mwaka na kupishwa 
na na muchungaji na mushimamizi wa district atakuwa na 
kitimu mukutano wa kulipishwa na buanachama ya upen-
delewo mu kanisa kwenye banachaguwa kufanya buana-
chama ngizi isipokuwa imewekwa mbele ya Adabu.”

Ile phrase ya kwanza ya paragraphe ingeliweza kuz-
imishwa.

“Kama banaikala kinje ya mipaka ya mukutano wa 
kila mwaka kwenye mukutano wa kulipishiwaya bana-
chama inafanyiwa, banapashwa tuma mbele kila mwaka 
ku mukutano ya kulipishwa kwenye ripoti ya buanachana 
inafanyiwa juu ya mwenendo yabo ya Kikristo na hudu-
ma, ilikuwa signer na buongozi wa district ao pasteur wa 
mukutano ya kulipisha ya bashirika kwenye banaikala”

Yenye inafuata itabadilishwa:
“Kama banaikala kinje ya mipaka ya mukutano wa 

kila mwaka kwenye mukutano wa kulipishiwaya bana-
chama inafanyiwa, batakuwa na mukutano ya banacha-
ma bashirika kwenye banaikala. Batapeleka kila mwaka 
ku mukutano ya kulipisha kwenye buanachama imebeba 
ripoti ya mwenendo yabo ya Kikristo na huduma, ilikuwa 
signer na buongozi wa district ao pasteur wa mukutano ya 
kulipisha ya bashirika kwenye banaikala.”    

Mutazamo:  
Katika kushughulika na karaha, tuna wazee wanaotumia 

uanachama wa mukutano ya kulipishwa ni kama nafsasi ya 
agizo ya kushikiliya iyi nafasi kudumisha faida. Izi maba-
diliko zingeli fanya ikuwe rahisi kutosha buanachama mu 
mukutano ya kulipishwakutoka ku bastaafu benye habana 
interets muzuri ya Kanisa methodiste Unie mu akili yabo.

¶357.6 
Numero ya Ombi: 20917-OM-¶357.6; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Muchungaji Mustaafu wa Methodiste Unie 
mwenye Anabahudumiya Muenewo zenye 

Haziko Methodiste Unies 

Rekebisha paragraphe 357.6
6. Buteuzi wa Bahudumu Benye Baliwekwa Wakfu benye 

Balistaafu—Mushiriki mwanachama mwenye alistaafu ao 
muhudumu mwenye aliwekwa wakfu atastahili kupokeya 
buteuzi ndani ya Kanisa Methodiste Unie wakati iliulizwa 
na askofu na baraza ya kusaidiya askofu mu kazi. Mushirika 
mwanachama mustaafu mwenye anataka kuhudumu yenye 
aiko kanisa Methodiste Uni atalomba kukubaliwa koto-
ka kwa askofu na Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu mbele ya kuanza mu fasi ya kulipiwa ao yenye aiko 
ya kulipiwa non-Kanisa Methodiste Unie. Mwanachama 
mushirika alistaafu ao muhudumu aliwekwa rasmi aliteuli-
wa kuwa muchungaji hatakuwa na madai juu ya malipo ya 
chini kabisa kutoka kwa Tume ya Fidia ya Usawa ao agence 
kama ile ya mukutano, wala mukopo zaidi ya pensheni. Fidi-
ya kwa muhudumu mwenye alikuwa ordonne allstaafu itaja-
diliwa kati ya mushimamizi wa district na malipo ya pastorat 
ao buteuzi mwingine ambawo muhudumu mwenye alikuwa 
ordone amechaguliwa. Banachama bashirka benye balisaa-
fu ao bahudumu baliwekewa rasmi banaweza kuhudumu 
kwenye maagence za mikutano pekee ya Methodiste Unie.   

Mutazamo:  
Hufafanuwa processus wa kuizinisha bashirika bana-

chama benye bamestaafu ao bahudumu baliwekwa rasmi 
ambawo bangependa kuhudumu katika kanisa yenye aiko 
ya UM. Piya inafafanuwa banachama benye bamestaafu 
banaweza hudumiya juu UM ma agence lakini aiko juu ya 
UM ma agence za mukutano.

¶359 
Numero ya Ombi: 20920-OM-¶359; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, Etats-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Muchungaji Methodiste Uni Mwenye Ameacha 
Kazi Anatumikiya mu Maenewo zenye Aziko 

Methodiste Unies 

Rekebisha paragraphe 359
¶ 359. Enewo ya Kiutawala—1. Askofu na mushimam-
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izi wa district banaweza lomba kwamba mushiriki mwenye 
iko actif ao mwenye amestaafu ao mwanachama kamili 
muchungaji awekewe ku enewo ya mamulaka wakati: 

a) efficate ya muchungaji inatiliwa shaka, ao 
b) Muchungaji anahudumu mu fasi ya kulipiwa ao 

yenye aiko ya kulipiwa yenye aiko Kanisa Methodiste 
Unie bila kuitikiwa mbele ya askofu na bodi ya mahudu-
ma zenye zimewekwa wakfu.

1. 2. Mbele ya kulomba enewo ya bushimamizi, 
Wakati efficacite ya mushirika ao mwanachama kamili in-
atiliwa shaka, askofu ao mwenye alichaguliwa na askofu 
anapashwa yalisha processus yenye inafata:

a) kutambuwa wasiwasi. Izi zinaweza jumuisha mwana-
chama kamili ao mushiriki mwenye alishindwa majukumu 
yake kamili ya kitaalam ya muchungajiao kukosa efficacite., 
ao kuhudumu fasi yenye aiko Kanisa Methodiste Unie.

b) Kufanya mazungumuzo za bushimamizi na mushiriki 
ao mwanachama muchungaji kamili mwenye anatambuwa 
wasiwasi na conceptions za bushirikina na mushiriki ao mwa-
nachama muchungaji kamili mupango ya kurekebisha hatua.

c) Baada ya bupimaji, tambuwa kwamba mupango ya 
butekelezaji haifanyiwa aoo kutosha matunda ambayo inato-
sha matarajio ya kweli ya bufanisi wa siku zijazo (¶ 334.3).

2. 3. Kama processus umekuwa definit pale yulu (§1) 
(§2) imemaliziwa….

[Hudumisha na sehemu yenye ilibakiya ya para-
graphe imeandikiwa.]   

Mutazamo:  
Inaunda njiya ya ziada kwa maaskofu na bashimamizi 

ba district kulomba mwanachama mushiriki ao muchungaji 
ordonne kuwekwa kwenye enewo ya utawala. Hudumisha 
na aki ya muchungaji ya kukata rufaa na processus ya aki.

¶359.2 
Numero ya Ombi: 20919-OM-¶359.2; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Rekebisha Processus ya Mamulaka 

Rekebisha ¶359.2
Rekebisha ¶359.2 kwa kuongezeya yenye inafuata kama 

phrase ya mwisho: Banachama wa Baraza ya Kusaidiya Asko-
fu mu Kazi, Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, 
Kamati ya Mahusiano ya Mukutano, na Kamati ya Utawala 
ya Revision, habatapiga kura mu kikao ya bachungaji kuhusu 
mapendekezo ya eneo ya utawala ikiwa balihusika katika ma-
jadiliano yoyote ya pale zamani, mawasiliano, mazungumozo, 
processus, na/ao maamuzi kuhusu ile enewo ya butawala.  

Mutazamo:  
Inatekeleza bikwazo zenye zinaitajika bya bupigaji 

kura wa kiutawala kulingana na Uamuzi wa Conseil ya 
Mahakama 1383 na memo 1408 ya Conseil ya Mahakama

¶360.1 
Numero ya Ombi: 20921-OM-¶360.1; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kujiondowa kwa Banachama Bashiriki 
kujiunga na Dini Yengine 

Rekebisha paragraphe 360.1
¶ 360. Kujitosha—1. Kujitosha juu ya Kuungana na 

Dini Yengine—Wakati washiriki baliwekwa rasmi ao bashiri-
ka benye biko na hazi muzuri bakijiondowa juu kuungana na 
dini yengine ao kujitosha mu buanachama yabo ndani dini, 
certificat yabo ya buanachama ba mukutano (unganisho ka-
mili ao mushirika mwanachama), na ombi yabo ya maandi-
shi ya kujiondowa itawekewa na katibu wa mukutano.    

Mutazamo:  
Kwa sasa akuna bipengele kwa mushirika mwana-

chama anaweza kuondoka. 

¶360.1 
Numero ya Ombi: 20923-OM-¶360.1; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Kufafanuwa kujiondowa kwa Bachungaji 

Rekebisha ¶360.1
Kujitoa Ili Kuungana na Dhehebu Lingine—Waka-

ti washiriki waliowekwa wakfu katika hadhi nzuri waki-
jiondoa na kuungana na dini yengine ao kanisa yenye 
inajitawala, ao kusitisha bushiriki yabo mu dini, buzibit-
isho yabo ya buanachama wa mukutano, na ombi yabo 
ya maandishi ya kujiondowa itawekwa na mwandishi wa 
mukutano. Kujitosha kule ni kusitishwa kwa buanachama 
yabo katika dini, si kusitishwa kwa kuwekwa wakfu kwa-
bo, inazingatiya sakramenti, kama vile kuwekwa wakfu 
kuko mamulaka ya sakramenti na kupitishwa kwa mutu na 
Mungu kupitiya ibada ya kuwekwa wakfu wakati mikono 
ya askofu yenye inawekwa juu ya kanisa mugombeya ngizi 
kazi ya Roho Mutakatifu inaoombwa. Iwapo mushiriki wa 
kasisi anayejiondoa anataka kuhifazi kitambulisho yake ya 
kuwekwa wakfu, certificat yake ya kutawazwa itawasilish-
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wa na kuandikiwa mu buso ya bita na katibu wa muku-
tano ao askofu, pamoya na maandishi yenye inafuata, na 
kimbilishowamba nakala ya sifa za kuwekwa wakfu, hivyo 
basi. imeandikwa, iwekwe kwa katibu wa mukutano: “Ile 
(jina ya Mukutano) Mukutano wa Kila Mwaka ya Kani-
sa Methodiste Unie inatambuwa kwamba (jina mushiriki 
wa buchungaji) amejiondowa kutoka kwa buanachama ya 
mukutano na piya kutoka ku huduma ya Kanisa Method-
iste Unie.” Ile tarehe ya ufanisi ya kuanza kujiondowa piya 
itaandakiwa. Ikiwa certificat ya kutawazwa aiko tena, baru-
wa inapashwa kuwasilishwa ku mushirika wa buchungaji 
ikisema vile hivyo (ilitolewa sahihi na mushiriki wa bu-
chungaji na mwandishi wa mukutano na kuziibitishwa) na 
copie ya ile barua itawekwa na mwandishi wa mukutano.   

Mutazamo: 
Inafafanuliwa atuwa zenye zinaitajika ku muchangaji 

wa kujiondowa kutoka ku mwanachama katika Mukutano 
wa kila Mwaka wa Methodiste Unie

¶360.2 
Numero ya Ombi: 20922-OM-¶360.2; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.   Rekebisha paragraphe 360.2

2. Kujitosha kutoka Ofisi Ministerielle yenye Iliteuli-
wa—Bajumbe bateule ao mushirika mwanachama ba muku-
tano wa kila mwaka yenye ilishimamiwa muzuri kila mwaka 
mu mushimamo muzuri ambao wanataka kuwacha mu ofisi 
zabo ministerielles na kujitosha ku conference banaweza ku-
ruhusiwa kufanya vile na mukutano wa kila mwaka mu ki-
kao yake. Certifications za muhudumu mwenye amewekwa 
wakfu rasmi za kutawazwa na buanachama wa mukutano, ao 
licence ya huduma mushirika mwanachama ku ajili ya certi-
ficat ya huduma na buana mshirika, na ombi lao la maandishi 
la kujiondowa, itatolewa kwa mushimamizi wa districtkwa 
amana na katibu wa konferensi, na buanachama ya anaweza 
kuhamishiwa kwenye kanisa ambayo ataichaguwa, baada ya 
kushauriana na muchungaji, kama kanisa ya kawaida am-
bayo atakuwa na bushirika.   

Mutazamo:  
Kwa sasa akuna bipengele kwa mushirika mwana-

chama anaweza kuondoka. 

¶360.2 
Numero ya Ombi: 20924-OM-¶360.2; Bard, David - 
Lansing, MI, Etats-Unis wa Baraza ya Maaskofu.  

Kufafanuwa kujiondowa kwa Bachungaji 

Rekebisha ¶360.2
Kujitosha kutoka Ofisi Ministerielle yenye Iliteuli-

wa—Bajumbe bateule ba conference yenye ilishimamiwa 
muzuri kila mwaka mu mushimamo muzuri ambao wa-
nataka kuwacha mu ofisi zabo ministerielles na kujitosha 
ku conference banaweza kuruhusiwa kufanya vile na con-
ference ya kila mwaka mu kikao yake. Certification ya ba 
clergé ba uteuzi na ushirika wa conference, na hitaji yabo 
yenye imeandikwa ya kujitosha, itapatiwa ku mushimamizi 
wa district ku deposer na katibu wa ile conference, na ush-
iriki yake inaweza kuhamishiwa kwa kanisa yenye ame-
jichaguliya, baada ya mashauriano na muchungaji, kama 
kanisa ya kawaida yenye ambayo atakamatisha buanacha-
ma. Certification ya bashiriki ba mukutanno (yenye ilipigi-
wa kura wakati ya Kikao ya Bachungaji na kurekodiwa mu 
Sehemu ya II ya Biashara ya Mukutano wa Kila Mwaka 
wakati ya Kikao ya Bachungaji, iwe cheti halisi kimetole-
wa au la) na uthibitisho wa kuwekwa wakfu (uliowekwa na 
Askofu mu ibada takatifu, certificatin halisi yenye inletole-
wa) ni nyaraka tofauti, lakini zenye zinahusiana za kukami-
lika ku processus muzima ya kuwekwa wakfu.    

Mutazamo:   
Inafafanuliwa atuwa zenye zinaitajika ku muchangaji 

wa kujiondowa kutoka ku mwanachama katika Mukutano 
wa kila Mwaka wa Methodiste Unie

¶361 
Numero ya Ombi: 20925-OM-¶361; Zilhaver, Robert - 
Uniontown, PA, États-Unis.  

Muchakato wa Haki wa Kiutawala 

Zimisha ¶361 na kubadilisha yenye inafata.
¶ 361. 1. Kamati ya Uhusiano ya Mukutano—Kila 

mukutano wa kila mwaka ya Bodi ya Mahuduma Ze-
nye Zimewekwa Wakfu iata etablir kamati ya uhusiano 
ya mukutano ya angalau batu batatu kusikiya maombi ya 
kuacha kuendeleya ya bajumbe ba muda, congé ya bila 
hiari ya kutokuwa, fasi ya kiutawala, retraite ya bila hiari, 
ao maneno zengine kama zile ngizi imaweza kukuwa 
referer ku abo na Conseil Ministere yenye Iliamuriwa.
(¶ 635). Bashimamiaji ba district habawezi hudumiya ku 
kamati ya uhusiano ya mukutano. Bajumbe ba iyi kamati 
habatakuwa ku ajili ya majadiliano yoyote ya kimusingi 
ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu kuhusu 
maombi yoyote yenye itawasilishwa kwabo na Bodi bila 
kukuwa kwa sehemu zengine (¶361.2(b)(4)) na batawa-
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cha majadiliano ya kamati yabo na bajumbe bengine ba 
Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu. 

a) Kamati ya Uhusiano ya Mukutano itazingatiya ka-
nuni zenye zinafata za processus ya haki mu kazi yake yote: 

1) Majukumu zenye zilikabiziwa ku Bodi ya Mahuduma 
Zenye Zimewekwa Wakfu na kamati yake executif, na ka-
mati ya uhusiano ya mukutano inapashwa timizwa bila kuin-
giliwa na askofu ao bashimamizi ba discrict. (Kielezi-chini 
ya mupya ya 76, “Angaliya Uamuzi ya Conseil ya Mahaka-
ma 1156, “Kazi zenye zilizokabiziwa ku Bodi ya Mahudu-
ma Zenye Zimewekwa Wakfu zinatakikana kutimiziwa bila 
kuingiliwa na askofu ao bashimamizi ba district.”)

2) Kamati haiwezi kuongozeya ao kupanula sub-
stance ya maombi ndani ya madai ya kosa yenye inaweza 
kushtakiwa. (Kielezi-chini ya mupya ya 77, “Angaliya 
Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 736, yenye ilikataza 
chombo ya bushimamizi ‘kupanula ao kupanula makosa 
yenye onaw.’ Na Uamuzi ya Conseil ya Mahakam 1031, 
‘Kamati ya Uhusiano ya mukutano ya Mukutano ya Bodi 
ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu haiwezi badili-
sha madai ya mamulaka kukuwa maelezo yenye inaunga 
mukono makosa yenye inaweza sitakiwa.’”

b) Kamati ya Uhusiano ya Mukutano itahakikisha ka-
nuni zenye zinafwata za processus ya aki zimefwata:

1) Tishio ya kukamata hatua involontaire haiwezi 
kutumika kulazimisha na kutisha hatua volontaire. 
(Kielezi-chini ya mupya 78, “Angaliya Uamuzi wa Con-
seil ya Mahakama 1216, ‘Likizo ya kutokuwepo volontaire 
lazima ifanyiwe kwa volonte, bila shuruti. Buwezekano 
ya likizo yenye aiko volontaire isitumike kulazimisha na 
kutisha mwanachama muchungaji wa kanisa kulomba lik-
izo ya kutokuwa volontaire.’”)

2) Mariziano na azimio itakuwa lengo endelevu ya ile 
processus.. (Tabihi ya mupya ya 79, “Angalia Uamuzi wa 
Conseil ya Mahakama 736.”)

3) Banachama habawezi kukiuka zana ya kutokuwa 
na hatiya ao hatari. (Tabihi ya mupya ya 80, “Angalia Ua-
muzi wa Conseil ya Mahakama 736.”)

4) Banachama habawezi ongezeka ao kufupisha ku 
notisi ya wakati ya periodes za maombi ngizi imewekwa 
mbele mu Adabu ao Katiba. (Tabihi ya mupya ya 81, “An-
galia Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 736.”)

2. Processus ya Busikilizaji ya Haki—-Kama sehemu 
ya agano takatifu yenye iko ndani ya buanachama na shiri-
ka ya Kanisa ya Methodiste Unie, processus zenye zinafata 
zinawasilishwa kwa kulinda haki za batu binafsi na kwa 
bulinzi ya kanisa katika mikutano ya utawala.(¶20). 

 a) Buangalifu maalum itatolewa kwa kushughulikiya 
ku wakati masuala yote na kuhakikisha tafauti za rangi, 
kabila na kijinsiya katika kamati yenye inashugulikiwa 
busikilizaji wa processus ya haki.

b) Ile processus yenye iliwekwa katika iyi paragraphe 

ifaatiliwa wakati yoyote kunapokuwa na ombi la kusitish-
wa kwa buanachama wa muda (baada ya rufaa ya mwana-
chama wa muda), likizo ya kutokuwepo bila hiari, eneo la 
utawala, au kustaafu bila volonte.

(1) Mu kila buendeshaji ya utawala yoyote ya asko-
fu ao ya askofu mwenye alichaguliwa na mulalamikiwa 
(mutu mwenye hatuwa yake bila involontaire [kutosha 
malalamiko] imeelekezwa) atakuwa na haki ya kusilizwa 
mbele ya hatuwa yeyote ikamatwe.

(a) Aki ya Kusikilizwa: Ule askofu ao askofu mwenye 
alichaguliwa iko na aki ya kusikilizwa mu maneno yake ye 
mwenyewe mu mufumo ya kurekodi maneno ngizi ilise-
mewa na bodi yenye inafanya mapendekezo, bodi yenye 
inakamata uamuzi, na bodi yeyote ya rufaa yenye infaa.

(b) Haki ya Kusikilizwa: Muhojiwa iko na haki ya 
kusikiliziwa ku maneno yake mwenyewe mu ile mufumo ya 
rekodi ya neno na bodi yenye inatosha mapendekezo, bodi 
yenye inafanya uamuzi, na bo yeyote ya rufaa yenye inafaa. 
(Kielezi-chini ya mupya ya 82, “Angalia Uamuzi wa Con-
seil ya Mahakama 698, ‘Iyi fichier, bila shaka, halina rekodi 
ya maneno ngizi ilisemwa ya proces . . . na vile kumfanya 
mlalamikiwa kupata haki ya kusikilizwa na entite yenye ili-
weka sanction.’ Conseil ya Mahakama Uamuzi wa 784, ‘Tu-
lifanya katika Uamuzi 698 kwamba rekodi ya maneno ngizi 
ilisemwa ya processus lazima iambatane na pendekezo kwa 
bodi yenye ambayo iko na mamulaka ya mapendekezo ya 
hatua za kurekebisha.’ & Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 
836, 'Madhumuni ya neno neno linalohitajika . . . nikutosha 
rekodi ya détaillé kwa processus ao rufaa yoyote zaidi.’”)

(2) Avis ya audience yoyote itamushauri muhojiwa sa-
babu ya taratibu zenye pendekezo kwa kina kya kutosha 
juu ya kuruhusu defendeur kutayarisha jibu. Taarifa itape-
wa aiko chini ya masiku makumi mbili mbele ya audience.

(a) Taarifa ya Maneno ya kusikiliziwa haikamate nafasi 
ya taarifa yenye ilandikiwa. (Kielezi-chini ya mupya ya 83, 
“Angalia Uamuzi wa Conseil yaMahakama 1230, ‘Taarifa 
ya maneno haikamate kasi ya taarifa yenye iliandikiwa.’”)

(b) Butowaji ku wakati ya testament sahihi ya sababu za 
hatua yenye ilipendekezwa ni kipengele muhimu ya processus 
ya aki chini ya sheriya ya kanisa. (Kielezi-chini ya mupya ya 84, 
“Angalia Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 1230, ‘Kipenge-
le muhimu cha mchakato wa haki chini ya sheriya ya kanisa 
ni buwasilishaji ya wakati yenye inafaa ya testament sahihi ya 
sababu za hatua yenye ilipendekezwa. Akuna barua ya notisi 
kwa Askofu kutoka kwa Kamati yenye iko taarifa ya sababu za 
hatua iliyokusudiwa. Processus ya aki inahitaji kwamba sababu 
itolewe wakati notisi ya kusikilizwa inatoshwa.’”)

(c) Sababu zinazoongoza baraza la usimamizi zi-
talingana na kuwekewa mipaka kwa sababu mahususi 
zilizowasilishwa, kumaandishi, kwa ajili ya ombi (¶327.6, 
¶354, ¶357.3, ¶359). (Kielezi-chini ya mupya ya 85, “An-
galiya Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 1230, ‘Kushind-
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wa zaidi kwa kanuni za processus ya aki kumo katika Tes-
tament ya Sababu za Mwenyekiti. Mukutano ya Kamati 
ya kikao yake ya tarehe 24 Mai 2012, ilirekodi uamuzi 
ya kamati kuanza processus ya kustaafu bila hiari. . . Tes-
tament ya Sababu haileti ao kutaya kwa haki ya sababu 
ambazo zilipitishwa na Kamati.’”)

(3) Muhojiwa atakuwa na haki ya kusindikizwa 
kwenye busikilizwaji wowote na kasisi ambaye ni mwa-
nachama mwenye iko mu muunganisho kamili na muku-
tano wa kila mwaka wa mjibu maombi, kwa mujibu wa 
masharti ya adabu yenye inafaa. Mutu wa clergé mwenye 
anaongoza na defendeur batakuwa na haki ya sauti.

(4) Katika audience yoyote ya utawala,bila partie 
moya, bila kutokuwepo ya partie yengine, kujadili masua-
la ya musingi na banachama ba organe ya audience yenye 
inasubiriwa. Maswali ya utaratibu zinaweza kuinuliwa na 
afisa mwenye anaongoza wa organe ya audience.

(5) Muhojiwa atakuwa na kupatikana ku ma rekodi 
zote zenye zinaweza kutegemewa mu determinations ya 
matokeo ya processus ya mamulaka ku wakati ya taarifa.

(a) (a)Muhojiwa anapashwa kuwasilishwa ku wakati 
na macopies za documents zote muhimu na documents 
zote zenye zinategemewa.

(b) Madocuments zote zenye zimeandikiwa zinapashwa 
kupatiwa kumuhojiwa na zinafaa kupatiwa wakati ya taarifa. 
(Kielelezo mupya ya 86, “Angaliya Uamuzi wa Conseil ya 
Mahakama 1230, ‘Processus ya haki inahitaji kwamba mu-
lalamikiwa aletwe kwa wakati yenye inafaa na macopies za 
araka zote muhimu na nyaraka zote zinazotegemewa.Kamati 
ilichagua kuwasilisha documents za kwanza kati ya zenye 
zinahitajika siku 20. Kwa mujibu wa nyenzo zililetwa kwa 
Conseil ya Mahakama, nyaraka nyingine ziliwasilishwa ka-
tika misingi inayojitokeza kwa ombi la wakili wa askofu.wa 
Muda wa Kamati yenyewe ulikiuka bakubwa ba processus 
ya haki ambayo unasema inatayarisha ya nyaraka za maandi-
shi lazima. iambatane na taarifa ya kusikilizwa.Kuhusu hili, 
juhudi za Kamati zilishindikana.Nyaraka na ushuhuda wa 
kusikilizwa kwa mdomo unaonyesha kwamba Mwenyeki-
ti hakutosha baazi ya nyenzo na hakuamini kwamba kutoa 
nyenzo ile ilikuwa muhimu ku processus ya haki.’”)

(6) Katika iyi evenement ambayo muhojiwa hawezi 
onekana kwa ajili ya intervue ya busimamizi, anakatala ba-
rua, anakatala kucommuniquer na askofu, ao kwa upande 
mweengine hawezi kujibiya maombi ya bushimamizi ao 
maombi kutoka ku kamati za utawala wala rasmi, bile biten-
do ao ile buingizaji haitatumiwa kama vile inazuru wa kue-
puka ao kuchelewesha processus yoyote ya kanisa, na zile 
processus zinaweza kuendeleya bila bushiriki ya ule mutu.

(7) Muhojiwa atakuwa na haki ya kukata rufaa chini 
ya masharti za ¶20. 

(a) Ile agizo na processus buundaji ya kukata rufaa 
inatawaliwa na ¶2718.3 & ¶2718.4.

(b)  Kikao ya bachungaji imezibiliwa kupiga kura 
kwa pendekezo ya madaliko involontaire ya hali ya waka-
ti yenye processus ya kukata rufaa bado haiya malizika. 
(Kielezi-chini ya mupya ya 87, “Angaliya Conseil Kikao 
ya 1361, ‘Bachungaji imezibiliwa kupiga kura kwa madi-
liko ya mapendekezo involontaire ya hali ya wakati yenye 
processus ya kukata rufaa bado haiya malizika.’”)

(c) Banachama ba Baraza ya Kusaidiya Askofu mu 
Kazi, Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, Ka-
mati ya Uhusiano ya Mukutano aitapiga kura mu kikao 
ya bachungaji juu mapendekezo involontaire ya likizo ya 
kutokuwa (¶ 354), kustaafu involontaire (¶ 357.3), enewo 
ya mamulaka (¶ 359), na kuacha kukuwa mwanachana 
wa muda (¶ 327.6) kama balihusika mu mazungumuzo 
zengine zozote za mbele, mawasiliano, processus, na/
ao mazungumuzo kuhusu mambo yoyote ya mamulaka. 
(Kielezi-chini ya mupya ya 88, “Angaliya Uamuzi wa 
Conseil ya Mahakama 917, 1383,1408)

(d) Rufaa ya utawala yenye iliwasilishwa ku wakati 
yenye inafaa inasalyia kuwa pendekezo involontaire ya 
likizo ya kutokuwepo, enewo ya bushimamizi, kustaa-
fu involontaire lakini si kwa kuacha ku buanachama ya 
muda. (Kielezi-chini ya mupya ya 89, “Angaliya Uamuzi 
wa Conseil ya Mahakama 1361, ‘Rufaa ya utawala yenye 
iliwasilishwa ku wakati yenye inafaa inasalyia kuwa 
pendekezo involontaire ya likizo ya kutokuwepo, enewo 
ya bushimamizi, kustaafu involontaire lakini si kwa kuku-
acha ku buanachama ya muda.’”) 

(e) (e)Muanachama wa buchungaji anabakiya mu 
hadhi muzuri na iko ns haki ya kuchaguliwa kusubiri ma-
tokeo ya processus ya kukata rufaa, isipokuwa kama hat-
ua iliyopingwa inahusiana na kusimamishwa buanacha-
ma wa muda. (Kielezi-chini ya mupya ya 90, “Angaliya 
Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 1361, ‘Muanachama 
wa buchungaji anabakiya mu hadhi muzuri na iko na haki 
ya kuchaguliwa kusubiri matokeo ya processus ya kukata 
rufaa, isipokuwa kama hatua yenye ilipingwa inahusiana 
na kusimamishwa buanachama wa muda.’”)

3. Immunité ku Masitaka—Juu ya kulinda intégrité ya 
muchakato ya kiutawala ya kanisa na kuhakikisha kushiriki 
kikamilifu wakati yote, askofu, baraza ya kusaidiya askofu mu 
kazi, Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, masha-
hidi, mutetezi, kamati ya revision, muchungaji kwa uhusiano 
kamili benye biko na piga kura kamili mu kikao ya exécutif, 
na bengine bote benye banashiriki mu processus ya kiutawala 
ya kanisa batakuwa na kinga juu ya masitaka ya plaintes yenye 
ililetwa juu yabo kuhusu jukumu yabo mu muchakato fulani 
ya kiutawala, isipokuwa kama bamefanya makosa ya kushtu-
mu kwa kufahamu na kujuwa imani mubaya. Plaignant/mu-
lalamikaji mu procédure yoyote juu ya mutu yoyote mwenye 
anahusiana na jukumu yabo mu muchakato fulani ya mahaka-
ma atakuwa na muzigo ya kuonesha, kwa ushahidi claire na 
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yenye kushawishi, kwamba vitendo bya ule mutu ni makosa 
ya kusitakiwa yenye ilifanyiwa bila kujiamini mu imani mu-
baya. Immunité yenye imewekwa mu hiki kifungu itaongeza 
procédure za mahakama za raia, kwa kiwango kamili yenye 
inaruhusiwa na sheriya za kiraia.   

Mutazamo:  
Ombi husasisha aya inayofafanua muchakato wa usi-

mamizi kwa kuhesabiya na kurejeleya Maamuzi ya Con-
seil ya Mahakama ya Uamuzi. Mabadiliko inalenga kuba-
saidiya maaskofu, bodi ya mahuduma zenye zimewekwa 
wakfu, bahojiwa na bengine banahusika mu michakato ya 
utawala juu ya kuzingatiya sheriya ya kanisa na kuepuka 
masuala ya muchakato ambayo inaweza kuzibiya maaz-
imiyo ya haki ya iyi mambo.

¶362
Numero ya Ombi: 20926-OM-¶362; Hare, Dawn - Chi-
cago, IL, Etats-Unis kwa Commission Mukubwa kuhusu 
Statut na Jukumu ya Banamuke.  

Taratibu za Malalamiko na Utatuzi wa Haki 

Futa ¶362 na ku remplacer yenye inafata: 
¶ 362. Processus za Malamiko— 
1. Revue ya Huduma — Kuagizwa na Buanachama kati-

ka mukutano wa kila mwaka katika Kanisa Methodiste Unie 
ni kuaminika takatifu. Qualifications na majukumu ya ba-
chungaji ba mutaa, bashirika associés, bashirika ba muda, na 
bashirika kamili bamewekewa katika Kitabu kya Adabu kya 
Kanisa ya Muungano wa Methodiste, na tunaamini zinatiriri-
ka kutotoka ku injili kama ngizi inafundishwa na na Yesu 
Kristo na kutangaziwa na mitume wake. Wakati yoyote mtu 
akiwa katika sehemu moya ya hapo juu, ikiwa ni pamoya na 
bale balio kwenye likizo ya aina yoyote, mahali pa heshi-
ma au ya utawala, au wastaafu, wanashutumiwa kuwavunja 
imani hiyo, kuingia kwake kwa baraza la mawaziri ni chini 
ya marekebisho. Iyi revision itakuwa na kusudi yake kuu ya 
kusuluhisha tu ya ukiukwaji wowote wa imani hii takatifu, 
kwa matumaini kwamba kazi ya Mungu ya haki, bupatan-
isho na buponyaji inaweza kufikiya.

2. Ufafanusi ya Plainte – yenye imeandikiwa na iko 
signer ni testament yenye inaonsha tabia mubaya ngizi iko 
definie mu ¶ 2702.1. Wakati plainte inapokelewa na askofu, 
batu bote mwenye anafanya plainte na mwenye banafanya 
plainte juu yake bata ambiwa kwa kuandikiwa muchakato 
yakufata ku ile stade. Wakati na kama stage inabadilishwa, 
bale batu bataendeleya kuambiwa kwa kubaandikiya juu ya 
stade ya mupya ku muda yenye inafaa.

3. Makusudi – Iyi revision itakuwa na kusudi yake 
kuu ya kusuluhisha tu ya ukiukwaji wowote wa hii ima-
ni takatifu, kwa matumaini kwamba kazi ya Mungu ya 
haki, upatanisho na uponyaji zinaweza kutekelezwa ka-
tika mwili wa Kristo. Amizio ya haki tu iko moya yenye 
ina concetre ku repare mabaya yote yenye imefanyiwa ku 
batu na commautes, Ku realiser accomptabilite ya kwe-
li kufanya bitu zikue za kweli mu mesure possible na 
kuponesha batu bote. Buangalifu maalum itatolewa kwa 
mutazamo ya mambo yote kwa wakati yenye inafaa, na 
kuhakikisha kwamba miktadha ya culturelle, rangi, kabila 
na jinsia yenye inazaminiwa. 

4. Kushimamiya—Wakati ya ukelezaji ya kawaida 
ya rôle ya mushimamizi, askofu ao mushimamizi wa dis-
trict anaweza pokeya ao kuanzisha plaintes performances 
ao tabiya ya mutu wa clergé. Mutu mwenye anafanya ile 
malalamiko na mutu wa mutu muchungaji bata ambiwa 
na mushimamizi wa district ao askofu juu ya muchakato 
yakufanya malalamiko na kusudi yake.

5. Réponse ya Bushimamizi ya Processus – Mwitikio 
yausimamizi wa askofu ni wa kichungaji na wa kiutawala 
na utaelekezwa kwenye azimio la haki kati ya pande zote. 
Haiko sehemu ya muchakato judiciaire yoyote. Réponse ya 
mushimamizi itafanyiwa na askofu ao askofu mutu mwenye 
askofu atachaguwa kwa wakati yenye inafaa, na attention 
ku mawasiliano ku batu bote kuhusu muchakato processus 
ya malalamiko. Kwa uamuzi wa askofu, batu benye sifa na 
buzoefu katika tathmini, uingiliaji, ao buponyaji banaweza 
kuchaguliwa kusaidiya katika mwitikiyo wa bushimamizi. 
Askofu piya anaweza kushauriana na kamati ya mahusiano 
ya bafanyakazi/parroisse, kamati ya district ya bushimamizi 
ya mushimamizi wa district, kamati ya bafanyakazi yenye 
inafaa, ao batu bengine ambawo banaweza kusaidiya. 

a. Baada ya kupokeya malalamiko yenye imeandiki-
wa na kukuwa signer, askofu anapashwa, ndani ya masiku 
90, atafanya processus ya majibu ya bushimamizi yenye 
iliainishwa hapa chini. 

b. Wakati majibu za bushimamizi zinaanzishwa, 
askofu atamujulisha mweyekiti wa bodi ya mahuduma 
zenye zimewekwa wakfu kwamba malalamiko imewas-
ilishwa, ya mutu muchungaji mwenye alitajwa, kuhusu 
hali ya jumla ya ile malalamiko, na, yenye inahitimishwa, 
kuhusu kutolewa ku ile malalamiko.

c. Katika mikutano yote ya usimamizi hakuna reko-
di ya maneno yoyote itatengenezwa na hakuna shauri ya 
kisheria itakuwepo. 

d. Mutu mwenye anafanya iyi malamio atakuwa na 
haki ya kuchaguwa mutu mwenye atamusindikiza yeye ao 
yeye na haki ya sauti. 

e. Mutu mwenye banafanya malalamiko juu yake 
anaweza kuchaguwa mutu mwenye atamusindikiza yeye 
ao yeye na sauti ya haki.
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f. Ndani ya masiku 90 naabda ye kupokeya malala-
miko, askofu itaconclure:

i. Katala malalamiko na consentement ya baraza ya 
kusaidiya askofu mu kazi kupatiana ma raisons zenye 
ziko ecrit, ma copies ambazo zitawekwa mu dociers ya 
wachungaji; ama

ii. Kuanzisha jaribio la upatanishi ili kutosa azimio 
ya haki; ao

iii. Kutuma ile maneno kwa avocat wa Kanisa kama 
malalamiko.

6. Mchakato wa Uamuzi wa Haki - Mchakato wa 
utatuzi wa haki ni ile yenye inalenga kurekebisha mazara 
yoyote ku batu na communautes, kufikiya buwajibikaji ya 
kweli ku kurekebisha mambo kadiri yenye inawezekana, 
na kuleta buponyaji kwa bahusika bote. Katika izi hali ze-
nye zinafaa, processus zinahitaji azimiyo ya kweli yenye 
inaweza kufuatiwa. Processus yenye inatafuta resolution 
ya aki inaeza anza muda yote mu supervision, plainte 
wala ya proces. Taratibu za kufikiya makubaliano ya az-
imiyo yenye haki ni pamoja na:

a. Kwa kuzingatiya kutengeneza batu benye bamepta 
mazara na communautes, parties zote zinapashwa pata oppor-
tunites zaku tiya jina na kutambuwa mazara yenye imetokeya.

b. Baada ya parties kuelewana ku azimiyo ya pro-
cessus, askofu, mutu mwenye anapeleka mulalamiko, 
muhojiwa, na kila batu benye banasaidika batatiya sign-
er ku makubalino maandiko yenye inaelezeya azimio ya 
processus ya haki, pamoya na makubaliano yeyote juu 
confidentialite yenye itatumika kwa kuunda azimio ya 
makubaliano ya haki. 

c. Buangalifu maalum inafaa kupatiwa valeur ya con-
textes culturelles, raciaux, kabila na genre ginsi processus 
itakuwa naendelea mu termes yakuelewa ya haki, equite 
na restauration.

d. Processus ya azimio ya haki itajumuisha matumi-
shi ya facilitateur mwenye amefundishwa, mwenye iko 
impartiel.

e. Processus wa azimio ya butatuzi wa haki utakami-
lika ndani ya siku 90 kutoka tarehe ambayo askofu ataan-
zisha processus.

i. Mulalamikaji atakuwa muhusika katika processus 
wa butatuzi na kila juhudi itafanywa juu mulalamikaji 
akubaliane na ile azimio mbele ya kuanza kutekelezwa.  

ii. Ikiwa azimio imefikiwa, taarifa yenye imeandikwa 
ya azimio, ikijumuisha masharti na masharti yoyote, itati-
liwa saini na bahusika bote na bahusika bote batakubali-
ana juu ya mambo yoyote yenye itafichuliwa kwa bahusi-
ka bengine batatu.

iii. Kama azimiyo haiyafikiwa, askofu anapashwa.
1. Katala malalamiko na consentement ya baraza ya 

kusaidkupatiana ma raisons zenye ziko ecrit, ma copies 

ambazo zitawekwa mu dociers ya bachungaji; ao
2. Tuma ile maneno kwa avocat wa kansa kama 

malalamiko.
f. Processus muzima yenye inaongoza ku makubalia-

no ya butatuzi wa haki yenye ilitiliwa yenye itnatiwa saini 
itapitiwa mupya na Kamati ya Revision ya Utawala (¶ 
636) mbele ya buwasilishaji ya mwisho ya malalamiko.

g. Resolution ya aki ili itikiwa na partis zote itakua 
disposition finale yaku fanana ile plainte.

7. Kushimamishwa — Wakati banaona kukuwa inafaa, 
ku linda afya ya mutu mwenye anafanya plainte, congreér-
gation, mukutano wa kila mwaka, na contexte yengine ya 
huduma, na/ao muchungaji, askofu, na pendekezo ya ka-
mati exécutif ya bodi ya mahuduma zenye zimewekwa 
wakfu, inaweza shimamisha mutu kutoka wajibu zake 
cléricales, lakini hapana ku uteuzi, kwa muda zenye haz-
iko zaidi ya masiku 90. Na makubaliano ya kamati exécutif 
ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, askofu 
anaweza ongeza muda yakushimamishwa mara moya tu 
kwa zaidi ya masiku 30. Wakati wa kusimamishwa, salaire, 
nyumba, na faida zenye zinatolewa na malipo ya kichun-
gaji zitaendelea kwa kiwango kisichozidi siku ya kusima-
mishwa. Mutu mwenye alishimamishwa vile atabaki na 
haki na mapendelewo yote kama ngizi ilielezwa mu ¶ 316 
(bapasteurs benye biko na license), ¶ 321 (bashitiki bashiri-
ka), ¶ 329 (madiacres), au ¶ 334 (bazee). Garama ya ap-
provisionnement ya muchungaji wakati wa kusimamishwa 
itachukuliwa na mukutano wa kila mwaka.

8. Bufatiliaji ya Bushimamizi na Buponaji – 
a. Askofu na baraza ya kusaidiya askofu mu Kazi ba-

toleta processus ya buponaji ndani ya mukutano, mukutano 
wa kila mwaka, ao contexte yengine ya huduma yenye kosa 
ilifanyiwa. Iyi processus inaweza kujumuisha kugawana 
habari na askofu ao muwakilishi wa askofu juu ya forme 
ya malalamiko bila kufichua ukweli wa madai, ambayo 
inaweza kuathiri processus yoyote ujao ya kiutawala ao 
ya mahakama. Wakati ukweli inafunuliwa, bumakini ina-
pashwa kutolewa kwa masilahi na mahitaji ya wote benye 
banahusika, pamoya na mhojiwa na mlalamikaji ambaye 
anaweza kuhusika katika processus ya kiutawala ao ya 
mahakama. Iyi processus ya buponaji inaweza kujumui-
sha processu ya azimio ao processus professionnels zenye 
zinazungumuziya vurugu yenye haiyapata soluhisho, ku-
saidiya banyonge, na kuelewana ya parties husika. Iyipro-
cessus ya buponaji inaweza kamata wakati yoyote wakati 
wa bushimamizi, malalamiko, ao processus ya majaribiyo.

b. Askofu anaweza chaguwa kuituma timu yenye 
imefunzwa. Banachama ba timu mara mingi biko na uta-
alamu na mafunzo mu maenewo maalum ya kiwewe na 
biko tayari kutumiwa na askofu ao mwenye amechagu-
liwa wa askofu juu kuwezesha processus ya buponyaji.
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9. Butiifu – Malalamiko inaweza kuzingatiwa kwa 
approbation ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu ikiwa autorités civiles zinahusika ao kuhusika 
kwabo kumalizika kwa maswala yenye ilifunikwa na 
malalamiko. Status 3 za malalamiko yenye ilifanyika 
katika upitishaji itakaguliwa ku muda ya inchini wa kila 
siku 90 na askofu na kamati Bodi ya Mahuduma Zenye 
Zimewekwa Wakfu yenye ilipangiwa juu ya kuhakiki-
sha kuwa kuhusika ya autorités civiles bado ni kikwazo 
halali kya kuendelea na azimio ya malalamiko. Abandon 
ya malalamiko inaweza kusitishwa na askofu au Bodi ya 
Huduma yenye Ilipangwa. Wakati ambapo malalamiko 
imefanyika katika upendeleo haitahesabu maagizo ya lim-
itations. Mchungaji ataendelea kushikilia statut yake ya 
sasa wakati malalamiko ikifanyika katika abandon.

10. Lmitstion ya Muda – Bizuizi byote bya muda hal-
isi mu ¶ 362 binaweza kuongezewa mu periode ya masiku 
30 kwa izini ya mulalamikaji na mulalamikiwa.   

Mutazamo:  
Inahifazi processus zote. Inafanya processus ikuwe 

rahisi kueleweka. Inasisitiza umuhimu ya azimiyo ya haki 
katika butunzaji ya mahitaji ya balamikiyaji, bahojiwa na 
communautes. Inarejeleya processus ya butatuzi ya ma-
pitiyo ili kuhakikisha taratibu za Adabu zinafuatwa. Iyi 
ombi inashirikiana na ombi ya GCSRW ya ¶636 na in-
aunga mukono mabadiliko pendekezo ya ile paragraphe. 

¶363 
Numero ya Ombi: 20927-OM-¶363; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Butowaji ya Mabadiliko ya Hali Involontaire mu 
Kuitikiya Uamuzi wa Conseil ya Mahakama 1383 

Rekebisha paragraphe 363
¶ 363. Butowaji ya Mapendekezo ya Mabadiliko ya 

Hali Involontaire —1. wakati kuko…. Conseil inaweza 
kuthibitisha ao kurudisha buamuzi ya comité.

2. Kikao ya Biongozi ba dini inapiga kura juu ya 
mapendekezo ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu baada ya kupokeya ripoti kutoka Kamati ya Bushi-
mamizi ya Revision (¶636). Bajumbe wa Baraza ya Ku-
saidiya Askofu mu Kazi, Bodi ya Wizara Iliyowekwa, Ka-
mati ya Mahusiano ya Kongamano, na Kamati ya Mapitio 
ya Utawala hawatapiga kura katika Kikao cha Makasisi 
kuhusu mapendekezo ya likizo ya kutokuwepo bila hiari (¶ 
354), kustaafu bila hiari (¶ 357.3), enewo ya bushimamizi 
(¶ 359), ao kusitishwa kwa buanachama ba muda involon-

taire (¶ 327.6) (maelezo ya chini kwa Uamuzi wa Conseil 
ya Mahakama 1383). Iyi sheriya itaanza kutumika tu mara 
moya juu ya kufunga Kikao ya Mukutano Mukubwa.   

Mutazamo:  
Hushughulikia Uamuzi wa Baraza la Mahakama 

nambari 1383 unaohitaji washiriki wa mashirika haya 
yaliyoorodheshwa kutopiga kura katika kikao ya bachun-
gaji kuhusu mabadiliko ya hali involontaire. Kuongeza 
katazo iyi inahakikisha haki ya processus ya haki na yenye 
haipendelewe ngizi inatakiwa mu ¶20 na ¶58 ya Katiba.

¶367 
Numero ya Ombi: 20928-OM-¶367; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Fanya Busomaji wa Sasa Baada ya Processus 
ya Kukomesha 

Rekebisha paragraphe 367
¶ 367. Kurudishwa Baada ya Kukomeshwa kwa Hatua 

ya Kongamano la Mwaka—Batu ambayo wamekatishwa 
na mkutano wa kila mwaka wa Kanisa Methodiste Unie ao 
mumoya wa batangulizawake wa kisheriya banaweza tafuta 
buanachama kamili mu mukutano wa kila mwaka ambawo 
balikuwa bashiriki pale zamani na ambawo balikatishwa, au 
mrithi wake wa kisheria, au kongamano la kila mwaka ambalo 
sehemu kubwa ya mukutano yabo ya zamani ni sehemu yake, 
baada ya mapendekezo ya baraza ya kusaidiya askofu mu kazi 
na kukamilika ku mahitaji yote ya buanachama kamili, ikiwa 
ni pamoya na mahitaji yote ya buchaguzi wa kugombeya na 
buanachama wa muda. Bipengele bya iyi paragraphe zitatumi-
ka ku batu bote benye bamefutwa kazi ao baliwekwa involon-
taire mbele ya Mukutano Mukubwa ya 1976.   

Mutazamo:  
Processus mu iyi paragraphe bado iko yenye inaweza 

kufanywa na inaweza piya ku ku bitendo bya mbele ya 1976. 
Ile kutosha phrase ya mwisho inatatengeneza yake ya sasa 
na muhimu. Iyi ni mise a jour ya Maombi ya 20506-OM-
¶367-G na inapashwa kuzingatiwa badala yake.

¶369.1 
Numero ya Ombi: 20929-OM-¶369.1; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
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ya Yulu na Huduma.  

Bitengo na Qualifications za Buanachama 

Rekebisha paragraphe 369.1
¶ 369. 1. Kongamano la kimwaka ndiyo mwili msingi 

wa Kanisa la Muungano wa Methodisti. Ushirika wa ba  wa 
mkutano wa kila mwaka utakuwa na bashemase na bazee 
mu uhusiano kamili (¶¶ 329, 333), bashirika ba muda (¶ 
327), bashirika ba ushirika, bashirika ba ushirika (¶ 344.4, 
586.4), na bachungaji ba kawaida(¶ 317). Wachungaji wote 
wanathibitiwa na kongamano la kimwkaa katika utendaka-
zi wa majukumu yako katika vyeo ambavyo wameteuliwa.   

Mutazamo:  
Iyi mabadiliko inalinishwa iyi paragraphe ¶ 32 yenye 

inafafanuwa buanachama ba mukutano wa kila mwaka. Iyi 
inaleta buwazi na utabiti wa uhusiano wa bashirika kuhusu 
sauti na kura, bashirika ba kamati, na huduma ya jumla ya 
kanisa. Angaliya maombi zenye zinahusiana mu ¶ 334.5, 
¶344.4, ¶ 602.1, na paragraphe yenye inafata ¶ 347.

¶369.5 
Numero ya Ombi: 20930-OM-¶369.5; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Kikao ya Mahitaji ya Bachungaji

Rekebisha paragraphe 369.5
5. Bachungaji (¶ 369.1) batakutana kila mwaka Ku-

takuwa na mukutano wa kila mwaka wa iki chombo ya 
agano, ndani ya kikao executif ya bashirika wa bachunga-
ji kuhusiana kikamilifu na mkutano wa kila mwaka, ikiwa 
ni pamoja na badaicres na bazee, kwenye tovuti ya kikao 
cha kawaida cha Baraza. mukutano wa kila mwaka, au 
kwa wakati mwingine na mahali palipoamuliwa na asko-
fu baada ya mashariano na baraza ya kusaidiya askofu 
mu kazi na kamati executif ya Bodi ya Mahuduma Ze-
nye Zimewekwa Wakfu Iliyowekwa Wakfu, kuzingatiya 
maswali yanayohusiana na masuala ya kuwekwa wakfu, 
tabia, na mahusiano ya konferensi (¶¶ 605.7, 636).   

Mutazamo:  
Iyi ni kuweka wazi kwamba muchungaji anaweza 

uzerira kikao kamili ya bachungaji.

¶369.7 
Numero ya Ombi: 20931-OM-¶369.7; Pridgeon, Jeremy 
- Panama City, FL, Etats-Unis.  

Muunganisho ya Mukutano wa Kila Mwaka, 
Buvunjaji, ao Burerekebishaji mupya 

Paragraphe ya Mupya ya (Adabu)
 369.7 Iwapo Mukutano ya mamulaka, katika kutekeleza 

mamulaka yake ya kuamuwa mipaka ya mukutano wa kila 
mwaka yabo, kuunganisha, kufuta, ao kurekebisha mipaka ya 
kurekebisha mukutano wa kila mwaka, kiasi kwamba ile hatu-
wa itaaziri bachungaji ba mukutano uliopo wa kila mwaka, 
makasisi walioathiriwa watapokelewa na kongamano la kila 
mwaka ya chaguwo yabo katika hadhi yenye ilifanyiwa katika 
mukutano yenye ilipita, ku kadiri mukutano wa kila mwaka 
inapokeya buaziriwa na muunganisho ao burekebishaji.

 Iyi paragraphe itaanza kutumika mara moya tu wakati 
itapitishwa na Mukutano Mukubwa wa 2024.   
Mutazamo:  

Ile ombi inawezesha buanachama na uhusiano wa ba-
chungaji kuhamishiwa ku mukutano wa kila mwaka baada 
ya kubadilishwa, kuunganishwa, ao kufutwa kwa mukuta-
no kutokana na hatuwa ya mukutano ya mamulaka. 

¶635.2u 
Numero ya Ombi: 20932-OM-¶635.2u, Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Majukumu za BOM mu Certification 
ya Huduma Malaam 

Rekebisha ¶ 635.2u
u) Kujali juu ya bushimamizi wa certicat ya kitaalamu 

katika huduma maalumu yenye ilianzishwa na kupitishwa 
Bodi Mukubwa ya Elimu ya Yulu na Huduma kupitiya (1) 
kuandikisha na kuajiri bachungaji na lai baumini juu wawe 
na cirtifier ya elimu ya Kikristo, muziki, biyana, uinjilisti na 
maeneo zengine yenye iliazinishwa kupitishwa na Bodi Kuu 
ya Elimu ya Juu na Wizara; (2) kubainisha iwapo waombaji 
wanakidhi viwango vilivyowekwa na Halmashauri Kuu ya 
Elimu ya Juu na Wizara; (3) kukubali na baombaji certificat 
katika wizara maalumu; kupendekeza kwa bodi ya konfer-
ensi ya kila mwaka na Bodi Kuu ya Elimu ya Juu na Hudu-
ma; (4) kuweka miongozo za kuendelesha certification na 
kurenouveller ao kukomesha certification ya kitaalamu kila 
mwaka mbili kulingana na izi miongozo; kulingana na buk-
aguzi ya huduma zabo; na (5) ripoti ya kila mwaka ku muku-
tano wa kila mwaka juu kuchapisha mu kitabu ya mukutano 
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oroza ya batu bote benye biko certifié mu mu carrieres za 
kitalaamu huduma malaamu yenye banapokeya certification, 
pamoya na fasi za anuwai ya huduma.  

Mutazamo:  
Huoanisha wajibu wa Bodi ya Mahuduma Zenye 

Zimewekwa Wakfu yenye imewekewa rasmi na sera 
mupya yenye imepitishwa ya Kitengo ya Huduma Ordon-
ne iliwekwa kwa ajili ya bushimamizi wa Certification mu 
Huduma Maalum. Angaliya maombi yenye inahusiana 
mu ¶ 324.5 na ¶ 1421.3.

¶666.1 
Numero ya Ombi: 20933-OM-¶666.1; Bergquist, Greg 
- Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Kuu ya Elimu ya 
Yulu na Huduma.  

Kulinganisha Sheriya na Masharti ya Bucha-
guzi wa Banachama ba BOM na dCOM 

Rekebisha paragraphe 666.1
1. Kamati ya huduma yenye itawekwa wakfu ya dis-

trict itakuwa na uwezo ku mukutano wa kila mwaka kupi-
tiya Bodi ya mahuduma zenye zimewekwa wakfu. Ban-
achama bote bakuwa bateule kila mwaka kwa muda ya 
miaka inne na mushimamizi wa district mu mashauriano 
na mwenyekiti ao kamati executif ya Bodi ya Mahuduma 
Zenye Zimewekwa Wakfu na kuizinishwa na uukutano 
wa kila mwaka. …   

Mutazamo:  
Paragraphe 635 inaonesha kwamba banachama ba 

Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu banach-
aguliwa “ku periode ya miaka inne.” Kama sehemu pana 
ya Bodi ya Huduma ya Mwenye Amewekwa Wakfu, ile 
buchaguzi ya banachama ba dCOM itaratibiwa.

¶666.7 
Numero ya Ombi: 20934-OM-¶666.7; Bergquist, Greg - 
Nashville, TN, États-Unis kwa Bodi Mukubwa ya Elimu 
ya Yulu na Huduma.  

Paragraphe 635 inaonesha kwamba banachama 
ba Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 

Wakfu banachaguliwa “ku periode ya miaka 
inne.” Kama sehemu pana ya Bodi ya Huduma 
ya Mwenye Amewekwa Wakfu, ile buchaguzi 

ya banachama ba dCOM itaratibiwa. 

Rekebisha paragraphe 666.7
Kura ya kamati juu ya maswala ya buwakilishi itaku-

wa kwa kura ya maandishi ya kamati yenye iko present. 
Kura ya majorité ya trois quarts inahitajika kwa certifica-
tion. Maswala zengine zote za candidature. zinapashwa 
kuwa na kura ya majorite rahisi.   

Mutazamo:  
Iyi inaoanisha kamati ya huduma ordonné juu yenye ili-

wekwa na ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu 
ilitiya bizingit bya kupiga kura kwa masuala ya kugombeya.

¶1421.3 
Numero ya Ombi: 20935-OM-¶1421.3; Davis, Ashley – 
Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Masomo Theologicale 

Rekebisha ¶ 1421.3
 3. Iyi kitengo ita: a) kwa kushauriana na Bodi ya Ma-

huduma Zenye Zimewekwa Wakfu ya Mukutano kuunda 
na kudumisha programme na biwango bya elimu...   

Mutazamo:  
Ile ombi ingeliruhusu kwa Halmashauri ya Huduma 

ya Konferensi kuwa mushiriki actif katika mukuzaji na 
budumishaji ya biwango na taratibu zinahitajika kukuwa or-
donné kama badiacres ao bazee, balipatiwa license ya kuwa 
bachungaji ba kawaida, na kutibitishwa kwa huduma maalum 
katika Kanisa Methodiste Unie. Mabadiliko inaweza

¶1421.3c
Numero ya Ombi: 20936-OM-¶1421.3c; Davis, Ashley 
– Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Masomo Theologicale 

Rekebisha ¶ 1421.3c
 3. c) Kwa kushauriana na Halmashauri za Mikutano 

za Huduma iliyowekwa wakfu, tengeneza kuagiza pro-
gramme ya masomo ya theologie ambayo itajumuisha 
masomo ya kimusingi ya theologie ya bale benye banaji-
tayarisha kwa kuwekwa wakfu kama diacre, programme 
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ya masomo ya yuluya bachungaji bakawaida benye bana-
jiandaa kwa kuwekwa wakfu kama muzee, na mutaala ya 
masomo kwa benye banatafuta certification mu maenewo 
ya huduma maalum.    

Mutazamo:  
Iyi ombi lingeruhusu Baraza ya Huduma ya Muku-

tano kuwa mushiriki actif katika butayarishaji wa pro-
gramme ya masomo ya theologie kwa bale banajiandaa 
kwa kuwekwa ordination kama badiacre, programme ya 
cours ya juu ya bachungaji bakawaida benye banajipanga 
kwa kuwekwa ordination kama muzee, na mutaala wa

¶1421.3d 
Numero ya Ombi: 20937-OM-¶1421.3d; Davis, Ashley 
– Montgomery, AL, Etats-Unis kwa Mkutano wa Mwaka 
wa Alabama-West Florida.  

Programe ya Masomo 

Rekebisha ¶ 1421.3(d)
 Agiza Programme ya Masomo kwa bapasteurs bakawaida 

benye banajumuisha masomo ya license ku huduma kama 
muchunguji na Programme ya Masomo mutaala. Kazi zote 
mu Programe ya Masomo inapashwa kukama maprogrammes 
zenye zimeazinishwa na Sehemu ya Huduma Ordonné. 
Wakati ya kuizinishwa ya Mukutano ya Bodi ya Mahuduma 
Zenye Zimewekwa Wakfu, candidat anaweza maliza zaidi ya 
kazi moya-nusu kupitiya programmes za mutandaono zenye 
zimeazinishwa na Sehemu ya Huduma Ordonné.   

Mutazamo:  
Ile ombi inaruhusu Muduma ya Mukutano ya Bodi 

kufanya buamuzi yake kuhusu mahitaji ya masono ya mu-
chungaji wake mu Mukutano wa Kila Mwaka.

¶1421.3d 
Numero ya Ombi: 20938-OM-¶1421.3d; Davis, Ashley 
- Montgomery, AL, Etats-Unis wa Bodi Mukubwa ya 
Elimu ya Yulu na Huduma.  

Masomo Theologicale 

Rekebisha ¶ 1421.3d
 3. d) Kwa kushauriana na Bodi ya Mikutano za Hudu-

ma Yenye Iliwekwa Wakfu, tengeneza andaa Programme 
ya Masomo ku Bachungaji benyeji ambayo inajumuisha 

masomo ya licence ya huduma ya kichungaji na mutaa-
la wa Cours ya Masomo. Kazi yote mu Programme ya 
Masomo itakamatwa mu programmes zenye zimepitishwa 
na Sehemu ya Huduma Ordonné. Wakati ya kuizinishwa 
ya Mukutano ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa 
Wakfu, candidat anaweza maliza zaidi ya kazi moya-nusu 
kupitiya programmes za mutandaono zenye zimeazinish-
wa na Sehemu ya Huduma Ordonné.   

Mutazamo:  
Iyi Ombi ingeruhusu Bodi ya Huduma ya Mukuta-

no kuwa mushiriki actif katika uundaji wa programu ya 
Kozi ya Mafunzo kwa bachungaji ba ndani ambayo ina-
jumuisha masomo ya licence ya huduma ya kichungaji na 
mtaala wa Kozi ya Masomo. Bodi ya Mahuduma Zenye 
Zimewekwa Wakfu ya Mukutano itaamuwa ile

¶1421.3d 
Numero ya Ombi: 20939-OM-¶1421.3d; Pabreja, Preeti 
- Plymouth, MA, Etats-Unis kwa Mukutano wa Kila 
Mwaka ya Nouvelle Angleterre.  

RUHUSU PROGRAMME YA MASOMO 
IKUWE MUTANDAONI KIKAMILIFU 

¶1421.3.d kurekebishwa nngizi inafwata. 
“Ágiza programme ya Masomo ya bachunga-

ji bakawaida yenye inajumuisha masomo ya license ku 
huduma kama muchunguji na Programme ya Masomo 
mutaala. Kazi yote mu Programme ya Masomo itakamat-
wa mu programmes zenye zimepitishwa na Sehemu ya 
Huduma Ordonné. Wakati ya kuizinishwa ya Mukutano 
ya Bodi ya Mahuduma Zenye Zimewekwa Wakfu, can-
didat anaweza maliza zaidi ya kazi moya-nusu kupitiya 
programmes za mutandaono zenye zimeazinishwa na 
Sehemu ya Huduma Ordonné.”    

Mutazamo:  
Wakati, Senat ya Masomo ya Yulu imeizinisha ma-

diliko ya sera kukubaliya programmes za Maîtrise ya Di-
vinié ku seminaires za Methodiste Unie kukuwa mutand-
aoni kamilifu.

Wakati, iyi inaleta bukosefu ya usawa na Bachungaji 
ba Kawaida benye License katika Programmes ya Maso-
mo yenye inaletewa na Seminaire za Methodiste Unie, 
kwani ¶1421.3.d inahitaji 50% ya kazi yabo




